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TABLA DE ABREVIATURAS 


Símbolos 


No se encuentra en la GNT4 en esta forma precisa con inflexión 
Más referencias en GNT4 


En los números de Louw-Nida se muestran los títulos de campo/subcampo 


2xs, 3x5, La palabra definida aparece n veces en un versículo bíblico particular 
etc. 


Abreviaciones generales 


v.r. v.l. variante de lectura en un manuscrito 
[v.1.] 


Partes de la oración y funciones semánticas 








segunda persona, masculino, singular 








GNT4 Nuevo Testamento Griego, cuarta edición 


[3p. | 3p. tercera persona 
3pl. tercera persona, plural 


abs. absoluto 

acu. acusativo (el caso del objeto directo) 
act. activo 

adj. adjetivo o adjetivado 

adv. adverbio o adverbialmente 

alt. alternativo 


aorl aorl primera aorista 


art. | art. artículo 

aor2 segunda aorista 
le. | c. conjunción 
comp. comparativo 
les. | CS. constructo 

dat. | dat. dativo 

dep. | dep. deponente (voz media o voz pasiva con significado activo) 
dep.med. voz media, con significado activo 

dep.pas. VOZ pasiva, con significado activo 

det. | det. determinante o determinativo 

dif. diferencia 


ety. etimología, etimológicamente 


p 
b 
c 
c 
d 
d 
l 
rt 
S 
ety 
e fem. femenino 
tn 


nota al pie 


Ss. 
Ca 
t. 
. 
v. 
t. 
t. 
t. 
gent. gentilicio 
ident. identificar 
impf. imperfecto 
impv. imperativo 
imv. imperativo 
ind. indicativo 
indecl. indeclinable 
indef. indefinido 
inf. infinitivo 
inj. interjección 
interp. interpretación 
interrog. interrogativo 
intrans. intransitivo 
El. forma del léxico 
loc. locativo, es decir, en un lugar 
masc. masculino 
masc.pl. masculino plural 
masc.sing. masculino singular 
med. voz media (por lo general implica participación del agente) 
u. 
om. 


3 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
c 
c 
da 
de 
f 
f 
m 
in 
n 
in 





S. sustantivo, o sustantivos 


neu. neutro 
nom. nominativo 


[a] 
SN 


num. numérico 

obj. objetivo 

opt. optativo 

pas. pasivo 

pers personal/persona 
pf. perfecto 

pf2 perfecto segundo 
pl. plural 

plupf. pluscuanperfecto 
pos. posesivo 


prep. preposición 
presente 
prn. pronombre 
a pt. particular 
ptcp. participio 
ref | ref referencia 
y rel. relativo 
sing. singular 
subj. subjetivo 
| subinct. | subjnt. subjuntivo 
subst. | sust. sustantivado 


suf. sufijo 
super. superlativo 
undecl. undeclinable 


yo] 
= 
oO 
YN 


vb. verbo 
Traducción de las distintas versiones bíblicas 


Reina Valera 1960 

Reina Valera Actualizada 

La Biblia de las Américas 

Nueva Versión Internacional 

Dios Habla Hoy 

Traducción al Lenguaje Actual 
EXX Septuaginta 

Nuevo Testamento Griego, cuarta edición 
TR 


TR | Textus Receptus 
Vulgata 
Referencias (bibliografía consultada) 
Léxico de Bauer, Arndt, Gingrich y Danker 
Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Arameo (Antiguo testamento) 
Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Hebreo (Antiguo testamento) 















pr. propio (es decir, no común, sino muy limitado en alcance) 





Josefo, Antigiiedades de los judíos 
GK 


Sistema Numérico de Goodrick/Kohlenberger de la Concordancia exhaustiva 
de la NVI 


Léxico Griego-Inglés de Louw-Nida 

Gramática de Griego Bíblico de Rosenthal, F. A 
Concordancia de Strong 

Diccionario Teológico del Nuevo Testamento de Kittel 
Léxico Griego-Inglés del Nuevo Testamento de Thayer 









NVI Nueva Versión Internacional 


PREFACIO DEL AUTOR 


¿Por qué el análisis hebreo de campos lleva un número de campo que corres- 
ponde al griego? 


Es posible observar que en el Diccionario de Idiomas Bíblicos tanto el volumen del hebreo como el del ara- 
meo tienen un número que los conecta con el Léxico Griego-Inglés de Louw-Nida. 


Esta referencia no ha sido incluida para aseverar, sugerir o inferir que el doctor Louw haya aprobado o edi- 
tado este ejemplar como un vínculo real con los idiomas del Antiguo Testamento; tampoco Logos Research 
Systems autorizó una conexión entre estos dos trabajos. Estas referencias las asigné en forma personal yo, 
James A. Swanson. El doctor Louw no tuvo participación en estas decisiones personales. Me hago comple- 
tamente responsable por la conexión elegida con la estructura de campos de Louw éz Nida. 


Primeramente permítanme establecer el propósito de la conexión a los campos de LN en forma negativa. La 
intención no fue sugerir que la estructura de pensamiento del hebreo/arameo y el griego son iguales. No se 
sugiere que un vocablo en el idioma del Antiguo Testamento es matemáticamente igual en significado (uní- 
voco) a los vocablos griegos. Tampoco se sugiere que la estructura de campo del idioma griego se debería 
imponer a la estructura de campo de la cultura hebrea. Sin embargo, las conexiones de los campos de LN 
tampoco son completamente disímiles (ambiguas). Existe por lo menos una conexión analógica entre los 
campos de significado en el Nuevo Testamento griego y la cultura hebrea/aramea. Muchos de estos campos 
podrían relacionarse en casi cualquier cultura del mundo; esa es la razón por la cual Louw $ Nida fue de- 
signado por sus editores como un léxico para traductores. 


En primer lugar, los números de campo de Louw $ Nida (LN) para los dominios del hebreo se usan princi- 
palmente como un método de organización para seguir el rastro de decenas de miles de significados de los 
vocablos del Antiguo Testamento. Este fue el medio o “el gancho” que se usó para agrupar a miles de dife- 
rentes significados de los vocablos hebreos. Consideré que era apropiado usarlo, debido a que era un sistema 
cabalmente desarrollado por un especialista en traducción de primera línea y un experto en semántica. Según 
mi experiencia, también lo encontré muy funcional en relación con las áreas generales de experiencias de 
una cultura. 


En segundo lugar, consideré que era una ventaja tener (los así llamados) campos neutrales de significado 
con todos los términos griegos y hebreos. La armonía de los sistemas permite encontrar información de ma- 
nera eficiente. Esa es la razón por la cual alfabetizamos muchos de nuestros libros de referencia; así pode- 
mos hallar información similar o común con mayor facilidad. Es útil localizar a todos los animales y plantas 
en ambos Testamentos, etc. En definitiva, es el usuario quien deberá juzgar si hay alguna utilidad en la co- 
nexión de áreas de experiencias similares representadas por las culturas y los idiomas griego y hebreo. 


Louw y Nida impusieron una estructura de campos lingúísticos moderno sobre la estructura de campos del 
idioma griego. Fue correcto que así se hiciera, porque no había otro lugar desde donde comenzar esta clase 
de análisis. Si uno pudiera chasquear los dedos y hacer que una persona de la antigúedad reviviera para pro- 
veernos la estructura de campos del griego, indudablemente esa sería la mejor estructura; y lo mismo se 
aplica a los esfuerzos para el análisis del hebreo/arameo. Las fortalezas o las debilidades que se encuentran 
en el sistema de campo de Louw y Nida son los mismos que los que se encuentran en el análisis de Swan- 
son. 


A medida que trabajé con los miles de vocablos y sus significados, me senti satisfecho de que el alcance y el 
rango de las categorías semánticas modernas se adecuaran tan eficazmente. El doctor Louw hizo un excelen- 
te trabajo al crear campos y categorías que se adecuan a las áreas generales de experiencia en cualquier cul- 
tura y a su respectivo idioma. Muy pocas veces me sentí incómodo con las categorías de LN. 


Ocasionalmente encontré pequeñas inconsistencias en la estructura de LN, pero eran en verdad pequeñas, 
siendo útiles a pesar de ello. 





LN Léxico Griego-Inglés de Louw-Nida 


Como ya dije, encontré los campos para el Antiguo Testamento muy funcionales. 


¿Necesitamos un campo diferente para los elementos de la tierra (campo 2); para las plantas y los animales 
(campo 3-4)? ¿Son las palabras que se usan para referirse a las comidas en el Antiguo Testamento un área 
de experiencia completamente diferente a las palabras para referirse a comidas en el griego (campo 5)? ¿Es 
el movimiento lineal algo diferente en el hebreo y en el griego (campo 15)? De esta manera podría analizar 
cada uno de los campos y argumentar que las áreas de experiencia en el Antiguo Testamento no son comple- 
tamente diferentes, sino más bien analógicamente diferentes. Indudablemente, se pueden realizar algunos 
retoques para mejorar el trabajo. 


Sin duda se deben estudiar y debatir más cuidadosamente algunos campos en el hebreo, en cuanto a su es- 
tructura cultural; campos que se ocupan del pensamiento interno (campos 26-32); campos de la realidad y el 
modo (campos 68-73); y campos a los que de modo general llamaremos gramaticales (campos 89-92). 


Este es un trabajo que nunca se ha hecho en el idioma hebreo/arameo. Reconozco que habrá errores y con- 
clusiones equivocadas en la obra. Debiera realizarse un debate saludable acerca de la creación de mejores 
categorías de campos, tanto para futuros léxicos de campo semántico griego como para el hebreo/arameo. 
Pero por ahora me aferro al análisis del Antiguo Testamento como un primer paso competente. He invertido 
miles de horas en el análisis del Léxico de Louw k Nida, hacia el cual tengo una elevada consideración. Sin 
embargo, podría citar cientos de ejemplos en los cuales LN posiblemente podría modificar el campo de un 
vocablo individual. Pido que se tenga la misma gracia en la consideración de este análisis del Antiguo Tes- 
tamento. 


También me gustaría mencionar que agradeceré sus comentarios para ediciones posteriores, en el caso de 
que el significado de un vocablo no esté bien definido en un campo que le haya asignado. Esta clase de libro 
inductivo es siempre un trabajo en desarrollo y es el contexto el que debería determinar el significado, no el 
editor. Por lo tanto, puedo ser persuadido por argumentos contextuales. 


Agradecemos al doctor Eugene Botha, de UNISA, esta observación enviada mediante un mensaje personal 
electrónico a Jim Swanson (con fecha 3 de diciembre de 1997). Dicho con modestia, Botha está familiariza- 
do con los temas de semántica y significado. Asumimos toda la responsabilidad por cualquier distorsión, si 
la hubiere, relativa a su punto de vista. A continuación transcribimos una síntesis de las lúcidas respuestas 
del doctor Botha a la consulta sobre la pertinencia de las categorías para LN y para trabajos futuros en otros 
materiales bíblicos: 


“Es sin duda cierto que los significados, y la manera con que se atribuyen los significados, están determinados por la 
cultura y culturalmente condicionados por las percepciones de la realidad. Las categorías usadas por Louw y Nida son 
en su mayoría campos semánticos que los occidentales usarían y probablemente un habitante del Mediterráneo antiguo 
construiría los campos semánticos de una manera un tanto diferente. El problema es que en esta época no contamos 
con habitantes del Mediterráneo antiguo ni con judíos de la antigúedad para que lo hagan; además, hay muy poca in- 
vestigación disponible en este sentido que pudiera servirnos como guía. 


“Pienso que Louw y Nida sencillamente reunieron y, desde SU [énfasis del doctor Botha] perspectiva, decidieron so- 
bre los campos. Esto, sin duda, resulta en alguna medida problemático, pero no tanto como para ser descartado, ya que 
carecemos de algún otro modelo de este tipo... es verdad que un diccionario de campo semántico hebreo sería en al- 
guna medida diferente de un diccionario griego, si ambos estuvieran basados en el estudio de hablantes de la lengua 
materna del mundo antiguo [énfasis mío]. Sin embargo, no tenemos suficiente investigación disponible sobre la mane- 
ra en que estas diferentes categorías de antiguos construían sus significados, y sospecho que el trabajo realizado por 
usted será adecuado y significará un adelanto en la investigación, en tanto usted se refiera a este problema en la intro- 
ducción y explique con franqueza que opta por las categorías de Louw 4 Nida debido a que son lo suficientemente 
generales y abarcadoras como para comenzar.” 


Dr. James A. Swanson 
Enero, 1998 


1 a (a): [ver también 270]; = Strong 1; TDNT 
1.1—Primera letra del alfabeto griego; se utiliza 
también como prefijo inseparable: 1. alfa privativa 
(como in- o a- en español); 2. prefijo que denota 
intensidad; 3. prefijo de semejanza, colectividad o 
asociación. Tambien aparece en los títulos de las 
epístolas que están compuestas por más de un 
libro, por ejemplo, IQANNOY A (IOANNOU A); 
LN 60.46 primero (Rev 1:11 v.1. TR) 

2 'Aapuwv (Aaron), ó (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
195; Strong 2; TDNT 1.3—LN 93.1 Aarón (Lk 
1:5; Ac 7:40; Heb 5:4; 7:11; 9:4+) 

3 'Apadówv (Abaddon), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 9-11; Strong 3; TDNT 1.4—LEN 93.2 
Abadón (Rev 9:11+) 

4 ápapis (abares), éc (es): adj.; = Strong 4—LN 
57.225 (persona) que no supone una carga 
económica, (2Co 11:9+) 

5 'APBá (Abba): semítico; = Strong 5; TDNT 
1.5—LN 12.12 Padre (título para referirse a Dios) 
utilizado en la oración y en la comunión con Dios 
(Mk 14:36; Ro 8:15; Gal 4:6+) 

6 “Afel (Habel), 6 (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
2040; Strong 6 —Literalmente, Habel, (en la ma- 
yoría de las versiones) Abel (Mt 23:35; Lk 11:51; 
Heb 11:4; 12:24+); LN 93.3 

7 Apia (Abia), o (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 23, 
31, 32; Strong 7—4en la mayoría de las versiones) 
Abías, Abía (Mt 1:74; Lk 1:5+); LN 93.4 





Strong Concordancia e índices de Strong 

TDNT Diccionario Teológico del Nuevo Testamento de Kittel 
LN Léxico Griego-Inglés de Louw-Nida 

v.l. variante de lectura en un manuscrito 

TR Textus Receptus 

s. sustantivo, o sustantivos 

pr. propio (es decir, no común, sino muy limitado en alcance) 

masc. masculino 

DBLHebr Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Hebreo 
(Antiguo testamento) 

+ He citado cada referencia de esta palabra relacionada a esta 

definición. 

adj. adjetivo o adjetivado 

4%) La palabra definida aparece 2 veces en un versículo bíblico 
particular 


a 


8 'Afiadáp (Abiathar), o (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 59; Strong 8—LN 93.5 Abiatar (Mk 
2:26+) 

9 'ABiAn vr (Abilene), ña (és), 1 (he): s.pr.fem.; = 
Strong 9—LN 93.389 Abilene, Abilinia (Lk 3:1+) 
10 'ABioúS (Abioud), 6 (ho): s.pr.masc.; = Strong 
10—LN 93.6 Abiud, Abihud (Mt 1:13 %%+) 

11 'Afpaáu (Abraam), 0 (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 90 también 92; Strong 11; TDNT 1.8— 
1. LN 93.7 Abraham (Mt 1:1); 2. LN 1.16 kóAxoc 
toÚ 'APpadu (kolpos tou Abraam), cielo, literal- 
mente, seno de A. (Lk 16:22+) 

12 áfuoooc (abyssos), ou (ou), Y (h€): s.fem.; = 
DBLHebr 9333; Strong 12; TDNT 1.9—LN 1.20 
el Abismo, el lugar más profundo; en algunas 
versiones “el pozo del abismo” (Lk 8:31; Ro 10:7; 
Rev 9:1, 2, 11; 11:7; 17:8; 20:1, 3+) 

13 “Ayafos (Hagabos), ov (ou), ó (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 13—4(en la mayoría de las versiones) 
Agabo, Ágabo (Ac 11:28; 21:10+); LN 93.8 

14 dyaBozpyéw (agathoergeo): vb.; = Strong 14; 
TDNT 1.17—LN 88.3 hacer el bien (Ac 14:17; 
1T1 6:18+) 

15 áyadoepyós (agathoergos), oú (ou), 6 (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 18 + 2041—uno 
que hace el bien (Ro 13:3 v.1. NA26); no se en- 
cuentra en LN 

16 ayaBorroiéw (agathopoieo): vb.; = Strong 15; 
TDNT 1.17—LN 88.3 hacer el bien, hacer lo 
correcto (Lk 6:9, 332, 35; 1Pe 2:15, 20; 3:6, 17; 
3Jn 11+) 

17 áyadororía (agathopoiia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 16; TDNT 1.17—LN 88.3 bue- 
nas obras, acciones correctas (1Pe 4:19+) 

18 dyaBororós (agathopoios), o0ú (ou), 6 (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 17; TDNT 1.17— 


fem. Femenino 

ex libris eltropical 

vb. verbo 

BAGD Léxico de Bauer, Arndt, Gingrich y Danker 
NA26 Nestle-Aland 


LN 88.8 uno que hace buenas obras, alguien 
cuyas acciones son correctas (1Pe 2:14+) 

19 úáyadós (agathos), € (€), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 3201, 3202, 3206, 3208; Strong 18; 
TDNT 1.10—1. LN 88.1 bueno (cualidades mo- 
rales en general) (Mt 19:16); 2. LN 65.20 bueno 
(valor), relativo a diferentes objetos, es decir, tie- 
rra (Lk 8:8); 3. LN 57.110 generoso (Mt 20:15); 
4. LN 57.33 ta ayadd (ta agatha), posesiones Lk 
12:18+ 

20 dya8wovvn (agathosyne), ns (es), y (he): 
s.fem., = DBLHebr 3208; Strong 19; TDNT 
1.18—1. LN 88.1 bondad (Ro 15:14; Gal 5:22; 
Eph 5:9; 2Th 1:11+); 2. LN 57.109 generosidad 
(Gal 5:22+), para otra interpretación, ver anterior 
21 dyadíaois (agalliasis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem., = DBLHebr 8262 y 8607; Strong 20; 
TDNT 1.19—LN 25,132 gran gozo, exaltación, 
alegría trascendente (Lk 1:14, 44; Ac 2:46; Heb 
1:9; Jude 24+; Ac 11:28 v.l.) 

22 ¿yaMiáw (agalliao): vb.; = DBLHebr 1635 y 
8264; Strong 21; TDNT 1.19—LN 25,133 estar 
extremadamente gozoso, estar lleno de gozo, 
regocijarse (Mt 5:12; Lk 1:47; 10:21; Jn 8:56; Ac 
16:34; 1Pe 1:6; 4:13; Rev 19:7) 

23 áyapoc (agamos), ov (ou), 6 (ho) o 1 (he): 
s.masc. o fem.; = Strong 22—LN 34.76 soltero 
(como una condición personal) 1Co 7:38, 11, 32, 
34; Mt 22:10 v.l.+ 

24 dyavaxtéw (aganakteo): vb.; = Strong 23— 
LN 88.187 estar indignado, encolerizado, ofen- 
dido, airado (Mt 20:24; 21:15; 26:8; Mk 10:14, 
41; 14:4; Lk 13:14+) 

25 dyaváxtno1c (aganaktesis), ewc (e0s), y (he): 
s.fem.; = Strong 24—LN 88.186 (en la mayoría de 
las versiones) indignación, enojo (2Co 7:11+) 

26 Gáyarndw (agapao): vb.; = DBLHebr 170; 
Strong 25; TDNT 1.211. LN 25.43 amar (Jn 
13:34-35); 2. LN 25.44 mostrar amor, demostrar 
amor (1Jn 3:17); 3. LN 25.104 deleitarse en, 
amar sobre la base del valor concedido a lo que se 
ama (Jn 12:43) 

27 ayánn (agapé), nc (és), n (he): s.fem.; = 
DBLHebr 173; Strong 26; TDNT 1.211. LN 
25.43 amor (cristiano) (Ro 5:8); 2. LN 23.28 Ce- 
na de la Comunión, comida fraternal (Jude 12+) 
28 dayarntós (agapetos), í (€), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 3351, 3495; Strong 27; TDNT 1.214. 


10 


LN 58.53 único amor, único en su especie, espe- 
cialmente amado, (Mt 3:17); 2. LN 25.45 amado, 
amigo querido, persona amada (Eph 6:21) 

29 “Ayáp (Hagar), 1 (he): s.pr.fem.; = DBLHebr 
2057; Strong 28; TDNT 1.55—LN 93.9 Agar 
(Gal 4:24, 25+) 

30 áyyapevw (angareuo): vb.; = Strong 29—LN 
37.34 obligar a llevar, forzar, obligar a servir, es 
decir, un soldado que obliga a un civil para que 
haga para él una labor o un servicio forzoso (Mt 
5:41; 27:32; Mk 15:21+) 

31 úyyeiov (angeion), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 3998; Strong 30—LN 6.120 contene- 
dor, en el contexto, una vasija para el aceite de 


oliva, generalmente traducido como vasija o fras- 
co (Mt 25:4; 13:48 v.1. NA26+) 

32 dyyeMa (angelia), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 9019; Strong 31; TDNT 1.56—LN 
33.193 mensaje, el contenido de esa comunica- 
ción (1Jn 1:5); se infiere que es un mandato cuan- 
do va seguido por una cláusula con iva (hina) 
(Jn 3:11+) 

33 dyyMo (angello): vb.; = DBLHebr 5583; 
Strong 518; TDNT 1.64—LN 33.189 informar, 
traer noticias, desempeñarse como mensajero (Jn 
20:18; 4:51 v.1. NA26+) 

34 «yyelMoc (angelos), ov (ou), O (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 4855; Strong 32; TDNT 1.741. LN 
33.195 mensajero (Mt 11:10; Mk 1:2; Lk 7:24, 
27; 9:52; 2Co 12:7; posiblemente Rev 2-3); 2. LN 
12.28 ángel, es decir, una clase de ser que sirve al 
Señor y actúa como mensajero (Mt 1:20; Lk 1:28 
v.l.; 22:43 v.l.) 

35 dyyoc (angos), ovc (ous), tó (to): s.neu.—LN 
6.120 contenedor, una cesta para el pescado (Mt 
13:48+) 

Aye (age): inj. [2P SG PRES IMV ACT] [servido 
por 72]; = Strong 33—LN 91.13 mira, presta 
atención, ¡oíd! (LBLA, DHH); nota: el traductor 
puede utilizar cualquier palabra que exhorte al 
lector a prestar atención (Jas 4:13; 5:1+) 

36 úyéln (agele), nc (es), Y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 6373; Strong 34—LN 4.8 piara, en el 
contexto, un hato de cerdos (Mt 8:30, 31, 32; Mk 
5:11, 13; Lk 8:32, 33+) 


neu. neutro 

1nj. interjección 

LBLA La Biblia de las Américas 
DHH Dios Habla Hoy 


37 dyeveadóyntoc (agenealogétos), ov (on): adj.; 
= Strong 35; TDNT 1.665—1. LN 10.27 sin re- 
gistro de sus antepasados, (en la mayoría de 
las versiones) “sin genealogía”, sin linaje, sin an- 
tepasados, (Heb 7:3+); 2. LN cf. 12.1-12.42 ser 
sobrenatural, un tipo misterioso de teofanía; “sin 
linaje”, (Heb 7:3+), para otra interpretación, ver 
anterior 

38 áyevis (agenées), éc (es): adj.; = Strong 36— 
LN 87.59 inferior, insignificante; débil, básico, 
sin rango, común (1Co 1:28+) 

Gyia (hagia), wv (On), tó (to): s.neu. [servido por 
41]; = Strong 39—1. LN 7.18 santuario (Heb 
8:2; 9:24+); 2. LN 7.35 el lugar santo, en algu- 
nos contextos, el Lugar Santísimo (Heb 9:2, 3, 8, 
12, 25; 10:19; 13:11+) 

39 dayiów (hagiazo): vb.; = DBLHebr 7727; 
Strong 37; TDNT 1.111—1. LN 53.44 dedicar, 
para el servicio y la lealtad a Dios (1Co 1:2); 2. 
LN 88.26 consagrar, santificar, hacer que uno 
tenga la calidad de santo (1Th 5:23); 3. LN 88.27 
honrar como santo, santificar, sentir reverencia, 
considerar como santo (Mt 6:9) 

40 dayiacuós (hagiasmos), 0 (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 38; TDNT 1.113—LN 53,44 
santificación, santidad, es decir, dedicación al 
Señor y / o a la pureza moral (Ro 6:19, 22; 1Co 
1:30; 1Th 4:3, 4, 7; 2Th 2:13; 1T1 2:15; Heb 
12:14; 1Pe 1:2+) 

Gyiov (hagion), ov (ou), tó (to): s.neu. [servido 
por 41]; = Strong 39—LN 7.18 santuario, un 
lugar consagrado, en su contexto, el Tabernáculo 
(Heb 9:1+) 

41 áy1oc (hagios), ía (ia), ov (on): adj. [ver dy1a 
(hagia), entre 38-39 y dy1ov (hagion), entre 40— 
41]; = DBLHebr 5219, 7705, 7731; Strong 40 é 
39; TDNT 1.88—1. LN 88.24 santo, puro (1Pe 
1:15-16); 2. LN 53.46 dedicado, consagrado (Mk 
6:20), 3. EN 11.27 oí áy1o1 (hoi hagioi), el pueblo 
de Dios (1Co 6:2; 2Co 13:12; Php 4:22; Rev 
18:20+; Rev 22:21 v.l.) 

42 ayiórns (hagiotés), ntoc (étos), y (he): s.fem.; 
= Strong 41; TDNT 1.114—LN 88.25 santidad, 
pureza singular, (Heb 12:10+; 2Co 1:12 v.l.) 

43 ayiwoúvn (hagiósyne), ns (és), n (he): s.fem.; 
= Strong 42; TDNT 1.1141. LN 88.25 santi- 
dad, pureza (Ro 1:4; 2Co 7:1+); 2. LN 53,45 de- 
dicación, consagración (1Th 3:13+) 
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44 áyxóldn (ankalé), nc (es), n (he): s.fem.; = 
Strong 43—LN 8.28 brazo curvado, es decir, el 
brazo en posición de recibir o sostener algo (Lk 
2:28+) 

45 Gyxiotpov (ankistron), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 44—LN 6.10 anzuelo, naturalmente con 
una línea para recuperar la pieza (Mt 17:27+) 

46 Gyxupa (ankyra), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 45—LN 6.48 ancla (Ac 27:29, 30, 40; Heb 
6:19+) 

47 Gyvapos (agnaphos), ov (on): adj.; = Strong 
46—LN 48.8 nuevo, sin encoger (paño) (Mt 9:16; 
Mk 2:21+) 

48 úyveía (hagneia), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 47; TDNT 1.123—LN 88.29 pureza, cua- 
lidad de virtud moral (1Ti 4:12; 5:2+; Gal 5:23 
v.1.) 

49 ayvifw (hagnizo): vb.; = DBLHebr 7727; 
Strong 48; TDNT 1.123—1. LN 53.30 purificar 
(ritual), limpiar ceremonialmente (Jn 11:55; Ac 
21:24, 26; 24:18+); 2. LN 88.30 purificar, tener 
virtud moral (Jas 4:8; 1Pe 1:22; 1Jn 3:3+) 

50 dayvicuós (hagnismos), 0 (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 49; TDNT 1,124—LN 53,30 
purificación, mediante el ritual o los ritos cere- 
moniales (Ac 21:26+) 

51 dyvoéw (agnoeó): vb.; = Strong 50; TDNT 
1.115—4. LN 28.13 no saber, no tener informa- 
ción, ignorar (1Th 4:13; Ac 16:39 v.l.); 2. LN 
30.38 ignorar, no prestar atención (1Co 14:38); 3. 
LN 32.7 no entender, con la implicación de falta 
de capacidad (2Pe 2:12) 

52 dyvónua (agnoema), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 51; TDNT 1.115—LN 88.302 
pecado cometido por ignorancia (Heb 9:7+) 

53 dyvoia (agnoia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 52; TDNT 1.116—LN 28.13 ignorancia, 
no tener información (Ac 3:17; 17:30; Eph 4:18; 
1Pe 1:14+; 1Pe 2:15 v.1. NA26; 2Pe 2:13 v.l.) 

54 ayvós (hagnos), í (€), óv (on): adj.; = Strong 
53; TDNT 1.122—LN 88.28 puro, inocente (2Co 
7:11; 11:2; Php 4:8; 1T1 5:22; Tit 2:5; Jas 3:17; 
1Pe 3:2; 1Jn 3:3+) 

55 dayvótncs (hagnotés), ntoc (étos), y (he): 
s.fem.; = Strong 54; TDNT 1.124—LN 88.29 pu- 
reza, sin defecto moral (2Co 6:6; 11:3+) 


56 áyvús (hagnós): adv.; = Strong 55—LN 88.45 
sinceramente, puramente (Php 1:17+) 

57 iyvuwcía (agnósia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 56; TDNT 1.116—1. LN 28.16 falta de 
conocimiento, estar en un estado de ignorancia 
(1Co 15:34; 1Pe 2:15+), para otra interpretación, 
ver siguiente; 2. LN 32.7 incapacidad para en- 
tender, con la implicación de no tener capacidad 
para comprender (1Co 15:34+), para otra interpre- 
tación, ver anterior; 3. LN 32.8 aquello que no 
se entiende, lo que no se comprende (1Pe 2:15+), 
para otra interpretación, ver anterior 

58 Gyvwotoc (agnóstos), ov (on): adj.; = Strong 
57, TDNT 1.119 —LN 28.27 desconocido (dios), 
(Ac 17:23+) 

59 ayopa (agora), ác (as), y (he): s.fem.; = Strong 
58—LN 57.207 mercado, el mercado, el lugar de 
reunión, el centro social de una ciudad (Mt 11:16; 
20:3; 23:7; Mk 6:56; Ac 16:19; 17:17) 

60 áyopáíw (agorazo): vb.; = Strong 59; TDNT 
1.1241. LN 57.188 comprar, devengar, adqui- 
rir posesiones (Mt 13:44; 14:15; Rev 13:17); 2. 
LN 37.131 redimir, obtener la liberación o la li- 
bertad de personas (1Co 6:20; 7:23; 2Pe 2:1; Rev 
5:9; 14:3, 4+) 

61 áyopaios (agoraios), ov (ou), 6 (ho): s.masc. 
[BAGD adj.]; = Strong 60—1. LN 88.251 holga- 
zán, ocioso, canalla, es decir, un vago, literalmen- 
te, “hombres del mercado” (Ac 17:5+); 2. LN 56.1 
corte de justicia, tribunal (Ac 19:38+) 

62 úypa (agra), ac (as), Y (he): s.fem.; = Strong 
61—LN 18.8 captura (de pescado), (Lk 5:4, 9+) 
63 «ypduuatos (agrammatos), ov (on): adj.; = 
Strong 62—LN 27.23 sin educación, analfabeto, 
inculto (Ac 4:13+) 

64 aypaviéw (agrauleo): vb.; = Strong 63—LN 
85.64 quedarse fuera, acampar, con la implica- 
ción de vivir a la intemperie (Lk 2:8+) 

65 «ypeúw (agreuó): vb.; = Strong 64—LN 27.30 
sorprender en un error, tender una trampa en un 
intercambio verbal (Mk 12:13+) 

66 aypiéáaros (agrielaios), ov (ou), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 65—LN 3.11 olivo silvestre, brote de 
olivo silvestre (Ro 11:17, 24+) 

67 áypros (agrios), a (a), ov (on): adj.; = Strong 
66—1. EN 20.6 violento, olas violentas (Jude 





adv. adverbio o adverbialmente 
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13+); 2. LN cf. 5.20 miel silvestre, literalmente, 
miel del campo (Mt 3:4, Mk 1:6+) 

68 'Aypírras (Agrippas), a (a), ó (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 67—LN 93.10 Agripa (Ac 25:13-26:32 
passim) 

69 úypóc (agros), oú (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 8441; Strong 68—1. LN 1.95 campo, 
para plantar, también para las plantas silvestres 
(Mt 6:28); 2. LN 1.87 el campo, como opuesto a 
la ciudad (Mk 5:14; Mk 16:12 v.l.); 3. LN 1.93 
asentamiento de granjas, o pequeña aldea (Mk 
6:36, 56) 

70 dypunvéw (agrypneo): vb.; = Strong 69; 
TDNT 2.338—1. LN 27.57 estar alerta, mante- 
nerse despierto, estar en guardia (Mk 13:33; Lk 
21:36; Eph 6:18+); 2. LN 35.41 cuidar, vigilar, 
con la implicación de ocuparse de manera conti- 
nua y alerta (Heb 13:17+) 

71 «ypurvía (agrypnia), ac (as), N (he): s.fem.; = 
Strong 70—LN 23.73 desvelo, vigilia (2Co 6:5; 
1127) 

72 Gyw (ago): vb. [ver dye (age), entre 35-36]; = 
Strong 71 £ 33—A1. LN 15.165 traer, movimiento 
directo de un objeto (Mt 21:7); 2. LN 15.210 tras- 
ladar, o traer personas o animales (Lk 4:40; Jn 8:3 
v.1.); 3. LN 15.34 marcharse, partir (Jn 11:7; Ac 
16:11 v.1.); 4. EN 36.1 guiar, dirigir (Ro 8:14); 5. 
LN 42.1 funcionar, ser operativo, realizar una 
función de manera activa (Ac 19:38); 6. LN 67.64 
ocurrir, suceder (Lk 24:21), para otra interpreta- 
ción, ver siguiente; 7. LN 67.79 pasar tiempo, 
estar con alguien durante un espacio de tiempo 
(Lk 24:21), para otra interpretación, ver anterior 
73 dywyn (agoge), ña (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 72; TDNT 1.1283—LN 41.3 comporta- 
miento, estilo de vida, conducta (2 Ti 3:10+) 

74 dyov (agon), úÓvoc (Onos), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 73; TDNT 1.135—1. LN 39.29 lucha, 
pelea, conflicto, oposición (Php 1:30; Col 2:1; 
1Th 2:2; 1Ti 6:12; 2T1 4:7+); 2. LN 50.4 carrera 
a pie, con la connotación de lucha y competición 
(Heb 12:1+) 

75 dyuvía (agónia), ac (as), ny (he): s.fem.; = 
Strong 74; TDNT 1.140—LN 25.283 tristeza 
intensa, angustia, ansiedad (Lk 22:44 v.].) 

76 áywvidouar (agónizomai): vb.; = Strong 75; 
TDNT 1.135; LN 39.29—1. LN 50.1 competir, 





passim aquí y allí (en diferentes sitios) 


luchar, pelear, con énfasis en el esfuerzo (1Co 
9:25); 2. LN 68.74 esforzarse, luchar por hacer 
algo con intensidad y esfuerzo (Lk 13:24; Jn 
18:36; Col 1:29; 4:12; 1T1 4:10; 6:12; 2T1 4:7+) 
77 'Adáu (Adam), ó (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
134; Strong 76; TDNT 1.141—LN 93.11 Adán 
(Lk 3:38; Ro 5:14%; 1Co 15:22, 45%; 1Ti 2:13, 
14; Jude 14; Lk 3:33 v.l.+) 

78 ád4ravos (adapanos), ov (on): adj.; = Strong 
71—LN 57.164 gratuito, sin costo o pago alguno 
(1Co 9:18+) 

79 'ASÓ1 (Addi), o (ho): s.pr.masc.; = Strong 78— 
LN 93.12 Adi (Lk 3:28+), Adí, Addí 

80 adzApí (adelphe), ña (es), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 295; Strong 79; TDNT 1.1441. LN 
10.50 hermana, pariente femenina (Jn 11:1; Ac 
23:16); 2. LN 11.24 compañera en la fe, mujer 
en la comunidad de los creyentes (Ro 16:1; 1Co 
7:15; Jas 2:15; 2Jn 13) 

81 adeApós (adelphos), 00 (ou), o (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 278; Strong 80; TDNT 1.144—1. LN 
10.49 hermano, pariente masculino (Mt 4:18); 2. 
LN 11.23 compañero en la fe, hombre o mujer, 
creyente que forma parte de la comunidad de los 
creyentes (Ro 8:29); 3. LN 11.25 paisano judío 
(Ac 22:1); 4. LN 11.57 compatriota (Ac 2:29), 
vése también anterior; 5. LN 11.89 vecino (Mt 
5:22) nota: es posible que los términos en estos 
versículos tengan el sentido de una u otra entrada 
82 adeApórns (adelphotes), ntoc (etos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 81; TDNT 1.144—LN 11.22 
hermandad, asociación de creyentes con un fuer- 
te sentido de unidad, el término se presta para 
utilizar un lenguaje inclusivo, de ahí “hermanos”, 
cristianos, la comunidad, la familia de los creyen- 
tes (1Pe 2:17; 5:9+) 

83 ¿0nkoc (adelos), ov (on): adj.; = Strong 82— 
LN 24.95 que no es evidente, que no es claro 
(de una tumba sin identificar, Lk 11:44; señal in- 
cierta, 1Co 14:8+) 

84 ásndórns (adelotes), ntoc (etos), y (he): 
s.fem.; = Strong 83—LN 71.20 (en la mayoría de 
las versiones) incertidumbre, poco confiable (1Ti 
6:17+) 

85 ddnAwc (adelos): adv.; = Strong 84—LN 
30.65 sin meta, inciertamente (1Co 9:26+) 

86 dSnuovéw (ademoneo): vb.; = Strong 85—LN 
25.247 entristecerse, estar atribulado, estar an- 
gustiado (Mt 26:37; Mk 14:33; Php 2:26+) 
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87 nc (hades), ov (ou), 0 (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 8619; Strong 86; TDNT 1.146—1. LN 
1.19 morada de los muertos, Hades, sepulcro, 
infierno (Mt 11:23; Lk 10:15; 16:23; Ac 2:27, 31; 
Rev 1:18; 6:8; 20:13, 14+; Ac 2:24 v.1.); 2. LN 
23.108 muerte (1Co 15:55 v.l.+), para otra inter- 
pretación, ver anterior; 3. LN 12.50 rúlo1 40ov 


(pylai hadou), la muerte como poder sobrenatural 


e impersonal, o como es probable, circunlocución 
para referirse a Satanás, literalmente “las puertas 
del Hades” (Mt 16:18) 

88 adidxpiros (adiakritos), ov (on): adj.; = 
Strong 87; TDNT 3.950—LN 88.242 imparcial 
(RVA, NVL DHH), es decir, sin prejuicios; sin 
vacilación (LBLA), sin variación, incertidumbre 
(RVR), inconsistencia, franco (Jas 3:17+) 

89 údiódemnios (adialeiptos), ov (on): adj.; = 
Strong 88—LN 68.55 continuamente, constante, 
incesante (Ro 9:2; 2T1 1:3+) 

90 ádioMeíntws (adialeiptóos): adv.; = Strong 
89—LN 68.55 continuamente, constantemente, 
incesantemente (Ro 1:9; 1Th 1:2; 2:13; 5:17+) 

91 ádiapBopía (adiaphthoria), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 90—sinceridad, integridad (Tit 
2:7 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

92 ásixéw (adikeo): vb.; = Strong 91; TDNT 
1.157—A1. LN 20.25 herir, dañar (Lk 10:19; Ac 
7:26; 2Pe 2:13; Rev 2:11; 6:6; 7:2, 3; 9:4, 10, 19; 
11:5); 2. LN 88.22 actuar injustamente, causar 
daño (Ac 25:10; 1Co 6:7; 7:12; Gal 4:12; Col 
3:25); 3. LN 88.128 maltratar, actuando injusta- 
mente contra alguien (Mt 20:13; Ac 7:24, 27), 
para otra interpretación, ver anterior. Nota: hay 
superposición entre versículos y entradas 

93 ádiknua (adikema), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 92; TDNT 1.161—LN 88.23 acto 
injusto, un crimen (Ac 18:14; 24:20; Rev 18:5+) 
94 adixía (adikia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 2805, 6411; Strong 93; TDNT 1.153— 
LN 88.21 hecho injusto, iniquidad, maldad, 
agravio (Ro 1:29; 3:5; 1Co 13:6; Heb 8:12; 1Jn 
1:9; 5:17; Mt 23:25 v.1.) 

95 adixoxpítns (adikokrites), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 94 + 2923—¿uez injusto (Tit 
1:9 v.1. NA26); no se encuentra en LN 
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96 úádixoc (adikos), ov (on): adj. [ver údtxoc 


(adikos), ov (ou), 0 (ho), entre 96-97]; = 
DBLHebr 2805, 6411, 9214; Strong 94; TDNT 
1.149 —LN 88.20 injusto, malvado (Lk 16:11; Ro 
3:5; Heb 6:10) 

áSixoc (adikos), ov (ou), o (ho): s.masc. [servido 
por 96]; = Strong 94—LN 11.20 incrédulo, per- 
sona no justa (Mt 5:45; Lk 18:11; Ac 24:15; 1Co 
6:1, 9; 1Pe 3:18; 2Pe 2:9) 

97 aádixwc (adikós): adv.; = DBLHebr 9214; 
Strong 95—LN 88.20 injustamente, inmereci- 
damente (1Pe 2:19+; 2:23 v.1. NA26) 

'ASuí (Admi), ó (ho): s.pr.masc.—Admi (Lk 3:33 
v.1.); no se encuentra en LN 

98 'Aduív (Admin), o (ho): s.pr.masc.—LN 93.13 
Admín (Lk 3:33+) 

99 adóxipoc (adokimos), ov (on): adj.; = Strong 
96; TDNT 2.255—1. LN 88.111 malo, rechazado, 
que no está en consonancia con lo correcto; de- 
pravado (RVR, RVA); reprobado (LBLA, NVI), 
corrupto, sin discernimiento, inaceptable (Ro 
1:28+); 2. LN 65.13 indigno, inútil, literalmente, 
que no pasa la prueba, rechazado, desaprobado 
(1Co 9:27; 2Co 13:5, 6, 7; 2T1 3:8; Tit 1:16; Heb 
6:8+) 

100 ásoloc (adolos), ov (on): adj.; = Strong 97— 
LN 79.98 puro, no adulterado (1Pe 2:2+) 

101 'Adpauutinvós (Adramyttenos), í (€), óv 
(on): adj.pr.gent.; = Strong 98—adramitena, de 
Adramitio (Ac 27:2+); LN 93.390 

102 'Adpíac (Adrias), ov (ou), o (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 9%—LN 93.391 Mar Adriático (Ac 
27:27+) 

103 úspórnc (hadrotes), noc (etos), y (he): 
s.fem.; = Strong 100—LN 59.60 abundancia, 
liberalidad: ofrenda generosa, (LBLA, NVD 
ofrenda abundante (RVR, RVA), suma importante 
(2Co 8:20+) 

104 úduvareí (adynatei), iguvatéw (adynateo): 
vb.; = Strong 101; TDNT 2.284—LN 71.3 (en la 
forma impersonal) es imposible (Mt 17:20; Lk 
1:37+) 

105 ádúvaros (adynatos), ov (on): adj.; = Strong 
102; TDNT 2.2841. LN 74.22 incapaz, impo- 
sibilitado (Ac 14:8; Ro 8:3; 15:1+); 2. LN 71.3 





gent. gentilicio 


14 


imposible, no ser posible (Mt 19:26; Mk 10:27; 
Lk 18:27; Heb 6:4, 18; 10:4; 11:6+) 
aduopácraxtos (adysbastaktos), ov (on): adj.— 
(tomando la alfa privativa como intensiva, que es 
lo que favorece el contexto), muy difícil de sobre- 
llevar (Mt 23:4 v.1.); no se encuentra en LN 

106 %9w (ado): vb.; = DBLHebr 8876; Strong 
103; TDNT 1.163—LN 33.109 cantar, interpretar 
una melodía con las cuerdas vocales (Eph 5:19; 
Col 3:16; Rev 5:9; 14:3; 15:3+) 

107 deí (aei): adv.; = Strong 104—LN 67.86 
siempre, constantemente, continuamente (Ac 
7:51; 2Co 4:11; 6:10; Tit 1:12; Heb 3:10; 1Pe 
3:15; 2Pe 1:12+) 

108 úerós (aetos), oú (ou), O (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 5979; DBLAram 10495; Strong 105— 
LN 4.42 águila (Rev 4:7; 8:13; 12:14+) buitre 
(Mt 24:28; Lk 17:37+) nota: estas distinciones se 
deducen por el contexto 

109 úlvuos (azymos), ov (on): adj.; = DBLHebr 
5174; Strong 106; TDNT 2.902—LN 5.13 sin 
levadura, no leudado (1Co 5:7, 8+); (la fiesta) de 
los panes sin levadura (Mt 26:17; Mk 14:1, 12; Lk 
22:1, 7; Ac 12:3; 20:6+) 

110 'Ajop (Azor), 6 (ho): s.pr.masc.; = Strong 
107—LN 93.14 Azor (Mt 1:13, 14+; Lk 3:23-31 
v.1. NA26) 

111 "Aloroc (Azótos), ov (ou), í (hé): s.pr.fem.; 
= Strong 108—LN 93,392 Azoto (Ac 8:40+) 

112 dndía (aedia), as (as), Y (he): s.fem.— 
enemistad, literalmente, desagrado (Lk 23:12 v.]. 
NA26); no se encuentra en LN 

113 ánp (aer), épos (eros), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 109; TDNT 1.165—1. LN 1.6 aire, espa- 
cio que se encuentra inmediatamente por encima 
de la superficie terrestre (Ac 22:23; Rev 9:2+); 2, 
LN 2.2 aire, es decir, aquello que se percibe como 
sustancia inmaterial (1Co 9:26+); 3. LN 1.7 cielo, 
espacio habitado y controlado por poderes (Eph 
2:2; 1Th 4:17; Rev 16:17+); 4. LN 12.44 dpxwv 
Tñc ¿fovolas tod aépos (archon tés exousias tou 
aeros), poder sobrenatural (Eph 2:2+), para un 
enfoque diferente, ver anterior; 5. LN cf. 32.19— 
32.23 Madeiv eic dépa (lalein eis aera), comuni- 
cación ininteligible (1Co 14:9+), nota: es posible 
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que los términos en estos versículos tengan el sen- 
tido de una u otra entrada 

114 ¿0avacía (athanasia), ac (as), n (he): s.fem.; 
= Strong 110; TDNT 3.22—LN 23.126 inmorta- 
lidad, estado de no ser afectado por la muerte o 
deterioro del cuerpo (1Co 15:53, 54; 1Ti 6:16+) 
115 ¿0ávaros (athanatos), ov (on): adj.; = Strong 
2288 + 1—inmortal (1T1 1:17 v.1.); no se encuen- 
tra en LN 

116 d0épitoS (athemitos), ov (on): adj.; = Strong 
111; TDNT 1.166—1. LN 13.144 prohibido, ile- 
gal, contrario a la ley (Ac 10:28+); 2. LN 88.143 
repugnante, detestable (1Pe 4:3+) 

117 ú0eoc (atheos), ov (on): adj.; = Strong 112; 
TDNT 3.120—LN 12.2 sin Dios, que no tiene 
relación alguna con Dios (Eph 2:12+) 

118 ú0sopos (athesmos), ov (ou), ó (ho): s.masc. 
[BAGD, EN, GD, adj.]; = Strong 113; TDNT 
1.167—LN 88.141 el inicuo, el malvado (RVA, 
RVR, TLA, DHH), hombres libertinos (LBLA), 
perversos, (NVI), personas viles, sociedad inicua 
(Pe 2:7; 3:17+) 

119 úBetéw (atheteó): vb.; = Strong 114; TDNT 
8.158—1. LN 31.100 rechazar, no confiar en, 
apartar (Mk 6:26; Lk 10:16; Jn 12:48; 1Co 1:19; 
1Th 4:8; 1T1 5:12+); 2. LN 76.24 considerar 
como inválido, rehusar reconocer la validez de 
algo (Mk 7:9; Lk 7:30; Heb 10:28; Gal 2:21; 3:15; 
Jude 8+) nota: es posible que los términos en estos 
versículos tengan el sentido de una u otra entrada 
120 úVérnoic (athetesis), ewc (eos), n (he): 
s.fem.; = Strong 115; TDNT 8.158—A1. LN 76.24 
anulación, dejar de lado una norma (Heb 7:18+); 
2. LN 13.36 remoción, abolir (Heb 9:26+) 

121 'A0ívar (Athénai), Gv (6n), ai (hai): 
s.pr.fem.[pl.]; = Strong 116—-LN 93.393 Atenas 
(Ac 17:15, 16; 18:1; 1Th 3:1+) 

122 'Adnvaioc (Athenaios), a (a), ov (on): 
adj.pr.gent. [ver 'A9n vatios (Athénaios), ov (0u), Ó 
(ho), siguiente]; = Strong 117—LN 93.394 ate- 
niense (Ac 17:22+) 

'ABnvaios (Athénaios), ov (ou), ó (ho): s.pr.masc. 
[servido por 122]; = Strong 117—LN 93.395 al- 
guien de Atenas (Ac 17:21+) 
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123 ú0léw (athleó): vb.; = Strong 118; TDNT 
1.167—LN 50.2 participar en una competencia, 
tomar parte en una competencia atlética (2T1 
2d) 

124 ¿0Ano.< (athlesis), ewc (eos), Y (he): s.fem.; 
= Strong 119; TDNT 1.167—A1. EN 50.3 lucha, 
competencia, conflicto (Heb 10:32+), para otra 
interpretación, ver siguiente; 2. LN 74.13 desafío, 
prueba de la capacidad de una persona (Heb 
10:32+), para otra interpretación, ver anterior 


125 (athroizomal), 
(athroizó): vb.—LN 15.129 congregarse, reunir- 
se (Lk 24:33+) 

126 d0vuuéw (athymeo): vb.; = Strong 120—LN 
25.292 estar descorazonado, estar desanimado 
(Col 3:21+) 


127 ¿0G0s (athóos), ov (on): adj.; = DBLHebr 
5927, 5929; Strong 121—LN 88.316 aya «BGov 
(haima athóon), persona inocente, alguien sin 


A8poíCouar A8poiíw 


culpa; literalmente, (en la mayoría de las versio- 
nes) sangre inocente (Mt 27:4, 24+) 

128 aíyeros (aigeios), eía (eia), e1ov (eion): adj.; 
= Strong 122—LN 4.20 de una cabra, en el con- 
texto relativo a ese tipo de piel, es decir, piel de 
cabra (Heb 11:37+) 

129 aiyiadós (aigialos), 0% (ou), O (ho): s.masc.; 
= Strong 123—LN 1.63 orilla, la playa de un lago 
u océano (Mt 13:2, 48; Jn 21:4; Ac 21:5; 27:39, 
40+) 

130 Aiyúrtios (Aigyptios), ía (ia), 10v (ion): 
adj.pr.gent. [ver Atyúrmrios (Aigyptios), ov (ou), ó 
(ho), siguiente]; = DBLHebr 5212, 5213; Strong 
124—LN 93.396 egipcio (Ac 7:22+) 

Aiyúrtios (Aigyptios), ov (ou), ó (ho): s.pr.masc. 
[servido por 130]; = DBLHebr 5212, 5213; Strong 
124—LN 93.397 hombre egipcio (Ac 7:24, 28; 
21:38; Heb 11:29+) 

131 Afyurtoc (Aigyptos), ov (ou), Y (he): 
s.pr.fem.; = DBLHebr 5191, 5213; Strong 125— 
LN 93.398 Egipto (Mt 2:13; Ac 2:10; 7:9; Heb 
3:16; 8:9; 11:26; Rev 11:8) 

132 didioc (aidios), ov (on): adj.; = Strong 126; 
TDNT 1.168—LN 67.96 eterno, que permanece 
para siempre, sin fin (Ro 1:20; Jude 6+) 


133 aisws (aidos), oc (ous), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 127; TDNT 1.169—LN 88.49 modestia, 
decencia (1T1 2:9+; Heb 12:28 v.l. BAGD) 

134 Ai0íoy (Aithiops), oroc (opos), 6 (ho): 
s.pr.masc.gent.; = DBLHebr 3932, 3934; Strong 
128—LN 93.399 etíope (Ac 8:27%+) 

135 oíya (haima), artos (atos), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 1947; Strong 129; TDNT 1.172—A1. LN 
8.64 sangre, fluido vital de color rojo presente en 
humanos y animales (Mk 5:25; Lk 22:44 v.1.); 2. 
LN 23.107 muerte (Mt 27:25); 3. LN 20.83-84 
matar (Mt 23:30, 35; Ro 3:15); 4. LN 23.112 mo- 
rir como sacrificio (Mt 26:28); 5. LN 23.182 
hemorragia vaginal (Mk 5:25, 29; Lk 8:43, 44); 
6. LN 9.14 odpé xko1 aya (sarx kai haima), ser 
humano, alguien que pertenece a la raza humana, 
literalmente, carne y sangre (Mt 16:17; 1Co 15:50; 
Gal 1:16; Eph 6:12; Heb 2:14+); 7. LN 9.15 
xkowvwvéw aíuatos kal capxós (koinóneó haima- 
tos kai sarkos), ser una persona, un ser de carne y 
hueso (Heb 2:14+) 

136 aiuarexxvoía (haimatekchysia), ac (as), YN 


(he): s.fem.; = Strong 130; TDNT 1.176—LN 
23.183 causar un flujo de sangre, derramar, 
verter sangre (Heb 9:22+) 

137 daijoppogw (haimorroeo): vb.; = Strong 
131—LN 23.181 sangrar, (vaginal) hemorragia 
(Mt 9:20+) 

138 Aivéac (Aineas), ov (ou), ó (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 132—LN 93.15 Eneas (Ac 9:33, 34+) 
139 aíveors (ainesis), ewc (eos), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 9335 y 9343; Strong 133—LN 33.354 
alabanza (Heb 13:15+) 

140 aivéw (aineó): vb.; = DBLHebr 2146; Strong 
134; TDNT 1.177—LN 33.354 alabar (Lk 2:13, 
20; 19:37; Ac 2:47; 3:8, 9; Ro 15:11; Rev 19:5+; 
Lk 24:53 v.1.) 

141 aiviyua (ainigma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 135; TDNT 1.178—1. LN 32.21 
enigma, acertijo (1Co 13:12+), para otra interpre- 
tación, ver siguiente; 2. LN 24.37 (en la mayoría 
de las versiones) imagen oscura, un pobre refle- 
jo, una imagen poco definida (1Co 13:12+), para 
otra interpretación, ver anterior 

142 aívoc (ainos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 136; TDNT 1.177—LN 33.354 alabanza 
(Mt 21:16; Lk 18:43+) 
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143 Aivov (Ainon), 1 (he): s.pr.fem.; = Strong 
137—LN 93.400 Enón, Ainón (Jn 3:23+) 

144 aíé (aix), aiyóc (aigos), o (ho) y Y (he): 
s.masc. y fem.—cabra (Lk 15:29 v.1. NA26); no 
se encuentra en LN 

145 aipéouor (haireomai): vb.; = Strong 138; 
TDNT 1.180—A1. LN 30.86 seleccionar, preferir 
(Php 1:22+); 2. LN 30.91 escoger, con el propó- 
sito de mostrar un favor especial (2Th 2:13; Heb 
11:25+) 

146 oaípeois (hairesis), écewc (eseos), y (he): 
s.fem.; = Strong 139; TDNT 1.180—1. EN 11.50 
partido religioso, secta (Ac 5:17; 15:5; 24:5, 14; 
26:5; 28:22+); 2. LN 33.241 falsa enseñanza, 
herejía (2Pe 2:1+); 3. LN 63.27 división, bando, 
grupo separado (1Co 11:19; Gal 5:20+), nota: es 
posible que los términos en estos versículos ten- 
gan el sentido de una u otra entrada que haya su- 
perposición de entradas y versículos 

147 daipericw (hairetizó): vb.; = Strong 140; 
TDNT 1.184—LN 30.91 escoger, seleccionar 
para un favor especial (Mt 12:18+) 

148 aiperixós (hairetikos), € (8), óv (on): adj.; = 
Strong 141; TDNT 1.184—LN 39.17 que causa 
divisiones (RVR, LBLA, RVA, NVI, DHH) que 
forma bandos, contencioso, hereje (Tit 3:10+) 

149 aípw (airo): vb. [ver también ápov (aron), 
entre 768-769]; = DBLHebr 5951; Strong 142; 
TDNT 1.185—A1. LN 15.203 cargar, tomar, llevar 
(Mk 6:29; Mk 16:18 v.1.); 2. LN 20.43 destruir 
(In 11:48); 3. LN 20.65 ejecutar (Lk 23:18); 4. 
LN 57.218 retirar, dinero (Lk 19:21); 5. LN 90.96 
alpw áró (airó apo), causar que deje de experi- 
mentar, literalmente, quitar de (Mt 21:43); 6. LN 
24.83 atpw tOV oTaupóv (airó ton stauron), sufrir 
hasta la muerte, literalmente, tomar la cruz (Mk 
8:34); 7. LN 30.36 atpw trvV Yuxñv tivos (airó 
ten psychen tinos), mantener en suspenso, literal- 
mente, levantar el alma de alguien (Jn 10:24+) 
150 aiodávouar (aisthanomai): vb.; = Strong 
143; TDNT 1.187—LN 32.28 capaz de com- 
prender, de captar mentalmente (Lk 9:45+) 

151 aíoBnorc (aisthésis), ewc (eos), y (he): s.fem.; 
= DBLHebr 1981; Strong 144; TDNT 1.187—LN 
32.28 tener la capacidad de comprender, tener 
percepción, tener discernimiento (Php 1:9+) 


152 aic8ntipiov (aisthetérion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 145; TDNT 1.187—LN 32.28 
capacidad de comprender, facultad para distin- 
guir la verdadera naturaleza de algo (Heb 5:14+) 
153 aioxpoxepdís (aischrokerdés), és (es): adj.; = 
Strong 146—LN 25.26 desvergonzadamente 
codicioso, que busca dinero o bienes deshonestos 
(1T1 3:8; Tit 1:7; 1T13:3 v.1. NA26+) 

154 aioxpoxepdócs (aischrokerdos): adv.; = 
Strong 147—LN 25.26 desvergonzadamente 
codicioso, que ambiciona dinero (1Pe 5:2+) 

155 aioxpodoyía (aischrologia), ac (as), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 148—LN 33.33 conversación 


sucia, lenguaje soez; palabras groseras, lenguaje 
obsceno (Col 3:8+) 

156 aioxpós (aischros), á (a), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 8273; Strong 150 £ 149; TDNT 
1.189 —LN 88.150 vergonzoso, indecoroso (1Co 
11:6; 14:35; Eph 5:12; Tit 1:11+) 

157 aioxpórns (aischrotes), ntoc (etos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 151; TDNT 1.189 —1. LN 88.149 
comportamiento indecente (Eph 5:4+), para 
otra interpretación, ver siguiente; 2. LN cf. 33.33— 
33.34 vocabulario inmundo, obscenidades 
(LBLA), lenguaje sucio, palabras indecentes 
(NVI, DHH), (Eph 5:4+), para otra interpretación, 
ver anterior 

158 aioxúvn (aischyne), ns (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 152; TDNT 1.189—41. LN 25.189 ver- 
gúenza (Lk 14:9; Heb 12:2; Rev 3:18+); 2. LN 
25.191 aquello que causa vergúenza (Php 
3:19+); 3. LN 88.149 conducta indecente (2Co 
4:2; Jude 13+), nota: es posible que los términos 
en estos versículos tengan el sentido de una u otra 
entrada 

159 aioxúvouoa (aischynomai): vb.; = DBLHebr 
1017; Strong 153; TDNT 1.189 —LN 25.190 es- 
tar avergonzado (Lk 16:3; 2Co 10:8; Php 1:20; 
1Pe 4:16; 1Jn 2:28+) 

160 aitéw (aiteó): vb.; = DBLHebr 8626; Strong 
154; TDNT 1.191 —LN 33.163 pedir, solicitar; en 
algunos contextos, exigir (Mt 7:7; 27:20; Lk 
23:23; Jn 16:24; Ac 3:2; Col 1:9; Jas 1:5; 4:2; 1Pe 
3:15; 1Jn 5:14) 

161 aítnua (aitema), artos (atos), tó (to): s.neu.; 
= Strong 155; TDNT 1.193—LN 33.164 una so- 
licitud, requerimiento (Lk 23:24; Php 4:6; 1Jn 
5:15+) 
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162 airía (aitia), ac (as), í (he): s.fem.; = Strong 
156—1. LN 89.15 motivo o causa de un suceso o 
estado (Ac 28:20); 2. LN 56.4 razón para una 
acusación, como base para una acusación legal 
ante un tribunal (Jn 18:38), para otra interpreta- 
ción, ver siguiente; 3. LN 56.5 acusación (Mt 
27:37); 4. LN 88.315 culpa (Jn 18:38), para otra 
interpretación, ver anterior; 5. LN 89.1 relación, 
entre dos objetos, personas o acontecimientos (Mt 
19:10) 

163 aitíaua (aitiama), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 157—cargo, acusación legal (Ac 
25:7 v.1. TR); no se encuentra en LN 

164 aitiáopor (aitiaomai): vb.—presentar car- 
gos, culpar, acusar (Ro 3:9 v.l. BAGD); no se 
encuentra en LN 

atriov (aition), ov (ou), tó (to): s.neu. [servido 
por 165]; = Strong 158—1. LN 89.15 razón o 
causa de un suceso o estado (Ac 19:40+); 2. LN 
88.315 culpabilidad (Lk 23:4, 14, 22+), para otra 
interpretación de estos versículos, ver anterior 

165 aítioc (aitios), ov (ou), O (ho): s.masc. 
[BAGD adj.] [ver aítiov (aition), ov (ou), tÓ (to), 
arriba]; = Strong 159 £ 158—LN 89.15 razón, 
base, fuente (Heb 5:9+) 

166 aitíwua (aitioma), aros (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 157—LN 56.5 acusación, (legal) 
cargo (Ac 25:7+) 

167 aipvidios (aiphnidios), ov (on): adj.; = 
Strong 160—LN 67.113 inmediato, relativo a un 
período de tiempo muy breve; repentino, en se- 
guida, con la implicación de un suceso inesperado 
(Lk 21:34; 1Th 5:3+) 

168 aixuadwoía (aichmalosia), ac (as), 1 (he): 
s.fem.; = DBLHebr 1583, 1661, 8660, 8664, 8669; 
Strong 161; TDNT 1.195—LN 55.23 cautividad 
(Eph 4:8; Rev 13:10%%+; Heb 7:1 v.l. NA26) 

169 daixualdwtevw  (aichmalóteuo): vb.; = 
DBLHebr 8647; Strong 162; TDNT 1.195—LN 
55.24 llevar cautivo (Eph 4:8+; 2T1 3:6 v.l. 
NA26), nota: las versiones bíblicas presentan dife- 
rencias en la traducción 

170 aixuadotííw (aichmalotizo): vb.; = Strong 
163; TDNT 1.195—41. LN 55.24 llevar cautivo, 
tomar prisionero (Lk 21:24+); 2. LN 37.29 tomar 
el control de, como extensión figurativa de la 
entrada anterior (2T1 3:6; 2Co 10:5; Ro 7:23+) 


171 oixuálotos (aichmalótos), Wtov (Ótou), Ó 
(ho): s.masc.; = Strong 164; TDNT 1.195—LN 
55.25 cautivo, prisionero (Lk 4:18+) 

172 aivwv (aion), Gvoc (ónos), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 6409; Strong 165; TDNT 1.197—1. LN 
67.143 era, unidad de tiempo que hace referencia 
a una etapa concreta de la historia (Mt 12:32); 2. 
LN 1.2 universo (Heb 1:2); 3. LN 41.38 sistema 
mundial, prácticas y estándares de aquellos que se 
encuentran sin Dios (1Co 3:18); 4. LN 67.25 hace 
mucho tiempo atrás (Lk 1:70); 5. LN 67.95 para 
siempre, eterno, sin fin (Rev 22:5); 6. LN 12.24 6 


Besos tOÚ aióvos toútov (ho theos tou aiónos 


toutou), el Diablo, literalmente, el dios de este 
mundo (2Co 4:4); 7. LN 11.16 la gente no reli- 
giosa (Lk 16:8), nota: para un estudio más com- 
pleto, ver el índice de LN 

173 aiwvios (aiónios), ov (on): adj.; = DBLHebr 
6409; Strong 166; TDNT 1.208—1. LN 67.96 
eterno, una duración ilimitada de tiempo (Ro 
16:26; Mk 16: final más corto v.1.); 2. LN 67.133 
desde el principio de los tiempos, tiempo (lar- 
go tiempo atrás), (Ro 16:25) 

174 úxaBapoía (akatharsia), ac (as), y (he): 
s.fem., = DBLHebr 3240; Strong 167; TDNT 
3.4271. LN 88.261 inmoralidad, impureza 
sexual (Ro 1:24; 6:19; 2Co 12:21; Gal 5:19; Eph 
4:19; 5:3; Col 3:5; 4:7+); 2. LN 79.54 inmundo, 
impuro, cosas impuras (Mt 23:27; 1Th 2:3+) nota: 
es posible que los términos en estos versículos 
tengan el sentido de una u otra entrada 

175 úxaBdptn< (akathartés), ntos (étos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 168—inmundicia, impureza 
sexual (Rev 17:4+ v.1. TR); no se encuentra en LN 
176 dxdBaptoc (akathartos), ov (on): adj.; = 
DBLHebr 3237, 3238; Strong 169; TDNT 
3.427—1. LN 53.39 inmundo (en el sentido reli- 
g1oso), impuro, inmundo (Ac 10:14, 28; 11:8; 1Co 
7:14; 2Co 6:17; Eph 5:5; Rev 17:4; 18:24; 2. 
LN 12.39 nvedua dkdBaptov (pneuma akathar- 
ton), espíritu inmundo, espíritu maligno (Mt 10:1) 
177 dxoipéopoa (akaireomai): vb.; = Strong 170; 
TDNT 3.462—LN 67.7 falta de oportunidad, no 
tener ocasión de (Php 4:10+) 

178 óxaiípwcs (akairos): adv.; = Strong 171; 
TDNT 3.462—LN 67.8 desfavorable, (en la ma- 
yoría de las versiones) fuera de tiempo, inconve- 
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niente, no oportuno (NVI, DHH), mal recibido, 
(Ti 4:2+) 

179 úxaxoc (akakos), ov (on): adj.; = Strong 172; 
TDNT 3.482—1. LN 88.2 sin falta, sin mancha, 
inocente (Heb 7:26+); 2. LN 31.34 cándido, in- 
genuo (Ro 16:18+) 

180 ¿xav8a (akantha), ne (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 173—LN 3.17 planta de espino, arbusto 
con espinas (Mt 7:16; Mk 4:7, 18; Jn 19:2; Heb 
6:8) 

181 áxávOBiwocs (akanthinos), n (€), ov (on): adj.; 
= Strong 174—LN 3.18 con espinas (Mk 15:17; 
Jn 19:5+) 

182 úxaproc (akarpos), ov (on): adj.; = Strong 
175; TDNT 3.616—A1. LN 23.202 sin fruto, esté- 
ril, que no lleva fruto (Mt 13:22; Mk 4:19; Jude 
12+); 2. LN 65.34 inútil, improductivo; extensión 
figurativa de la entrada anterior (1Co 14:14; Eph 
5:11; Tit 3:14; 2Pe 1:8+) 

183 áxatáyvwotos (akatagnóostos), ov (on): adj.; 
= Strong 176; TDNT 1.714—LN 33.415 inculpa- 
ble, no condenado, irreprochable (Tit 2:8+) 

184 Gáxaraxkdkdurros (akatakalyptos), ov (on): 
adj.; = Strong 177—LN 79.116 descubierta, (ca- 
beza), (1Co 11:5, 13+) 

185 úxatáxpitos (akatakritos), ov (on): adj.; = 
Strong 178; TDNT 3.952—LN 56.19 sin un jui- 
cio adecuado, sin contar con un proceso judicial 
apropiado, con la implicación de que por ese mo- 
tivo uno no es condenado (Ac 16:37; 22:25+) 

186 áxatálutoc (akatalytos), ov (on): adj.; = 
Strong 179; TDNT 4,338—LN 13.47 que no se 
puede acabar, literalmente, indestructible, por 
tanto incapaz de tener fin (Heb 7:16+) 

187 ¿xatánaotos (akatapastos), ov (on): adj.; = 
Strong 180—incesante, literalmente, inquieto 
2Pe 2:14 v.l. NA26; nota: este significado está 
basado en la suposición de que se trata de una 
forma distinta de ortogrfía de la entrada 188. Otras 
asunciones etimológicas traerían aparejadas con- 
clusiones semánticas distintas; no se encuentra en 
LN 


188 áxaránavoros (akatapaustos), ov (on): adj.; 
= Strong 180—LN 68.56 que nunca se detiene, 
sin fin, incesante, literalmente, inquieto (2Pe 
2:14+) 

189 úxataotacía (akatastasia), ac (as), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 181; TDNT 3.446-—A1. LN 39,34 


rebelión, insurrección desordenada (Lk 21:9; 1Co 
14:33; 2Co 12:20; Jas 3:16+); 2. LN 39.36 revuel- 
ta, desorden violento (2Co 6:5) 

190 dxatdoratos (akatastatos), ov (on): adj.; = 
Strong 182; TDNT 3,447—LN 37.32 sin control, 
inestable (Jas 1:8; 3:8+) 

191 úxatdoxetos (akataschetos), ov (on): adj.; = 
Strong 183—incontrolable (ira), (Jas 3:8 v.l.); no 
se encuentra en LN 

192 'Axedaudx  (Hakeldamach), tó (to): 
s.pr.neu.; = Strong 184—Acéldama, (Ac 1:19+), 
Hacéldama (DHH); EN 93.401 

193 dxéparos (akeraios), ov (on): adj.; = Strong 
185; TDNT 1.209o—LN 88.32 puro, inocente, 
literalmente, sin mezcla (Mt 10:16; Ro 16:19; Php 
2:15+) 

194 úxnSeuovéw (akédemoneo): vb.—estar an- 
gustiado, estar ansioso, estar atribulado (Mk 
14:33 v.1. NA26) nota: posiblemente se trate de un 
error de ortografía, basado en la duplicación sóni- 
ca de la xk (k), en gx0auféw (ekthambeóo), que 
precede a esta palabra; no se encuentra en LN 

195 úáxluvicg (aklines), éc (es): adj.; = Strong 
186—LN 31.80 firmemente, es decir, inquebran- 
table, sin fluctuar (Heb 10:23+) 

196 úxualw (akmazo): vb.; = Strong 187—LN 
23.197 maduro, estar o llegar a estar maduro 
(Rev 14:18+) 

197 úxunv (akmen): adv.; = Strong 188—LN 
67.128 aún, todavía, aunque (Mt 15:16+; Heb 
5:13 v.1. NA26) 

198 dxor (akoe), ñc (és), y (he): s.fem.; = Strong 
189; TDNT 1.221—1. LN 24.52 oído (Heb 4:2); 
2. LN 24.53 capacidad de oír, la facultad de oír 
(1Co 12:17); 3. LN 24.57 lo que se oye, es decir, 
el mensaje (Ro 10:16); 4. LN 33.213 noticia, in- 
forme, información (Mt 4:24); 5. LN 31.56 pres- 
tar atención a, responder (2T1 4:4); 6. LN 24.63 
escuchar con atención, literalmente, oír de oído 
(Mt 13:14; Ac 28:26+); 7. LN 25.11 deseoso de 
escuchar, literalmente, tener comezón de oídos 
(QTi 4:3+); 8. LN 24.69 llegar a ser capaz de 
oír, literalmente, abrir los oídos (Mk 7:35+); 9. 
LN 24.55 hacer oír, literalmente, llevar a los oí- 
dos (Ac 17:20+), para otra interpretación, ver si- 
guiente; 10. LN 33.92 hablar acerca de, llamar 
la atención sobre algo de una manera informal (Ac 
17:20+), para otra interpretación, ver anterior; 11. 
LN 32.47 lento para entender (Heb 5:11+) 
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199 ¿xo2o0uBéw (akoloutheó): vb.; = Strong 190; 
TDNT 1.210—1. LN 15.144 ir/venir detrás, se- 
guir (Mk 11:9); 2. LN 15.156 acompañar como 
seguidor (Mt 4:25); 3. LN 36.31 ser un discípu- 
lo (Mk 1:18) 

200 úáxovortóc (akoustos), Y (8), óv (on): adj.; = 
Strong 191; TDNT 1.216—audible, que se escu- 
cha (Ac 1:11 v.1. BAGD); no se encuentra en LN 
201 dxovúw (akouo): vb.; = DBLHebr 9048; 
Strong 191—1. EN 24.52 oír (Rev 18:22; Mk 
16:11 v.l.; Jn 8:9 v.1.); 2. LN 24.58 ser capaz de 
oír, en contraste con ser sordo (Mt 11:5); 3. LN 
33.212 recibir noticias, normalmente de forma 
verbal (Mk 6:29); 4. LN 31.56 prestar atención 
a, creer y responder (Mt 18:15); 5. LN 36.14 
obedecer, oír y hacer conforme a lo que se ha 
escuchado (Mt 17:5); 6. LN 32.1 comprender, 
aprehender (Mk 4:33); 7. LN 56.13 escuchar un 
caso legal (Jn 7:51); 8. LN 24.63 dxkofí 4kovw 


(akoé akouo), escuchar con atención (Mt 13:14; 
Ac 28:26+); 9. LN 24.67 dxoúw gig tó oUs (akouó 


eis to ous), escuchar en secreto, literalmente, oír 
en el oido (Mt 10:27; Ac 11:22+); 10. LN 32.46 
toi Wwolv Papéwc axkoúw (tois ósin bareós 
akouó), ser lento para comprender y responder a 
una verdad espiritual (Mt 13:15; Ac 28:27+) 

202 dxpacía (akrasia), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 192; TDNT 2.339—LN 88.91 falta de 
autocontrol, con la implicación de falta de mode- 
ración (Mt 23:25; 1Co 7:5+) 

203 dxparíic (akrates), éc (es): adj.; = Strong 
193; TDNT 2.339 —LN 88.92 falta de autocon- 
trol, con la implicación de una vida indulgente 
(2T1:3:3+) 

204 áxparos (akratos), ov (on): adj.; = Strong 
194—LN 79.99 puro, no diluido, sin rebajar (Rev 
14:10+) 


vb. verbo 

DBLHebr Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Hebreo 
(Antiguo testamento) 

Strong Concordancia e índices de Strong 

LN Léxico Griego-Inglés de Louw-Nida 

v.l. variante de lectura en un manuscrito 

+ He citado cada referencia de esta palabra relacionada a esta 
definición. 

s. sustantivo, o sustantivos 

fem. femenino 

TDNT Diccionario Teológico del Nuevo Testamento de Kittel 
adj. adjetivo o adjetivado 


205 axpípera (akribeia), ac (as), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 195—LN 72.20 exactitud, precisión, con- 
formidad estricta, es decir, conformidad con la 
norma o el estándar (Ac 22:3+) 

206 axpiféotaros (akribestatos), n (€), [on]: adj.; 
= Strong 196—lo más riguroso (Ac 26:5+); ver 
207 

207 áxpipic (akribes), éc (es): adj. [ver también 
206] —LN 72.19 exacto, estricto, es decir, relati- 
vo a la absoluta conformidad con la norma o el 
estándar, en forma completa y hasta el último de- 
talle (Ac 26:5+) 

208 axpifów (akriboo): vb.; = Strong 198—LN 
27.9 indagar con precisión, averiguar con exac- 
titud (un tiempo concreto) (Mt 2:7, 16+) 

209 áxpipós (akribos): adv.; = Strong 199 8 
197—LN 72.19 con exactitud, con la implica- 
ción de cuidado y diligencia (Mt 2:8; Lk 1:3; Ac 
18:25, 26; 23:15, 20; 24:22; Eph 5:15; 1Th 5:2+) 
210 áxpic (akris), í005 (idos), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 746; Strong 200—LN 4.47 langosta, 
como comida (Mt 3:4; Mk 1:6+); (posiblemente el 
término más general) saltamontes, (o) langosta 
(Rev 9:3, 7+) 

211 dxpoarípiov (akroatérion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 201—LN 7.13 sala de audiencia 
(RVR, RVA, NVI) o cuarto, o cámara, es decir, un 
auditorio (LBLA) (Ac 25:23+) 

212 dxpoaric (akroates), 0 (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 202—LN 24.56 oyente, oidor 
(Ro 2:13; Jas 1:22, 23, 25+) 

213 axpofvortía (akrobystia), ac (as), Y (he): 
s.fem., = DBLHebr 6889; Strong 203; TDNT 
1.2254. LN 11.52 ser incircunciso, el estado 
de eliminación del prepucio del miembro masculi- 
no, un hecho que era signo de obediencia a un 
pacto (Ac 11:3); 2. LN 11.53 gentiles (Gal 2:7), 
nota: es posible que los términos en estos versícu- 
los tengan el sentido de una u otra entrada 

214 dxpoywviaios (akrogoniaios), ov (ou), Ó 


(ho): s.masc. [BAGD adj.], = DBLHebr 7157; 





adv. adverbio o adverbialmente 

neu. neutro 

RVR Reina Valera 1960 

RVA Reina Valera Actualizada 

NVI Nueva Versión Internacional 

LBLA La Biblia de las Américas 

masc. masculino 

BAGD Léxico de Bauer, Arndt, Gingrich y Danker 
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Strong 204; TDNT 1.792—LN 7.44 piedra angu- 
lar, como la piedra principal para la construcción 
de un fundamento sólido o posiblemente piedra 
fundamental, como la piedra más elevada o la 
piedra que apuntala un arco (Eph 2:20; 1Pe 2:6+) 
215 dxpobiviov (akrothinion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 205—LN 57.244 botín preciado, 
lo mejor del saqueo; despojos elegidos, los despo- 
jos más finos, lo más preciado del botín, (Heb 
7:44) 

216 Gxpov (akron), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 206—1. LN 80.7; 2. LN 79.104 frontera 
extrema, fin (del cielo o de la tierra) Mt 24:31; 
Mk 13:27%, punta (del dedo) Lk 16:24, superior 
(del personal de trabajo) Heb 11:21+ 

217 'Axóúac (Akylas), acu. -av (-an), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 207—LN 93.16 Aquila, Á- 
quila (Ac 18:2, 18, 26; Ro 16:3; 1Co 16:19; 2Ti 
4:19+; Ac 18:22 v.1. NA26) 

218 dxupów (akyroo0): vb.; = Strong 208; TDNT 
3.1099—LN 76.25 invalidar la autoridad de, 
anular, dejar sin efecto (Mt 15:6; Mk 7:13; Gal 
3:17+) 

219 áxwiútos (akolytos): adv.; = Strong 209— 
LN 13.151 libremente, sin obstáculo, sin impe- 
dimento (RVR, RVA, NVI, TLA), sin prohibición 
(Ac 28:31+) 

220 áxwv (akón), «dkovoa (akousa), 
(akon): adj.; = Strong 210; TDNT 2.469 —LN 
25.67 de mala voluntad, no por propia voluntad, 
involuntario, por obligación (1Co 9:17+) 

221 a (hala), aros (atos), tó (to): s.neu. [ver 
229]; = Strong 217; TDNT 1.228—sal (Mk 9:50 
v.1. NA26; Mt 5:13 v.1l. BAGD); no se encuentra 
en EN 

222 ¿MáPaotpov (alabastron), ov (ou), tó (to): 
s.neu. [ver también 223]; = Strong 211—LN 
6.131 vaso de alabastro (Mt 26:7; Lk 7:37+) 
223 ¿dáfaotpos (alabastros), ov (ou), 1 (he): 
s.fem. [BAGD s.masc. o fem.] [ver también 222]; 
= Strong 211—LN 6.131 vaso de alabastro (Mt 
26:7; Mk 14:39; Lk 7:37+) 


GÚxov 


€ La palabra definida aparece 2 veces en un versículo bíblico 
particular 

acu. acusativo (el caso del objeto directo) 

pr. propio (es decir, no común, sino muy limitado en alcance) 
NA26 Nestle-Aland 

TLA Traducción al Lenguaje Actual 


224 Maloveía (alazoneia), ac (as), n (he): 
s.fem.; = Strong 212; TDNT 1.226—LN 88.219 
falso orgullo, jactancia por posesiones persona- 
les, literalmente, orgullo de la vida (1Jn 2:16), 
hacer alarde (del control del propio destino o de 
los sucesos del futuro) (Jas 4:16+) 

225 úlalov (alazón), óvoc (onos), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 213; TDNT 1.226—LN 88.220 
persona arrogante, jactanciosa, fanfarrona (Ro 
1:30; 2T1 3:2+) 

226 aadaíw (alalazo): vb.; = Strong 214; 
TDNT 1.227—1. LN 14.82 tañido, sonar con 
ruido metálico, choque de platillos (1Co 13:1+); 2. 
LN 25.139 llorar en voz alta, gemir (Mk 5:38+) 
227 áMiAnrtoc (alaletos), ov (on): adj.; = Strong 
215—LN 33.96 inexpresable, indecible (RVA, 
RVR, LBLA), impronunciable, demasiado pro- 
fundo para decirlo con palabras, de modo inarticu- 
lado, que no puede expresarse en palabras (NVI, 
DHH, TLA) (Ro 8:26+) 

228 ados (alalos), ov (on): adj.; = Strong 
216—LN 33.106 mudo, incapacitado para hablar 
(Mk 7:37; 9:17, 25+; Mt 15:31 v.l.) 

229 ¿ac (halas), aros (atos), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 4875; Strong 217—1. LN 5.25 sal, 
generalmente en un estado impuro, de ahí que la 
sal pudiera disolverse y dejar sólo un residuo 
blanquecino. Esto para explicar cómo la sal de la 
tierra puede volverse inservible (Mt 5:13%, Mk 
9:504%; Lk 14:34); 2. LN cf. 33.294-33.306 
áptver Gar: (artyein halati), palabra con gracia, 
literalmente, sazonar con sal (Col 4:6+) 

230 ¿deipuw (aleipho): vb.; = Strong 218; TDNT 
1.2229—LN 47.14 ungir, derramar, untar aceite o 
ungúento en la cabeza o cuerpo, por motivos de 
salud, de curación, o para evitar la corrupción (Mt 
6:17; Mk 6:13; 16:l; Lk 7:38, 46%; Jn 11:2; 
12:3; Jas 5:14+) 

231 ¿2dextopopuwvía (alektorophonia), as (as), Y 


(he): s.fem.; = Strong 219—LN 67.198 antes del 
alba, literalmente, el canto del gallo; este era el 
nombre romano de la tercera vigilia de la noche, 
aproximadamente entre las 3:00 y las 6:00 a.m. 

232 ¿méxtop (alektór), opoc (oros), o (ho): 
s.masc.; = Strong 220—LN 4.45 gallo (Mt 26:34, 





DHH Dios Habla Hoy 
6%) La palabra definida aparece 3 veces en un versículo bíblico 
particular 
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75; Mk 14:30, 68, 72; Lk 22:34, 60; Jn 13:38; 
18:27) 
233 'Adegavópeúa (Alexandreus), éwc (e0s), O 


(ho): s.pr.masc.gent.; = Strong 221—LN 93.402 
un alejandrino (Ac 6:9; 18:24+) 

234 'Adegavópivos (Alexandrinos), n (€), ov (on): 
adj.pr.gent.; = Strong 222—LN 93.403 alejandri- 
no (Ac 27:6; 28:11+; Ac 6:9 v.l. BAGD) 

235 'Alégavópos (Alexandros), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 223—LN 93.17 Alejandro 1. 
de Cirene (Mk 15:21); 2. de la familia del sumo 
sacerdote (Ac 4:6); 3. de Éfeso (Ac 19:33%); 4. 
falso maestro (1T1i 1:20); 5. el calderero, artesano 
en cobre (2T1 4:14+) 

236 G¿2Meupov (aleuron), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 7854; Strong 224—LN 5.9 harina, de 
todo tipo, harina de trigo o de cebada (¿u otras?), 
posiblemente más gruesa que cepídaldic (semida- 
lis), 4947; (Mt 13:33; Lk 13:21+) 

237 ¿APBera (aletheia), ac (as), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 622; Strong 225; TDNT 1.232—LN 
70.3—70.4 verdad, es decir, aquello que concuer- 
da con lo que realmente sucede, hechos que se 
corresponden con la realidad, ya sea histórica (en 
el continuo de tiempo o espacio) (Lk 4:25; Ac 
4:27), o una realidad eterna no limitada por los 
hechos históricos 

238 dAndeúw (aletheuo): vb.; = Strong 226; 
TDNT 1.251—LN 33.251 decir la verdad, no 
mentir (Gal 4:16; Eph 4:15+) 

239 ¿Anís (alethes), és (es): adj.; = Strong 227; 
TDNT 1.247—1. LN 72.1 verdadero, relativo a 
lo que realmente ocurre (Jn 4:18; 1T1 6:7 v.1.); 2. 
LN 70.3 real, no imaginario (Jn 6:55); 3. LN 
88.39 honesto, verdadero, que posee integridad 
(Mt 22:16) 

240 úlAn0iwós (alethinos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 228; TDNT 1.249—1. LN 70.3 real, no 
imaginario (Jn 17:3); 2. LN 72.1 verdadero, en 
concordancia con los hechos (Jn 19:35); 3. LN 
73.2 genuino, sincero, verdadero (Heb 10:22+; 
1Pe 1:22 v.l.) 

241 ¿Mw (aletho): vb.; = Strong 229—LN 
46.16 moler el grano (Mt 24:41; Lk 17:35+) 

242 dAndws (alethos): adv.; = Strong 230—LN 
70.3 realmente, verdaderamente, con seguridad, 





gent. gentilicio 


con certeza (Mt 14:33; Mk 14:70; Lk 9:27; Jn 
1:47; 4:42; 8:31; 1Th 2:13; 1Jn 2:5) 

243 adueús (halieus), éwc (eos), 6 (ho): s.masc.; = 
Strong 231—LN 44.10 pescador, pescador pro- 
fesional (Mt 4:18, 19; Mk 1:16, 17; Lk 5:2+) 

244 adusúw (halieuo): vb.; = Strong 232—LN 
44.7 pescar (Jn 21:3+) 

245 adííw (halizo): vb.; = Strong 233—LN 5.28 
salar, sazonar con sal (Mt 5:13; Mk 9:49+) 
moyéw (halisgeo): vb.—contaminar, convertir 
algo en ceremonialmente impuro (Mk 9:49 y.1.); 
no se encuentra en LN 

246 ¿Moynya (alisgema), aros (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 234—LN 53.37 un objeto ri- 
tualmente contaminado, alimento ceremonial- 
mente impuro (Ac 15:20+) 

247 ¿Má (alla): pt.; = Strong 235—A1. LN 89.125 
sino, pero, un indicador enfático de contraste (Mt 
5:17), 2. LN 89.96 y, indicador en una serie de 
relaciones coordinadas, éstas en contraste a un 
hecho o a un estado previo (2Co 7:11); 3. LN 91.2 
aún, y más bien; un indicador de transición con 
una leve connotación negativa (Ro 15:20-21); 4. 
LN 91.11 ciertamente, enfáticamente; un indica- 
dor de énfasis contrastante (Mk 14:29); 5. LN 
89.125 ¿Ma uódMov (alla mallon), pero, un indi- 
cador más enfático de contraste (Mt 27:24; Mk 
5:26; 1Co 12:22; Eph 5:4; Php 2:12; 1T1 6:2+); 6. 
LN 89.125 á4A2 y (all? €), sino, un indicador enfá- 
tico de contraste (Lk 12:51; 2Co 1:13+) 

248 ¿Máoow (allassó): vb.; = Strong 236; TDNT 
1.251—1. LN 58.43 cambiar, causar una diferen- 
cia mediante la alteración a la naturaleza o el ca- 
rácter de algo (Ac 6:14; 1Co 15:51, 52; Gal 4:20; 
Heb 1:12+); 2. LN 57.142 intercambiar, sustituir 
una cosa por otra (Ro 1:23+) 

249 ¿Maxódev (allachothen): adv. de lugar; = 
Strong 237—LN 84.8 de otro lugar, de otra parte 
(Jn 10:1+) 

250 ¿Maxod (allachou): adv. de lugar—LN 83.4 
otro lugar, alguno otro lugar (Mk 1:38+) 

251 d¿Mnyopéw (allegoreó): vb.; = Strong 238; 
TDNT 1.260—LN 33.18 hablar alegóricamente, 


tomar figurativamente, hacer una alegoría (Gal 
4:24+) 





pt. particular 
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252 a¿Mnloviá (hallelouia): s.pr.; = DBLHebr 
2146 + 3363, también 2149; Strong 239; TDNT 
1.264—LN 33.363 aleluya, alabanza a Jehová 
(Rev 19:1, 3, 4, 6+) 

253 ¿Mailwv (allelón), dat. or (ois), acu. ovc 


(ous): prn. (recíproco); = Strong 240—LN 92.26 
unos a otros, unos de otros; unos con otros; pro- 
nombre que indica reciprocidad entre dos personas 
o grupos (Jn. 13:34-35; Ro. 12:10, 16; 1Co. 
12:25; Eph. 4:2, 32; Heb. 10:24; Jas. 4:11; 5:9, 
16) 

254 d¿Moyevís (allogenes), oc (ous), 6 (ho): 
s.masc. [BAGD et.al., adj.]; = DBLHebr 2424, 
5797; Strong 241; TDNT 1.266—LN 11.76 ex- 
tranjero (Lk 17:18+) 

255 áMoiów (alloio0): vb.; = Strong 2087; 
TDNT 2.702—cambio de apariencia (Lk 9:29 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

256 ¿Mouar (hallomai): vb.; = Strong 242—1. 
LN 15.238 saltar, brincar (Ac 3:8; 14:10+); 2. LN 
14.30 salir a borbotones, brotar, saltar (Jn 
4:14+) 

257 GMoc (allos), n (8), o (o): adj. y s.; = Strong 
243; TDNT 1.264—1. LN 58.36 diferente, otro, 
que es diferente en especie o clase a toda otra en- 
tidad (1Co 15:39); 2. LN 58.37 otro, diferente a 
alguna otra cosa o lugar (1Co 9:27; Mt 2:12; Mt 
10:23 v.1.) 

258 d¿Mortpierickorros (allotriepiskopos), ov 
(ou), O (ho): s.masc.; = Strong 244; TDNT 
2.620—LN 88.245 entrometido (RVA, LBLA, 
NVI), intruso, el que infringe los derechos de los 
demás, intrigador, delator, hacedor de maldad, 
literalmente, el que pasa por alto lo que pertenece 
a otros (1Pe 4:15+) 

259 ¿Moórtprocs (allotrios), ía (ia), ov (on): adj.; = 
DBLHebr 2424, 5799, 5797; Strong 245; TDNT 
1.265—41. LN 92.20 ajeno (Lk 16:12); 2. LN 
11.74 extranjero, geográfica o culturalmente ex- 
traño (Jn 10:5); 3. LN 39.12 enemigo, foráneo 
(ejércitos) basado en diferencias escenciales (Heb 
11:34+) 

260 ¿MoóovAos (allophylos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = DBLHebr 7148, 7149; 
Strong 246; TDNT 1.267—LN 11.43 pagano, un 
gentil, literalmente, proveniente de otra tribu, pero 


dat. dativo 
prn. pronombre 


implica (de la LXX) que esta clase de gente es 
como los detestables filisteos para los judíos (Ac 
10:28+; Ac 13:19 v.l.) 

261 ¿Mos (allos): adv.; = Strong 247—LN 58.36 
de otra manera, no de la misma (1T1 5:25+) 
'Añuel (Almei), o (ho): s.pr.masc.—LN 93.18 Al- 
mi (LN), (estrictamente) Almei (Lk 3:33 v.1.) 

262 ¿do4w (aloao): vb.; = Strong 248—LN 43.19 
trillar, grano trillado (1Co 9:9, 10; 1T1 5:18+) 

263 G¿oyoc (alogos), ov (on): adj.; = Strong 249; 
TDNT 4.141—1. LN 30.12 incapaz de razonar, 
irracional, brutos (bestias), (2Pe 2:12; Jude 10+); 
2. LN 89.19 sin fundamento, absurdo, contrario 
a la razón (Ac 25:27+) 

264 ¿ón (aloe), ne (és), y (he): s.fem.; = Strong 
250—LN 6.209 áloes, una resina aromática de la 
familia de los lirios (Jn 19:39+) 

265 Gs (hals), ¿Mós (halos), ó (ho): s.masc. [ver 
229]; = Strong 251—LN 5.25 sal (Mk 9:49 v.l. 
NA26) 

266 aduxós (halykos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 252—LN 5.26 salado, (agua) salada, (Jas 
3:12+) 

267 Gúlvrocs (alypos), ov (on): adj. [ver 
Aurótepos (alypoteros), a (a), ov (on), siguien- 
te]; = Strong 253; TDNT 4.323—libre de ansie- 
dad (Php 2:28+); no se encuentra en LN 
óAurótepos (alypoteros), a (a), ov (on): adj. 
comp. [servido por 267]; = Strong 253—LN 
25.278 aliviado de ansiedad (Php 2:28+) 

268 GAvorc (halysis), ewc (e0s), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 2541. LN 6.16 cadena, eslabones y 
grilletes metálicos para atar y controlar a prisione- 
ros y a los considerados pacientes “mentales” vio- 
lentos (Mk 5:3, 4%; Lk 8:29; Ac 12:6, 7; 21:33; 
28:20; Rev 20:1+); 2. LN 37.115 en cadenas, 
una extensión figurativa de cadenas (Eph 6:20; 
2Ti 1:16+) 

269 votes (alysiteles), q (es): adj.; = Strong 
255—LN 65.49 que no es provechoso, desven- 
tajoso (Heb 13:17+) 

270 "Ahpa (Alpha), tó (to): s.pr.neu. [BAGD 
minúsculas]; = Strong 1—LN 61.7 primero, de 
una serie, literalmente, letra del alfabeto griego; 
como título de supremacía, Alfa (Rev 1:8; 21:6; 
2213) 





comp. comparativo 
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271 “Algoñios (Halphaios), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 256—LN 93.19 Alfeo (Mt 
10:3; Mk 2:14; 3:18; Lk 6:15; Ac 1:13+) 

272 úAwv (halon), wvoc (Onos), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 257—1. LN 7.65 granero, una superficie 
de tierra o de piedra, para sacudir o pisotear grano 
(Mt 3:12; Lk 3:17+), para otra interpretación, ver 
siguiente; 2. LN 3.43 grano trillado, la extensión 
figurativa del suelo del área para trillar, por los 
versículos y otra interpretación, ver anterior 

273 a¿Monng (alopex), exoc (ekos), Y (he): s.fem.; 
= Strong 258—1. LN 4.10 zorra, especie animal 
(Mt 8:20; Lk 9:58+); 2. LN 88.120 persona astu- 
tamente malvada, una extensión figurativa de 
zorra, como una representación de persona astuta 
(Lk 13:32+), algunos atribuyen esta figura a una 
persona inútil, e inclusive insignificante. 

274 %worc (halosis), ews (e0s), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 259—LN 44.11 captura, (para) presa (2Pe 
2:12+) 

275 Ga (hama): adv. y preposición (nunca com- 
puesto con verbos); = DBLHebr 3481; Strong 
260—A1. LN 67,34 al mismo tiempo (Mt 20:1; Ac 
24:26; 27:40; Ro 3:12; Col 4:3; 1T1 5:13; Phm 
22+); 2. LN 89.114 juntamente con, además (Mt 


13:29; 1Th 4:17; 5:10+; Ro 8:34 v.l.; Col 1:12 
v.1.) 
276 duabns (amathes), és (es): adj.; = Strong 


261—LN 27.24 indoctos, con la connotación de 
persona ignorante o estúpida (2Pe 3:16+) 

277 Gáuapávtivos (amarantinos), n (€), ov (on): 
adj.; = Strong 262—LN 79.23 incorruptible, que 
no pierde brillo, BAGD sugiere que otépavos 
Aápapávrivos (stephanos amarantinos) es, lite- 
ralmente, una corona de amarantos (corona de 
gloria), como una extensión figurativa de lo impe- 
recedero de su recompensa (1Pe 5:4+) 

278 Gudpavros (amarantos), ov (on): adj.; = 
Strong 263—LN 79.23 incorruptible, inmarcesi- 
ble (1Pe 1:4+) 

279 Guaptávo (hamartanóo): vb.; = DBLHebr 
2627; Strong 264; TDNT 1.267—LN 88.289 pe- 
car, hacer el mal, es decir, actuar, o intentar 
hacerlo, en contra de la voluntad y la ley de Dios 
(Mt 18:21; Lk 15:18; Jn 9:2; Ac 25:8; Ro 3:23; 
6:15; 1Co 6:18; Eph 4:26; 1T1 5:20; Heb 10:26; 
1Pe 2:20; 2Pe 2:4; 1Jn 1:10; 5:16; Jn 8:11 v.l.) 


280 a¿uáprn a (hamartema), aros (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 265; TDNT 1.267—LN 88.290 
pecado, mala acción, violación de la voluntad y 
ley de Dios (Mk 3:28, 29; Ro 3:25; 1Co 6:18+) 
281 auapría (hamartia), ac (as), 1 (hé): s.fem.; = 
DBLHebr 2628-2633, 6411; Strong 266; TDNT 
1.267—1. LN 88.289 pecado, mala acción (1Ti 
5:22), 2. LN 88.118 ser malvado, estado de pe- 
caminosidad (Jn 9:34); 3. LN 88.310 culpa, la 
consecuencia moral del pecado (1Jn 1:7) 

282 dudprupos (amartyros), ov (on): adj.; = 
Strong 267—LN 33.267 sin testigos, sin testi- 
monio (Ac 14:17+) 

283 ánaprwAós (hamartóolos), óv (on): adj. [ver 
apaptwAóc (hamartólos), 0d (ou), O (ho), si- 
guiente]; = DBLHebr 8400-8401; Strong 268; 
TDNT 1.317—LN 88.294 pecaminoso (Mk 
8:38; Lk 5:8; 24:7; Jn 9:16; Ro 7:13+) 

apaprtwAós (hamartólos), 0% (ou), 6 (ho): s.masc. 
[servido por 283]; = Strong 268—-LN 88.295 pe- 
cador, en algunos contextos implica ser conside- 
rado un marginado social por parte de determina- 
das sectas judías piadosas (Mt 9:10; Mk 2:15; Lk 
5:30; Jn 9:16; Ro 3:7; Gal 2:15; 1Ti 1:15; Heb 
7:26; Jas 4:8; 1Pe 4:18; Jude 15; Mt 5:47 v.l.) 

284 "Ayacíac (Amasias), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.—Amasías (Mt 1:8 v.l. NA26; Lk 
3:23ff v.1. NA26); no se encuentra en LN 

285 duaxoc (amachos), ov (on): adj.; = Strong 
269; TDNT 4.527—LN 39.24 apacible, no con- 
tencioso, que no busca pleito (1T1 3:3; Tit 3:2+) 
286 adw (amao): vb.; = Strong 270—LN 43.13 
cortar, segar grano o pasto (Jas 5:4+) 

287 úpuéb8voros (amethystos), ov (ou), N (he): 
s.fem.; = Strong 271—LN 2.42 amatista (Rev 
21:20+) 

288 úusléw (ameleo): vb.; = Strong 272—LN 
30.50 no tener en cuenta, descuidar, ignorar (Mt 
22:5; 1T1 4:14; Heb 2:3; 8:9+; 2Pe 1:12 v.l. 
NA26) 

289 «ueurtoc (amemptos), ov (on): adj. = 
Strong 273; TDNT 4.571—LN 88.317 irrepren- 
sible, sin faltas (Lk 1:6; Php 2:15; 3:6; 1Th 3:13; 
Heb 8:7+) 

290 áuéurtocs (amemptos): adv.; = Strong 274— 
LN 88.317 (ser) irreprensible(mente), (1Th 2:10; 
23H) 
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291 duépiuvos (amerimnos), ov (on): adj.; = 
Strong 275; TDNT 4.593—LN 25.226 sin ansie- 
dad, libre de preocupación, sin preocupación (Mt 
28:14; 1Co 7:32+) 

292 GueráBeros (ametathetos), ov (on): adj.; = 
Strong 276—LN 13.61 inmutable, inalterable, 
que nunca cambia (Heb 6:17, 18+) 

293 úueraxivntoc (ametakinétos), ov (on): adj.; 
= Strong 277—LN 31.81 firme, inamovible, esta- 
ble (1Co 15:58+) 

294 auetauélntoc (ametameleétos), ov (on): adj.; 
= Strong 278; TDNT 4.626—1. LN 25.271 no 
arrepentido (2Co 7:10+); 2. LN cf. 31.58-61 
irrevocable (Ro 11:29+) 

295 aetavóntoc (ametanoétos), ov (on): adj.; = 
Strong 279; TDNT 4.10090—LN 41.54 no arre- 
pentido, que no se vuelve o que rechaza volverse 
a Dios (Ro 2:5+) 

296 duerpoc (ametros), ov (on): adj.; = Strong 
280; TDNT 4.632—LN 78.27 eic ta duerpa (es 


ta ametra), excesivo, sin límites, literalmente, 
inconmensurable (2Co 10:13, 15+) 

297 dunv (amen): semítico, = DBLHebr 589; 
Strong 281; TDNT 1.335—LN 72.6 de cierto, en 
verdad, en fórmulas de certeza y solemnidad “de 
cierto,” transliterado, amén generalmente al prin- 
cipio de una declaración de veracidad (Mt 5:18), a 
veces repetido por énfasis o estilo (Jn 1:51), usado 
como el final de una sección de oración en una 
epístola (Ro 1:25, 9:5, 11:36, 15:33, 16:27); título 
de Cristo (Rev 3:14) 

298 áuntowp (ametor), opos (oros): adj.; = Strong 
282—1. LN 10.17 sin madre (Heb 7:3+); 2. LN 
cf. 12.1-12.42 ser sobrenatural, tipo misterioso 
de teofanía (Heb 7:3+), para otra interpretación, 
ver anterior 

299 áuíavros (amiantos), ov (on): adj.; = Strong 
283; TDNT 4.647—LN 53.36 sin mancha, puro, 
sin mancilla, sin falla ritual (o por implicancia, 
moral) (Heb 7:26; 13:4; Jas 1:27; 1Pe 1:4+) 

300 'Ayivadáf (Aminadab), o (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 6657; Strong 284—(en la mayoría de 
las versiones) Aminadab (Mt 1:44; Lk 3:33+); 
LN 93.20 

'Auivadáp (Aminadam), oO (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 6657; Strong 284—Aminadam (Lk 
3:33 v.1.); no se encuentra en LN 


301 Gnyuov (ammon), ov (ou), tó (to): s.neu. [ver 
también 302]; = Strong 285—arena (Ro 4:18 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

302 uo (ammos), ov (ou), Y (he): s.fem. [ver 
también 301]; = DBLHebr 2567; Strong 285—1. 
LN 2.28 arena, en sentido figurado la extensión 
de aquellas cosas que son innumerables (Mt 7:26; 
Ro 9:27; Heb 11:12; Rev 20:8+); 2. LN 1.64 pla- 
ya, costa arenosa (Rev 12:18+) 

'Auuuv (Ammon), ó (ho): s.pr.masc.; = Strong 
300—LN 93.22 Amón (Mt 1:10 v.1.) 

303 úáuvós (amnos), 00 (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 3897; Strong 286; TDNT 1.338—LN 
4,24 cordero (Jn 1:29, 36; Ac 8:32; 1Pe 1:19+) 
304 áuoifr, (amoibe), ña (és), y (he): s.fem.; = 
Strong 287—LN 57.168 recompensa, una re- 
compensa, paga (1T1 5:4+) 

305 Guopeos (amorphos), ov (on): adj.; = Strong 
880—desagradable, atrofiado (1Co 12:2 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

306 áurnedos (ampelos), ov (ou), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 1728; Strong 288; TDNT 1.342—LN 
3.27 vid (Mt 26:29; Mk 14:25; Lk 22:18; Jn 15:1, 
4, 5; Jas 3:12; Rev 14:18, 19+) 

307 áuredoupyós (ampelourgos), o (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 4144; Strong 289—LN 43.21 
viñador, la persona que cuida la vid (Lk 13:7+) 
308 úáunelov (ampelon), úÓvos (Onos), o (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 4142; Strong 290—LN 3.28 
viña, campo cultivado de uva (Mt 20:1; Mk 12:1; 
Lk 13:6; 20:9; 1Co 9:7) 

309 "'Aunhiútos (Ampliatos), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 291—LN 93.21 Amplias, 
Ampliato (Ro 16:8+) 

310 duúvouor (amynomai): vb.; = Strong 292— 
LN 35.3 ayudar, venir en ayuda de, defender (Ac 
7:24+) 

aáupráo (amphiazó): vb.; = Strong 294—Lk 
12:28 v.1. NA26); ver 313 

311 Gáupifáddw (amphiballo): vb.—LN 44.8 
echar la red para pescar, la forma sugiere una 
red circular, con pesas en los bordes (Mk 1:16+) 
312 dupiflnorpov (amphiblestron), ov (ou), tó 
(to): s.neu.; = Strong 293—LN 6.12 bastidor de 
red, red de pesca, la forma sugerida es circular, 
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con pesas en los bordes (Mt 4:18+; Mk 1:16 v.l. 
NA26) 

313 dupiétw (amphiezó): vb.; = Strong 2941. 
LN 49.3 vestir, poner ropa, con la implicación de 
adornar (Lk 12:28+), ver siguiente; 2. LN 49.5 
adornar, embellecer, ver anterior 

314 duqpiévvuyl (amphiennymi): vb.; = Strong 
2941. LN 49,3 vestir, poner ropa, con la impli- 
cación de adornar, ver siguiente (Mt 6:30; 11:8; 
Lk 7:25+); 2. LN 49.5 adornar, embellecer, ver 
anterior 

315 'Augpírolie (Amphipolis), ewc (eos), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 295—LN 93.404 Antfípolis 
(Ac 17:1+) 

316 ¿upodov (amphodon), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 296—LN 1.101 calle de la ciu- 
dad (Mk 11:4+; Ac 19:28 v.l.) 

317 dupótepor (amphoteroi), a1 (ai), a (a): adj.; 
= Strong 297—1. LN 59.25 ambos, un total de 
exactamente dos (Mt 9:17; Lk 1:6, 7; Eph 2:14, 
16, 18); 2. LN 59.26 todos, tres o más (Ac 19:16; 
23:8+) 

318 Gáuwuntoc (amómétos), ov (on): adj.; = 
Strong 298; TDNT 4.831—LN 88.35 irreprensi- 
ble, sin mancha (2Pe 3:14+; Php 2:15 v.1. NA26) 
319 “uwpov (amómon), ov (ou), tó (to): s.neu.— 
LN 5.23 especia, amomum, una planta de especia 
india (es decir, asiática o india) (Rev 18:13+) 

320 4uwuoc (amómos), ov (on): adj.; = DBLHebr 
9459; Strong 299; TDNT 4.830—1. LN 79.61 sin 
defecto, irreprensible (Col 1:22; Heb 9:14; 1Pe 
1:19+); 2. LN 88.34 sin mancha, sin falta, en el 
sentido de ser santo o puro (Eph 1:4; 5:27; Php 
2:15; Jude 24; Rev 14:5+) 

321 'Auwv (Amon), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 571; Strong 300—LN 93.22 Amón (Mt 
1:10 v.1.89) 

322 'Auwc (Amós), o (ho): s.pr.masc.; = Strong 
301—LN 93.23 Amós 1l. padre de Josías (Mt 
1:10), 2. hijo de Nahúm (Lk 3:25+); (Lk 3:23 
31 v.1. NA26) 

323 úv (an): pt.; = Strong 302—A1. LN 71.14 ei 


... (el ...a), Si ... 
mostrar certeza en la segunda parte de la cláusula, 
“si” (tal y cual cosa) hubiese sucedido en el pasa- 
do, entonces (tal y cual cosa) hubiera sucedido 
(Mt 11:21; Mk 13:20; Lk 7:39; Jn 4:10; Ro 9:29); 
2. LN 71.8 quiera, como parte de otros partículas 


condicional, un indicador para 


y pronombres; quienquiera, cualesquiera, cuando 
quiera, dondequiera: un indicador de posibilidad 
de las diferentes maneras en que puede ocurrir un 
suceso (Mt 5:19; Mt 10:33; Mk 6:56; Lk 2:26); 


£wc á4v (heós an), hasta (Mt 5:18); 3. LN 67.36 
nvixa dv (hénika an), cuando fuere (2Co 3:15+) 

324 avá (ana): prep.; = Strong 303—1. LN 89.91 
cada, indicador de relaciones distributivas (Mt 
20:9; Lk 10:1; Lk 9:14); 2. LN 83.9 úva uécov 
(ana meson), entre (Mt 13:25); 3. LN 83.10 áva 
uécov (ana meson), en el medio de, en medio de 


(Rev 7:17); 4. LN 89.143 áva jévov (ana meson), 
entre, un indicador de mediación (1Co 6:5); 5. LN 
61.4 va pépos (ana meros), uno después del 
otro, por turno (1Co 14:27) 

325 ávafaduós (anabathmos), o0ú (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 304—LN 7.52 gradas, o esca- 
lones; en plural, un tramo de escalones (Ac 21:35, 
40+) 

326 ávafaívw (anabaino): vb., = DBLHebr 
6590; Strong 305; TDNT 1.519—1. LN 15.101 
subir, ascender, elevarse (Mt 3:16); 2. LN 15.99 
subieron a la barca, embarcar en un bote o barco 
(Mt 14:32; Mk 6:51; Jn 21:11; Ac 21:6+; Jn 6:22 
v.1.); 3. LN 23.196 brotar y crecer (Mk 4:7+); 4. 
LN 23.189 crecer, aumentar en tamaño (Mt 13:7; 
Mk 4:32+); 5. LN 30.17 ávapaívw em xkapdtav 
(anabainó epi kardian), comenzar a pensar (Lk 
24:38; Ac 7:23+) 

327 dvapáMouar (anaballomai), GvafáMo 


(anaballo): vb.; = Strong 306—LN 56.18 aplazar 
la audiencia, descartar un procedimiento legal 
(Ac 24:22+) 

328 avafifálw (anabibazo): vb.; = Strong 307— 
LN 15.213 arrancar, sacar (Mt 13:48+) 

329 úvaflénw (anablepo): vb. = DBLHebr 
5951; Strong 308—1. LN 24.10 levantar los ojos 
(Mt 14:19; Mk 6:41; 7:34; 8:24; 16:4; Lk 9:16; 
19:5; 21:1+); 2. LN 24.42 recuperar la vista, 
recibir la vista (Mt 11:5; Mk 10:51; Lk 18:41; Jn 
9:11; Ac 9:12; 22:13) 

330 aváflewis (anablepsis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 309—LN 24.42 el acto de obte- 
ner la vista, recobrar la vista (Lk 4:18+) 
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331 avafoáw (anaboao): vb.; = Strong 310—LN 
33.81 clamar, pedir a gran voz (Mt 27:46+; Mk 
15:8 v.1.) 

332 ávafol (anabole), ñc (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 311—LN 67.127 dilación, demora (Ac 
25:17+) 

333 dváyarov (anagaion), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 508—LN 7.27 aposento alto, habita- 
ción superior (Mk 14:15; Lk 22:12+) 

334 úvayydMMo (anangello): vb.; = DBLHebr 
5583; Strong 312; TDNT 1.61—LN 33.197 in- 
formar, declarar, reportar, anunciar (Jn 4:25; 
16:13; Ac 15:4; 19:18; 20:20, 27; Ro 15:21; 2Co 
7:7, 1Pe 1:12; 1Jn 1:5; Mt 28:11 v.l.) 

335 dvayevvdw (anagennao): vb.; = Strong 313; 
TDNT 1.673—LN 13.55 hacer que nazca de 
nuevo, dar un nuevo nacimiento (1Pe 1:3, 23+) 
336 dvayivwoxw (anaginosko): vb.; = DBLHebr 
7924; Strong 314; TDNT 1.343—LN 33.68 leer, 
normalmente, leer en voz alta, lectura pública (Mt 
12:3; Mk 12:10; Lk 4:16; Jn 19:20; Ac 8:28; 
15:21; 2Co 3:2, 15; Eph 3:4; Col 4:16; 1Th 5:27; 
Rev 1:3) 

337 úvayxka(w (anankazo): vb.; = Strong 315; 
TDNT 1.344—LN 37.33 obligar, forzar, obligar a 
alguien hacer algo (Mt 14:22; Mk 6:45; Lk 14:23; 
Ac 26:11; 28:19; 2Co 12:11; Gal 2:3, 14; 6:12+) 
338 dvayxoioc (anankaios), a (a), ov (on): adj.; 
= Strong 316; TDNT 1.3441. LN 71.39 nece- 
sario, indispensable (Ac 10:24; 13:46; 1Co 12:22; 
2Co 9:5; Php 1:24; 2:25; Tit 3:14; Heb 8:3+); 2. 
LN 34.14 íntimo: (en la mayoría de las versiones) 
(amigos) cercanos, (amigos) conocidos (Ac 
10:24+) 

ávayxaotikóc (anankastikos): adv.—por la 
fuerza, porque es una obligación (1Pe 5:2 v.1.); no 
se encuentra en LN 

339 dvayxkaortós (anankastós): adv.; = Strong 
317—LN 71.31 por obligación, porque es un 
deber, a la fuerza (1Pe 5:2+) 

340 áváyxn (ananke), nc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 318; TDNT 1.344—1. LN 22.1 dificultad, 
aflicción, tribulación Lk 21:23; 1Co 7:26; 2Co 
6:4; 2Co 12:10; 1Th 3:7+; 2. LN 71.30 obliga- 
ción inevitable, cosa necesaria, fuerza compulsi- 
va (Mt 18:7; Lk 14:18; Ro 13:5; 1Co 7:37; 9:16; 
2Co 9:7; Phm 14; Heb 7:12, 27; 9:16, 23; Jude 3+; 
Lk 23:17 v.1.); 3. LN 71.38 que no se puede 


evitar, como algo seguro en la experiencia huma- 
na (Mt 18:7), para otra interpretación, ver anterior 
341 (anagnórizomal), 
ávayvopilw (anagnórizo): vb.; = Strong 319— 
LN 27.62 darse a conocer, hacerse reconocer 
(Ac 7:13+) 

342 dváyvwo1c (anagnósis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 320; TDNT 1.343—LN 33.68 
lectura pública (Ac 13:15; 2Co 3:14 (pública?); 
1T1 4:13+) 

343 áváyoyoar (anagomali), «vayw (anagó): vb.; 
= DBLHebr 6590; Strong 321—1. LN 15.176 
guiar, educar (Ac 9:39; 12:4; Ac 13:23 v.l.); 2. 
LN 15.211 ofrecer a, presentar en sacrificio (Ac 
7:41+); 3. LN 54.4 (dep.) zarpar, salir al mar (Lk 
8:22; Ac 13:13; 16:11; 18:21; 20:3, 13; 21:1, 2; 
27:2-28:11 passim+) 

344 dvadeixvvuu (anadeiknymi): vb.; = Strong 
322; TDNT 2.30—1. LN 28.54 dar a conocer, 
mostrar (Ac 1:24+); 2. LN 37.96 asignar una 
tarea, designar (Lk 10:1) 

345 áváadeigic (anadeixis), ewc (eos), y (he): 
s.fem.; = Strong 323; TDNT 2.31—LN 28.54 re- 
velación, aparición pública (LBLA), aparecer 
abiertamente, hacer manifiesto (RVR, RVA); esta 
expresión puede ser tomada como una expresión 
simple “hacer una aparición”, o más probablemen- 
te con el sentido de revelación (Lk 1:80+) 

346 ávadéxouar (anadechomai): vb.; = Strong 
32441. LN 34.53 dar la bienvenida, recibir en 
el hogar (Ac 28:7+); 2. LN 90.75 experimentar, 
como el receptor de un suceso (Heb 11:17+) 

347 avadidwu (anadidómi): vb.; = Strong 325— 
LN 57.76 entregar, pasar de una persona a la otra 
(Ac 23:33+) 

348 ivaláw (anazao): vb.; = Strong 326; TDNT 
2.8721. LN 23.93 revivir, volver a vivir, nacer 
a la vida (Lk 15:24+); Ro 14:9 v.l. NA26; Rev 
20:5 v.1. TR; Lk 15:32 v.1.; 2. LN 42.6 comenzar 
a funcionar, empezar a operar, extensión figura- 
tiva de la acepción anterior (Ro 7:9+) 


AvayvopiCoyuol 


349 dvalntéw (anazéeteo): vb.; = Strong 327— 
LN 27.42 tratar de averiguar, buscar, rastrear 
(Lk 2:44, 45; Ac 11:25+) 





dep. deponente (voz media o voz pasiva con significado activo) 
passim aquí y allí (en diferentes sitios) 
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350 ivalwvvvuar (anazóonnymali), avalWwvvuul 
(anazónnymi): vb.; = Strong 328—LN 27.55 
ávalwvvuuar TAG  0opvac  tñÁC  Olavolac 
(anazónnymai tas osphyas tes dianoias), estar 
predispuesto para aprender, preparado para la ac- 
ción, literalmente, ajustar (ceñir) los lomos de la 


mente, culturalmente equivalente a “arremangarse 
para la tarea mental” (1Pe 1:13+) 

351 ávalurupéw (anazopyreó): vb.; 
329—LN 68.8 reactivar, literalmente, avivar un 
fuego, inflamar, volver a encender (2T1 1:6+) 

352 ivadáM o (anathallo): vb.; = Strong 330— 
LN 13.23 (en la mayoría de las versiones) reno- 
var, revivir, literalmente, causar el nuevo creci- 
miento o florecimiento, de allí, florecer (KJV, 
NKJV, ASV), echar flor (nueva), (NJB, NEB), 
(Php 4:10+) 

353 úváBepa (anathema), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 3049, 3051; Strong 331; 
TDNT 1.3544. LN 33.473 una maldición, un 
juramento, el contenido de lo dicho (Ac 23:14; 
1Co 12:3; 16:22; Lk 21:5 v.l. NA26); 2. LN 
33.474 anatema, el objeto de una maldición (Ro 
9:3; Gal 1:8, 9+), para otra interpretación, ver 
anterior 

354 úvadepatiw  (anathematizo): vb.; = 
DBLHebr 3049; Strong 332; TDNT 1.355—LN 
33.472 maldecir, atar por un juramento (Mk 
14:71; Ac 23:12, 14, 21+) 

355 dvadewpéw (anatheóreo): vb.; = Strong 
333—4. LN 24.47 observar, mirar cuidadosa- 
mente, con la implicación de gran concentración 
mental (Ac 17:23+), para otra interpretación con 
un enfoque ligeramente diferente, ver siguiente; 2. 
LN 30.28 reflexionar sobre, pensar en (Ac 
17:23+; Heb 13:7+) 

356 áva8nja (anathema), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 3051; Strong 334; TDNT 
1.354—LN 53.18 una ofrenda, regalos dedicados 
a Dios (Lk 21:5+) 

357 ávaídeia (anaideia), ac (as), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 335—LN 66.12 insolencia, importunidad 
(RVR, LBLA, DHH), persistencia; osadía, imper- 
tinencia (NVI), falta de vergúenza, (Lk 11:8+) 
Avarpéo ua: (anaireomai): vb.; = Strong 337—ver 
359 

358 Gávaípecoic (anairesis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 336—LN 20.71 muerte, asesina- 


= Strong 


to (en la mayoría de las versiones) muerte; ejecu- 
ción, (Ac 8:1+; Ac 13:28 v.l. NA26; 22:20 v.l. 
TR) 

359 Gvaipéw (anaireó), ávoaipéopor (anaireo- 
mai): vb.; = Strong 337—1. LN 20.71 matar, 
mandar a matar (Mt 2:16); 2. LN 76.22 suprimir, 
es decir, eliminar la validez de algo (Heb 10:9+); 
3. LN 35.53 (dep.) adoptar, tomar para uno (Ac 
7:21+) 

360 dvaítios (anaitios), ov (on): adj.; = Strong 
338—LN 88.316 inocente, sin culpa (Mt 12:5, 
7+; Ac 16:37 v.1. NA26) 

361 úvaxadilw (anakathizo): vb.; = Strong 
339—LN 17.16 incorporarse (Lk 7:15; Ac 
9:40+) 

362 ávaxarviíw (anakainizo): vb.; = Strong 340; 
TDNT 3.451—LN 13.67 restaurar, volver a un 
estado previo de mejor condición (Heb 6:6+) 

363 ávaxoaivów (anakainoó): vb.; = Strong 341; 
TDNT 3.452—1. LN 58.72 hacer nuevo, reno- 
var, transformar en algo nuevo y diferente, con la 
connotación de superioridad (Col 3:10+); 2. LN 
13.67 renovar, cambiar a un estado previo de 
mejor condición (2Co 4:16+) 

364 dvaxaivwoc (anakainósis), ewc (eos), Y 


(he): s.fem.; = Strong 342; TDNT 3.453—LN 
58.72 renovación (Ro 12:2; Tit 3:5+) 

365 dvaxadúrnto (anakalypto): vb.; = DBLHebr 
6073; Strong 343; TDNT 3.560—LN 79.117 des- 
cubrir, quitar el velo (2Co 3:14, 18+) 

366 Gvaxdurtw (anakampto): vb.; = Strong 
344—A1. LN 15.89 retornar, regresar (Mt 2:12; Lk 
10:6; Ac 18:21+); 2. LN 31.64 volver a la creen- 
cia anterior (Heb 11:15+; 2Pe 2:21 v.1. NA26) 
367 dváxemor (anakeimai): vb.; = Strong 345; 
TDNT 3.654—1. LN 17.23 sentarse a la mesa 
(Mk 14:18; Jn 13:28); 2. LN 23.21 reclinarse a 
comer, para cenar (Mk 5:40 v.1. NA26; Mk 16:14 


v.1.); 3. EN 17.25 dváxeruoa ev TO kóMIw (ana- 


keimai en tó kolpó), cenar en el lugar de honor 
(n 13:23+) 

368 «avakepañaiów (anakephalaioó): vb.; = 
Strong 346; TDNT 3.681—1. LN 63.8 reunir, 
literalmente, reunidos bajo una cabeza (Eph 
1:10+); 2. LN cf. 33.12 resumir, hacer un resu- 
men (Ro 13:9+), para otra interpretación, ver ante- 
rior 
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369 (anaklinomai), AvaxkMivw 


(anaklino): vb.; = Strong 347—1. LN 17.28 
acostar (Lk 2:7+); 2. LN 17.24 reclinar para 
comer (o posiblemente sentar) (Lk 12:37; Mt 
14:19; Mk 6:39+); 3. LN 17.23 reclinarse para 
comer, futuro pasivo con un significado de “me- 
dio comprometido” (Mt 8:11; Lk 13:29+) 

370 avaxórtw (anakopto): vb.; = Strong 348— 
estorbar, coartar (Gal 5:7 v.1. TR); no se encuen- 
tra en LN 

371 ivaxpáíw (anakrazo): vb.; = Strong 349; 
TDNT 3.898—LN 33.83 gritar, dar voces (Mk 
1:23; 6:49; Lk 4:33; 8:28; 23:18+) 


Gvakkivopoanl 


372  Gvakpavyaw  (anakraugazó):  vb.— 
exclamar (Lk 4:35 v.1. NA26); no se encuentra en 
LN 


373 dvaxpivw (anakrino): vb.; = Strong 350; 
TDNT 3.943—41. LN 27.44 escudriñar, buscar 
aprender la verdad mediante un proceso cuidadoso 
de estudio (Ac 17:11); 2. LN 56.12 interrogar en 
una corte (Lk 23:14; 1Co 9:3); 3. LN 33.412 cri- 
ticar, expresar desaprobación (1Co 9:3), para otra 
interpretación, ver anterior; 4. LN 30.109 evaluar 
con cuidado, examinar, juzgar (1Co 2:15; Ac 
11:12 v.1.) 

374 dváxprcic (anakrisis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 351; TDNT 3.943—LN 56.12 
interrogar en la corte, conducir un interrogatorio 
(Ac 25:26+) 

375 dvaxvkAiw (anakylio): vb.; = Strong 617— 
remover (Mk 16:4 v.l. NA26); no se encuentra en 
LN 

376 ávaxúro (anakypto): vb.; = Strong 352— 
LN 17.33 enderezar, pararse erguido (Lk 13:11; 
21:28+; Jn 8:7, 10 v.l.) 

377 ivalaubávo (analambano): vb.; = Strong 
353; TDNT 4.7—1. EN 15.203 levantar y llevar 
(Ac 1:2, 11, 22; 7:43; 10:16; Eph 6:13, 16; 1T1 
3:16+; Mk 16:19 v.1.); 2. LN 15.168 traer consi- 
go/ llevar consigo (Ac 23:31; 2T1 4:11+); 3. LN 
15.100 llevar abordo, en relación con barcos (Ac 
20:13, 14+) 

378 ¿vádnuyis (analempsis), ewc (eos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 354; TDNT 4.7—LN 15.103 as- 
censión, el rapto de alguien (Lk 9:51+) 

379 ivadioxw (analisko): vb.; = Strong 355— 
forma alternativa del léxico; ver 384 


380 ¿váMouor (anallomali): vb.; = Strong 242— 
saltar (Ac 14:10 v.l. NA26); no se encuentra en 
LN 

381 dvadoyía (analogía), ac (as), y (hé): s.fem.; 
= Strong 356; TDNT 1.347—LN 89.10 propor- 
ción, relación correcta (Ro 12:6+) 

382 ¿vadoyilouar (analogizomai): vb.; = Strong 
357—LN 30.10 considerar cuidadosamente, 
pensar en profundidad (Heb 12:3+) 

383 úvaloc (analos), ov (on): adj.; = Strong 
358—LN 5.27 insípida, que pierde la salinidad, a 
causa de la impureza se convierte en una sustancia 
caliza (Mk 9:50+) 

384 ivalów (analoo): vb. [ver también 379]; = 
Strong 355—LN 20.47 destruir, consumir (Lk 
9:54; Gal 5:15+; Mk 9:49 y.l.; 2Th 2:8 v.1. TR) 
385 «avádvoc (analysis) ewc (e0s), Y (he): 
s.fem.; = Strong 359; TDNT 4.337—LN 23.101 
muerte, (en la mayoría de las versiones): partida 
(QTi 4:6+) 

386 dvadúw (analyo): vb.; = Strong 360; TDNT 
4.3371. LN 15.89 regreso, volver de algún 
lugar (Lk 12:36+); 2. LN 23.101 morir, literal- 
mente, partir (Php 1:23+); 3. LN cf. 18.18-19 
soltarse (Ac 16:26 v.1. NA26) 

387 ivauáptntoc (anamartétos), ov (on): adj.; = 
Strong 361; TDNT 1.333—LN 88.311 inocente, 
sin pecado (Jn 8:7 v.1.) 

388 dvapévo (anameno): vb.; = Strong 362—LN 
85.60 esperar, aguardar (1Th 1:10+) 

389 (anamimneéskomali), 
ávauruvioxw (anamimnesko): vb.; = DBLHebr 
2349; Strong 363—A1. LN 29.10 hacer recordar, 
recordar (Mk 11:21; 14:72; 1Co 4:17; 2T1 1:6+; 
Ac 16:35 v.l.); 2. LN 29.9 (dep.) recordar (2Co 
7:15; Heb 10:32+) 

390 áváuvnoic (anamnesis), ewc (eos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 364; TDNT 1.3483—LN 29.11 
recordatorio, en memoria de (Lk 22:19; 1Co 
11:24, 25; Heb 10:3+) 


391 —Gvaveóoual 
(ananeoo): vb.; = Strong 365; TDNT 4.899 —LN 


58.72 ser hecho nuevo, ser renovado (Eph 
4:23+) 


Avauruvioko par 


(ananeoomai),  úávaveów 
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392 ¿vavipw (ananépho): vb.; = Strong 366— 
LN 30.27 recuperar el sentido, volver al sano 
juicio (2T1 2:26+) 

393 'Avavíac (Hananias), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 367—(en la mayoría de las 
versiones) Ananías 1. esposo de Safira (Ac 5:1). 
2. quien se hizo amigo de Pablo (Ac 9:10; 22:12). 
3. sumo sacerdote (Ac 23:2); LN 93.24 

394 ávavrippntoc (anantirrétos), ov (on): adj.; = 
Strong 368—LN 33.458 indiscutible, innegable 
(Ac 19:36+) 

395 d¿vavrippytos (anantirretos): adv.; = Strong 


369—LN 33.458 indiscutible, que no admite 
objeción (Ac 10:29+) 
396 avágioc (anaxios), ov (on): adj.; = Strong 


370; TDNT 1.379—LEN 65.19 indigno, incompe- 
tente, es decir, que no pasa la prueba de mérito 
(1Co 6:2+) 

397 úávaciwc (anaxiós): adv.; = Strong 371—1. 
LN 65.19 indignamente, sin corresponderse con 
mérito comparable, esto hace hincapié en la per- 
sona (1Co 11:27+; 11:29 v.l.), para otra interpre- 
tación, ver siguiente; 2. LN 66.7 inapropiada- 
mente, de manera inadecuada, por los versículos 
y otra interpretación, ver anterior 

ávaravopoar (anapauomai): vb.; = Strong 373— 
ver 399 

398 ¿váravois (anapausis), ewc (eos), y (he): 
s.fem.; = Strong 372; TDNT 1.350—un descan- 
so, un lugar de reposo, una pausa; 1. LN 68.34 
detenerse, no cesar (Rev 4:8+); 2. LN 23.80 
descansar, recuperarse físicamente como resul- 
tado del descanso del trabajo (Mt 11:29; Rev 
14:11+), para otra interpretación, ver siguiente; 3. 
LN 23.87 lugar de descanso, un sitio para repo- 
sar (Mt 12:43; Lk 11:24+); 4. LN 22,37 alivio, de 
ansiedad y tribulación (Mt 11:29; Rev 14:11+), 
para otra interpretación, ver anterior 


399 Gávaravw (anapauó), Aavarravouor (ana- 


pauomai): vb.; = Strong 373; TDNT 1.350—1. 
LN 23.84 hacer descansar, dar descanso (Mt 
11:28; 1Co 16:18+); 2. LN 23.80 (dep.) descan- 
sar, recobrarse del agotamiento (Mt 26:45; Mk 
6:31; 14:41; 2Co 7:13; Phm 7, 20; Rev 14:13+; 
Ro 15:32 v.1.); 3. LN 85.58 (dep.) reposar, con la 
implicación de descanso continuo (Rev 6:11; Lk 
12:19+); 4. EN 13.25 (dep.) permanecer, conti- 
nuar en (1Pe 4:14+) 


400 avarneí8w (anapeitho): vb.; = Strong 374— 
LN 33.302 persuadir (Ac 18:13+) 

401 Gváneipos (anapeiros), ov (on): adj.; = 
Strong 376—LN 23.177 manco, cojo (Lk 14:13, 
21+) 

402 ivaréuro (anapempo): vb.; = Strong 375— 
1. LN 15.70 enviar de regreso (Lk 23:11, 15; 
Phm 12+); 2. LN 15.71 remitir (Lk 23:7; Ac 
25:21+; Ac 27:1 v.1. BAGD) 

403 ávarnndáw (anapedao): vb.; = Strong 450; 
TDNT 1.368—LN 15.241 saltar, incorporarse 
sobre sus pies (Mk 10:50+) 

aávánmnpoc (anaperos), ov (on): adj.; = Strong 
376 ALk 14:13, 21 v.1. TR); ver 401 

404 úvarintw (anapipto): vb.; = Strong 377—1. 
LN 17.23 inclinarse a comer, sentarse, recostar- 
se (Mt 15:35; Mk 6:40; 8:6; Lk 11:37; 14:10; 
17:7; 22:14; Jn 6:10%, 13:12+); 2. LN 17.25 
Avarirtw em to otíBoc (anapipto epi to stéthos), 
cenar en el lugar de honor, recostado (Jn 13:25; Jn 
21:20+) 

405 avarAnpów (anapleroo): vb.; = Strong 378; 
TDNT 6.305—1. LN 59.33 completar, colmar el 
número (1Th 2:16+), para otra interpretación, ver 
siguiente; 2. LN 57.79 proveer, acomodar en la 
posada (1Co 16:17; Php 2:30+); 3. LN 13.106 
provocar que algo suceda, hacer que suceda, 
con la implicación de cumplimiento (Mt 13:14+; 
4. LN 85.24 ocupar, un lugar designado (1Co 
14:16+); 5. LN 36.17 obedecer, conformar a (Gal 
6:2+), 6. LN 68.27 completar, con énfasis en el 
proceso (1Th 2:16+), para otra interpretación, ver 
anterior, nota: es posible que los términos en estos 
versículos tengan el sentido de una u otra entrada 
406 ¿varokóyntos (anapologétos), ov (on): adj.; 
= Strong 379—LN 33.438 sin excusa, inexcusa- 
ble (Ro 1:20; 2:1+) 

407 ávarpácow (anaprassó): vb.; = Strong 4238; 
TDNT  6.632—demandar, exigir dinero (Lk 
19:23 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

408 ávarntúcow (anaptyssó): vb.; = Strong 380— 
LN 79.122 desenrollar (Lk 4:17+) 

409 ávántw (anaptó): vb.; = Strong 381 —LN 
14.65 encender, avivar un fuego, prender fuego 
(Lk 12:49; Jas 3:5+; Ac 28:2 v.1. NA26) 
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410 úvapiBuntos (anarithmétos), ov (on): adj.; = 
Strong 382—LN 60.6 incontable, innumerable 
(como granos de arena en la playa), (Heb 11:12+) 

411 dvaceiw (anaseio): vb.; = Strong 383—LN 
39.44 provocar un alboroto, suscitar, incitar (Mk 
15:11; Lk 23:5+) 

412 úávackevaíw (anaskeuazó): vb.; = Strong 
384—LN 25.231 causar disturbio, perturbar, 
disgustar, inquietar (Ac 15:24+) 

413 ávaoráw (anaspao): vb.; = Strong 385—LN 
15.213 recoger (Lk 14:5; Ac 11:10+; Ac 10:16 
v.l.) 

414 úáváctaoic (anastasis), ewc (e0s), Y (he): 
s.fem.; = Strong 386; TDNT 1.371—1. EN 23.93 
resurrección (Mt 22:31; Mk 12:18; Lk 14:14; Jn 
5:29; 11:24, 25; Ac 1:22; Ro 1:4; Heb 6:2; 11:35; 
lPe 1:3; Rev 20:5; Heb 11:1 v.l.); 2. LN 87,39 
levantamiento, de una posición inferior a una 
superior (Lk 2:34+), para otra interpretación, ver 
siguiente; 3. LN 13.60 levantamiento, un cambio 
para mejor (Lk 2:34+), para otra interpretación, 
ver anterior 

415 avaotatów (anastato0): vb.; = Strong 387— 
LN 39.41 causar una revuelta, iniciar un con- 
flicto (Ac 17:6; 21:38; Gal 5:12+) 

416 dvactaupów (anastauroó): vb.; = Strong 
388; TDNT 7.583—LN 20.77 crucificar nueva- 
mente, volver a crucificar (Heb 6:6+) 

417 ávaotevá(w (anastenazó): vb.; = Strong 
389—LN 25.144 gemir profundamente, suspirar 
intensamente (Mk 8:12+) 

418 avaotpépoyol (anastrephomai), ávaotpépw 
(anastrepho): vb.; = DBLHebr 8740; Strong 390; 
TDNT 7.715—A. LN 15.89 regresar, volver a un 
punto o lugar (Ac 5:22; 15:16+; Mt 17:22 v.l.; Jn 
2:15 v.1. NA26); 2. LN 41.3 (dep.) comportarse, 
conducirse, vivir (de una manera determinada), 
(QCo 1:12; Eph 2:3; 1T1 3:15; Heb 10:33; 13:18; 
1Pe 1:17; 2Pe 2:18+) 

419 ávaotpopí (anastrophe), ñc (és), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 391; TDNT 7.715—LN 41.3 
comportamiento, estilo de vida, conducta perso- 
nal (Gal 1:13; Eph 4:22; Heb 13:7; 1Pe 1:15; 3:1; 
2Pe 3:11) 

420 avacwíw (anasozo): vb.—salvar (Heb 10:14 
v.1. NA26); no se encuentra en LN 


421 Gávatácoouar (anatassomai): vb.; = Strong 
392; TDNT 8.32—LN 62.3 compilar, poner en 
orden (una cuenta), (Lk 1:1+) 

422 avaréMo (anatello): vb.; = Strong 393; 
TDNT 1.351—41. LN 15.104 levantar, salir, ama- 
necer, mayormente en referencia a la salida del sol 
(Mt 5:45; 13:6; Mk 4:6; Jas 1:11+), nube (Lk 
12:54), estrella (2Pe 1:19+); 2. LN 14.41 alba, 
amanecer (Mt 4:16; Mk 16:2+); 3. LN 10.35 ser 
descendiente (Heb 7:14+) 


423 —Gvarideuor  (anatithemali), 


(anatithemi): vb.; = Strong 394; TDNT 1.353— 
LN 33.151 explicar, exponer ante, declarar ante 
(Ac 25:14; Gal 2:2+) 

424 avaro (anatolé), ñc (es), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 4667, 7708, 7710; Strong 395; TDNT 
1.352—A1. LN 15.104 el acto de levantar, mover- 
se hacia arriba (Mt 2:2, 9+), para otra interpreta- 
ción, ver siguiente; 2. LN 82.1 oriente, dirección 
orientadora en el compás, en el Levante (Mt 2:1, 
2, 9; 8:11; 24:27; Lk 13:29; Rev 7:2; 16:12; 
21:13+; Mk 16: final más corto v.l.); 3. LN 14.42 
ávatoAn eg Úyous (anatolé ex hypsous), lo alto 
de la aurora; el sol que nace del cielo, (Lk 1:78+) 
425 ávatolixócs (anatolikos), Y (€), óv (on): adj.; 
= Strong 510—oriental (Ac 19:1 v.1. NA26); no 
se encuentra en LN 


AvatiOnui 


426 dvatpéno (anatrepo): vb.; = Strong 396—1. 
LN 16.18 volcar, destruir, arruinar (una mesa), 
(Jn 2:15+); 2. LN 31.72 trastornar la fe, exten- 
sión figurativa de arruinar o destruir la fe (2T1 
2:18; Tit 1:11+) 

427 ivatpépw (anatrepho): vb.; = Strong 397— 
1. LN 35.51 criar, educar, cuidar (Ac 7:20, 21+; 
Lk 4:16 v.1. NA26); 2. LN 33.232 ávatrpépw rapa 
tovc rródac (anatrephó para tous podas), ser ins- 
truido por, estar bajo la tutela de (Ac 22:3+) 

428 davapaívouar (anaphainomali), ávapaívw 
(anaphaino): vb.; = Strong 398—LN 24.23 mani- 
festarse, aparecer (Lk 19:11; Ac 21:3+) 

429 úvapépw (anaphero): vb.; = DBLHebr 6590, 
7787; Strong 399; TDNT 9.60—1. LN 15.176 
guiar, educar (Mt 17:1; Mk 9:2+); 2. LN 15.206 
cargar, soportar (1Pe 2:24); (pasivo) ser llevado 
arriba (Lk 24:51+); 3. LN 53.17 ofrecer, (en sa- 
crificio), (Heb 7:27%9. 9:28; 13:15; Jas 2:21; 1Pe 
2:5+) 
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430 úvapwvéw (anaphóneo): vb.; = Strong 
400—LN 33.77 llorar a gran voz, exclamar (Lk 
1:42+) 

431 dváxvoic (anachysis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 401—LN 78.26 exceso (DHH), 
desenfreno (RVR, RVA, LBLA), pantano, inun- 
dación, un arroyo ancho; todas extensiones figura- 
tivas de derramamiento o inundación (1Pe 4:4+) 
432 úvaxwpéw (anachoreo): vb.; = Strong 402— 
1. LN 15.53 irse, retirarse, salir (Mt 2:13, 14, 22; 
9:24; 12:15; 14:13; 15:21; 27:5; Mk 3:7; Jn 6:15; 
Ac 23:19; 26:31+; Jn 8:9 v.l.; Ac 18:1 v.1.); 2. LN 
15.89 regresar (Mt 2:12; 4:12+) 

433 dváwyuii (anapsyxis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 403; TDNT 9.664—A1. LN 22,35 
alivio, refrigerio, descanso de una circunstancia 
opresiva (Ac 3:20+), para otra interpretación, ver 
siguiente; 2. LN 25.148 estímulo, un estado de 
alegría, después de un tiempo de dificultades (Ac 
3:20+), para otra interpretación, ver anterior 

434 Gávayúxo (anapsycho): vb.; = Strong 404; 
TDNT 9.663—LN 25.149 animar, literalmente, 
renovar, revivir (2T1 1:16+; Ro 15:32 v.l.) 

435 avóparodioríis (andrapodistes), 0ú (ou), Ó 


(ho): s.masc.; = Strong 405—LN 57.187 tratante 
de esclavos, vendedor de seres humanos, inclu- 
yendo secuestro y posterior venta (1T1 1:10+) 

436 'Avópéac (Andreas), ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 406—LN 93.25 Andrés (Mt 
4:18; Mk 1:16; 13:3; Jn 1:40; 6:8; Ac 1:13) 

437 ávspilouar (andrizomai): vb.; = Strong 407; 
TDNT 1.360—LN 25.165 ser valiente, compor- 
tarse de manera valiente, virilmente (1Co 16:13+) 
438 'Avópóvixoc (Andronikos), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 408—LN 93.26 Andrónico 
(Ro 16:7+) 

439 ávdpopóvos (androphonos), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 409—LN 20.85 homicida, del 
género humano (1T1 1:9+) 

440 úveyxkAncía (anenklesia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 507 + 2821—sin culpa (Php 
3:14 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

441 dvéyxAntoc (anenklétos), ov (on): adj.; = 
Strong 410; TDNT 1.356—LN 33,433 irrepren- 
sible, libre de acusación (1Co 1:8; Col 1:22; 1T1 
3:10; Tit 1:6, 7+) 


442 úvexSmyntoc (anekdiegetos), ov (on): adj.; = 
Strong 411—LN 33.202 indescriptible, que su- 
pera las palabras, inefable (RVR, RVA, LBLA, 
NVI) indecible, inexpresable, que supera lo que se 
puede expresar (DHH, TLA), por encima de cual- 
quier elogio, (2Co 9:15+) 

443 úvexMiAntoc (aneklalétos), ov (on): adj.; = 
Strong 412—LN 33.96 inexpresable, impronun- 
ciable, inefable (RVR, LBLA, RVA), indecible, 
indescriptible (NVI), demasiado grandioso para 
expresar con palabras TLA), (1Pe 1:8+) 

444 dvéxderios (anekleiptos), ov (on): adj.; = 
Strong 413—LN 13.99 infalible, que no se agota 
(Lk 12:33+) 

445 úvextóoc (anektos), óv (on): adj.; = Strong 
414; TDNT 1.359—LN 25.172 tolerable, sopor- 
table, resistible (Mt 10:15; 11:22, 24; Lk 10:12, 
14+) 

446 dveldenuwv (aneleemon), ov (on): adj.; = 
Strong 415; TDNT 2.487—LN 88.82 inclemente, 
despiadado, sin misericordia (Ro 1:31+; Tit 1:9 
v.1. NA26) 

447 úvéleos (aneleos), ov (on): adj.; = Strong 
448; TDNT 2.487—LN 88.82 sin misericordia, 
sin piedad, sin compasión., falta de voluntad por 
mostrar compasión (Jas 2:13+) 

448 (anemizomai), 


(anemizo): vb.; = Strong 416—LN 15.164 ser 
arrastrado por el viento, arrastrado, movido por 
el viento (Jas 1:6+) 

449 úveuos (anemos), ov (ou), o (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 8120; Strong 417—LN 14.4 viento, 
vendaval, brisa, ráfaga, ventisca, etcétera (Mt 
7:25; 8:26; Mk 4:37; 13:27; Ac 27:7, 14; Eph 
4:14; Jas 3:4; Jude 12; Rev 6:13) 

450 dvévdexktoc (anendektos), ov (on): adj.; = 
Strong 418—LN 71.5 imposible, literalmente, 
imposible que no suceda = sucederá seguramente 
(Lk 17:1+) 

451 úvecepaúvntoc (anexeraunétos), ov (on): 
adj.; = Strong 419; TDNT 1.357—LN 32.23 im- 
posible de comprender, insondable, impenetra- 
ble, inescrutable (Ro 11:33+) 

452 úvegíxaxos (anexikakos), ov (on): adj.; = 
Strong 420; TDNT 3.486—LN 25.170 tolerante, 
paciente, no resentido, es decir, que tolera dificul- 
tades sin perder el control (2Ti 2:24+) 


AveuiCouar Aveuilw 
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453 dávecixviaotos (anexichniastos), ov (on): 
adj.; = Strong 421; TDNT 1.358—LN 32.23 im- 
posible de entender, insondable, inescrutable, 
incomprensible (Ro 11:33; Eph 3:8+) 

454 úvenaioxuvtos (anepaischyntos), ov (on): 
adj.; = Strong 422—LN 25.192 (en la mayoría de 
las versiones) que no tiene de qué avergonzar- 
se, quien no ha causado desgracia, que no ha pro- 
vocado vergilenza, (2T1 2:15+) 

455 dveníAnyrtos (anepilemptos), ov (on): adj.; 
= Strong 423; TDNT 4.9—LN 33,415 irreprensi- 
ble, irreprochable, libre de acusación, por encima 
de todo reproche (1T1 3:2; 5:7; 6:14+) 

456 dvépxouor (anerchomai): vb.; = Strong 
424—LN 15.101 subir, ascender (Jn 6:3; Gal 
1:17, 18+; Gal 2:1 v.1.) 

457 úveo1s (anesis), ewc (eos), y (he): s.fem.; = 
Strong 425; TDNT 1.367—1. LN 22.36 reposo, 
descanso, alivio (2Co 2:13; 7:5; 8:13; 2Th 1:7+); 
2. LN 37.137 cierta libertad, es decir, una flexibi- 
lización de la custodia (Ac 24:23+) 

458 úverá(w (anetazo): vb.; = Strong 426—LN 
56.16 interrogar, cuestionar, examinar (Ac 22:24, 
29+) 

459 úvev (aneu): prep. (nunca compuesto con 
verbos); = Strong 427—LN 89.120 sin, aparte de 
(Mt 10:29; 1Pe 3:1; 4:9+; Mk 13:2 v.1. NA26) 
460 dveúBeros (aneuthetos), ov (on): adj.; = 
Strong 428—LN 65.35 incómodo, (en la mayoría 
de las versiones) inadecuado, no adecuado (NVI, 
LBLA), situado desfavorablemente (Ac 27:12+) 
461 dveupickw (aneurisko): vb.; = Strong 429— 
LN 27.28 encontrar por medio de la búsqueda 
(Lk 2:16; Ac 21:4+) 

462 ávéxoual (anechomai): vb.; = Strong 430; 
TDNT 1.359—1. LN 25.171 ser paciente con, 
soportar a alguien, sobrellevar, tolerar (Mt 17:17; 
Mk 9:19; Lk 9:41; 1Co 4:12; 2Co 11:1; Eph 4:2; 
Col 3:13; 2Th 1:4); 2. LN 31.54 aceptar, como 
válido o verdadero (2T1 4:3; Heb 13:22+); 3. LN 
56.10 kata Myov ávéxoyal (kata logon anecho- 
mai), aceptar una queja (Ac 18:14+) 

463 dveyiócs (anepsios), od (ou), o (ho): s.masc.; 


= Strong 431—LN 10.52 primo, el hijo de un tío 
o tía (Col 4:10+) 


464 ávn8ov (anethon), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 432—LN 3.24 (en la mayoría de las ver- 


siones) comino; anís (TILA), supuestamente, cul- 
tivado en pequeñas cantidades (Mt 23:23+; Lk 
11:42 v.1. NA26) 

465 davíñxer (anekei), dvixkw (aneko): vb.; = 
Strong 433; TDNT 1.360—LN 66.1 (en forma 
impersonal) es apropiado, es correcto, cumplir 
con el deber (Eph 5:4; Col 3:18; Phm 8+) 

466 dviuepos (anémeros), ov (on): adj.; = Strong 
434—LN 20.5 feroz, brutal, cruel (2T1 3:3+) 

467 «avíip (anér), dvópóc (andros), o (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 408, 632; Strong 435; TDNT 
1.3160—1. EN 9.24 hombre, varón adulto (1Co 
13:11); 2. LN 9.1 ser humano (Mt 14:35; 1Co 
7:14 v.1.); 3. LN 10.53 marido (Mt 1:16); 4. LN 
34.69 yívoual dvópí (ginomai andri), unirse en 
matrimonio (Ro 7:3+); 5. LN 33.341 vópoc toÚ 
ávópós (nomos tou andros), ley de matrimonio 
(Ro 7:2+) 

468 avdiorn ui (anthistemi): vb.; = Strong 436— 
1. LN 39.1 ser hostil hacia (Gal 2:11+); 2. LN 
39.18 resistir, oponerse, rebelarse, ponerse en 
contra (Mt 5:39; Lk 21:15; Ac 6:10; 13:8; Ro 
9:19; 13:2; Eph 6:13; 2T1 3:8; 4:15; Jas 4:7; 1Pe 
5:9+), nota: es posible que los términos en estos 
versículos tengan el sentido de una u otra entrada 
469 av8opoAoyéopar (anthomologeomali): vb.; = 
Strong 437; TDNT 5.199—LN 33.351 dar gra- 
cias, ofrecer alabanzas (Lk 2:38+) 

470 áv0oc (anthos), ovc (ous), tÓ (to): s.neu.; = 
Strong 438—LN 3.56 floración, de una planta, es 
decir, una flor (Jas 1:10, 11; 1Pe 1:24%%+) 

471 ávOpaxid (anthrakia), úc (as), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 439—LN 2.6 brasas (Jn 18:18; 21:9+) 
472 Gáv8paz (anthrax), axoc (akos), ó (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 1624; Strong 440—1. LN 
3.67 carbón vegetal, carbón (Ro 12:20+); 2. LN 
25.199 causar verguenza (Ro 12:20+, ver 5397) 
473 dávO8pwrápeoxos (anthropareskos), ov (on): 
adj.; = Strong 441; TDNT 1.465—LN 25.98 
agradar a los hombres, es decir, uno que gana el 
favor, que trata de complacer a la gente (Eph 6:6; 
Col 3:22+) 

474 áv8pownmivos (anthrópinos), n (€), ov (on): 
adj.; = Strong 442; TDNT 1.3661. LN 9.6 
humano, perteneciente al género humano (Ro 
6:19; 1Co 2:13; 4:3; 10:13; Jas 3:7; 1Pe 2:13+; 
1Co 2:4 v.l.; 1Ti 1:15; 3:1 v.1.); 2. EN 9.5 xelp 
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iv8pwrivn (cheir anthrópine), un ser humano 
(Ac 17:25+) 
475 avBpwrroxtóvocS (anthrópoktonos), ov (ou), 


o (ho): s.masc.; = Strong 443—LN 20.85 homici- 
da (Jn 8:44; 1Jn 3:154%+) 

476 GvBpwroc (anthropos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 132, 408, 632; Strong 444; 
TDNT 1.364—1. LN 9.1 ser humano (Jn 10:33); 
2. LN 9.24 hombre, ser humano varón (Mt 
10:35); 3. LN 10.53 esposo (Mt 19:3, 10); 4. LN 
9.3 vioc tod d4vBpWTOV (huios tou anthropou), 
Hijo del Hombre (Mt 8:20); 5. LN 9.2 viol t/v 
dv8porwv (huioi ton anthropon), hombres, per- 
tenecientes a la humanidad (Eph 3:5+); 6. LN 
41.43 rmadoios áGvBpwros (palaios anthropos), 


antiguo comportamiento (Ro 6:6; Eph 4:22; Col 
3:9+), nota: otros verían más que comportamiento 
en esta expresión, que tendría también implicacio- 


€ 


nes ontológicas, ver siguientes; 7. LN 8.3 0 ¿gw 
%vB8pwros (ho exó anthropos), cuerpo, forma 
física (2Co 4:16+); 8. LN 26.1 ú0 ¿ow Av8pwTOoS 
(ho esó anthropos), hombre interior (Ro 7:22; 
Eph 3:16+); 9. LN 26.1 Ó év TÓ Kkpurrú) 
AvBpwroS (ho en tó krypto anthrópos), ser inter- 
¡or (1Pe 3:4+) 

477 dv8vrrateów (anthypateuó): vb.; = Strong 
445—ser procónsul (Ac 18:12 v.l. TR); no se 
encuentra en LN 

478 dvBúratos (anthypatos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 446—LN 37.82 procónsul, 
gobernante de una provincia romana, bajo el do- 
minio del senado romano (Ac 13:7, 8, 12; 18:12; 
19:38+) 

479 «vínu (aniemi): vb.; = Strong 447; TDNT 
1.367—1. LN 18.19 soltar, desatar (Ac 16:26; 
27:40+); 2. LN 35.54 desamparar, dejar, aban- 
donar (Heb 13:5+); 3. LN 68.43 abandonar, dejar 
(de usar amenazas), (Eph 6:9+) 

480 ávilewc (anileós), wv (On): adj.; = Strong 
448—sin piedad (Jas 2:13 v.1. TR); no se encuen- 
tra en LN 

481 Gvintos (aniptos), ov (on): adj.; = Strong 
449; TDNT 4.947—LN 47.13 manos manchadas 
y sucias, con la implicación de un estado cere- 
monialmente impuro (Mt 15:20; Mk 7:2+; Mk 7:5 
v.1. NA26) 


482 áviotayor (anistamai), áviornui (anistemi): 
vb.; = DBLHebr 7756; Strong 450—1. LN 17.7 
hacer que se ponga de pie (Ac 9:41; Ac 2:30 
v.1.); 2. LN 23.94 resucitar (Jn 6:39; Mk 16:9 
v.l.; Ro 14:9 v.1.); 3. LN 23.59 dvíotnul ornépya 
(anistemi sperma), procrear, dar vida, tener hijos 
(Mt 22:24+); 4. LN 17.6 (dep.) ponerse de pie 
(Lk 4:16); 5. LN 15.36 (dep.) irse (Lk 4:38); 6. 
LN 13.81 (dep.) existir, aparecer (Heb 7:11; Ac 
7:18), 7. LN 23.93 (dep.) resucitar, volver a la 
vida, habiendo estado muerto (Lk 9:8; 1Co 15:51 
v.1.); 8. LN 39,34 (dep.) rebelarse contra (Ac 
5:36) 

483 “Avva (Hanna), ac (as), € (he): s.pr.fem.; = 
Strong 451—4(en la mayoría de las versiones) Ana 
(Lk 2:36+); LN 93.27 

484 "Avvac (Hannas), a (a), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 452—(en la mayoría de las versiones) 
Anás (Lk 3:2; Jn 18:13, 24; Ac 4:6+; Ac 5:17cj. 
(según versiones antiguas)); LN 93.28 

485 dvóntoc (anoétos), ov (on): adj.; = Strong 
453; TDNT 4.961—LN 32.50 sin inteligencia, 
necio, insensato (Lk 24:25; Ro 1:14; Gal 3:1, 3; 
1T1 6:9; Tit 3:3+) 

486 úvoia (anoia), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 454; TDNT 4.962—1. LN 32.51 falta de 
inteligencia, estupidez, insensatez (2T1 3:9+); 2. 
LN 88.183 furia extrema (Lk 6:11+) 

487 úvoíyw (anoigó): vb.; = DBLHebr 7337; 
Strong 455—A1. LN 79.110 abierto (Ac 12:14; Lk 
4:17 v.1.); 2. LN 33.29 ávolyw to otóna (anoigóo 
to stoma), comenzar a hablar (Mt 5:2; Lk 1:64; 
Ac 8:35; 10:34; 18:14+); 3. LN 71.9 dvoíyw 
S9úpav (anoigó thyran), hacer posible (Ac 14:27; 
1Co 16:9; 2Co 2:12; Col 4:3; Rev 3:8, 20+); 4. 
LN 33.252 to otópa ávolyw trpós (to stoma 
anoigó pros), hablar con absoluta verdad (2Co 
6:11+); 5. LN 24.43 dvoíyw tovg OpBaAuoÚs 
(anoigó tous ophthalmous), abrir los ojos, aún a 


la verdad espiritual (Jn 9:14, 17, 21, 26, 30, 32; 
10:21; 11:37; Ac 9:40; 26:18+); 6. LN 24,69 


Avofyovo1w al d«koaí (anoigousin hai akoai), al- 
canzar la capacidad de oír (Mk 7:35+) 





ej. Conjetura 
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488 dvoixkodouéw (anoikodomeó): vb.; = Strong 


456—LN 45.3 reconstruir, (Ac 
15:16%%+; Jude 20 v.l. NA26) 


489 úvorg1c (anoixis), ews (eos), Y (he): s.fem.; = 
Strong 457—LN 33.29 dvoigig TOD OTÓMATOG 


reedificar 


(anoixis tou stomatos), comenzar a hablar, es 
decir, (el acto de) abrir la boca (Eph 6:19+) 

490 ávouia (anomia), ac (as), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 224, 6411, 7321, 7322, 9359; Strong 
458; TDNT 4.1085—LEN 88.139 injusticia, ini- 
quidad, acto inicuo (Mt 7:23; 13:41; 23:28; 24:12; 
Ro 4:7; 6:19; 2Co 6:14; 2Th 2:3, 7; Tit 2:14; Heb 
1:9; 10:17; 1Jn 3:4+; Mk 16:15 v.l.) 

491 Gvouos (anomos), ov (on): adj.; = DBLHebr 
8401; Strong 459; TDNT 4.1086—1. LN 88.140 
sin ley, transgredir la ley por no tenerla en cuenta, 
el maligno (Pe 2:8+); 2. LN 33.57 sin la Ley, sin 
la instrucción de la Torá (1Co 9:21+*%, para otra 
interpretación, ver 4vouoc (anomos), ov (ou), Ó 
(ho), siguiente 

Avouos (anomos), ov (ou), o (ho): s.masc. [servi- 
do por 491]; = Strong 459—A1. LN 11.42 pagano, 
gentil, idólatra (1Co 9:2149), para otra interpre- 
tación, ver 491; 2. LN cf. 88.139-88.143 gente 
sin ley, el inicuo (Lk 22:37; Ac 2:23; 1T1 1:9+; 
Mk 15:28 v.l.); 3. LN cf. 53.83 un anticristo 
(QTh 2:8+) 

492 úvóuwe (anomós): adv.; = Strong 460—LN 
33.57 sin la Ley, apartado de la Ley (Ro 
2:12) 

493 ivóvntoc (anonétos), ov (on): adj.; = Strong 
453— inútil (1Ti 6:9 v.l. NA26); no se encuentra 
en EN 

494 ¿vop0ów (anorthoó): vb.; = Strong 461—1. 
LN 45.4 reconstruir, restaurar, reedificar (Ac 
15:16+); 2. LN 17.33 enderezar, erguir de una 
posición torcida (Lk 13:13+); 3. LN 25.152 ta 
rapoadelvuéva yóvata «vop8ów (ta paralelyme- 
na gonata anorthoó), recibir ánimo, literalmente, 
fortalecer las rodillas debilitadas (Heb 12:12+) 
495 úvóo1oc (anosios), ov (on): adj.; = Strong 
462; TDNT 5.492—LN 53.47 impío, transgresor, 
malvado (1T1 1:9; 2T1 3:2+) 


4%) La palabra definida aparece 4 veces en un versículo bíblico 
particular 


496 ávoxí (anoche), ñc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 463; TDNT 1.359 —LN 25,171 paciencia, 
tolerancia, longanimidad (Ro 2:4; 3:26+) 

497 GvrtaywviCouoar (antagónizomai): vb.; = 
Strong 464; TDNT 1.134—LN 39.31 combatir, 
resistir (Heb 12:4+) 

498 iviáMayua (antallagma), artos (atos), tó 


(to): s.neu.; = Strong 465; TDNT 1.252—LN 
57.143 algo entregado a cambio de otra cosa 
(Mt 16:26; Mk 8:37+) 

499 Gúvtavarninpów (antanapleroo): vb.; = 
Strong 466; TDNT 6.307—LN 59.34 llenar, 
completar (Col 1:24+) 

500 avtarrodiówu1 (antapodidomi): vb.; = Strong 
467; TDNT 2.169—1. LN 57.154 restituir, pago 
en favor de una obligación (Lk 14:14%% Ro 
11:35; 1Th 3:9+); 2. LN 38.19 pagar, en sentido 
negativo, sólo retribución (Ro 12:19; 2Th 1:6; 
Heb 10:30+) 


501 ávranódopa (antapodoma), atoc (atos), tó 


(to): s.neu.; = DBLHebr 1691; Strong 468; TDNT 


2.169—4. LN 57.155 devolución (Lk 14:12+); 2. 
LN 38.20 recompensa, retribución (Ro 11:9+) 


502 avrarródoois (antapodosis), sw (e0s), N 


(he): s.fem.; = Strong 469; TDNT 2.169—LN 
38.20 recompensa, una compensación como 
pago por (Col 3:24+) 

503 Gávtaroxpivouor (antapokrinomai): vb.; = 
Strong 470; TDNT 3.944—-1. LN 33.186 respon- 
der (Lk 14:6+); 2. LN 33.413 altercar, replicar 
(Ro 9:20+) 

Avteimov (anteipon): vb.; = Strong 483 € 471— 
contradecir (Lk 21:15; Ac 4:14+); ver 515 

504 dvréxouor (antechomai), áviéxw (antecho): 
vb.; = Strong 472; TDNT 2.827—A1. LN 34.24; 2. 
LN 31.49 aferrarse a una creencia, servir con 
devoción, mantenerse firme (Mt 6:24; Lk 16:13; 
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Tit 1:9+); 3. LN 35.1 ayudar, sostener (1Th 
5:14+) 

505 úávrí (anti): prep. (siempre en el caso geniti- 
vo); = Strong 473; TDNT 1.3721. LN 89.133 
en lugar de, un indicador de contraste (Jas 4:15; 
Lk 11:11; Heb 12:2+); 2. LN 90.37 en nombre 
de, por, un indicador para mostrar favor hacia 
alguien (Mt 17:27; 20:28; Mk 10:45; 1Co 
11:15+); 3. LN 89.24 por este motivo, un indica- 
dor de razón, con la implicación de propósito (Eph 
5:31+); 4. LN 89.45 por cuanto, un indicador de 
resultado (Lk 1:20; 12:3; 19:44; Ac 12:23; 1Th 
2:10+); 5. LN 57.145 en lugar de, un indicador 
de una relación de intercambio (Mt 2:22; 5:38; Jn 
1:16; Ro 12:17; 1Th 5:15; Heb 12:16; 1Pe 3:9+), 
nota: es posible que los términos en estos versícu- 
los tengan el sentido de una u otra entrada 

506 avrifáddo (antiballo): vb.; = Strong 474— 
LN 33.160 discutir, intercambiar (palabras) (Lk 
24:17+) 
507 
a«vridiatióny (antidiatithemi): vb.; = Strong 
475—LN 39.1 ser hostil hacia, oponerse (perso- 
nalmente, de manera comprometida), (2T1 2:25+) 
508 «vrídixoc (antidikos), ov (ou), 0 (ho): 
s.masc.; = Strong 476; TDNT 1.373—A1. LN 56.11 
acusador, demandante, oponente en un pleito 
legal (Mt 5:25%, Lk 12:58; 18:3+); 2. LN 39.9 
adversario, enemigo hostil (1Pe 5:8+) 

509 davridecic (antithesis), ewc (eós), Y (he): 
s.fem.; = Strong 477; TDNT 1.373—LN 33.457 
contradicción, oposición (1T1 6:20+) 

510 úávtuxaBiornu (antikathistemi): vb.; = 
Strong 478—LN 39.18 resistir, oponerse, luchar 
contra (Heb 12:4+) 

511 avuixaléw (antikaleó): vb.; = Strong 479; 
TDNT 3.496—LN 33.317 retribuir una invita- 
ción, ser solícito como respuesta a, corresponder 
con una invitación (Lk 14:12+) 





avridiatideuar (antidiatithemali), 


512 úvtixeruor (antikeimai): vb.; = Strong 480; 
TDNT 3.655—LN 39.1 ser hostil hacia, ser un 
opositor, ser un adversario (Lk 13:17; 21:15; 1Co 
16:9; Gal 5:17; Php 1:28; 2Th 2:4; 1T1 1:10; 
5:14+) 


prep. preposición 

masc. masculino 

(2%) La palabra definida aparece 2 veces en un versículo bíblico 
particular 


513 Gvtixpus (antikrys): prep. (nunca compuesto 
con verbos); = Strong 481—LN 83.44 opuesto a, 
con la implicación de algún espacio intermedio 
(Ac 20:15+) 

514 
avruidaufávow (antilambano): vb.; = Strong 482; 
TDNT 1.3751. LN 35.1 socorrer, venir en 
ayuda de, beneficiar (Lk 1:54; Ac 20:35; 1TI1 
6:2+); 2. LN 25.79 consagrarse, darse uno mis- 
mo (1T1 6:2+), para otra interpretación, ver ante- 
rior; 3. LN 65.48 gozar del beneficio (1Ti 6:2+), 
para otra interpretación, ver anterior 


avridaufávouar (antilambanomai), 


515 úvruléyw (antilegó): vb. [ver dvteirnov (an- 
teipon), entre 503-504]; = Strong 483 £ 471—LN 
33.455 oponerse, hablar contra, replicar, contra- 
decir (Lk 2:34; 20:27; 21:15; Jn 19:12; Ac 4:14; 
Ro 10:21; Tit 1:9; 2:9) 

516 avrilnuyac (antilempsis), ewc (eos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 484; TDNT 1.375—LN 35.9 ca- 
pacidad para ayudar, facilidad para socorrer 
(1Co 12:28+) 

517 ¿vuidoyía (antilogia), ac (as), Y (he): s.fem.; 
= Strong 485—A1. LN 33.445 controversia, con la 
participación de opiniones opuestas (Heb 6:16+); 
2. LN 33.456 contradicción, en el contexto, sin 
discusión (Heb 7:7+); 3. LN 39.35 rebelión, desa- 
fio, especialmente en forma verbal (Heb 12:3; 
Jude 11+) 

518 ávridoiopéw (antiloidoreo): vb.; = Strong 
486; TDNT 4.293—LN 33.394 responder con 
maldición, tomar represalia, injuriar o vituperar 
en respuesta (1Pe 2:23+) 

519 dvridutpov (antilytron), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 487; TDNT 4,349—LN 37.130 
rescate, medio de liberación (1T1 2:6+) 

520 dvriuerpéw (antimetreó): vb.; = Strong 
488—LN 57.93 retribuir, cantidad de algo en 
devolución (Lk 6:38+) 

521 Gvtuuodía (antimisthia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 489; TDNT 4.695—LN 38.15 
retribución, un intercambio basado en algo mere- 
cido (bueno o malo), (Ro 1:27; 2Co 6:13+) 

522 'Avrióxeia (Antiocheia), ac (as), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 490—LN 93.405 Antioquía 





pr. propio (es decir, no común, sino muy limitado en alcance) 
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(Ac 11:19-15:35 passim; Ac 18:22; Gal 2:11; 211 
3:11+; Ac 12:25 v.l.) 

523 'Avrioxeúc (Antiocheus), éws (eos), ó (ho): 
s.pr.masc.gent.; = Strong 491—LN 93.406 antio- 
quense, de Antioquía (Ac 6:5+) 

524 dvunapépxopor (antiparerchomai): vb.; = 
Strong 492—LN 15.30 pasar de largo por el 
lado opuesto (Lk 10:31, 32+) 

525 'Avunás (Antipas), á (a), o (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 493—LN 93.29 Antipas (Rev 2:13+) 
526 'Avuinatpíc (Antipatris), ¡0 (idos), € (he): 
s.pr.fem.; = Strong 494—LN 93.407 Antípatris, 
Antipátrida (Ac 23:31+) 

527 avunépa (antipera): adv.; = Strong 495—LN 
83.43 del otro lado, opuesto a, con la implicación 
de un espacio intermedio (Lk 8:26+) 

528 ávunintw (antipiptó): vb.; = Strong 496— 
LN 39.18 resistir, oponerse (Ac 7:51+) 

529 dvriorpatevouor (antistrateuomai): vb.; = 


Strong 497—LN 39.2 oponerse activamente, 
literalmente, librar una guerra contra, estar en gue- 
rra con (Ro 7:23+) 


530 Gvtitácoouor (antitassomai), Gvtitácow 


(antitasso): vb.; = Strong 498—LN 39.1 ser hos- 
til a, oponerse, resistir, rebelar (se) (Ac 18:6; Ro 
13:2; Jas 4:6; 5:6; 1Pe 5:5+) 

531 dvríturos (antitypos), ov (on): adj.; = Strong 
499; TDNT 8.246—LN 58.69 representación, 
copia, símbolo (Heb 9:24; 1Pe 3:21+) 

532 avrixpiotoc (antichristos), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 500; TDNT 9,493—LN 53.83 
anticristo, el que se opone a Cristo, con la impli- 
cación de la usurpación de Cristo y de su posición 
(1In 2:18%, 22; 4:3; 2Jn 7+) 

533 dvidéw (antleó): vb.; = Strong 501—LN 
47.1 extraer (agua), (Jn 2:8, 9; 4:7, 15+) 

534 GviAnua (antlema), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 502—LN 6.123 balde, una cuba, 
es decir, algo para sacar agua (Jn 4:11+) 

535 Gvtopdaluéw (antophthalmeó): vb.; 
Strong 503—LN 82.9 enfrentar, hacer frente a 


family 


passim aquí y allí (en diferentes sitios) 
v.l. variante de lectura en un manuscrito 
gent. gentilicio 

adv. adverbio o adverbialmente 

adj. adjetivo o adjetivado 


viento marítimo (Ac 27:15+; Ac 6:10/11 v.l. 
NA26) 

536 ávudpoc (anydros), ov (on): adj.; = Strong 
504—LN 2.8 sin agua, nubes sin agua (Jude 12), 
fuentes sin agua (2Pe 2:17); lugares secos (Mt 
12:43; Lk 11:24+) 

537 ávuróxpitoc (anypokritos), ov (on): adj.; = 
Strong 505; TDNT 8.570—LN 73.8 genuino, 
sincero, sin fingimiento (Ro 12:9; 2Co 6:6; 1Ti 
1:5; 2T1 1:5; Jas 3:17; 1Pe 1:22+) 

538 dvurótaxtos (anypotaktos), ov (on): adj.; = 
Strong 506; TDNT 8.47—1. LN 37.32 no sujeto 
a, independiente, no controlado (Heb 2:8+); 2. LN 
36.26 desobediente, rebelde (1Ti 1:9; Tit 1:6, 
10+) 

539 vw (ano): adv. de lugar; = Strong 507; 
TDNT 1.376—1. LN 83.48 arriba, una posición 
arriba (Jn 2:7; 8:23; Ac 2:19; Gal 4:26; Col 3:1, 
2+); 2. LN 84.25 hacia arriba, hacia el cielo (Jn 
11:41; Php 3:14; Heb 12:15+) 

540 ¿vw0ev (anothen): adv. de lugar; = Strong 
509; TDNT 1.378—1. LN 84.13 desde arriba, a 
menudo con referencia al cielo (Mt 27:51; Mk 
15:38; Jn 3:3, 7, 31; 19:11, 23; Jas 1:17; 3:15, 
17+), para otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 
67.55 de nuevo, una repetición (Jn 3:3, 7; Gal 
4:9+), para otra interpretación, ver anterior; 3. LN 
67.90 por un tiempo prolongado (Ac 26:5; Lk 


1:3+); 4. LN 41.53 yevváw dvwBev (gennao 





anóthen), nacer de nuevo (Jn 3:3, 7+) 

541 ávwtepixós (anóterikos), Y (€), óv (on): adj.; 
= Strong 510—LN 1.65 tierra adentro, interior, 
(regiones) superiores, (Ac 19:1+) 

AvWtepov (anóteron): adv.; = Strong 5111. LN 
61.6 el que precede, primero, más temprano (Heb 
10:8+); 2. LN 87.29 mayor jerarquía, señalada 
por la ubicación para sentarse en una comida (Lk 
14:10+) 

542 dvwtepos (anóteros), épa (era), ov (on): adj.; 
= Strong 511; TDNT 1.376—ver dvwtepov 
(anoóteron), en entrada anterior 

543 dvwpelMs (anopheles), és (es): adj.; = Strong 
512—LN 65.50 sin provecho, sin beneficio, in- 
útil (Tit 3:9; Heb 7:18+) 





NA26 Nestle-Aland 


Ey 


544 dsgivn (axine), nc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 513—LN 6.217 hacha (Mt 3:10; Lk 3:9+; 
Lk 13:7 v.1. NA26) 

545 úgioc (axios), ía (ia), ov (on): adj.; = Strong 
514; TDNT 1.379—1. LN 65.17 digno, merece- 
dor, valioso (Ro 8:18; Ac 23:29; Mt 16:27 v.l.); 2. 
LN 66.6 apropiado, es decir, que se adecua con o 
corresponde a lo que se espera (Ac 26:20) 

546 ágiów (axioó): vb.; = Strong 515; TDNT 
1.380—1. LN 65.18 considerar digno, conside- 
rar sensato o apropiado (Lk 7:7; 2Th 1:11; 1Ti 
5:17; Heb 3:3; 10:29+); 2. LN 30.95 elección, 
preferencia basada en un valor mayor (Ac 15:38+; 
Ac 13:42 v.1.); 3. LN 25.5 deseo basado en el 
valor (Ac 28:22+), nota: puede haber superposi- 
ción en algunos versículos y entradas 

547 dsíwc (axios): adv.; = Strong 516—1. LN 
65.17 dignamente, en una forma o manera digna 
(Php 1:27; Col 1:10; 1Th 2:12; 3Jn 6+); 2. LN 
66.6 apropiadamente, adecuadamente (Ro 16:2; 
Eph 4:1+), nota: puede haber superposición en 
versículos y entradas 

548 dGópatos (aoratos), ov (on): adj.; = Strong 
517; TDNT 5.368—LN 24.4 invisible, que no se 
ve (Ro 1:20; Col 1:15, 16; 1Ti 1:17; Heb 11:27+) 
549 'Aovlía (Aoulia), ac (as), y (he): s.pr.fem. 
[ver 2684] —Aulia, una variante de Julia (Ro 
16:15 v.1.); EN 93.30 

550 úánayyédMdw (apangello): vb.; = DBLHebr 
5583; Strong 518—-1. LN 33.198 informar, decir, 
reportar, proclamar, anunciar (Mt 2:8; Mk 16:10, 
13 v.1.); 2. EN 33.327 mandar (Ac 17:30 v.l. 
NA26) 

551 — dndyxopar 
(apancho): vb.; = Strong 519—LN 20.81 ahor- 
carse (Mt 27:5+) 

552 andyw (apago): vb.; = Strong 520—1. LN 
15.177 llevar, sacar (Lk 13:15; Mk 14:44; Ac 
24:7 v.1.; Rev 13:10 v.1.); 2. LN 56.38 llevar para 
castigo (Mt 27:31; Ac 12:19+), para otra interpre- 
tación, ver siguiente; 3. LN 20.65 ejecutar (Ac 
12:19+), para otra interpretación, ver anterior; 4. 
LN 88.152 engañar, causar que alguien se aleje 
de la verdad (1Co 12:2+); 5. LN 84.33 extender 
hacia, marcar una extensión a lo largo de una ruta 
(Mt 7:13, 14+) 

553 únaideutoc (apaideutos), ov (on): adj.; = 
Strong 521; TDNT 5.596—LN 27.25 insensato, 


(apanchomai), — ATAYXw 


por lo tanto considerado como estúpido, ignorante, 
necio (2Ti 2:23+) 

554 úrnaipw (apairo): vb.; = DBLHebr 5825; 
Strong 522—LN 15.177 conducir, ser llevado 
(Mt 9:15; Mk 2:20; Lk 5:35+) 

555 ánaitéw (apaiteo): vb.; = Strong 523; TDNT 
1.193—LN 33.165 pedir devolución, exigir de- 
volución (Lk 6:30; 12:20+) 

556 anadyéw (apalgeó): vb.; = Strong 524—LN 
25.197 perder el sentido de vergúenza, perder 
toda sensibilidad, volverse insensible (Eph 4:19+) 
557 inmoadMdooouor (apallassomai), anaMácow 


(apallasso): vb.; = Strong 525; TDNT 1.252—1. 


LN 40.3 (dep.) arreglarse con, reconciliarse, 
llegar a un acuerdo (en una corte), (Lk 12:58+; 
Col 1:22 v.1.); 2. LN 13.40 (dep.) cesar, ser cura- 
do, (que una enfermedad) se aleje o se vaya (Ac 
19:12+; Ac 5:15 v.l. NA26); 3. LN 37.127 liberar 
(Heb 2:15+) 

558 
ármadhotpiów (apallotrio0): vb.; = Strong 526; 
TDNT 1.265—LN 11.75 ser extranjero, ser ex- 
cluído, ser ajeno, ser foráneo (Eph 2:12; 4:18; Col 
1:21+) 

559 anadócs (hapalos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 527—LN 79.101 tierno, suave, listo para 
brotar (Mt 24:32; Mk 13:28+) 

560 ánavrdáw (apantao): vb.; = Strong 528—LN 
15.78 salir al encuentro, encontrarse (Mk 14:13; 
Lk 17:12+) 

561 ánávtno.c (apantesis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 529; TDNT 1.380 —LN 15.78 (el 
acto de) salir al encuentro, encuentro (Mt 25:6; 
Ac 28:15; 1Th 4:17+; Mt 27:32 v.1. NA26) 

562 únag (hapax): adv.; = Strong 530; TDNT 
1.381—4. EN 60.67 una vez (2Co 11:25; Heb 
6:4; 9:7; 12:26, 27; Jude 5+); 2. LN 60.68 una 
vez para siempre, una sola vez (Heb 9:26-28; 
10:2; 1Pe 3:18; Jude 3+); 3. LN 60.70 árag xod 
Sic (hapax kai dis), varias veces, es decir, una y 
otra vez, literalmente, una y aun dos veces (Php 
4:16; 1Th 2:18+) 

563 anapáparos (aparabatos), ov (on): adj.; = 
Strong 531; TDNT 5,742—LN 13.61 permanen- 
te, inmutable (Heb 7:24+) 


áradMhotpióo pal (apallotrioomai), 





dep. deponente (voz media o voz pasiva con significado activo) 
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564 Gmapackevactos (aparaskeuastos), ov (on): 
adj.; = Strong 532—LN 77.9 desprevenido, dis- 
traído (2Co 9:4+) 

565 dnapvéopoalr (aparneomai): vb.; = Strong 
533; TDNT 1.471—1. LN 33.277 negar, alegar 
no conocer ni estar relacionado con alguien (Mt 
26:34, 35, 75; Mk 14:30, 31, 72; Lk 22:34, 61+); 
2. LN 30.52 ignorar; 3. LN 34.49 rechazar, negar 
con repudio, desvincularse (Mt 16:24; Mk 8:34; 
Lk 12:9+) 


566 araprí (aparti): adv.; = Strong 575 + 737— 
ciertamente, seguramente (y en Mt 26:29cj., 
64c].; Rev 14:13cj.); no se encuentra en LN 

567 dnápti (aparti): adv.; = Strong 534—de 
ahora en adelante, nuevamente (Mt 23:39; 
26:29, 64; Jn 13:19; 14:7; Rev 14:13+); no se en- 
cuentra en LN 

568 dnapricuós (apartismos), 0 (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 535—LN 68.28 consumación, 
con la implicación de un final satisfactorio (Lk 
14:28+) 

569 anapxí (aparche), ñs (és), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 8040, 9556; Strong 536; TDNT 
1.484—A1. LN 53.23 primicia, primeras cosechas 
(como ofrenda a Dios), (Ro 11:16; Rev 14:4+); 2. 
LN 61.8 primero, de una serie (Ro 16:5; 1Co 
15:20; 16:15; 2Th 2:13+), para otra interpretación, 
ver anterior; 3. LN 57.171 primicia, una extensión 
figurativa de la ofrenda, esto enfatiza la certeza de 
un suceso venidero (Ro 8:23; 1Co 15:23; Jas 
1:18+), nota: es posible que los términos en estos 
versículos tengan el sentido de una u otra entrada 
570 úrac (hapas), aca (asa), av (an): adj.; = 
Strong 537; TDNT 5.886—LN 59.23 todos, cada 
uno, el total (Mt 24:39; Mk 1:27; Lk 4:40; Jn 
4:25; Ac 2:7; Eph 6:13; 1T1 1:16; Jas 3:2; Mk 
16:15 v.1.) 

571 anaorátouar (apaspazomali): vb.; = Strong 
782; TDNT 1.496—LN 33.21 despedirse, salu- 
darse, decir adiós (Ac 21:6+; Ac 20:12 v.l. NA26; 
Ac 20:1; 21:6 v.l. BAGD) 

572 ánatáaw (apataó): vb.; = Strong 538; TDNT 
1.384—LN 31.12 engañar, mentir, entrampar 
(Eph 5:6; 1T1 2:14; Jas 1:26+) 

573 úánárn (apaté), nc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 539; TDNT 1.385—LN 31.12 decepción, 


ej. Conjetura 
BAGD Léxico de Bauer, Arndt, Gingrich y Danker 


engaño (Mt 13:22; Mk 4:19; Eph 4:22; Col 2:8; 
2Th 2:10; Heb 3:13; 2Pe 2:13+; Jude 12 v.1.) 

574 ánátop (apatór): adj.; = Strong 540; TDNT 
5.1019—41. LN 10.15 sin padre, huérfano, es 
decir, sin registro genealógico (Heb 7:3+), para 
otra interpretación, ver siguiente; 2. LN cf. 12.1— 
12.42 ser sobrenatural, teofanía de tipo misterio- 
so (Heb 7:3+), para otra interpretación, ver ante- 
rior 

575 Grnadyacua (apaugasma), artos (atos), TÓ 
(to): s.neu.; = Strong 541; TDNT 1.508—LN 
14.48 resplandor, refulgencia, brillo (Heb 1:3+) 
576 ánappilw (apaphrizo): vb.; = Strong 1890— 
soltar como espuma (Jude 13 v.1. NA26); no se 
encuentra en LN 

577 aneiBera (apeitheia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 543; TDNT 6.11—1. LN 36.23 desobe- 
diencia (Ro 11:30, 32; Eph 5:6; Col 3:6; Heb 4:6, 
11+); 2. LN 31.107 rechazo de la creencia, ne- 
garse a creer (Eph 2:2+), para otra interpretación, 
ver anterior 

578 áneiéw (apeitheó): vb.; = Strong 544; 
TDNT 6.10—1. LN 36.23 desobedecer, ser des- 
obediente (Ro 10:21; 11:30, 31; Heb 3:18; 11:31; 
1Pe 2:8; 3:20; 4:17+); 2. LN 31.107 rechazar una 
creencia, negarse a creer (Jn 3:36; Ac 14:2; 19:9; 
Ro 2:8; 15:31; 1Pe 3:1+), nota: es posible que los 
términos en estos versículos tengan el sentido de 
una u otra entrada 

579 úánei0ic (apeithes), éc (es): adj.; = Strong 
545; TDNT 6.10—LN 36.24 desobediente (Lk 
1:17; Ac 26:19; Ro 1:30; 2T1 3:2; Tit 1:16; 3:3+) 
580 úneidéw (apeileó): vb.; = Strong 546—LN 
33.291 amenazar, advertir (Ac 4:17; 1Pe 2:23+) 
581 únein (apeile), ña (és), N (he): s.fem.; = 
Strong 547—1. LN 33.291 amenazante, declarar 
perjuicio a otro (Ac 4:29; Eph 6:9+; Ac 4:17 v.l. 
NA26); 2. LN 33.293 ¿unvéw anemia (empneó 





apeilés), amenazar fuertemente, literalmente, res- 
pirar amenzas (Ac 9:1+) 

582 I. dre (apeimi): vb.; = Strong 548—LN 
85.27 estar ausente, no estar presente (1Co 5:3; 
2Co 10:1, 11; 13:2, 10; Php 1:27; Col 2:5+) 

583 II. úneya (apeimi): vb.; = Strong 549—LN 
15.8 ir o venir (Ac 17:10+) 
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vb. 
ároMéyouor (apolegomai), 656-657]; = Strong 


550—renunciar, renegar de (2Co 4:2+); no se 
encuentra en LN 


584 úneinov (apeipon;: [ver también 


585 dnelpacros (apeirastos), ov (on): adj.; = 
Strong 551; TDNT 6.23—LN 88.309 no puede 
ser tentado, no tentable, no sujeto a tentación 
(Jas 1:13+) 

586 úneipocs (apeiros), ov (on): adj.; 
552—LN 28.15 inexperto, que no tiene conoci- 
miento de (Heb 5:13+) 

587 únexdéxopor (apekdechomai): vb.; = Strong 
553; TDNT 2.56—1. LN 25.63 esperar ansio- 
samente, anhelar algo (Ro 8:19, 23, 25; 1Co 1:7; 
Gal 5:5; Php 3:20; Heb 9:28+; Jn 5:3 v.1.); 2. LN 
13.28 esperar, continuar en un estado expectante 
hasta la llegada del suceso deseado (1Pe 3:20+) 
588 ánexSdvouar (apekdyomai): vb.; = Strong 
554; TDNT 2.318—LN 49.20 desvestir, quitar, 
desnudar, desarmar (Col 2:15; 3:9+) 

589 anéxdvoc (apekdysis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 555; TDNT 2.321—LN 49.20 
acto de desvestir, acto de desnudar, acto de des- 
pojar, acto de quitar (Col 2:11+) 

590 anedaúvvo (apelaunó): vb.; = Strong 556— 
LN 15.56 expulsar, echar (del tribunal), (Ac 
18:16+) 

591 danedeyuós (apelegmos), o (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 557—LN 33.416 censura gra- 
ve, caer en descrédito (Ac 19:27+) 

592 únedevBEpoc (apeleutheros), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 558; TDNT 2,487—LN 87.85 
liberto, uno que ya no es esclavo (1Co 7:22+) 
593 'AneMís (Apelles), 0 (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 559—LN 93,31 Apeles (Ro 
16:10+) 

594 anelrilw (apelpizo): vb.; = Strong 560; 
TDNT 2.533—LN 30.54 esperar (nada a cam- 
bio), (Lk 6:35+; Eph 4:19 v..) 

595 ánévavri (apenanti): prep. (nunca compuesto 
con verbos); = Strong 561—1. LN 83.42 opues- 
to, frente a, ante (Mt 27:24, 61; Ac 3:16; Ro 
3:18+; Mk 12:41 v.1.); 2. LN 90.35 contra, oposi- 
ción a, desafío a (Ac 17:7+) 

596 únépavrtoc (aperantos), ov (on): adj.; = 
Strong 562—LN 61.19 interminable, ilimitado 
(Ti 1:4+) 


= Strong 


597 dnepiordortws (aperispastos): adv.; = Strong 
563—LN 30.33 sin distracción, (atención o de- 
voción) indivisa, sin impedimento (1Co 7:35+) 
598 dnepituntos (aperitmeétos), ov (on): adj.; = 
DBLHebr 6888; Strong 564; TDNT 6.72—LN 
88.224 Gnepítuntos xkapóía kai toic Wwoív 
(aperitmetos kardia kai tois ósin), obstinado, 
literalmente, incircuncisos de corazón y oídos (Ac 
7:514) 

599 anépxopar (aperchomai): vb.; = Strong 565; 
TDNT 2.675—A1. LN 15.37 irse, partir, retirarse 
(Mk 5:20; Mt 14:25 v.l.; Mk 16:13 v.1.); 2. LN 
13.93 morir, dejar de existir (Mk 1:42; Lk 5:13; 
Rev 9:12; 11:14; 21:1, 4+) 3. LN 36.36 
árépxopmor eiq ta oriow (aperchomai eis ta 
opisó), no seguir más, volverse atrás (Jn 6:66; 
18:6+); 4. LN 15.92 drépxoual Tpog gautÓóv 
(aperchomai pros heauton), volver a casa (Lk 
24:12+); 5. LN 88.279 dnépxoual Orricw sapkos 
etépas (aperchomai opisó sarkos heteras), tener 
relación homosexual (Jude 7+) 

600 ánéxouor (apechomai), áréxw (apecho): vb.; 
= Strong 566 £ 567 82 568; TDNT 2.828—1. LN 
57.137; 2. LN 85.16 estar lejos de, distante (Mt 
14:24; 15:8; Mk 7:6; Lk 7:6; 15:20; 24:13+); 3. 
LN 59.47 ser bastante, ser suficiente (Mk 
14:41+); 4. LN 90.67 experiencia, al tope de lo 
que se esperaba (Mt 6:2, 5, 16; Lk 6:24; Php 4:18; 
Phm 15+); 5. LN 13.158 (dep.) evitar, abstenerse 
(Ac 15:20, 29; 1Th 4:3; 5:22; 1T1 4:3; 1Pe 2:11+; 
Ac 5:39 v.l.) 

601 ámotéw (apisteó): vb.; = Strong 569; TDNT 
6.174—1. LN 31.39 no creer que algo sea ver- 
dad (Lk 24:11, 41+; Mk 16:11 v.1.); 2. LN 31.97 
no confiar, no contar con (Ac 28:24; Ro 3:3; 2T1 
2:13+; Mk 16:16 v.1.); 3. LN 31.105 no creer, ser 
descreído, ser incrédulo, ser infiel, no convertirse 
en discípulo, es decir, ser un pagano (1Pe 2:7+) 
602 amotía (apistia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 570; TDNT 6.174—1. LN 31.89 falta de 
fiabilidad (Ro 3:3+); 2. LN 31.97 resistirse a 
creer (Ro 11:20, 23; Heb 3:12, 19+; Mk 16:14, 15 
v.1.); 3. LN 31.105 incredulidad, desconfianza, 
falta de fe (Mt 13:58; Mk 6:6; 9:24; Ro 4:20; 1Ti 
1:13+; Mt 17:20 v.l.) 

603 ámiotoc (apistos), ov (on): adj. [ver 4miotos 


(apistos), ov (ou), 0 (ho), siguiente]; = Strong 
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571; TDNT 6.174—1. LN 31.40 increíble, que no 
se puede creer (Ac 26:8+); 2. LN 31.98 falta de 
confianza, incredulidad, que duda (Mt 17:17; Mk 
9:19; Lk 9:41; Jn 20:27+); 3. LN cf. 11.19 no cre- 
yente, es decir, no perteneciente a la comunidad 
de creyentes (1Co 7:12, 13, 14%; 14:24+); 4. LN 
cf. 31.106 incrédulo, alguien que no cree en el 
evangelio (Tit 1:15; Rev 21:8+) 

ármiotoc (apistos), ov (ou), 6 (ho): s.masc. [servido 
por 603]; = Strong 571—A. EN 31.106 incrédulo, 
alguien que no cree en el Evangelio (1T1 5:8+); 2. 
LN 11.19 no cristiano, que no está en la comuni- 
dad de los creyentes (Lk 12:46; 1Co 6:6; 7:15; 
10:27; 14:22%%, 23; 2Co 4:4; 6:14, 15+) 

604 únidocs (haploos), ón (oé), óov (oon): adj.; = 
Strong 573; TDNT 1.386 —ver 606 

605 ániórns (haplotes), ntoc (etos), y (he): 
s.fem.; = Strong 572; TDNT 1.386—1. LN 88.44 
sinceridad (2Co 1:12; 11:3; Eph 6:5; Col 3:22+); 
2. LN 57.106 generosidad (Ro 12:8; 2Co 8:2; 
9:11, 13+) 

606 ándoúcs (haplous), í (8), odv (oun): adj. [ver 
también 604]; = Strong 573—1. LN 23.132 salu- 
dable (Mt 6:22; Lk 11:34+), para otra interpreta- 
ción, ver siguiente; 2. LN 57.107 generoso (Mt 
10:16 v.1. NA26), para los versículos y otra inter- 
pretación (preferida), ver anterior 

607 ándoc (haplos): adv.; = Strong 574—LN 
57.107 abundantemente, sin reserva (Jas 1:5+) 
608 anó (apo): prep.; = Strong 5751. LN 
89.122 de, indicador de separación o disociación 
(Ro 9:3); 2. LN 90.15 de, indicador del origen de 
un hecho (Mt 5:42); 3. LN 84.3 de, desde, exten- 
sión que marca la distancia desde o hasta el origen 
(Mk 8:11; Lk 24:47; Jn 11:18); 4. LN 63.20 de, 
indicador de una parte en relación a un todo (Mk 
1:2); 5. LN 89.142 de, indicador de la sustancia 
de la cual algo consiste (Mt 3:4); 6. LN 90.7 por, 
indicador del agente que también puede ser consi- 
derado el causante (Ac 4:36; 1Th 2:6); 7. LN 
90.11 por, desde, es decir, indicador de instru- 
mento que sirve como fuente de información o 
razón (Mt 24:32); 8. LN 67.131 desde, indicador 
del alcance en el tiempo desde un punto en el pa- 
sado (Lk 24:21); 9. LN 89.25 a causa de, indica- 
dor de causa o razón, con énfasis en el origen (Lk 
19:3); 10. LN 90.19 por, sobre la base de, es de- 
cir, indicador del que es responsable por un estado 
o suceso (Jn 7:28); nota: para una traducción 
completa de esta palabra, ver el índice de LN 


609 arrofaívw (apobainó): vb.; = Strong 576—1. 
LN 15.39 desembarcar, partir, salir (Lk 5:2; Jn 
21:9+); 2. LN 89.41 ároBaívw eic (apobaino eis), 
resultar en, venir a ser, conducir a (Lk 21:13; Php 
1:19+) 
610 arofárm o (apoballo): vb.; = Strong 577—1. 
LN 49.19 arrojar, despojarse de la ropa (Mk 
10:50+), 2. LN 13.45 descartar, literalmente, 
tirar por la borda las acciones o la confianza (Heb 
10:35+; Ro 13:12 v.l.) 

611 ánoflénw (apoblepo): vb.; = Strong 578— 
LN 30.31 fijar la atención en, tener puesta la 
mirada en, prestar atención (Heb 11:26+) 








612 anófintoc (apoblétos), ov (on): adj.; = 
Strong 579—LN 57.141 (en la mayoría de las 
versiones) ser despreciado, rechazado (1Ti 
4:4+) 

613 ároBoA (apobole), ñc (és), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 580—1. LN 34.38 rechazo, eliminación 
(Ro 11:15+); 2. LN 13.103 destrucción, pérdida 
(Ac 27:22+) 

614 ároyivouor (apoginomai): vb.; = Strong 581; 
TDNT 1.686—1. LN 68.40 cesar, detenerse, lite- 
ralmente, morir (1Pe 2:24+), para otra interpreta- 
ción, ver siguiente; 2. LN 74.27 estar muerto a, 
es decir, incapaz de responder o reaccionar a un 
impulso (1Pe 2:24+), para otra interpretación, ver 
anterior 

615 dnoypapí (apographe), ñc (és), y (he): 
s.fem.; = Strong 582—LN 33.43 censo del go- 
bierno, registro para impuestos y otros propósitos 
(Lk 2:2; Ac 5:37+) 

616 ánoypápw (apographo): vb.; = Strong 583— 
LN 33.42 registrar, hacer un censo, registrar para 
un inventario gubernamental (Lk 2:1, 3, 5; Heb 
12:23+) 

617 ánodeixvvul (apodeiknymi): vb.; = Strong 
5841. LN 28.50 demostrar, certificar; 2. LN 
28.65 mostrar públicamente, exhibir, manifestar 
(1Co 4:9); (Th 2:4+ para otra interpretación de 
este versículo, ver siguiente); 3. LN 72.5 mostrar 
como verdadero, comprobar (Ac 2:22; 25:7+) 
618 ánódeigic (apodeixis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 585—LN 28.52 prueba, demos- 
tración convincente (1Co 2:4+) 

619 anodexateów (apodekateuo): vb.; = Strong 


586—diezmar, dar la décima parte de (Lk 18:12 
v.1. NA26); no se encuentra en LN 
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620 úrnodexkatów (apodekatoo): vb.; = Strong 
586—A1. LN 57.114 dar un diezmo, dar la décima 
parte como ofrenda (Mt 23:23; Lk 11:42; 18:12+); 
2. LN 57.115 recolectar los diezmos, solicitar 
los diezmos (Heb 7:5+) 

621 anódextos (apodektos), ov (on): adj.; = 
Strong 587; TDNT 2.58—LN 25.85 agradable, 
placentero (1T1 2:3; 5:4+) 

622 ánodéxouor (apodechomai): vb.; = Strong 
588; TDNT 2.55—A1. LN 34.53 bienvenida, reci- 
bir con calidez (Lk 8:40; 9:11; Ac 18:27; 21:17; 
28:30+); 2. LN 31.52 aceptar, recibir como ver- 
dadero (Ac 2:41+); 3. LN 31.26 reconocer, 
aclamar, pensar favorablemente acerca de (Ac 
24:3+) 

623 ánodnuéw (apodemeo): vb.; = Strong 589— 
LN 15.47 salir de viaje, irse lejos de viaje (Mt 
21:33; 25:14, 15; Mk 12:1; Lk 15:13; 20:9+; 2Co 
5:6 v.1. NA26) 

624 ánódnuos (apodemos), ov (on): adj.; = 
Strong 590—LN 85.22 irse lejos de viaje (Mk 
13:34+) 

625 arodiówul 
(apodidómi): vb.; = Strong 591; TDNT 2.167—1. 
LN 57.153 pagar, con la implicación del pago 
correspondiente a una deuda contraída (Mt 20:8); 
2. LN 38.16 recompensar, pagar en retribución, 
recompensar, ya sea de una manera positiva o no 
(Mt 6:4, 6, 18; 16:27; Ro 2:6; 12:17; 1Th 5:15; 
1Ti 5:4; 2Ti 4:8, 14; 1Pe 3:9; Rev 18:6%, 
22:12+); 3. LN 13.136 cumplir lo que se ha jura- 
do o prometido (Mt 5:33); 4. LN 90.46 hacer, 
indicador de un agente, pero no el enfoque semán- 
tico de la idea (Mt 12:36; 21:41; 27:58; Lk 4:20; 
9:42; 16:2; Ac 4:33; 19:40; 1Co 7:3; Heb 13:17; 
IPe 4:5+); 5. LN 23.199 kaprov arodidwu (kar- 


pon apodidómi), llevar fruto (Heb 12:11; Rev 
22:2+); 6. LN 57.186 (dep.) vender (Ac 5:8; 7:9; 
Heb 12:16+) 

626 árodiopitw (apodiorizo): vb.; = Strong 592; 
TDNT 5.455—1. LN 39.16 causar divisiones, 
instigar facciones (Jude 19+), para otra interpreta- 
ción, ver siguiente; 2. LN 30.116 hacer distin- 
ción, separar unos de otros (Jude 19+), para otra 
interpretación, ver anterior 

627 a¿rodoxkiuálo (apodokimazó): vb.; = Strong 
593; TDNT 2.255—LN 30.117 considerar in- 
digno, desechar como no genuino (Mt 21:42; Mk 


arodidouar  (apodidomai), 


8:31; 12:10; Lk 9:22; 17:25; 20:17; Heb 12:17; 
1Pe 2:4, 7+) 

628 ánodoxí (apodoche), ñc (és), y (he): s.fem.; 
= Strong 594; TDNT 2.55—LN 31.52 acepta- 
ción, aprobación (1T1 1:15; 4:9+) 

629 únóBeoic (apothesis), ewc (eós), ny (he): 
s.fem.; = Strong 595—A1. LN cf. 47.847.13 qui- 
tar la inmundicia lavándola (1Pe 3:21+); 2. LN 
23.111 áróBeog tod oxnvwpartos (apothesis tou 


skéenómatos), morir, literalmente, abandonar la 
tienda (Pe 1:14+) 

630 arro0Hxn (apotheéke), ne (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 596—LN 7.25 granero, lugar donde guar- 
dar la cosecha de granos (Mt 3:12; 6:26; 13:30; Lk 
3:17; 12:18, 24+) 

631 ánxo8ncavpilw (apothesaurizóo): vb.; = 
Strong 597—LN 65.11 atesorar, guardar valiosos 
tesoros (1T1 6:19+) 

632 aro0MPw (apothlibo): vb.; = Strong 598— 
LN 19.44 amontonarse contra, presionar sobre 
(Lk 8:45+) 

633 aroB0vioxw (apothnesko): vb.; = DBLHebr 
4637; Strong 599; TDNT 3.7—A1. LN 23.99 mo- 
rir, una muerte física, aunque en el caso de Cristo, 
con profundas implicaciones espirituales (Jn 
11:25; 1Pe 2:21 v.l.; 3:18 v.l.; 4:1 v.l.), nota: se 
encuentra mayormente en los Evangelios y en las 
Epístolas universales; 2. LN 74.27 estar muerto 
a, una muerte real aunque no física (Ro 6:2), nota: 
con este sentido, mayormente en las cartas pauli- 
nas, a excepción probablemente de Jn 6:50; 8:24; 
11:26; 3. LN 23.117 que puede morir, literal- 
mente, morir cada día (1Co 15:31+); 4. LN 23.123 
Sic arodávwv (dis apothanón), completamente 
muerto, literalmente, muerto dos veces (Jude 12+) 
634 Gnoxabiorávw (apokathistanó): vb.; = 
Strong 600; TDNT 1.387—(Mk 9:12; Ac 1:6+); 
ver también 635 





635 ároxaBiornul (apokathistemi): vb. [ver tam- 
bién 634]; = DBLHebr 8740; Strong 600—1. LN 
13.65 restaurar (completamente) (Mt 12:13; 
17:11; Mk 3:5; 8:25; 9:12; Lk 6:10; Ac 1:6+); 2. 
LN 15.74 restituir, al sitio donde uno ha estado 
antes (Heb 13:19+) 

636 anoxadórto (apokalypto): vb.; = DBLHebr 
1655; Strong 601; TDNT 3.563—LN 28.38 reve- 
lar, correr el velo (Mt 16:17; Lk 2:35; 10:21; 
17:30; Jn 12:38; Ro 1:17; 8:18; 1Co 2:10; 3:13; 
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14:30; Gal 3:23; Eph 3:5; Php 3:15; 2Th 2:3; 1Pe 
1:5; 5:1; Mk 16:15 v.1.) 

637 ároxdAwvyac (apokalypsis), ewc (eos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 602; TDNT 3.563—LN 28.38 
revelación, lo que es manifestado, develamiento 
(Lk 2:32; Ro 16:25; 1Co 1:7; 14:6; 2Co 12:1; Gal 
1:12; Eph 1:17; 2Th 1:7; 1Pe 1:7; Rev 1:1) 

638 ¿noxapadoxía (apokaradokia), ac (as), T 


(he): s.fem.; = Strong 603; TDNT 1.39—LN 
25.64 deseo intenso, esperar con ansiedad (Ro 
8:19; Php 1:20+) 

639 ánoxaraldá4oow (apokatallassó): vb.; = 
Strong 604; TDNT 1.258—LN 40.1 reconciliar, 
reunir (Eph 2:16; Col 1:20, 22+) 

640 anoxatáctacic (apokatastasis), ewc (eos), Y 


(he): s.fem.; = Strong 605; TDNT 1.389—LN 
13.65 restauración (Ac 3:21+) 

641 dnóxeruor (apokeimai): vb.; = Strong 606; 
TDNT 3.655—1. LN 85.53 guardar, poner a 
buen recaudo (Lk 19:20+); 2. LN 13.73 existir, 
con la implicancia de haber sido confirmado, por 
ende, lo que está almacenado (Col 1:5; 2T1 4:8+); 
3. LN 71.37 ser necesario, estar destinado (Heb 
9:27+) 

642 únoxepadiíw (apokephalizo): vb.; = Strong 
607—LN 20.80 decapitar, degollar, cortar la ca- 
beza (Mt 14:10; Mk 6:16, 27; Lk 9:9+) 

643 úroxAkeíw (apokleió): vb.; = Strong 608—LN 
79.113 cerrar, cerrar una puerta o entrada (Lk 
130254 

644 ánoxóntw (apokopto): vb.; = Strong 609; 
TDNT 3.852—LN 19.18 cortar, amputar, partes 
del cuerpo (Mk 9:43, 45; Jn 18:10, 26; mutilar Gal 
5:12; cuerdas o sogas Ac 27:32+) 

645 anóxprua (apokrima), aros (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 610; TDNT 3.945—LN 56.26 
veredicto, sentencia judicial (2Co 1:9+) 

646 d«arxoxpivouoar (apokrinomai): vb.; = 
DBLHebr 6699; Strong 611; TDNT 3.9441. LN 
33.184 responder, responder a una pregunta (Jn 
1:21) respuesta a una declaración (Mt 14:27), o 
incluso a una situación (Mt 17:4); 2. LN 33.28 
hablar, con Aéyw (legó), o eimov (eipon), iniciar 
un discurso (Mt 3:15) 

647 anóxpricis (apokrisis), ewc (eós), Y (he): 
s.fem.; = Strong 612; TDNT 3.946 —LN 33.185 


respuesta, contestación (Lk 2:47; 20:26; Jn 1:22; 
19:9+) 

648 ánoxpúrto (apokrypto): vb.; = Strong 613; 
TDNT 3.957—LN 28.80 mantener en secreto, 
esconder, ocultar (Lk 10:21; 1Co 2:7; Eph 3:9; 
Col 1:26+) 

649 Gnóxpupos (apokryphos), ov (on): adj.; = 
Strong 614; TDNT 3.957—LN 28.70 secreto, 
escondido, oculto (Mk 4:22; Lk 8:17; Col 2:3+) 
650 ánoxteivw (apokteinó): vb.; = DBLHebr 
2222, 4637; Strong 615—1. LN 20.61 matar, 
privar de la vida física (Mt 10:28 y así el resto de 
las entradas); 2. LN 13.44 eliminar, extensión 
figurativa de matar (Ro 7:11; 2Co 3:6; Eph 2:16+) 
651 ánoxtévvo (apoktenno): vb.; = Strong 615— 
(Mt 10:28; Mk 12:5; 2Co 3:6; Rev 6:11+); ver 650 
652 aroxvéw (apokyeó): vb.; = Strong 616—1. 
LN 13.12 causar un estado, dar origen a, conce- 
bir (Jas 1:15+); 2. EN 13.87 causar la existen- 
cia, dar a luz (Jas 1:18+) 

653 ánoxvkMiw (apokylió): vb.; = Strong 617— 
LN 15.248 rodar, quitar (Mt 28:2; Mk 16:3, 4; Lk 
24:2+) 

654 únoldadéw (apolaleó): adj.; = Strong 2980; 
TDNT 4.69 —hablar libremente (Ac 18:25 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

655 arodaubávo (apolambano): vb.; = Strong 
618—A1. LN 57.128 obtener de, recibir de una 
fuente (Lk 16:25; Ro 1:27; Gal 4:5; Col 3:24+); 2. 
LN 57.136 recibir, ser retribuido (Lk 6:34; 18:30; 
2Jn 8+); 3. LN 15.177 llevar afuera, tomar aparte 
(Mk 7:33+); 4. LN 34.53 acoger, (Lk 15:27+; 3Jn 
8 v.1. TR); 5. LN 90.63 padecer, experimentar un 
estado o suceso (Lk 23:41+) 

656 ánólavors (apolausis), ewc (eos), y (he): 
s.fem.; = Strong 619—LN 25.115 disfrute, placer 
(Ti 6:17; Heb 11:25+) 

ároAéyouor (apolegomai): vb. [servido por 
584] —forma alternativa del léxico; 1. LN 13.156 
rechazar, (en la mayoría de las versiones) renun- 
ciar; es decir, tener la determinación de evitar 
hacer algo (2Co 4:2+), para otra interpretación, 
ver siguiente; 2. LN 33.220 denunciar, firme 
oposición a algo (2Co 4:2+), para otra interpreta- 
ción, ver anterior 
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657 arodeíto 


(apoleipo): vb.; = Strong 620—1. LN 85.65 dejar 
atrás (Ti 4:13, 20; Tit 1:5+); 2. LN 15.59 aban- 
donar, desertar (Jude 6+); 3. LN 13.140 permitir, 
dejar que alguien haga algo (Heb 4:6, 9+); 4. LN 
13.74 (dep.) existir, con la implicación de ser 
parte de un todo (Heb 10:26+) 

658 ánoleíxw (apoleicho): vb.; = Strong 621— 
lamer (Lk 16:21 v.l. NA26); no se encuentra en 
LN 

659 a¿rodmundvw (apolimpano): vb.—dejar atrás 
(1Pe 2:21 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

660 áróMouyor (apollymai), ánóMvu (apolly- 
mi): vb. = DBLHebr 6; Strong 622; TDNT 
1.3944. LN 20.31 destruir, arruinar, causar la 
destrucción (Lk 5:37); 2. LN 57.67 no conseguir 
(Mt 10:42); 3. LN 57.68 perder, lo que se posee 


(Lk 15:8); 4. LN 27.29 desconocer la ubica- 
ción, ignorar donde está algo (Lk 15:4); 5. LN 


23.114 ármóMoy nv vuxñv (apollymi  tén 


ároleínopoar  (apoleipomai), 


psychen), morir, literalmente, perder la vida (Mt 
10:39; 16:25; Mk 8:35; Lk 9:24; 17:33; Jn 
12:25+); 6. LN 23.106 (dep.) perecer (Lk 15:17); 
7. LN 13.96 (dep.) desaparecer, dejar de existir, 
con la implicación de violencia (Heb 1:11; 1Pe 
1:7); 8. LN 21.32 (dep.) perderse, en el sentido 
espiritual (1Co 1:18; Mt 18:11 v.1.) 

661 'AnoMúwv (Apollyon), ovoc (onos), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = DBLHebr 9-11; Strong 623; TDNT 
1.397—LN 93.32 Apolión, Apolíon (Rev 9:11+) 
662 'AnoMuwvía (Apollonia), ac (as), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 624—LN 93.408 Apolonia 
(Ac 17:1+) 

'An0Mwvios (Apollonios), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 625—Apolos, Apolo (Ac 
18:24 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

663 'AroMoós (Apollos), ú (0), ó (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 625—LN 93,33 Apolos (Ac 18:24; 19:1; 
1Co 1:12; 3:4, 5, 6, 22; 4:6; 16:12; Tit 3:13+) 

664 ánoldoyéoual (apologeomai): vb.; = Strong 
626—LN 33.435 defenderse, hablar en defensa 
de uno mismo (Lk 12:11; 21:14; Ac 19:33; 24:10; 
25:8; 26:1, 2, 24; Ro 2:15; 2Co 12:19+; Mk 16:15 
v.1.) 

665 arokdoyía (apología), ac (as), y (he): s.fem.; 
= Strong 627—1. LN 33.435 defenderse a sí 
mismo, hacer una justificación formal (Ac 25:16; 


2Co 7:11; Php 1:7, 16; 2T1 4:16; 1Pe 3:15+); 2. 
LN 33.436 defensa, el contenido de la respuesta 
o réplica (Ac 22:1; 1Co 9:3), nota: es posible que 
los términos en estos versículos tengan el sentido 
de una u otra entrada 

666 anodoúw (apolouo): vb.; = Strong 628; 
TDNT 4.295—LN 88.30 purificar, literalmente, 
lavar (Ac 22:16; 1Co 6:11+) 

ároAouar (apolyomai): vb.; = Strong 630—ver 
668 

667 á¿nodótpworc (apolytrosis), ewc (eos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 629; TDNT 4.351—LN 37.128 
liberación, redención, rescate, remisión (Lk 
21:28; Ro 3:24; 8:23; 1Co 1:30; Eph 1:7, 14; 4:30; 
Col 1:14; Heb 9:15; 11:35+) 

668 ároldúw (apolyo), ároMouar (apolyomali): 
vb.; = Strong 630—1. LN 15.43 despedir, dejar ir 
(Mt 14:15); 2. LN 15.66 enviar, hacer que otro 
parta (Ac 15:30); 3. LN 37.127 poner en liber- 
tad, soltar (Lk 23:22); 4. LN 34.78 divorciar (Mt 
1:19); 5. LN 40.8 perdonar, otorgar clemencia, 
condonar (Lk 6:37); 6. LN 15.38 (dep.) salir, reti- 
rarse (Ac 28:25) 

669 «anroug4coouar (apomassomai), Aroudoow 
(apomasso): vb.; = Strong 631—LN 16.9 sacu- 
dirse (Lk 10:11+) 

670 árouévw (apomeno): vb.; = Strong 5278; 
TDNT 4.58l—quedarse atrás (Lk 2:43 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

671 ánovéuw (aponemoó): vb.; = Strong 632—LN 
90.54 causar (respeto), tratar (con respeto, según 
lo merecido), (1Pe 3:7+) 

672 anovíntw (aponipto): vb.; = Strong 633— 
LN 47.10 limpiarse (Mt 27:24+) 

673 droréuno (apopempo): vb.; = Strong 575 + 
3992—enviar (Jn 17:3 v.1. NA26); no se encuen- 
tra en LN 

674 ánoríintw (apopiptó): vb.; = Strong 634—LN 
15.120 caer, desprender (Ac 9:18+) 

675 árordaváopoar (apoplanaomai), irorhaváw 


(apoplanaó): vb.; = Strong 635; TDNT 6.228—1. 
LN 31.11 provocar puntos de vista equivoca- 
dos, engañar, confundir (Mk 13:22+); 2. LN 
31.67 (dep.) desviarse de la verdad, alejarse 
(Ti 6:10+) 
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676 únordéw (apopleo): vb.; = Strong 636—LN 
54.7 navegar hacia (Ac 13:4; 14:26; 20:15; 
27:15) 

arorAnpów (apopleroó): vb.—LN 36.17 obede- 
cer, cumplir con, someterse a (Gal 6:2 v.1. NA26) 
677 ánonkóvo (apoplyno): vb.; = Strong 637— 
lavar, limpiar (Lk 5:2 v.1. NA26); no se encuentra 
en LN 


678 Gnorviyouar (apopnigomai), ATOTVÍYw 
(apopnigo): vb.; = Strong 638; TDNT 6.455—1. 
LN 23.120 hacer que una planta muera, ahogar, 
asfixiar (Lk 8:7+; Mt 13:7 v.l. NA26); 2. LN 
23.119 (dep.) ahogar, es decir, ahogarse (con 
agua), (Lk 8:33+) 

679 áropéw (aporeo): vb.; = Strong 639—LN 
32.9 estar confundido, estar desconcertado, estar 
perplejo (Mk 6:20; Lk 24:4; Jn 13:22; Ac 25:20; 
2Co 4:8; Gal 4:20+) 

680 áxnopía (aporia), ac (as), y (hé): s.fem.; = 
Strong 640—LN 32.9 consternación, perplejidad 
(Lk 21:25+) 

681 aropírriw (aporipto), «roppítriw (aporripto”: 
vb.; = Strong 641; TDNT 6.991 —LN 15.242 sal- 
tar dentro de, echarse a, saltar fuera de borda (Ac 
27:43+) 

682 anoppavííw (aporphanizo): vb.; = Strong 
642—LN 85.17 separar, literalmente, (voz pasi- 
va) ser separado de (1Th 2:17+) 

683 úánooxkevalw (aposkeuazóo): vb.; = Strong 
643—empacar y partir (Ac 21:15 v.l. TR); no se 
encuentra en LN 

684 ánooxkiacua (aposkiasma), artos (atos), tó 


(to): s.neu.; = Strong 644; TDNT 7.399—LN 
14.61 sombra (Jas 1:17+) 

685  ánoordouar  (apospaomai), 
(apospao): vb.; = Strong 645—1. LN 15.214 
arrancar, sacar, arrastrar (Mt 26:51+); 2. LN 
31.74 seducir, arrastrar, atraer hacia otras creen- 
cias (Ac 20:30+); 3. LN 15.54 (dep.) apartarse, 
separarse (Lk 22:41; Ac 21:1+) 

686 dnootacia (apostasia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 646; TDNT 1.513—LN 39,34 
rebelión, abandono, apostasía (Ac 21:21; 2Th 
2:3+) 

687 anooráo1ov (apostasion), ov (ou), tó (to): 
Strong 647—LN 33.41 fifliov 


ATOOTÁW 


S.neu.; = 


árootacíou (biblion apostasiou), carta de divor- 
cio, certificado de divorcio (Mt 19:7; Mk 10:4); 
sin BifAov (biblion), (Mt 5:31)+ 

688 Gnootárns (apostates), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3848; TDNT 5.740—desertor, 
apóstata (Jas 2:11 v.l. NA26); no se encuentra en 
LN 

689 únooteyá(w (apostegazó): vb.; = Strong 
648—LN 45.11 retirar el techo, hacer una aber- 
tura en un techo, destechar (Mk 2:4+) 

690 ánooréddw (apostello): vb.; = DBLHebr 
8938; Strong 649; TDNT 1.398—1. LN 15.66 
enviar a alguien, con la implicación de un propó- 
sito definido (Mk 1:11; 1Co 1:17); 2. LN 15.67 
enviar un mensaje, enviar una palabra (Ac 
28:28); 3. LN 43.17 arnootédiw to Opéravov 
(apostelló to drepanon), comenzar a cosechar, 
meter la hoz (Mk 4:29+) 

691 drootepéw (apostereo): vb.; = Strong 650— 
1. LN 57.248 defraudar, hacer trampa, robar, 
hurtar (Mk 10:19; 1Co 6:7, 8+); 2. LN 57.47 pri- 
var de, negar, retener, evitar que alguien posea 
algo (1Co 7:5; 1T1 6:5; Jas 5:4+), nota: es posible 
que los términos en estos versículos tengan el sen- 
tido de una u otra entrada 

692 áxrootoM (apostole), ñc (es), y (he): s.fem.; 
= Strong 651; TDNT 1.446—LN 53.73 aposto- 
lado, es decir, ministerio u oficio de un apóstol 
(Ac 1:25; Ro 1:5; 1Co 9:2; Gal 2:8+) 

693 únóotodocs (apostolos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 8938; Strong 652; TDNT 
1.407—A1. LN 53.74 apóstol, un mensajero espe- 
cial de Jesucristo, un grupo limitado, el número 
exacto en diversas menciones (Mt 10:2; Ac 1:2, 
26; Ac 14:14; 1Co 12:28, 29); 2. LN 33.194 men- 
sajero, enviado, encomendado (Jn 13:16; 2Co 
8:23; Php 2:25+) 

694 Gnootouariíw (apostomatizo): vb.; = Strong 
653—LN 33.183 hacer preguntas hostiles, in- 
terrogar estrechamente, acribillar a preguntas (Lk 
11:53+) 

695 anootpépoyaa (apostrephomali), árootpépw 
(apostrepho): vb.; = DBLHebr 8740; Strong 654; 
TDNT 7.719—1. LN 31.70 causar un cambio 
de creencia, desviar de la creencia correcta (Ac 
3:26; Lk 23:14+), para otra interpretación de estos 
versículos, ver siguiente; 2. LN 88.264 descarriar 
a alguien (Lk 23:14+), para otra interpretación, 
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ver anterior, 3. LN 85.52 reponer, regresar (una 
espada) a su vaina (Mt 26:52+); 4. LN 13.63 
cambiar, remover (Ro 11:26+); 5. LN 68,44 de- 
tener, con la implicación de rechazo (Ac 3:26) 
(para otra interpretación de este versículo, ver 
anterior; 2T1 4:4+); 6. LN 31.62 (dep.) negarse a 
creer, apartarse de la verdad (Tit 1:14+); 7. LN 
34.26 (dep.) desechar, desertar, abandonar, (Heb 
12:25+); 8. LN 35.18 (dep.) negarse a dar ayuda 
(Mt 5:42; 2T1 1:15+) 

696 ánootuyéw (apostygeó): vb.; = Strong 655— 
LN 88.203 odiar, aborrecer, detestar (Ro 12:9+) 
697 «dnoouvvaywyoc (aposynag0gos), ov (on): 
adj.; = Strong 656; TDNT 7.848—LN 11.46 ex- 
pulsado de la sinagoga, proscripto, excomulga- 
do de la sinagoga. (Jn 9:22; 12:42; 16:2+) 
(apotassomai), 


698 dAnotd4ooouar ATOTÁCOW 


(apotasso): vb.; = Strong 657; TDNT 8.33—1. 
LN 33.23 despedirse (Lk 9:61; 2Co 2:13+); 2. 
LN 15.55 despedirse, despedirse y partir (Mk 
6:46; Ac 18:18, 21+), nota: es posible que los tér- 
minos en estos versículos tengan el sentido de una 
u otra entrada; 3. LN 57.70 desprenderse de 
posesiones, abandonar lo que uno posee, renun- 
ciar a bienes (Lk 14:33+) 

699 úrotedéw (apoteleó): vb.; = Strong 658—LN 
68.22 completar, hacer completar, es decir, curar 
(Lk 13:32+); (voz pasiva) estar plenamente des- 
arrollado, maduro, estar completo (Jas 1:15+) 

700  drnotideuor  (apotithemali), 


(apotithemi): vb.; = Strong 659—1. LN 85.44 
guardar, poner en otro lugar (Mt 14:3; Ac 7:58+); 
2. LN 68.37 detener, despojarse, extensión figu- 
rativa de la entrada anterior (Ro 13:12; Eph 4:22, 
25; Col 3:8; Heb 12:1; Jas 1:21; 1Pe 2:1+) 

701 únotivaoow (apotinassó): vb.; = Strong 
660—LN 16.8 quitarse de encima, sacudirse (Lk 
9:5; Ac 28:5+) 

702 ánortivw (apotinó): vb.; = Strong 661—LN 
57.156 devolver, pagar los daños, restituir (Phm 
19+) 

703 árotoAudw (apotolmaó): vb.; = Strong 662; 
TDNT 8.181—LN 25.163 ser muy audaz (Ro 
10:20+) 

704 úárnotopia (apotomia), ac (as), y (he): s.fem.; 
= Strong 663; TDNT 8.106—LN 88.73 severl- 
dad, dureza, rigor (Ro 11:22) 


Aroti8n ul 


705 arotóuws (apotomós): adv.; = Strong 664; 
TDNT 8.106—LN 88.74 severamente, duramente, 
rigurosamente (2Co 13:10; Tit 1:13+) 
706 Gánotpénopor (apotrepomail), 
(apotrepo): vb.; = Strong 665—LN 34.41 evitar, 
no tener nada que ver, abandonar completamente 
QT 3:5+) 

707 «rovoía (apousia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 666—LN 85.28 ausencia, el estado de no 
estar presente (Php 2:12+) 

708 aropépow (apophero): vb.; = Strong 667—1. 
LN 15.202 llevar, un objeto (Ac 19:12; 1Co 
16:3); 2. LN 15.177 llevar, a una persona (Mk 
15:1; Lk 16:22; Rev 17:3; 21:10+), nota: es posi- 
ble que los términos en estos versículos tengan el 
sentido de una u otra entrada 


ATOTPÉTO 


709 ánopeúyo (apopheugo): vb.; = Strong 668— 
LN 21.14 huir (2Pe 1:4; 2:18, 20+) 

710 Gnop0éyyopar (apophthengomai): vb.; = 
Strong 669; TDNT 1.447—LN 33.76 hablar 
abiertamente, dirigirse a una audiencia, declarar 
(Ac 2:4, 14; 26:25+) 

711 dnopoprífouor (apophortizomai): vb.; = 
Strong 670—LN 15.209 descargar (Ac 21:3+) 
712 Gnóxpnors (apochrésis), ewc (e0s), Y (he): 
s.fem.; = Strong 671—LN 42.24 consumo, con- 
sumir algo (Col 2:22+) 

713 ánoxwpéw (apochóreó): vb.; = Strong 672— 
LN 15.51 alejarse de, salir (Mt 7:23; Lk 9:39; Ac 
13:13+; Lk 20:20 v.1. NA26) 

714 ároxopidouar (apochorizomai), aroxwpiíw 
(apochorizo): vb.; = Strong 673—1. LN 15.14 


irse, retroceder (Rev 6:14+); 2. LN 63.30 separar 
definitivamente, separarse uno del otro, dividirse 
(Ac 15:39+; Mt 19:6 v.l. BAGD) 

715 ánoywúxw (apopsycho): vb.; = Strong 674— 
1. LN 23.184 desfallacer (Lk 21:26+), para otra 
interpretación, ver siguiente; 2. LN 25.293 estar 
desanimado, estar completamente descorazonado 
(Lk 21:26+), para otra interpretación, ver anterior 


716 "Arrrioc (Appios), ov (ou), ó (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 675—ver 'Arrríov Pópov (Appiou Pho- 
ron), siguiente 

'Arrriov Pópov (Appiou Phoron): s.pr.; = Strong 
675—LN 93.409 Foro de Apio (Ac 28:15+) 
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717 ánpóoitos (aprositos), ov (on): adj.; = Strong 
676—LN 15.80 (en la mayoría de las versiones) 
inalcanzable, inaccesible (1Ti 6:16+) 

718 ánpóoxoros (aproskopos), ov (on): adj.; = 
Strong 677; TDNT 6.7451. LN 88.318 irre- 
prensible, (de conciencia) limpia (Ac 24:16; Php 
1:10+); 2. LN 25.184 libre de ofensa, no ser de 
tropiezo (1Co 10:32+) 

719 inpocwrroAurrtws (aprosopolemptos): adv.; 
= Strong 678; TDNT 6.779—LN 88.240 impar- 
cialmente, sin prejuicios, sin preferencias (1Pe 
1:17+) 

720 ántarotos (aptaistos), ov (on): adj.; = Strong 
679—LN 88.292 libre de pecado, sin caer en 
pecado, sin tropezar (Jude 24+) 

721 úntopoa (haptomai), ártw (hapto): vb.; = 
DBLHebr 5595; Strong 680 $ 681 —1. LN 14.65 
encender un fuego (Ac 28:2+); 2. LN 18.6 
(dep.) agarrarse a, tomar, aferrar (Jn 20:17); 3. 
LN 24.73 (dep.) tocar, con un contacto relativa- 
mente firme (Mk 7:33; Lk 7:14); 4. LN 20.16 
(dep.) dañar (1Jn 5:18); 5. LN 34.70 (dep.) 
yuvonkos ártouor (gynaikos haptomali), casarse, 
literalmente, tocar mujer (1Co 7:1+) 

722 'Angía (Apphia), ac (as), Y (he): s.pr.fem.; = 
Strong 682—LN 93.34 Apia, Apfia (Phm 2+) 

723 (apótheomai), 


(apótheo): vb.; = Strong 683; TDNT 1.448—1. 
LN 15.46 rechazar (Ac 7:27+); 2. LN 31.63 re- 
chazar, repudiar, desechar, extensión figurativa 
de la entrada anterior (Ac 7:39; 13:46; Ro 11:1, 2; 
1Ti 1:19+) 

724 ainwhera (apóleia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 684; TDNT 1.396—1. LN 20.31 destruc- 
ción, ruina (Mt 7:13); 2. LN 65.14 desperdicio, 
derroche innecesario de un recurso (Mt 26:8; Mk 
14:4) 

725 úápda (ara), úc (as), Y (he): s.fem.; = Strong 
685; TDNT 1.448—LN 33.473 una maldición, el 
contenido de una maldición (Ro 3:14+) 

726 úápa (ara): pt.; = Strong 686—1. LN 89.46 
como resultado; entonces, así, por lo tanto, por 
consiguiente; es decir, indicador de resultado co- 
mo inferencia de una idea previa (Ro 8:1; Mt 
12:28; 18:1); 2. LN 71.7 posible, indicador de la 
posibilidad de que algo sea cierto (Mk 4:41; Mt 


arwBéouar AamwdÉW 





pt. particular 


24:45); 3. LN 71.19 quizás, indicador para seña- 
lar cierto grado de incertidumbre (Ac 12:18), nota: 
es posible que los términos en estos versículos 
tengan el sentido de una u otra entrada; para otras 
clasificaciones gramaticales, ver BAGD 

727 ápa (ara): interrogativo pt.; = Strong 687— 
LN 69.14 realmente, indicador para señalar una 
respuesta negativa, con la implicación de ansiedad 
o angustia (Lk 18:8; Ac 8:30; Gal 2:17+) 

728 'Apapía (Arabia), ac (as), Y (he): s.pr.fem.; = 
DBLHebr 6851; Strong 688—LN 93.410 Arabia 
(Gal 1:17; 4:25+) 

729 ”Apafor (Araboi): s.pr.gent-—árabes (Ac 
2:11 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

730 'Apdu (Aram), ó (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
8226; Strong 689—(en la mayoría de las versio- 
nes) Aram (Mt 1:3, 4+; Lk 3:33 v.1.); LN 93.35 
731 úpagpoc (araphos), ov (on): adj.; = Strong 
729—LN 48.6 sin costura, que no está compues- 
to por retazos cosidos entre sí, es decir, tejido en 
una sola pieza (Jn 19:23+) 

732 ”Apay  (Araps) Poc (bos), 0 (ho): 
s.pr.masc.gent.; = DBLHebr 6852, 6861, 6862; 
Strong 690—LN 93.411 un árabe (Ac 2:11+) 
733 úpyéw (argeó): vb.; = Strong 691; TDNT 
1.452—LN 42.2 estar desocupado, fuera de 
servicio, sin operar (2Pe 2:3+) 

734 dpyós (argos), í (8), óv (on): adj.; = Strong 
692; TDNT 1.452—1. LN 42.46 holgazán, que 
no trabaja (Mt 20:3, 6+); 2. LN 88.248 ocioso, 
que se rehúsa a trabajar, como un estilo de vida 
(1Ti 5:13%, Tit 1:12+); 3. LN 30.44 sin consi- 
deración, desconsiderado (Mt 12:36+), para otra 
interpretación, ver siguiente; 4. LN 65.36 inútil, 
vano, ineficaz (Mt 12:36 (ver arriba); Jas 2:20; 
2Pe 1:8+); 5. LN 72.21 indiferente, descuidado 
(Mt 12:36+ ver también arriba), para otra interpre- 
tación, ver anterior 

735 ápyúpeos (argyreos), éa (ea), eov (eon): adj.; 
= Strong 693——+forma alternativa no contraída del 
léxico; ver 739 

736 apyúpiov (argyrion), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= DBLHebr 4084; Strong 694—1. LN 6.73 mo- 
neda de plata (Mt 10:9; 26:15); 2. LN 2.51 plata, 
metal precioso, que sigue en valor al oro (1Pe 
1:18+, para otra interpretación, ver siguiente; 1Co 
3:12 v.1. NA26); 3. LN 6.69 dpyúprov xa xpuolov 
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(argyrion kai chrysion), dinero (Ac 3:6; 20:33; 
lPe 1:18+) 

737 á«pyupoxóros (argyrokopos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 695—LN 2.52 platero, orfebre 
que modela en plata (Ac 19:24+) 

738 dpyupocs (argyros), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 696—1. LN 2.51 plata, metal precioso, 
que sigue en valor al oro (1Co 3:12; Ac 17:29; Jas 
5:3; Rev 18:12+); 2. LN 6.73 moneda de plata 
(Mt 10:9+) 

739 dpyupoús (argyrous), í (a), odv (oun): adj.; 
= Strong 693—LN 2.53 hecho de plata, hecho 
artesanalmente o compuesto de plata (Ac 19:24; 
2T1 2:20; Rev 9:20+) 

740 ”Apeios Máyoc (Areios Pagos), 0 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 697—1. LN 93.412 el Areó- 
pago, un sitio geográfico, por los versículos y otra 
interpretación, ver siguiente; 2. LN 11.81 Conci- 
lio del Areópago, la reunión que allí se sostenía 
(Ac 17:19, 22+), para otra interpretación, ver ante- 
rior 

741 'Apeorayítnc (Areopagites), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.gent.; = Strong 698—LN 11.82 miem- 
bro del concilio del Areópago, areopagita (Ac 
17:34+) 

742 úpeoxeía (areskeia), ac (as), 1 (hé): s.fem.; = 
Strong 699; TDNT 1.456—LN 25.91 medios de 
complacer, aquello que hace que alguien (el Se- 
ñor) sea complacido, con la implicación de un 
servicio obediente (Col 1:10+) 

ápéokela (areskeia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 699—acentuación antepenúltima alternati- 
va; ver 742 

743 úpéoxw (aresko): vb.; = Strong 700; TDNT 
1.455—LN 25.90 agradar, complacer (Mt 14:6; 
Mk 6:22; Ac 6:5; Ro 15:1; 1Co 7:32; 10:33; Gal 
1:10; 1Th 2:4; 4:1; 2T1 2:4) 

744 dpeotós (arestos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 701; TDNT 1.456—1. LN 25.92 agrada- 
ble, deseable (Jn 8:29; Ac 12:3; 1Jn 3:22+); 2. LN 
66.8 apropiado, justo, implicando conveniencia 
(Ac 6:2+) 

745 'Apétas (Haretas), a (a), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 702—Aretas (Co 11:32+); LN 93.36 

746 daperí (arete), ña (és), n (he): s.fem.; = 
Strong 703; TDNT 1.457—1. LN 88.11 virtud, 
bondad, excelencia (Php 4:8; 2Pe 1:3, 54%+4); 2, 
LN 76.14 hecho asombroso, manifestación de 


poder, con la implicación de excelencia (1Pe 
2:9+) 

747 'Apní (Areéi), ó (ho): s.pr.masc. [ver 767]— 
LN 93.37 Aram (Lk 3:33 v.1.) 

748 dprv (aren), dpvóc (arnos), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 704; TDNT 1.340—LN 4.24 cordero 
(Lk 10:3+) 

749 úpiduéw (arithmeó): vb.; = Strong 705; 
TDNT 1.461—LEN 60.3 contar (Rev 7:9); (voz 
pasiva) numerado, contado (Mt 10:30; Lk 12:7+) 
750 ápiBnós (arithmos), o0ú (ou), ó (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 5031; Strong 706; TDNT 1.461—1. 
LN 60.1 número cardinal (Rev 13:18); 2. LN 
60.2 total, la suma (Jn 6:10) 

751 “Apiadaia (Harimathaia), ac (as), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 707—Arimatea (Mt 27:57; 
Mk 15:43; Lk 23:51; Jn 19:38+); LN 93,413 

752 'Apiotapxos (Aristarchos), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 708—LN 93,38 Aristarco 
(Ac 19:29; 20:4; 27:2; Col 4:10; Phm 24+) 

753 ápictáw (aristad): vb.; = Strong 709—1. LN 
23.20 comer (Lk 11:37+; Lk 15:29 v.1. NA26); 2. 
LN 23.24 desayunar (Jn 21:12, 15+) 

Gpriotepd (aristera), úíc (as), y (he): s.fem. [servi- 
do por 754]; = Strong 710—1. LN 8.33 mano 
izquierda (Mt 6:3+), para otra interpretación, ver 
siguiente; 2. LN 28.74 un yvortu Y ápioTEpA JOV 
tí rotel N Oeg1d vov (mé gnotó he aristera sou ti 
poiei he dexia sou), actuar en secreto, literalmen- 
te, no dejar que la mano izquierda sepa lo que 
hace la mano derecha (Mt 6:3+); 3. LN 87.35 é£ 
áprotepOv xaBiíw (ex aristeron kathizo), estar en 
una posición inferior, literalmente, sentarse a la 
izquierda (Mk 10:37+) 

754 áprotepós (aristeros), á (a), óv (on): adj. [ver 
ápiotepd (aristera), Gr (as), Y (he), arriba]; = 
DBLHebr 8520; Strong 710—1. LN 82.7 izquier- 
da, o sea, no en el lado derecho (Mk 10:37; Lk 
23:33+); 2. LN cf. 6.30 defensiva, arma (2Co 
6:7+) 

755 'ApiotóBovA os (Aristoboulos), ov (ou), O 
(ho): s.pr.masc.; = Strong 711—LN 93.39 Aristó- 
bulo (Ro 16:10+) 

756 dpiotov (ariston), ov (ou), TÓ (to): s.neu.; = 
Strong 712-141. LN 23.22 comida, cena, fiesta 
(con un significado más general que la siguiente 
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entrada) (Mt 22:4; Lk 11:38+); 2. LN 23.23 co- 
mida del mediodía, almuerzo (Lk 14:12+; Lk 
14:15 v.1. BAGD) 

ápxéouoa (arkeomai): vb.; = Strong 714—ver 758 
757 úapxetós (arketos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 713; TDNT 1.464—LN 59.45 suficiente, 
bastante (Mt 6:34; 10:25; 1Pe 4:3+) 

758 apréw (arkeó), ápkéouor (arkeomai): vb.; = 
Strong 714; TDNT 1.464—1. LN 59.46 ser sufi- 
ciente, ser bastante (Mt 25:9; Jn 6:7; 14:8, 2Co 
12:9+); 2. LN 25.81 (dep.) estar satisfecho, estar 
contento (Lk 3:14; 1T1 6:8; Heb 13:5; 3Jn 10+) 
759 ápxoc (arkos), ov (ou), 6 (ho) o y (he): 
s.masc. o fem.; = Strong 715—LN 4.12 un oso 
(Rev 13:2+) 

760 ápxtoc (arktos), ov (ou), o (ho) o 1 (he): 
s.masc. o fem.; = Strong 715—un oso (Rev 13:2 
v.1. TR); no se encuentra en LN 

761 Gpua (harma), artos (atos), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 5324, 8207; Strong 716—LN 6.52 ca- 
rro, de guerra (Rev 9:9+); carro de viaje (Ac 8:28, 
29, 38+) 

762 'Apuayeówv (Harmagedon), 'Apuayeddwv 
(Harmageddon): s.pr.; = Strong 717; TDNT 
1.468—(en la mayoría de las versiones) Armage- 
dón , Harmagedón (DHH, TLA), Harmaguedón 
(Rev 16:16+); LN 93.414 

763 'Apuiv (Armin), ó (ho): s.pr.masc. [ver 98] — 
Armín (Lk 3:33 v.l. LN); LN 93.40 

764 — dpuólouoar  (harmozomai),  úApuó(w 
(harmozo0): vb.; = Strong 718—LN 34.74 prome- 
ter matrimonio, desposar (2Co 11:2+) 

765 ápuós (harmos), 0% (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 719—LN 8.59 coyuntura (Heb 4:12+) 
766 úápvéoual (arneomai): vb.; = Strong 720; 
TDNT 1.469 —41. LN 33.277 negar, renuncia ver- 
bal al conocimiento o relación (Mt 10:33; Lk 
8:45), 2. LN 34.48 negar, desconocer, repudiar, 
con énfasis en una presunta negación no verbal 
(Lk 12:9), para otra interpretación, ver anterior; 3. 
LN 31.25 rehusarse a estar de acuerdo, no 
consentir (Heb 11:24); 4. LN 30.52 no conside- 
rar, no prestar atención, negarse a sí mismo (Lk 
9:23); 5. LN 36.43 rehusarse a seguir, a alguien 


DHH Dios Habla Hoy 
TLA Traducción al Lenguaje Actual 


como líder (Ac 7:35); 6. LN 88.231 engañarse a 
uno mismo, ser infiel a uno mismo (2T1 2:13) 
767 'Apví (Arni), 6 (ho): s.pr.masc.—LN 93.41 
Arní (Lk 3:33+) 

768 apviov (arnion), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 721; TDNT 1.340—1. LN 4.25 oveja, 
cordero (Rev 13:11); 2. LN 11.29 seguidor de 
Cristo (Jn 21:15); 3. LN 4.26 el Cordero (título 
para referirse a Cristo) (Rev 5:6-22:3 passim) 
ápov (aron): vb. [2P SG AOR1 IMV ACT] [ser- 
vido por 149]; = Strong 142—¿Fuera!, repetido, 
con la fuerza de una interjección (Jn 19:15+); no 
se encuentra en LN 

769 ápotrpidw (arotriao): vb.; = Strong 722—LN 
43.4 arar, hacer un surco (Lk 17:7; 1Co 9:10%%+) 
770 úpotpov (arotron), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 723—1. LN 6.4 un arado, artefacto de 
campo para surcar la tierra para sembrar (Lk 
9:62+); 2. LN 68.6 émpáñlw tñv xelpa em 
ápotpov xal Plérw eic ta oriow (epiballo ten 
cheira ep” arotron kai blepo eis ta opisó), co- 
menzar a hacer algo, y luego dudar, literalmente, 
poner las manos en el arado y mirar hacia atrás 
(Lk 9:62+) 

771 áprayí (harpage), ñs (és), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 724—1. LN 57.235 saqueo, despojo, ro- 
bo, algo tomado por la fuerza (Heb 10:34+); 2. LN 
57.237 botín, algo tomado por medio de la vio- 
lencia (Mt 23:35+); 3. LN 25.24 ambición des- 
controlada, un estado de fuerte deseo de ganar de 
cualquier manera; codicia (Lk 11:39+), nota: hay 
superposición en estos versículos y entradas 

772 aprayuós (harpagmos), 0% (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 725; TDNT 1.473—1. LN 
57.235 despojo, algo tomado por la fuerza (Php 
2:6+), para otra interpretación, ver siguiente; 2. 
LN 57.236 retener por la fuerza, aquí el énfasis 
está puesto en conservar algo por la fuerza (Php 
2:6+) 
773 ápráCw (harpazo): vb.; = Strong 726; TDNT 
1.4721. LN 18.4 arrebatar, apoderarse (Mt 
13:19; Jn 6:15; Ac 23:10; Jude 23); arrebatamien- 
to hacia Dios y la gloria (Ac 8:39; 2Co 12:2, 4; 
1Th 4:17; Rev 12:5+); 2. LN 39.49 atacar, con la 
implicación del arrebato de algo (Mt 11:12; Jn 
10:12+); 3. LN 57.235 saquear, apoderarse por la 
fuerza de posesiones ajenas (Mt 12:29+); 4. LN 
37.28 tomar bajo control, literalmente, arrebatar 
de la mano (Jn 10:28, 29+) 
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774 áproag (harpax): adj. [ver también Áprag 
(harpax), ayos (agos), ó (ho), siguiente]; = Strong 
7214. LN 20.4 brutal, destructivamente feroz, 
voraz, rapaz (Mt 7:15+); 2. LN 25.25 violenta- 
mente ambicioso, es decir, como un ladrón, un 
estafador compulsivo (Lk 18:11), también inter- 
pretado como un sustantivo, ver siguiente 

áprag (harpax), ayoc (agos), o (ho): s.masc. [ser- 
vido por 774]; = Strong 727—LN 57.239 ladrón, 
estafador (violento) (Lk 18:11; 1Co 5:10, 11; 
6:10+; Tit 1:9 v.1. NA26) 

775 áppafwv (arrabón), Gvoc (ónos), 6 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 6860; Strong 728; TDNT 
1.475—LN 57.170 primera cuota, anticipo que 
garantiza un pago mayor, compromiso de pago, 
arras (2Co 1:22; 5:5; Eph 1:14+) 

áppagpos (arraphos), ov (on): adj.; = Strong 
729—sin costura (Jn 19:23 v.1. TR); ver 731 

776 G4ppnv (arréen), ev (en): adj.; = Strong 730— 
varón, masculino (Ac 7:19 v.l. NA26; Rev 12:5, 
13 v.1. TR); no se encuentra en LN 

777 GÚppntoC (arrétos), ov (on): adj.; = Strong 
731—LN 33.95 que no puede decirse, que no 
debe ser expresado (2Co 12:4+) 

778 dppwotéw (arrósteó): vb.—estar enfermo, 


enfermo (Mt 14:14 v.1. NA26); no se encuentra en 
LN 


779 Úppwotos (arróstos), ov (on): adj.; = Strong 
732—LN 23.147 enfermo, doliente (Mt 14:14; 
Mk 6:5, 13; 1Co 11:30+; Mk 16:18 v.l.) 

780 úpoevoxoítng (arsenokoités), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 733—LN 88.280 hombre 
homosexual, el que toma el papel masculino en 
el contacto sexual con otro hombre (1Co 6:9), 
especificamente interpretado como pedofilia 
homosexual masculina; posiblemente un término 
más genérico en Primera Timoteo, sodomitas 
(RVR), pervertidos, homosexuales activos, homo- 
sexual (RVA, LBLA, NVI, DHH), (1Ti 1:10+), 
nota: las traducciones posiblemente usen términos 
especificos para inferir o permitir ciertas ideas 
teológicas 


781 ¿pony (arsen), ev (en): adj.; = DBLHebr 
2351; Strong 730—A1. LN 79.102 varón (Mt 19:4; 


RVR Reina Valera 1960 

RVA Reina Valera Actualizada 
LBLA La Biblia de las Américas 
NVI Nueva Versión Internacional 


Mk 10:6; Ro 1:27%; Gal 3:28; Rev 12:5, 13+); 2. 
LN 10.45 Gáponv Olavolywv yuñtpav (arsén 


dianoigón métran), primogénito, literalmente, 
varón que abre la matriz (Lk 2:23+) 

782 'Aptenác (Artemas), ú (a), o (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 734—LN 93.42 Artemas (Tit 3:12+) 
783 ”Apteuic (Artemis), 1806 (idos), 1 (he): 
s.pr.fem.; = Strong 735—LN 93.43 Artemisa, 
diosa pagana, Diana (Ac 19:24, 27, 28, 34, 35+) 
784 dptéuwv (artemón), wvoc (onos), o (ho): 
s.masc.; = Strong 736—LN 6.49 vela, (en la ma- 
yoría de las versiones) vela de proa, el contexto 
sugiere una vela más pequeña en el frente (la 
proa) de la embarcación a vela; vela principal (Ac 
27:40+) 

785 úpt (arti): adv.; = Strong 737; TDNT 
4.1106—1. LN 67.38 ahora, un punto de tiempo 
simultáneo (1Co 13:12); 2. LN 67.39 recién, un 
momento justo antes o después del tiempo en que 
sucede el discurso (Mt 9:18); 3. LN 67.113 inme- 
diatamente, ahora, un momento sumamente bre- 
ve entre dos sucesos o estados (Mt 26:53); 4. LN 
67.42 f 4pti Wpa (he arti hora), en este instante, 
literalmente, en esta hora (1Co 4:11+) 

786 apriyévvntoc (artigennétos), ov (on): adj.; = 
Strong 738; TDNT 1.672—LN 23.48 recién na- 
cido, que acaba de nacer (1Pe 2:2+) 

787 áprioc (artios), ía (ia), ov (on): adj.; = Strong 
739; TDNT 1.475—LN 75.4 calificado para una 
función, capacitado (RVA, NVI), eficiente, eficaz, 
preparado (RVR, DHH, TLA), equipado (LBLA) 
(QT 3:17+), nota: muchas versiones usan un vo- 
cabulario que enfatiza la meticulosidad o totalidad 
de la preparación; minuciosamente, completo, 
perfecto 

788 úptoc (artos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 4312; Strong 740; TDNT 1.477—1. LN 
5.8 hogaza de pan (Mt 14:17); 2. LN 5.1 comi- 
da, cualquier clase de alimento (Mt 6:11); 3. LN 
57.190 ¿pyáfeiv tOV ¿avtod ApToV ¿o0íw (erga- 
zein ton heautou arton esthio), (2Th 3:12+) ga- 
narse el pan, trabajar por el pan que como; 4. LN 
53.26 dprto1 TÑC TpoBéGEwS (artoi tes protheseos), 
pan consagrado (Mt 12:4; Mk 2:26; Lk 6:4; Heb 


6%) La palabra definida aparece 3 veces en un versículo bíblico 
particular 


9:2+); 5. LN 23.20 áptov kkácor (arton klasai), 
comer, literalmente, partir el pan (Ac 2:46; 20:7, 
11; 1Co 10:16+) (posiblemente más referencias) 


789 áptúw (artyó): vb.; = Strong 741—LN 46.14 
sazonar, salar (Mk 9:50; Lk 14:34; Col 4:6+) 
790 'Appazás (Arphaxad), o (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 742—(en la mayoría de las versiones) Ar- 
faxad (Lk 3:36+); LN 93.44 

791 apxáyyedos (archangelos), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 743; TDNT 1.87—LN 12.31 
arcángel, una autoridad o ángel importante, un 


comandante en las huestes del Señor (1Th 4:16; 
Jude 9+) 

792 úpxaioc (archaios), ía (ia), aíov (aion): adj.; 
= Strong 744; TDNT 1.486—1. LN 67.98 anti- 
guo, viejo, que ha existido por mucho tiempo en 
un pasado relativo (Mt 5:21, 33; Lk 9:8, 19; Ac 
15:21; 21:16; 2Co 5:17; 2Pe 2:5; Rev 12:9; 20:2+; 
Mt 5:27 v.l. NA26); 2. LN 67.26 áq” nuepúv 
apxaíwv (aph? hemerón archaión), mucho tiempo 
atrás, literalmente, desde otra era (Ac 15:7+) 

793 'Apxéhaoc (Archelaos), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 745—LN 93.45 Arquelao 
(Mt 2:22+) 

794 apxf (arché), ñc (es), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 8031, 8040; Strong 746; TDNT 
1.479—1. LN 68.1 principio, iniciar una acción, 
proceso o estado de existencia (Mk 1:1); 2. LN 
67.65 principio, un punto al comienzo de una 
etapa (Jn 1:1; 2Th 2:13 v.l.; Rev 1:8 v.1.); 3. LN 
89.16 primera causa, el origen (Rev 3:14+), para 
otra interpretación, ver siguiente; 4. LN 37.56 
autoridad, gobernante, por lo general en la esfera 
humana (Lk 12:11, 20:20; Col 1:16; Tit 3:1; Rev 
3:14+), para otra interpretación del versículo de 
Apocalipsis, ver anterior; nota: es posible que 
alguno de estos versículos haga referencia a lo 
sobrenatural, ver siguiente; 5. LN 12.44 poder 
sobrenatural (Ro 8:38; 1Co 15:24; Eph 1:21, 
3:10, 6:12; Col 2:10, 15+), nota: es posible que 
algunos de estos versículos hagan referencia a las 
autoridades humanas corrientes, ver anterior; 6. 
LN 37.55 esfera de autoridad, límite del domi- 
nio de uno (Jude 6+); 7. LN 58.20 aspecto ele- 
mental, rudimento (Heb 5:12, 6:1+); 8. LN 
79.106 punta, de un lienzo de tela (Ac 10:11, 
1138) 

795 ápxnyós (archegos), o (ou), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 747; TDNT 1.487—1. LN 68.2 inicia- 


dor, originador, fundador, autor (Ac 3:15; Heb 
2:10; 12:2+), para otra interpretación, ver siguien- 
te; 2. LN 36.6 líder pionero, fundador que conti- 
núa como líder (Ac 5:31+); por los versículos y 
otra interpretación, ver anterior 

796 dpxieparinós (archieratikos), óv (on): adj.; = 
Strong 748—LN 53.90 relativo al linaje del su- 
mo sacerdote (Ac 4:6+) 

797 dapxiepeús (archiereus), éwc (eos), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 749; TDNT 3.265—A1. LN 53.88 
jefe de los sacerdotes, sacerdote principal, en la 
línea familiar del sumo sacerdote, una clase de 
gobernantes, generalmente de elevada posición 
social y poder, regularmente nombrados con otros 
grupos (Mt 26:3a; Ac 4:1 v.1.); 2. LN 53.89 sumo 
sacerdote, un sacerdote principal sobre los jefes 
de sacerdotes (Mt 26:3b; Heb 10:11 v.1.) 

798 dpxidnoríc (archilestes), 00 (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 3027; TDNT 4.257—cabecilla 
de una rebelión, otros: el lider de una banda de 
ladrones (Jn 18:40 v.l. BAGD); no se encuentra en 
LN 

799 ápxiroíunv (archipoimen), evoc (enos), ó 


(ho): s.masc.; = Strong 750; TDNT 6.485—LN 
44.5 el Príncipe de los pastores, principal sobre 
otros ancianos, diáconos y pastores (1Pe 5:4+) 
800 ”Apxirroc (Archippos), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 751—LN 93.46 Arquipo 
(Col 4:17; Phm 2+) 

801 apxicuvaywyoc (archisynagógos), ov (ou), ó 
(ho): s.masc.; = Strong 752; TDNT 6.844—LN 


53.93 principal de una sinagoga, autoridad local 
de la comunidad (Mk 5:22, 35, 36, 38; Lk 8:49; 
13:14; Ac 13:15; 18:8, 17+) 

802 ápxitéxtov (architekton), ovoc (onos), ó 
(ho): s.masc.; = Strong 753—LN 45.10 maestro 
constructor, artesano experto en construcciones 
edilicias (1Co 3:10+) 

803 apxitehwvng (architelónes), ou (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 754—LN 57.185 jefe de la re- 


caudación de impuestos, director de otros re- 
caudadores, jefe de los publicanos (Lk 19:2+) 


804 GpxitpixAiwoc (architriklinos), ov (ou), ó 
(ho): s.masc.; = Strong 755—LN 46.7 maestre- 


sala, mayordomo, encargado de todo lo que se 
sirve en un banquete (Jn 2:8, 92%) 
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805  dapxootacía  (archostasia) tá (ta): 
s.neu.[pl.|—elección de magistrados (1Co 3:3 
v.1.); no se encuentra en LN 

806 Gpxoponr (archomai), 4pxw (archo): vb.; = 
Strong 756 £ 757; TDNT 1.4781. LN 37.54 
regir (Mk 10:42; Ro 15:12+); 2. LN 68.1 (dep.) 
comenzar, iniciar una acción, proceso, estado (Mt 
4:17), es considerado redundante en el estilo in- 
glés (Mt 26:37, 74; Lk 4:21; 5:21; 7:15, 24, 38, 
49), 3. LN 67.65 (dep.) comenzar, el comienzo 
de un período (Ac 1:22; Jn 8:9 v.1.) 

807 Gpxwv (archón), ovtoc (ontos), o (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 5954, 8569; Strong 758; 
TDNT 1.488—1. LN 37.56 gobernante, líder, ya 
sea natural (Mt 9:18) o sobrenatural (Mt 9:34); 2. 
LN 56.29 juez, magistrado de menor rango que 
sirve como juez (Lk 12:58+); 3. LN 37.95 Apxwv 
tÓóv Tovdaíwv (archón tón loudaión), miembro 
del Concilio (Jn 3:1+); 4. LN 12.44 ápxwv tñc 
ggovoíac tod aépoc (archón tes exousias tou ae- 
ros), poder sobrenatural, literalmente, príncipe de 
la potestad del aire (Eph 2:2+) 

808 ¿pwua (aroma), artos (atos), tó (to): s.neu.; 
= Strong 759—LN 6.207 ungúento perfumado, 
especias, ungilentos, aceites aromáticos (Mk 16:1; 
Lk 23:56; 24:1; Jn 19:40+) 

809 "Aca (Asa), ó (ho): s.pr.masc. [ver 811]; 
DBLHebr 654; Strong 760—Asa, Asá (Mt 1:7, 
v.1.; Lk 3:2331 v.1. BAGD); LN 93.47 

810 dcádeutos (asaleutos), ov (on): adj.; = 
Strong 761-—1. LN 15.4 inamovible, estable, 
referido a una barca (Ac 27:41+); 2. LN 13.31 
inconmovible, estado fijo (Heb 12:28+) 

811 'Acág (Asaph), ó (ho): s.pr.masc.—LN 93.48 
Asaf (Mt 1:7, 8+; Mt 13:35 v.l.; Lk 3:23-31 v.l. 
NA26) 

812 dopeoroc (asbestos), ov (on): adj.; = Strong 
762—LN 14.71 inextinguible, que no se termina, 
inacabable (Mt 3:12; Mk 9:43; Lk 3:17+; Mk 9:45 
v.1.) 

813 doéfera (asebeia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 2805, 7315, 8400-8402; Strong 763; 
TDNT 7.185—LN 53.10 impiedad, ateísmo, pa- 
ganismo, es decir, vivir sin tomar en cuenta una 
creencia o práctica religiosa (Ro 1:18; 11:26; 2Ti 
2:16; Tit 2:12; Jude 15, 18+) 


oo Ill 





pl. plural 


814 dosféw (asebeo): vb.; = DBLHebr 7321, 
8399; Strong 764; TDNT 7.185—LN 53.10 ac- 
tuar impíamente, vivir sin Dios, realizar actos sin 
respeto a Dios, es decir, vivir de una manera con- 
traria a la religión (Jude 15+; 2Pe 2:6 v.l.) 

815 dcefic (asebés), és (es): adj.; = DBLHebr 
8399-8402; Strong 765; TDNT 7.185—LN 53.11 
impío, malvado, sin temor a Dios, es decir, relati- 
vo a la vida que no toma en cuenta una creencia o 
práctica religiosa (Ro 4:5; 5:6; 1T1 1:9; 1Pe 4:18; 
2Pe 2:5, 6; 3:7; Jude 4, 15b+; Jude 15 v.l.) 

816 úcélyeza (aselgeia), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 766; TDNT 1.490—LN 88.272 sensuali- 
dad, lascivia, licenciosidad, obscenidad, es decir, 
no tener control sobre las actitudes y conductas 
morales (Mk 7:22; Ro 13:13; 2Co 12:21; Gal 
5:19; Eph 4:19; 1Pe 4:3; 2Pe 2:2, 7, 18; Jude 4+) 
817 donuos (asémos), ov (on): adj.; = Strong 767; 
TDNT 7.267—LN 87.59 inferior, oscuro, insigni- 
ficante, con ov (ou), es decir, Tarso es una ciudad 
importante (Ac 21:39+) 

818 'Aonp (Asér), ó (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
888; Strong 768—LN 93.49 Aser (Lk 2:36; Rev 
7:6+) 

819 dodévera (astheneia), ac (as), Y (he): s.fem.; 
= Strong 769; TDNT 1.490—1. LN 74.23 inca- 
pacidad, estado de debilidad o limitación (1Co 
15:43; 2Co 11:30; 12:5, 9, 10, 13:4; Ro 8:27; Heb 
4:15; 5:2; 7:28; 11:34+); 2. LN 23.143 enferme- 
dad, el estado de enfermedad, con la implicación 
de debilidad (Mt 8:17; Rev 2:22 v.l.); 3. LN 
25.269 timidez, estado de falta de coraje (1Co 
2:3+) 

820 dodevéw (astheneó): vb.; = Strong 770; 
TDNT 1.490-—4. LN 74.26 estar débil, estar en 
una condición de incapacidad (Ac 20:35; Ro 
4:19+) y también en las epístolas paulinas; 2. LN 
23.144 estar enfermo, doliente (Mt 10:8 y tam- 
bién en los Evangelios; Ac 9:37; 19:12; Php 2:26, 
27; 2T1 4:20; Jas 5:14+); Lk 7:10 v.l. 

821 dodévnua (asthenéma), artos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 771; TDNT 1.490—LN 74.24 
debilidad, flaqueza (Ro 15:1+) 

822 úcdevics (asthenes), éc (es): adj.; = Strong 
T72; TDNT 1.490—1. LN 74.25 discapacitado, 
débil, relativo a una condición de capacidad limi- 
tada (1Co 9:22); 2. LN 88.117 moralmente débil, 
incapaz de hacer lo correcto (Ro 5:6), para otra 
interpretación, ver siguiente; 3. LN 22,3 condi- 
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ción desesperada (Ro 5:6), para otra interpreta- 
ción, ver anterior; 4. LN 79.69 débil, relativo a 
tener una estructura física más pequeña y necesa- 
riamente enferma (1Pe 3:7); 5. LN 23.145 enfer- 
mo, doliente, con la implicación de estar en una 
condición de debilidad (Mt 25:43+) también en 
los Evangelios sinópticos y en Hechos 

823 'Acía (Asia), ac (as), y (he): s.pr.fem.; = 
Strong 773—LN 93.415 Asia (Ac 19:10-20:18 
passim;, Ac 2:9; 6:9; 16:6; 21:27; 24:19; 27:2; Ro 
16:5; 1Co 16:19; 2Co 1:8; 2T1 1:15; 1Pe 1:1; Rev 
1:4+; Ac 19:1 v.l.) 

824 'Aoiavós (Asianos), o (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.gent.; = Strong 774—asiático, prove- 
niente de la provincia romana de Asia (Ac 20:4+); 
LN 93.416 

825 'Acidpxns (Asiarches), ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 775—LN 37.81 autoridad 
provincial, de Asia (Ac 19:31+) 

826 dorría (asitia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 776—LN 23.32 un ayuno (Ac 27:21+) 
827 úoitocs (asitos), ov (on): adj.; = Strong 777— 
LN 23.32 ayunar, relativo al estado de no ingerir 
alimentos (Ac 27:33+) 

828 doxéw (askeo): vb.; = Strong 778; TDNT 
1.494—LN 68.72 dar lo mejor de uno, esforzar- 
se por, procurar (Ac 24:16+) 

829 Goxóc (askos), 00 (ou), O (ho): s.masc.; = 
Strong 779—LN 6.132 odre, saco de cuero para 
guardar vino (Mt 9:17; Mk 2:22; Lk 5:37) 

830 douévos (asmenós): adv.; = Strong 780—LN 
25.128 con gozo (RVA, LBLA), cálidamente, 
calurosamente (NVI), con alegría (DHH, TLA) 
(Ac 21:17+; Ac 2:41 v.l. NA26) 

831 úcopos (asophos), ov (on): adj.; = Strong 
781—LN 32.54 necio, sin sabiduría (Eph 5:15+) 
832 d¿orálopon (aspazomai): vb.; = Strong 782— 
1. LN 33.20 saludar, enviar saludos (Mk 9:15); 2. 
LN 25.130 estar contento (Heb 11:13), para otra 
interpretación, ver siguiente; 3. LN 34.55 dar la 
bienvenida, recibir, con énfasis en el saludo ini- 
cial (Heb 11:13), para otra interpretación, ver an- 
terior 

833 donaouós (aspasmos), od (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 783; TDNT 1.496—LN 33.20 
salutación (Mt 23:7; Mk 12:38; Lk 1:29, 41, 44; 
11:43; 20:46; 1Co 16:21; Col 4:18; 2Th 3:17+) 


834 Gombhos (aspilos), ov (on): adj.; = Strong 
784; TDNT 1.502—1. LN 79.59 impecable, sin 
defecto, sin mancha, es decir, el animal para ser 
ofrecido en sacrificio (1Pe 1:19+); 2. LN 88.33 
moralmente puro, sin mancha en el carácter (1Ti 
6:14; Jas 1:27; 2Pe 3:14+) 

835 úonic (aspis), í00c (idos), y (he): s.fem.; = 
Strong 785—LN 4.53 una serpiente (RVA, 
LBLA, TLA); áspid (RVR), víbora (NVL DHH); 
culebra, otros: cobra (Ro 3:13+) 

836 orovdoc (aspondos), ov (on): adj.; = Strong 
786—LN 40.7 irreconciliable, implacable (2Ti 
3:3+; Ro 1:31 v.l.) 

'Acoá (Assa), O (ho): s.pr.masc. [ver 809]; = 
Strong 760—Asa (Mt 1:7, 8 v.1. LN); LN 93.50 
837 icodprov (assarion), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 787—LN 6.77 un cuarto, assarion (1/16 
parte del salario de un día) (Mt 10:29; Lk 12:6+) 
838 'Acodpwv (Assarón), wvoc (onos), ó (ho): 
s.pr.masc.—Sarón (Ac 9:35 v.1. NA26); ver 4926 
839 áooov (asson): adv. comp.; = Strong 788— 
LN 83.28 muy cerca, esto es, a lo largo de la cos- 
ta (Ac 27:13+) 

840 “Ao0oc (Assos), ov (ou), 1 (he): s.pr.fem.; = 
Strong 789 —LN 93.417 Asón, Asso, Asos, Aso 
(Ac 20:13, 14+) 

841 doraréw (astateo): vb.; = Strong 790; TDNT 
1.503—1. LN 15.25 vagar, ser un vagabundo, 
vagar de un lugar a otro; para otra interpretación, 
ver siguiente; 2. LN 85.80 (en la mayoría de las 
versiones) no tener morada (1Co 4:11+), para 
otra interpretación, ver anterior 

842 úoteioc (asteios), a (a), ov (on): adj.; = 
DBLHebr 3202; Strong 791—1. LN 79.11 her- 
moso, no común (Ac 7:20; Heb 11:23+); 2. LN 
cf. 30.86-30.107 doteioc TW BeW (asteios to 


theó), escogido para una misión especial, literal- 
mente, agradable a Dios (Ac 7:20+), para otra 
interpretación, ver anterior 

843 doríp (aster), époc (eros), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 3919; Strong 792; TDNT 1.503—A1. LN 
1.30 estrella, planeta (Ac 27:20; 1Co 15:41; Jude 
13; Rev 1:16); 2. LN 1.33 dornp rpwivócs (aster 
proinos), estrella de la mañana (Rev 2:28; 
22:16+); 3. LN cf. 15.165-15.186 luz sobrenatu- 





comp. comparativo 
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ral que guía (Mt 2:2, 7, 9, 10), nota: normalmente 
interpretada como un cuerpo celestial, aunque, en 
su contexto, esta fuente de luz guiaba a una resi- 
dencia particular, de ahí que no era una fuente 
común de luz celestial, para otra interpretación, 
ver la primera entrada: compárese con 14.046; 4. 
LN cf. 12.44 seres sobrenaturales (Mt 24:29; 
Mk 13:25; Rev 6:13; 8:11, 12), para otra interpre- 
tación de algunos de estos versículos, ver la pri- 
mera entrada 

844 dorípixtoc (asteriktos), ov (on): adj.; = 
Strong 793; TDNT 7.653—LN 31.79 inestable, 
débil, es decir, cambiante en sus opiniones y acti- 
tudes (2Pe 2:14; 3:16+) 

845 dotopyocs (astorgos), ov (on): adj.; = Strong 
794—LN 25.42 sin amor, sin corazón, sin afecto 
natural (Ro 1:31; 2T1 3:3+) 

846 dotoxéw (astocheo): vb.; = Strong 795—LN 
31.68 abandonar la verdad, desviarse, alejarse, 
apartarse de (1T1 1:6; 6:21; 2T1 2:18+) 

847 dotparí (astrape), ñc (es), n (he): s.fem.; = 
DBLHebr 1398; Strong 796; TDNT 1.505—1. LN 
14.16 relámpago (Mt 24:27; 28:3; Lk 10:18; 
17:24; Rev 4:5; 8:5; 11:19; 16:18+); 2. LN 14.46 
brillante haz de luz, rayo de luz (Lk 11:36+) 

848 dotpártw (astraptó): vb.; = Strong 797—LN 
14.47 brillo, destello, brillo como de relámpago 
(Lk 17:24; 24:4+) 

849 Gdotpov (astron), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 798; TDNT 1.503—1. LN 1.30 estrella, 
planeta (Lk 21:25; Heb 11:12+); 2. LN 1.31 
constelación (Ac 7:43+) 

850 'Acúyxpitoc (Asynkritos), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 799—LN 93.51 Asíncrito 
(Ro 16:14+) 

851 dovupwvos (asymphónos), ov (on): adj.; = 
Strong 800—LN 31.24 en desacuerdo, discor- 
dante (Ac 28:25+) 

852 doúveros (asynetos), ov (on): adj.; = Strong 
801; TDNT 7.888—LN 32,49 sin entendimien- 
to, lerdo, necio (Mt 15:16; Mk 7:18; Ro 1:21, 31; 
10:19+) 

853 doúvBeros (asynthetos), ov (on): adj.; = 
Strong 802—LN 34.45 que no guarda un 
acuerdo, desleal, no confiable (Ro 1:31+) 


'Acúvkpitos (Asynkritos), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 799—Asíncrito (Ro 16:14 
v.l. Thayer); ver 850 

854 dopádera (asphaleia), ac (as), Y (he): s.fem.; 
= Strong 803; TDNT 1.506—1. LN 21.9 seguri- 
dad, resguardo (Ac 5:23; 1Th 5:3+); 2. LN 31.41 
certeza, verdad (Lk 1:4+) 

855 daopalís (asphales), és (es): adj.; = Strong 
804; TDNT 1.506—1. LN 21.10 salvar, relativo a 
salvaguardar (Php 3:1+); 2. LN 31.42 con certe- 
za, positivo; exacto, de ahí, la verdad (Ac 21:34; 
22:30; 25:26; Heb 6:19+) 

856 dopañííw (asphalizó): vb.; = Strong 805; 
TDNT 1.506—1. LN 21.11 salvar, asegurar (Mt 
27:64-66+;, Ac 16:30 v.l. NA26); 2. LN 18.12 
asegurar (Ac 16:24+) 

857 dopañóc (asphalós): adv.; = Strong 806; 
TDNT 1.506—1. LN 21.10 a salvo, cuidadosa- 
mente, con seguridad (Mk 14:44; Ac 16:23+); 2. 
LN 31.42 seguramente, con seguridad, sin duda 
(Ac 2:36+) 

858 doxnuovéw (aschemoneo): vb.; = Strong 
807—LN 88.149 comportarse indecentemente, 
actuar inapropiadamente, ser descortés, compor- 
tarse sin gracia, sin honor (1Co 7:36; 13:5+) 

859 doxnuocúvn (aschemosyneé), nc (es), y (he): 
s.fem.; = DBLHebr 6872; Strong 808—1. LN 
88.149 comportamiento indecente, actos sexua- 
les prohibidos que causan deshonra y vergilenza 
(Ro 1:27; cf Lev 18-—20+); 2. LN 25.202 estado 
vergonzoso, condición de estar expuesto (Rev 
16:15+) 

860 doxHuwv (aschemon), ov (on): adj.; = Strong 
809—LN 79.16 desagradable, impresentable, 
literalmente, vergonzoso, indecoroso (referido a 
partes del cuerpo) (1Co 12:23+) 

861 dcwrtía (asótia), ac (as), N (he): s.fem.; = 
Strong 810; TDNT 1.506—LN 88.96 insensatez, 
desenfreno, disipación, desvarío (Eph 5:18; Tit 
1:6; 1Pe 4:4+) 

862 owruwc (asotós): adv.; = Strong 811; TDNT 
1.506—LN 88.97 insensatamente, salvajemente, 
desenfrenadamente, perdidamente (Lk 15:13+) 
863 átaxtéw (atakteó): vb.; = Strong 812; TDNT 


8.47—LN 88.246 ser holgazán, ser ocioso (2Th 
3:7+) 
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864 útaxtoc (ataktos), ov (on): adj.; = Strong 
813; TDNT 8.47—LN 88.247 peresozo, ocioso 
(Th 5:14+) 

865 dGtáxtoc (ataktos): adv.; = Strong 814; 
TDNT 8.47—LN 88.247 ociosamente, de mane- 
ra perezosa, es decir, negándose a trabajar (Th 
3:6, 11+) 

866 úrexvos (ateknos), ov (on): adj.; = Strong 
815—LN 10.41 sin descendencia, sin hijos pero 
no explícitamente estéril o infértil (Lk 20:28, 29+) 
867 úreviíw (atenizó): vb.; = Strong 816—LN 
24.49 mirar fijamente, mirar intensamente, ob- 
servar, fijar la mirada (Lk 22:56; Ac 1:10; 3:4; 
6:15; 7:55; 13:9; 14:9; 23:1; 2Co 3:7, 13) 

868 útep (ater): prep. (nunca compuesto con ver- 
bos); = Strong 817—LN 89.120 sin (Lk 22:6, 
35+) 

869 ¿tiuáíw (atimazo): vb. [ver también 870 y 
873]; = Strong 818—1. LN 88.127 tratar sin res- 
peto, insultar (Mk 12:4; Lk 20:11, Ro 1:24+); 2. 
LN 87.74 deshonrar, avergonzar, degradar (Jn 
8:49; Ac 5:41; Ro 2:23; Jas 2:6+) 

870 atiuáw (atimaó): vb. [ver también 869]; = 
Strong 818—deshonrar, tratar irrespetuosamente, 
avergonzar (Mk 12:4 v.1. BAGD); no se encuentra 
en EN 

871 úármia (atimia), ac (as), Y (hé): s.fem.; = 
DBLHebr 4009, 7830; Strong 819—1. LN 87.71 
deshonra, desgracia, vergúenza (Ro 1:26; 1Co 
11:14; 15:43; 2Co 6:8; 11:21+); 2. LN cf. 53.33— 
53.40 uso ordinario, uso deshonroso (Ro 9:21; 
2Ti 2:20+) 

872 Gátmpos (atimos), ov (on): adj.; = Strong 
820—LN 87.72 sin honra, despreciado (Mt 
13:57; Mk 6:4; 1Co 4:10; 12:23+) 

873 átiuów (atimoo): vb. [ver 869]; = Strong 
821—<Lvoz pasiva) ser avergonzado (Mk 12:4 
v.1. NA26); no se encuentra en LN 

874 áruic (atmis), íS05 (idos), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 822—LN 1.36 vapor, nubes de humo (Ac 
2:19, neblina, vapor Jas 4:14+) 

875 áropocs (atomos), ov (on): adj.; = Strong 
823—LN 67.149 momento, relativo a lo que su- 
cede en un instante, una ínfima fracción de tiempo 
que no puede ser más breve (por supuesto, en una 
época anterior a la moderna, cuando la medición 


de tiempo se hace en nano-segundos) (1Co 
15:52+) 


876 Gtoroc (atopos), ov (on): adj.; = Strong 
824—1. LN 88.111 malvado, malicioso, perverso 
(Lk 23:41; Ac 25:5; 2Th 3:2+); 2. LN 58.54 in- 
usual, sorprendente (Ac 28:6+) 

877 "Atrtádeia (Attaleia), ac (as) NY (he): 
s.pr.fem.; = Strong 825—LN 93.418 Atalia, Atalía 
(Ac 14:25+) 

878 avyáíw (augazó): vb.; = Strong 826; TDNT 
1.507—LN 28.37 exponer (2Co 4:4+) 

879 avyí (auge), ña (és), 1 (he): s.fem.; = Strong 
827—LN 67.73 aurora, luz del día (Ac 20:11+) 
880 Aúyovotoc (Augoustos), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 828—LN 93.52 Augusto (Lk 
2:1+) 

881 av0ns (authades), ec (es): adj.; = Strong 
829; TDNT 1.508—LN 88.206 arrogante, sober- 
bio, como consecuencia de una obstinada autode- 
terminación (Tit 1:7; 2Pe 2:10+) 

882 avdaiperos (authairetos), ov (on): adj.; = 
Strong 830—LN 25.66 voluntad, relativo a la 
iniciativa propia, de acuerdo con uno mismo (2Co 
8:3, 17+) 

883 av0eviéw (authenteó): vb.; = Strong 831— 
LN 37.21 control, tener autoridad sobre (1T1 
21124) 

884 avléw (auleo): vb.; = Strong 832—LN 6.87 
tocar la flauta (Mt 11:17; Lk 7:32; 1Co 14:7+) 
885 avi (aule), ña (es), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 2958, 9133; Strong 833—1. LN 7.56 
patio, área cerrada para humanos o como corral 
para ovejas, redil (Jn 10:1, 16; Rev 11:2+); 2. LN 
7.6 vivienda, patio, palacio, casa (Mt 26:3, 58, 
69; Mk 14:54, 66; 15:16; Lk 11:21; 22:55; Jn 
18:15+), nota: es posible que los términos en estos 
versículos tengan el sentido de una u otra entrada 
886 avinrís (aulétes), od (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 834—LN 6.88 flautista, persona que toca 
la flauta de madera (Mt 9:23; Rev 18:22+) 

887 aviMCoyor (aulizomai): vb.; = Strong 835— 
LN 67.194 pasar la noche, encontrar alojamiento 
(Mt 21:17; Lk 21:37+) 

888 avióc (aulos), 0ú (ou), 6 (ho): s.masc.; = 
Strong 836—LN 6.86 flauta de madera (1Co 
14:7+) 

889 avidvopor (auxanomai), avgávw (auxano): 
vb. [ver 891]; = Strong 837; TDNT 8.517—1. EN 
59.62 incrementar, crecer, propagar, extender 
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(Col 1:10; Ac 19:20); 2. LN 59.63 causar el in- 
cremento (2Co 9:10); 3. LN 23.188 crecer, plan- 
tas o humanos (Lk 2:40; 12:27; Col 2:19; Mt 6:28 
v.1.); 4. LN 87.37 gozar de un mayor respeto, 
elevar la posición (Jn 3:30), 5. LN 78.5 (dep.) 
aumentar, crecer en el grado de una condición 
(2Co 10:15; Col 1:6, 10) 

890 avenorc (auxésis), ewc (eos), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 838—LN 23.188 crecimiento, aumento 
(Eph 4:16; Col 2:19+) 

891 avgw (auxó): vb.; = Strong 837—(Eph 2:21; 
Col 2:19+); ver 889 

892 aúpiov (aurion): adv.; = DBLHebr 4737, 
4740; Strong 839—1. LN 67.207 mañana (Mt 
6:30, 34%, Lk 10:35; 12:28; 13:32, 33; Ac 4:3, 5; 
23:20; 25:22; Jas 4:13, 14); 2. LN 67.58 pronto, 
literalmente, al día siguiente (1Co 15:32+), nota: 
es posible que los términos en estos versículos 
tengan el sentido de una u otra entrada 

893 avotrnpós (austeros), 4 (a), óv (on): adj.; = 
Strong 840—LN 88.138 exigente, severo, riguro- 
so, relacionándose en forma austera (Lk 19:21, 
22+) 

894 avtápxeia (autarkeia), ac (as), n (he): 
s.fem.; = Strong 841; TDNT 1.466—1. LN 25.83 
contentamiento, estar satisfecho en la circuns- 
tancia o posición de la vida (1T1 6:6+); 2. LN 75.6 
adecuado, suficiente (2Co 9:8+) 

895 avrápxnc (autarkés), ec (es): adj.; = Strong 
842; TDNT 1.466—LN 25.84 (en la mayoría de 
las versiones) contento (en la circunstancia), sa- 
tisfecho (NVI, TLA), autosuficiente, que halla 
recursos en sí mismo, manejar cualquier cosa que 
suceda (Php 4:11+) 

aútó81 (autothi): (Ac 15:34 v.l.); no se encuentra 
en LN 

896 avtoxkatáxpitoc (autokatakritos), ov (on): 
adj.; = Strong 843; TDNT 3.952—LN 30.119 
condenado por sus propias acciones, auto- 
condenado (Tit 3:11+) 

897 avtópatos (automatos), n (€), ov (on): adj.; 
= Strong 844—LN 89.21 sin ninguna causa, por 
sí mismo, automático (Mk 4:28; Ac 12:10+) 

898 avróntnc (autoptes), ov (ou), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 845; TDNT 5.373—LN 24.46 testigo 
visual (Lk 1:2+) 


899 avróc (autos), Y (€), ó (o): pr. (intensivo) 
[ver avtoú (autou), siguiente]; = Strong 846 « 
847 ££ 848—1. LN 58.31 mismo, relativo a lo que 
es igual a algo (Mk 14:39); 2. LN 92.11 él, ella, 
esto referencia a una persona, lugar, cosa o con- 
cepto determinado (Mt 1:21); 3. LN 92.37 mis- 
mo, un indicador para señalar lo distintivo de otra 
palabra (Mk 12:36; Ro 15:15); 4. EN 10.9 oi rap” 
aúroú (hoi par” autou), su familia (Mk 3:21+) 


aútoú (autou): adv. [servido por 899]; = Strong 
846 £ 847 £ 848—LN 83.3 aquí, allí, un lugar 
cercano o lejano según la perspectiva del escitor 
(Mt 26:36; Lk 9:27; Ac 18:19; 21:4+; Mk 6:33 v.l. 
NA26; Ac 15:34 v.1. NA26) 

900 avrópwpos (autophoros), ov (on): adj.—LN 
42.14 en el acto, relativo a estar en la secuencia 
de una acción (Jn 8:4 v.].) 

901 avtóxeip (autocheir), pos (ros): adj. [otras 
fuentes: s.]; = Strong 849—LN 8.31 con las pro- 
pias manos (Ac 27:19+) 

902 aúxéw (aucheó): vb.—LN 33.368 jactarse 
(Jas 3:5+) 

903 avxunpós (auchmeros), á (a), óv (on): adj.; = 
Strong 850—LN 14.58 oscuro y miserable, con 
la sugerencia de suciedad moral (2Pe 1:19+) 

904 áparpéw (aphaireo): vb.; = Strong 85141. 
LN 85.44 guardar, quitar de una ubicación habi- 
tual, cortar (Rev 22:19%); Mt 26:51; Mk 14:47; 
Lk 22:50+); 2. LN 68.47 quitar, ocasionar que 
deje de hacer (Lk 10:42; 16:3; Rev 22:19+%, 
para otra interpretación de los versículos de Apo- 
calipsis, ver anterior; 3. LN 13.38 abolir, provocar 
que un estado concluya (Lk 1:25; Ro 11:27; Heb 
10:4+; Jn 16:22 v.l.) 

905 áqpavis (aphanés), éc (es): adj.; = Strong 
852—LN 28.68 oculto, invisible (Heb 4:13+) 

906 Gúqpavidoua  (aphanizomali), 
(aphanizó): vb.; = Strong 853—1. LN 20.46 des- 
truir, corromper completamente (Mt 6:19, 20+); 2. 
LN 79.17 hacer desagradable, desfigurar (Mt 
6:16+); 3. LN 24.27 (dep.) volverse invisible, 
desvanecerse, desaparecer (Jas 4:14+; 2Pe 3:10 
v.1.); 4. LN 13.98 (dep.) dejar de existir, con la 
implicación de una desaparición (Ac 13:41+) 


Apavíilw 
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907 úqavicuós (aphanismos), o0ú (ou), o (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 9037-9040; Strong 854—LN 
13.98 dejar de existir, con la implicación de que 
no es más evidente o visible, por ende, una des- 
aparición (Heb 8:13+) 

908 ápavros (aphantos), ov (on): adj.; = Strong 
855—LN 24.28 invisible, que desaparece (Lk 
24:31+) 

909 úpedpwv (aphedrón), úGvoc (Onos), o (ho): 
s.masc.; = Strong 856—LN 7.72 letrina, un baño 
sin plomería, fuera de la casa (Mt 15:17; Mk 
7:19+) 

910 áqperdia (apheidia), ac (as), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 857—LN 88.90 autocontrol severo, duro 
tratamiento (del cuerpo) (Col 2:23+) 

911 áqpeñórns (aphelotes), ntoc (etos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 858—LN 88.55 humildad, aso- 
ciado con sinceridad y sencillez de vida (Ac 
2:46+) 

ápehriw (aphelpizo): vb.; = Strong 560—(Eph 
4:19 v.l.); ver 594 

912 úqpecic (aphesis), évewcs (eseós), N (he): 
s.fem.; = DBLHebr 2002, 3413, 9023; Strong 859; 
TDNT 1.509—1. LN 40.8 perdón, remisión de 
pecados (Mt 26:28; Ac 2:38; 10:43; Col 1:14; Heb 
9:22; 10:18); 2. LN 37.132 libertad, liberación 
(Lk 4:18+0) 

913 ápí (haphe), ña (es), y (he): s.fem.; = Strong 
860—LN 8.60 ligamento, lo que une las partes 
del cuerpo (Eph 4:16; Col 2:19+) 

914 áqBapoía (aphtharsia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 861; TDNT 9.93—1. LN 23.127 
inmortalidad, incorruptibilidad, que no perece 
(Ro 2:7; 1Co 15:42, 50, 53, 54; Eph 6:24; 2Ti 
1:10+); 2. LN 68.57 incesante, estado o proceso 
continuo (Eph 6:24+), para otra interpretación, ver 
anterior 

915 úáqpBaptoc (aphthartos), ov (on): adj.; = 
Strong 862; TDNT 9.93—LN 23.128 inmortal, 
imperecedero, que permanece para siempre, inco- 
rruptible (Ro 1:23; 1Co 9:25; 15:52; 1T1 1:17; 1Pe 
1:4, 23; 3:4+; Mk 16:15 v.1.; Mk 16: Final más 
breve v.1.) 

916 «aqp0ovía (aphthonia), ac (as), Y (he): 
s.fem.—buena voluntad (Tit 2:7 v.1. NA26); no 
se encuentra en LN 


917 áqnBopía (aphthoria), ac (as), ny (he): 
s.fem.—LN 88.43 integridad, solidez, pureza (Tit 
2:7+) 

918 aqínu: (aphiemi): vb.; = Strong 863; TDNT 
1.509—1. LN 15.43 despedir, hacer salir (Mt 
13:36); 2. LN 15.48 partir, salir (Mt 18:12; Jn 4:3; 
1Ti 6:5 v.1.); 3. LN 85.45 dejar atrás, abandonar 
(Mt 4:20); 4. LN 85.62 dejar en un lugar, permi- 
tir permanecer (Mt 24:2); 5. LN 34.78 divorciar 
(1Co 7:11, 13); 6. LN 40.8 perdonar, absolver 
(Mt 6:12; Lk 23:34 v.l.); 7. LN 57.223 cancelar 
una deuda (Mt 18:27, 32); 8. LN 31.63 recha- 
zar, rehusarse a escuchar (Mk 7:8); 9. LN 68.43 
cesar, una actividad, con la implicación de com- 
pleta detención, abandonar (Rev 2:4); 10. LN 
13.37 detener, que un estado cese (Lk 4:39); 11. 
LN 13.140 permitir, dejar, autorizar (Mt 7:4); 12. 
LN 90.50 producir, hacer, dar (Mk 15:37); 13. 
LN 23.109 morir, literalmente, entregar el espíritu 
(Mt 27:50+); 14. LN 33,137 no es el punto (Mt 
8:22; Lk 9:60+), ver 2507 último 

919 úpikvéouar (aphikneomai): vb.; = Strong 
864—LN 28.23 alcanzar (llegar a conocer por 
medio de la información) (Ro 16:19+) 

920 ápida4yabos (aphilagathos), ov (on): adj.; = 
Strong 865; TDNT 1.18—LN 25.106 oponerse a 
lo correcto, no amar el bien (2T1 3:3+) 

921 ¿qpihápyupos (aphilargyros), ov (on): adj.; = 
Strong 866—LN 25.109 no amar al dinero, libre 
de amor al dinero, no ambicioso (1Ti 3:3; Heb 
13:5+) 

922 úqpié1ic (aphixis), ewc (eos), y (he): s.fem.; = 


Strong 867—LN 15.37 partida, salida (Ac 
20:29+) 
923 —Gúgpiorauar  (aphistamai),  dAplotnul 


(aphistemi): vb., = DBLHebr 6073; Strong 868; 
TDNT 1.512—1. LN 39.41 levantar en rebeldía 
(Ac 5:37+); 2. LN 15.51 (dep.) partir, salir (Lk 
2:37; 4:13; Ac 12:10; 2Co 12:8+); 3. LN 34.26 
(dep.) renunciar, desertar, abandonar (Lk 8:13; 
Ac 15:38; 19:9; 22:29; Heb 3:12; 1T1 4:1+); 4. LN 
34.41 (dep.) mantener alejado de, evitar la aso- 
ciación (Lk 13:27; Ac 5:38; 2T1 2:19+) 

924 Gápvw (aphnó): adv.; = Strong 869—LN 
67.113 inmediatamente, de repente (Ac 2:2; 
16:26; 28:6+) 

925 ápófws (aphobos): adv.; = Strong 870—1. 
LN 25.253 sin temor, valientemente (Lk 1:74; 
1Co 16:10; Php 1:14+); 2. LN 88.151 impúdica- 
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mente (Jude 12+), para otra interpretación, ver 
siguiente; 3. LN 53.60 sin reverencia a Dios 
(Jude 12+), para otra interpretación, ver anterior 
926 áqpouoiów (aphomoioo): vb.; = Strong 871; 
TDNT 5.198—LN 64.4 ser similar a, ser como 
(Heb 7:3+) 

927 dapopáw (aphoraó): vb.; = Strong 872 £ 
5421. LN 30.31 fijar la atención en, poner 
nuestros ojos en (Heb 12:2+); 2. LN 27.6 apren- 
der acerca de, ver cómo (Php 2:23+) 

928 ápopitw (aphorizó): vb.; = Strong 873; 
TDNT 5.454—1. LN 34.36 excluir, separar, des- 
hacerse de (Lk 6:22+); 2. LN 37.97 designar, 
separar para una determinada función (Ac 13:2; 
Ro 1:1; 2Co 6:17; Gal 1:15+); 3. LN 63.28 sepa- 
rar en dos o más grupos (Mt 13:49; 25:32%%. Ac 
19:9; Gal 2:12+) 

929 á¿qpopun (aphorme), ñc (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 874; TDNT 5.472—1. LN 22.46 circuns- 
tancias favorables, una oportunidad (Ro 7:8, 11; 
2Co 5:12+); 2. LN 89.22 excusa, pretexto (2Co 
11:12%%; Gal 5:13; 1Ti 5:14+) 

930 úppiw (aphrizó): vb.; = Strong 875—LN 
14.28 echar espuma, echar espuma por la boca 
(Mk 9:18, 20+) 

931 úppós (aphros), 00 (ou), 6 (ho): s.masc.; = 
Strong 876—LN 14.27 espuma, echar espuma 
por la boca (Lk 9:39+) 

932 áppocúvn (aphrosyne), nc (és), Y (he): 
s.fem.; = Strong 877; TDNT 9.220—LN 32.53 
insensatez, tontería, falta de sentido (Mk 7:22; 
2Co 11:1, 17, 21+) 

933 úppwv (aphron), ov (on): adj.; = DBLHebr 
211, 222, 4067, 4070, 5572; Strong 878; TDNT 
9.220—LN 32.52 tonto, ignorante (Lk 11:40; Ro 
2:20; 1Co 15:36; 2Co 11:19; 12:6; Eph 5:17; 1Pe 
2:15) 

934 apurvów (aphypnoó): vb.; = Strong 879; 
TDNT 8.545—LN 23.70 dormirse, irse a dormir 
(Lk 8:23+) 

935 úqpuotepéw (aphystereó): vb.—LN 57.159 
retener el pago, retener los salarios (Jas 5:4 v.l.+) 
936 Gpuwvos (aphónos), ov (on): adj.; = Strong 
880—1. LN 33.106 mudo, silencioso, sin habla 
(Ac 8:32; 1Co 12:2+); 2. LN 33.135 sin signifi- 
cado, incapaz de transmitir significado (1Co 
14:10; 2Pe 2:16+) 


937 'Axál (Achaz), ó (ho): s.pr.masc.; 
DBLHebr 298; Strong 881 —<(en la mayoría de las 
versiones) Acaz (Mt 1:94%+); LN 93.53 

938 'Axaía (Achaia), ac (as), Y (hé): s.pr.fem.; = 
Strong 882—(en la mayoría de las versiones) 
Acaya (Ac 18:12, 27; 19:21; Ro 15:26; 1Co 
16:15; 2Co 1:1; 9:2; 11:10; 1Th 1:7, 8+); LN 
93.419 

939 'Axaixóc (Achaikos), 0 (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 883—X(en la mayoría de las 
versiones) Acaico (1Co 16:17+; 1Co 16:15 v.l. 
NA26); LN 93.54 

940 Gxdapiotoc (acharistos), ov (on): adj.; = 
Strong 884; TDNT 9,372—1. LN 25.101 ingrato 
sobre la base de algún beneficio (Lk 6:35; 2Ti 
3:2+), para otra interpretación, ver siguiente; 2. 
LN 33.353 desagradecido, con énfasis en la ver- 
balización de la gratitud; por los versículos y otra 
interpretación, ver anterior 

941 'Axás (Achas), ó (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
298; Strong 881 —Acaz (Mt 1:9 v.1.2%); no se 
encuentra en LN 


942 «axeliporroíntoc (acheiropoiétos), ov (on): 
adj.; = Strong 886; TDNT 9.436—LN 42.33 no 
hecho por el hombre, no producido por manos 
humanas (Mk 14:58; 2Co 5:1; Col 2:11+) 
'AxeMayudx (Hacheldamach), tó (to): s.pr.neu.; = 
Strong 184—Acéldama, estrictamente, Hacélda- 
ma (Ac 1:19 v.1. BAGD); ver 192 

943 'Axíu (Achim), ó (ho): s.pr.masc.; = Strong 
885—(en la mayoría de las versiones) Aquín, 
Aquin (Mt 1:14%%+), LN 93.55 

944 úáxids (achlys), vos (yos), 1 (hé): s.fem.; = 
Strong 887—LN 24.40 áxAds kal okótOoc TÍTTEL 
(achlys kai skotos piptei), quedar ciego, tener la 
vista nublada, literalmente, caer en oscuridad y 
tinieblas (Ac 13:11+) 

áxpeióopon (achreioomai): vb.; = Strong 889— 
ver 946 

945 dxpeloc (achreios), ov (on): adj.; = Strong 
888—1. LN 65.33 inútil, sin valor (Mt 25:30+); 2. 
LN 33.361 indigno de alabanza, indigno (Lk 
17:10+) 

946 úxpeiów (achreio0), áxperóouor (achreioo- 
mal): vb.; = Strong 889—LN 88.263 (dep.) vol- 
verse perverso, indigno, depravado (Ro 3:12+) 
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947 Gxpnotoc (achréstos), ov (on): adj.; = Strong 
890—LN 65.33 inútil, sin valor (Phm 11+) 
948 «xp (achri): prep. (nunca compuesto con 





verbos) y c. [ver dxp1ig (achris), siguiente]; = 
Strong 891—1. LN 67.119 hasta (Ac 20:11); 2. 
LN 67.49 más tarde, un punto en el tiempo (Ac 
20:6); 3. LN 84.19 tan lejos como, distancia has- 
ta un objetivo (Ac 13:6; Rev 14:20); nota: para 
una descripción más completa, ver el índice 

%xp1c (achris): preposición (nunca compuesto con 
verbos) y c.; = Strong 891—(Ro 11:25; 1Co 
11:26; Gal 3:19; Heb 3:13; Rev 2:25+); servido 
por 948 

949 ¿xvpov (achyron), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 892—LN 3.57 cáscara, cáscaras de gra- 
nos (Mt 3:12; Lk 3:17+) 

950 áwyevóns (apseudes), és (es): adj.; = Strong 
893; TDNT 9.594—LN 88.40 veraz, libre de todo 
engaño y por ello, digno de confianza (Tit 1:2+) 
951 ávmivOrov (apsinthion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 894—ajenjo (Rev 8:11 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

952 I. GyivOos (apsinthos), ov (ou), ó (ho): 
s.masc. [fem. en BAGD] [ver I. "Ayiwv0oc (Ap- 


sinthos), siguiente]; = Strong 894—LN 79.43 
amargura (Rev 8:11b+) 

IL. "Ayiv8oc (Apsinthos), ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc. [servido por 952]; = Strong 894—LN 
3.21 Ajenjo (Rev 8:11a+) 

953 Gáyuxos (apsychos), ov (on): adj.; = Strong 
895;—LN 23.98 sin vida, cosas inanimadas (1Co 
14:7+) 





c. conjunción 


954 $ (b): Letra utilizada en los títulos de las 
Epistolas, como designación de segundo lugar en 
una serie, como el segundo libro de Corintios, 
Tesalonicenses, Timoteo, Pedro, Juan; LN 60.49 
955 Bádi (Baal), ó (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
1251, 1252; Strong 896—LN 93.56 Baal, un dios 
pagano (Ro 11:4+) 

956 Bafulwv (Babylon), úvoc (ónos), 1 (he): 
s.pr.fem.; = DBLHebr 951; Strong 897; TDNT 
1.514—LN 93.420 Babilonia (Mt 1:11; 1Pe 5:13; 
Rev 14:8; 16:19; 17:5; 18:2, 10, 21) 

957 Pabuós (bathmos), oú (ou), o (ho): s.masc.; = 
Strong 898—LN 87.3 condición, rango, posición 
(1T1 3:13+; Ac 12:10 v.l.) 

958 fPádos (bathos), ou (ous), tó (to): s.neu.; = 
Strong 899; TDNT 1.517—1. LN 81.8 profundi- 
dad, distancia por debajo de la superficie (Mt 
13:5; Mk 4:5+); 2. LN 81.9 lugar profundo, 
aguas profundas (Lk 5:4+); 3. LN 78.22 extre- 
madamente, el punto extremo en una escala (Ro 
11:33; 2Co 8:2; Eph 3:18+); 4. LN 1.18 el mundo 
inferior, regiones más bajas (Ro 8:39+), para otra 
interpretación, ver siguiente; 5. LN 12.47 pode- 
res del mundo inferior (Ro 8:39+), para otra 
interpretación, ver anterior; 6. LN 28.76 ta Pá8n 
(ta bathe), secretos profundos (1Co 2:10+) 

959 Padúvo (bathyno): vb.; = Strong 900—LN 
81.11 profundizar, (cavar) hondo (Lk 6:48+) 

960 Padúc (bathys), sia (eia), ú (y): adj.; = Strong 
901—1. LN 81.10 hondo, debajo de la superficie 
(Jn 4:11+); 2. LN 78.22 extremadamente, muy 
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(Lk 24:1; Ac 20:9+); 3. LN 28.76 ta Padéa (ta 
bathea), secretos profundos (Rev 2:24+) 

961 fátov (baion), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 902—LN 3.53 rama de palmera (Jn 
12:13%) 

962 Balaán (Balaam), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 1189; Strong 903; TDNT 1.524—LN 
93.57 Balaam (2Pe 2:15; Jude 11; Rev 2:14+) 
963 Baláx (Balak), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 1192; Strong 904—LN 93.58 Balac 
(Rev 2:14+; Jude 11 v.1. NA26) 

964 Paddávriov (ballantion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 905; TDNT 1.525—LN 6.144 
bolsa de dinero, bolso de viaje (Lk 10:4; 12:33; 
22:35, 36+) 

965 PáúdMo (ballo): vb.; = Strong 906; TDNT 
1.526—1. LN 15.215 arrojar, lanzar (Mt 5:30; Jn 
8:7 v.1.); 2. LN 15.122 dejar caer, dejar actuar a 
la gravedad, dejar caer (Rev 6:13); 3. LN 15.112 
descender precipitadamente, barrer violenta- 
mente contra algo (Ac 27:14); 4. LN 47.2 derra- 
mar, provocar que un líquido rebalse (Mt 9:17); 5. 
LN 85.34 poner, o ubicar algo en alguna parte 
(Mt 18:30; Jas 3:3; Mt 9:17), ver también la en- 
trada anterior; 6. LN 13.14 causar, provocar un 
estado o condición (Mt 10:34); 7. LN 13.45 eli- 
minar, quitar, echar fuera (1Jn 4:18); 8. LN 
57.217 depositar dinero (Mt 25:27); 9. LN 43.17 
Ppádiw to Spéravov (ballo to drepanon), comen- 
zar a cosechar, literalmente, mecer la hoz (Rev 
14:16, 19+); 10. LN 23.152 fáño eic kkMvnv 


(ballo eis klinen), enfermar (Rev 2:22+); 11. LN 


39.15 nop Pádiw (pyr ballo), causar discordia (Lk 


12:49+), nota: en ocasiones es preferible traducir 
esta frase idiomática de manera literal; 12. LN 


30.29 Pádiw eic tv kapdtav (ballo eis tén kar- 
dian), hacer pensar, literalmente, poner en el co- 
razón (Jn 13:2+) 





NA26 Nestle-Aland 


966 Partílouar (baptizomai), Parrriíw (baptizo): 
vb.; = DBLHebr 3188; Strong 907; TDNT 
1.529—1. LN 53.31 lavar, supuestamente sumer- 
giendo en agua, con un sentido ceremonial (Mk 
7:4); 2. LN 53.41 bautizar, limpiar ceremonial- 
mente, mediante agua, mostrar pureza e iniciación 
en el cristianismo a través del arrepentimiento (Mt 
3:6; Mt 20:22 v.l.; Mk 16:16 v.l.); el que bautiza 
(es decir, Juan el Bautista) (Mk 6:14, 24+); 3. LN 
53.49 causar una experiencia religiosa, inclu- 
yendo manifestaciones especiales del poder y la 
presencia de Dios (Mt 3:11; Mk 1:8; Lk 3:16; Jn 
1:33; Ac 1:5; 11:16+); 4. LN 24.82 (dep.) 
Pártioua Parridouor (baptisma baptizomai), 
sufrir severamente (Mk 10:38, 39; Lk 12:50+; Mt 
20:22 v.1.) 

967 Pánticua (baptisma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 908; TDNT 1.545—A1. LN 53,41 
bautismo (Mk 1:4); 2. LN 24.82 padecer seve- 
ramente, ver 966 última entrada 

968 Parriouós (baptismos), o (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 909; TDNT 1.545—A1. LN 53.31 
lavamiento, limpieza ceremonial (Mk 7:4; Heb 
9:10+; Mk 7:8 v.l.); 2. LN 53.41 bautismo (Col 
2:12; Heb 6:2+) 

969 Partrioríis (baptistes), o (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 910; TDNT 1.545—LN 53.42 el 
que bautiza, es decir, el Bautista, (llamado Juan) 
(Mt 3:1; 11:11, 12; 14:2; 17:13; Mk 6:25; 8:28; 
Lk 7:20; 9:19) 

970 Párntw (baptó): vb.; = DBLHebr 3188; 
Strong 911; TDNT 1.529—LN 47.11 sumergir 
en (Lk 16:24; Jn 13:26%; Rev 19:13+) 

971 Pap (bar): semítico—(arameo o hebreo) hijo 
(Mt 16:17 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

972 Bapaffác (Barabbas), ú (a), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 912—LN 93.59 Barrabás 
(Mt 27:16; Mk 15:7; Lk 23:18; Jn 18:40) 

973 Bapáx (Barak), 0 (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 1399; Strong 913—LN 93.60 Barac 
(Heb 11:32+) 

974 Bapaxíac (Barachias), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = DBLHebr 1392, 1393; Strong 914— 
(en la mayoría de las versiones) Berequías (Mt 
23:35+); LN 93.61 





dep. deponente (voz media o voz pasiva con significado activo) 
€%) La palabra definida aparece 2 veces en un versículo bíblico 
particular 
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975 PápBapos (barbaros), ov (on): adj.; = Strong 
915; TDNT 1.546—1. LN 11.95 no griego, al- 
guien que no pertenece a la cultura griega (Ro 
1:14; 1Co 14:11%%+4), para otra interpretación de 1 
Co, ver siguiente; 2. LN 11.94 gente nativa, que 
no habla griego o latín (Ac 28:2, 4; 1Co 
14:11%%+), para otra interpretación en 1 Co ver 
anterior); 3. LN 41.31 incivilizado, bárbaro; com- 
portamientos asociados con culturas inferiores 
(Col 3:11+) 

976 Papéopol (bareomai), Papéw (bareó): vb.; = 
Strong 916; TDNT 1.558—1. LN 22.18 (dep.) 
estar atribulado, estar cargado de preocupacio- 
nes, estar bajo presión, estar abrumado (Lk 21:34; 
2Co 1:8; 5:4; 1Ti 5:16+); 2. LN 23.71 Papéouoar 
Úrnvw (bareomai hypnoó), estar profundamente 
dormido (Lk 9:32+); 3. LN 23.69 hoav oi 
opdaluo Pefapnuévor (ésan hoi ophthalmoi 
bebaremenoi), estar con mucho sueño (Mt 
26:43+) 

977 Papéwc (bareós): adv.; = Strong 917—LN 
32.46 toic wotv Papéwc axoúw (tois Osin bareós 
akouo), ser intelectualmente lento, literalmente, 
oir apenas, oir con dificultad (Mt 13:15; Ac 
28:27+) 

978 BapBodouaios (Bartholomaios), ov (ou), ó 


(ho): s.pr.masc.; = Strong 918—LN 93.62 Barto- 
lomé (Mt 10:3; Mk 3:18; Lk 6:14; Ac 1:13+) 

979 Bapinooús (Bariesous), 0% (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 919—X(en la mayoría de las 
versiones), Barjesús (Ac 13:6+); LN 93.63 

980 Bapiwvúá (Barióna), ú (a), o (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 920—(en la mayoría de las versiones) 
Bar-Jonás; (estrictamente Bar-Jona(s); hijo de 
Jonás) (Mt 16:17+); LN 93.64 

981 Bapiwvác (Barionas), ú (a), 
s.pr.masc.; = Strong 920—ver 980 

982 Bapvafác (Barnabas), ú (a), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 921—LN 93.65 Bernabé (Ac 
4:36; 9:27; 11:22, 30; 12:25; 13:1-15:39 passim; 
1Co 9:6; Gal 2:1, 9, 13; Col 4:10+) 

983 Pápoc (baros), ovc (ous), tó (to): s.neu.; = 
Strong 922; TDNT 1.553—1. LN 22,4 penuria, 
carga (Mt 20:12; Ac 15:28; Gal 6:2; Rev 2:24+); 


o (ho): 


adv. adverbio o adverbialmente 
passim aquí y allí (en diferentes sitios) 


2. LN 78.23 tremendo, peso, un punto elevado en 
una escala de medida (2Co 4:17+); 3. LN 65.56 év 
Pápel eiuí (en barei eimi), reclamar importancia, 
literalmente, soy una carga (1Th 2:7+) 

Bapoapáac (Barsabas), á (a), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 923—Barsabás (Ac 1:23 v.l. NA26); ver 
984 

984 Bapoafpaás (Barsabbas), í (a), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 923—LN 93.66 Barsabás 1. 
candidato a ser apóstol (Ac 1:23); 2. compañero 
de Pablo (Ac 15:22+) 

985 Baprtiuoios (Bartimaios), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 924—LN 93.67 Bartimeo 
(Mk 10:46+) 

986 Papúvw (baryno): vb.; = Strong 925— 
cargar, sobrecargar (Ac 3:14 v.l.; 28:27 v.l. 
NA26; 2Co 5:4 v.l. NA26); no se encuentra en LN 
987 Papúc (barys), gia (eia), v (y): adj. = 
DBLHebr 3877, 3878; Strong 926; TDNT 
1.556—1. LN 86.1 pesado, de gran peso (Mt 
23:4; Ac 25:7; 2Co 10:10+); 2. LN 22.30 gravo- 
so, preocupante, dificultoso (1Jn 5:3+); 3. LN 
65.55 importante (Mt 23:23+); 4. LN 20.7 rapaz, 
salvaje (Ac 20:29+) 

988 Papútios (barytimos), ov (on): adj.; = 
Strong 927—LN 65.3 costoso, muy caro (Mt 
26:7+) 

989 Pavaviíw (basanizó): vb.; = Strong 928; 
TDNT 1.561—1. LN 38.13 torturar, atormentar 
(Mt 8:6, 29; 14:24; Mk 5:7; 6:48; Lk 8:28; Rev 
9:5; 11:10; 12:2; 14:10; 20:10+); 2. LN 25.280 
vuxnv Pacaviíw (psychen basanizó), experimen- 
tar angustia, ser torturado, ser atormentado, sufrir 
aflicción, padecer un dolor (2Pe 2:8+) 

990 Pacvavicuós (basanismos), 0ú (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 929; TDNT 1.561—LN 24.90 
tormento, tortura, agonía (Rev 9:5%; 14:11; 
18:7, 10, 15+) 

991 Pacaviorís (basanistes), oú (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 930; TDNT 1.561—LN 37.126 
guardia de prisión, verdugo, carcelero que tortu- 
ra (Mt 18:34+) 

992 Pávavos (basanos), ov (ou), | (he): s.fem.; = 
Strong 931; TDNT 1.561—LN 24.90 tormento, 
tortura, dolor severo (Mt 4:24; Lk 16:23, 28+) 
993 Pacikeía (basileia), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 4867, 4895, 4930, 4931; Strong 932; 
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TDNT 1.579—1. LN 37.64 reinar, como rey (Lk 
1:33); 2. LN 1.82 reino, área regida por un rey 
(Mk 6:23); 3. LN 37.65 AMaufdvw Pacidelav 
(lambano basileian), convertirse en rey (Lk 
19:12, 15; Rev 17:12+); 4. EN 37.105 OtatiBeuoar 
Pacideíav (diatithemai basileian), asignar un 
reino (Lk 22:29+); 5. LN 11.13 vioi tñs Pacidelas 
(huioi tés basileias), pueblo de Dios, literalmente, 
hijos del reino (Mt 8:12; 13:38+) 

Pacíde1ov (basileion), ov (ou), tó (to): s.neu. [ser- 
vido por 994]; = Strong 934 £ 933—LN 7.5 pa- 
lacio, lugar donde vive la realeza (Lk 7:25+) 

994 Pacíleioc (basileios), ov (on): adj. [ver 
Pacíde1ov (basileion), ov (ou), tó (to), arriba]; = 
Strong 934 £ 933; TDNT 1.591—LN 37.69 (sa- 
cerdocio) real (1Pe 2:9+) 

995 Pacieús (basileus), éwc (es), 6 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 4889; Strong 935; TDNT 
1.576 —LN 37.67 rey, término usado para referir- 
se tanto a un rey insignificante como al más pode- 
roso de los reyes (Mt 1:6; 2:2; Mk 6:14; Jn 1:49; 
Ac 4:26; 7:10; 1Ti 1:17; Heb 7:1; 1Pe 2:17; Rev 
17:14) 

996 Pacideúw (basileuó): vb.; = DBLHebr 4887; 
Strong 936; TDNT 1.590—1. LN 37.64 ser un 
rey, reinar como rey (Mt 2:22); 2. LN 37.22 con- 
trolar completamente, literalmente, reinar (Ro 
5:14, 17, 21; 6:12+) 

997 Paciixós (basilikos), € (€), óv (on): adj. [ver 
Paciduxós (basilikos), 00 (ou), o (ho), siguiente]; 
= Strong 937; TDNT 1.591 —LN 37.69 (territorio) 
real (Ac 12:20); túnicas (Ac 12:21); ley (Jas 2:8+) 
Paciduixós (basilikos), 0d (ou), o (ho): s.masc. 
[servido por 997]; = Strong 937—LN 37.84 ofi- 
cial del rey, oficial superior (Jn 4:46, 49+) 

998 facidioxos (basiliskos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 937—rey menor (Jn 4:46, 49 
v.1. NA26); no se encuentra en LN 

999 Pacíhicoa (basilissa), nc (es), y (he): s.fem.; 
= Strong 938; TDNT 1.590—LN 37.68 reina (Mt 
12:42; Lk 11:31; Ac 8:27; Rev 18:7+) 

1000 fáoic (basis), ewc (eos), y (he): s.fem.; = 
Strong 939 —LN 8.49 pie (Ac 3:7+) 

1001 Paokaívw (baskaino): vb.; = Strong 940; 
TDNT 1.594—1. LN 53.98 embrujar, practicar 
magia negra en alguien (Gal 3:1+), para otra in- 


terpretación, ver siguiente; 2. LN 88.159 enga- 
ñar, encantar, por el uso de la magia (Gal 3:1+), 
para otra interpretación, ver anterior 

1002 Paotálw (bastazóo): vb., = Strong 941; 
TDNT 1.596—1. LN 15.188 llevar, cargar un 
objeto (Mk 14:13); 2. LN 15.201 mudar, sacar de 
un lugar (Jn 20:15); 3. LN 25.177 soportar, tole- 
rar algo (Ac 15:10); 4. LN 35.32 proveer para, 
sustentar (Ro 11:18); 5. LN 90.80 ser sometido 
a, experimentar una situación dificil y dolorosa 
(Gal 5:10); 6. LN 31.55 aceptar, implicando la 
verdad que es dificil de comprender (Jn 16:12); 7. 
EN 23.51 1 ko1Mía Pacráler (he koilia bastazei), 
estar embarazada, literalmente, el útero carga (Lk 
11:27+); 8. LN 33.210 factálw dvopa (bastazóo 


onoma), comunicar, literalmente, llevar el nombre 
(Ac 9:15+); 9. LN 24,83 PBaorálw tóov otauvpóv 
(bastazó ton stauron), sufrir hasta la muerte, lite- 
ralmente, cargar la cruz (Lk 14:27; Jn 19:17+); 10. 
LN 90.84 Paotálw otíyuata (bastazó stigmata), 
experimentar el ser esclavo de, literalmente, llevar 
las marcas (Gal 6:17+) 

1003 I. Pároc (batos), ov (ou), 1 (he) y o (ho): 
s.fem.; = Strong 942—LN 3.16 arbusto espino- 
so, zarza (Mk 12:26; Lk 6:44; 20:37; Ac 7:30, 
39+) 

1004 II. Párocs (batos), ov (ou), o (ho): s.masc.; = 
Strong 943—bato, unidad de medida líquida, en- 
tre 30 y 35 litros (Lk 16:6+); LN 81.20 

1005 Párpaxos (batrachos), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 944—LN 4.55 rana (Rev 
16:13+) 

1006 farradoyéw (battalogeo): vb.; = Strong 
945; TDNT 1.597—1. LN 33.88 usar muchas 
palabras, parlotear, hablar en exceso (Mt 6:7+; 
Lk 11:2 v.1. NA26; para otra interpretación, ver 
siguiente); 2. LN 33.89 parlotear, pronunciar 
sonidos sin sentido, hablar incoherentemente (Mt 
6:7+, para otra interpretación ver anterior) 

1007 Póédvyua (bdelygma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 9199, 9211, 9359; Strong 946; 
TDNT 1.598—1. LN 25.187 lo que es detesta- 
ble, algo abominable (Lk 16:15; Rev 17:4, 5; 
21:27+); 2. LN 53.38 to P0éldvyua  tñc 
epnuwosws (to bdelygma tes eremoseós), cosa 


horrible que contamina, la abominación desolado- 
ra (Mt 24:15; Mk 13:14+) 
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1008 fdeduxtóc (bdelyktos), í (€), óv (on): adj.; 
= Strong 947; TDNT 1.598—LN 25.188 detesta- 
do, abominable (Tit 1:16+) 

1009 fSedvcoouar (bdelyssomai): vb.; = Strong 
948; TDNT 1.598—LN 25.186 detestar, conside- 
rar vil, aborrecible (Ro 2:22; Rev 21:8+) 
PeParóouar (bebaioomai): vb.; = Strong 950—ver 
1011 

1010 Péfaios (bebaios), a (a), ov (on): adj.; = 
Strong 949; TDNT 1.600—1. LEN 71.15 cierto, 
seguro, garantizado (Ro 4:16; Heb 6:19; 2Pe 
1:10+; Heb 3:6 v.l.); 2. LN 31.90 digno de con- 
fianza, confiable, seguro, firme (2Co 1:7; Heb 
2:2; 3:14; 2Pe 1:19+), para otra interpretación de 
Heb 2:2, ver siguiente; 3. LN 28.43 verificado, 
relativo a lo que es conocido con certeza (Heb 2:2; 
9:17+), nota: es posible que los términos en estos 
versículos tengan el sentido de una u otra entrada 
1011 feparów (bebaioó), Peparóouor (bebaioo- 
mai): vb.; = Strong 950; TDNT 1.600—1. LN 
31.91 posibilitar el creer, confirmar una creencia 
(Co 1:21+; Mk 16:20 v.l.), para otra interpreta- 
ción ver siguiente; 2. LN 28.44 verificar, hacer 
que algo sea conocido como verdadero (Ro 15:38; 
1Co 1:6; Heb 2:3+; Mk 16:20 v.l.), para otra in- 
terpretación, ver anterior; 3. LN 74.17 (dep.) au- 
mentar la fuerza interior, con la implicación de 
una mayor firmeza de carácter (1Co 1:8; Col 2:7; 
Heb 13:9+), nota: es posible que los términos en 
estos versículos tengan el sentido de una u otra 
entrada 

PePaíwcs (bebaiós): adv.—firmemente (Heb 3:6 
v.1.); no se encuentra en LN 

1012 Pepaíwors (bebaiósis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 951; TDNT 1.600—LN 28.44 
verificación, confirmación (Php 1:7; Heb 6:16+) 
1013 Péfnioc (bebelos), ov (on): adj.; = Strong 
952; TDNT 1.604—LN 88.115 mundano, ateo, 
que no tiene religión, profano (1T1 1:9; 4:7; 6:20; 
2T1 2:16; Heb 12:16+) 

1014 Pefndów (bebeloo): vb.; = DBLHebr 2725; 
Strong 953; TDNT 1.605—LN 53.33 contaminar 
ritualmente, mancillar, profanar (Mt 12:5; Ac 
24:6+) 

BeelePovl (Beezeboul), o (ho): s.pr.masc. [servi- 
do por 1015]; = DBLHebr 1256; Strong 954— 
estrictamente, Beelzebú, dios o título pagano (Mt 


10:25 v.l.; 12:24, 27 v.1.; Mk 3:22 v.1.; Lk 11:15, 
18, 19 v.1.+); ver 1015 

BeeACePoúp (Beelzeboub), 6 (ho): s.pr.masc. [ser- 
vido por 1015]; = DBLHebr 1256; Strong 954— 
estrictamente Beelzebú, dios o título pagano, co- 
mo una variante en versiones antiguas en los si- 
guientes versículos: Mt 10:25; 12:24, 27; Mk 
3:22; Lk 11:15, 18, 19+) ver 1015 

1015 BeeAefovl (Beelzeboul), 6 (ho): s.pr.masc. 
[ver también entre 1014-1015]; = DBLHebr 1256; 
Strong 954; TDNT 1.605—<(en la mayoría de las 
versiones) Beelzebú, dios o título de una deidad 
pagana (Mt 10:25; 12:24, 27; Mk 3:22; Lk 11:15, 
18, 19+); LN 93.68 

BeACe0d (Belzetha), 1 (he): s.pr.fem.—LN 93.421 
Betesda (Jn 5:2 v.1.) 

1016 Beháp (Beliar), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 1175; Strong 955; TDNT 1.607—(en la 
mayoría de las versiones) Belial, diablo, dios pa- 
gano o título para referirse a un dios pagano (Co 
6:15+); LN 93.69 

1017 feñóvn (belone), nc (és), 1 (he): s.fem.— 
LN 6.215 aguja de coser (Lk 18:25+) 

1018 Péloc (belos), ovc (ous), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 2932; Strong 956; TDNT 1.608—LN 
6.36 dardo, es decir, una flecha, dardo para arro- 
jar con la mano (Eph 6:16+) 

péltiov (beltion): adv. [servido por 1019]; = 
Strong 957—LN 65.23 muy bien, tener un cono- 
cimiento detallado (1T1 1:18+; Ac 10:28 v.l. 
NA26) 

1019 felríwv (beltión), ov (on): adj.; = Strong 
957—una forma alternativa del léxico en BAGD 
(QTi 1:18+); ver Péátiov (beltion), la referencia 
previa 

1020 Beviaueív (Beniamein), ó (ho): s.pr.masc.; 
= DBLHebr 1228, 1229; Strong 958—ver 1021 
1021 Beviaulv (Beniamin), 6 (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 1228, 1229; Strong 958—LN 93.70 
Benjamín (Ac 13:21; Ro 11:1; Php 3:5; Rev 7:8+) 
1022 Bepvixn (Berniké), nc (es), 1 (hé): s.pr.fem.; 
= Strong 959—LN 93.71 Berenice (Ac 25:13, 23; 
26:30+) 

1023 Bépora (Beroia), ac (as), y (he): s.pr.fem.; = 
Strong 960—(en la mayoría de las versiones) Be- 
rea (Ac 17:10, 13+); LN 93.422 
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Beporcioc (Beroiaios), ov (ou), ó (ho): s.pr.masc. 
[BAGD adj.] [servido por 1024]; = Strong 961— 
bereano, una persona de Berea (Ac 20:4+); LN 
93.423 

1024 Bepoixioc (Beroiaios), a (a), ov (on): 
adj.pr.gent. [otros: s.]; = Strong 961—de Berea 
(Ac 20:4+); ver Beporoios (Beroiaios), ov (ou), ó 
(ho), la referencia previa 


1025 Bépoc (Beros), ov (ou), 6 (ho): s.pr.masc.— 
LN 93.72 Berea (Ac 20:4 v.l.) 

1026 Bewopoóp (Beoorsor), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc. [ver 1027]—Beor (2Pe 2:15 v.l.); LN 
93,13 

1027 Bewp (Beor), ó (ho): s.pr.masc. [ver también 
1082]; = DBLHebr 1242—Beor, la lectura prefe- 
rida en diversas versiones (2Pe 2:15 v.1.+); LN 
93.74 

Bnóoaió4 (Bedsaida)[s.], 1 (he): s.pr.fem. [ver 
1034, 1035] —Betsaida, Betzatá (Lk 9:10 v.l.; Jn 
5:2 v.1.); LN 93.424 

Bníabd (Bezatha), 1 (he): s.pr.fem. [ver 1032] — 
Betesda (Jn 5:2 v.1.); LN 93.425 

1028 Bn8arPapá (Bethabara), 1 (he): s.pr.fem.; = 
Strong 962—LN 93.426 Betábara (Jn 1:28 v.l.) 
1029 Br0avía (Bethania), ac (as), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 963—LN 93.427 Betania 1. al 
este del Jordán (Jn 1:28) 2. cerca del monte de los 
Olivos (Mt 26:6; Mk 11:1; 14:3; Lk 19:29; 24:50; 
Jn 11:1, 18; 12:1) 

1030 Br09apapá (Betharaba), 1 (he): s.pr.fem. 
[ver 1028]; = Strong 962—LN 93.428 Betábara 
(Jn 1:28 v.l.) 

Bn0epapá (Betheraba), Y (he): s.pr.fem. [ver 
1028]; = Strong 962—Betábara (Jn 1:28 v.l.); no 
se encuentra en LN 

1031 Bn0zod4 (Bethesda), 1 (he): s.pr.fem.; = 
Strong 964—LN 93.429 Betesda (Jn 5:2 v.1.2) 
1032 Broad (Bethzatha), 1 (he): s.pr.fem.; = 
Strong 964—LN 93.430 Betzata (Jn 5:2+) 
1033 Bn0lMéeu (Bethleem), Y (hé): s.pr.fem.; 
DBLHebr 1095, 1107; Strong 965—LN 93.431 
Belén (Mt 2:1, 5, 6, 8, 16; Lk 2:4, 15; Jn 7:42+) 
1034 Bn0oaid4 (Bethsaida), 1 (he): s.pr.fem. [ver 
1035]; = Strong 966—(en la mayoría de las ver- 
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siones) Betsaida (Mt 11:21; Mk 6:45; 8:22; Lk 
9:10; 10:13; Jn 1:44; 12:21+; Jn 5:2 v.l.), EN 
93.432 

1035 Bn08oaió4v (Bethsaidan), 1 (he): s.pr.fem. 
[ver 1034]; = Strong 966—(en la mayoría de las 
versiones) Betsaida (Mk 6:45; 8:22; Lk 9:10 v.l.; 
10:13 v.1. NA26+); LN 93.432 

1036 Br9payr, (Bethphage), Y (he): s.pr.fem.; = 
Strong 967—LN 93.433 Betfagé (Mt 21:1; Mk 
11:1; Lk 19:29+) 

1037 fñua (bema), atos (atos), tó (to): s.neu.; = 
Strong 968—1. LN 7.63 silla de juicio, una corte 
judicial, asiento de tribunal (Mt 27:19; Jn 19:13; 
Ac 12:21; 18:12, 16, 17; 25:6, 10, 17; Ro 14:10; 
2Co 5:10+; Ac 12:23 v.l.); 2. LN 80.3 Pñua nodos 
(béma podos), casi una yarda cuadrada, 30 pulga- 
das por 30 pulgadas, un espacio pequeño, por un 
efecto equivalente en la traducción, “ni siquiera un 
pie cuadrado de terreno” (Ac 7:5+) 

1038 Bnpeúc (Bereus), éwc (e0s) 06 (ho): 
s.pr.masc.—LN 93.75 Bereus (Ro 16:15 v.l.) 
1039 fripuiMos (beryllos), ov (ou), 6 (ho) o posi- 
blemente f (hé): s.masc. o posiblemente fem.; = 
Strong 969 —LN 2.38 berilio (Rev 21:20+) 
Broodió4 (Bessaida), Y (he): s.pr.fem. 
1034] —Betesda (Jn 5:2 v.1.); LN 93.434 
1040 Pía (bia), ac (as), 1 (hé): s.fem.; = Strong 
970—LN 20.1 violencia, fuerza (Ac 5:26; 21:35; 
27:41+; Ac 23:29 y.1.; 24:7 v.l.) 

1041 Biálouar (biazomali), Priálw (biazo): vb.; = 
Strong 971; TDNT 1.609 —1. EN 20.9 (dep.) su- 
frir violencia, experimentar violencia (Mt 
11:12+), 2. LN 20.10 usar violencia, emplear 
violencia (Lk 16:16+) 

1042 Píaros (biaios), a (a), ov (on): adj.; = Strong 
972—LN 20.8 violento, fuerte (Ac 2:2+) 

1043 fBiaorís (biastés), o (ou), o (ho): s.masc.; = 
Strong 973; TDNT 1.613—LN 20.11 persona 
violenta, uno que usa la fuerza (Mt 11:12+) 

1044 Biflapidiov (biblaridion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 974—LN 6.65 rollo pequeño 
(Rev 10:2, 9, 10+; Rev 10:8 v.1. NA26) 

1045 Bifludáprov (biblidarion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 974—(Rev 10:2, 8, 9, 10 v.l. 
NA26); ver 1044 


[ver 
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1046 fiflov (biblion), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 6219; Strong 975; TDNT 1.617—1. LN 
6.64 documento, consistente en un pergamino o 
libro (2T1 4:13); 2. LN 33.52 rollo, los contenidos 
de un libro (Jn 20:30; Gal 3:10), nota: no se trata 
de un pergamino; 3. LN 33.38 registro, certifica- 
do, notificación (Mt 19:7; Mk 10:4+) 

1047 fífloc (biblos), ov (ou), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 976; TDNT 1.615—1. LN 6.64 documen- 
to formado por un rollo o libro (Ac 19:19+), nota: 
no se trata de un pergamino; 2. LN 33.52 conte- 
nidos de un rollo, libro (Mt 1:1; Mk 12:26; Lk 
3:4; 20:42; Ac 1:20; 7:42; Php 4:3; Rev 3:5; 
20:15+); 3. LN 33.38 registrar, certificar, notifi- 
car, en el contexto, el registro de un árbol geneá- 
logico (Mt 1:1+) 

1048 Pifpuoxw (bibrosko): vb.; = Strong 977— 
LN 23.3 comer (Jn 6:13+) 

Bidapá (Bithara), 1 (he): s.pr.fem. [ver 1028] — 
Betábara (Jn 1:28 v.1. LN); LN 93.435 

1049 BiBuvía (Bithynia), ac (as), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 978—LN 93.436 Bitinia (Ac 
16:7; 1Pe 1:1+) 

1050 Bios (bios), ov (ou), 0 (ho): s.masc.; = 
Strong 979; TDNT 2.832—1. LN 41.18 vida dia- 
ria, existencia cotidiana (Lk 8:14; 1T1 2:2; 2Ti 
2:4; 1Jn 2:16+; Mk 4:19 v.l. NA26; 1Pe 4:3 v.l. 
NA26); 2. LN 57.18 posesiones, bienes, de lo 
que uno vive (Mk 12:44; Lk 8:43; 15:12, 30; 21:4; 
1Jn 2:16, para otra interpretación de este versícu- 
lo, ver anterior 3:17+) 

1051 fiów (bio): vb.; = Strong 980; TDNT 
2.832—LN 41.18 conducir la vida diaria, vivir 
(Pe 4:2+) 

1052 Píworc (biósis), ewc (eós), Y (he): s.fem.; = 
Strong 981 —LN 41.18 vida diaria, un modo de 
vida, es decir, su manera de vivir (Ac 26:4+) 

1053 Piwrixóc (biotikos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 982—LN 41.19 de la vida diaria, (lo 
mundano, lo cotidiano) de esta vida (Lk 21:34; 
1Co 6:3, 4+) 

1054 fPlafepós (blaberos), á (a), óv (on): adj.; = 
Strong 983—LN 20.13 dañino, peligroso en un 
sentido amplio, aunque el contexto favorece el 
daño moral y espiritual (1T1 6:9+) 

1055 Plántw (blaptó): vb.; = Strong 984—LN 
20.12 herir, lastimar, dañar (Lk 4:35+; Mk 16:18 
v.1.) 


1056 Phaorávw (blastano): vb.; = Strong 985— 
1. LN 23.195 brotar las hojas o capullos (Mt 
13:26; Mk 4:27; Heb 9:4+); 2. LN 23.199 xaprov 
PBhactávo (karpon blastano), dar fruto, producir 
cosecha (Jas 5:18+) 

1057 Plaoráw (blastao): vb.; = Strong 985— 
(una forma alternativa del léxico, basada en las 
inflexiones); ver 1056 

1058 Blúctos (Blastos) ov (ou), 06 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 986—LN 93.76 Blasto (Ac 
12:20+) 

1059 Plaopnuéw (blasphemeo): vb.; = Strong 
987; TDNT 1.621—LN 33.400 blasfemar, insul- 
tar, calumniar, maldecir (Mt 9:3; Mk 3:28; 15:29; 
Jn 10:36; Ac 13:45; 19:37; Ro 3:8; 14:16; Tit 3:2; 
Jas 2:7; 1Pe 4:4; Jude 8; Rev 16:9; 1Pe 4:14 v.l.) 
1060 Phaopnuía (blasphemia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 988; TDNT 1.621—1. EN 33.400 
vituperio, charla maliciosa, calumnia (Mt 15:19); 
2. LN 33.401 blasfemia, el contenido de la difa- 
mación o la calumnia (Lk 5:21) 

1061 Phíoonuos (blasphemos), ov (on): adj. [ver 
PAdopnuos (blasphemos), ov (ou), 0 (ho), si- 
guiente]; = Strong 989; TDNT 1.621—LN 33.402 
blasfemo, calumniador, abusador (Ac 6:11; 2Ti 
3:2; 2Pe 2:11+) 

PBldopnuos (blasphemos), ov (ou), o (ho): s.masc. 
[servido por 1061]; = Strong 989—LN 33.403 
blasfemo, calumniador, injuriador (1T1 1:13+) 
1062 fléuua (blemma), artos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 990—LN 24.8 acto de ver, mi- 
rar, LN, lo que se ve (2Pe 2:8+) 

1063 Pléno (blepo): vb.; = Strong 991; TDNT 
5.315—A1. LN 24.7 ver, mirar (Jn 1:29; Ac 1:11 
v.1.); 2. LN 24.41 ser capaz de ver, tener la fa- 
cultad de ver (Ac 9:9); 3. LN 27.58 tener cuida- 
do, estar alerta, prestar atención (Mk 4:24; Php 
3:2); 4. LN 30.1 pensar en, considerar (1Co 
1:26); 5. LN 32.11 entender, percibir (Ro 7:23); 
6. LN 13.134 hacer que algo suceda, encargarse 
de que algo ocurra (1Co 16:10); 7. LN 82.10 que 
mira hacia, estar orientado en una dirección (Ac 


27:12); 8. LN 30.120 ov Pléno eic rpóowroV (ou 
blepó eis prosópon), no juzgar por la apariencia 
externa, literalmente, no fijarse en las apariencias, 


nota: se refiere a la persona que juzga con justicia, 
que sopesa las evidencias (Mt 22:16; Mk 12:14+); 
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9. LN 68.6 comenzar a hacer algo y luego vaci- 
lar (Lk 9:62+), ver 770 

1064 Pintéos (bleteos), a (a), ov (on): adj.; = 
Strong 992—LN 85.36 debe ser puesto, en el 
contexto, se deberá verter (Lk 5:38+; Mk 2:22 
v.1.) 

1065 Boavnpyéc (Boanerges): pr.; = 
993—Boanerges, (Mk 3:17+); LN 93.77 
1066 foáw (boao): vb.; = Strong 994; TDNT 
1.625—LN 33.81 gritar, llamar, clamar (Mk 1:3; 
15:34; Lk 18:7, 38; Ac 8:7; 17:6; 25:24; Gal 4:27) 
1067 Bóec (Boes), ó (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
1244; Strong 1003—LN 93.78 Booz (Mt 1:5%9+) 
1068 for (boe), ñc (es), 1 (he): s.fem.; = Strong 
995—LN 33.82 grito, clamor (Jas 5:4+) 

1069 PBorBera (boetheia), ac (as), Y (he): s.fem.; 
= Strong 996; TDNT 1.628—1. LN 35.1 ayudar 
(Heb 4:16+); 2. LN 35.10 sostener, mantener 
algo unido (Ac 27:17+; Ac 23:12 v.1.) 

1070 fPondéw (boétheo): vb.; = DBLHebr 3828, 
6468; Strong 997; TDNT 1.628—LN 35.1 ayu- 
dar, acudir en auxilio (Mt 15:25; Mk 9:22, 24; Ac 
16:9; 21:28; 2Co 6:2; Heb 2:18; Rev 12:16+) 
1071 Pon8ós (boethos), 0ú (ou), o (ho): s.masc. 
[BAGD adj.]; = Strong 998; TDNT 1.628—LN 
35.11 ayudador (Heb 13:6+) 

1072 fó9poc (bothros), ov (ou), o (ho): s.masc.— 
hoyo, zanja, pozo en la tierra, posiblemente, cis- 
terna (Mt 15:14 v.1. NA26); no se encuentra en 
LN 

1073 fPóBuvos (bothynos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 999—LN 1.55 hoyo, zanja, 
pozo en la tierra, posiblemente, cisterna (Mt 
12:11; 15:14; Lk 6:39+) 

1074 BoA (bole), ñc (és), 1 (he): s.fem.; = Strong 
1000—LN 15.216 2M00v BoAñyv (lithou bolen), a 


un tiro de piedra, aparentemente, una medida no 
especifica, es decir, lo suficientemente lejos como 
para no ser oído (Lk 22:41+) 

1075 foMiííw (bolizo): vb.; = Strong 1001—LN 
54.23 arrojar una plomada, al agua para verificar 
la profundidad (Ac 27:28 +) 

1076 folís (bolis), (Sos (idos), 1 (hé): s.fem.; = 
Strong 1002—proyectil, probablemente una fle- 
cha, tal vez una jabalina (Heb 12:20 v.l. NA26); 
no se encuentra en LN 


Strong 


1077 Boó(C (Booz), ó (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
1244; Strong 1003—Booz (Lk 3:32 v.l. NA26); 
ver 1078 

1078 Bóocs (Boos), ó (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
1244; Strong 1003—(en la mayoría de las versio- 
nes) Booz (Lk 3:32+); LN 93.79 

1079 Pópfopos (borboros), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 1004—LN 2.17 lodo, cieno, 
fango asqueroso (2Pe 2:22+) 

1080 foppác (borras), ú (a), 6 (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 7600, 7603; Strong 1005—LN 82.3 el 
norte, uno de los cuatro puntos cardinales; nota: 
en la Biblia, la dirección para orientarse es el este 
(Lk 13:29; Rev 21:13+) 

1081 Póoxouar (boskomai), Póokw (bosko): vb.; 
= Strong 1006—1. LN 23.10 alimentar a los 
animales, dar de comer (Lk 15:15; Jn 21:15, 
17+), para otra interpretación de Juan, ver siguien- 
te; 2. LN 44.1 arrear animales, como forma de 
cuidarlos (Mt 8:33; Mk 5:14; Lk 8:34; Jn 21:15, 
17+), para otra interpretación en el evangelio de 
Juan, ver anterior; 3. LN 23.9 (dep.) pastar, ali- 
mentar con pasturas (Mt 8:30; Mk 5:11; Lk 8:32+) 
1082 Bovóp (Bosor), ó (ho): s.pr.masc. [ver tam- 
bién 1027]; = Strong 1007—LN 93.80 Beor (2Pe 
2:15+) 

Bocovp (Bosyr), 0 (ho): s.pr.masc.; = 
1007—Beor (2Pe 2:15 v.1. LN); LN 93.80 
1083 Potávn (botane), ns (és), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 1008—LN 3.14 cultivo, cualquiera de las 
plantas verdes pequeñas, es decir, pasto (Heb 
6:7+) 

1084 Pórpuc (botrys), vos (yos), 6 (ho): s.masc.; 
= Strong 1009—LN 3.38 racimo de uva, manojo 
de uvas (Rev 14:18+) 

Povdevoual (bouleuomai): vb.; = Strong 1011— 
ver 1086 

1085 fPovleuríc (bouleutes), o (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 1010—LN 11.85 miembro del 
concilio de los judíos (Mk 15:43; Lk 23:50+) 
1086 Povleúw (bouleuó), Bovhevouol (bouleuo- 


mal): vb.; = DBLHebr 3619; Strong 1011—A1. LN 
30.56 (dep.) intentar, hacer planes, conspirar, 


considerar, decidir, proponer (Jn 11:53; 12:10; Ac 
27:39; 2Co 1:17%+; Ac 5:33 v.l.; Ac 15:37 v.L. 
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TR); 2. EN 30.8 (dep.) considerar cuidadosamente 
(Lk 14:31+) 

1087 fovAr (boulé), ñc (és), n (he): s.fem.; = 
DBLHebr 6783; Strong 1012; TDNT 1.633—1. 
LN 30.57 plan, propósito, decisión (Lk 7:30; 
23:51; Ac 2:23; 4:28; 5:38; 13:36; 20:27; 27:42; 
1Co 4:5; Eph 1:11; Heb 6:17+; Ac 19:1 v.1.); 2. 
LN 33.296 tí8n ui PovAnv (tithemi boulen), acon- 
sejar, recomendar, literalmente, poner un plan a 
consideración (Ac 27:12+) 

1088 Povlnua (boulema), atos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1013; TDNT 1.636—1. LN 25.4 
un deseo, una necesidad, implicando planifica- 
ción y uso de la voluntad (1Pe 4:3+); 2. LN 30.57 
plan, propósito (Ac 27:43; Ro 9:19+) 

1089 Povloyal (boulomai): vb.; = Strong 1014; 
TDNT 1.629—41. LN 25.3 desear, anhelar, impli- 
cando planificación y uso de la voluntad (Ac 
25:22; Php 1:12); 2. LN 30.56 propósito, plan, 
intención (2Co 1:17; Ac 5:33 v.l.) 

1090 Pfouvós (bounos), 0ú (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 1496; Strong 1015—LN 1.48 colina, 
monte, loma, más pequeño que ópoc (oros) (Lk 
3:5; 23:30+) 

1091 foús (bous), PBoóc (boos), 6 (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 1330, 7228, 7239, 8802; Strong 1016— 
LN 4.15 ganado, bueyes, en singular, buey (Lk 
13:15; 14:5, 19; Jn 2:14, 15; 1Co 9:9%% 1Ti 
5:18+) 

1092 fpafeiov (brabeion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1017; TDNT 1.638—LN 57.120 
regalo, recibido como premio o recompensa (una 
corona de laureles 1Co 9:24; (premio) galardón 
celestial Php 3:14+) 

1093 Ppafeúw (brabeuo): vb.; = Strong 1018; 
TDNT 1.637—LN 37.20 controlar, reinar (Col 
3:15+) 

1094 fpadúvo (bradyno): vb.; = Strong 1019— 
LN 67.124 ser lento, demorar, vacilar (1T1 3:15; 
2Pe 3:9+) 

1095 fpadundoéw (bradyploeo): vb.; = Strong 
1020—LN 54.2 navegar lentamente (Ac 27:7+) 

1096 fpadús (bradys), sia (eia), ú (y): adj.; = 
Strong 1021—LN 67.123 lento, tardío, dilatorio 
(Lk 24:25; Jas 1:19%+) 





TR Textus Receptus 


1097 fpadúrnc (bradytes), ntoc (étos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 1022—LN 67.124 lentitud, ex- 
tender un período de tiempo, implicando tardanza 
(Pe 3:9+) 

1098 Ppaxiwv (brachión), ovos (onos), o (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 2432, 8797; Strong 1023; 
TDNT 1.639—1. LN 76.3 poder, literalmente, 
brazo (Lk 1:51; Jn 12:38+); 2. LN 76.5 Ppaxiwv 
vyndós (brachion hypselos), gran poder (Ac 
13:17+) 

1099 fpaxús (brachys), sia (eia), ú (y): adj.; = 
DBLHebr 5071; Strong 1024—A1. LN 59,4 pocos, 
número limitado (Heb 13:22+), para otra interpre- 
tación, ver última entrada; 2. LN 59.14 poco, 
cantidad pequeña (Lk 22:58; Ac 5:34; 27:28); 3. 
LN 78.43 Ppaxú ui (brachy ti), algo, un grado de 
aproximación (Jn 6:7; Heb 2:7, 9+); 4. LN 67.106 
Sia PBpaxéwv (dia bracheón), brevemente (Heb 
13:22+; 1Pe 5:12 v.1. NA26) 

1100 Ppégpos (brephos), ovc (ous), tó (to): s.neu.; 
= Strong 1025; TDNT 5.636—1. LN 9.45 infante, 
un bebé (Lk 1:41, 44; 2:12, 16; 18:15; Ac 7:19; 
lPe 2:2+); 2. LN 67.152 niñez, infancia (2T1 
3:15+) 

1101 PBpéxw (brecho): vb.; = Strong 1026—1. LN 
14.10 llover (Lk 17:29; Jas 5:17%; Rev 11:6+); 
2. LN 14.11 enviar lluvia (Mt 5:45+); 3. LN 
79.79 mojar (Lk 7:38, 44+) 

1102 Ppiuáopor (brimaomai): vb.—estar indig- 
nado (Jn 11:33 v.1. BAGD); no se encuentra en 
LN 

1103 fpovrí (bronte), ñc (és), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 1027; TDNT 1.640—LN 14.15 trueno, 
estrépito posterior al relámpago (Mk 3:17; Jn 
12:29; Rev 4:5; 6:1; 10:3; 19:6) 

1104 fpoxn (broche), ñc (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 1028—EN 14.10 lluvia (Mt 7:25, 27+) 
1105 fpóxoc (brochos), ov (ou), o (ho): s.masc.; 
= Strong 1029—LN 37.2 Ppóxov ¿mpdñlo (bro- 
chon epiballo), imponer restricciones, literalmen- 
te, pongo límites (1Co 7:35+) 

1106 fpuyuós (brygmos), 0 (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 1030; TDNT 1.641—LN 23,41 
Ppuyuos tv odÓVtwWV (brygmos ton odontón), 
rechinar, crujir de dientes, un signo de tormento y 
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angustia, posiblemente de enojo (Mt 8:12; 13:42, 
50; 22:13; 24:51; 25:30; Lk 13:28+) 

1107 fpúxw (brycho): vb.; = Strong 1031; TDNT 
1.6414. LN 23.41 Ppúxw tod ódóvtas (brycho 


tous odontas), crujir de dientes, rechinar (Ac 
7:54+); 2. LN 88.184 estar furioso, crujir los 
dientes para expresar las emociones, ver anterior 
1108 Ppúwv (bryó): vb.; = Strong 1032—LN 14.31 
provocar que se derrame, rebalsar (Jas 3:11+) 
1109 Bpúa (broma), aros (atos), tó (to): s.neu.; 
= DBLHebr 431, 433, 4407; Strong 1033; TDNT 
1.642—A1. LN 5.1 alimento, lo que se come (Mt 
14:15; Mk 7:19; Lk 3:11; 9:13; Jn 4:34; Ro 14:15, 
20; 1Co 6:13; 8:8, 13; 1T1 4:3; Heb 13:9+); 2. LN 
5.7 alimento sólido, incluyendo carne animal, 
contrastado con lo líquido (1Co 3:2; 10:3; Heb 
9:10+) 

1110 fpworuoc (brósimos), ov (on): adj.; = 
Strong 1034—LN 23.4 que se puede ingerir (Lk 
24:41+) 

1111 Ppúorc (brósis), ewc (eos), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 1035; TDNT 1.642—1. LN 23.3 el acto 
de comer, consumir alimento sólido (1Co 8:4+); 
2. LN 23.22 comida, ya sea simple o festiva (Heb 
12:16+); 3. LN 5.1 alimento, lo que se come (Jn 
4:32; 6:27; 2Co 9:10+); 4. LN 5.7 alimento sóli- 
do, incluyendo carne, contrastado con lo líquido 
(Jn 6:55; Ro 14:17; Col 2:16+); 5. LN 2.62 
herrumbre, corrosión (Mt 6:19, 20+) 

1112 fu0izw (bythizo): vb.; = Strong 1036—1. 
LN 15.115 hundir (Lk 5:7+); 2. EN 90.95 provo- 
car consecuencias, hundir, provocar un ahogo 
figurativo (1T1 6:9+) 

1113 Pudós (bythos), 0% (ou), o (ho): s.masc.; = 
Strong 1037—LN 1.73 mar abierto, lo profundo 
del océano (2Co 11:25+) 

1114 Pupozús (byrseus), éwc (eos), o (ho): 
s.masc.; = Strong 1038—LN 6.186 curtidor, tra- 
bajador del cuero (Ac 9:43; 10:6, 32+) 

Púcoivov (byssinon), ov (ou), tó (to): s.neu. [ser- 
vido por 1115]; = Strong 1039—LN 6.167 pren- 
da de lino fino (Rev 18:12, 16; 19:89, 14+) 
1115 Púcowos (byssinos), n (€), ov (on): adj. [ver 
Púsoivov (byssinon), ov (ou), tó (to), arriba]; = 
Strong 1039 —hecho de lino fino; no se encuentra 
en EN 


69 


1116 Púsooc (byssos), ov (ou), Y (he): s.fem.; = 1117 Pwuós (bomos), 0ú (ou), o (ho): s.masc.; = 
Strong 1040—LN 6.166 lino fino (Lk 16:19+; Strong 1041;—LN 6.115 altar, con una base o 
Rev 18:12 v.1. NA26) pedestal (Ac 17:23+) 


1118 y (g): Letra utilizada en el registro de las 


Epístolas, como designación de la tercera de una 
serie, por ejemplo, Tercera carta de Juan; LN 
60.50 


1119 TFaffada (Gabbatha), 1 (he): s.pr.fem.; = 
Strong 1042—LN 93.437 Gabata, Gabatá (Jn 
19:13+) 

1120 Frafpiñd (Gabriel), o (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 1508; Strong 1043—-LN 93.81 Gabriel 
(Lk 1:19, 26+) 

1121 ydyyparva (gangraina), nc (es), y (he): 
s.fem.; = Strong 1044—LN 23.165 gangrena, es 
decir, inflamación severa, que puede terminar en 
la destrucción de carne y huesos (2T1 2:17+) 


1122 rád (Gad), ó (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
1514; Strong 1045—LN 93.82 Gad (Rev 7:5+) 
1123 Fadaprvócs (Gadarenos), 0 (ou), 6 (ho): 


s.pr.masc.gent. [BAGD adj.]; = Strong 1046—LN 
93.438 gadareno, oriundo de Gadara (Mt 8:28+; 
Mk 5:1 v.l.; Lk 8:26, 37 v.l.) 


1124 1 Táca (Gaza), nc (es), y (he): s.pr.fem.; = 
DBLHebr 6445; Strong 1048—LN 93.439 Gaza 
(Ac 8:26+) 

1125 II. yátla (gaza), nc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 1047—LN 57.36 tesoro, en el contexto, el 
tesoro financiero de un reino (Ac 8:27+) 
Tactapnvós (Gazarenos), o (ou) 6 (ho): 
s.pr.masc.gent. [ver 1123]; = Strong 1046—-LN 
93.440 oriundo de Gaza (Mt 8:28 v.l.) 
yalopuhaxeiov (gazophylakeion), ov (ou), tó 
(to): s.neu.; = Strong 1049—(MKk 12:41%% y.L, 43 
v.l.; Lk 21:1 v.l.; Jn 8:20 v.l. BAGD); ver 1126 
1126 yalopuidxiov (gazophylakion), ov (ou), tó 
(to): s.neu.; = Strong 1049—1. LN 7.33 tesoro 
(In 8:20+), para otra interpretación, ver siguiente; 
2. LN 6.141 (gran) (arca de las ofrendas), lugar 
donde se depositan las ofrendas (Mk 12:41%9, 43; 
Lk 21:1; Jn 8:20+) 

1127 Páíios (Gaios), ov (ou), o (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 1050—(en la mayoría de las versiones) 
Gayo; 1. un macedonio (Ac 19:29); 2. de Derbe 
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(Ac 20:4); 3. de Corinto (Ro 16:23; 1Co 1:14); 4. 
amigo de Juan (3Jn 1+); LN 93.83 

1128 yáha (gala), axtos (aktos), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 2692; Strong 1051; TDNT 1.645—LN 
5.19 leche, tanto de madre como de animal (1Co 
3:2; 9:7; Heb 5:12, 13; 1Pe 2:2+) 

1129 Tadárns (Galates), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.gent.; = Strong 1052—LN 93,441 un 
gálata (Gal 3:1+) 

1130 Taharía (Galatia), ac (as), 1 (hé): s.pr.fem.; 
= Strong 1053—LN 93.442 Galacia (1Co 16:1; 
Gal 1:2; 2T1 4:10; 1Pe 1:1+) 

1131 FPalatrixós (Galatikos), Y (€), óv (on): 
adj.pr.gent.; = Strong 1054—LN 93.443 gálata, 
oriundo de Galacia (Ac 16:6; 18:23+) 

1132 yaAívn (galéne), ns (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 1055—LN 14.23 calma, quietud del agua 
en un lago, luego de una tormenta (Mt 8:26; Mk 
4:39; Lk 8:24+) 

1133 Toadhmaía (Galilaia), ac (as), Ny (he): 
s.pr.fem.; = DBLHebr 1665; Strong 1056—LN 
93.444 Galilea (Mt 2:22; Mk 1:16; Lk 17:11; Jn 
2:1; 4:54; 2T1 4:10 v.l.) 

1134 TPoadildoios (Galilaios), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.gent. [BAGD ad)j.]; = Strong 1057—LN 
93.445 un galileo (Mt 26:69; Mk 14:70; Lk 13:1, 
249 22:59; 23:6; Jn 4:45; Ac 1:11; 2:7; 5:37+) 
1135 TadMía (Gallia), ac (as), Y (hé): s.pr.fem.— 
LN 93.446 Galacia (2Ti 4:10 v.1.) 

1136 TaMíwv (Gallión), wvos (Onos), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 1058—LN 93.84 Galión (Ac 
18:12, 14, 17+) 

1137 TayodnñA (Gamaliel), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 1059—LN 93.85 Gamaliel (Ac 5:34; 
22:3+) 

1138 yayéw (gameo): vb.; = Strong 1060; TDNT 
1.648—LN 34.66 casar (Mt 5:32; 19:9; 24:38; 
Mk 12:25; Lk 14:20; 1Co 7:9 y passim; 1T1 4:3; 
5:11, 14) 

1139 yayííw (gamizó): vb.; = Strong 1061—41. 
LN 34.66 casar (1Co 7:38%, para otra interpre- 
tación, ver siguiente); 2. LN 34.72 dar en casa- 


miento, (voz pasiva) ser dada en casamiento (Mt 
22:30; 24:38; Mk 12:25; Lk 17:27; 20:35; 1Co 
7:384+%) 

1140 yayioxw (gamisko): vb.; = Strong 1061— 
LN 34.72 dar en casamiento, (voz pasiva) dado 
en casamiento, (Lk 20:34+; Mt 24:38 v.l. NA26; 
Mk 12:25 v.l. BAGD; Lk 20:35 v.l. NA26) 

1141 yápos (gamos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 1062; TDNT 1.648—1. LN 34.67 matri- 
monio, estado de matrimonio (Heb 13:4+); 2. LN 
34.68 boda, ceremonia festiva con un banquete 
(Mt 22:2, 11; Rev 19:7, 9); 3. LN 7.34 salón de 
la boda (Mt 22:10; 25:10), nota: es posible que 
los términos en estos versículos tengan el sentido 
de una u otra entrada 

1142 yáp (gar): c.; = Strong 1063—1. LN 89.23 
porque, por, un indicador para mostrar causa o 
razón de algo; también, para explicar o inferir 
algo, inclusive para mostrar continuidad (Jn 2:25); 
2. LN 91.1 entonces, y, indicador de una nueva 
oración, para expresar transición, con frecuencia 
puede obviarse la traducción (Mt 2:2), ver BAGD 
y consultar la gramática, para un análisis más pro- 
fundo. 

Tapaónvós (Garadeénos), 00 (ou), ó (ho): (Mt 8:28 
v.1.); ver 1123 

1143 yaotip (gaster), tpós (tros), 1 (he): s.fem.; 
= DBLHebr 1061, 2225, 2226; Strong 1064—1. 
LN 8.68 vientre, víscera del cuerpo perteneciente 
al aparato digestivo o reproductor femenino; para 
significados específicos, ver siguiente; 2. LN 
23.19 glotón, persona hedonista que gusta de co- 
mer, como estilo de vida para recibir placer, con la 
implicación de gula voraz y de holgazanería (Tit 
1:12+); 3. LN 23.50 év yaotpl gxw (en gastri 


echó), estar encinta, es decir, tener un feto en la 
matriz (Mt 1:18, 23; 24:19; Lu 13:17; 21:23; 1Th 
5:33; Rev 12:2+); ovMaufdvw év yaotpí 
(syllambanó en gastri), estar embarazada (Lk 
1:31)+ 

1144 TFaúsn (Gaude): s.pr. [ver 3007]—LN 
93.447 Clauda (Ac 27:16 v.1.) 

1145 yé (ge): enclítico pt., ¡.e., acento va a la pa- 
labra anterior; = Strong 1065—LN 91.6 real- 


mente, de hecho; usualmente con un énfasis dé- 
bil, con frecuencia acompañado de otras partículas 


c. conjunción 
pt. particular 
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(Mt 6:1; 7:20; Lk 11:8; 24:21; Ac 2:18; 8:30; 
17:27; Ro 8:32; 1Co 4:8; Col 1:23) 

1146 FreSewv (Gedeón), o (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 1549; Strong 1066—LN 93.86 Gedeón 
(Heb 11:32+) 

1147 yéevva (geenna), nc (es), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 1628 + 2183; Strong 1067; TDNT 
1.657—LN 1.21 infierno, Hades, una traducción 
helénica del hebreo “Valle del Hinom”. Una que- 
brada al sur oeste del Monte del Templo en Jeru- 
salén. Un lugar donde se quemaba basura y des- 
perdicios que ardían constantemente, de allí la 
extensión figurativa de lugar de eterno castigo (Mt 
5:22, 29; 10:28; 23:15, 33; Mk 9:43; Lk 12:5; Jas 
3:6) 

1148 Te0o0nuaví, (Gethsemane): s.pr.; = Strong 
1068—Getsemaní (Mt 26:36 v.l. TR; Mk 14:32 
v.1. TR); no se encuentra en LN 

1149 Te0onuaví (Gethsemani): s.pr.; = Strong 
1068—LN 93.448 Getsemaní (Mt 26:36; Mk 
14:32+) 

1150 yeítwv (geitón), ovoc (onos), ó (ho) y YN 
(he): s.masc. y fem.; = Strong 1069—LN 11.89 
vecino (Lk 14:12; 15:6, 9; Jn 9:8+) 

1151 yedíw (gelao): vb.; = Strong 1070; TDNT 
1.658 —LN 25.135 reír (Lk 6:21, 25+) 

1152 yéloc (gelos), wroc (Otos), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 1071; TDNT 1.658—LN 25.135 risa 
(Jas 4:9+) 

1153 yepííw (gemizo): vb.; = Strong 1072—LN 
59.42 llenar, (voz pasiva) ser lleno (Mk 4:37; 
15:36; Lk 14:23; Jn 2:74 6:13; Rev 8:5; 15:8+; 
Lk 15:16 v.1.) 

1154 yéuw (gemó): vb.; = Strong 1073—LN 
59.41 estar lleno (Mt 23:25; Lk 11:39; Ro 3:14; 
Rev 4:6, 8; 5:8; 15:7; 17:3; 21:9) 

1155 yeved (genea), ás (as), n (hé): s.fem.; = 
DBLHebr 1887; Strong 1074; TDNT 1.662—1. 
LN 11.4 misma generación, gente de la misma 
época (Lk 11:51); 2. LN 10.4 gente de la misma 
clase, un grupo étnico, una raza (Lk 16:8); 3. LN 
10.28 descendientes, generaciones sucesivas 
(Ac 8:33); 4. LN 67.144 edad, un período indefi- 
nido de tiempo, aproximado a lo que permanece 
una generación (Ac 14:16) 

1156 


yeveadoyéw (genealogeó): vb.; = Strong 1075; 


yeveadoyéouol (genealogeomali), 


TDNT 1.665—LN 10.25 ser descendiente de, 
trazar la descendencia genealógica, trazar la pro- 
pia genealogía (Heb 7:6+) 

1157 yeveadoyía (genealogía), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 1076; TDNT 1.663—LN 10.26 
genealogía, alcurnia, linaje familiar (1T1 1:4; Tit 
3:9+) 

1158 yevé9Ma (genethlia), íwv (ion), tá (ta): 
s.neu.[pl.] [ver 1160] —nacimiento, fecha de na- 
cimiento, en contexto con la celebración en su 
honor (Mk 6:21 v.l. BAGD); no se encuentra en 
LN 

1159 yevé0Moc (genethlios), ov (on): adj. [ver 
1160] —Krelativo a) nacimiento, cumpleaños 
(Mk 6:21 v.1. BAGD); no se encuentra en LN 
1160 yevécia (genesia), iwv (ión), tá (ta): 
s.neu.[pl.]; = Strong 1077—LN 51.12 cumplea- 
ños, con una celebración en su honor (Mt 14:6; 
Mk 6:21+) 

1161 yéveoxc (genesis), ewc (eos), y (he): s.fem.; 
= Strong 1078; TDNT 1.682—1. LN 23.46 naci- 
miento (Mt 1:18; Lk 1:14+); 2. LN 10.24 linaje, 
genealogía, línea familiar (Mt 1:1+), para otra 
interpretación, ver siguiente; 3. LN 33.19 histo- 
ria, relato del origen y la vida de alguien (Mt 
1:1+), para otra interpretación, ver anterior); 4. 
LN 13.71 existencia (Jas 1:23; 3:6+) 

1162 yevern (genete), ñc (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 1079—LN 23.46 un nacimiento, con la 
implicación de que su estado de ceguera estaba 
presente desde el momento de su concepción (Jn 
9:1+) 

1163 yévnua (genema), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1081; TDNT 1.672—LN 13,49 
producto, fruta, fruto de la vid (Mt 26:29; Mk 
14:25; Lk 22:18); (pl.) la cosecha (2Co 9:10+; Lk 
12:18 v.1. NA26) 

1164 yevváw (gennaó): vb.; = DBLHebr 3528, 
4580; Strong 1080; TDNT 1.665—1. LN 23.58 
procrear, dar a luz, ser padre de (Mt 1:2); 2. LN 
23.52 dar a luz (Lk 1:13); 3. LN 13.56 ser naci- 
do de, con la implicación de un cambio rotundo 
en la totalidad de una persona (Jn 3:5); 4. LN 
13.129 hacer que algo suceda, producir, generar 


QTi 2:23); 5. LN 41.53 yevváw ávwBev (gennao 


anóthen), nacer de nuevo o nacer de lo alto (Jn 
3:3, 74) 





pl. plural 
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1165 yévvnua (gennema), aros (atos), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 7262, 9311; Strong 1081—1. 
LN 23.53 descendencia, cría de una serpiente 
(Mt 3:7; 12:34; 23:33; Lk 3:7+), para otra inter- 
pretación, ver siguiente; 2. LN 58.26 raza, una 
clase de personas, similiar a la frase idiomática 
vióc toÚ (huios tou), para versículos y otra inter- 
pretación, ver entrada previa 

1166 Tevvnoapér (Gennésaret), í (he): s.pr.fem.; 
= Strong 1082—LN 93,449 Genesaret (Mt 
14:34; Mk 6:53; Lk 5:1+) 

1167 yévvnoxc (gennésis), ewc (eos), n (he): 
s.fem.; = Strong 1083—nacimiento (Mt 1:18 v.l.; 
1Jn 5:18 v.1.; Lk 1:14 v.1. NA26); no se encuentra 
en EN 

1168 yevvnrtóc (gennétos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 1084; TDNT 1.672—LN 23.47 nacido, 
relativo al nacimiento (Mt 11:11; Lk 7:28+) 

1169 yévocs (genos), ouvc (ous), tó (to): s.neu.; = 
Strong 1085; TDNT 1.684—1. LN 10.32 des- 
cendiente, progenie que puede saltar una genera- 
ción o más (Ac 4:6; Rev 22:16); 2. LN 10.1 na- 
ción, grupo étnico, raza (Mk 7:26; Ac 4:36; 18:2, 
24; 2Co 11:26); 3. LN 58,23 especie, una catego- 
ría, clase o género (Mt 13:47; Mk 9:29; 1Co 
12:10, 28; 14:10+; Mt 17:21 v.l.) 

1170 Tepaonvós (Gerasenos), 0% (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.gent. [BAGD ad)j.]; = Strong 1086—LN 
93.450 un gadareno, oriundo de Gadara (Mk 5:1; 
Lk 8:26, 37+; Mt 8:28 v.l.) 

Tepyaonvós (Gergasénos), o (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.gent.; = Strong 1086—de Gadara (Lk 
8:37 v.1.); no se encuentra en LN 

1171 Tepyeonvós (Gergesénos), 00 (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.gent. [BAGD ad)j.]; = Strong 1086—LN 
93.451 un gadareno, oriundo de Gadara (Mt 8:28 
v.l. Mk 5:1 v.1. Lk 8:26, 37 v.1.) 

Tepyeoddv  (Gergesthan):  s.pr.masc.gent.; = 
Strong 1086—de Gadara (Mk 5:1 v.l.); no se 
encuentra en LN 

Tepyvotnvós (Gergysténos): s.pr.masc.gent.; = 
Strong 1086—de Gadara (Mk 5:1 v.l.); no se 
encuentra en LN 

1172 yepouvcía (gerousia), ac (as), Y (he): s.fem.; 
= DBLHebr 2418; Strong 1087—LN 11.83 conci- 
lio supremo de los judíos, asamblea de los an- 
cianos (Ac 5:21+) 


Tepowós  (Gersinos), 0 (ou) 0 (ho): 
s.pr.masc.gent. [ver 1171]—gadareno, oriundo 
de Gadara (Mt 8:28 v.l. LN); LN 93.452 

1173 yépwv (gerón), ovtoc (ontos), o (ho): 
s.masc.; = Strong 1088—LN 9.30 viejo, hombre 
adulto (Jn 3:4+) 

1174 yevopor (geuomai): vb.; = DBLHebr 3247; 
Strong 1089; TDNT 1.675—1. LN 24.72 probar 
(in 2:9; Col 2:21); 2. LN 23.3 comer (Ac 10:10; 
20:11; 23:14+); 3. LN 90.78 experimentar, parti- 
cipar de, como extensión figurativa de las entradas 
previas (Mt 16:28; Mk 9:1; Lk 9:27; Jn 8:52; Heb 
2:9; 6:4, 5; 1Pe 2:3+) 

1175 yewpyéw (georgeo): vb.; = Strong 1090— 
LN 43.1 labrar la tierra, cultivar (Heb 6:7+) 

1176 yeWpyiov (geórgion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1091—LN 1.96 campo (del la- 
brador) (1Co 3:9+) 

1177 yewpyós (geórgos), o (ou), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 1092—LN 43.2 arrendador, labrador 
que arrienda un campo, aunque en ciertos contex- 
tos simplemente se refiere a un jardinero (Mt 
21:33, 38; Mk 12:1; Lk 20:10; Jn 15:1; 2Ti 2:6; 
Jas 5:7) 

1178 yíñ (ge), yñc (ges), n (he): s.fem.; = 
DBLHebr 141, 824; Strong 1093; TDNT 1.677— 
1. LN 1.39 tierra, la superficie de toda la tierra 
(Rev 8:13); 2. LN 1.60 tierra, opuesto al mar (Mt 
14:24); Lk 22:44 v.l. Jn 8:6, 8 v.1.); 3. LN 2.14 
suelo, tierra (Mt 13:5); 4. LN 1.79 región, áreas 
socio-políticas (Mt 4:15); 5. LN 9.22 pueblo, 
habitantes de la tierra, humanidad (Mt 5:13), para 
otra interpretación de este versículo, ver anterior; 


6. LN 1.3 óÓ oúpavos ka Y yñ (ho ouranos kai he 
ge), el universo, la totalidad (Mk 13:31); 7. LN 
17.21 kMvw to rpócwrov eig nv yív (klino to 
prosópon eis ten gen), postrarse, literarlmente, 
postrarse a tierra (Lk 24:5+) 

1179 yípac (geras), tó (to) dat. yípel (géerei): 
s.neu.; = Strong 1094—LN 67.157 vejez (Lk 
1:36+) 

1180 ynpáckw (geraskó): vb.; = Strong 1095— 
LN 67.105 envejecer, llegar a viejo (Jn 21:18; 
Heb 8:13+) 





dat. dativo 
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1181 yívopal (ginomai): vb.; = DBLHebr 2118; 
Strong 1096; TDNT 1.681 —1. LN 13.80 llegar a 
existir (Jn 1:3; 8:58); 2. LN 13.3 ser, poseer cier- 
ta característica (Mt 10:16; 1Th 2:8); 3. LN 13.48 
convertirse, alcanzar, adquirir o experimentar un 
estado (Jn 1:14; Mt 5:45; Ac 26:29; Lk 22:44 v.l. 
DS 4. LN 13.107 suceder, con la implicación de 
que lo que sucede es diferente a un estado previo 
(Mk 4:37); 5. LN 15.1 mover, hacer un cambio de 
ubicación (Ac 25:15; 27:7); 6. LN 57.2 pertene- 
cer a, tener (Mt 18:12; Mk 16:10 v.1.); 7. LN 41.1 
comportarse, conducirse (1Th 2:10); 8. LN 85.6 
estar en un lugar (Ac 20:18); 9. LN 85.7 llegar 
a estar en un lugar, aparecer (Lk 2:13); 10. LN 
91.5 hubo, un indicador de discurso que propor- 
ciona nueva información (Lk 9:37; Jn 1:6); 11. LN 


34.69 yívouoa avópi (ginomai andri), casarse (Ro 
7:3+); 12. LN 30.77 yívopor yvoyunc (ginomai 
gnomeés), tomar una decisión, decidir (Ac 20:3+); 


13. LN 30.78 ópun yivouor (hormé ginomai), 
tomar una decisión, literalmente, dar lugar a un 
impulso (Ac 14:5+) 

1182 yivooxw (ginosko): vb.; = DBLHebr 3359; 
Strong 1097; TDNT 1.689—1. LN 28.1 saber, 
reconocer, tener conocimiento de (Ro 1:21); 2. LN 
27.2 aprender, adquirir información, obtener el 
saber por medios propios (Mk 6:38); 3. LN 27.18 
estar familiarizado con, aprender para saber, a 
través de la experiencia personal (Jn 17:3; 1Jn 
2:3); 4. EN 32.16 entender, llegar a saber, perci- 
bir (Ro 7:7); 5. LN 31.27 reconocer, indicar que 
uno sabe algo (1Co 8:3); 6. LN 23.61 tener rela- 
ciones sexuales (Mt 1:25; Lk 1:34); 7. LN 28.74 
hacer algo en secreto (Mt 6:3+), ver también 


áprotepd (aristera), úc (as), y (hé), entre 753-754 


1183 yiedxoc (gleukos), ovs (ous), tÓ (to): s.neu.; 
= Strong 1098—LN 6.199 mosto, vino aún en 
proceso de fermentación (Ac 2:13+) 

1184 yluxúc (glykys), sia (eia), ú (y): adj.; = 
Strong 1099 —LN 79.39 dulce (como la miel, no 
amargo) (Rev 10:9, 10+); fresco, agua no salada, 
apta para beber (Jas 3:11, 12+) 

1185 yl%oca (glóssa), nc (es), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 4383; Strong 1100; TDNT 1.719—1. 
LN 8.21 la lengua, parte del cuerpo (Jas 3:5); 
lengua de fuego Ac 2:3, 11; 2. LN 33.2 lenguaje, 
lengua conocida (Ac 2:4); 3. LN 33.3 lenguaje 
extático (1Co 12:10-14:39; Mk 16:17 v.l.), esto 
según varios estudiosos, para otra interpretación, 


ver entrada previa; 4. LN 33.74 habla, discurso 
(Ac 2:26); 5. LN 33.75 habla, facultad o capaci- 
dad (Lk 1:64); 6. LN 33.101 declaración, lo que 
se dice (lJn 3:18); 7. LN 9.18 persona, quien 
pronuncia algo (Php 2:11) 

1186 ylwooóxopov (glossokomon), ov (ou), tó 


(to): s.neu.; = Strong 1101—LN 6.143 caja tuer- 
te, recipiente para guardar dinero, bolsa de dinero 
(LBLA,NVI, DHH), bolsa común (RVR, RVA), 
fondos compartidos, (Jn 12:6; 13:29+) 

1187 yvapeúc (gnapheus), éwc (e0s), o (ho): 
s.masc.; = Strong 1102—LN 48.7 blanqueador, 
limpiador, dícese de quien blanquea y limpia 
prendas de lana (Mk 9:3+) 

1188 yvíoios (gnésios), a (a), ov (on): adj.; = 
Strong 1103; TDNT 1.727—LN 73.1 genuino, 
verdadero, fiel, sincero (2Co 8:8; Php 4:3; 1Ti 
1:2; Tit 1:4+) 

1189 yvnoíwc (gnesiós): adv.; = Strong 1104— 
LN 73.1 genuinamente, 
2:20+) 

1190 yvógpos (gnophos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 1105—LN 14.53 oscuridad (Heb 
12:18+) 

1191 yvoun (gnome), nc (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 1106; TDNT 1.717—1. LN 30.67 inten- 
ción, el propósito (Rev 17:13, 17+); 2. LN 31.3 
opinión, mantener un punto de vista (1Co 1:10; 
7:25, 40; Phm 14; 2Co 8:10+); 3. LN 31.14 con- 
sentimiento basado en el conocimiento (Phm 
14+; Ac 4:18 v.l. NA26), para otra interpretación, 
ver anterior; 4. LN 30.77 yivoua1 yvwuns (gino- 


sinceramente (Php 


mai gnomes), determinar, decidir (Ac 20:3+) 

1192 yvopiíw (gnorizó): vb.; = Strong 1107; 
TDNT 1.718—1. LN 28.1 saber, poseer informa- 
ción (Php 1:22); 2. LN 28.26 hacer saber, decir, 


revelar, hacer que alguien se notifique de cierta 
información (Jn 15:15; Ac 7:13 v.l. NA26) 

1193 yvópiuuos (gnorimos), ov (on): adj.; = 
Strong 1110; TDNT 1.718—conocido, con cono- 


cimiento de (Jn 18:16 v.1. BAGD); no se encuen- 
tra en LN 


LBLA La Biblia de las Américas 
NVI Nueva Versión Internacional 
DHH Dios Habla Hoy 

RVR Reina Valera 1960 

RVA Reina Valera Actualizada 
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1194 yvúorc (gnósis), ewc (eos), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 1981; Strong 1108; TDNT 1.689—1. 
LN 28.1 conocido por, conocimiento de (Lk 
1:77); 2. EN 28.17 conocimiento, el contenido de 
lo que se conoce (Ro 2:20; 1Co 8:1); 3. LN 28.19 
conocimiento esotérico, saber religioso o filosó- 
fico (1T1 6:20), para otra interpretación, ver ante- 
rior; 4. LN 32.16 entendimiento, percepción, 
comprensión (Lk 11:52) 

1195 yvuworng (gnostes), ov (ou), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 1109—LN 28.11 conocedor, con la 
implicación de ser experto en cierto tema (Ac 
26:3+) 

1196 yvwotós (gnóstos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 1110—1. LN 28.21 lo que se sabe, in- 
formación (Ac 28:22); 2. LN 28.30 bien conoci- 
do, familizarizado con (Lk 2:44), ver siguiente; 3. 
LN 34.17 amigo, conocido (Lk 2:44; Jn 18:15), 
para otra interpretación, ver anterior; 4. LN 28.32 
muy conocido, famoso (Ac 4:16), para otra in- 
terpretación, ver siguiente; 5. LN 58.55 extraor- 
dinario, excepcional (Ac 4:16), para otra interpre- 
tación, ver anterior; 6. LN 28.57 lo que puede 
conocerse, que se puede conocer (Ro 1:19) 

1197 yoyyúíw (gongyz0): vb.; = Strong 1111; 
TDNT 1.728—LN 33.382 quejarse, rezongar, 
murmurar (Mt 20:11; Lk 5:30; Jn 6:41, 43, 61; 
7:32; 1Co 10:1049+) 

1198 yoyyvopóc (gongysmos), oú (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 1112; TDNT 1.735—LN 33.382 
queja, murmullo, conversación de descontento en 
privado (Jn 7:12; Ac 6:1; Php 2:14; 1Pe 4:9+) 
1199 yoyyvotíis (gongystes), od (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 1113; TDNT 1.737—LN 33.386 
murmurador, quejoso (Jude 16+) 

1200 yóns (goes), ntoc (etos), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 1114; TDNT 1.737—LN 88.232 engaña- 
dor, con la implicación de ser estafador o trampo- 
so (211 3:13+) 

1201 Tolyo0% (Golgotha) acu. Gáív (an), 1 (he): 
s.pr.fem.; = DBLHebr 1653; Strong 1115— LN 
93.453 Gólgota (Mt 27:33; Mk 15:22; Jn 19:17+) 
1202 Fóuoppa (Gomorra), ac (as), y (hé) o wv 


(On), tá (ta): s.pr.fem. o neu.; = DBLHebr 6686; 


Strong 1116—LN 93.454 Gomorra (Mt 10:15; 
Ro 9:29; 2Pe 2:6; Jude 7+; Mk 6:11 v.1. NA26) 





acu. acusativo (el caso del objeto directo) 


1203 yóuos (gomos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 1117—LN 15.208 carga, cargamento de 
mercaderías (Ac 21:3; Rev 18:11, 12+) 

1204 yoveúc (goneus), é£wc (e0s), ó (ho), pl. 
yoveic (goneis), yovéwv (goneón), oi (hoi): 
s.masc.; = Strong 1118—LN 10.18 (pl.) padres 
(Mk 13:12; Lk 2:27; 8:56; 21:16; Jn 9:2; Ro 1:30; 
2Co 12:14; Eph 6:1; Col 3:20; 2T1 3:2; Mt 19:29 
v.1.) 

1205 yóvu (gony), yóvatos (gonatos), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 1386; Strong 1119; TDNT 
1.7381. LN 8.47 rodilla, una parte del cuerpo 
(Heb 12:12), para otra interpretación, ver la última 
entrada; 2. LN 9.16 persona (Ro 14:11; Php 
2:10+), para otra interpretación, ver siguiente; 3. 
LN 53.61 adorar de rodillas o (Mk 15:19); 4. LN 
25.152 ta rmapalelvuéva yóvata ávopBów (ta 


paralelymena gonata anorthoó), llenarse de cora- 
je, fortalecer las rodillas débiles (Heb 12:12) 

1206 yovunetéw (gonypeteo): vb.; = Strong 
1120; TDNT 1.738—LN 17.19 arrodillarse (fren- 
te a, ante) (Mt 17:14; 27:29; Mk 1:40; 10:17+) 
1207 ypáuua (gramma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu. [ver ypáuuata (grammata), atáv (atón), 


TÁ (ta), siguiente]; = Strong 1121; TDNT 1.761— 
1. LN 33.35 letra del alfabeto (Gal 6:11; 2Co 
3:6, 7+); 2. LN 33.50 escritura, cualquier tipo de 
documento escrito (Jn 5:47; Ro 2:27, 29; 7:6; 2T1 
3:15+); 3. LN 6.63 epístola, carta (Ac 28:21+); 4. 
LN 33.39 registro de deudas, escritura de estado 
de cuentas (Lk 16:6, 7+) 

ypáupata (grammata), atúv (aton), tá (ta): 
s.neu.[pl.] [servido por 1207]; = Strong 1121—LN 
27.21 educación, aprendizaje (Jn 7:15; Ac 
26:24+) 

1208 ypauuateús (grammateus), éwc (e0s), Ó 


(ho): s.masc.; = DBLHebr 6218, 6221, 8853; 
Strong 1122; TDNT 1.740—1. LN 53.94 maestro 
experto en la ley, un escriba, habitualmente 
nombrado con otros grupos conservadores y líde- 
res en la vida social y religiosa judía (Mt 2:4; Jn 
8:3 v.1.); 2. EN 27.22 erudito (1Co 1:20+); 3. LN 
37.94 escribano, funcionario importante (no ro- 
mano) (Ac 19:35+) 


1209 ypartós (graptos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 1123—1. LN 33,64 escrita (Ro 2:15+), 
para otra interpretación, ver siguiente; 2. LN cf. 
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28.1-28.12 yparrrov ev taís kapódta1s (grapton en 


tais kardiais), conocido de manera intuitiva (Ro 
2:15+), para otra interpretación, ver anterior 
ypapaí (graphai), Gv (on), ai (hai): s.fem.[pl.] 
[servido por 1210]; = Strong 1124—-LN 33.54 las 
Escrituras (Mk 12:24) 

1210 ypacpí (graphe), ñc (es), 1 (he): s.fem. [ver 
ypapaí (graphai), Gv (On), ai (hai), arriba]; = 
Strong 1124; TDNT 1.749—1. LN 33.10 pasaje 
(de la Escritura), (Lk 4:21); 2. LN 33.53 la Escri- 
tura (Ro 10:11) 

1211 ypápo (graphó): vb.; = DBLHebr 4180; 
Strong 1125; TDNT 1.7421. LN 33.61 escribir, 
con lápiz o lapicera, aún garabatear en el suelo 
(Mt 2:5; Mk 10:5; Jn 8:8 v.l.); 2. LN 88.95 un 
úrep A yéypartol (me hyper ha gegraptai), ob- 
servar las reglas, literalmente, no ir más allá de lo 
que está escrito (1Co 4:6+) 

1212 ypawóns (graodes), ec (es): adj.; = Strong 
1126—LN 9.38 de viejas, mitos o historias típi- 
cas de mujeres ancianas (1Ti 4:7+) 

1213 ypnyopéw (gregoreó): vb.; = Strong 1127; 
TDNT 2.338—A1. LN 23.72 permanecer despier- 
to, velar (Mt 24:43); 2. LN 27.56 estar alerta, 
vigilar, extensión figurativa de la entrada anterior 
(Ac 20:31; 1Co 16:13; Col 4:2; 1Th 5:6; 1Pe 5:8; 
Rev 3:2, 3; 16:15); 3. LN 23.97 estar vivo, exten- 
sión figurativa de la primera entrada (1 Th 5:10+) 
PúMuov (Gyllion), ov (ou), tó (to): s.pr.neu.—LN 
93.455 Quío (Ac 20:15 v.l.) 

1214 yvuuvaíw (gymnazo): vb.; = Strong 1128; 
TDNT 1.775—1. LN 88.88 disciplinarse (1Ti 
4:7; Heb 5:14+); 2. LN 36.11 entrenarse (Heb 
12:11; 2Pe 2:14+), nota: algunos de estos versicu- 
los y entradas son intercambiables 

1215 yuyvacía (gymnasia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 1129; TDNT 1.775—LN 50.7 
ejercicio físico (sugiere entrenamiento para una 
competencia), (1T1 4:8+) 

1216 yuuvnteúw (gymneteuo): vb.; = Strong 
1130 —estar pobremente vestido, estar en hara- 
pos (1Co 4:11 v.l. NA26); no se encuentra en LN 
1217 yuuviteón (gymniteuo): vb.; = Strong 
1130—LN 49.24 vestir harapos, estar en hara- 
pos, estar pobremente vestido (1Co 4:11+) 


1218 yuyvóc (gymnos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 1131; TDNT 1.7731. LN 49.22 pobre- 
mente vestido, sin ropas o necesitado de más o 
mejores ropas (Mt 25:44); ocasionalmente, el con- 
texto sugiere “sin ropa”, pero comúnmente la refe- 
rencia estaría relacionada al hecho de usar sola- 
mente prendas íntimas (Jn 21:7); (Mk 14:52) en 
una ocasión se refiere claramente a un hombre 
desnudo; 2. LN 28.62 fácilmente conocido (Heb 
4:13+) 

1219 yuyvórns (gymnotes), ntoc (étos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 1132; TDNT 1.775—LN 49.23 
desnudez, o situación de exposición por estar 
apenas cubierto por ropa en determinada situación 
(Ro 8:35; 2Co 11:27); desnudez vergonzosa im- 
plica la necesidad de cubrir las partes privadas del 
cuerpo (Rev 3:18+) 

1220 yuvaikdpiov (gynaikarion), ou (ou), tó 


(to): s.neu.; = Strong 1133—LN 9.35 mujer ne- 
cia, una mujer carente de voluntad, mujer tonta 
(TLA), mujercillas (RVA, RVR, LBLA), una mu- 
jer fácil de engañar, mujer debil (NVL DHH) (Ti 
3:6+) 

1221 yuvaixeios (gynaikeios), a (a), ov (on): 
adj.; = Strong 1134—-LN 9.36 (frágil) femenina 
(vaso, en contexto, esposa) (1Pe 3:7+) 

1222 yuvr (gynég), arxós (aikos), Y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 851; Strong 1135; TDNT 1.776—1. LN 
9.34 mujer, adulto de sexo femenino (Ac 22:4; Jn 
8:3, 4, 9, 10 v.1.); 2. EN 10.54 esposa (Mt 5:31; 
Mt 19:29 v.l.); 3. LN 34.70 yuvaikog ántouol 
(gynaikos haptomali), casarse, literalmente, tocar 
mujer (1Co 7:1+) 

1223 Tuy (Góg), ó (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
1573; Strong 1136; TDNT 1.789 —LN 93.87 Gog 
(Rev 20:8+) 

1224 yuvía (gónia), ac (as), y (hé): s.fem.; = 
Strong 1137; TDNT 1.791;—1. LN 79.107 es- 
quina, de un área o construcción (Mt 6:5; Ac 
26:26; Rev 7:1; 20:8+); 2. LN 7.44 xepadn 
youvíac (kephale gonias), piedra del ángulo, pie- 
dra fundacional, piedra principal (Mt 21:42; Mk 
12:10; Lk 20:17; Ac 4:11; 1Pe 2:7+) 
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AO 


1225 5 (d): letra simple del alfabeto griego (no 
se utiliza en GNT); no se encuentra en LN 

1226 »napíd (Dabid), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 1858; Strong 1138; TDNT 8.478— 
David (en TR); ver 1253 

Aaddaíos (Daddaios), ov (ou), O (ho): s.pr.masc. 
[ver 2497]; = Strong 2280 —Tadeo (Mk 3:18 v.l. 
LN); EN 93.88 

1227 Samovidouor (daimonizomai): vb.; = 
Strong 1139; TDNT 2.19—LN 12.41 estar pose- 
sionado por el demonio (Mt 4:24; 8:16; 12:22; 
15:22; Mk 1:32; 5:15; Lk 8:36; Jn 10:21) 

1228 Saruóviov (daimonion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1140; TDNT 2.1—1. LN 12.37 
demonio, espíritu maligno (Mt 7:22; Mk 16:9, 17 
v.1.); 2. LN 12.26 dios (pagano) (Ac 17:18+) 
1229 SaruoviwSns (daimoniodes), ec (es): adj.; = 
Strong 1141; TDNT 2.20—LN 12.40 demoníaco, 
del diablo (Jas 3:15+) 

1230 Saíuwv (daimón), ovoc (onos), o (ho): 
s.masc.; = Strong 1142; TDNT 2.1—LN 12.37 
demonio, espíritu inmundo (Mt 8:31+; Mk 5:12 
v.1. NA26; Rev 18:2 v.1. NA26) 

1231 Sáxvw (dakno): vb.; = Strong 1143—LN 
20.26 dañar, literalmente, morder (Gal 5:15+) 
1232 Sáxpuvov (dakryon), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 1144—-LN 8.73 lágrima, derramamiento 
de lágrimas (Lk 7:38, 44; Ac 20:19, 31; 2Co 2:4; 
2Ti 1:4; Heb 5:7; 12:17; Rev 7:17; 21:4+; Mk 
9:24 v.l.) 

1233 Saxpúw (dakryo): vb.; = Strong 1145—LN 
25.137 sollozar, llenarse los ojos de lágrimas (Jn 
11:35+) 

1234 Saxtúdoc (daktylios), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 3192; Strong 1146—LN 
6.190 anillo, para usar en un dedo, como eviden- 


cia de la restauración de la relación entre un padre 
y su hijo (Lk 15:22+) 
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1235 Sáxtuloc (daktylos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 720; Strong 1147; TDNT 
2.20—1. LN 8.34 dedo (Mt 23:4; Mk 7:33; Lk 
11:46; 16:24; Jn 20:25, 27+; Jn 8:6 v.l.); 2. LN 
76.3 poder, extensión figurativa de la entrada 
previa (Lk 11:20+) 

1236 Aaduavové4 (Dalmanoutha), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 1148—-LN 93.456 Dalmanuta 
(Mk 8:10+) 

1237 Aahuatía (Dalmatia), ac (as), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 1149—LN 93.457 Dalmacia 
(Ti 4:10+) 

AcMuodvar (Dalmounai): s.pr.fem.—Dalmanuta, 


aparentemente, una montaña o colina (Mk 8:10 
v.1.); ver 1236 

1238 Sayálw (damazo): vb.; = Strong 1150—LN 
37.1 dominar, amansar, someter (Mk 5:4; Jas 
3:74, 8+) 

1239 Sápoadios (damalis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 1151—LN 4.18 becerro, cría de 
vaca (Heb 9:13+) 

1240 Aáuapic (Damaris), 1505 (idos), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 1152—-LN 93.89 Dámaris (Ac 
17:34+) 

1241 Aapaoknvós (Damaskenos), od (ou), Ó 


(ho): s.pr.masc.gent. [BAGD adj.]; = DBLHebr 


1877, 1966, 2008; Strong 1153—LN 93.458 da- 
masceno, oriundo de Damasco (2Co 11:32+) 


1242 AMapackós (Damaskos), 0% (ou), í (he): 


s.pr.fem.; = DBLHebr 1877, 1966, 2008; Strong 
1154—LN 93,459 Damasco (Ac 9:2; 22:5; 26:12; 
2Co 11:32; Gal 1:17; Ac 22:12 v.l.) 


1243 Máv (Dan), ó (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 


1968, 1974—Dan (Rev 7:5 v.l. NA26); no se en- 
cuentra en LN 


1244 —'Saveífouor  (daneizomai), 
(daneizó): vb.—(Mt 5:42 v.l.; Lk 6:34a v.l. TR); 
ver 1247 


SaveiCw 


1245 dáverov (daneion), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 1156—LN 57.210 deuda, un préstamo 
(Mt 18:27+) 

1246 Saveioríc (daneistes), oú (ou), o (ho): 
s.masc. [ver también 1250]; = Strong 1157— 
acreedor prestamista (Lk 7:41 v.l. TR); no se 
encuentra en LN 

1247 Savíidouoar (danizomai), Savilw (danizó): 
vb.; = Strong 1155—-1. LN 57.209 dar un prés- 
tamo, prestar (Lk 6:34%, 35+); 2. LN 57.213 
(dep.) pedir dinero prestado (Mt 5:42+) 

1248 Aaviñd (Daniel), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 1975; Strong 1158—LN 93.90 Daniel 
(Mt 24:15+; Mk 13:14 v.1. TR) 

1249 dáviov (danion), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 1156—(Mt 18:27 v.1. BAGD); ver también 
1245 

1250 Savioríis (danistes), o (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 1157—LN 57.211 acreedor 
prestamista (Lk 7:41+) 

1251 Saraváw (dapanaóo): vb.; = Strong 1159— 
1. LN 57.146 gastar, pagar gastos (Mk 5:26; Lk 
15:14; Ac 21:24+); 2. LN 57.149 malgastar (Jas 
4:3+); 3. LN 42.27 hacer el esfuerzo (2Co 
125%) 

1252 Sanávn (dapane), nc (és), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 1160—LN 57.160 gasto, es decir, el costo 
O precio para una tarea (Lk 14:28+) 

1253 2Aavíó (Dauid), 0 (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 1858; Strong 1138—LN 93.91 David 
(Mt 1:1; Mk 12:37; Lk 20:41; Ac 2:29, 34; 13:34; 
15:16; Rev 3:7; 5:5; 22:16) 

1254 Sé (de): pt. y c.; = Strong 1161—1. LN 
89.94 y, indicador de añadidura, en ocasiones con 
la implicación de contraste (Tit 1:1); 2. LN 89,87 
y luego, indicador de eventos íntimamente rela- 
cionados (Mt 1:2); 3. LN 89.124 sino, indicador 
de contraste (Mt 22:14; Jn 7:10); 4. LN 91.4 vuvi 
Sé (nyni de), y entonces, y ahora; indicador de una 
oración que resume lo mencionado (1Co 13:13), 
ver BAGD y gramáticas para un análisis más pro- 
fundo 

1255 Sénorc (deésis), ewc (eos), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 1162; TDNT 2.40—LN 33.171 ruego, 
oración, plegaria, petición (Lk 2:37; Ro 10:1; Eph 
6:18; Php 4:6; 1T1 2:1; 5:5; Heb 5:7; Jas 5:16; 1Pe 
3:12) 
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1256 del (dei): vb.; = Strong 1163; TDNT 2.21— 
1. LN 71.34 (en forma impersonal) es necesario, 
es un deber, es necesario, tener que, a menudo con 
la implicación de inevitabilidad, frecuentemente 
en el plan de Dios (Ac 19:36; Jn 12:34; Lk 24:26); 
nótese que en la forma imperfecta, en un discurso 
directo e indirecto podría haber sólo necesidad 
lógica o geográfica (Jn 4:4; Ac 27:21); 2. LN 
71.21 debiera, (uno debiera, con implicancia de 
necesidad) (Mt 23:23), nota: es posible que los 
términos en estos versículos tengan el sentido de 
una u otra entrada 

1257 Seiyua (deigma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1164—LN 28.48 ejemplo, ilus- 
tración para dar a conocer algo, una muestra (Jude 
TE) 

1258 Seiyuatilw (deigmatizo): vb.; = Strong 
1165; TDNT 2.31—LN 25.200 maltratar públi- 
camente, exponer a desgracia pública, hacer un 
espectáculo de (Mt 1:19; Col 2:15+) 

1259 Seixvuu (deiknymi): vb.; = Strong 1166; 
TDNT 2.25—A1. LN 28.47 hacer conocido, mos- 
trar, demostrar (Jas 3:3; 1Co 12:31), para otra 
interpretación, ver siguiente; 2. LN 33.150 expli- 
car, mostrar el significado de algo (Mt 16:21; 1Co 
12:31+), para otra interpretación, ver anterior 
1260 Seixvúw (deiknyoó): vb.; = Strong 1166— 
forma alternativa del léxico en Mt 16:21; Jn 2:18; 
Rev 22:38; ver 1259 

1261 Seía (deilia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 1167—LN 25.266 cobardía, timidez, te- 
mor causado por falta de fuerza moral (2T1 1:7+) 
1262 deidhiáw (deiliao): vb.; = Strong 1168—LN 
25.267 ser cobarde, tener miedo, ser tímido (Jn 
14:27+) 

1263 Seiduvós (deilinos), í (€), óv (on): adj.—en 
la tarde (Ac 3:1 v.1. NA26); no se encuentra en 
LN 

1264 demós (deilos), í (€), óv (on): adj.; = Strong 
1169—LN 25.268 cobarde, temeroso, tímido (Mt 
8:26; Mk 4:40; Rev 21:8+) 

1265 Ssiva (deina), o (ho), en otros escritos Y 


(he), tó (to): s.masc.; = Strong 1170—LN 92.19 
alguien, cierto individuo, tal y cual persona (Mt 
26:18+) 

1266 demós (deinos), í (€), óv (on): adj.—LN 
22.31 severo, literalmente, atemorizante, terrible 
(Mk 16:15 v.l.) 


1267 deivós (deinós): adv.; = Strong 1171—LN 
78.24 terriblemente, ferozmente (Mt 8:6; Lk 
11:53+) 

1268 Seinvéw (deipneo): vb.; = Strong 1172; 
TDNT 2.34—LN 23.20 comer una comida, co- 
mer la cena, cenar (Lk 17:8; 22:20; 1Co 11:25; 
Rev 3:20+; Mt 20:28 v.l. NA26) 


1269 SeinvoxAñtwp (deipnokletór), opoc (oros), 


o (ho): s.masc.—antfitrión (Mt 20:28 v.l. NA26); 
no se encuentra en LN 

1270 dsinvov (deipnon), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 1173; TDNT 2.344. LN 23,22 comi- 
da, banquete, fiesta (Mk 6:21); 2. LN 23.25 co- 
mida principal, cena, comida de la noche (Lk 
14:12; Jn 13:2, 4) 

1271 Seinvoc (deipnos), ov (ou), 6 (ho): s.masc.; 
= Strong 1173—banquete nocturno (Lk 14:16 
v.l.; Rev 19:9, 17 v.1. BAGD); no se encuentra en 
LN 


1272 Seioidaruovía (deisidaimonia), ac (as), Y 


(he): s.fem.; = Strong 1175; TDNT 2.20—LN 
53.2 religión, creencias en una deidad, con la im- 
plicación de una conducta que se corresponde con 
ellas (Ac 25:19+) 

1273 Seioidaíuwv (deisidaimón), ov (on): adj.; = 
Strong 1174; TDNT 2.20—LN 53.3 (muy) reli- 
gioso, sea en sentido bueno o malo (Ac 17:22+) 
1274 déxa (deka): número; = Strong 1176; 
TDNT 2.36—LN 60.19 diez (Mt 20:24; Lk 13:16; 
Ac 25:6; Rev 12:3) 

1275 Sexadúo (dekadyo): número; = Strong 
1177—doce (Ac 19:7 v.1. TR; 24:11 v.l. TR); no 
se encuentra en LN 

1276 Sexaég (dekaex): número; = Strong 1176 + 
1803—dieciséis (Rev 13:18 v.l. NA26); no se 
encuentra en LN 

1277 Sexaoxtw (dekaokto): número; = Strong 
1176 + 2532 + 3638—dieciocho (Lk 13:4, 11+); 
LN 60.24 dieciocho 

1278 Sekanévre (dekapente): número; = Strong 
1178—LN 60.23 quince (Jn 11:18; Ac 27:28; Gal 
1:18+; Ac 27:5 v.1. NA26) 

1279 A»exárode (Dekapolis), ewc (eos), 1 (he): 
s.pr.fem.; = Strong 1179—LN 93.460 Decápolis 
(Mt 4:25; Mk 5:20; 7:31+) 
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1280 Sexarécoapes (dekatessares): número; = 
Strong 1180—LN 60.22 catorce (Mt 1:17%>; 
2Co 12:2; Gal 2:1+) 

Sexaátn (dekate), nc (es), y (he): s.fem. (número) 
[servido por 1281]; [ver entre 1280-1281]; = 
Strong 1182 £ 1181—LN 60.66 décimo, diezmo 
(Heb 7:2, 4, 8, 9+) 

Séxatov (dekaton), ov (ou), tó (to): s.neu. (núme- 
ro) [servido por 1281]; [BAGD adj.]; = Strong 
1182 £ 1181—LN 60.65 décima parte, un déci- 
mo, diez porciento de algo (Rev 11:13+) 
Sexatóouior (dekatoomai): vb.; = Strong 1183— 
ver 1282 

1281 déxaroc (dekatos), n (€), ov (on): adj. [ver 


Séxatov (dekaton), ov (ou), tó (to), entre 1280— 
1281]; = Strong 1182 8 118l—LN 60.57 déci- 
mo, un número en una serie, (tiempo Jn 1:39; lis- 
tas de gemas Rev 21:20+) 


1282 Sexatów (dekatoó), Sekaróouar (dekatoo- 


mai): vb.; = Strong 1183—1. LN 57.115 recibir 
los diezmos (Heb 7:6+); 2. LN 57.114 (dep.) dar 
un diezmo, pagar un diezmo (Heb 7:9+) 

1283 Sexróc (dektos), í (€), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 8356; Strong 1184; TDNT 2.58—1. LN 
25.85 agradable, aceptable, favorable (Ac 10:35; 
Php 4:18+); 2. LN 34.54 bienvenido, acepto (Lk 
4:24+); 3. LN 66.9 apropiado, aprobado, con la 
implicación de ser favorable (Lk 4:19; 2Co 6:2+) 
1284 dedeáíw (deleazo): vb.; = Strong 1185— 
LN 88.303 atraer hacia el pecado, seducir a otro 
(Pe 2:14, 18+); (voz pasiva intermedia) ser ten- 
tado, ser seducido (Jas 1:14+) 

1285 dévópov (dendron), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 1186—LN 3.2 árbol frutal, en ciertos 
contextos, posiblemente, arbusto Mt 7:17; 13:32; 
21:8; Mk 8:24; Lk 3:9; 13:19; 21:29; Jude 12; Rev 
8:7,9:4 

Segiá (dexia), úc (as), Y (he): s.fem. [servido por 
1288]; = Strong 1188—1. LN 8.32 mano dere- 
cha (Mt 6:3; Mk 16:19 v.l.); 2. LN 76.4 poder, 
extensión figurativa de la entrada previa (Ac 
2:33); 3. LN 34.42 Segidc StÓWUl... KOLVWVIAG 
(dexias didómi... koinonias), hacer un pacto (Gal 


2:9+); 4. LN 87.34 ex Segióv xkaBiZw (ek dexión 


6%) La palabra definida aparece 3 veces en un versículo bíblico 
particular 


kathizo), estar en un lugar privilegiado (Mt 20:23; 
Mk 10:40+); 5. LN 87.36 xaBííw ev Oedia 
(kathizó en dexia), estar en una posición elevada 
(Heb 1:3; 8:1; 12:2+); 6. LN 28.74 hacer en se- 
creto (Mt 6:3+), ver áprotepd (aristera), Gic (as), 
n (he), entre 753-754 


1286 Segiofódoc (dexiobolos): (Ac 23:23 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

1287 SesgioMáfos (dexiolabos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 1187—LN 55.22 soldado arma- 
do (Ac 23:23+) 

1288 Segióc (dexios), 4 (a), óv (on): adj. [ver 
Segiá (dexia), ás (as), y (he), entre 1285-1286]; = 
DBLHebr 3545; Strong 1188; TDNT 2.37—LN 
82.8 derecha (Jn 21:6) 

1289 Séouo (deomai): vb.; = Strong 1189; 
TDNT 2.40—LN 33.170 rogar, pedir, implorar, 
solicitar (Mt 9:38; Lk 5:12; 22:32; Ac 4:31; 8:34; 
Ro 1:10; 2Co 5:20; 8:4; 10:2; Gal 4:12; 1Th 3:10) 
1290 Séoc (deos), ou (ous), tó (to): s.neu.—LN 
53.59 reverencia, respeto, temor (Heb 12:28+) 
1291 Aspfaios (Derbaios), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.gent. [BAGD adj.]; = Strong 1190—LN 
93.461 derbeano, oriundo de Derbe (Ac 20:4+) 
1292 »épfn (Derbe), ne (és), n (he): s.pr.fem.; = 
Strong 1191—LN 93.462 Derbe (Ac 14:6, 20; 
16:1+) 

1293 Sépua (derma), atoc (atos), tó (to): s.neu.; 
= DBLHebr 6425; Strong 1192—LN 6.184 piel, 
cuero (de cabras) (Heb 11:37+) 

1294 Sepuárivos (dermatinos), n (e), ov (on): 
adj.; = Strong 1193—LN 6.185 hecho de cuero 
(Mt 3:4; Mk 1:6+) 

1295 déppic (derris), ewc (eos), y (he): s.fem.— 


piel, cuero de animal (Mk 1:6 v.l.); no se encuen- 
tra en LN 


1296 Sépw (dero): vb.; = Strong 1194—LN 19.2 
azotar, pegarle a alguien, golpear, flagelar (Mk 
12:3; 13:9; Lk 22:63; Jn 18:23; Ac 5:40; 16:37; 
1Co 9:26; 2Co 11:20) 

1297 Seoueúw (desmeuó): vb.; = Strong 1195— 


LN 18.15 amarrar, atar, como una extensión figu- 
rativa, arrestar (Mt 23:4; Lk 8:29; Ac 22:4+) 
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1298 Seouéw (desmeó): vb.; = Strong 1196— 
atar, amarrar (Lk 8:29 v.l. TR); no se encuentra 
en LN 

1299 décun (desme), nc (és), Y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 99; Strong 1197—LN 18.16 un mano- 
jo, un atado (Mt 13:30+) 

1300 déouoc (desmios), ov (ou), o (ho): s.masc.; 
= Strong 1198; TDNT 2.43—LN 37.117 prisio- 
nero, persona bajo arresto (Mt 27:15; Mk 15:6; 
Ac 16:25; 23:18; 25:14; Eph 3:1; 4:1; 2T1 1:8; 
Phm 1, 9) 

1301 Seopós (desmos), 0 (ou), o (ho) pl. tá (ta): 
s.masc. o neu.[pl.]; = Strong 1199; TDNT 2.43— 
1. LN 6.14 cadenas, grilletes (Ac 16:26), nota: es 
posible que los términos en estos versículos ten- 
gan el sentido de una u otra entrada; 2. LN 37.115 
encarcelamiento, literalmente, cadenas (Phm 
13); 3. LN 23.156 incapacidad o enfermedad, a 
menudo inducida y liberada de modo sobrenatural 
(Mk 7:35; Lk 13:16+) 


1302 Seouopúlas (desmophylax), axoc (akos), ó 


(ho): s.masc.; = Strong 1200—LN 37.124 carce- 
lero, guardacárcel, guardián (Ac 16:23, 27, 36+) 
1303 Seouwripiov (desmótérion), ov (ou), tó 
(to): s.neu.; = Strong 1201—LN 7.24 prisión, 
cárcel (Mt 11:2; Ac 5:21, 23; 16:26+) 

1304 Seouwrncs (desmótés), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 1202—LN 37.117 prisionero 
(Ac 27:1, 42+) 

1305 Seornórncs (despotes), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 151; Strong 1203; TDNT 
2.444. LN 37.63 gobernante, Señor Soberano, 
título de Jehová en el AT, como el rey supremo y 
más poderoso (Lk 2:29; Ac 4:24; 2Pe 2:1; Jude 4; 
Rev 6:10+); 2. LN 57.13 amo, señor (1T1i 6:1, 2; 
2T1 2:21; Tit 2:9; 1Pe 2:18+) 

1306 Sevpo (deuro): adv. de lugar; = DBLHebr 
2143; Strong 1204—A1. LN 84.24 ven (Mk 10:21; 
Lk 18:22; Jn 11:43; Ac 7:3, 34; Rev 17:1; 21:9+); 
2. LN 67.43 el tiempo presente, ahora (Ro 
11199) 

1307 Se0te (deute): adv.; = DBLHebr 2143; 
Strong 1205—LN 84.24 ven (Mt 4:19; 11:28; 
22:4; 25:34; Mk 6:31; Jn 4:29; 21:12; Rev 19:17) 
1308 Seutepaños (deuteraios), aía (aia), ov (on): 
adj.; = Strong 1206—LN 67.180 al segundo día, 
al día siguiente (Ac 28:13+) 


1309 Seútepov (deuteron): adj. (usado adver- 
bialmente); = Strong 1208—por segunda vez, en 
segundo lugar (Jn 3:4; 21:16; 1Co 12:28; 2Co 
13:2; Jude 5; Rev 19:3+); no se encuentra en LN 
1310 Sevtepórpwtoc (deuteroprótos), ov (on): 
adj.; = Strong 1207—LN 61.12 el segundo des- 
pués del primero, literalmente, “el segundo- 
primero,” considerado por muchas fuentes como 
un oximoron (Lk 6:1 v.l.) 

1311 Seútepos (deuteros), a (a), ov (on): adj.; = 
Strong 1208—A1. LN 60.49 segundo, en una serie 
(Mt 22:26); 2. LN 67.50 después, es decir, un 
hecho subsecuente aunque no necesariamente se- 
gundo en una serie (Jude 5), nota: ver 1309 para 
otra interpretación sobre la forma y el significado 
1312 Séxopor (dechomali): vb.; = DBLHebr 4374, 
8354; Strong 1209; TDNT 2.50—1. LN 57.125 
recibir, o aceptar un objeto (Ac 22:5; 28:21; Php 
4:18); 2. LN 34.53 dar la bienvenida, recibir 
como huésped (Mt 10:40); 3. LN 31.51 creer, 
aceptar como verdadero (Mt 11:14; Ac 8:14; 11:1; 
17:11; 2Co 11:4; 1Th 2:13; Jas 1:21+); 4. LN 18.1 
tomar, agarrar (Lk 2:28; 16:6, 7; 22:17; Eph 
6:17+) 

1313 déw (deo): vb., = DBLHebr 673; Strong 
1210; TDNT 2.60—1. LN 18.13 amarrar, atar 
juntos (Mt 13:30); 2. LN 37.114 apresar (Mk 
15:7; Ac 9:2, 14, 21; 21:13; 22:5; 24:27); 3. LN 
37.33 obligar, forzar (Ac 20:22); 4. LN 37.45 
restringir, poner bajo autoridad de (Ro 7:2; 1Co 
7:39; 2T1 2:9); 5. LN 37.46 prohibir, literalmente, 
atar (Mt 16:19; 18:18+); 6. LN 23,157 provocar 
una enfermedad, causar malestar físico (Lk 
13:16+); 7. LN cf. 34.66-34.78 Sédeoo1 yuvalkí 


(dedesai gynaiki), estar casado, con la implicación 
de estar bajo la autoridad de (1Co 7:27+) 

1314 91 (de): pt.; = Strong 1211—LN 91.6 pues, 
indicador para denotar urgencia o certeza (Mt 
13:23; Lk 2:15; Ac 13:2; 15:36; 1Co 6:20+; Lk 
6:3 v.l. BAGD) 

1315 ónlavyós (delaugós): adv.—muy clara- 
mente (Mk 8:25 v.l. NA26); no se encuentra en 
LN 

1316 óñloc (delos), n (€), ov (on): adj.; = Strong 
1212—LN 28.58 evidente, claro, sencillo (Mt 
26:73; 1Co 15:27; Gal 3:11+; 1T1 6:7 v.1.) 

1317 óndów (deloó): vb.; = Strong 1213; TDNT 
2.61—1. LN 28.42 dar a conocer (1Co 1:11; 
3:13; Col 1:8; Heb 9:8; 1Pe 1:11+); 2. LN 33.152 
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aclarar, declarar (Heb 12:27, 2Pe 1:14+); nota: es 
posible que los términos en estos versículos ten- 
gan el sentido de una u otra entrada 

1318 Anuás (Demas), á (a), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 1214—LN 93.92 Demas (Col 4:14; 2Ti 
4:10; Phm 24+) 

1319 Snunyopéw (demegoreó): vb.; = Strong 
1215—LN 33.26 hacer un discurso, pronunciar 
un discurso público (Ac 12:21+) 

1320 Anuñtproc (Demétrios), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 1216—LN 93.93 Demetrio 
l. artesano platero (Ac 19:24, 38); 2. líder de la 
iglesia (3Jn 12+) 

1321 Snuoupyós (demiourgos), 0 (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 1217; TDNT 2.62—LN 45.8 
constructor, artesano (Heb 11:10+) 

1322 dñuos (demos), ov (ou), 6 (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 5476; Strong 1218; TDNT 2.63—LN 
11.78 asamblea, multitud de gente (Ac 12:22; 
17:5; 19:30, 33+) 

1323 Snuóoioc (demosios), a (a), ov (on): adj.; = 
Strong 1219—LN 28.66 público (Ac 5:18; 16:37; 
18:28; 20:20+) 

1324 ónvápiov (denarion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1220—LN 6.75 moneda, un de- 
nario, es decir, la paga de un obrero por una jor- 
nada laboral (Mt 20:2, 9; Mk 14:5; Lk 10:35; 
20:24; Jn 6:7; Rev 6:6) 

1325 óínote (depote): adv.; = Strong 1221—LN 
67.9 cualquier, lo que fuera (Jn 5:4 v.l.) 

1326 Snrotodv (depotoun): adv.—(Jn 5:4 v.l. 
BAGD); no se encuentra en LN 

1327 Sírov (depou): adv.; = Strong 1222—LN 
91.7 en verdad, seguramente, ciertamente (Heb 
2:16+) 

1328 Si4 (dia): prep.; = Strong 1223; TDNT 
2.65—1. LN 90.4 por medio, a través; en el geni- 
tivo, indicador del agente (Mt 1:22; Mk 16:20 
v.1.); 2. LN 90.8 por, con; en el genitivo, un indi- 
cador que muestra el instrumento (2Jn 12); 3. LN 
89.76 a través, por; en el genitivo, un indicador 
de medio entre dos sucesos (Ac 20:28); 4. LN 
90.38 en nombre de, por amor de, en el acusati- 
vo, indicador de beneficio (Mt 17:27); 5. LN 
90.44 por causa de, a cuenta de; en el acusativo, 
indicador del participante como la razón de un 





prep. preposición 


hecho o estado (Mt 10:22); 6. LN 89.26 a causa 
de; en el acusativo, indicador de causa o razón 
(Ac 21:34); 7. LN 84.29 a través, pasar por; en el 
genitivo, indicador de extensión (Mt 12:1); 8. LN 
84.32 a lo largo; en el genitivo, indicador de ex- 
tensión (Mt 8:28); 9. LN 67.136 durante; en el 
genitivo, indicador de (Ac 5:19); 10. LN 67.140 
en todo, en el genitivo, indicador de tiempo, con 
énfasis en la totalidad (Lk 5:5) 

1329 Siuafaívw (diabaino): vb.; = DBLHebr 
6296; Strong 1224—LN 15.31 cruzar, atravesar, 
pasar (Lk 16:26; Ac 16:9; Heb 11:29+) 

1330 SiafáVrW (diaballo): vb.; = Strong 1225; 
TDNT 2.71—LN 33.426 acusar, (voz pasiva) 
hacer que alguien sea acusado (Lk 16:1+) 

1331 Siuapfefaróouar (diabebaioomai): vb.; = 
Strong 1226—LN 33.322 manifestar con con- 
fianza, enfatizar, insistir sobre algo con seguridad 
(AT 1:7; Tit 3:8+) 

1332 Siafléno (diablepo): vb.; = Strong 1227— 
LN 24.35 ver claramente, abrir bien los ojos (Mt 
7:5; Mk 8:25; Lk 6:42+) 

1333 Si4podos (diabolos), ov (on): adj. [ver 
Siápol os (diabolos), ov (ou), o (ho), siguiente]; = 
DBLHebr 8477; Strong 1228; TDNT 2.72— 
diabólico, malicioso, calumniador (1T1 3:11; 2T1 
3:3; Tit 2:3+); no se encuentra en LN 

Aáfolos (Diabolos), ov (ou), O (ho): s.pr.masc. 
[servido por 1333]; = Strong 1228—A1. LN 12.34 
el Diablo, es decir, Satanás (Mt 4:1; Lk 4:5 v.l. 
NA26); 2. LN 12.37 diablo (Jn 6:70+), para otra 
interpretación, ver la última entrada; 3. LN 33.397 
calumniador (1Ti 3:11), por otra forma lingúísti- 
ca e interpretación, ver 1333; 4. LN 88.124 mal- 
vado, persona que tiene el caracter de un demonio 
(Jn 6:70; Ac 13:10+), para otra interpretación, ver 
la entrada previa 

1334 5ayy¿Mo (diangello): vb.; = Strong 1229; 
TDNT 1.67—1. LN 33.203 anunciar (Ac 21:26); 
2. LN 33.207 proclamar, (por completo), (Lk 
9:60; Ro 9:17+; Mk 5:19 v.1. NA26) 

1335 Smayivouar (diaginomai): vb.; = Strong 
1230—LN 67.84 pasar (del tiempo), suceder más 
tarde, estar terminado (Mk 16:1; Ac 25:13; 27:9+) 
1336 Suayivwokw (diaginosko): vb.; = Strong 
1231—1. LN 27.3 examinar completamente 
(Ac 23:15+); 2. LN 56.21 decidir un caso, de- 
terminar un asunto (Ac 24:22+) 
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1337 Siayvwpitw (diagnorizó): vb.; = Strong 
1232—dar un informe exacto (Lk 2:17 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

1338 S5iáyvwoic (diagnósis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 1233—LN 56.21 la resolución 
de un caso, una decisión (Ac 25:21+) 

1339 Suayoyyúlw (diagongyzo): vb.; = Strong 
1234; TDNT 1.735—LN 33.383 rezongar, mur- 
murar, quejarse (Lk 15:2; 19:7+) 

1340 Siaypnyopéw (diagregoreo): vb.; = Strong 
1235—LN 23.76 despertarse completamente 
(Lk 9:32+) 

1341 Sidyw (diagó): vb.; = Strong 1236—LN 
41.3 conducirse de determinada manera, vivir, 
llevar la vida (1T1 2:2; Tit 3:3+; Lk 7:25 v.l. 
NA26) 

1342 S5uadéxouor (diadechomai): vb.; = Strong 
1237—LN 57.130 recibir de, (uno por uno), (Ac 
7:45+) 

1343 SiúSnua (diadema), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1238—LN 6.196 corona de dia- 
dema (Rev 12:3; 13:1; 19:12+) 

1344 Siadidww (diadidomi): vb.; = Strong 
1239—LN 57.94 distribuir, dividir, repartir (Lk 
11:22; 18:22; Jn 6:11; Ac 4:35+; Rev 17:13 v.l. 
TR) 

1345 Si4doxoc (diadochos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 1240—LN 61.11 sucesor (Ac 
24:27+) 

1346 SialwWvvvui (diazonnymi): vb.; = Strong 
1241; TDNT 5.302—LN 49.14 ceñir, envolverse, 
atar alrededor (Jn 13:4, 5; 21:7+) 

1347 S1a0íxn (diatheke), ns (es), 1 (he): s.fem.; 
= DBLHebr 1382; Strong 1242; TDNT 2.106—1. 
LN 34.43 la celebración de un pacto, promesa 
en un acuerdo solemne (Mk 14:24; Lk 1:72; 
22:20; Ac 3:25; 7:8; Ro 11:27; 1Co 11:25; 2Co 
3:6; Gal 4:24; Eph 2:12; Heb 7:22; 12:24; 13:20); 
2. LN 34,44 pacto, el contenido de un acuerdo 
entre dos partes (Gal 3:15); 3. LN 57.124 testa- 
mento, la realización de un legado (Heb 9:16, 
17+) 

1348 Snaipeoc (diairesis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 1243; TDNT 1.184—-A11. LN 57.91 
distribución (1Co 12:4, 5, 6+), para otra interpre- 
tación, ver siguiente; 2. LN 58.39 variedad, dife- 
rentes clases, por los versículos y otras interpreta- 
ciónes, ver anterior 


1349 Sioipéw (diaireo): vb.; = Strong 1244; 
TDNT 1.184—LN 57.91 dividir, distribuir, repar- 
tir en partes (Lk 15:12; 1Co 12:11+) 


1350 SiaxaB8aipw (diakathairo): vb.; = Strong 
1245—LN 79.51 ordenar, limpiar (Lk 3:17+) 
1351 SiakaB0apilw (diakatharizo): vb.; = Strong 
1245—LN 79.51 limpiar, despejar (Mt 3:12+; Lk 
3:17 v.1. NA26) 

1352 Siaxkareléyxopor (diakatelenchomai): vb.; 


= Strong 1246—LN 33.443 refutar, (con vehe- 
mencia) (Ac 18:28+) 


1353 Siaxkedeúw (diakeleuo): vb.; = Strong 1781; 


TDNT 2.544—ordenar, mandar (Jn 8:5 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

1354 Siakovéw (diakoneó): vb.; = Strong 1247; 
TDNT 2.81 —1. LN 35.19 servir, prestar asisten- 
cia (Mt 20:28); 2. LN 35.37 cuidar, rindiendo 
servicio humilde (Mt 25:44); 3. LN 46.13 aten- 
der, servir comida y bebida (Mt 4:11; Mk 1:13); 
4. LN 53.66 ser un diácono, ejercer el diaconado 
(1Ti 3:10), 5. LN 57.230 Olakovéw tparélale 


(diakoneó trapezais), encargarse de las finanzas, 


literalmente, manejar las finanzas (Ac 6:2+), para 
otra interpretación, ver “servir”, nota: es posible 
que haya superposición de versículos y entradas 
1355 Siaxkovía (diakonia), ac (as), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 1248; TDNT 2.87—1. LN 35.19 servi- 
cio, ayuda (Rev 2:19); 2. LN 35.21 ministerio, 
función o posición de servicio (Ac 20:24); 3. LN 
35.38 provisión, distribución para el sostén de 
alguien (Ac 6:1), para otra interpretación, ver sl- 
guiente; 4. LN 57.119 contribución, dinero do- 
nado para asistir a alguien en necesidad (Ac 6:1), 
para otra interpretación, ver anterior; 5. LN 46.13 
servir, servir comida y bebida a los comensales 
(Lk 10:40) 


1356 Siúxovos (diakonos), ov (ou), O (ho) y f 


(he): s.masc. y fem.; = Strong 1249; TDNT 2.88— 


1. LN 35.20 servidor, el que sirve, sin tener nece- 
sariamente el oficio de diácono (Mt 20:26; Ro 
16:1; Eph 6:21; 1Th 3:2 v.1.), para otra interpreta- 
ción de Romanos y Efesios, ver siguiente; 2. LN 
53.67 diácono, aquel a quien se le ha confiado la 
tarea de servir a las necesidades de los creyentes 
(Php 1:1; Ro 16:1; Eph 6:21; 1T1 3:8, 12), para 
otra interpretación de los pasajes de Romanos y 
Efesios, ver anterior 
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1357 d1axóo101 (diakosioi), ar (ai), a (a): adj.; = 
Strong 1250—LN 60.34 (el número) doscientos 
(Mk 6:37; Jn 6:7; 21:8; Ac 23:23%, 27:37; Rev 
11:3; 12:6+) 

1358 Snaxoúw (diakouo): vb.; = Strong 1251— 
LN 56.13 escuchar una acusación legal (Ac 
23:35+) 

1359 Siaxpívouar 


(diakrino): vb.; = DBLHebr 9149; Strong 1252; 
TDNT 3.946—1. LN 30.109 evaluar cuidado- 
samente, juzgar (1Co 14:29); 2. LN 30.99 prefe- 
rir, considerar mejor o superior (1Co 4:7); 3. LN 
30.113 hacer distinción, discernir una diferencia 
(Ac 15:9); 4. LN 31.37 (dep.) dudar, estar insegu- 
ro (Ro 14:23; Ac 10:20; Jas 1:6; Jude 22+); 5. LN 
33.444 (dep.) disputar, discutir (Jude 9+); 6. LN 
33.412 (dep.) criticar, expresar desaprobación (Ac 
11:2+) 

1360 Siáxpicic (diakrisis), ewc (eos), n (he): 
s.fem.; = Strong 1253; TDNT 3.9491. LN 
30.112 facultad de decidir, capacidad de discer- 
nir (1Co 12:10; Heb 5:14+); 2. LN 33.444 dispu- 
ta, contienda (Ro 14:1+; Ac 4:32 v.1. NA26) 

1361 SiakwAów (diakólyó): vb.; = Strong 1254— 
LN 13.146 impedir, disuadir (Mt 3:14+) 

1362 5iadadéw (dialaleo): vb.; = Strong 1255— 
LN 33.158 conversar, hablar, discutir (Lk 1:65; 
6:11+) 

1363 Sidéyopor (dialegomai): vb.; = Strong 
1256; TDNT 2.93—1. LN 33.446 discutir, dispu- 
tar (Mk 9:34; Ac 24:12; Jude 9+); 2. LN 33.26 
hacer un discurso, discutir con argumentación 
razonable (Ac 17:2, 17; 18:4, 19; 19:8, 9; 20:7, 9; 
24:25; Heb 12:5+) 

1364 SaMheínow (dialeipó): vb.; = Strong 1257; 
TDNT 4.194—LN 68.36 cesar, parar (Lk 7:45+) 
1365 Simdextos (dialektos), ov (ou), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 1258—LN 33.1 (saber, racional) 
lenguaje, comparar con dialecto (Ac 1:19; 2:6, 8; 
21:40; 22:2; 26:14+) 

1366 Siahliundvw (dialimpano): vb.—detener, 
cesar (Ac 8:24 v.l.; 17:13 v.1.); no se encuentra en 
LN 

1367 51aMáoocouor (diallassomai): vb.; = Strong 


1259; TDNT 1.253—LN 40.2 hacer las paces, 
reconciliarse (Mt 5:24+) 


(diakrinomai), —Stakpivo 


1368 Siadoyilouar (dialogizomai): vb.; = Strong 
1260; TDNT 2.95—1. LN 30.10 razonar meticu- 
losamente, discutir, cavilar (Mk 2:6, 8; Lk 1:29; 
3:15; 5:21, 22; 12:17+); 2. LN 33.158 conversar, 
hablar, discutir (Mk 8:16) 

1369 S1adoyiopós (dialogismos), 00 (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 1261; TDNT 2.96—1. LN 30,10 
razonamiento, pensamiento cuidadoso sobre un 
tema (Ro 1:21; 1Co 3:20+); 2. LN 30.16 lo que 
se razona, contenido o resultado del propio pen- 
samiento (Mt 15:19; Mk 7:21; Lk 2:35; 5:22; 6:8; 
9:47; Jas 2:4+); 3. LN 33.446 disputa, discusión 
(Lk 9:46; Ro 14:1; Php 2:14; 1Ti 2:8+); 4. LN 
31.37 duda, estar inseguro sobre algo (Lk 
24:38+), nota: es posible que haya superposición 
en versículos y entradas 

1370 Sw (dialyó): vb.; = Strong 1262—LN 
15.136 diseminar, dispersar, disolver (Ac 5:36+; 
Ac 27:41 v.1. NA26) 

1371 Sixuaptúpouor (diamartyromai): vb.; = 
DBLHebr 6386; Strong 1263; TDNT 4.510—1. 
LN 33.223 testificar, afirmar, declarar (Ac 8:25; 
10:42; 18:5), 2. LN 33.319 insistir, manifestar 
enfáticamente (Ac 2:40); 3. LN 33.425 (solemne- 
mente) advertir, exhortar (Lk 16:28; 2T1 2:14; 
4:1) 

1372 Siauáxouar (diamachomai): vb.; = Strong 
1264—LN 39.27 protestar fuertemente, discutir 
vigorosamente, contender duramente (Ac 23:9+) 
1373 Siauévo (diameno): vb.; = Strong 12651. 
LN 34.3 asociarse, estar con (Lk 22:28+); 2. LN 
68.11 continuar, permanecer, en una actividad o 
estado (Lk 1:22, Gal 2:5, 2Pe 3:4+); 3. LN 13.89 
continuar existiendo, permanecer en existencia 
(Heb 1:11+) 

1374 Suuepidouar (diamerizomai), Siauepilw 
(diamerizó): vb.; = Strong 1266—1. LN 57,89 
distribuir, dar a cada uno por turno (Lk 22:17; Ac 
2:45+); 2. LN 39.14 oponerse a, estar dividido 
(Ek 11:17, 18; 12:52, 53+); 3. LN 63.23 dividir, 
separar en partes (Mt 27:35; Mk 15:24; Lk 23:34; 
Jn 19:24; Ac 2:3+), para otra interpretación en 
Hechos, ver siguiente; 4. LN 15.140 (dep.) pro- 
pagar, dispersar (Ac 2:3+), para otra interpreta- 
ción, ver anterior 

1375 Siauepicuós (diamerismos), 0ú (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 1267—LN 39.14 disensión, 
grupos confrontados (Lk 12:51+) 


1376 Siavéuouar  (dianemomai),  Siaivéuw 


(dianemo): vb.; = Strong 1268—1. LN 84.2 cau- 
sar la propagación, ver siguiente; 2. LN 28.24 
(voz pasiva) volverse conocido, esta es la exten- 
sión figurativa de la divulgación geográfica del 
mensaje (Ac 4:17+) 

1377 Suaveúw (dianeuo): vb.; = Strong 1269— 
LN 33.485 gesticular, hacer señales, asentir, 
hacer señas (Lk 1:22+) 

1378 Siavónua (dianoéma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1270; TDNT 4.968—LN 30.15 
pensamiento, el resultado de pensar y razonar 
(Ek 11:17+; Lk 3:16 v.1. NA26) 

1379 S1ávora (dianoia), ac (as), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 4213, 4222; Strong 1271; TDNT 
4.963—1. LN 26.14 mente, razonamiento, enten- 
dimiento, pensamiento (Eph 4:18); 2. LN 30.5 
modo de pensar, disposición, manera de pensar 
(Col 1:21); 3. LN 30.15 pensamiento, contenido 
de lo que uno piensa (Lk 1:51); 4. LN 27.55 estar 
dispuesto a aprender, prepararse para la acción 
(1Pe 1:13+), ver 350 

1380 Siavoíyw (dianoigo): vb.; = Strong 1272— 
1. LN 79.110 hacer que se abra (Mk 7:34; Lk 
24:31; Ac 7:56; 16:14+); 2. LN 33.142 explicar 
(Lk 24:32; Ac 17:3+); 3. LN 27.49 Savoíyw tOv 
vodv (dianoigó ton noun), hacer que se abra la 
mentalidad, Lk 24:45+; 4. LN 10.45 dponv 
Siavolywv uñtpav (arsen dianoigón meétran), 
primer hijo (Lk 2:23+) 

1381 Siavuxtepeóúw (dianyktereuo): vb.; = 
Strong 1273—LN 67.195 pasar la noche (com- 
pleta) (Lk 6:12+) 

1382 Siavúw (dianyó): vb.; = Strong 12741. 
LN 68.25 (en la mayoría de las versiones) com- 
pletar, para otra interpretación, ver siguiente (Ac 
21:7+); 2. LN 68.18 continuar (NVI, TLA) (Ac 
21:7+), para otra interpretación, ver anterior 

1383 Sianavrós (diapantos): adv.; = Strong 
1275—siempre, continuamente, constantemente 
(Mt 18:10; Mk 5:5; Lk 24:53; Ac 2:25; 10:2; 
24:16; Ro 11:10; 2Th 3:16; Heb 2:15; 9:6); no se 
encuentra en LN 

1384 Siaraparpifi (diaparatribe), ña (és), Y 
(he): s.fem.; = Strong 3859—LN 33.452 discu- 
siones constantes, fricciones constantes (1Ti 
6:5+) 





1385 Sianepáw (diaperao): vb.; = Strong 1276— 
LN 15.31 pasar sobre (Mt 9:1; 14:34; Mk 5:21; 
6:53; Lk 16:26; Ac 21:2+) 

1386 diarndéw (diapleo): vb.; = Strong 1277—LN 
54.11 navegar a través (Ac 27:5+) 

1387 Sianovéoualr (diaponeomai): vb.; = Strong 
1278—LN 88.190 estar molesto, perturbado, 
resentido, muy enojado (Ac 4:2; 16:18+; Mk 14:4 
v.l. NA26) 

1388 Siaropevouor (diaporeuomai): vb.; = 
Strong 1279—1. LN 15.21 viajar a lo largo de 
(Lk 6:1; 13:22; Ac 16:4; Ro 15:24+; Mk 2:23 v.l. 
NA26); 2. LN 15.22 pasar por, ir de paso, es 
decir, no en un viaje (Lk 18:36) 

1389 Siarnopéw (diaporeó): vb.; = Strong 1280— 
LN 32.10 estar perplejo, desconcertado, atónito 
(Lk 9:7; Ac 2:12; 5:24; 10:17+; Lk 24:4 v.l. 
NA26) 

1390 Sianpayuatevopor (diapragmateuomali): 
vb.; = Strong 1281; TDNT 6.641—LN 57.195 
ganar, recibir (Lk 19:15+) 

1391 Sianpiouar (diapriomai), Sranpíw (diaprio): 
vb.; = Strong 1282—LN 88.181 (dep.) estar fu- 
rioso (Ac 5:33; 7:54+) 

1392 Siapiyvuu (diaregnymi): vb.; = 
1284—ver 1393 

1393 Siapioow (diaresso): vb.; = Strong 1284— 
LN 19.32 rasgar, romper (ropas o redes, Mt 
26:65; Mk 14:63; Lk 5:6; Ac 14:14), romper (ca- 
denas, Lk 8:29+) 

1394 S5uapOpów (diarthroo): vb.—tener la capa- 
cidad de hablar (Lk 1:64 v.l. BAGD); no se en- 
cuentra en LN 

1395 Saprálw (diarpazo): vb.; = Strong 1283— 
LN 57.238 saquear, robar, despojar (posesiones) 
(Mt 12:29; Mk 3:27%%+) 

1396 Siappiyvvui  (diarregnymi): vb. = 
DBLHebr 7973; Strong 1284—(Lk 5:6 v.l. 
NA26); ver 1393 


Strong 


Siappiyoow (diarressó): vb.; = Strong 1284—ver 
1393 
1397 Sixoapéw (diasapheo): vb. = Strong 


12854. LN 33.143 explicar, interpretar (Mt 
13:36); 2. LN 33.200 contar en forma detallada 
(Mt 18:31+; Ac 10:25 v.1. NA26) nota: es posible 
que los términos en estos versículos tengan el sen- 
tido de una u otra entrada 
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1398 dnaoceíw (diaseió): vb.; = Strong 1286—LN 
57.245 extorsionar (por dinero) (Lk 3:14+) 

1399 Snaokopriíw (diaskorpizo): vb.; = Strong 
1287; TDNT 7.418—1. LN 15.136 dispersar, 
semillas, ovejas o una población (Mt 25:24, 26; 
26:31; Mk 14:27; Lk 1:51; Jn 11:52; Ac 5:37+); 2. 
LN 57.151 derrochar, disipar (Lk 15:13; 16:1+) 
1400 Smaoráw (diaspao): vb.; = Strong 1288— 
LN 19.29 destrozar, (voz pasiva) ser hecho peda- 
zos (Mk 5:4; Ac 23:10+) 

1401 Smoneipw (diaspeiró): vb. = Strong 
1289—LN 15.136 (voz pasiva) ser esparcido 
(Ac 8:1, 4; 11:19+) 

1402 Siaorropá (diaspora), úc (as), Y (hé): s.fem.; 
= Strong 1290; TDNT 2.98—LN 15.137 diáspo- 
ra, la dispersión, la separación (Jn 7:35; Jas 1:1; 
1Pe 1:1+) 

1403 SiaoréMouoar (diastellomai), SiaotéMAw 


(diastello): vb.; = Strong 1291; TDNT 7.591 —LN 
33.323 mandar, dar órdenes, dar autorización (Mt 
16:20; Mk 5:43; 7:36%; 8:15; 9:9; Ac 15:24; Heb 
12:20+) 

1404 5i“otnua (diastema), aros (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1292—LN 67.150 intervalo de 
tiempo (Ac 5:7+) 

1405 SiaotoAM (diastolé), ic (és), y (he): s.fem.; 
= Strong 1293; TDNT 7.592—LN 58.42 distin- 
ción, diferencia (Ro 3:22; 10:12; 1Co 14:7+) 
1406 Siuxotpépw (diastrephó): vb.; = Strong 
1294; TDNT 7.717—1. LN 31.71 confundir, 
hacer abandonar una creencia (Lk 23:2+), para 
otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 88.264 
pervertir, hacer abandonar el comportamiento 
correcto (Mt 17:17; Lk 9:41; 23:2; Ac 13:10; 
20:30; Php 2:15+), para otra interpretación, ver 
anterior; 3. LN 13.46 apartar de, causar un estado 
de incredulidad (Ac 13:8+), notaes posible que los 
términos en estos versículos tengan el sentido de 
una u otra entrada 

1407 SixowWíw (diasozo): vb.; = DBLHebr 4880, 
7117; Strong 1295—1. LN 21.19 rescatar, salvar, 
guardar (Ac 23:24; 27:43, 44; 28:1, 4; 1Pe 3:20+); 
2. LN 23.136 sanar (Mt 14:36; Lk 7:3+) 

1408 S1atayr (diatage), ñc (es), n (he): s.fem.; = 
Strong 1296; TDNT 8.36—LN 33.326 ordenan- 


za, poner en efecto; una institución (Ac 7:53; Ro 
13:2+) 


1409 Sidrayua (diatagma), artos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1297—LN 33.326 ordenanza, 
edicto, decreto (Heb 11:23+) 

1410 


Siatapácow (diatarasso): vb.; = Strong 1298— 
LN 25.246 (dep.) estar profundamente preocu- 
pado, perplejo, confundido (Lk 1:29+) 

1411 Siatácow (diatasso): vb.; = Strong 1299; 
TDNT 8.3441. LN 33.325 ordenar, dar instruc- 
ciones detalladas, decir qué hacer (Lk 8:55); 2. 
LN 62.8 organizar, hacer planes de una manera 
determinada (Ac 10:13; Gal 3:19+) 

1412 Siatedéw (diateleo): vb.; = Strong 1300— 
LN 13.27 permanecer, continuar (Ac 27:33+) 
1413 Siampéw (diatereó): vb.; = Strong 1301; 
TDNT 8.151—1. LN 13.153 evitar, guardar (un 
mandato) mediante la abstinencia (Ac 15:29+); 2. 
LN cf. 29.2 atesorar en el corazón, guardar (una 
circunstancia emblemática), (Lk 2:51+) 


Siatapácooual (diatarassomai), 


1414 Sari (diati): interrogativo pt.; = Strong 
1302—¿Por qué? (Mt 9:11; Mk 2:18; Lk 5:30; 
Jn 7:45; Ac 5:3; Ro 9:32; 1Co 6:7; 2Co 11:11; 
Rev 17:7); no se encuentra en LN 

1415 Smri0euar (diatithemai): vb.; = DBLHebr 
4162; Strong 1303; TDNT 2.104—1. LN 57.123 
hacer un testamento, disposición de la propie- 
dad por medio de un testamento, es decir, una 
clase específica de pacto (Heb 9:16+); 2. LN 
34.43 hacer un pacto (Ac 3:25; Heb 8:10; 9:16, 
17; 10:16+); 3. LN 37.105 S1ari0euar Pacideíav 
(diatithemai basileian), dar el derecho de gober- 
nar, otorgar, asignar (un reino) (Lk 22:29+%) 
1416 Smari0nu (diatithemi): vb.; = 
1303—ver 1415 

1417 Suarpipw (diatribó): vb.; = Strong 1304— 
LN 85.61 quedar, permanecer (Jn 3:22; Ac 12:19; 
14:3, 28; 15:35; 16:12; 20:6; 25:6, 14+) 

1418 Surpopí (diatrophe), ñc (es), Y (he): 
s.fem.; = Strong 1305—LN 5.1 comida, sustento 
(Ti 6:8+) 

1419 Snavyáíw (diaugazo): vb.; = Strong 1306— 
LN 14.43 resplandecer, con especial referencia a 
traer la luz del día, amanecer (2Pe 1:19+; 2Co 4:4 
v.1. NA26) 

1420 Siauvyis (diauges), éc (es): adj.—LN 79.24 
transparente (Rev 21:21+) 


Strong 
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1421 Siuapavís (diaphanes), éc (es): adj.; = 
Strong 1307—diáfano (Rev 21:21 v.1. TR); no se 
encuentra en LN 

1422 Siapépw (diaphero): vb.; = Strong 1308; 
TDNT 9.62—1. LN 15.196 atravesar, un área 
(Mk 11:16; Ac 13:49+); 2. LN 15.163 impeler, 
movilizar por la fuerza (Ac 27:27+); 3. LN 58.41 
ser diferente, de alguien o de algo (1Co 15:41; 
Gal 2:6; 4:1+); 4. LN 65.6 ser más valioso que, 
ser más digno que, ser superior, ser excelente (Mt 
6:26; 10:31; 12:12; Lk 12:7; 12:24; Ro 2:18; Php 
1:10+) 

1423 Siapevyw (diapheugó): vb.; = Strong 
1309 —LN 15.64 escapar, fugarse (Ac 27:42+) 
1424 Siapnuilw (diaphemizo): vb.; = Strong 
1310—LN 33.214 difundir noticias sobre, (voz 
pasiva) ser ampliamente divulgado (Mt 9:31; 
28:15; Mk 1:45+) 

1425 SuagpBeíipw (diaphtheiro): vb.; = DBLHebr 
8845; Strong 1311; TDNT 9.93—1. LN 20.40 
destruir totalmente (Lk 12:33; Rev 8:9; 11:18a); 
2. LN 88.266 ser depravado, corrupto (1T1 6:5; 
Rev 11:18b; Rev 19:2 v.l. NA26); 3. LN 23.146 
gastarse, deteriorarse gradualmente (2Co 4:16) 
1426 Suap00pá (diaphthora), úc (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 1312; TDNT 9.93—LN 23.205 
corrupción, descomposición (Ac 2:27, 31; 13:34, 
35,36, 37+) 

1427 Si4popos (diaphoros), ov (on): adj.; = 
DBLHebr 8819, 8827, 8846; Strong 1313; TDNT 
9.62—1. LN 58.40 variado, diferente (Ro 12:6; 
Heb 1:4; 8:6; 9:10+), para otra interpretación, ver 
siguiente; 2. LN cf. 87.26-29 superior, fuera de lo 
común, excelente (Heb 1:4, 8:6), para otra inter- 
pretación, ver anterior 

1428 Siapuñácow (diaphylasso): vb.; = Strong 
1314—LN 21.21 proteger, guardar con cuidado 
(Lk 4:10+) 

1429 Suaxerpidouor (diacheirizomai), Oraxerpilw 
(diacheirizó): vb.; = Strong 1315—LN 20.62 
(dep.) atrapar y asesinar, arrestar y matar (Ac 
5:30; 26:21+) 

1430 Snaxdeválw  (diachleuazo):  vb.—LN 
33.408 burlarse de, divertirse a costa de alguien, 
ridiculizar, avergonzar (Ac 2:13+) 


1431 Siaxwpitouar (diachórizomai), Saxwpilw 
(diachorizó): vb.; = Strong 1316—LN 15.50 
(dep.) apartarse de, abandonar (Lk 9:33+) 

1432 Siyapía (digamia), ac (as), Y (he): s.fem.— 
segundo matrimonio (Tit 1:9 v.l. NA26); no se 
encuentra en LN 

1433 Siyaos (digamos), ov (on): adj.—relativo 
al segundo matrimonio (Tit 1:9 v.1. NA26); no 
se encuentra en LN 

1434 Sidaxtixóc (didaktikos), í (€), óv (on): adj.; 
= Strong 1317; TDNT 2.165—LN 33,233 apto 
para enseñar, hábil para instruir (1Ti 3:2; 2Ti 
2:24+) 

1435 Sidaxtóc (didaktos), € (€), óv (on): adj.; = 
Strong 1318; TDNT 2.165—LN 33.227 instrui- 
do, educado (Jn 6:45; 1Co 2:13%%+) 

1436 Si0a0xada (didaskalia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 1319; TDNT 2.160—1. LN 
33.224 enseñanza, proporcionar instrucción (Ro 
12:7; 15:4); 2. LN 33.236 doctrina, lo que se en- 
seña (Mt 15:9; 2T1 4:3; Tit 1:9; 2:1) 

1437 Sidácxados (didaskalos), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 1320; TDNT 2,148 —LN 33.243 
maestro, instructor (Mt 10:24, 25; 23:8; Jn 1:38; 
13:13, 14; 20:16; Ac 13:1; 1Co 12:28, 29; Eph 
4:11; 2T1 4:3; Heb 5:12; Jas 3:1; Jn 8:4 v.l.) 

1438 diGoxw (didasko): vb.; = DBLHebr 4340; 
Strong 1321; TDNT 2,135—LN 33,224 enseñar, 
brindar instrucción (Mt 11:1; Lk 11:1; Ro 2:21; 
Col 1:28; 3:16; 1T1 2:12; 4:11; 2T1 2:2; Heb 5:12; 
1 Jn 2:27) 

1439 Si8ax1í (didache), ñc (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 1322; TDNT 2.163—1. LN 33.224 ense- 
ñanza, dar instrucción (Mk 12:38; Jn 8:2 v.l.); 2. 
LN 33.236 doctrina, contenido de lo que se ense- 
ña (Mt 16:12; Ac 5:28; 17:19) 

1440 diópaxuov (didrachmon), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1323—LN 57.181 impuesto del 
templo, literalmente, dos dracmas, es decir, el 
valor de dos días completos de trabajo corriente 
(Mt 17:24%9+) 

1441 Aíóvuoc (Didymos), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 1324—LN 93.95 Dídimo (Jn 
11:16; 20:24; 21:2+) 

1442 006 (dido): vb.; = Strong 1325; TDNT 
2.166—Yo entrego (Rev 3:9+); ver 1443 
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1443 Sí8wu (didómi): vb.; = DBLHebr 5989; 
Strong 1325—1. LN 57.71 dar (Mt 14:19); 2. LN 
13.128 producir (hacer que algo suceda), (Ac 
2:19; Mt 24:29; Jas 5:18); 3. LN 13.142 conce- 
der, otorgar una oportunidad u ocasión (Lk 1:73); 
4. LN 85.33 poner, algo en otro lugar (Lk 15:22); 
5. LN 37.98 nombrar, designar a una persona 
para una tarea (Ac 13:20); 6. LN 57.152 pagar, 
enumerar (Mt 27:10; Mk 14:11; Lk 20:10); 7. LN 
57.217 depositar, dar a un banquero (Lk 19:23); 
8. LN 90.51 causar, indicador para mostrar el 
inicio de algo (Lk 1:77); 9. LN 90.90 permitir la 
experiencia, provocar que la gente pase por una 
experiencia (1Th 1:8), nota: ver índice de LN para 
un tratamiento más completo de las unidades del 
léxico 

1444  Steyeípouar 
(diegeiro): vb.; = Strong 1326—1. LN 23.77 des- 
pertar, hacer que alguien se despierte (Lk 
8:24a+); 2. LN 90.52 estimular el pensamiento, 
refrescar la memoria, un indicador de causa (2Pe 
1:13; 3:1+); 3. LN 23.74 (dep.) despertarse (Mk 
4:39; Lk 8:24b+); 4. LN 14.20 (dep.) ponerse 
tormentoso, agitarse (Jn 6:18+) 

1445 Smev08véouo: (dienthymeomai): vb.; = 
Strong 1760; TDNT 3.172—LN 30.2 pensar se- 
riamente sobre algo, meditar, reflexionar (Ac 
10:19+) 

1446 diecépxouoar (diexerchomali): vb.—salir (Ac 
28:3 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

1447 diézodoc (diexodos), ov (ou), Y (hé): s.fem.; 
= Strong 1327; TDNT 5.103—LN 1.102 salida 
de la calle principal (Mt 22:9+) 

1448 Snpunveía (diermeneia), ac (as), Y (he): 
s.fem. = Strong 2058; TDNT  2.661— 
interpretación, traducción, explicación (1Co 
12:10 v.1. NA26); no se encuentra en LN 


1449 Siepunveurics (dierméneutes), od (ou), ó 


(ho): s.masc.; = Strong 1328; TDNT 2.661 —LN 
33.146 intérprete, traductor (1Co 14:28+) 

1450 Siepunveúw (dierméneuo): vb.; = Strong 
1329; TDNT 2.661-—1. LN 33.145 interpretar, 
traducir (Ac 9:36; 1Co 12:30; 14:5, 13, 27+); 2. 
LN 33.148 explicar (Lk 24:27+; Ac 18:6 v.l. 
NA26) 

1451 Siépxopor (dierchomai): vb.; = Strong 
1330; TDNT 2.676—1. LN 15.17 avanzar hacia 
(Ac 11:19); 2. LN 15.21 viajar a través de un 


(diegeiromai),  Steyeipw 


área (Lk 9:6); 3. LN 15.31 pasar al otro lado (Lk 
8:22); 4. LN 15.32 penetrar, traspasar (Lk 2:35), 
para otra interpretación, ver siguiente; 5. LN 
25.279 tv wuxnv 0lépxetor poupaía (ten 
psychén dierchetai rhomphaia), sentir dolor y 
tristeza, literalmente, una espada que atraviesa el 
alma (Lk 2:35+), para otra interpretación, ver an- 
terior 

1452 Siepwtáw (dierótao): vb.; = Strong 1331— 
LN 27.11 enterarse, descubrir, preguntar (Ac 
10:17+) 

1453 Sleric (dietés), éc (es): adj.; = Strong 
1332—LN 67.170 (relativo a varones) de dos 
años, (Mt 2:16+) 

1454 Snería (dietia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 1333—LN 67.169 periodo de dos años (Ac 
24:27; 28:30+; Mt 2:16 v.l. NA26) 

1455 Sinyéouor (diegeomai): vb.; = DBLHebr 
6218; Strong 1334—LN 33.201 contar detalla- 
damente, informar, describir (Mk 5:16; 9:9; Lk 
8:39; 9:10; Ac 8:33; 9:27; 12:17; Heb 11:32+) 
1456 Simynowc (diegésis) ewc (eos), y (he): 
s.fem.; = Strong 1335; TDNT 2.909 —LN 33.11 
narración, un relato ordenado (Lk 1:1+) 

1457 Sinvexic (dienekés), éc (es): adj.; = Strong 
1336—LN 67.95 eic tO Ommvexés (eis to diénekes), 
siempre, por siempre, sin fin, por todos los tiem- 
pos (Heb 7:3; 10:1, 12, 14+) 

1458 Si0%kacooc (dithalassos), ov (on): adj.; = 
Strong 1337—4. LN 14.32 corrientes cruzadas 
(Ac 27:41+), para otra interpretación, ver siguien- 
te; 2. LN 1.68 tóroc Oi10ákbacooc (topos dithalas- 


sos), arrecife, banco de arena, por los versículos y 
otra interpretación, ver anterior 

1459 Slikvéouor (diikneomai): vb.; = Strong 
1338—LN 15.32 penetrar, atravesar (Heb 4:12+) 
1460 Stotayor (diistamai), Siiornu (diistemi): 
vb.; = Strong 1339—1. LN 15.12 avanzar, conti- 
nuar (Lk 24:51+), para otra interpretación, ver 
siguiente; 2. LN 15.50 partir, separarse de (Lk 
24:51+), para otra interpretación, ver anterior; 3. 
LN 67.84 paso del tiempo, es decir, más tarde 


(relacionado al tiempo que se va, es decir, al tiem- 
po que pasa) (Lk 22:59; Ac 27:28+) 
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1461 Siotopéw (diistoreo): vb.—examinar cui- 
dadosamente (Ac 17:23 v.l. NA26); no se en- 
cuentra en LN 

1462 Sioxupidouoar (diischyrizomai): vb.; = 
Strong 1340—LN 33.321 insistir con firmeza, 
aseverar, mantener con firmeza (Lk 22:59; Ac 
12:15+; Ac 15:2 v.l.) 


1463 Sixd4(w (dikazo): vb.; = Strong 2613; TDNT 
3.621—juzgar, ser crítico (Lk 6:37 v.1. NA26%; 
no se encuentra en LN 

1464 Sixaroxprcía (dikaiokrisia), ac (as), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 1341; TDNT 2.224—LN 56.27 
verdicto justo, juicio recto (Ro 2:5+; 2Th 1:5 v.l. 
BAGD) 

1465 Sixa1oc (dikaios), aía (aia), ov (on): adj.; = 
DBLHebr 7404, 7406; Strong 1342; TDNT 
2.182—1. LN 88.12 justo, recto, honrado, es de- 
cir, que está en concordancia con los estatutos de 
Dios (Mt 1:19); 2. LN 34.47 ser reconciliado 
con, relativo a estar en buena relación con alguien 
(Ro 1:17); 3. LN 66.5 apropiado, correcto, en el 
sentido de estar plenamente justificado (Php 1:7) 
1466 Sixa100vvn (dikaiosyne), nc (és), Y (he): 
s.fem., = DBLHebr 7406, 7407; Strong 1343; 
TDNT 2.192—1. LN 88.13 rectitud, lo correcto, 
justicia (Mt 5:10; 2Jn 9 v.1.); 2. LN 34.46 ser re- 
conciliado con, estar en buena relación con (Ro 
1:17); 3. LN 53.4 observancias religiosas, actos 
de rectitud, es decir, las prácticas requeridas por 
una religión (Mt 6:1), para otra interpretación, ver 
siguiente; 4. LN 57.111 caridad, donaciones, 
ofrendas de misericordia (Mt 6:1), para otra inter- 
pretación, ver anterior 


1467 Sixaiów (dikaioó): vb.; = DBLHebr 7405; 


Strong 1344; TDNT 2,211—1. LN 34.46 poner a 
cuentas con, justificar, vindicar, declarar justo, 
es decir, hacer que alguien tenga una buena rela- 
ción (Ro 3:24); 2. LN 88.16 mostrar que se está 
en lo correcto, demostrar algo como moralmente 
justo (Ro 3:4); 3. LN 56.34 absolver, declarar 
inocente, poner en libertad, es decir, limpiar de 
una transgresión (Ac 13:38); 4. LN 37.138 poner 
en libertad, liberar del control de (Ro 6:7); 5. LN 
36.22 obedecer órdenes justas (Lk 7:29) 

1468 Sixaíwua (dikaióoma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 2976, 2978, 5477; Strong 
1345; TDNT 2.219—1. LN 33.334 regulación, 
mandato, ordenanza (Lk 1:6; Ro 1:32; 2:26; 8:4; 
Heb 9:1, 10+); 2. LN 88.14 acto recto, hecho 


justo en conformidad con los mandamientos de 
Dios (Ro 5:18; Rev 15:4; 19:8+); 3. LN 56.34 
absolver, quitar la culpa, liberar, justificación (Ro 
5:16+) 

1469 Sixaíwc (dikaios): adv.; = Strong 1346— 
LN 88.15 honradamente, justamente, legítima- 
mente (Lk 23:41; 1Co 15:34; 1Th 2:10; Tit 2:12; 
Pe 2:23+) 

1470 Sixaíwo1ic (dikaiosis), ewc (eos), y (he): 
s.fem.; = Strong 1347; TDNT 2.223—1. LN 34.46 
ser reconciliado con, ser justificado (Ro 4:25+); 
2. LN 56.34 absolución, liberación, remisión de 
la culpa, justificación (Ro 5:18+) 

1471 Sixaotíics (dikastes), 00 (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 9149; Strong 1348—LN 
56.28 juez (Ac 7:27, 35+; Lk 12:14 v.l.) 

1472 Sixn (dike), nc (es), 1 (he): s.fem.; = Strong 
1349; TDNT 2.1781. LN 38.8 castigo (2Th 
1:9; Jude 7+; Ac 25:15 v.l. NA26); 2. LN 12.27 la 
justicia divina (Ac 28:4+) 

1473 Sixtuov (diktyon), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 1350—LN 6.11 red de pesca (Mt 4:20; 
Mk 1:18; Lk 5:2; Jn 21:6, 11) 

1474 Sídoyoc (dilogos), ov (on): adj.; = Strong 
1351—LN 88.235 hipócrita, insincero, falso, 
hablar con lengua bifurcada (1T1 3:8+) 

1475 016 (dio): c.; = Strong 1352—LN 89.47 por 
lo tanto, por lo cual; un indicador relativamente 
enfático que precede a un resultado, habitualmente 
denota que la inferencia es evidente por sí misma 
(Mt 27:8; Lk 1:35; Ac 26:3; 2Co 1:20; 12:10; Gal 
4:31; Eph 2:11; Php 2:9; Jas 1:21; 1Pe 1:13; 2Pe 
1:10) 

1476 Sio08súw (diodeuo): vb.; = Strong 1353— 
LN 15.21 viajar por, pasar por (Lk 8:1; Ac 17:1+) 
1477 Arovócioc (Dionysios), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 1354—LN 93.96 Dionisio 
(Ac 17:34+) 

1478 Siónep (dioper): c.; = Strong 1355—LN 
89.47 por lo tanto, por lo cual; un indicador enfá- 
tico de resultado, habitualmente denota que la 
inferencia es evidente por sí misma (1Co 8:13; 
10:14+; 1Co 14:13 v.1. NA26) 

Sionetéc (diopetes), o (ou), tó (to): s.neu. 
[BAGD adj.] [servido por 1479]; = Strong 1356— 
LN 2.48 piedra caída del cielo, es decir, un rega- 
lo de Zeus (Ac 19:35+) 
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1479 Sioneríc (diopetes), éc (es): adj.; = Strong 
1356—venido de Zeus (Ac 19:35+); 
Sronetés (diopetes), oú (ou), tó (to), arriba 
1480 Sióp0wya (diorthóma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.—LN 72.17 una reforma, corrección de una 
situación mala o errónea (Ac 24:2+) 

1481 SiópOwoic (diorthósis), ewc (eos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 1357; TDNT 5.450—1. LN 62.5 
un nuevo orden, con la implicación de un cam- 
bio de un estado previo (Heb 9:10+), para otra 
interpretación, ver siguiente; 2. LN 62.6 reforma, 
el proceso de establecer un nuevo orden (Heb 
9:10+), para otra interpretación, ver anterior 

1482 Sio0pvcow (diorysso): vb.; = Strong 1358— 
LN 19.41 penetrar, (Mt 6:19, 20+); (pas.) ser 
robado (Mt 24:43; Lk 12:39+) 

1483 A»óoxovpo1 (Dioskouroi), wv (On), oi (hoi): 
s.pr.masc.[pl.]; = Strong 1359—LN 93.98 el 
Dioscuri, los dioses Castor y Pólux, patrones pa- 
ganos de los navegantes (Ac 28:11+) 

1484 Sión (dioti): c.; = Strong 1360—1. LN 
89.26 porque, por causa de; indicador de causa o 
razón (Lk 2:7; 21:28; 1Co 15:9); 2. LN 90.21 que, 
el hecho que; indicador de discurso directo o indi- 
recto (Ac 13:35; 1Pe 1:16, 24; 2:6; Ro 8:21 v.1.) 
1485 Motpépne (Diotrephes), ovc (ous), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 1361—LN 93.99 Diótretes 
(B3Jn 9+) 

1486 Sindóocs (diploos), ón (oe), óov (oon): adj.; 
= Strong 1362—ver 1487 

1487 Sindoús (diplous), í (€), odv (oun): adj.; = 
Strong 1362—LN 60.75 doble, dos veces, el do- 
ble de (Mt 23:15; 1Ti 5:17; Rev 18:6%%+) 

1488 dindów (diploo): vb.; = Strong 1363—LN 
59.70 doblar el pago, pagar dos veces una suma 
(Rev 18:6+) 

1489 Sic (dis): adv.; = Strong 1364—1. LN 60.69 
dos veces, en dos ocasiones (Mk 14:30, 72; Lk 
18:12+); 2. LN 60.70 una y otra vez (Php 4:16; 
1Th 2:18+), ver también 562; 3. LN 23.123 com- 
pletamente muerto, (Jude 12+), ver también 633 
1490 Sicuupias (dismyrias), ¿dos (ados), Y (he): 
s.fem.; = Strong 1417 + 3461—LN 60.9 
Siouupiddes uupiddwv (dismyriades myriadon), 
cantidad virtualmente incontable, estrictamente, 


ver 





pas. pasivo 


doble miríada (RVA) = 20.000 por miríada 
(10.000) resultando en 200 millones (RVR, NVL 
LBLA, DHH, TLA). Tal vez sea una imposición 
de valores de la matemática moderna, sobre un 
texto que hace referencia a una ifra incalculable 
(Rev 9:16+) 

1491 S10táíw (distazó): vb.; = Strong 1365—LN 
31.37 dudar (Mt 14:31; 28:17+) 

1492 Sictouos (distomos), ov (on): adj.; = Strong 
1366—LN 79.94 doble filo, (una espada pene- 
trante), (Heb 4:12; Rev 1:16; 2:12+; Rev 19:15 
v.1. NA26) 

1493 Sicxího1 (dischilioi), or (ai), a (a): adj.; = 
Strong 1367—LN 60.40 (el número) dos mil (Mk 
134) 

1494 SiMíw (diulizo): vb.; = Strong 1368—LN 
46.17 filtrar, colar (Mt 23:24+) 

1495 Sixáíw (dichazo): vb.; = Strong 1369 —LN 
39.41 causar una separación (en las relaciones 


familiares), poner a unos en contra de otros en 
rebeldía (Mt 10:35+) 


1496 Sixootacía (dichostasia), ac (as), y (he): 


s.fem.; = Strong 1370; TDNT 1.514—LN 39,13 
discordia, división, disensión (Ro 16:17; Gal 
5:20+; 1Co 3:3 v.l.) 

1497 Sixotouéw (dichotomeo): vb.; = Strong 


1371; TDNT 2.225—1. LN 19.19 cortar en dos, 
cortar en pedazos, por versículos y otra interpreta- 
ción, ver siguiente; 2. LN 38.12 castigar dura- 
mente (RVR, RVA), castigar severamente (NVI, 
LBLA), extensión figurativa de la entrada ante- 
rior, (Mt 24:51; Lk 12:46+); excomulgar 

1498 Siypáw (dipsaó): vb.; = Strong 1372; TDNT 
2.2261. LN 23.39 tener sed, un deseo físico 
elemental de beber líquido (Mt 25:35; Jn 4:13), 
también la extensión figurativa de la necesidad 
espiritual que Dios puede satisfacer (Jn 4:14; 7:37; 
Rev 7:16; 21:6); 2. LN 25.17 desear fuertemen- 
te (Mt 5:6) 

1499 Síwyoc (dipsos), ouc (ous), tó (to): s.neu.; = 
Strong 1373; TDNT 2.226—LN 23.39 sed (2Co 
11:27+) 

1500 Síwuxoc (dipsychos), ov (on): adj.; = Strong 
1374; TDNT 9.665—LN 31.38 (en la mayoría de 


adj. adjetivo o adjetivado 

Strong Concordancia e índices de Strong 

TDNT Diccionario Teológico del Nuevo Testamento de Kittel 
LN Léxico Griego-Inglés de Louw-Nida 
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las versiones) de doble ánimo, de dos actitudes 
(Jas 1:8; 4:8+) 

1501 Siwyuós (diogmos), 0ú (ou), 6 (ho): s.masc.; 
= Strong 1375—LN 39.45 persecución, acoso, 
opresión (Mt 13:21; Mk 4:17; 10:30; Ac 8:1; 
13:50; Ro 8:35; 2Co 12:10; 2Th 1:4; 2Ti 
a. 

1502 Siwxtnc (dioktés), ou (ou), o (ho): s.masc.; 
= Strong 1376; TDNT 2.229—LN 39.46 perse- 
guidor (1Ti 1:13+) 

1503 Siwxw (diokó): vb., = DBLHebr 8103; 
Strong 1377; TDNT 2.229—1. LN 15.158 perse- 
guir, seguir con prisa (Mt 23:34; Lk 17:23; Rev 
12:13+); 2. LN 15.223 proseguir (Php 3:12, 14), 
para otra interpretación, ver las próximas entradas; 
3. LN 39.45 perseguir, oprimir y acosar de mane- 
ra sistemática (Mt 5:10; Php 3:6); 4. LN 68.66 
esforzarse por hacer algo, realizar algo median- 
te un esfuerzo intenso y para alcanzar una meta 
(Ro 9:30, 31; 12:13, 14; 14:19; 1Co 14:1; 1Th 
$: 157 1T11:6:11:211.222% Heb 12:14; 1Pe 3:11+): 


5. LN 89.56 kata oxorov Siwxw (kata skopon 





dióko), esforzarse con un propósito (Php 3:14+), 
para otra interpretación, ver anterior; nota: es po- 
sible que los términos en estos versículos tengan 
el sentido de una u otra entrada 

1504 dóyua (dogma), aros (atos), tó (to): s.neu.; 
= Strong 1378; TDNT 2.230—1. LN 33.333 re- 
gla, ordenanza, dogma general (Ac 16:4; Eph 
2:15; Col 2:14+); 2. LN 33.332 decreto, una or- 
den oficial (Lk 2:1; Ac 17:7+) 


1505 Soyuatiítouar (dogmatizomai), Soyuatilw 
(dogmatizo): vb.; = Strong 1379; TDNT 2.230 — 


LN 36.21 (dep.) obedecer las leyes, someterse a 
un precepto (Col 2:20+) 


1506 Soxei (dokei), Soxéw (dokeo): vb.; = Strong 


1380; TDNT 2.232—1. LN 31.29 suponer, pen- 
sar, considerar, observar (1Co 3:18); 2. LN 25.7 
estar dispuesto a querer (1Co 11:16), para otra 
interpretación, ver siguiente; 3. LN 30.96 elegir, 


+ He citado cada referencia de esta palabra relacionada a esta 
definición. 

s. sustantivo, o sustantivos 

masc. masculino 

€%) La palabra definida aparece 2 veces en un versículo bíblico 
particular 

vb. verbo 

DBLHebr Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Hebreo 
(Antiguo testamento) 

neu. neutro 

dep. deponente (voz media o voz pasiva con significado activo) 


hacer una elección (1Co 11:16), para otra interpre- 
tación, ver anterior; 4. LN 87.42 oi Sokodvtec 
(hoi dokountes), personas prominentes (Mk 
10:42; Gal 2:6, 9+); 5. LN 31.30 pensar, sostener 
una opinión basada en las apariencias, en la forma 
impersonal (Mt 17:25; Lk 10:36; Ac 15:34 v.l.) 
1507 Soxkiuálw (dokimazó): vb., = DBLHebr 
1043; Strong 1381; TDNT 2.255—1. LN 27,45 
examinar, comprobar, evaluar (Lk 14:19; 1Co 
3:13; 11:28; 2Co 8:8; Gal 6:4; 1T1 3:10); 2. LN 
30.98 considerar valioso (Ro 1:28), para otra 
interpretación, ver siguiente; 3. LN 30.114 juzgar 
como bueno, considerar algo como genuino o 
valioso (Ro 1:28; 14:22) 

1508 Soxiuacía (dokimasia), ac (as), Y (he): 
s.fem.—LN 27.45 prueba, examen (Heb 3:9+) 
1509 Sox1iun (dokime), ñc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 1382; TDNT 2.255—A1. LN 27.45 examen 
probar algo mediante un testeo (2Co 2:9; 8:2), 
carácter probado (Ro 5:4+); 2. LN 72.7 eviden- 
cia, prueba de que algo es verdadero (2Co 9:13; 
13:3; Php 2:22+); 3. LN 65.12 valor, mérito (Php 
2:22+), para otra interpretación, ver anterior; nota: 
es posible que los términos en estos versículos 
tengan el sentido de una u otra entrada 

1510 Soxíuov (dokimion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1383; TDNT 2.255—A1. LN 27,45 
prueba (Jas 1:3+); 2. LN 73.3 veracidad proba- 
da (1Pe 1:7+) 

1511 Sóxioc (dokimos), ov (on): adj.; = Strong 
1384; TDNT 2.255—1. LN 30.115 considerado 
bueno, aprobado (2Co 10:18+); 2. LN 73.4 ge- 
nuino, relativo a lo que es aprobado mediante un 
examen (Ro 16:10; 2Co 13:7; 2T1 2:15; Jas 1:12+; 
Jas 1:3 v.l.; 1Pe 1:7 v.l.); 3. LN 87.7 honrado, 
aprobado, respetado sobre la base de la valía pro- 
bada (Ro 14:18; 2Co 11:19+) nota: es posible que 
los términos en estos versículos tengan el sentido 
de una u otra entrada 


1512 Soxóc (dokos), 00 (ou), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 1385—LN 7.78 viga, tabla de madera (Mt 
7:3, 4, 5; Lk 6:41, 42%) 

1513 Sóloc (dolios), ía (ia), ov (on): adj.; = 
Strong 1386—LN 88.155 traicionero, engañoso, 
deshonesto, falso (2Co 11:13+) 


v.l. variante de lectura en un manuscrito 
fem. femenino 
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1514 Soldów (dolioó): vb.; = Strong 1387—LN 
88.154 engañar, practicar el engaño (Ro 3:13+) 
1515 Sóloc (dolos), ov (ou), O (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 5327; Strong 1388—LN 88.154 trai- 
ción, engaño, astucia, trampa (Mt 26:4; Jn 1:47; 
Ac 13:10; 2Co 12:16; 1Th 2:3; 1Pe 2:1, 22; 3:10) 
1516 do%ów (doloo): vb.; = Strong 1389—LN 
72.9 falsificar (2Co 4:2+; 1Co 5:6 v.l. NA26), 
distorsionar, adulterar (RVR, RVA, LBLA), ma- 
nejar engañosamente, falsear (DHH), torcer 
(NVD), cambiar (TLA) 

1517 Sóna (doma), aros (atos), tó (to): s.neu.; = 
Strong 1390—LN 57.73 regalo, dádiva (Mt 7:11; 
Lk 11:13; Eph 4:8; Php 4:17+) 

Aovei (Donei), 0 (ho): s.pr.masc.—LN 93.100 
Doni (Lk 3:33 v.l. LN) 

1518 Sóa (doxa), ns (es), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 3883; Strong 1391; TDNT 2.233—1. 
LN 79.18 esplendor, gloria (1Pe 1:24); 2. LN 
14.49 brillo, luminosidad, radiancia (Ac 22:11; 
Rev 15:8); 3. LN 76.13 poder increíble, demos- 
tración de poder (Ro 6:4); 4. LN 33.357 alaban- 
za, decir palabras de honor y gloria (Lk 17:18; Jn 
9:24); 5. LN 87.4 honrar, dar una tarea de rele- 
vancia (Lk 14:10); 6. LN 87.23 grandeza, condi- 
ción de ser maravilloso (Mt 4:8; 12:27); 7. LN 
12.49 existencia gloriosa, poder supremo sobre- 
natural (2Pe 2:10); 8. LN 1.15 cielo, lugar glorio- 
so (1Ti 3:16); 9. LN 25.205 orgullo, la razón o 
fundamento para el legítimo orgullo (1Th 2:20); 


10. LN 33.468 Siówu Sócav TW 0eW (didomi 


doxan tó theó), prometer decir la verdad, literal- 
mente, dar gloria a Dios (Jn 9:24+), para otra in- 
terpretación, ver “alabanza”; 11. LN 12.6 
ueyadorpenns Sóca (megaloprepes doxa), la Glo- 
ria Sublime, la Gloria Majestuosa (2Pe 1:17+) 

1519 Sogálouar (doxazomai), dová4lw (doxazo): 
vb.; = Strong 1392; TDNT 2.253—1. LN 33.357 
alabar, decir palabras de gloria (Mt 5:16); 2. LN 
87.8 honrar, atribuir una posición elevada (Mt 
6:2; Jn 8:54); 3. LN 87.24 glorificar, atribuir un 
alto nivel (Jn 17:5); 4. LN 65.5 (dep.) ser maravi- 





NA26 Nestle-Aland 

RVR Reina Valera 1960 

RVA Reina Valera Actualizada 

LBLA La Biblia de las Américas 

DHH Dios Habla Hoy 

NVI Nueva Versión Internacional 

TLA Traducción al Lenguaje Actual 

pr. propio (es decir, no común, sino muy limitado en alcance) 


lloso, ser de valor excepcional (2Co 3:10; 1Pe 
1:8+) 

1520 Aopxás (Dorkas), ádoc (ados), 1 (he): 
s.pr.fem.; = Strong 1393—-LN 93.101 Dorcas (Ac 
9:36, 39+) 

1521 Só015 (dosis), ews (eós), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 1394—1. LN 57.71 el acto de dar (Php 
4:15+; Mt 6:1 v.1. NA26); 2. LN 57.73 don (Jas 
1:17+) 
1522 Sórnc (dotes), ov (ou), O (ho): s.masc.; = 
Strong 1395—LN 57.72 dador (2Co 9:7+) 

1523 Aoupépios (Douberios), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.gent. [BAGD adj.]; = Strong 1190—LN 
93.463 oriundo de Derbe (Ac 20:4 v.1.) 

1524 Sovdaywyéw (doulagógeo): vb.; = Strong 
1396; TDNT 2.279—LN 35.30 preparar para el 
servicio, literalmente, esclavizar, poner en servi- 
dumbre (1Co 9:27+) 

1525 SovAeía (douleia), ac (as), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 1397; TDNT 2.261—LN 37.26 servi- 
dumbre, esclavitud, sujeción (Ro 8:15, 21; Gal 
4:24; 5:1; Heb 2:15+) 

1526 Sovizúw (douleuo): vb.; = DBLHebr 6268; 
Strong 1398; TDNT 2.261—1. LN 87.79 ser un 
esclavo, servir como esclavo (Jn 8:33; Ac 7:7); 2. 
LN 37.25 ser controlado por, extensión figurati- 
va de ser esclavo (Ro 6:6; 7:6, 25; Gal 4:8, 9; Tit 
3:3+), 3. LN 35.27 servir, de manera humilde, 
pero no necesariamente siendo esclavo (Ro 9:12; 
Eph 6:7), para otra interpretación, ver la primera 
entrada 

1527 Sola (doule), ns (és), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 563, 9148; Strong 1399 TDNT 
2.261 —LN 87.83 esclava, sierva (Lk 1:38, 48; 
Ac 2:18+) 

Sovdóouar (douloomai): vb.; = Strong 1402—ver 
1530 

1528 1. S00loc (doulos), ov (ou), o (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 6269; Strong 1401 £ 1400; TDNT 
2.261 —LN 87.76 esclavo, siervo (Mt 8:9; Mk 
10:44; Jn 8:34; 15:15; Ro 6:20; 1Co 7:21; Gal 
3:28; Eph 6:5; 1Ti 6:1; Phm 16) 

1529 II. S0vloc (doulos), n (€), ov (on): adj.; = 
Strong 1401—LN 37.3 esclavizado a, esclavi- 
zante, servil (Ro 6:19%+) 





gent. gentilicio 
BAGD Léxico de Bauer, Arndt, Gingrich y Danker 
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1530 doviów (douloo), Sovhóouar (douloomai): 
vb.; = Strong 1402; TDNT 2.2791. LN 87.82 
esclavizar, hacer esclavo de (Ac 7:6+); 2. LN 
37.27 poner bajo servidumbre, extensión figura- 
tiva de “esclavizar” (Ro 6:18, 22; 1Co 9:19; Gal 
4:3; Tit 2:3; 2Pe 2:19+); 3. LN 37.24 (dep.) estar 
bajo servidumbre, literalmente, ser esclavizado 
(1Co 7:15+) 

1531 Sox (doche), ñc (és), n (he): s.fem.; = 
Strong 1403; TDNT 2.54—LN 23.27 banquete 
(Lk 5:29; 14:13+) 

1532 Spáxwv (drakon), ovtos (ontos), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 1404; TDNT 2.281—LN 4,54 
dragón, horrible serpiente similar a un monstruo 
(Rev 12:3ff. passim; 16:13; 20:2) 

1533 Spávoouar (drassomai): vb.; = Strong 
1405—LN 27.32 atrapar, prender, agarrar (1Co 
3:19+) 

1534 Spaxun (drachme), ñc (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 1406—LN 6.76 moneda de plata, dracma 
(Lk 15:82, 9+), aproximadamente la paga de un 
día prolongado de trabajo 

1535 Spérnavov (drepanon), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1407—1. LN 6.5 hoz, cuchilla 
alargada y curva utilizada para segar el maíz (Rev 
14:14+); 2. LN 43.17 néunw to Opéravov (pempo 


to drepanon), comenzar a cosechar, literalmente, 
meter (o lanzar) la hoz (Mk 4:29; Rev 14:15, 16, 
18, 19+) 

1536 Spóuoc (dromos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 1408; TDNT 8.233—1. LN 50.5 carrera 
(Ac 20:24; 2T1 4:7+); 2. LN 42.26 misión, carrera 
(de Dios), (Ac 13:25+) 

1537 Apovaidda (Drousilla), ns (és), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 1409—LN 93.102 Drusila (Ac 
24:24+; Ac 24:27 v.1.) 

1538 Súvauoa (dynamai): vb.; = DBLHebr 3523; 
Strong 1410; TDNT 2.284—LN 74.5 ser apto, 
tener capacidad (Mt 3:9) 

1539 Súvais (dynamis), ewc (eos), y (he): 
s.fem., = DBLHebr 2657, 2658, 7372; Strong 
1411; TDNT 2.2841. LN 74.1 habilidad, para 
desarrollar una actividad (2Co 1:8); 2. LN 76.1 
poder (Ac 1:8); 3. LN 76.7 acto de poder, mila- 
gro (Ac 2:22); 4. LN 37.61 gobernante, princi- 
pado (Ro 8:38), para otra interpretación, ver si- 





passim aquí y allí (en diferentes sitios) 


guiente; 5. LN 12.44 poder sobrenatural (Mt 
24:29; Mk 13:25; Lk 21:26; Eph 1:21; Ro 8:38), 
para otra interpretación, ver anterior; 6. LN 
33.134 significado, lo que se expresa (1Co 
14:11); 7. EN cf. 12.43-12.50 tv Svvapuiv toÚ 
9eo0Ú (ten dynamin tou theou), y tv Oúvayiv tod 
exB0poú (tén dynamin tou echthrou), ejército so- 
brenatural, literalmente, el ejército de Dios y el 
ejército del enemigo (es decir, el ejército demo- 
níaco), sugerido por el contexto y el uso común de 
la LXX de esta palabra para “ejército” . Para otra 
interpretación, ver “poder” arriba. (Mt 22:29; Mk 
12:24; Lk 10:19+) 

1540 Suvajów (dynamoo): vb.; = Strong 1412; 
TDNT 2.284—LN 74.6 permitir, (voz pasiva) ser 
fortalecido (Col 1:11; Heb 11:34+; Eph 6:10 v.l. 
NA26) 

1541 Suváotnc (dynastés), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 1413; TDNT 2.,284—LN 37.62 
oficial, gobernante (Lk 1:52; Ac 8:27; 1T1 6:15+) 

1542 Suvatéw (dynateó): vb.; = Strong 1414; 
TDNT 2.284—LN 74.5 ser capaz, ser poderoso, 
ser fuerte (Ro 14:4; 2Co 9:8; 13:3+) 

1543 Suvatós (dynatos), í (€), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 1475, 1504, 1505; Strong 1415; TDNT 
2.2841. LN 71.2 posible (Mt 26:39); 2. LN 
74.2 apto, capaz (Lk 14:31; Tit 1:9), para otra 
interpretación del pasaje de Tito, ver siguiente; 3. 
LN 74.4 competente, experto (Ac 18:24; Tit 1:9), 
para otra interpretación, ver anterior; 4. LN 74.3 ó 


Suvatós (ho dynatos), el Poderoso (Lk 1:49+); 5. 


LN 87.43 oi Suvatoí (hoi dynatoi), gente impor- 
tante (Ac 25:5; 1Co 1:26+) 

1544 Súvo (dyno): vb.; = Strong 1416; TDNT 
2.318—LN 15.113 descender, ponerse (el sol), 
(Mk 1:32; Lk 4:40+) 

1545 do (dyo), dat. Svoí (dysi)[s.]: número; = 
Strong 1417—LN 60.11 dos (Mt 6:24; 22:40; Lk 
12:52; 16:13; Ac 12:6; 21:33; Heb 10:28; Rev 
11:3; Mk 16:12 v.l.) 

1546 SuoPácraxtos (dysbastaktos), ov (on): adj.; 


= Strong 1419—LN 22.34 difícil, duro de sobre- 
llevar o tolerar (Mt 23:4; Lk 11:46+) 





dat. dativo 
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1547 Svoevtepía (dysenteria), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 1420—disentería (Ac 28:8 v.l. 
TR); no se encuentra en LN 

1548 Svoevtépiov (dysenterion), ou (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1420—LN 23.160 disentería (Ac 
28:8+) 

1549 Svoepuñveutos (dysermeneutos), ov (on): 
adj.; = Strong 1421—LN 33.149 difícil de inter- 
pretar, difícil de explicar (Heb 5:11+) 

1550 doc (dysis), ewc (e0s), 1 (he): s.fem.—LN 
82.2 oeste (el final más breve de Marcos v.l.) 
1551 SvcxoAos (dyskolos), ov (on): adj.; = Strong 
1422—LN 22.32 difícil, arduo (Mk 10:24+) 

1552 SvoxóMoc (dyskolos): adv.; = Strong 
1423—LN 22.32 con dificultad, difícilmente (Mt 
19:23; Mk 10:23; Lk 18:24+) 

1553 Svoun (dysme), ñc (és), n (he): s.fem.; = 
Strong 1424—LN 82.2 el occidente (Mt 8:11; 
24:27; Lk 12:54; 13:29; Rev 21:13+) 

1554 Svovóntoc (dysnoétos), ov (on): adj.; = 
Strong 1425; TDNT 4.963—LN 32.22 difícil de 
entender, difícil de comprender (2Pe 3:16+) 
1555 Svopnuéw (dysphemeó): vb.—LN 33.398 
difamar, (voz pasiva) ser injuriado (1Co 4:13+) 
1556 Svopnuía (dysphemia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 1426—LN 33.398 difamación, 
injuria; insulto, culpa, (en la mayoría de las ver- 
siones) una referencia dañina o maligna (2Co 
6:8+) 

1557 5wSexa (dodeka): número; = Strong 1427; 
TDNT 2.321—1. LN 60.21 doce (Mt 9:20; Jas 
1:1); 2. EN 11.15 ai Owdexa pudaí (hai dodeka 


phylai), todo el pueblo de Dios, literalmente, las 


doce tribus, nota: muchos no interpretan esto co- 
mo una figura retórica, sino como una referencia a 
los judíos cristianos en la diáspora (Jas 1:1+), para 
otra interpretación, ver anterior 


1558 Swdéxatos (dodekatos), 1 (€), ov (on): adj.; 


= Strong 1428; TDNT 2.321—LN 60.59 duodé- 
cimo (Rev 21:20+) 


1559 Swsexápudov (dodekaphylon), ov (ou), tó 
(to): s.neu.; = Strong 1429; TDNT 2.321—LN 
10.3 las doce tribus (Ac 26:7+) 


TR Textus Receptus 
adv. adverbio o adverbialmente 


1560 Súóua (doma), aros (atos), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 1511; Strong 1430—1. LN 7.51 azo- 
tea, techo (Mt 24:17; Mk 13:15; Lk 5:19; 17:31; 
Ac 10:9+); 2. LN 28.64 em tóv Swuátuwv (epi ton 
dómaton), en público, literalmente, sobre las azo- 
teas (Mt 10:27; Lk 12:3+) 

1561 Swpeá (dórea), ác (as), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 2855; Strong 1431; TDNT 2.166—LN 
57.84 don (Jn 4:10; Ac 2:38; 8:20; 10:45; 11:17; 
Ro 5:15, 17; 2Co 9:15; Eph 3:7; 4:7; Heb 6:4+) 
1562 S5wpeá4v (dorean): adv.; = Strong 1432; 
TDNT 2.167—1. LN 57.85 sin costo, gratis, li- 
bre de cargo, sin precio (Mt 10:8%; Ro 3:24; 2Co 
11:7; 2Th 3:8; Rev 21:6; 22:17+); 2. LN 89.20 sin 
causa (Jn 15:25+); 3. LN 89.63 sin propósito 
(Gal 2:21+) 
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1563 Swpéoual (dóreomai): vb.; = Strong 1433; 
TDNT 2.166—LN 57.83 otorgar, dar, conferir, 
conceder (Mk 15:45; 2Pe 1:3, 4+) 

1564 SwWpnua (dorema), atos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1434; TDNT 2.166—LN 57.84 
don (Ro 5:16; Jas 1:17+) 

1565 Súpov (doron), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 4966, 7933; Strong 1435; TDNT 
2.166—A1. LN 57.84 presente, ofrenda (Mt 2:11; 
5:23, 24); 2. LN 6.142 arca de las ofrendas (Lk 
21:1, 4+), para otra interpretación, ver siguiente 
1566 Swpopopía (dorophoria), ac (as), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 1248;—LN 57.86 el acto de 
traer presentes (Ro 15:31 v.1.) 
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Eg 


1567 e (e): una letra griega—<cinco, quinto (Ac 
19:9 v.1. BAGD); no se encuentra en LN 

1568 £a (ea): pt.; = Strong 1436—LN 88.191 
¡ah! ¡oh! ¡mira!; indicador de exclamación (Lk 
4:34+; Mk 1:24 v.1. NA26) 

1569 ¿úv (ean): c.; = Strong 1437, 33621. LN 
89.67 si, indicador de condición, con la implica- 
ción de escasa probabilidad (Mt 5:46; Mk 1:40; 
2T1 2:5; Mt 7:9 v.1.); 2. LN 67.32 cuando, cuando 
y si (Jn 12:32; Mk 16:18 v.1.); 3. LN 71.8 alguna 
vez, cuando fuere, quien fuere, etc. (1Co 16:6); 4. 


LN 67.36 nvixa gáv (henika ean), cuando (2Co 


3:16+); 5. LN 67.36 óoáxic ¿áv (hosakis ean), 
cuando (1Co 11:25, 26; Rev 11:6+) 

1570 ¿dvrep (eanper): c.; = Strong 1437 + 
4007—LN 89.68 si en verdad (Heb 3:6, 14; 
6:3+) 

1571 ¿avtoú (heautou), ñc (es), od (ou): prn. 
(reflexivo en la tercera persona) [ver también 
gavtóv (heautón), siguiente]; = Strong 1438— 
LN 92.25 sí mismo, sí misma (Lk 1:24; Jn 18:34 
v.1l. NA26; Eph 2:15 v.l.), nota: ver el índice de 
LN para un tratamiento completo de las unidades 
del léxico. 

gavtóv (heautón): prn. (recíproco) [servido por 
1571]; = Strong 1438—entre sí, uno al otro (Mt 
21:38; Mk 1:27; 10:26; 12:7; 14:4; 16:3; Jn 7:35; 
12:19; Eph 4:32; 5:19; Col 3:16; 1Th 5:13; Heb 
3:13; 1Pe 4:8); ver 1571 

1572 ¿óáw (ea0): vb.; = Strong 1439-—1. LN 
13.138 consentir, dejar, permitir Mt 24:43; Lk 
4:41; 22:51; Ac 14:16; 16:7; 19:30; 23:32; 27:32, 
40; 28:4; 1Co 10:13+; Ac 5:38 v.l. NA26; 24:27 
v.1.; Rev 2:20 v.l. TR; 2. LN 68.35 ¿áw éwc (eaó 


heos), detener (Lk 22:51+) 





pt. particular 
c. conjunción 
prn. pronombre 


1573 ¿Pdouñxovta (hebdomekonta): número; = 
Strong 1440; TDNT 2.627—LN 60.30 setenta 
(Lk 10:1, 17; Ac 7:14; 23:23; 27:37+) 

1574 ¿BSounxovráxic (hebdomeékontakis): adv.; 
= Strong 1441; TDNT 2.627—1. LN 60.74 seten- 
ta veces, el contexto es setenta y siete veces (Mt 
18:22+), para otra interpretación, ver siguiente; 2. 
LN 60.77 múltiplos de setenta, en el contexto, 
70 x 7 = 490; nota: cualquiera de estas interpreta- 
ciones sugiere una extensión figurativa numérica 
que implica una cantidad mucho más grande, vir- 
tualmente infinita 

1575 ¿gPdouoc (hebdomos), n (€), ov (on): adj.; = 
Strong 1442; TDNT 2.627—LN 60.54 (relativo a 
un número) séptimo (Jn 4:52; Heb 4:44; Jude 
14; Rev 8:1; 10:7; 11:15; 16:17; 21:20+) 

1576 "EPep (Eber), ó (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
6299; Strong 1443—LN 93.103 Heber, Éber, 
Eber (Lk 3:35+) 

1577 'Efpaixóc (Hebraikos), Y (€), óv (on): 
adj.pr.; = DBLHebr 6303; Strong 1444; TDNT 
3.356—LN 93.104 hebreo (letras de una lengua), 
(Lk 23:38 v.l.) 

1578 '“Efpaios (Hebraios), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.gent.; = DBLHebr 6303; Strong 1445; 
TDNT 3.356—LN 93.105 un hebreo, un judío 
hebreo (Ac 6:1; 2Co 11:22; Php 3:5%%+) 

1579 “EPparíc (Hebrais), “Soc (idos), N (he): 
s.pr.fem., = DBLHebr 3376cf;, Strong 1446; 
TDNT 3.356—LN 93.104 hebreo (dialecto), 
aunque muchos eruditos creen que se refiere a la 
lengua aramea que se hablaba en la Palestina del 
NT (Ac 21:40; 22:2; 26:14+) 

1580 'Efpaiorí (Hebraisti): adv.pr.; = DBLHebr 
3376cf, Strong 1447; TDNT 3.356—LN 33.6 (en 
la mayoría de las versiones) lengua hebrea, en 
arameo (NVI), la lengua de los judíos, (Jn 5:2; 
19:13, 17, 20; 20:16; Rev 9:11; 16:16+) 

1581 eyyiíw (engizó): vb.; = DBLHebr 5602, 
7928, 7940; Strong 1448; TDNT 2.330—1. LN 
15.75 acercar, arrimar, aproximar, en referencia a 


espacio (Mt 21:1); 2. LN 67.21 acercar, relativo 
al tiempo (Lk 21:8) 

1582 ¿yypágo (engrapho): vb.; = Strong 1449; 
TDNT 1.769 —LN 33.62 registrar, inscribir, gra- 
bar (Lk 10:20; 2Co 3:2, 3+) 

1583 gyyvoc (engyos), ov (ou), ó (ho): s.masc. 
[BAGD adj.]; = DBLHebr 7940; Strong 1450; 
TDNT 2.320—LN 70.8 garantía, en contexto, 
fiador (Heb 7:22+) 

1584 eyyús (engys): prep. (nunca compuesto con 
verbos); = Strong 1451; TDNT 2.330—1. LN 
83.26 cerca, estar próximo a un lugar (Lk 19:11); 
2. LN 67.61 cerca, estar próximo a un momento 
específico (Mt 24:32) 

1585 egyyútepov (engyteron): comparativo adv.; = 
Strong 1452—más cerca, próximo (Ro 13:11+); 
ver 1584 

1586 eyeípouor (egeiromai), eyeípw (egeiró): vb.; 
= Strong 1453; TDNT 2.333—1. LN 17.10 hacer 
ponerse de pie, levantar, incorporar (Mk 5:41); 
2. LN 17.9 ponerse de pie (Mt 12:11); 3. LN 
23.77 hacer despertar (Ac 12:7); 4. LN 13.83 
dar existencia, criar hijos (Lk 3:8); 5. LN 23.94 
resucitar (Mt 28:6; Mk 16:14 v.1.); 6. LN 13.65 
restaurar, levantar lo que está destruido (Jn 2:19); 
7. LN 23.140 sanar, restaurar al enfermo (Jas 
5:15), 8. LN 17.9 (dep.) pararse, levantarse (Jn 
13:4); 9. LN 23.74 (dep.) despertarse, levantarse 
de la cama (Ro 13:11); 10. LN 55.2 (dep.) levan- 
tarse en guerra contra (Mk 13:8) 

1587 éyeporc (egersis), ewc (e0s), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 1454; TDNT 2.337—LN 23.93 resurrec- 
ción (Mt 27:53+) 

1588 ¿yxóBeros (enkathetos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 1455—LN 27.47 
espía (Lk 20:20+) 

1589 eyxaivia (enkainia), íwv (ion), tá (ta): 
s.neu.[pl.]; = Strong 1456—LN 51.9 Fiesta de la 
dedicación del templo o Fiesta de la dedicación 
(Jn 10:22+) 

1590 ¿yxawííw (enkainizo): vb.; = Strong 1457; 
TDNT 3.453—LN 13.84 poner en vigencia, 
inaugurar, abrir (Heb 10:20+); (voz pasiva) ser 
instituido (Heb 9:18+) 

1591 éyxaxéw (enkakeo): vb.; = Strong 1573— 
LN 25.288 desanimarse, abandonar, desmayar 


prep. preposición 
pl. plural 


9% 


(Lk 18:1; 2Co 4:1, 16; Gal 6:9; Eph 3:13; 2Th 
3:13w) 

1592 ¿yxaléw (enkaleo): vb.; = Strong 1458; 
TDNT 3.496 —LN 33.427 acusar, levantar o pre- 
sentar cargos (Ac 19:38, 40; 23:28, 29; 26:2, 7; 
Ro 8:33+) 

1593 éyxaraleíno  (enkataleipo): vb.; = 
DBLHebr 6440; Strong 1459—1. LN 13.92 dejar 
descendencia (Ro 9:29+); 2. LN 35,54 desam- 
parar, dejar, abandonar, desertar (Mt 27:46; Mk 
15:34; Ac 2:27, 31; 2Co 4:9; 2Ti 4:10, 16; Heb 
13:5+); 3. LN 68.36 cesar, detener (Heb 10:25+) 
1594 ¿ykatoikéw (enkatoikeo): vb.; = Strong 
1460—LN 85.72 morar entre, vivir entre (2Pe 
2:8+) 

1595 éykauvxdouar (enkauchaomai): vb.; = 
Strong 2620—LN 33.368 jactarse, gloriarse 
(QTh 1:4+) 

1596 eyxevipicw (enkentrizó): vb.; = Strong 
1461—LN 43.10 injertar (en), (Ro 11:17, 19, 
2397, 4) 

1597 ¿yxAkeíw (enkleio): vb.—encerrar (Lk 3:20 
v.1. BAGD); no se encuentra en LN 

1598 ¿yxAnua (enklema), artos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1462; TDNT 3.496—LN 56.6 
acusación, denuncia legal (Ac 23:29; 25:16+; Ac 
23:24 v.l. BAGD) 

1599 ¿yxouBóopor (enkomboomai): vb.; = Strong 
1463; TDNT 2.339 —LN 49.9 vestir, revestirse (a 
uno mismo) con, ponerse ropas (1Pe 5:5+) 

1600 eyxorí (enkope), ñc (és), N (he): s.fem.; = 
Strong 1464; TDNT 3.855—LN 13.148 obstácu- 
lo, estorbo, impedimento (1Co 9:12+) 

1601 ¿yxórtw (enkopto): vb.; = Strong 1465; 
TDNT 3.855—A1. LN 13.147 evitar, entorpecer, 
impedir el progreso (Ro 15:22; Gal 5:7; 1Th 2:18; 
1Pe 3:7+); 2. LN 25.185 irritar, ofender, molestar 
(Ac 24:4+) 

1602 ¿ykpatera (enkrateia), eíac (elas), y (he): 
s.fem.; = Strong 1466; TDNT 2.339—LN 88.83 
dominio propio (Ac 24:25; Gal 5:23; 2Pe 
16025) 

1603 ¿yxparevouor (enkrateuomai): vb.; = 
Strong 1467; TDNT 2.339—LN 88.83 contener- 
se, practicar dominio propio (1Co 7:9; 9:25+) 


1604 ¿yxkparís (enkrates), éc (es): adj.; = Strong 
1468; TDNT 2.339—LN 88.84 dueño de sí 
mismo, disciplinado (Tit 1:8+) 

1605 eyxpiívw (enkrino): vb.; = Strong 1469; 
TDNT 3.951—LN 58.27 clasificar (2Co 10:12+) 
1606 e¿yxpúrto (enkrypto): vb.; = Strong 1470— 
LN 85.50 poner en, literalmente, “esconder” 
(RVR, RVA, LBLA), pero en el contexto, ella la 
puso en el recipiente y luego la “mezcló” con la 
levadura (NVI, DHH) (Mt 13:33; Lk 13:21+) 
1607 éyxvoc (enkyos), ov (on): adj.; = Strong 
1471—LN 23.50 embarazada, llevar una criatura 
en el vientre (Lk 2:5+) 

“Eyurtos (Egyptos), ov (ou), f (he): s.pr.fem. [ver 
131]; = Strong 125—LN 93.464 Egipto (Ac 7:18 
v.l. LN) 

1608 eyxpíw (enchrió): vb.; = Strong 1472—LN 
47.15 frotar, poner (NVI, DHH), untar, (en la 
mayoría de las versiones) ungir (Rev 3:18+) 

1609 ¿you (eg0): prn. (personal, en la primera 
pers); = Strong 1473 8 1691 £ 1698 8 1700 £ 
2248 8: 2249 £ 2254 £ 2257 8: 3165 £ 3427 £ 
3450; TDNT 2.343—LN 92.1 ¿you (ego), (subjeti- 
vo) Yo (Mt 3:11); ¿uoú (emou), ¿uoí (emoi), ¿ué 
(eme), (objetivo) me, a mí (Mt 5:11; 11:6; 18:6); 
(en una relación) mi; nueic (hemeis), (en plural 
subjetivo) nosotros (Mt 6:12); nuWv (hémon), 
nyiv (hemin), nuác (hemas), (objetivo) nos, a 
nosotros (Mt 1:23; 3:15; 6:13); (en una relación) 
nuestro 

1610 ¿dapitw (edaphizo): vb.; = Strong 1474— 
1. LN 20.57 demoler, derribar a tierra, tirar abajo 
(Lk 19:44+), ver también próxima entrada; 2. LN 
20.64 matar, como extensión figurativa de la en- 
trada previa, q.v. 

1611 ¿Sapos (edaphos), ovc (ous), tó (to): s.neu.; 
= Strong 1475—LN 1.44 suelo, superficie de la 
tierra (Ac 22:7+) 

1612 ¿paños (hedraios), aía (aia), aíov (aion): 
adj.; = Strong 1476; TDNT 2.362—LN 31.92 fir- 


me, constante, concluir (un asunto) con convic- 
ción (1Co 7:37; 15:58; Col 1:23+) 


pers personal/persona 
q.v. quod vide, (ver allí) 
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1613 ¿gSpaíwua (hedraióma), aros (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1477; TDNT 2.362—LN 31.93 
sostén, fundamento (1T1 3:15+) 

1614 “Elexiac (Hezekias), ov (ou), 06 (ho): 
s.pr.masc.; = DBLHebr 2624, 2625, 3490, 3491; 
Strong 1478—LN 93.106 Ezequías (Mt 1:9, 10+; 
Lk 3:23-31 v.l. NA26) 


1615 ¿g0zdo0pnoxía (ethelothreskia), ac (as), € 


(he): s.fem.; = Strong 1479; TDNT 3.155—LN 
53.12 religión autoimpuesta, culto voluntario 
(Col 2:23+) 

1616 ¿0íí(w (ethizó): vb.; = Strong 1480—LN 
41.26 tener el hábito de, estar acostumbrado, con 
la implicación de exigencia (Lk 2:27+) 

1617 gO0vápxns (ethnarchés), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 1481—-LN 37.80 oficial, autori- 
dad nombrada por un rey para gobernar una región 
(Q2Co 11:32+) 

1618 ¿Ovixóc (ethnikos), í (8), óv (on): adj.; = 
Strong 1482; TDNT 2.372—LN 11.38 infiel, pa- 
gano, gentil (Mt 5:47; 6:7; 18:17; 3Jn 7+) 

1619 ¿9vixúc (ethnikós): adv.; = Strong 1483— 
LN 11.39 como un pagano, como un gentil (Gal 
2:14+) 

1620 ¿Ovoc (ethnos), ovc (ous), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 1580, 6639; Strong 1484; TDNT 
2.3641. LN 11.55 nación, un pueblo, grupo 
numeroso de personas vinculado por diversos la- 
zos culturales, físicos o geográficos, (Ac 13:19); 
2. LN 11.37 ta ¿Ovn (ta ethné), infiel, pagano, 
gentil (Mt 6:32; 1Co 10:20 v.l. NA26) 

1621 ¿0oc (ethos), ouvc (ous), tó (to): s.neu.; = 
Strong 1485; TDNT 2.372—LN 41.25 costum- 
bre, práctica, hábito (Lk 1:9; 2:42; 22:39; Jn 
19:40; Ac 15:1; 16:21; 25:16; 28:17; Heb 10:25) 
1622 ¿0w (etho): vb.; = Strong 1486—tiempo 
presente de eíw0a (eiotha), no se encuentra en el 
NT; ver 1665 

1623 ei (ei): normalmente condicional pt.; = 


Strong 1487 £ 1489 8 1490 £ 1499 £ 1508 £ 
1509 £ 1536—1. LN 89.65 si, indicador de una 
condición, real, hipotética, existente, o contraria a 
los hechos (Mt 4:3; 11:21; 26:42; Lk 19:42); 2. 
LN 89.30 porque, ya que; indicador de causa o 
razón (Mt 6:30; Ro 6:8); 3. LN 90.26 que, si; in- 
dicador de una pregunta indirecta (Mk 15:44; Jn 


9:25); 4. LN 89.131 ei un (ei mé), excepto que 
(Mt 5:13; 11:27) 
ei ufv (ei men): = Strong 2229 + 3375—ver 1638 


1624 eidéa (eidea), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 2397; TDNT 2.373—LN 58.14 forma; (en 
la mayoría de las versiones) aspecto; apariencia, 
rostro, brillar (DHH, TLA) (Mt 28:3+) 

1625 sidov (eidon): vb. [3P PL AOR2 IND ACT 
|; = Strong 3708; TDNT 5.315—(Mt 2:9; Mk 
1:10; Lk 2:20; Jn 1:39; Ac 2:31; 1Co 2:9; Gal 
1:19; 1T1 6:16; Heb 3:9; Rev 1:2); ver 3972 

1626 sidoc (eidos), ovc (ous), tó (to): s.neu.; = 
Strong 1491; TDNT 2.373—1. LN 58.14 forma, 
apariencia (Lk 3:22; 9:29; Jn 5:37; 1Th 5:22+); 2. 
LN 24.1 vista, visión; posiblemente “lo que se 
ve” (2Co 5:7+) 

1627 siówisiov (eidóleion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1493; TDNT 2.379—LN 7.19 
templo de un ídolo (1Co 8:10+) 

eiówAóBvtov (eidólothyton), ov (ou), tó (to): 
s.neu. [servido por 1628]; = Strong 1494—LN 
5.15 comida sacrificial, alimento ofrecido a los 
ídolos paganos (Ac 15:29; 21:25; 1Co 8:1, 4, 7, 
10; 10:19; Rev 2:14, 20+; 1Co 10:28 v.1. NA26) 
1628 siówlóBvutos (eidolothytos), ov (on): adj.; = 
Strong 1494; TDNT 2.378 —relativo a lo sacrifi- 
cado a los ídolos; ver  gidwlódutov 
(eidolothyton), ov (ou), tó (to), arriba 

1629 sidwhokárpns (eidololatres), ov (ou), Ó 


(ho): s.masc.; = Strong 1496; TDNT 2.379 —LN 
53.64 adorador de ídolos, idólatra (1Co 5:10, 
11; 6:9; 10:7; Eph 5:5; Rev 21:8; 22:15+) 

1630 sidwioharpía (eidololatria), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 1495; TDNT 2.379—LN 53.63 
idolatría, adoración a los idolos (1Co 10:14; Gal 
5:20; Col 3:5; 1Pe 4:3+) 

1631 sidwiov (eidólon), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 1497; TDNT 2.375—41. LN 6.97 ídolo, 
objeto hecho con el propósito de ser adorado (Ac 
7:41; 15:20; Ro 2:22; 1Co 8:4, 7; 10:19; 12:2; 
2Co 6:16; 1Th 1:9; 1Jn 5:21; Rev 9:20+); 2. LN 
12.23 falso dios (1Jn 5:21), el poder que reside o 
es percibido en el objeto de adoración; para otra 
interpretación, ver anterior 

1632 eixf (eike): adv.; = Strong 1500; TDNT 
2.380—1. LN 89.20 sin razón (Col 2:18+); 2. LN 
89.54 sin resultado, en vano, por nada (1Co 
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15:2; Gal 3:4; 4:11+); 3. LN 89.63 sin propósito 
(Ro 13:4+), nota: es posible que los términos en 
estos versículos tengan el sentido de una u otra 
entrada 

1633 eixoo1 (eikosi): número; = Strong 1501— 
LN 60.25 veinte (Lk 14:31; Jn 6:19; Ac 1:15; 
27:28; 1Co 10:8; Rev 4:4, 10; 5:8; 11:16; 19:4+; 
Mt 14:24 v.1.) 

1634 glxw (eiko): vb.; = Strong 1502—LN 39.21 
someterse, rendirse (Gal 2:5+) 

1635 sixwv (eikon), óvoc (onos), 1 (hé): s.fem.; = 
DBLHebr 7512; DBLAram 10614; Strong 1504; 
TDNT 2.381—1. LN 6.96 imagen, retrato (Mt 
22:20); 2. LN 58.35 símil, que tiene la misma 
forma que otra cosa (1Co 15:49); 3. LN 58.61 
figura, molde (Heb 10:1) 


1636 siluxpivera (eilikrineia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 1505; TDNT 2.397—LN 88.42 
sinceridad (1Co 5:8; 2Co 1:12; 2:17+) 

1637 eilixpivis (eilikrines), éc (es): adj.; = 
Strong 1506; TDNT 2.397—LN 88.41 sincero, 
puro, honesto (Php 1:10; 2Pe 3:1+) 

1638 si unv (ei mén) o el uñv (ei men): pt. (de 
afirmación solemne, ver Rosenthal 1150), = 


Strong 2229 + 3375—sin duda, con certeza (Heb 
6:14+); no se encuentra en LN 

1639 eipí (eimi): vb.; = Strong 1488 8 1498 € 
1510 8 1511 £ 1526 £ 2070 8 2071 £ 2252 € 
2258 £ 2277 £ 2468 8 5600 £ 5607; TDNT 
2.398—1. LN 13.1 ser, existir (Mt 11:29); 2. LN 
13.4 ser idéntico, ser muy parecido (Mk 3:11; 
1Jn 2:22, 25); 3. LN 13.69 existir, sin lugar a du- 
das (Heb 11:6); 4. LN 13.104 suceder, ocurrir 
(Mk 14:2); 5. LN 85.1 estar en un lugar (Lk 
2:49); 6. LN 71.1 ser posible (Heb 9:5); 7. LN 
58.67 pertenecer a una clase en particular (Lk 
19:2; Jn 1:1); 8. LN 58.68 representar, simboli- 
zar (Gal 4:25), nota: ver el índice LN para un tra- 
tamiento más completo de las unidades del léxico. 
Nótese que hay gran cantidad de formas para este 
verbo como es frecuente en muchos idiomas con 
los verbos copulativos. Un poco de estudio de 
gramática sobre los indicadores de tiempo, aspec- 
to y acción enriquecerá mucho su lectura del grie- 


go. 








DBLAram Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Arameo 
(Antiguo testamento) 
Rosenthal Gramática de Griego Bíblico de Rosenthal, F. 


1640 ¿inn (eimi): vb.—ir (Jn 7:34 v.l. BAGD); no 
se encuentra en LN 

1641 eívexev (heineken): prep. (nunca compuesto 
con verbos); = Strong 1752—por causa de, por 
cuanto (Lk 4:18; 2Co 3:10+); ver también 1915 
1642 eginep (eiper): condicional pt.; = Strong 
1512—LN 89.66 si en verdad, si de hecho, en 
tanto que, un indicador que implica énfasis (Ro 
3:30; 8:9, 17; 1Co 8:5; 15:15; 2Th 1:6+; 1Pe 2:3 
v.1.) 

sirov (eipon): vb.; = DBLHebr 606; Strong 3004 
$ 2036 £ 2046 € 4483—4Mt 2:5; Mk 9:18; Lk 
20:39; Jn 1:23; Ac 2:37; Gal 2:14; Heb 3:10; 
10:7); ver 3306, 1649 

1643 eírwc (eipós): pt.; = Strong 1513—Xuna 
forma alternativa del léxico) si quizás, si de al- 
guna manera (Ac 27:12; Ro 1:10; 11:14; Php 
3:11+); ver también 1623 y 4803 

1644 eipnveúw (eiréneuo): vb.; = Strong 1514; 
TDNT 2.417—LN 88.102 vivir en paz, compor- 
tarse de una manera que promueva la armonía 
(Mk 9:50; Ro 12:18; 2Co 13:11; 1Th 5:13+) 

1645 eiprvn (eirene), ns (es), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 8934; Strong 1515; TDNT 2.400—1. 
LN 22.42 paz, armonía, tranquilidad; en ciertos 
contextos se considera bajo el concepto de Shalom 
en el AT, es decir, bienestar, salud (Mt 10:34; Mk 
5:34; Jn 14:27; 16:33; 20:19, 21; Ro 1:7; 5:1; 
15:33; Gal 5:22; Eph 2:14; Php 4:7, 9; Col 3:15; 
Ro 10:15 v.1.); 2. LN 25.248 libre de preocupa- 
ción (Gal 5:22), para otra interpretación, ver ante- 
rior 

1646 eipnvixós (eirenikos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 1516; TDNT 2.418—LN 25.249 libre de 
preocupación, apacible (Heb 12:11; Jas 3:17+) 
1647 sgipnvoroiéw (eirenopoieo): vb.; = Strong 
1517; TDNT 2.419 —LN 40.4 hacer la paz (Col 
1:20+) 

1648 gipnvororós (eirenopoios), 0d (ou), 6 (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 1518; TDNT 
2.419—LN 40.5 pacificador, reconciliador (Mt 
5:9+) 

1649 sípw (eiró): vb.; = Strong 3004—ver girov 
(eipon), entre 1642-1643; 3306 

1650 eic (eis): prep.; = Strong 1519; TDNT 
2.420—A1. LN 84.16 (siempre en el acustivo) a, 
hacia una meta (Mt 21:1); 2. LN 84.22 en, exten- 
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der hacia un área (Mt 8:3; Jn 20:6); 3. LN 83.47 
en, sobre la superficie de un área (Mt 27:30; Mk 
5:39); 4. LN 83.13 dentro, entre, en un lugar (Mk 
5:3); 5. LN 83.9 entre, dentro de un espacio (Mt 
13:22; Ac 4:17); 6. LN 89.57 para, indicador de 
propósito (Mt 8:4; Lk 2:32; Jn 18:37; 2Th 1:5); 7. 
LN 89.48 de modo que, indicador de resultado 
(Ro 1:20), nota: con frecuencia es dificil distinguir 
entre propósito y resultado; 8. LN 89.76 por me- 
dio de, a través de, por (Ac 7:53); 9. LN 90.23 en 
referencia a, concerniente a, con respecto a; un 
indicador de contenido (Mt 28:19; Ac 2:25; Ro 
16:19); 10. LN 78.51 al punto de, a la medida de 
(QCo 10:15); 11. EN 13.62 desde...hasta; indi- 
cador de un cambio de estado (Mt 19:5; Lk 13:19; 
Ro 4:3); 12. LN 90.59 a, hacia, por; indicador de 
un agente participativo (Ro 5:8; 8:7; 16:26); 13. 
LN 90.41 en nombre de, por el bien de una per- 
sona (1Co 16:1; 2Co 8:4); 14. LN 90.30 por, ob- 
jecto o área como garantía de un juramento (Mt 
5:35); 15. LN 67.117 para, en, a; indicador de una 
medida de tiempo (Lk 12:19); 16. LN 67.160 a, 
en, por; indicador de una unidad de tiempo (Ac 
13:42); 17. LN 67.119 hasta, a, al final, larga- 
mente; indicador de período continuo de tiempo 
hasta alcanzar un punto determinado (Mt 10:22; 
Jn 13:1), nota: ver el índice de LN para un trata- 
miento completo de las unidades del léxico. 

1651 sic (heis), uía (mia), v (hen) gen. évós 
(henos), uúc (mias), évóc (henos): número; = 
Strong 1520 £ 1527 £ 3391; TDNT 2.4341. 
LN 60.10 uno, una (cosa), (Mt 5:41; Ro 12:5; Lk 
12:25 v.1. NA26); 2. LN 92.22 un, uno en particu- 
lar; referencia a una persona indefinida (Lk 
22:50); 3. LN 63.4 uno, todo, lo que es una uni- 
dad (Mt 19:6; Mk 10:8; Ac 19:34; Gal 3:20b; Eph 
2:14); 4. LN 61.2 dro prác (apo mias), o gis ka0” 


eic (heis kath? heis), uno a uno (Lk 14:18+; Jn 8:9 
v1.9) 

1652 gicdyw (eisagó): vb.; = DBLHebr 995; 
Strong 1521—A1. EN 15.173 conducir , llevar (Lk 
22:54; Jn 18:16; Ac 9:8; 21:28, 29, 37; 22:24+); 2. 
LN 15.194 traer, introducir (Lk 2:27; 14:21; Ac 
7:45; Heb 1:6+) 

1653 eioakovw (eisakouo): vb.; = DBLHebr 
9048; Strong 1522; TDNT 1.222—1. LN 24.60 
escuchar, (voz pasiva) ser escuchado (Mt 6:7; Lk 
1:13; Ac 10:31; Heb 5:7+); 2. LN 36.15 obedecer 
(1Co 14:21+) 





gen. genitivo 


1654 egiodéxoua1r (eisdechomai): vb.; = Strong 
1523; TDNT 2.57—LN 34.53 recibir, acoger 
(2Co 6:17+) 

1655 egtoemu (eiseimi): vb.; = Strong 1524—LN 
15.93 entrar, ingresar, introducirse (Ac 3:3; 
21:18, 26; Heb 9:6+) 

1656 sicépxopar (eiserchomai): vb.; = DBLHebr 
995; Strong 1525; TDNT 2.676—1. LN 15.93 
entrar, llegar, ingresar (Lk 7:1; Ac 12:10 v.l.); 2. 
LN 13.110 suceder, con el enfoque en el hecho 
inicial (Ro 5:12); 3. LN 68.7 comenzar, con el 
énfasis en las etapas iniciales de una actividad (Lk 
9:46); 4. LN 90.70 comenzar a experimentar 
(Mk 9:43; Lk 22:40); 5. LN 41.24 convivir 

1657 siokadéopor (eiskaleomai): vb.; = Strong 
1528; TDNT 3.496 —LN 33.316 invitar a entrar, 
(como huésped), (Ac 10:23+) 

1658 eícodos (eisodos), ou (ou), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 1529; TDNT 5.103—1. LN 15.87 venida, 
un ingreso o entrada (Ac 13:24; 1Th 2:1; Heb 
10:19+); 2. LN 34.56 aceptación, recibimiento, 
bienvenida (1Th 1:9; 2Pe 1:11+) 

1659 sionndáw (eispedao): vb.; = Strong 1530— 
LN 15.237 precipitarse (Ac 16:29+; Ac 14:14 
v.l. TR) 

1660 sioropevouar (eisporeuomai): vb.; = 
DBLHebr 995; Strong 1531; TDNT 6.578—1. LN 
15.93 introducirse, ir adentro, venir adentro, en- 
trar (Mk 5:40); 2. LN 41.24 eioropevoual kod 
exrropevouor (eisporeuomai kai ekporeuomali), 
vivir con, moverse con libertad (LBLA), hablar 
abiertamente (NVI) (Ac 9:28+) 

1661 siorpéxw (eistrecho): vb.; = Strong 1532— 
LN 15.232 ingresar (nuevamente) de prisa (Ac 
12:14+) 

1662 siopépw (eisphero): vb.; = DBLHebr 995; 
Strong 1533; TDNT 9.64—1. LN 15,194 entrar, 
cargar hacia adentro de un lugar (Lk 5:18, 19; 
12:11; 1Ti 6:7; Heb 13:11+); 2. LN 90.93 causar, 
entrar en un estado o condición, meter (en tenta- 
ción), (Mt 6:13, Lk 11:4+); 3. LN 24.55 eiopépw 
eic TAG áxods (eispheró eis tas akoas), hacer oír, 
(Ac 17:20+), ver también siguiente; 4. LN 33.92 
hablar acerca de, literalmente, “traer a los oí- 
dos”, para otra interpretación, ver entrada anterior 


1663 «ita (eita): adv.; = Strong 1534-41. LN 
67.44 después, entonces, luego (Mk 4:17; 1Ti 
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2:13); 2. LN 89.100 más aún, por otra parte; in- 
dicador de adición (Heb 12:9+) 

1664 elte (eite): pt. [BAGD adv.]; = Strong 
1535—LN 89.69 eíte ... elte (eite ... eite), si ... si, 
ya sea... 0 (Ro 12:7; 1Co 3:22; 2Co 1:6; 5:9; Php 
1:18; Col 1:16, 20; 1Th 5:10; 2Th 2:15) 

eltev (eiten): pt.; = Strong 1535—(MKk 4:28 v.l. 
NA26); ver 1664 

1665 sgiíw0a (eiótha): vb.; = Strong 1486—LN 
41.26 tener el hábito de, tener por costumbre 
(Mt 27:15; Mk 10:1; Lk 4:16; Ac 17:2+) 

1666 ex (ek): prep.; = Strong 1537—1. LN 84.4 
(siempre en el genitivo) afuera, de, fuera de, dis- 
tancia desde un área o espacio (Mt 16:1; Lk 
23:55); 2. LN 89.25 debido a; indicador de causa 
o razón (Jn 6:66); 3. LN 89.77 por medio de, de; 
indicador de métodos o medios (Lk 8:3); 4. LN 
90.12 con, como resultado de, indicador de ins- 
trumento, con la implicación de resultado (Rev 
3:18; 8:11); 5. LN 89.85 con, de; indicador de 
manera, con frecuencia, con la implicación de 
origen (2Co 9:7); 6. LN 90.16 de, por; indicador 
del origen de un estado o actividad (Ro 9:10; 1Th 
2:6; Rev 18:20); 7. LN 89.121 libre de, de, aparte 
de; indicador de disociación (Jn 17:15; 1Co 9:19); 
8. LN 89.3 de; indicador de origen o derivación 
de algo (Lk 2:36; Jn 8:47; Ac 4:6); 9. LN 63.20 
uno de, uno entre, una parte de; indicador de una 
parte del todo (Mt 26:73); 10. LN 68.54 desde; 
indicador de finalización (Rev 14:13); 11. LN 
67.33 cuando, en el tiempo de; indicador que 
relaciona momentos en el tiempo (Mt 26:44); 12. 
LN 67.131 desde, de; indicador de tiempo desde 
un punto en el pasado (Jn 9:1); 13. LN 57.163 
con, por medio de; indicador de precio (Mt 27:7); 
14. LN 89.142 compuesto por, de, hecho de; 
indicador de la consistencia de algo como una 
esencia o un producto (Mt 27:29), nota: ver el 
índice LN para un tratamiento más completo de 
las unidades del léxico. 

1667 gxaotoc (hekastos), n (€), ov (on): adj.; = 
Strong 1538—LN 59.27 cada, cada cual, cada 
uno (Lk 2:3; Jn 6:7; Ac 2:3; Ro 2:6; 1Co 1:12; Gal 
6:4; Eph 4:7; Php 2:4; Col 4:6; 1Th 2:11; Heb 
3:13; Jas 1:14; 1Pe 1:17; Rev 2:23; Jn 7:53 v.l.) 
1668 éxdotote (hekastote): adv. de tiempo; = 
Strong 1539—LN 67.88 siempre, en todo mo- 
mento (2Pe 1:15+) 


1669 é¿xatóv (hekaton): número; = Strong 
1540—LN 60.33 cien (Mt 18:28; Mk 4:8; 6:40; 
Lk 15:4; Ac 1:15; Rev 21:17; Ac 23:23 v.l. NA26) 
1670 gxatovtaerís (hekatontaetés), és (es): adj.; 
= Strong 1541—LN 67.173 (relativo a un número) 
(persona) de cien años, (Ro 4:19+) 

1671 é¿xatovrtarnhaciwv (hekatontaplasión), ov 


(on): adj.; = Strong 1542—-LN 60.78 cien veces 
más, a ciento por uno (Mt 19:29; Mk 10:30; Lk 
8:8+; Lk 18:30 v.l. NA26) 

1672 ¿xatovraápxns (hekatontarchés), ov (ou), Ó 


(ho): s.masc. [ver también 1673]; = Strong 
1543—LN 55.16 oficial romano, un centurión, 
comandante de una unidad militar de cien solda- 
dos (Mt 8:13; Lk 7:6; 23:47; Ac 10:1, 22; 21:32; 
22:26; 24:23; 27:1, 6, 11, 31, 43+) 

1673 égxatóvrtapxos (hekatontarchos), ov (ou), Ó 


(ho): s.masc. [ver también 1672]; = Strong 
1543—LN 55.16 oficial romano, centurión (Mt 
8:5, 8; 27:54; Lk 7:2; Ac 22:25; 23:17, 23+) 

1674 é¿xfaívw (ekbaino): vb.—LN 15.40 salir, 
partir (Heb 11:15+) 

1675 éxfáñAw (ekballo): vb.; = Strong 1544; 
TDNT 1.527—A1. EN 15.220 echar fuera, expul- 
sar (Mt 21:39); 2. LN 15.44 echar fuera, enviar 
afuera, expulsar (Mt 8:16; Mk 11:15; Ac 16:37); 
3. LN 15.68 enviar a, mandar, con un propósito 
(Mt 9:38); 4. LN 15.174 sacar, traer desde un 
área (Mk 1:12; Jn 10:4); 5. LN 53.102 exorcizar 
a un demonio (Mt 9:34; Mk 1:34; Mk 16:9, 17 
v.1.); 6. LN 13.68 causar un estado, hacer, con- 
vertir, es decir, causar un cambio significativo de 
un estado mediante una acción decisiva (Mt 


12:20); 7. LN 33.396 gxPáñiw to óvoua (ekballo 
to onoma), vituperar (Lk 6:22+) 


1676 ¿xao (ekbasis), ewc (eos), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 1545—1. LN 67.68 fin, el punto final de 
un período (Heb 13:7+), para otra interpretación, 
ver siguiente; 2. LN 89.39 resultado, consecuen- 
cia, efecto (Heb 13:7+); 3. LN 21.16 medio de 
escape, salida (1Co 10:13+) 

1677 exflacrávw (ekblastano): vb.—brotar 
(Mk 4:5 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

1678 exfoM (ekbole), ñc (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 1546—LN 15.220 echar fuera, aligerar (la 
carga de un barco) (Ac 27:18+) 
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1679 égxyayiíw (ekgamizo): vb.; = Strong 1547— 
casar (o) dar en matrimonio (Mt 22:30 v.l. 
NA26; 24:38 v.l. NA26; Lk 17:27 v.l. NA26; Lk 
20:35 v.l. TR 1Co 7:38 v.1. NA26); no se encuen- 
tra en LN 

1680 éxyauioxw (ekgamisko): vb.; = Strong 
1548—dar en matrimonio (Mt 24:38 v.1. NA26; 
Lk 20:34 v.1. TR); no se encuentra en LN 

exyovov (ekgonon), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 1549—LN 10.48 nieto (1T1 5:4+) 

1681 ¿gxyovoc (ekgonos), ov (on): adj.; = Strong 
1549 —ver gxyovov (ekgonon), ov (ou), tó (to), 
arriba 

1682 ¿xdaraváw (ekdapanao): vb.; = Strong 
1550—LN 42.28 entregarse completamente, 
(voz pasiva) gastarse completamente, estar agota- 
do (Co 12:15+) 

1683 éxdéxouar (ekdechomai): vb.; = Strong 
1551; TDNT 2.56—1. LN 85.60 esperar, esperar 
con ansias (Ac 17:16; 1Co 11:33; Heb 11:10; Jas 
5:T+; Jn 5:3 v.1.); 2. LN 30.53 esperar (1Co 
16:11+); 3. LN 13.28 permanecer hasta (Heb 
10:13+), nota: es posible que los términos en estos 
versículos tengan el sentido de una u otra entrada 
1684 ¿xóndoc (ekdelos), ov (on): adj.; = Strong 
1552—LN 28.59 bien conocido, claro, muy evi- 
dente, notorio (211 3:9+) 

1685 ¿xSnuéw (ekdémeo): vb.; = Strong 1553; 
TDNT 2.63—1. LN 85.21 estar ausente, estar 
fuera de casa (2Co 5:6+); 2. LN 23.111 ¿gkSnuéw 
ex TOD owuaroc (ekdémeó ek tou sómatos), mo- 
rir, literalmente, ausente del cuerpo (2Co 5:8, 9+) 
1686  exdidouor  (ekdidomali), 


(ekdidómi): vb.; = Strong 1554—LN 57.177 
(dep.) arrendar, alquilar (Mt 21:33, 41; Mk 12:1; 
Lk 20:9+) 

1687 ¿xdiyéopor (ekdiegeomai): vb.; = Strong 
1555—LN 33.201 relatar con exactitud (Ac 
13:41; 15:3+) 

1688 éxdixéw (ekdikeo): vb.; = Strong 1556; 
TDNT 2.4421. LN 56.35 hacer justicia, con- 
ceder un veredicto justo (Lk 18:3, 5+); 2. LN 
39.33 tomar venganza, vengar (Ro 12:19; Rev 
6:10; 19:2+); 3. LN 38.8 castigar (2Co 10:6+) 
1689 éxdixnoic (ekdikeésis), ewc (eós), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 1557; TDNT 2.445—A1. LN 56.35 





ex0iÓWwpl 


el acto de hacer justicia (Lk 18:7, 8; 2Co 7:11); 
2. LN 39.33 revancha, venganza, desquite daño 
por daño, el cual puede ser o no merecido (Ac 
7:24; Ro 12:19; Heb 10:30); 3. LN 38.8 castigo, 
sobre la base de lo que es justamente merecido 
(Lk 21:22; 1Th 1:8; 1Pe 2:14+), nota: es posible 
que los términos en estos versículos tengan el sen- 
tido de una u otra entrada 

1690 éxSixoc (ekdikos), ou (ou), ó (ho): s.masc. 
[BAGD adj.]; = Strong 1558; TDNT 2.444—LN 
38.9 castigador, (posiblemente) vengador, impar- 
tidor de justicia (Ro 13:4; 1Th 4:6+) 

1691 ¿xdiwxw (ekdióko): vb.; = Strong 1559—1. 
LN 15.159 perseguir y desterrar (1Th 2:15+; Mt 
10:23 v.1.; Lk 11:49 v.1. NA26), para otra interpre- 
tación, ver siguiente; 2. LN 39.45 perseguir, un 
acoso sistemático, por versículos y otra interpreta- 
ción, ver anterior 

1692 ¿xdotoc (ekdotos), ov (on): adj.; = Strong 
1560—LN 37.112 traicionado, entregado (Ac 
223) 

1693 éxdoxí (ekdoche), ñc (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 1561—LN 30.53 (en la mayoría de las 
versiones) expectación, perspectiva, (Heb 
10:27+) 

1694 gxdúv (ekdyo): vb.; = Strong 1562; TDNT 
2.318—LN 49.18 quitar la ropa, desnudar, des- 
pojar (Mt 27:28, 31; Mk 15:20; Lk 10:30; 2Co 
5:3, 4+) 

1695 exei (ekei): adv. de lugar; = DBLHebr 9004; 
Strong 1563—LN 83.2 allá, allí, en el lugar donde 
(Mt 2:13; Mk 1:35; Lk 2:6; Jn 2:1; Ac 9:33; Ro 
15:24; Tit 3:12; Heb 7:8; Jas 2:3; Rev 2:14) 

1696 éxei0ev (ekeithen): adv. de lugar; = Strong 
1564—LN 84.10 de allí, desde ese lugar (Mt 
4:21; 12:9; Mk 6:1; Lk 9:4; Jn 4:43; Ac 7:4; Rev 
222) 

1697 éxeivoc (ekeinos), n (€), o (0): prn. (efusi- 
vo), = Strong 1565—1. LN 92.30 ese, esa/s, 
aquel/los, aquella/s, esos; pronombre para refe- 
rirse a una persona u objeto que se encuentra a 
cierta distancia, o ausente (Mt 3:1; Mk 16:10, 11, 
13% 20 v.1.), cf. odtoc (houtos), pronombre con 
una referencia relativamente cercana; 2. LN 83.2 
exeívns (ekeines), allí, un lugar a cierta distancia 
desde una perspectiva en particular (Lk 19:4) 
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1698 éxeioe (ekeise): adv. de lugar; = Strong 
1566—LN 83.2 allí, un lugar donde (Ac 21:3; 
22:5+) 

1699 éxCntéw (ekzéteo): vb.; = DBLHebr 1335, 
2011; Strong 1567; TDNT 2.8941. LN 27.35 
buscar con diligencia, procurar con seriedad, 
(Ac 15:17; Ro 3:11; Heb 11:6; 12:17; 1Pe 1:10+); 
2. LN 56.9 presentar cargos contra, (voz pasi- 
va) ser considerado responsable (Lk 11:50, 51+) 
1700 exCítnoic (ekzétesis), ewc (e0s), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2214; TDNT 2.8931. LN 31.33 
especulación, fábulas (1T1 1:4+), para otra inter- 
pretación, ver siguiente; 2. LN 33.442 disputa 
vana, discusión que involucra especulaciones sin 
sentido (1Ti 1:4+), para otra interpretación, ver 
anterior 


1701 ¿x0auféopor (ekthambeomai), gxk0auPféw 


(ekthambeo): vb.; = Strong 1568; TDNT 3.4—LN 


25.210 estar asombrado, estar colmado de 
asombro (Mk 9:15; 14:33; 16:5, 6+), en cierto 
contexto con la implicación de angustia, sobresal- 
to, aun temor 


1702 ¿x0aufos (ekthambos), ov (on): adj.; = 
Strong 1569; TDNT 3.4—LN 25.211 asombra- 
do, completamente atónito (Ac 3:11+) 

1703 ¿x0avudíw (ekthaumazo): vb.; = Strong 
2296; TDNT 3.27—LN 25.214 estar muy asom- 
brado, estar maravillado (Mk 12:17+) 

1704 éxBetocs (ekthetos), ov (on): adj.; = Strong 
1570—LN 85.47 expuesto (a los elementos), 
abandonado, expulsado (Ac 7:19+) 

1705 éxxadalpw (ekkathairo): vb.; = Strong 
1571; TDNT 3.430—LEN 79.50 limpiar, purificar, 
despojarse de (1Co 5:7; 2T1 2:21+) 

1706 éxxaíouor (ekkaiomai), exxkatw (ekkaio): 
vb.; = Strong 1572—LN 25.16 éxxatopon ev Tf 
opéger (ekkaiomai en te orexei), tener un fuerte 
deseo, formalmente, encenderse en lascivia (Ro 
1:27+) 

1707 éxxkaxéw (ekkakeo): vb.; = Strong 1573— 


desalentarse (Lk 18:1 v.l. BAGD; 2Co 4:1, 16 
v.l. BAGD; Gal 6:9 v.l. BAGD; Eph 3:13 v.l. 
BAGD); 2Th 3:13 v.l. BAGD); no se encuentra en 
LN 


1708 éxxeviéw (ekkenteó): vb.; = Strong 1574; 


TDNT 2.446—LN 19.14 traspasar (Jn 19:37; 
Rev 1:7+) 


1709 éxxddw (ekklao): vb.; = Strong 1575—LN 
19.36 cortar, (voz pasiva) ser cortado (Ro 11:17, 
19, 20+) 

1710 exxdeíw (ekkleio): vb.; = Strong 1576—1. 
LN 13.143 prohibir, eliminar, excluir (Ro 3:27+); 
2. LN 34.36 excluir, separar, quitar de, apartar 
(Gal 4:17+) 

1711 exxAncía (ekklesia), ac (as), Y (he): s.fem.; 
= DBLHebr 7736; Strong 1577; TDNT 3.501—41. 
LN 11.32 congregación, asamblea local de cris- 
tianos (o creyentes según el AT Ac 7:38; Heb 
2:12), frecuentemente con líderes que cumplen 
con normas y tienen por costumbre rendir culto, 
con interacción de miembros, más o menos local 
(Mt 18:17; 1T1 3:5; 1Co 11:16-22; Jas 5:14; Rev 
1:4; 1Pe 5:13 v.1.); 2. LN 11.33 iglesia, la totali- 
dad de las congregaciones cristianas de todos los 
tiempos (Mt 16:18); 3. LN 11.78 asamblea, reu- 
nión de personas con un propósito, incluso en es- 
tado de alboroto (Ac 19:32, 39, 40) 

1712 éxxkMvw (ekklino): vb.; = DBLHebr 5742, 
6073; Strong 1578—1. LN 34.41 apartarse, es 
decir, limitar o evitar asociación con (Ro 16:17); 
2. LN 31.99 desviarse, dejar de creer (Ro 3:12); 
3. LN 68.41 cesar, dejar de hacer algo (1Pe 
3:11+) 

1713 égxxolduvufáw (ekkolymbao): vb.; = Strong 
1579—LN 15.247 alejarse a nado (Ac 27:42+) 
1714 gxxouiíw (ekkomizo): vb.; = Strong 1580— 
LN 15.198 llevar (Lk 7:12+) 

1715 éxxoní (ekkope), ñc (és), y (he): s.fem.; = 
Strong 1464—obstáculo (1Co 9:12 v.l. NA26); 
no se encuentra en LN 

1716 éxxóntw (ekkopto): vb.; = Strong 1581; 
TDNT 3.857—1. LN 19.18 cortar, podar (un 
árbol o arbusto), (Mt 3:10; 7:19; Lk 3:9; 13:7, 9; 
Ro 11:22, 24+), ver también siguiente; 2. LN 
13.101 eliminar, como extensión figurativa de 
cortar (Mt 5:30; 18:8; 2Co 11:12+) 

1717 éxxpégayor (ekkremamai), éxkpeudvvuyul 
(ekkremannymi): vb.; = Strong 1582; TDNT 
3.915—A1. LN 30.34 (dep.) considerar seriamen- 
te, literalmente, estar pendiente de (las palabras), 
(Lk 19:48+), ver también la siguiente entrada; 2. 
LN 68.15 persistir en, escuchar ansiosamente; 
para otra interpretación, ver anterior 

1718 éxdodéw (eklaleó): vb.; = Strong 1583— 
LN 33.73 relatar (Ac 23:22+) 
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1719 éxMurnw (eklampo): vb.; = Strong 1584; 
TDNT  4.16—LN 14.38 resplandecer (Mt 
13:43+) 

1720 ¿xdav04vouar (eklanthanomai): vb.; = 
Strong 1585—LN 29.15 olvidar por completo 
(Heb 12:5+) 

1721 éxdMéyopon (eklegomai): vb.; = DBLHebr 
1047; Strong 1586; TDNT 4.144—1. LN 30.86 
seleccionar, elegir, preferir en lugar de otra op- 
ción (Lk 10:42; 14:7; Lk 6:44 v.l. NA26); 2. LN 
30.92 escoger, hacer una elección especial (Mk 
13:20; Lk 9:35), nota: es posible que los términos 
en estos versículos tengan el sentido de una u otra 
entrada 

1722 ¿xdeíno (ekleipo): vb.; = Strong 1587—1. 
LN 57.46 menguar o terminar, cuando no hay 
más, (Lk 16:9+); 2. LN 15.58 partir, dejar (Ac 
18:19 v.l. EN); 3. LN 68.36 cesar, falta de fe (Lk 
22:32+); 4. LN 13.39 acabar, culminar un estado, 
llegar a su fin (Heb 1:12, Lk 23:45+) 

1723 éxdextós (eklektos), 1 (€), óv (on): adj.; = 
Strong 1588; TDNT 4.181—LN 30.93 elegido, 
escogido, (Mt 22:14; Mk 13:20; Lk 18:7; Ro 8:33; 
Col 3:12; 1Ti 5:21; 2Ti 2:10; 1Pe 2:6, 9; Rev 
17:14; el Escogido (Lk 23:35), Mt 20:16 v.l.; Lk 
9:35 v.l.; Jn 1:34 v.l.) 

1724 egxlkoyn (eklogeé), ña (es), Y (he): s.fem.; = 
Strong 1589; TDNT 4.176—1. LN 30.92 opción, 
selección, elección (Ro 9:11; 11:28; 2Pe 1:10+); 
2. LN 30.93 escogido, lo que ha sido elegido (Ac 
9:15; Ro 11:5, 7; 1Th 1:4+) 

1725 gxMóopa1 (eklyomali), ¿kMw (eklyo): vb.; = 
Strong 1590—1. LN 23.79 estar extremadamen- 
te cansado, desmayar de agotamiento (Mt 15:32; 
Mk 8:3+); 2. LN 25.288 desanimarse, cansarse, 
abandonar (Gal 6:9; Heb 12:3, 5+; 2Co 5:3 v.l.) 
1726 gxudoow (ekmassó): vb.; = Strong 1591— 
LN 79.83 enjugar (Lk 7:38, 44; Jn 11:2; 12:3; 
13:5+) 

1727 gxuuktnpilw (ekmykterizo): vb.; = Strong 
1592; TDNT 4.796 —LN 33.409 ridiculizar, bur- 
larse de, reírse (Lk 16:14; 23:35+) 

1728 éxvevw (ekneuo): vb.; = Strong 1593—LN 
15.60 deslizarse, retirarse (Jn 5:13+) 

1729 exviguw (eknepho): vb.; = Strong 1594; 
TDNT 4.941—LN 30.26 recobrar la sensatez, 
volverse sobrio, volver a un estado de sano juicio 
(1Co 15:34+) 


1730 éxovcioc (hekousios), ía (ia), 10v (ion): 
adj.; = Strong 1595; TDNT 2.470—LN 25.65 
gustoso, voluntario, no forzado (Phm 14+) 

1731 éxovociwc (hekousiós): adv.; = Strong 
1596—1. LN 25.65 voluntariamente, por propia 
decisión (1Pe 5:2+); 2. LN 30.64 a propósito, 
deliberadamente, intencionalmente (Heb 10:26+) 
nota: es posible que los términos en estos versícu- 
los tengan el sentido de una u otra entrada 

1732 gxnadar (ekpalai): adv.; = Strong 1597—1. 
LN 67.24 mucho tiempo atrás (2Pe 3:5+); 2. LN 
67.132 en tiempos antiguos (2Pe 2:3+) 

1733 éxneipólw (ekpeirazo): vb.; = DBLHebr 
5814; Strong 1598; TDNT 6.23—1. LN 27,46 
poner a prueba (Mt 4:7; Lk 4:12; 10:25; 1Co 
10:9+); 2. LN 27.31 tratar de atrapar, incriminar 
(Lk 10:25), para otra interpretación de este versí- 
culo, ver anterior; 3. LN 88.308 tentar, poner en 
una posición de pecado o culpa (Lk 10:25), para 
otra interpretación ver la primera entrada 

1734 éxnéuno (ekpempo): vb.; = Strong 1599— 
LN 15.68 enviar (Ac 13:4; 17:10+) 

1735 éxnepicoNc (ekperissos): adv.; = Strong 
1537 + 4053—LN 78.31 excesivamente, enfáti- 
camente, vehementemente, insistentemente (Mk 
14:31+) 

1736 exnetávvuui (ekpetannymi): vb.; = Strong 
1600—LN 16.19 extender, abrir las manos, ex- 
tendido figurativamente para mostrar el incesante 
amor suplicante de Dios (Ro 10:21+) 

1737 é¿xaundáw (ekpedao): vb.—LN 15.236 lan- 
zarse (Ac 14:14+; Ac 10:25 v.l. NA26) 

1738 éxríntw (ekpipto): vb.; = Strong 1601; 
TDNT 6.167—1. LN 15.120 caer desde, un pun- 
to o ubicación (Ac 12:7; Jas 1:11; 1Pe 1:24+); 2. 
LN 54.19 arriar, las velas de un barco (Ac 27:17, 
26, 29, 32+); 3. LN 34.26 olvidar (Gal 5:4+), para 
otra interpretación, ver la última entrada; 4. LN 
13.59 empeorar, con énfasis en lo repentino (Pe 
3:17+); 5. EN 75.7 volverse inadecuado, fallar 
(Ro 9:6+; 1Co 13:8 v.l. NA26); 6. LN 90.72 no 
experimentar más (Gal 5:4+), para otra interpre- 
tación, ver anterior 

1739 éxndéw (ekpleo): vb.; = Strong 1602—LN 
54.6 navegar, salir al mar (Ac 15:39; 18:18; 
20:6+) 
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1740 gxrAnpów (ekpleroo): vb.; = Strong 1603; 
TDNT 6.307—LN 13.106 hacer que suceda, 
hacer realidad (Ac 13:33+) 

1741 exrnAípuwors (ekplerosis), ewc (eos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 1604; TDNT 6.308—LN 67.69 


cumplimiento, fin de un período de tiempo (Ac 
21:26+) 


1742 ¿xniooouar (ekplessomali), 


(ekplesso): vb.; = Strong 1605—LN 25.219 estar 
grandemente sorprendido, estar asombrado, 
estar admirado (Mt 7:28; Mk 1:22; 7:37; Lk 2:48; 
4:32; 9:43; Ac 13:12; Mk 6:51 v.l.) 

1743 ¿xnvéw (ekpneo): vb.; = Strong 1606; 
TDNT 6.452—LN 23.103 morir, literalmente, 
expirar el último aliento (Mk 15:37, 39; Lk 
23:46+) 

1744 éxropevouor (ekporeuomai): vb.; = 
DBLHebr 3655; Strong 1607; TDNT 6.578—1. 
LN 15.40 partir, salir, dejar (Mt 3:5; 4:4; Mk 
7:19; 4:22; Rev 4:5; 22:1); 2. LN 41.24 
eloropevouor ka exrropevo al (eisporeuomai kai 


exkTrAñocWw 


ekporeuomai), vivir con, moverse con libertad 
(LBLA), hablar abiertamente (NVI) (Ac 9:28+) 
1745 éxnopveúw (ekporneuo): vb.; = DBLHebr 
2388; Strong 1608; TDNT 6.579—LN 88.271 
involucrarse en inmoralidad sexual, fornicar 
(Jude 7+) 

1746 éxntúw (ekptyo): vb.; = Strong 1609; 
TDNT 2.448—LN 34.37 rechazar, desdeñar, 
despreciar, desechar (Gal 4:14+) 

1747 égxrupów (ekpyroo): vb.—destruir median- 
te el fuego (2Pe 3:10cj. NA26); no se encuentra 
en LN 

1748 egxpilów (ekrizo0): vb.; = Strong 1610; 
TDNT 6.991 —LN 43.11 desarraigar, arrancar de 
raíz (Mt 13:29; 15:13; Lk 17:6; Jude 12+) 

1749 éxotacic (ekstasis), ewc (eos), ny (he): 
s.fem., = Strong 1611; TDNT 2.4491. LN 
25.217 espanto, asombro, desconcierto (Mk 5:42; 
16:8; Lk 5:26; Ac 3:10+); 2. LN 33.489 visión de 
éxtasis, trance (Ac 10:10; 11:5; 22:17+) 

1750 exotpépouor (ekstrephomai), ¿xotpépw 
(ekstrepho): vb.; = Strong 1612—LN 88.265 ser 
corrupto, (en la mayoría de las versiones) ser 





ej. Conjetura 


pervertido; ser retorcido, corrompido, tener una 
mentalidad retorcida, (Tit 3:11+) 

1751 éxow(w (eksozo): vb. = Strong 4982; 
TDNT 7.965—traer a salvo (Ac 27:39 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

1752 eéxtapácow (ektarasso): vb.; = Strong 
1613—LN 39.44 agitar contra, involucrar en un 
alboroto y confusión (Ac 16:20+; Ac 15:24 v.l. 
NA26) 

1753 éxteiívw (ekteino): vb.; = Strong 1614; 
TDNT 2.460—1. LN 16.19 extender, estirar la 
mano o brazo ya sea para solamente extenderse o 
para tocar a alguien o algo, o para hacer un gesto 
(Mt 8:3); 2. LN 37.110 éxtelvw tac xelpac emi 
(ekteino tas cheiras epi), arrestar, literalmente, 
extender la mano contra (Lk 22:53+) 

1754 ¿xteldéw (ekteleo): vb.; = Strong 1615—LN 
68.22 completar, finalizar, acabar (Lk 14:29, 
30+) 

1755 extévera (ekteneia), ac (as), y (he): s.fem.; 
= Strong 1616; TDNT 2.464—LN 25.70 perse- 
verancia, intensa devoción, fielmente (LBLA), 
con diligencia (NVI), con constancia (RVR, 
RVA), (Ac 26:7+; Ac 12:5 v.1. NA26) 

1756 extevic (ektenes), éc (es): adj.; = Strong 
1618; TDNT 2.463—1. LN 68.12 continuamen- 
te, sin cesar (1Pe 4:8+; Ac 12:5 v.l. NA26), para 
otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 25.71 
ansiosamente, profundamente, seriamente, por 
los versículos y otra interpretación, ver anterior 
1757 éxtevos (ektenos): adv.; = Strong 1619 8 
1617; TDNT 2.463—1. LN 68.12 continuamen- 
te, sin cesar (Ac 12:5; 1Pe 1:22+; Lk 22:44 v.l.), 
para otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 
25.71 fervorosamente, con sinceridad, por los 
versículos y otra interpretación, ver anterior 

1758 — extiídepor  (ektithemal), 


(ektithemi): vb.; = Strong 1620—1. LN 85.46 
exhibir, (voz pasiva) quedar expuesto a los ele- 
mentos, ser expuesto, ser abandonado (Ac 7:21+); 
2. LN 33.151 (dep.) explicar (Ac 11:4; 18:26; 
28:23+) 

1759 éxtivioow (ektinassó): vb.; = Strong 
1621—LN 16.8 sacudir (Mt 10:14; Mk 6:11; Ac 
13:51; 18:6+; Lk 9:5 v.l. BAGD) 

1760 eéxtóc (ektos): prep. (nunca compuesto con 


verbos); = Strong 1622—1. LN 83.20 afuera una 
posición excluída de un área en particular (2Co 


exti0nul 
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12:2+), para otra interpretación, ver última entra- 
da; 2. LN 83.21 lo de afuera, de un objeto (Mt 
23:26+); 3. LN 89.138 excepto, indicador de con- 
traste con la implicación de una excepción (Ac 
26:22; 1Co 14:5; 15:2, 27; 1Ti 5:19+); 4. LN 
89.121 independiente de, indicador de disocia- 
ción (1Co 6:18; 2Co 12:2+), para otra interpreta- 
ción de 2Co 12:2, ver primera entrada 

1761 éxtoc (hektos), n (€), ov (on): adj. (núme- 
ro); = Strong 1623—LN 60.53 sexta, (Mt 20:5; 
Mk 15:33; Lk 1:26; Jn 4:6; Ac 10:9; Rev 6:12; 
9:13; 21:20); nota: la sexta hora del día = medio- 
día 

1762  extpéropuar 
(ektrepo): vb.; = Strong 1624-11. LN 23.178 co- 
jear, ser discapacitado (Heb 12:13+); 2. LN 31.65 
(dep.) desviarse, descarriarse (1T1i 1:6; 5:15; 2T1 
4:44); 3. LN 13.155 (dep.) evitar, rechazar, evadir 
(Ti 6:20+) 

1763 extpépo (ektrepho): vb.; = Strong 1625— 
1. LN 23.6 proveer comida para, alimentar, sus- 
tentar (Eph 5:29+); 2. LN 35.51 criar (niños), 
instruir a un niño (Eph 6:4+) 

1764 éxtpouos (ektromos), ov (on): adj.— 
tembloroso (Heb 12:21 v.l. NA26); no se en- 
cuentra en LN 

1765 éxtpwua (ektróma), aros (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1626; TDNT 2.465—LN 23,55 
nacimiento inoportuno, nacimiento anormal 
(DHH), nacido fuera del término normal (RVA, 
LBLA, NVD), abortivo (RVR), (1Co 15:8+) 

1766 expépw (ekphero): vb.; = DBLHebr 3655; 
Strong 1627—4. LN 15.197 sacar fuera, llevar 
(Mk 8:23+); 2. LN 15.174 llevar afuera (Lk 
15:22; Ac 5:6, 9, 10, 15; 1Ti 6:7+); 3. LN 23.194 
crecer, producir (Heb 6:8+) 

1767 exqpevyo (ekpheugo): vb.; = Strong 1628— 
1. LN 15.63 huir de (Ac 19:16; Lk 21:36+); 2. 
LN 21.14 escapar (Ac 16:27; Ro 2:3; 2Co 11:33; 
1Th 5:3; Heb 2:3; 12:25+) 

1768 éxpoféw (ekphobeo): vb.; = Strong 1629— 
LN 25.257 aterrorizar, asustar, amedrentar (2Co 
10:9+) 

1769 ¿gxpopocs (ekphobos), ov (on): adj.; = Strong 
1630—LN 25.256 aterrado, espantado (Mk 9:6; 
Heb 12:21+) 


(ektrepomai),  Extpéro 


1770 gxpúw (ekphyo): vb.; = Strong 1631—LN 
23.195 brotar las hojas, nacer el follaje (Mt 
24:32; Mk 13:28+) 

1771 gxpuvéw (ekphoneo): vb.; = Strong 1537 + 
5455—clamar (Lk 16:24 v.l. BAGD); no se en- 
cuentra en LN 

1772 exxéopor (ekcheomali), éxxéw (ekcheó): vb. 
[ver también 1773]; = DBLHebr 9161; Strong 
1632; TDNT 2.467—1. LN 47.4 causar un de- 
rramamiento, rebalsar (Mt 9:17; Lk 5:37; Mk 
2:22 v.1.); 2. LN 90.89 provocar una experien- 
cia completa, la extensión figurativa de “derra- 
mar” (Ro 5:5; Tit 3:6); 3. LN 20.84 oía éxxéw 
(haima ekcheó), matar (Ro 3:15); 4. LN 14.18 
(dep.) derramar (Mt 9:17; Ac 1:18); 5. LN 68.75 
(dep.) sumirse, entregarse por completo (Jude 
11), para otra interpretación, ver siguiente; 6. LN 
90.82 (dep.) experimentar por completo (Jude 
11), para otra interpretación, ver anterior; 7. LN 
41.13 (dep.) dedicarse a, entregarse uno mismo a 
cierta clase de conducta (Jude 11), para otra inter- 
pretación, ver anterior 


1773 
(ekchynnó): vb. [ver también 1772]; 
1632-41. LN 23.112 éxxúvvertal TO 


chynnetai to haima), morir como sacrificio (Mt 
26:28; Mk 14:24; Lk 22:20+); 2. LN 20.84 aíua 
exxúvvo (haima ekchynno), matar (Mt 23:35; Ac 
2220) 

1774 gxxopéw (ekchoreó): vb.; = Strong 1633— 
LN 15.41 partir, irse o alejarse (Lk 21:21+) 

1775 exypúxo (ekpsycho): vb.; = Strong 1634— 
LN 23.99 morir, expirar (Ac 5:5, 10; 12:23+) 
1776 ¿xwv (hekóon), odoa (ousa), óv (on): adj.; = 
Strong 1635; TDNT 2.469 —LN 25.65 delibera- 
damente, voluntariamente, por propia voluntad 
(Ro 8:20; 1Co 9:17+) 

1777 ¿ghaía (elaia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 2339; Strong 1636—1. LN 3.9 olivo 
(Ro 11:17, 24; Rev 11:4+); 2. LN 3.39 oliva (Jas 
3:12+) 

Ehaía (Elaia), ac (as), Y (he): s.pr.fem.; = 
DBLHebr 2339; Strong 1636—Monte de los 
Olivos (Mt 21:1; 24:3; 26:30; Mk 11:1; 13:3; 
14:26; Lk 19:29, 37; 21:37; 22:39; Jn 8:1 v.1.); no 
se encuentra en LN 


exxúvvouar (ekchynnomai), Exxúvvw 
= Strong 


oia (ek- 
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1778 ¿haiov (elaion), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 9043; Strong 1637; TDNT 2.470—LN 
6.202 aceite de oliva (Mt 25:3, 4, 8; Mk 6:13; Lk 
7:46; 10:34; 16:6; Heb 1:9; Jas 5:14; Rev 6:6; 
18:13+) 

1779 '"Eloa1wv (Elaión), GÓvoc (Onos), 6 (ho): 
s.pr.masc. [ver 'Ehaía (Elaia), ac (as), 1 (he), en- 
tre 1777-1778]; = DBLHebr 2339; Strong 1638— 
LN 3.12 Huerto de los Olivos, (en la mayoría de 
las versiones) Monte de los Olivos, Olivar (RVR), 
(Ac 1:12+) 

1780 'Edapítns (Elamités), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.gent.; = DBLHebr 6520; DBLAram 
10551; Strong 1639—LN 93.465 elamita (Ac 
2:9+) 

1781 gMioowv (elassón), ov (on): adj. [también 
usado adverbialmente]; = Strong 1640; TDNT 
4.648 —A1. LN 59.3 menos, menos que (1Ti 5:9+; 
2Co 12:15 v.l.); 2. LN 87.67 inferior, de menor 
jerarquía (Jn 2:10; Heb 7:7+; Mt 20:28 v.l. 
NA26); 3. LN 67.116 más joven (Ro 9:12+) 
1782 ¿lharrovéw (elattoneo): vb.; = Strong 
1641—LN 57.41 tener muy poco (2Co 8:15+) 
1783 g¿harróouar  (elattoomai), 


(elatto0): vb.; = Strong 1642—1. LN 87.68 dis- 
minuir causar que algo tenga menor categoría 
(Heb 2:7, 9+; (voz pasiva) 2Co 12:13 v.l. NA26); 
2. LN 87.69 (dep.) menguar, disminuir en catego- 
ría (Jn 3:30+) 

1784 ¿hditrwv (elatton), ov (on): adj.; = Strong 
1640 —(1T1 5:9; Heb 7:7+); ver 1781 

1785 ¿gdaúvo (elaunó): vb.; = Strong 1643—LN 
15.161 empujar, en ciertos contextos, cruzar a 
remo (con remos Mk 6:48; Jn 6:19+); (voz pasiva) 
ser llevado (por fuerzas naturales o sobrenatura- 
les), (Lk 8:29; Jas 3:4; 2Pe 2:17+) 

1786 ¿Mappía (elaphria), ac (as), Y (he): s.fem.; 
= Strong 1644—LN 88.99 inconstancia, (en la 
mayoría de las versiones) ligereza; precipitada- 
mente (LBLA), vacilación, (2Co 1:17+) 

1787 ¿ghappós (elaphros), 4 (a), óv (on): adj.; = 
Strong 1645—1. LN 86.2 liviano, no pesado, de 
peso ligero (Mt 11:30+), para otro enfoque, ver 
última; 2. LN 78.10 limitado, leve, no intenso 
(QCo 4:17+); 3. LN 22.38 fácil, no difícil de tole- 
rar (Mt 11:30+), para otra interpretación, ver la 
primera entrada 


ghatrów 


1788 ¿Máxiotos (elachistos), iotn (iste), ov (on): 
adj.; = Strong 1646 $ 1647; TDNT 4.6481. LN 
79.125 muy poco (en tamaño o cantidad), (Lk 
16:10%; 19:17; Jas 3:4+); 2. LN 65.57 menos 
importante (Mt 5:19a; Lk 12:26; 1Co 4:3; 6:2+); 
3. LN 87.66 menos importante, relacionado a 
quien tiene categoría menor (Mt 2:6; 5:19b; 25:40, 
45; 1Co 15:9; Eph 3:8+) 

1789 '"Eldeá(ap (Eleazar), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 540; Strong 1648—LN 93.107 Eleazar 
(Mt 1:15) 

1790 gldeúw (elead): vb.; = Strong 1653—(Ro 
9:16; Jude 22, 23+); ver 1796 

1791 ¿deyuócs (elegmos), 0% (ou), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 1650; TDNT 2.476—LN 33.417 repro- 
che, (en la mayoría de las versiones) reprención; 
refutación, la acción de redarguir (RVR), (Ti 
3:16+) 

1792 ghey¿x (elenxis), ews (eós), y (he): s.fem.; 
= Strong 1649; TDNT 2.476 —LN 33,417 repro- 
che, (en la mayoría de las versiones) reprención; 
regaño (TLA), (Pe 2:16+) 

1793 ¿gdeyxoc (elenchos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 9350; Strong 1650—LN 72.8 evi- 
dencia para, prueba, por lo general sobre la base 
de una discusión o análisis (Heb 11:1+; 2T1 3:16 
v.1. NA26) 


1794 ¿gMéyxw (elencho): vb.; = DBLHebr 3519; 
Strong 1651; TDNT 2,473—LN 33.417 repren- 
der, exponer; refutar, mostrar la propia culpa, con 
la implicación de que hay prueba convincente de 
esa falta (Mt 18:15; Jn 3:20; 16:8; Eph 5:11; 1Ti 
5:20; 2T1 4:2; Tit 1:9; Heb 12:5; Jas 2:9; Jude 15; 
Rev 3:19; Jn 8:9 v.1.; Jude 22, 23 v.l.) 

1795 gldeervócs (eleeinos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 1652—-LN 88.79 lastimoso, patético (1Co 
15:19; Rev 3:17+) 

1796 ¿deéw (eleeó): vb. [ver también 1790]; = 
DBLHebr 2858, 8163; Strong 1653; TDNT 
2.477—LN 88.76 mostrar misericordia hacia, 
mostrar lástima por (Mt 5:7; 18:33; Lk 16:24; 
17:13; 18:38; Ro 9:15; 11:30; 12:8; 2Co 4:1; Php 
2:27; 1Pe 2:10) 

1797 ¿gdenuocúvn (elegmosyne), nc (és), y (he): 
s.fem.; = Strong 1654; TDNT 2.4851. LN 
57.111 obras de caridad, acciones por compa- 
sión hacia los pobres, limosnas (Mt 6:4; Ac 10:4, 
31); 2. LN 57.112 donación, dádiva de caridad 
(Ac 3:2) 
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1798 ¿dñuwvv (eleemón), ov (on): adj.; = Strong 
1655; TDNT 2.485—LN 88.77 compasivo, rela- 
tivo a quienes muestran compasión por los humil- 
des (Mt 5:7; Heb 2:17+) 

1799 gleoc (eleos), ouc (ous), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 2834, 2876; Strong 1656; TDNT 
2.477—LN 88.76 misericordia (Mt 9:13; Lk 
10:37; Ro 9:23; 11:31; Gal 6:16; Eph 2:4; Tit 3:5; 
Heb 4:16; Jas 2:13; 3:17; 1Pe 1:3; Tit 1:4 v.l.) 
1800 ¿dev0zpía (eleutheria), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 1657; TDNT 2.487—LN 37.133 
libertad, independencia (Ro 8:21; 1Co 10:29; 2Co 
3:17; Gal 2:4; 5:1, 13; Jas 1:25; 2:12; 1Pe 2:16; 
2Pe 2:19) 

1801 ¿kev0spoc (eleutheros), épa (era), ov (on): 
adj. = DBLHebr 2930; Strong 1658; TDNT 
2.487—1. LN 37.134 libre, liberado (Jn 8:36; Ro 
7:3; 1Co 7:39); 2. LN 87.84 persona libre, de 
una clase social que no es actualmente esclava (Jn 
8:33; 1Co 7:21, 22; 12:13; Gal 3:28; 4:22; Eph 
6:8; Col 3:11; Rev 6:15; 13:16; 19:18) 

1802 ¿ldevd0zpów (eleutheroo): vb.; = Strong 
1659; TDNT 2.487—LN 37.135 poner en liber- 
tad, liberar (Jn 8:32, 36; Ro 6:18, 22; 8:2, 21; Gal 
5:1+) 

1803 ¿devo (eleusis), ewc (e0s), Y (he): s.fem.; 
= Strong 1660; TDNT 2.675—LN 15.81 venida, 
el Advenimiento (Ac 7:52+; Lk 21:7 v.l. NA26; 
23:42 v.1. NA26) 

1804 ¿depávrivos (elephantinos), n (€), ov (on): 
adj.; = Strong 1661—LN 2.44 de marfil, colmillo 
de elefante usado para decorar (Rev 18:12+) 

1805 "Ehuaxeíu (Eliakeim), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 1662—Eliaquim, Eliaquín, Eliakim (Mt 
1:11 v.1.); no se encuentra en LN 

1806 '"Ehiaxip (Eliakim), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 1662—LN 93.108 Eliaquim 1. de Abiud 
(Mt 1:13%); 2. de Melea (Lk 3:30+; Lk 3:23-31 
v.1. NA26) 

1807 ¿dMmyua (heligma), artos (atos), tó (to): 
s.neu.—LN 79.121 paquete, lo que está envuelto 
en forma de un rollo (Jn 19:39 v.l.) 

1808 '"EluéCep (Eliezer), O (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 1663—LN 93.109 Eliezer, Eliézer (Lk 
3:29+) 

1809 'Edioús (Elioud), o (ho): s.pr.m; = Strong 
1664—LN 93.110 Eliud (Mt 1:14, 15+; Lk 3:23— 
31 v.1. NA26) 


1810 'Ehoáfer (Elisabet), 1 (he): s.pr.fem.; = 
Strong 1665—(en la mayoría de las versiones) 
Elizabet, Elisabet, Isabel (Lk 1:5-57%%+; Lk 1:46 
v.1. NA26); EN 93.111 

1811 'Elicaios (Elisaios), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = DBLHebr 515; Strong 1666—LN 
93.112 Eliseo (Lk 4:27+) 

1812 "Ehicooioc (Elissaios), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = DBLHebr 515; Strong 1666 —Eliseo 
(Lk 4:27 v.1. TR); no se encuentra en LN 

1813 ¿Moow (helissó): vb.; = Strong 1667 8 
1507—LN 79.120 enrollar (Heb 1:12; Rev 6:14+) 
gAxóopar (helkoomai): vb.; = Strong 1669—ver 
1815 

1814 ¿lxoc (helkos), ovc (ous), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 8825; Strong 1668—LN 23.179 llagas, 
forúnculos, úlceras en la piel (Lk 16:21; Rev 16:2, 
11+) 

1815 ¿glxów (helkoo), ¿AMxóoua1r (helkoomai): 
vb.; = Strong 1669—LN 23.180 (dep.) tener lla- 
gas, estar cubierto por úlceras y forúnculos (Lk 
16:20+) 

1816 ¿Axvv (helky0): vb.; = Strong 1670; TDNT 
2.503—+forma alternativa del léxico basada en la 
forma con inflexión con una upsilon manifiesta, 
sin embargo considerada sólo como una parte de 


la inflexión, MHT 2:236; ver £Axw (helko), abajo 


gAdxw (helko): vb. [servido por 1816]; = Strong 
1670—41. LN 15.212 atraer, arrancar, arrastrar, 
persuadir (Jn 6:44; 12:32; 18:10; 21:6, 11+); 2. 
LN 15.178 llevar a la fuerza (Ac 16:19; 21:30; 
Jas 2:6+) 

1817 EMác (Hellas), ádoc (ados), Y (he): 
s.pr.fem.; = DBLHebr 3430; Strong 1671; TDNT 
2.504—LN 93.466 Grecia (Ac 20:2+) 

1818 "EMnv (Hellen), nvoc (enos), o (ho): 
s.pr.masc.; = DBLHebr 3430; Strong 1672; TDNT 
2.5041. LN 11.90 griego, partícipe de la cultu- 
ra griega, pero no necesariamente nacido en Gre- 
cia (Ro 1:14; Ac 9:29 v.l.); 2. LN 11.40 gentil, 
persona no judía, idólatra, pagano (Mt 5:47; Ac 
11:20 v.l.; 18:17 v.1.) 

1819 'ElAnvixóc (Hellenikos), Y (€), óv (on): 
adj.pr.; = Strong 1673; TDNT 2.504—LN 11.92 
(Idioma) griego, (Rev 9:11+; Lk 23:38 v.1.) 


($ La palabra definida aparece 8 veces en un versículo bíblico 
particular 
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1820 Elinvic (Hellenis), í00c (idos), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 1674; TDNT 2.504-—1. LN 
11.91 griega, mujer que participa de la cultura 
griega, pero no necesariamente una griega nativa 
(Mk 7:26+), para otra interpretación, ver siguien- 
te; 2. LN 11.41 mujer gentil , no judía (Mk 7:26; 
Ac 17:12+) 

1821 'EMnvioríis (Hellenistes), 0% (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.gent.; = Strong 1675; TDNT 2.504—LN 
11.93 judío de lengua griega, judío griego, hele- 
nista (Ac 6:1; 9:29; 11:20+) 

1822 EMnviorí (Hellenisti): adv.pr.; = Strong 
1676; TDNT 2.504—LN 33.5 en lengua Griega, 
(Jn 19:20; Ac 21:37+) 

1823 ¿Moyá (ellogao): vb. [ver también 1824]; 
= Strong 1677; TDNT 2.516—LN 57.226 cargar 
en la cuenta (Phm 18+) 

1824 ¿Moyéw (ellogeó): vb. [ver también 1823]; 
= Strong 1677—LN 33,45 registrar, detallar, 
mantener el registro de algo (Ro 5:13+) 

1825 'Eluaddu (Elmadam), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 1678—LN 93.113 Elmodam, Elmadán, 
Elmadam (Lk 3:28+) 

1826 'Eduwsáu (Elmodam), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 1678—Elmodam, Elmadán, Elamdam (Lk 
3:28 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

1827 gmi(w (elpizó): vb.; = DBLHebr 1053, 
2879, 3498; Strong 1679; TDNT 2.517—1. LN 
25.59 aguardar, actitud de esperar con ansias, 
generalmente, esperanza segura y confiada (Lk 
24:21; 1T1 4:10); 2. LN 30.54 esperar, aguardar 
que algo suceda (Ac 24:26; Lk 6:34; 2Co 8:5; Ro 
15:24; 1Co 16:7; 2Jn 12; 3Jn 14) 

1828 ¿Anís (elpis), ido (idos), 1 (hé): s.fem.; = 
DBLHebr 1053, 1055, 9536; Strong 1680; TDNT 
2.517—A1. LN 25.59 esperanza, la acción de es- 
perar con confianza (Ac 23:6); 2. LN 25.61 lo que 
se espera (Ro 8:24; Col 1:5); 3. LN 25.62 base 
para la esperanza, la causa o razón para esperar 
(1Th 2:19) 

1829 'Edúvnacs (Elymas), a (a), ó (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 1681 —LN 93.114 Elimas (Ac 13:8+) 
1830 ¿dot (eloi): semítico; = Strong 1682—LN 
12.3 Dios mío, literalmente (y así en la mayoría 
de las versiones) Eloi (Mk 15:34%%+, Mt 27:46 
y.1,8%) 

1831 ¿gyauvroú (emautou), ñc (és): prn. (reflexivo, 
primera pers); = Strong 1683—LN 92.3 de mí 


mismo, espontáneamente, (Mt 8:9; Lk 7:7; Jn 
5:30; Ac 20:24; Ro 11:4; 1Co 4:3; 2Co 2:1; Gal 
2:18; Php 3:13; Phm 13) 

1832 ¿ufaívw (embaino): vb.; = Strong 16841. 
LN 15.95 embarcar, subirse a una embarcación 
(Mt 8:23; Jn 6:22 v.1.; Ac 21:6 v.1. NA26); 2. LN 
15.225 descender (al estanque), (Jn 5:4 v.1. LN) 
1833 ¿ufáliw (emballo): vb.; = Strong 1685— 
LN 85.35 echar adentro (Lk 12:5+) 

1834 ¿ufarridw (embaptizó). vb.; = Strong 
1686—sumergir (Mk 14:20 v.l. BAGD); no se 
encuentra en LN 

1835 ¿ufárro (embapto): vb.; = Strong 1686— 
LN 47.11 meter (Mt 26:23; Mk 14:20+; Jn 13:26 
v.l.) 

1836 ¿ufarevn (embateuo): vb.; = Strong 1687; 
TDNT 2.535—LN 53.15 conocer los misterios, 
tener acceso al mundo de las visiones; otra opción 
importante, “conocer en detalle”: otras opciones 
son legítimamente posibles, el significado exacto 
es problemático (Col 2:18+) 

1837 ¿ufifalw (embibazo): vb.; = Strong 1688— 
LN 15.96 hacer embarcar, hacer subir a un barco 
(Ac 27:6+) 

1838 ¿ufléno (emblepo): vb.; = Strong 168941. 
LN 24.9 mirar con detenimiento, directamente 
a, mirar fijamente, mirar con atención (Jn 1:36); 2. 
LN 30.1 considerar (Mt 6:26), para otra interpre- 
tación, ver anterior 

1839 ¿ubpiuionoar (embrimaomai): vb.; = Strong 
1690—1. LN 33.320 insistir firmemente, soste- 
ner con firmeza (Mt 9:30; Mk 1:43+); 2. LN 
33.421 regañar, redargúir severamente, mostrar 
irritación (Mk 14:5+); 3. LN 25.56 sentir con 
fuerza, estar profundamente conmovido, tener un 
sentimiento de preocupación profundo (Jn 11:33, 
38+) 

1840 ¿uéw (emeo): vb.; = Strong 1692—LN 
23,44 vomitar, escupir (Rev 3:16+) 

1841 ¿uuaívouor (emmainomai): vb.; = Strong 
1693—LN 88.182 estar furioso, estar furiosa- 
mente obsesionado (Ac 26:11+) 

1842 '"EuuavounA (Emmanouél): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 6672 [6640 + 5646 + 446]; Strong 
1694—L(en la mayoría de las versiones) Emanuel, 
Emmanuel (Mt 1:23+); EN 93.115 

1843 "Euuaoós (Emmaous), 1 (he): s.pr.fem.; = 
Strong 1695—LN 93.467 Emaús (Lk 24:13+) 
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1844 ¿uuévw (emmeno): vb.; = Strong 1696; 
TDNT 4.576—1. LN 85.55 permanecer, quedar- 
se (Ac 28:30+); 2. LN 68.11 perseverar, mante- 
nerse fiel (Ac 14:22; Gal 3:10; Heb 8:9+) 

1845 ¿uuéow (emmeso): adv.; = Strong 1722 + 
3319—entre (Rev 1:13 v.l. BAGD; 2:1 v.l. 
BAGD); 4:6 v.l. BAGD; 5:6 v.1. BAGD; 6:6 v.l. 
BAGD; 22:2 v.l. BAGD); no se encuentra en LN 
1846 'Euuwp (Hemmor), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 2791; Strong 1697—LN 93.116 
Hamor, Jamor (Ac 7:16+) 

1847 ¿uóc (emos), í (€), óv (on): adj. (primera 
persona posesiva); = Strong 1699—LN 92.2 mío, 
mi, indicador para limitar o describir posesión 
desde el punto de vista de la primera persona gra- 
matical (Mt 18:20; 20:15; Lk 22:19; Jn 7:6, 16; 
8:31; 10:26, 27; 13:35; 14:15; 16:15; Ro 10:1; Col 
4:18; Rev 2:20) 

1848 ¿urnaiyuoví (empaigmoné), ñc (es), 1 (he): 
s.fem.—LN 33.406 burla, sarcasmo, mofa (2Pe 
3:3+) 

1849 ¿unaryuós (empaigmos), o0ú (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 1701; TDNT 5.635—1. LN 
33.406 burla, mofa, insulto, ridiculizar con pala- 
bras; 2. (Heb 11:36+) 

1850 ¿unaiíw (empaizo): vb.; = Strong 1702; 
TDNT 5.630—1. LN 33.406 burlarse, ridiculizar, 
insultar (Mt 20:19; 27:29, 31, 41; Mk 10:34; 
15:20, 31; Lk 14:29; 18:32; 22:63; 23:11, 36+); 2. 
LN 88.156 engañar, burlarse (Mt 2:16+) 

1851 éunaíxtnc (empaiktés), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 1703; TDNT 5.635—LN 33.407 
burlador, sarcástico, persona que se burla de otra 
(Pe 3:3; Jude 18+) 

1852 ¿unéuno (empempo): vb.—enviar (Lk 
19:14 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

1853 ¿unepinatéw (emperipateo): vb.; = Strong 
1704; TDNT 5.940—LN 85.81 vivir en medio 
de, literalmente, andar en medio de (2Co 6:16+) 
euriurdapor (empimplamai): vb.; = 
1705—ver 1855 

1854 ¿uymundáw (empimplaó), ¿umpuridouar 


Strong 


(empimplaomai): vb.; = Strong 1705; TDNT 
6.128—ver 1855 

1855 ¿unríiurAnu (empimplemi), ¿uriurihayor 
(empimplamai): vb.; = DBLHebr 4848, 8425; 


Strong 1705—A1. LN 23.17 satisfacer con comi- 
da (Lk 1:53; Ac 14:17+); 2. LN 23.18 (dep.) es- 
tar satisfecho con lo comido (Lk 6:25; Jn 
6:12+); 3. LN 25.114 (dep.) disfrutar, con la im- 
plicación de satisfacción (Ro 15:24+) 

1856 ¿uriunpnul (empimpremi): vb.; = DBLHebr 
8596; Strong 1714—LN 14.65 incendiar, quemar 
(Mt 22:7+; Ac 28:6 v.1. NA26) 

1857 ¿umnidw (empiplao): vb.; = Strong 1705— 
ver 1855 


1858 ¿urindnu (empiplemi): vb.; = Strong 
1705—ver 1855 
1859 ¿urinpnu (empipremi): vb.; = Strong 


1714—ver 1856 

1860 ¿urínto (empipto): vb.; = DBLHebr 5877; 
Strong 1706—1. LN 15.121 caer en, un punto o 
ubicación (Mt 12:11; Lk 6:39+); 2, LN 90.71 ex- 
perimentar, formalmente, caer, (Lk 10:36; 1Ti 
3:6, 7; 6:9; Heb 10:31+) 

1861 ¿undéxouoa  (emplekomali), 
(empleko): vb.; = Strong 1707—LN 90.81 invo- 
lucrarse en, literalmente, enredarse (2T1 2:4; 2Pe 
2:20+) 

1862 ¿undoxn (emploke), ñc (es), y (he): s.fem.; 
= Strong 1708—LN 49.26 trenza, rizado o tren- 
zado del cabello (1Pe 3:3+) 

1863 ¿unvéw (empneó): vb.; = Strong 1709; 
TDNT 6.452—LN 33.293  éunvéw  áneilñc 
(empneo apeilés), amenazar con vigor, literalmen- 


EUuTAEKw 


te, respirar amenazas (Ac 9:1+) 

1864 ¿uropevopar (emporeuomai): vb.; = Strong 
1710—1. LN 57.196 comerciar, hacer negocio 
(Jas 4:13+); 2. LN 88.148 aprovecharse, explo- 
tar (Pe 2:3+) 

1865 ¿uropía (emporia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 1711—LN 57.196 negocio, venta al por 
menor (Mt 22:5+) 

1866 ¿unópiov (emporion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1712—LN 57.206 mercado, lu- 
gar para comprar y vender (Jn 2:16+) 

1867 éurnopoc (emporos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 1713—-LN 57.203 comercian- 
te, el que compra y vende (Mt 13:45; Rev 18:3, 
1115234) 

1868 ¿unpr0w (emprethoó): vb.; = Strong 1714— 
forma alternativa del léxico; ver 1856 
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1869 ¿unpooB0ev (emprosthen): adv. y prep. (nun- 
ca compuesto con verbos), = DBLHebr 4367; 
Strong 1715—A. LN 83.33 al frente de, delante, 
en la presencia de una persona u objeto en un sen- 
tido espacial (Mt 5:24; 17:2); 2. LN 83.36 delante 
de, al frente de una persona u objeto, como lo 
opuesto a estar detrás (Rev 4:6); 3. LN 90.20 se- 
gún el criterio de, según la opinión de, ante al- 
guien en un sentido de relación (Mt 11:26) 

1870 ¿untúw (emptyo): vb.; = Strong 1716—LN 
23.43 escupir sobre o a (Mt 26:67; 27:30; Mk 
10:34; 14:65; 15:19; Lk 18:32+) 

1871 ¿upavís (emphanées), és (es): adj.; = Strong 
1717—1. LN 24.22 visible, revelado (Ac 10:40; 
Ro 10:20+); 2. LN 28.35 bien conocido (Ro 
10:20+), para otra interpretación, ver anterior 
1872 ¿upaviíw (emphanizo): vb.; = Strong 1718; 
TDNT 9.7—1. LN 24.19 mostrar, dar a conocer 
(Mt 27:53; Heb 9:24+); 2. LN 28.36 hacer saber, 
mostar en detalle (Jn 14:21, 22; Ac 23:22; Heb 
11:14+), para otra interpretación, ver siguiente; 3. 
LN 33.208 manifestar, relatar algo que no es muy 
conocido (Ac 23:22+), para otra interpretación, 
ver anterior; 4. LN 56.8 presentar cargos (lega- 
les), acusación con una prueba judicial formal (Ac 
23:15, 22; 24:1; 25:2, 15+) 

1873 ¿upofoc (emphobos), ov (on): adj.; = 
Strong 1719—LN 25.256 aterrorizado, muy 
asustado (Lk 24:5, 37; Ac 10:4; 24:25; Rev 
11:13+; Ac 22:9 v.l.) 

1874 ¿gupuoáw (emphysao): vb.; = Strong 1720; 
TDNT 2.536—LN 23.185 soplar (Jn 20:22+) 
1875 ¿upurtos (emphytos), ov (on): adj.; = Strong 
1721—LN 85.31 establecido, literalmente, sem- 
brado, implantado (Jas 1:21+) 

1876 ¿gupuwvéw (emphoneó): vb.—dar voces (Lk 
16:24 v.1. BAGD); no se encuentra en LN 

1877 év (en): prep.; = Strong 1722; TDNT 
2.537—41. LN 83.13 (siempre en el dativo) en, 
dentro, en medio, indicador de ubicación, gene- 
ralmente sin connotación de movimiento (Mk 
5:3); 2. LN 83.9 entre, indicador de ubicación 
entre otras personas u objetos (Lk 17:6); 3. LN 
83.47 sobre, indicador de ubicación en la superfi- 
cie de un área (Heb 8:5); 4. LN 83.23 en, por, al 
lado, cerca; indicador de ubicación de un objeto 
que se encuentra próximo a otro objeto (Eph 
1:20); 5. LN 13.8 en, con; indicador que manifies- 
ta estado o condición (Mt 11:8; Lk 16:23; 1Co 


15:42); 6. LN 84.22 en; indicador de distancia de 
una meta u objeto (Jn 5:4 v.l.); 7. LN 89.119 en 
unidad con; muy unido a; indicador de asocia- 
ción (Jn 10:38; 15:4; Ro 8:9; Gal 2:20; 1Jn 2:24); 
8. LN 89.80 con, al mismo tiempo; indicador de 
circunstancias que suceden al mismo tiempo, con 
frecuencia con la implicación de medio (Ro 15:29; 
2Co 10:14); 9. LN 90.10 con, por; indicador de 
instrumento (Lk 14:31; 22:49); 10. LN 89.84 con; 
la manera en que ocurre un evento (Ro 12:8); 11. 
LN 89.5 en relación con, en el caso de, en, acer- 
ca; indicador de un área de actividad que tiene 
relación con algo más, con indicación de especifi- 
cidad (Eph 2:4; Jas 1:4); 12. LN 89.141 de, com- 
puesto por; indicador de la sustancia de algo (Ac 
7:14; Eph 2:15); 13. LN 90.56 a, en relación con, 
con respecto a; indicador del que experimenta un 
suceso (Mt 10:32; 17:12; Mk 14:6; 1Co 9:15; Gal 
1:16); 14. EN 90.6 por, de; indicador del agente 
(1Co 4:6; 6:2; Col 1:16; Php 1:30); 15. LN 90.30 
por, objeto o área como garantía de un juramento 
(Mt 5:34); 16. LN 89.76 por, por medio de, a tra- 
vés; indicador de medio (Ac 7:53); 17. LN 89.26 
debido a, indicador de causa o razón (Jn 16:30; 
Ac 7:29); 18. LN 89.48 para que, como resulta- 
do; indicador de resultado, con la implicación de 
un proceso previo (Lk 1:17); 19. LN 67.33 cuan- 
do en el tiempo de; indicador de relación entre 
dos puntos en el tiempo (Lk 9:36); 20. LN 67.136 
durante, en el transcurso de; indicador de la dura- 
ción del tiempo (Jn 2:19; Mt 13:4); 21. LN 90.23 
en, con referencia al contenido (Ac 10:48), nota: 
ver índice de LN para un tratamiento más comple- 
to de las unidades del léxico. 


1878 ¿vayxkadidouar (enankalizomai): vb.; = 


Strong 1723—LN 34.63 abrazar, tomar en los 
brazos, dar un abrazo (Mk 9:36; 10:16+) 


eváMov (enalion), ov (ou), tó (to): s.neu. [BAGD 


adj.] [servido por 1879]; = Strong 1724—-LN 4.58 
animal marino (Jas 3:7+) 


1879 ¿válioc (enalios), ov (on): adj.; = Strong 
1724—ver gváhov (enalion), ov (ou), tó (to), 
arriba 

1880 ¿váMouolr (enallomai): vb.—saltar sobre 
(Ac 19:16 v.1. NA26); no se encuentra en LN 
1881 ¿vav8puréw (enanthrópeó): vb.—tomar 


forma humana (1Jn 4:17 v.l. NA26); no se en- 
cuentra en LN 


1882 gvavu (enanti): adv. usado como prep. 
(nunca compuesto con verbos); = Strong 1725—A1. 
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LN 83.33 delante de, ante (Lk 1:8); 2. LN 90.20 
según el juicio de, en presencia de (Dios), (Ac 
8:21+; Ac 7:10 v.1. NA26) 

1883 ¿vavríov (enantion): adv. usado como prep. 
(nunca compuesto con verbos) [ver también 
5539]; = Strong 1726—1. LN 83,33 delante de, 
ante, (Ac 8:32+); 2. LN 90.20 según el juicio de, 
a los ojos de (Lk 1:6; 20:26; 24:19; Ac 7:10+; Mk 
2:12 v.1. NA26) 

1884 gvavrióoual (enantioomai): vb.—LN 39.1 
ser hostil hacia, oponerse (Ac 13:45 v.1.) 

1885 ¿vavríos (enantios), a (a), ov (on): adj.; = 
Strong 1727—1. LN 82.11 contra, en una direc- 
ción opuesta (Mt 14:24; Mk 6:48; 15:39; Ac 
27:4+); 2. LN 39.6 hostil (Ac 26:9; 28:17; 1Th 
2:15; Tit 2:8+) 

1886 ¿gvapyics (enargés), éc (es): adj.; = Strong 
1756; TDNT 2.652—evidente, claro, visible (Heb 
4:12 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

1887 ¿vápxouar (enarchomai): vb.; = Strong 
1728—LN 68.3 comenzar (Gal 3:3; Php 1:6+) 
1888 évatos (enatos), n (€), ov (on): adj. (núme- 
ro); = Strong 1766—LN 60.56 noveno, hora no- 
vena, es decir, alrededor de las tres de la tarde (Mt 
20:5; 27:45, 46; Mk 15:33, 34; Lk 23:44; Ac 3:1; 
10:3, 30; Rev 21:20+) 

1889 ¿vagínu: (enaphiemi): vb.—permitir, dejar 
hacer (Mk 7:12 v.1. NA26); no se encuentra en LN 
1890 évseñc (endees), és (es): adj.; = Strong 
1729—LN 57.51 pobre, necesitado, empobrecido 
(Ac 4:34+) 

1891 ¿vdeiyua (endeigma), atos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1730—LN 28.52 prueba, evi- 
dencia, señal clara (2Th 1:5+) 

1892 é¿vdeikvvuar (endeiknymai), évdeíkvuul 


(endeiknymi): vb.; = Strong 1731—1. LN 28.51 
(dep.) demostrar, mostrar, desplegar (Ro 2:15; 
9:17, 22; 2Co 8:24; Eph 2:7; 1Ti 1:16; Tit 2:10; 
3:2; Heb 6:10, 11+; Lk 10:1 v.1. BAGD); 2. LN 
13.131 (dep.) hacer algo a (dañar) (2T1 4:14+) 
1893 évdeigic (endeixis) ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 1732—-LN 28.52 prueba, demos- 
tración, señal (Ro 3:25, 26; 2Co 8:24; Php 1:28+) 
1894 ¿vdexa (hendeka): número; = Strong 
1733—LN 60.20 once, (Mt 28:16; Ac 1:26); los 
once (Lk 24:9, 33; Ac 2:14+; Mk 16:14 v.1.) 


1895 é¿vdéxatoc (hendekatos), n (e), ov (on): 
adj.; = Strong 1734—LN 60.58 onceavo (Mt 
20:6, 9; Rev 21:20+) 

1896 ¿vdéxerar (endechetai), ¿vdéxouor (ende- 


chomai): vb.; = Strong 1735—LN 71.4 ser posi- 
ble, en la forma impersonal, “es posible” (Lk 
13:33+) 

1897 ¿vónuéw (endemeo): vb.; = Strong 1736; 
TDNT 2.63—1. LN 85.20 estar en casa (2Co 
5:6+), 2. LN 23.91 ¿vónuéw év TÓ oWuari 
(endemeo en tó sómati), estar vivo, literalmente, 
en la casa que es el cuerpo (2Co 5:6, 9+) 

1898 ¿vdidvokw (endidysko): vb.; = Strong 
1737—LN 49.1 vestir, vestir a (otro), (Mk 
15:17+); (dep.) vestirse (a uno mismo), (Lk 
16:19+; Lk 8:27 v.l. NA26) 

1899 égvóixoc (endikos), ov (on): adj.; = Strong 
1738—LN 88.15 justo, merecido (Ro 3:8; Heb 
2:2+) 

1900 ¿vdóunorc (endomésis), ewc (eos), y (he): 
s.fem.; = Strong 1739 —(Rev 21:18 v.l. TR); ver 
1908 

1901 ¿vóozálouor (endoxazomai): vb.; = Strong 
1740; TDNT 2.254—LN 87.9 ser honrado, ser 
glorificado (2Th 1:10, 12+) 

1902 ¿vsogoc (endoxos), ov (on): adj.; = Strong 
1741; TDNT 2.2541. LN 79.19 espléndido, 
maravilloso; radiante; costoso (Lk 7:25; 13:17; 
Eph 5:27+); 2. LN 87.6 respetado (1Co 4:10) 
1903 ¿vóvua (endyma), artos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1742—1. LN 6.162 vestimenta, 
vestido (Mt 3:4; 6:25, 28; 22:11, 12; 28:3; Lk 
12:23+); 2. LN 88.233 épxopalr év EvOupaciv 
rpopárwv (erchomai en endymasin probaton), 
simular ser bueno, literalmente, vestirse de oveja 
(Mt 7:15+) 
1904 
egvduvauów (endynamoó): vb.; = Strong 1743; 
TDNT 2.2841. LN 74.6 hacer capaz, dar fuer- 
za, fortalecer (Ac 9:22; Ro 4:20; Php 4:13; 1T1 
1:12; 2T1 4:17+); 2. LN 74.7 (dep.) volverse ca- 
paz, ser fuerte (Eph 6:10; 2T1 2:1+) 

1905 ¿vdúvo (endyno): vb.; = Strong 1744—LN 
15.94 entrar secretamente, entrar clandestina- 
mente, entrar sigilosamente (2T1 3:6+) 





evOuvaióoual (endynamoomali), 
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1906 ¿vdvo1c (endysis), ewc (eos), Y (he): s.fem.; 
= Strong 1745—LN 49.11 acción de vestir, ac- 
ción de ponerse algo (1Pe 3:3+) 

1907 égvdúw (endyo): vb.; = DBLHebr 4252; 
Strong 1746; TDNT 2.319—LN 49.1 vestir, ves- 
tir (a otro), (Lk 15:22); (dep.) vestirse, usar ropa 
(Mt 6:25; Mk 1:6; Lk 8:27; 24:49; Ac 12:21; Ro 
13:12; 1Co 15:53; Gal 3:27; Eph 4:24; Col 3:10; 
1Th 5:8; Rev 1:13; 2Co 5:3 v.l.) 

1908 ¿vówunows (endomesis), ewc (eos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 1739—1. LN 7.77 material de 
construcción, es decir, de lo que algo es hecho 
(Rev 21:18+), para otra interpretación, ver si- 
guiente; 2. LN 7.41 fundamento, sobre lo que se 
contruye una estructura, por los versículos y otra 
interpretación, ver anterior 

1909 ¿védpa (enedra), ac (as), Y (h€): s.fem.; = 
Strong 1747—LN 39.51 una emboscada, un 
complot (Ac 23:16; 25:3+) 

1910 é¿veSpeúw (enedreuo): vb.; = Strong 1748— 
1. LN 39.51 acechar, poner emboscada (Ac 
23:21+); 2. LN 30.70 conspirar contra, hacer 
planes para dañar (Lk 11:54+) 

1911 gveSpov (enedron), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 1749—una conspiración, una embos- 
cada (Ac 23:16 v.l. BAGD); no se encuentra en 
LN 

1912 ¿gvenléw (eneileo): vb.; = Strong 1750—LN 
79.118 envolver (Mk 15:46+) 

1913 égvein (eneimi): vb.; = Strong 1751—LN 
85.19 estar dentro, (como una partícula articula- 
da.) cosas que están dentro (Lk 11:41+) 

1914 évexa (heneka): prep. (nunca compuesto 
con verbos); = Strong 1752—<(Mt 19:5; Lk 6:22; 
Ac 19:32; 26:21+); ver también 1915 

1915 évexev (heneken): prep. (nunca compuesto 
con verbos); = Strong 1752—1. LN 89.31 en ra- 
zón de, indicador de causa o razón (Mt 5:10); 2. 
LN 89.58 para que, para, por amor a; indicador 
de propósito, con la implicación de razón (Ac 
19:32; 2Co 7:12); 3. LN 90.43 debido a, por 
amor a; indicador de la causa de un suceso (Mt 
5:11; 16:25; Lk 6:22; Ac 28:20) 

1916 évevíxovta (enenékonta): número—LN 
60.32 noventa (Mt 18:12, 13; Lk 15:4, 7+) 

1917 éveós (eneos), á (a), óv (on): adj.; = Strong 
1769—LN 33.108 sin palabras, atónito (Ac 
9:7+) 


1918 é¿vépyela (energeia), ac (as), y (he): s.fem.; 
= Strong 1753; TDNT 2.652—LN 42.3 actividad, 
trabajo, poder, fuerza (Eph 1:19; 3:7; 4:16; Php 
3:21; Col 1:29; 2:12; 2Th 2:9, 11+) 

1919 évepyéw (energeo): vb.; = Strong 1754; 
TDNT 2.652—1. LN 42,3 obrar, trabajar (Mt 
14:2); 2. LN 42.4 hacer funcionar, otorgar la 
habilidad para hacer algo (2Co 12:6); 3. LN 13.9 
realizar, producir, hacer que exista (Php 2:13) 
1920 ¿vépynua (energema), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1755; TDNT 2.652—LN 42.11 
operación, trabajo, actividad (1Co 12:6, 10+) 
1921 évepyic (energes), éc (es): adj.; = Strong 
1756—LN 13.124 eficiente, activo, eficaz (1Co 
16:9; Phm 6; Heb 4:12+) 

1922 ¿vevloyéw (eneulogeo): vb.; = Strong 1757; 
TDNT 2.765—LN 88.69 ser amable con, (voz 
pasiva) ser bendecido (Ac 3:25; Gal 3:8+) 

1923 évéxouo: (enechomai), ¿véxw (enecho): 
vb.; = Strong 1758; TDNT 2.828—1. LN 88.169 
guardar rencor contra (Mk 6:19+); 2. LN 39.4 
ser hostil, oponerse (Lk 11:53+); 3. LN 37.4 
(dep.) estar sujeto a, estar atribulado, estar car- 
gado (Gal 5:1+; 2Th 1:4 v.1. NA26) 

1924 ¿v0vde (enthade): adv. de lugar; = Strong 
1759—LN 83.1 aquí, en este lugar (Lk 24:41; Jn 
4:15, 16; Ac 10:18; 16:28; 17:6; 25:17, 24+) 
1925 ¿v0ev (enthen): adv. de lugar—LN 84.9 de 
aquí (Mt 17:20; Lk 16:26+) 

1926 ¿vOvuéouar (enthymeomai): vb.; = Strong 
1760—LN 30.1 pensar, considerar, ponderar, 
reflexionar (Mt 1:20; 9:4+; Ac 10:19 v.1. TR) 
1927 ¿v0vunorc (enthymesis), ewc (eós), Y (he): 
s.fem.; = Strong 1761; TDNT 3.172—LN 30.15 
pensamiento, reflexión, imaginación (Mt 9:4; 
12:25; Ac 17:29; Heb 4:12+) 

1928 év1 (eni): vb. [apropiadamente, 3P SG PRES 
IND ACT]; = Strong 1762—-LN 13.70 existir, ser, 
traducido como “hay (no hay)” (1Co 6:5; Gal 
3:28%; Col 3:11; Jas 1:17+) 

1929 éviautós (eniautos), od (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 9102; Strong 1763—1. LN 
67.168 un año (Ac 11:26); 2. LN 67.146 era, 
época, período indefinido de tiempo (Lk 4:19) 
1930 évíote (eniote): adv.—a veces (Mt 17:15 
v.1. NA26); no se encuentra en LN 
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1931 évictapoa (enistamai), eviornul (enistemi): 
vb.; = Strong 1764; TDNT 2.543—1. LN 13.109 
suceder, ocurrir (2T1 3:1; 2Th 2:2+); 2. LN 67.41 
presente (tiempo), (Ro 8:38; 1Co 3:22; Gal 1:4; 
Heb 9:9+); 3. LN 67.63 inminente (1Co 7:26+) 
1932 gvicxvw (enischyó): vb.; = DBLHebr 2616; 
Strong 1765—A1. LN 79.66 fortalecer, hacer reco- 
brar las fuerzas (Lk 22:43 v.l.; Ac 19:20 v.l.); 2. 
LN 79.65 recobrar las fuerzas (Ac 9:19+) 

1933 ¿vvéa (ennea): número; = Strong 1767— 
LN 60.18 nueve (Mt 18:12, 13; Lk 15:4, 7; 
17:17+) 

1934 évveóc (enneos), 4 (a), óv (on): adj.; = 
Strong 1769 —(Ac 9:7 v.1. TR); ver 1917 

1935 ¿vvevw (enneuo): vb.; = Strong 1770—LN 
33.485 hacer gestos, hacer una seña, asentir (Lk 
1:62+) 

1936 gvvoia (ennoia), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 1771; TDNT 4.968—1. LN 30.5 manera 
de pensar, actitud (1Pe 4:1+); 2. LN 30.66 in- 
tención, propósito como resultado del pensamien- 
to (Heb 4:12+) 

1937 ¿vvouoc (ennomos), ov (on): adj.; = Strong 
1772; TDNT 4.1087—1. LN 33.336 legal (asam- 
blea), (Ac 19:39+); 2. LN 33.342 sujeto a la ley, 
bajo la ley (1Co 9:21+) 

1938 ¿vvóuws (ennomós): adv.; = Strong 1722 + 
355l—sujeto a la ley, o legítimo (Ro 2:12 v.l. 
BAGD); no se encuentra en LN 

evvuxa (ennycha): adv. [servido por 1939]; = 
Strong 1773—LN 67.193 en la noche, mientras 
todavía estaba oscuro (Mk 1:35+) 

1939 gvvuxocs (ennychos), ov (on): adj.; = Strong 
1773—una forma alternativa del léxico ver 
evvuxa (ennycha), arriba 


1940 é¿voixéw (enoikeo): vb.; = DBLHebr 3782; 
Strong 1774—LN 85.73 habitar en, vivir con (Ro 
8:11; 2Co 6:16; Col 3:16; 2T1 1:5, 14+; Lk 13:4 
v.1. NA26; Ro 7:17 v.1. NA26) 

1941 gvopxicw (enorkizo): vb.; = Strong 3726; 
TDNT 5.462—LN 33.467 poner bajo juramen- 
to, afirmar con juramento, jurar (1Th 5:27+) 

1942 ¿vórnc (henotes), ntoc (etos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 1775—LN 63.3 unidad, la con- 
dición de unidad (Eph 4:3, 13+) 


1943 gvoxMoua (enochleomai),  ¿voxkéw 


(enochleó): vb.; = Strong 1776—1. LN 22.24 
hacer daño, causar dolor (Heb 12:15+); 2. LN 
22.17 (dep.) estar afligido, estar atribulado (Lk 
6:18+) 

1944 évoxoc (enochos), ov (on): adj.; = Strong 
1777, TDNT 2.828—1. LN 88.312 culpable, res- 
ponsable por (Mt 5:21, 22ab; Mk 3:29; 1Co 11:27; 
Jas 2:10+); 2. LN 88.313 culpable y merecedor 
de castigo (Mt 5:22c; 26:66; Mk 14:64+); 3. LN 
37.5 sujeto a, controlado por (Heb 2:15+) 

1945 ¿vtahua (entalma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 5184; Strong 1778—LN 
33.330 mandato, norma, precepto (Mt 15:9; Mk 
/Col2:22) 

1946 evrapiáíw (entaphiazo): vb.; = Strong 
1779—LN 52.6 preparar (un cuerpo) para el 
sepelio (Mt 26:12; Jn 19:40+) 

1947 évtapiacuócs (entaphiasmos), oú (ou), O 
(ho): s.masc.; = Strong 1780—LN 52.6 prepara- 
ción para el sepelio, listo para la sepultura (Mk 
14:8; Jn 12:7+) 
1948  gviéMojar 


(entello): vb.; = DBLHebr 7422; Strong 1781 — 
LN 33.329 (dep.) mandar, dar órdenes, dar ins- 
trucciones (Mt 17:9; 28:20; Mk 10:3; 13:34; Lk 
4:10; Jn 14:31; 15:17; Ac 1:2; Heb 9:20; 11:22; 
Mt 15:4 v.1.; Jn 8:5 v.l.) 

1949 évtev0ev (enteuthen): adv.; = Strong 
1782—1. LN 84.9 desde aquí, desde este lugar 
(Lk 4:9; 13:31; Jn 2:16; 7:3; 14:31; 18:36; Rev 
22:2+); 2. LN 92.34 desde aquí, referencia a cau- 
sa u origen (Jas 4:1); 3. LN cf. 83.42-83.45 
evted0ev ka evredO0ev (enteuthen kai enteuthen), 
de cada lado (Jn 19:18 2%) 

1950 évtevgic (enteuxis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 1783; TDNT 8.244—LN 33.347 
intercesión, oración (1T1 2:1; 4:5+) 

1951 evriónu (entithemi): vb.—persuadir, in- 
culcar (Ac 18:4 v.1. NA26); no se encuentra en LN 
1952 ¿vupoc (entimos), ov (on): adj.; = Strong 
1784-41. LN 65.2 valioso, precioso (lPe 2:4, 
6+); 2. LN 87.6 honorable, relativo a una posi- 
ción elevada (Lk 7:2; 14:8; Php 2:29+) 

1953 ¿vrolM (entole), ñc (es), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 5184; Strong 1785; TDNT 2.545—LN 


(entellomai),  ¿viédw 
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33.330 mandamiento, mandato, orden (Mt 5:19; 
Mk 10:19; Lk 15:29; Jn 13:34; Ac 17:15; Ro 7:8; 
1Co 14:37; Eph 2:15; Col 4:10; Tit 1:14; 2Pe 
2:21) 

1954 gvtómosc (entopios), ov (ou), ó (ho): s.masc. 
[BAGD adj.]; = Strong 1786—LN 11.60 residen- 
tes del lugar (Ac 21:12+) 

1955 évtóc (entos): prep. (nunca compuesto con 
verbos) o adv. de lugar; = Strong 1787—1. LN 
83.9 entre, en medio de (Lk 17:21+); 2. LN 83.17 
lo que está adentro (Mt 23:26+) 
1956 eévtpérnopar  (entrepomai), 
(entrepo): vb.; = Strong 1788—1. LN 25.196 
avergonzar, (voz pasiva) ser avergonzado (1Co 
4:14; 2Th 3:14; Tit 2:8+); 2. LN 87.11 (dep.) res- 
petar (Mt 21:37; Mk 12:6; Lk 18:2, 4; 20:13; Heb 
12:9+) 

1957 e¿vipépw (entrepho): vb.; = Strong 1789— 
LN 33.242 entrenar, (voz pasiva) ser enseñado, 
criado (1T1 4:6+) 

1958 évtpouoc (entromos), ov (on): adj.; = 
Strong 1790—1. LN 16.6 temblor, escalofrio, 
estremecimiento, con la implicación de profundo 
temor; 2. LN 25.261 temible (Ac 16:29; Heb 
12:21+), para otra interpretación, ver anterior, 
nota: es posible que los términos en estos versícu- 
los tengan el sentido de una u otra entrada 

1959 evtporm (entrope), ñc (és), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 1791—LN 25.195 vergúenza, humillación 
(1Co 6:5; 15:34+) 

1960 ¿vipupáw (entryphao): vb.; = Strong 
1792—LN 88.253 irse de juerga, divertirse (Pe 
2:13+) 

1961 é¿vruyxávw (entynchano): vb.; = Strong 
1793; TDNT 8.242—A1. LN 33.169 rogar, apelar, 
pedir (Ac 25:24; Ro 11:2+); 2. LN 33.347 inter- 
ceder, intervenir (Ro 8:27, 34; Heb 7:25+; Ro 
8:26 v.1.) 

1962 ¿vruMoow (entylissó): vb.; = Strong 1794— 
1. LN 79.118 envolver (un cadáver), (Mt 27:59; 
Lk 23:53+); 2. LN 79.120 (en la mayoría de las 
versiones) enrollado, (voz pasiva) plegado, do- 
blado (RVA) (Un 20:7+) 

1963 ¿vturów (entypoó): vb.; = Strong 1795— 
LN 33.67 grabar, ser grabado (2Co 3:7+) 

1964 ¿vufpizw (enybrizó): vb.; = Strong 1796; 
TDNT 8.295—LN 33.390 insultar (Heb 10:29+) 


EVTPÉTTO 


1965 évurnviáCouor (enypniazomai): vb.; = 
Strong 1797; TDNT 8.545—LN 33.487 soñar 
(Ac 2:17; Jude 8+) 

1966 é¿vúnviov (enypnion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 2706; DBLAram 10267; 
Strong 1798; TDNT 8.545—LN 33.486 sueño, 
como un mensaje sobrenatural de parte de Dios 
(Ac 2:17+) 

1967 ¿vomov (enópion): prep. (nunca compuesto 
con verbos); = Strong 1799—1. LN 83.33 delante 
de, posición en un sentido espacial, en la presen- 
cia de (Lk 1:19; 5:18, 25); 2. LN 90.20 ante los 
ojos de, en la opinión de, según el juicio de (Lk 
1:15; 15:18) 

1968 'Evwc (Enos), o (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 6733; Strong 1800—(en la mayoría de 
las versiones) Enós, (Lk 3:38+); LN 93.117 

1969 e¿vurifouar (enótizomai): vb.; = DBLHebr 
263; Strong 1801; TDNT 5.559 —LN 24.62 escu- 
char atentamente, prestar atención (Ac 2:14+) 
1970 “Evwx (Henóch), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 2840; Strong 1802; TDNT 2.556—LN 
93.118 Enoc, Henoc (Lk 3:37; Heb 11:5; Jude 
14+; 1Pe 3:19cj. BAGD) 

1971 é (hex): número; = Strong 1803—LN 
60.15 seis (Mt 17:1; Lk 4:25; Jn 12:1; Ac 11:12; 
18:11; Jas 5:17; Rev 4:8; 13:18) 

1972 ¿¿ayyéMow (exangello): vb.; = DBLHebr 
6218; Strong 1804; TDNT 1.69—LN 33.204 pro- 
clamar de un lugar a otro, declarar (1Pe 2:9+; 
Mk 16: Final más breve v.1.) 

1973 ¿¿ayopátopor (exagorazomai), ¿gayopálw 
(exagorazo): vb.; = Strong 1805; TDNT 1.124— 
1. EN 37.131 redimir (Gal 3:13; 4:5+); 2. LN 
65.42 (dep.) ¿fayopátouar tóv kaipóv (exagora- 
zomai ton kairon), literalmente, aprovechar el 
tiempo, hacer buen uso de la oportunidad (Eph 
5:16; Col 4:5+), para otra interpretación, ver si- 
guiente; 3. LN 68.73 (dep.) trabajar diligente- 
mente, hacer algo con intensidad y urgencia, lite- 
ralmente, “aprovechar el tiempo” para otra inter- 
pretación, ver anterior; 4. LN cf. 33.294-33.298 
hablar con cautela, literalmente, ganar tiempo, 
esta es otra interpretación posible de los pasajes de 
Efesios y Colosenses, se encuentra en Daniel 2:8 
(LXX). Desde la prisión, Pablo exhorta a hablar 
con palabras de sabiduría y a ser cuidadosos en un 
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mundo de maldad. Para otras interpretaciones, ver 
entradas anteriores. 


1974 ¿¿dyw (exagó): vb.; = DBLHebr 3655; 
Strong 1806—LN 15.174 conducir afuera, sacar; 
escoltar (Mk 15:20; Lk 24:50; Jn 10:3; Ac 7:36; 
12:17; 21:38; Heb 8:9; Ac 16:39 v.1.; 23:29 v.1.) 
1975 (exaireomai),  ¿¿ompéw 
(exaireo): vb.; = DBLHebr 5911; Strong 1807—1. 
LN 85,43 sacar, quitar, arrancar (Mt 5:29; 18:9); 
2. LN 21.17 (dep.) rescatar, liberar (Ac 7:10, 34; 
12:11; 23:27; 26:17; Gal 1:4+); 3. LN 30.90 (dep.) 
escoger (Ac 26:17), para otra interpretación, ver 
anterior 

1976 ¿¿aípw (exairóo): vb.; = Strong 1808—LN 
34.36 excluir, expulsar, eliminar, sacar (1Co 
5:13+; 1Co 5:2 v.1. NA26) 

1977 ¿¿ortéopor (exaiteomai), ¿gortéw (exaiteó): 
vb.; = Strong 1809; TDNT 1.194—LN 33.166 
pedir (con éxito), (Lk 22:31+) 

1978 ¿¿aípvns (exaiphnes): adv.; = 
1810—LN 67.113 immediatamente, repentina- 
mente, con la implicación de algo que sucede in- 
esperadamente (Mk 13:36; Lk 2:13; 9:39; Ac 9:3; 
22:6+) 

1979 ¿¿axodovdéw (exakoloutheo): vb.; = Strong 
1811; TDNT 1.215—41. LN 36.33 seguir (2Pe 
1:16; 2:2+); 2. LN 41.48 imitar (1Pe 2:15+) 

1980 ¿gaxóc1o1 (hexakosioi), or (ai), a (a): adj. 
(número); = Strong 1812—LN 60.38 seiscientos 
(Rev 13:18; 14:20+) 

1981 ¿daleipw (exaleipho): vb.; = Strong 
1813—41. LN 47.18 secar (las lágrimas), (Rev 
7:17, 21:4+), 2. LN 13.102 eliminar, cancelar, 
borrar, anular (Ac 3:19; Col 2:14; Rev 3:5+) 

1982 ¿¿áMouar (exallomai): vb.; = Strong 
1814—LN 15.240 saltar, bricar (Ac 3:8+; Ac 
14:10 v.1. NA26) 

1983 ¿¿avdotacic (exanastasis), ewc (e0s), YN 


(he): s.fem.; = Strong 1815; TDNT 1.371—LN 


23.93 resurrección, volver a vivir después de la 
muerte física (Php 3:11+) 


1984 ¿¿avaréddw (exanatello): vb.; = Strong 


1816—LN 23.195 brotar las hojas, nacimiento 
del follaje (Mt 13:5; Mk 4:5+) 


1985 ¿¿avícorauor (exanistamai), ¿saviornul 
(exanistemi): vb.; = Strong 1817; TDNT 1.368— 


egorpéoual 


Strong 


1. LN 23.59 ¿gaviornu onépua (exanistemi 


sperma), procrear, dar vida (Mk 12:19; Lk 
20:28+); 2. LN 17.11 (dep.) poners de pie (Ac 
15:5+) 

1986 ¿¿avoíyw (exanoigó): vb.; = Strong 455— 
abrir por completo (Ac 12:16 v.l. NA26); no se 
encuentra en LN 

1987 ¿¿aratáw (exapataó): vb.; = Strong 1818; 
TDNT 1.384—LN 31.12 engañar, seducir, Ro 
7:11; 16:18; 1Co 3:18; 2Co 11:3; 2Th 2:3+; (voz 
pasiva) ser engañado (1Ti 2:14+) 

1988 ¿¿ámva (exapina): adv.; = Strong 1819— 
LN 67.113 inmediatamente, repentinamente (Mk 
9:8+) 

1989 ¿garopéouoar (exaporeomai), ¿fcaropéw 
(exaporeo): vb.; = Strong 1820—LN 25.237 
(dep.) desesperarse (1Co 4:8+); (voz pasiva) estar 
desesperado (2Co 1:8) 

1990 ¿¿anooréddw  (exapostello):  vb.; 
DBLHebr 8938; Strong 1821; TDNT 1.406—1. 
LN 15.68 enviar, con algún propósito (Lk 1:53; 
20:10, 11; Ac 7:12; 9:30; 11:22; 12:11; 17:14; 
22:21; Gal 4:4, 6+; Lk 24:49 v.1. NA26 y Mk 16: 
Final más breve v.l.); 2. LN 15.67 enviar un 
mensaje (Ac 13:26+) 

1991 ¿¿aptáw (exartao): vb.—estar adherido a, 
ser un adherente (Mk 3:21 v.l. BAGD); no se 
encuentra en LN 

1992 ¿sgaprilw (exartizó): vb.; = Strong 1822; 
TDNT 1.475—1. LN 67.71 concluir, completar, 
finalizar (Ac 21:5+); 2. LN 75.5 adecuar, (voz 
pasiva) ser adecuado, estar equipado, estar prepa- 
rado (211 3:17+) 

1993 ¿¿aorpártw (exastrapto): vb.; = Strong 
1823—LN 14.47 brillar, fulgurar o resplandecer 
como un relámpago (Lk 9:29+) 

1994 ¿¿autíic (exautes): adv.; = Strong 1824— 
LN 67.113 inmediatamente, de una vez, ahora 
mismo (Mk 6:25; Ac 10:33; 11:11; 21:32; 23:30; 
Php 2:23+) 

1995 é¿seyeípw (exegeiró): vb.; = Strong 1825; 
TDNT 2.338—1. LN 23.94 resucitar, dar vida 
nuevamente (1Co 6:14+), para otra interpretación, 
ver siguiente; 2. LN 13.83 dar vida, resucitar 
(1Co 6:14+); 3. LN 87.38 poner en una posición 
superior, llevar al poder (Ro 9:17+); 4. LN cf. 
23.72-23.77 despertar (Mk 6:45 v.l. BAGD) 
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1996 1. ¿¿emu (exeimi): vb.; = Strong 1826—LN 
15.40 salir, irse (Ac 13:42; 17:15; 20:7; 27:43+) 
1997 II. ¿emu (exeimi): vb.; = Strong 1832—ver 
2003 

1998 é¿¿eléyxw (exelencho): vb.; = Strong 
1827—dejar convicto con rigor o minuciosidad 
(Jude 15 v.1. BAGD); no se encuentra en LN 

1999 ¿sgélxw (exelko): vb.; = Strong 1828—LN 
31.74 (voz pasiva) ser seducido (LBLA), ser 
arrastrado (RVA, NVI, TLA), llevado, engañado, 
atraído (RVR, DHH), (as 1:14+) 

2000 écépaya (exerama), ato (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1829—LN 8.70 vómito, lo que se 
expulsa (2Pe 2:22+) 

2001 éfepauváw (exeraunaó): vb.; = Strong 
1830; TDNT 2.655—LN 27.35 indagar diligen- 
temente, investigar intensamente, escudriñar (1Pe 
1:10+) 

2002 ¿¿épxopor (exerchomai): vb.; = DBLHebr 
3655; Strong 1831; TDNT 2.678—1. LN 15,40 
salir/ir afuera (Mt 8:34; Mt 28:8 v.l.; Mk 16:20 
v.1.; Jn 8:9 v.1.); 2. LN 13.93 fallecer, expirar (Ac 
16:19); 3. LN 23.60 edépxouor ¿xk tÁC Oopuos 
(exerchomai ek tes osphyos), ser nacido de, lite- 
ralmente, salir de los lomos, es decir, ser descen- 
diente de (Heb 7:5+); 4. LN 41.24 eioépxopar xod 
esépxouar (eiserchomai kai exerchomai), vivir 
con 

2003 ¿geom (exesti): vb.; = Strong 1832; TDNT 
2.560—41. LN 71.1 (impersonal) es posible, 
“puede suceder”, (Ac 2:29, 21:37; Ac 8:37 v.1.); 2. 
LN 71.32 deber, es decir, estar obligado, (forma 
impersonal) es admisible, es lícito (Mt 12:2; Mk 
10:2; Lk 20:22; Jn 5:10; 18:31; 1Co 6:12; 10:23; 
2Co 12:4) 

2004 ¿¿eráíw (exetazo): vb.; = Strong 18331. 
LN 27.37 averiguar con diligencia, investigar 
(Mt 2:8; 10:11+); 2. LN 33.182 inquirir, pregun- 
tar (Jn 21:12+) 


vb. verbo 

Strong Concordancia e índices de Strong 

TDNT Diccionario Teológico del Nuevo Testamento de Kittel 
LN Léxico Griego-Inglés de Louw-Nida 

+ He citado cada referencia de esta palabra relacionada a esta 
definición. 

DBLHebr Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Hebreo 
(Antiguo testamento) 

v.l. variante de lectura en un manuscrito 


2005 ésépvns (exephnes): adv.; = Strong 1810— 
forma alternativa del léxico, en algunas ediciones 
de texto griego (Mk 13:36; Lk 2:13; 9:39; Ac 
9:3+); ver 1978 

2006 ¿séxw (execho): vb.—ser destacado (Mt 
20:28 v.1. NA26); no se ecuentra en LN 

2007 ¿ényéouor (exegeomali): vb.; = Strong 1834; 
TDNT 2.908—1. LN 33.201 revelar detallada- 
mente, proveer información detallada (Jn 1:18+), 
para otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 
28.41 exponer detalladamente, describir cuida- 
dosamente, revelar en detalle (Lk 24:35; Ac 10:38; 
15:12, 14; 21:19+), para otra interpretación, ver 
anterior 

2008 génxovrta (hexekonta): número; = Strong 
1835—LN 60.29 sesenta (Mt 13:8, 23; Mk 4:8, 
20; Lk 24:13; 1T1 5:9; Rev 11:3; 12:6; 13:18+) 
2009 esc (hexes): adv.; = Strong 1836—LN 
67.208 tí eéic (te hexes), el próximo día, el día 
después (Lk 7:11; 9:37; Ac 21:1; 25:17; 27:18+; 
Ac 13:42 v.l.) 

2010  ¿sgnxéouar eEnxéw 
(exécheo): vb.; = Strong 1837—LN 33.222 pro- 
clamar, hacer que se difunda, divulgar (1Th 1:8+) 
2011 éfic (hexis), ewc (e0s), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 1838—LN 42.10 costumbre, uso habitual 
(Heb 5:14+) 

eslora por (existamai): vb.—ver 2014 


(exécheomai), 


2012 ¿giorávo (existano): vb.; = Strong 1839; 
TDNT 2.459 —yer 2014 

2013 ¿¿ioráw (existaó): vb.; = Strong 1839 —ver 
2014 

2014 ¿siornu (existemi), ¿Slotapon (existamali): 
vb.; = Strong 1839—1. LN 25.220 asombrarse 
en gran manera, admirarse, sorprenderse (Lk 
24:22; Ac 8:9+); 2. LN 25.218 (dep.) estar pro- 
fundamente asombrado, estar admirado (Mt 
12:23; Mk 2:12; 6:51; Lk 2:47; Ac 2:7, 12; 8:11, 
13; 9:21+); 3. LN 30.24 (dep.) estar loco, estar 
fuera de sí (Mk 3:21; 2Co 5:13+) 


adv. adverbio o adverbialmente 

NA26 Nestle-Aland 

s. sustantivo, o sustantivos 

fem. femenino 

dep. deponente (voz media o voz pasiva con significado activo) 


117 


2015 é¿¿ioxvw (exischyó): vb.; = Strong 1840— 
LN 74.10 ser completamente capaz, tener po- 
der, ser suficientemente fuerte (Eph 3:18+) 

2016 ¿godos (exodos), ou (ou), Y (hé): s.fem.; = 
DBLHebr 3655; Strong 1841; TDNT 5.103—1. 
LN 15.42 partida, éxodo (Heb 11:22+); 2. LN 
23.101 muerte, literalmente, partida (Lk 9:31; 
2PS 15%) 

2017 ¿¿ohde8peúw (exolethreuo): vb.; = Strong 
1842; TDNT 5.170—LN 20.35 destruir; (voz 
pasiva), desarraigada (RVR, RVA), totalmente 
destruido (LBLA); eliminado (NVL DHH), ser 
completamente aniquilado, completamente arran- 
cado, extirpado, (Ac 3:23+) 


2018 
ggouodoyéw (exomologeó): vb.; = DBLHebr 
3344; Strong 1843; TDNT 5.199—1. LN 33.278 
acordar, consentir (Lk 22:6+); 2. LN 33.274 
(dep.) profesar lealtad (Ro 15:9+), para otra in- 
terpretación, ver última; 3. LN 33.275 (dep.) ad- 
mitir, confesar (Mt 3:6; Mk 1:5; Ac 19:18; Ro 
14:11; Php 2:11; Jas 5:16+); 4. LN 33.351 (dep.) 
dar gracias (Mt 11:25; Lk 10:21), para otra inter- 
pretación, ver última; 5. LN 33.359 (dep.) alabar, 
decir palabras de alabanza o de honra (Ro 15:9), 
para otra interpretación, ver arriba 

2019 ¿s¿opxilw (exorkizo): vb.; = Strong 1844; 
TDNT 5.464—LN 33.467 poner bajo juramen- 
to, juramentar (Mt 26:63+; Ac 19:13, 14 v.l. 
NA26) 

2020 é¿opxicríic (exorkistes), od (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 1845; TDNT 5.464—LN 53.103 
exorcista, el que echa fuera los malos espíritus 
(Ac 19:13+) 

2021 ¿fopúcow (exorysso): vb.; = Strong 1846— 
LN 19.42 arrancar, el techo, (Mk 2:4); los ojos, 
(Gal 4:15+) 

2022 ¿¿ovdevéw (exoudeneo): vb.; = Strong 
1847—LN 88.133 maltratar, (voz pasiva) ser 
tratado con desprecio (Mk 9:12+) 

2023 ¿fouvdevów (exoudenoo): vb.; = Strong 
1847—(Mk 9:12 v.1. NA26); ver 2022 


ggopoAoyéouol (exomologeomali), 


RVR Reina Valera 1960 

RVA Reina Valera Actualizada 
LBLA La Biblia de las Américas 
NVI Nueva Versión Internacional 
DHH Dios Habla Hoy 

masc. masculino 


2024 ¿¿oudevéw (exoutheneo): vb.; = Strong 
1848—LN 88.195 despreciar, tratar con despre- 
cio, menospreciar, ridiculizar (Lk 23:11; Ac 4:11; 
Ro 14:3; 1Co 1:28; 6:4; 16:11; 2Co 10:10; Gal 
4:14; 1Th 5:20) 

2025 ¿¿oudevów (exouthenoo): vb.; = Strong 
1848—(Mk 9:12 v.l. NA26); ver 2024 

2026 ¿¿oucía (exousia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 1849; TDNT 2.562—1. LN 37.35 autori- 
dad para gobernar (Lk 19:17); 2. LN 37.36 ju- 
risdicción, la esfera de autoridad (Lk 4:6; 23:7); 
3. LN 37.37 símbolo de autoridad (1Co 11:10), 
nota: se sugieren otras interpretaciones, ver co- 
mentarios; 4. LN 37.38 gobernante (el que tiene 
autoridad) (Lk 12:11); 5. LN 37.13 control, situa- 
ción de control sobre alguien (Ac 5:4); 6. LN 
76.12 poder, con la implicación de autoridad (Mk 
3:15; Rev 9:19); 7. LN 12,44 poder sobrenatural 
(Eph 2:2); 8. LN 30.122 potestad, libertad de 
acción (1Co 8:9) 

2027 ¿¿ovoiáíw (exousiazo): vb.; = Strong 1850; 
TDNT 2.574—LN 37.48 reinar, ejercer poder 
sobre (Lk 22:25; 1Co 7:4%%+); (voz pasiva) 
hacerse esclavo (1Co 6:12+) 

2028 é¿ovoraorikós (exousiastikos), Y (€), Óv 
(on): ad¡.—LN 37.41 autoritario (Mk 1:27 v.l.) 


2029 ¿¿oxí (exoché), ñc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 1851—LN 87.19 eminencia, principal, 
prominencia (Ac 25:23+) 

2030 ¿¿unviíw (exypnizo): vb.; = Strong 1852; 
TDNT 8.545—LN 23.77 despertar, levantar (Jn 
11:11+) 

2031 ¿gurvoc (exypnos), ov (on): adj.; = Strong 
1853; TDNT 8.545—LN 23.75 despierto, alerta 
(Ac 16:27+) 

2032 ¿éw (ex0): prep. (nunca compuesto con ver- 
bos) o adv. de lugar; = DBLHebr 2575; Strong 
1854; TDNT 2.575—A1. LN 83.20 afuera, fuera de 
(Mt 12:46); 2. LN 84.27 fuera, la distancia hasta 
una meta que se encuentra fuera de un área su- 
puesta (Mt 13:48; Jn 6:37); 3. LN 11.10 6 ¿¿w (ho 


ex0), extranjero, los que están fuera de un grupo 
(1Co 5:12, 13; Col 4:5; 1Th 4:12+); 4. LN 8.3 0 


€%) La palabra definida aparece 2 veces en un versículo bíblico 
particular 

adj. adjetivo o adjetivado 

prep. preposición 
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¿gw A4vBpwros (ho exo anthrópos), cuerpo, lite- 
ralmente, el hombre exterior (1Co 4:16+) 

2033 ¿gw0ev (exothen): prep. (nunca compuesto 
con verbos) o adv. de lugar; = DBLHebr 2575; 
Strong 1855—1. LN 84.15 desde afuera (Mk 
7:18), 2. LN 83.20 afuara, fuera de (Rev 14:20); 
3. LN 83.21 el exterior de, una superficie u obje- 
to (Mt 23:25, 27; Lk 11:39, 40); 4. LN 11.10 ó 
¿gg8w0ev (ho exothen), extranjero, que no pertenece 
a un grupo (111 3:7+) 

2034 ¿¿wdéw (exótheó): vb.; = Strong 1856—1. 
LN 15.45 echar fuera, expulsar (Ac 7:45+); 2. 
LN 54.17 encallar, varar una embarcación (Ac 
27:39+) 

2035 ¿gwtepos (exóteros), a (a), ov (on): adj.; = 
Strong 1857—LN 1.23 de afuera, más alejado, en 
la frase, TO OKÓTOG TO Egwrtepov (to skotos to 


exóteron), morada de los espíritus malignos (las 
tinieblas de afuera) (Mt 8:12; 22:13; 25:30+) 
2036 ¿owxa (eoika): vb.; = Strong 1503—LN 64.4 
ser como, ser semejante a (Jas 1:6, 23+) 

2037 ¿optáíw (heortazó): vb.; = Strong 1858— 
LN 51.1 celebrar, guardar una fiesta (1Co 5:8+) 
2038 ¿oprí (heorte), ñc (es), n (he): s.fem.; = 
DBLHebr 2504, 4595; Strong 1859—LN 51.2 
fiesta, banquete de celebración en la ciudad santa, 
un suceso cultural y religioso judío muy importan- 
te (Mt 27:15; Mk 14:2; Lk 2:41; 22:1; Jn 4:45; 
5:1; 7:2; 13:1, 29; Col 2:16) 

2039 énayyeMa (epangelia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 1860; TDNT 2.576—1. LN 
33.288 promesa (Lk 24:49; Ro 4:13; 15:8; Gal 
3:18; Eph 1:13; 2Ti 1:1; Heb 4:1; 2Pe 3:4; 1Jn 
2:25; 1Ti 1:1 v.1.); 2. LN 33.280 acuerdo, apro- 
bación (Ac 23:21+) 

2040 ¿nayyéMouor (epangellomai): vb.; = 
Strong 1861; TDNT 2.576—1. LN 33.286 prome- 
ter (Mk 14:11; Ac 7:5; Ro 4:21; Gal 3:19; Tit 1:2; 
Heb 6:13; 10:23; 11:11; 12:26; Jas 1:12; 2:5; 1Jn 
2:25+; Ac 7:17 v.1.); 2. LN 33.219 aseverar, pro- 
fesar, reclamar (1T1 2:10; 1T1 6:21; 1Pe 2:19+) 
2041 enáyyedua (epangelma), atoc (atos), TÓ 
(to): s.neu.; = Strong 1862; TDNT 2.585—LN 
33.288 promesa (Pe 1:4; 3:13+) 





neu. neutro 


2042 egnáyo (epago): vb.; = Strong 1863—1. LN 
13.9 atraer sobre (2Pe 2:1, 5+; Ac 14:2 v.l. 
NA26); 2. LN cf. 88.289-88.318 énayayeiv ... 
oíua (epagagein ... haima), hacer culpable (Ac 
5:28+) 

2043 enayuvífouor (epagónizomai): vb.; = 
Strong 1864; TDNT 1.134—LN 39,30 luchar 
por, contender, pelear (Jude 3+) 

2044 ¿naBpoidopar (epathroizomai), érmaBpoiíw 
(epathroizó): vb.; = Strong 1865—LN 15.132 
(dep.) reunirse en multitud, agolparse, juntarse 
(Lk 11:29+) 

2045 'Enaíveros (Epainetos), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 1866—K(en la mayoría de las 
versiones) Epeneto, Epéneto, (Ro 16:5+); LN 
93.119 

2046 énoivéw (epaineo): vb.; = Strong 1867— 
LN 33.354 alabar, elogiar (Lk 16:8; Ro 15:11; 
1Co 11:2, 17, 2244) 

2047 énarvoc (epainos), ov (ou), o (ho): s.masc.; 
= Strong 1868; TDNT 2.586—1. LN 33,354 ala- 
banza, elogio (Ro 2:29; 13:3; 1Co 4:5; 2Co 8:18; 
Eph 1:6, 12, 14; Php 1:11; 1Pe 1:7; 2:14+); 2. LN 
33.355 lo que es alabado, algo digno de alaban- 
za (Php 4:8+) 

2048 énaípouor (epairomai), eénmaipw (epairo): 
vb.; = Strong 1869; TDNT 1.186—1. LN 15.105 
levantar, alzar, izar (Lk 24:50; Ac 27:40; 1Ti 
2:8+); 2. LN 25.160 égnatpw tv kepodh v (epairo 
ten kephalén), tener valor, literalmente, levantar 
la cabeza (Lk 21:28+); 3. LN 24.34 énaípw tovG 
opBaduoús (epairo tous ophthalmous), mirar 
hacia arriba, literalmente, alzar los ojos (Mt 17:8; 
Lk 6:20; 16:23; 18:13; Jn 4:35; 6:5; 17:1; Ac 
1:94); 4. LN 39.3 énaípw tn rrépvav (epairó ten 
pternan), oponerse, literalmente, alzar el talón (Jn 
13:18+), 5. LN 33.78 érnaipw pwvnv (epairo 
phónen), hablar en voz alta, literalmente, levantar 
la voz (Lk 11:27; Ac 2:14; 14:11; 22:22+); 6. LN 
39.38 (dep.) sublevarse (2Co 10:5+); 7. LN 
88.212 (dep.) ser soberbio (2Co 11:20+) 

2049 eénomoxúvouor (epaischynomai): vb. = 
Strong 1870; TDNT 1.189—LN 25.193 estar 





pr. propio (es decir, no común, sino muy limitado en alcance) 
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avergonzado de (Mk 8:38; Lk 9:26; Ro 1:16; 
6:21; 2T1 1:8, 12, 16; Heb 2:11; 11:16) 

2050 énaitéw (epaiteo): vb.; = Strong 1871—LN 
33.173 rogar, vagabundear, mendigar, pedir li- 
mosna (Lk 16:3; 18:35+; Mk 10:46 v.1. NA26) 
2051 énaxoldovdéw (epakoloutheó): vb.; = 
Strong 1872; TDNT 1.215—1. LN 25.79 dedi- 
carse a (1Ti 5:10); 2. LN 13.113 manifestarse, 
acompañar, seguir (1T1 5:24+); confirmar (Mk 
16:20 v.l.); 3. LN 41.47 gnmaxolovdéw toic 
íxoeo1 (epakoloutheó tois ichsesis), imitar, lite- 
ralmente, seguir los pasos (1Pe 2:21+) 

2052 ¿naxoúw (epakouo): vb.; = DBLHebr 6699, 
9048; Strong 1873; TDNT 1.222—LN 24.60 es- 
cuchar, atender (2Co 6:2+) 

2053 énaxpoáoyoa (epakroaomai): vb.; = Strong 
1874—LN 24.61 escuchar (Ac 16:25+) 

2054 éndv (epan): c. (temporal); = Strong 
1875—LN 67.31 cuando fuere, cuando, tan 
pronto como (Mt 2:8; Lk 11:22, 34+) 

2055 éndvayxkec (epanankes): adv.; = Strong 
1876—LN 71.39 indispensable (reglas), requisi- 
tos (NVI), cosas esenciales (LBLA), cosas necesa- 
rias (RVR, RVA, DHH), necesidades básicas, (Ac 
15:28+) 

2056 enaváyw (epanago): vb.; = Strong 1877—1. 
LN 15.91 volver (Mt 21:18+); 2. LN 54.5 echar a 
la mar, apartarse (de la playa), (Lk 5:3, 4+) 

2057 eravapuvioxw (epanamimnesko): vb.; = 
Strong 1878—LN 29.10 recordar (nuevamente) 
(Ro 15:15+) 

2058 é¿navaradouoar (epanapauomai): vb.; = 
Strong 1879; TDNT 1.351—1. LN 13.25 perma- 
necer, reposar (Lk 10:6+; 1Pe 4:14 v.1.); 2. LN 
31.83 confiar en, apoyarse en (Ro 2:17+) 

2059 eravépxopor (epanerchomai): vb.; = Strong 
1880—LN 15.91 regresar (a casa), (Lk 10:35; 
19:15+) 

2060 énavíctauor (epanistamai), Eéraviotnul 
(epanistemi): vb.; = Strong 1881—LN 39.34 re- 
belarse contra, levantarse en rebelión contra (Mt 
10:21; Mk 13:12+) 

2061 énavópOBwors (epanorthoósis), ewc (eos), T 


(he): s.fem.; = Strong 1882; TDNT 5.450—LN 
72.16 (en la mayoría de las versiones) corrección 





c. conjunción 


(de los errores), restauración de la conducta, (2T1 
3:16+) 

2062 éndvw (epanó): prep. (nunca compuesto 
con verbos) o adv.; = Strong 1883—-1. LN 83.49 
arriba, sobre, encima (Mt 2:9); 2. LN 78.30 más 
que, en exceso (Mk 14:5; 1Co 15:6+); 3. LN 
87.31 superior, indicar de algo relativamente 
mejor (Jn 3:31b+); 4. LN cf. 37.35-37.47 autori- 
dad (Lk 19:17, 19+) 

2063 énáparos (eparatos), ov (on): adj.; = Strong 
1944; TDNT 1.451—LN 33.475 maldito, que está 
bajo la maldición de Dios (Jn 7:49+) 

2064 énapréw (eparkeó): vb.; = Strong 188441. 
LN 35.1 ayudar, socorrer (1T1 5:10+); 2. LN 
35.32 abastecer, es decir, proveer ayuda material 
(1Ti 5:16%94) 

2065 eénapxeía (eparcheia), ac (as), n (he): 
s.fem.—LN 1.84 provincia (Ac 23:34; 25:1+) 
2066 eéndpxeloc (eparcheios), ov (on): adj.; = 
Strong 1885—relativo al gobierno de una pro- 
vincia, un oficial (Ac 25:1 v.1. NA26); no se en- 
cuentra en LN 

2067 énapxixóc (eparchikos), Y (€), óv (on): 
adj.—relativo al gobierno de una provincia (el 
suscrito de Filemón v.1.); no se encuentra en LN 
2068 énavius (epaulis), ewc (eos), y (he): s.fem.; 
= Strong 1886—LN 7.4 residencia, lugar para 
vivir (Ac 1:20+) 

2069 enaúpiov (epaurion): adv.; = DBLHebr 
4737, 4740; 1887—LN 67.208 tñ 
eraúpiov (te epaurion), el día siguiente, el día 
después, mañana (Mt 27:62; Mk 11:12; Jn 1:29; 
Ac 10:9; Ac 4:3 v.1, NA26; 16:11 v.1.) 

2070 gravtopupw (epautophoro): adv.; = Strong 
1888—en el mismo acto (Jn 8:4 v.l. TR); ver 
900 

2071 'Enappác (Epaphras), G (a), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 1889—LN 93,120 Epafras 
(Col 1:7; 4:12; Phm 23+) 

2072 énappilw (epaphrizo): vb.; = Strong 
1890—LN 14.29 hacer espuma (Jude 13+) 

2073 '"Enappóditos (Epaphroditos), ov (ou), Ó 
(ho): s.pr.masc.; = Strong 1891 —LN 93.121 Epa- 
frodito (Php 2:25; 4:18+) 


Strong 
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2074 éneyeípw (epegeiro): vb.; = Strong 1892— 
LN 68.9 incitar, comenzar, alborotar, levantar 
contra (Ac 13:50; 14:2+) 

2075 éneí (epei): c.; = Strong 1893—LN 89.32 
porque, debido a (Mt 18:32; Mk 15:42; Lk 1:34; 
Jn 13:29; Ro 3:6; 1Co 5:10; 2Co 11:18; Heb 2:14; 
Lk7:1 v.1. NA26) 

2076 éneión (epeide): c.; = Strong 1894—1. LN 
89.32 puesto que, ya que (Lk 11:6; Ac 13:46; 
14:12; 1Co 1:21, 22; 14:16; 15:21; Php 2:26+); 2. 
LN 67.45 cuando (Lk 7:1; Ac 15:24+) 

2077 eneidínep (epeideper): c.; = Strong 1895— 
LN 89.32 puesto que, ya que, mientras (Lk 1:1+) 
2078 ¿nsidov (epeidon): vb.; = Strong 1896—LN 
30.45 notar, considerar, mirar, con la implicación 
de una muestra de interés o favor (Lk 1:25; Ac 
4:29+) 

2079 énem (epeimi): vb.; = Strong 1966—ver 


emodoa (epiousa), ns (es), Y (he), entre 2156- 
2157 

2080 éneinep (epeiper): c.; = Strong 1897— 
porque (Ro 3:30 v.l. NA26); no se encuentra en 
LN 

2081 éneicaywyr (epeisagóge), ñc (es), ny (he): 
s.fem.; = Strong 1898—LN 68.10 introducción 
(de algo nuevo), (Heb 7:19+) 

2082 éneicépxopor (epeiserchomai): vb.; = 
Strong 1904; TDNT 2.680—LN 13.119 suceder, 
acontecer (Lk 21:35+) 

2083 éneita (epeita): adv.; = Strong 1899 —LN 
67.44 después, luego; indicador de secuencia de 
tiempo o sucesos (Lk 16:7; 1Co 12:28; 15:6; Gal 
1:18, 21; 2:1; 1Th 4:17; Heb 7:2, 27; Jas 3:17; 
4:14) 

2084 enéxerva (epekeina): prep. (nunca compues- 
to con verbos) o adv.; = Strong 1900—LN 83.55 
más allá, por otra parte (Ac 7:43+) 

2085 enexteívopar (epekteinomali): vb.; = Strong 
1901—1. LN 16.20 extenderse hacia (una me- 
ta), por la extensión figurativa, ver siguiente; 2. 
LN 13.20 intentar arduamente, esforzarse (Php 
3:13+) 

2086 ¿nevóvouar (ependyomai): vb.; = Strong 
1902; TDNT 2.320—LN 49.2 (dep.) ponerse 
ropa, estar vestido con (2Co 5:2, 4+) 


2087 énevdúrnc (ependytés), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 1903—LN 6.172 capa, ropa 
exterior, manto (Jn 21:7+) 

2088 eénépxouor (eperchomai): vb.; = Strong 
19041. LN 15.83 arribar (Lk 1:35; Ac 1:8; 
14:19+); 2. LN 39.47 atacar (Lk 11:22+); 3. LN 
13.119 suceder, sobrevenir, alcanzar, caer sobre 
(Lk 21:26; Ac 8:24; 13:40; Eph 2:7; Jas 5:1+; Lk 
21:35 v.1.) 

2089 énepwtáw (eperótaó): vb.; = DBLHebr 
8626; Strong 1905; TDNT 2.687—1. LN 33.180 
preguntar, interrogar, pedir información (Mk 
5:9); 2. LN 33.161 pedir, solicitar algo (Mt 16:1); 
3. LN 56.14 interrogar, un interrogatorio legal, o 
cuasi-legal (Mt 27:11) 

2090 énepurnua (eperotema), atoc (atos), tó 
(to): s.neu.; = Strong 1906; TDNT 2.688—LN 
33.162 solicitud, apelación (RVA); petición 
(LBLA, DHH, TLA), compromiso (NVI); aspira- 
ción (RVR), (1Pe 3:21+) 

2091 énéxw (epecho): vb.; = Strong 1907—1. LN 
27.59 estar atento, prestar atención cuidadosa- 
mente (Ac 3:5; 1T1 4:16+); 2. LN 31.47 asir fir- 
memente (Php 2:16+; Lk 4:42 v.1. BAGD); 3. LN 
24.33 observar (Lk 14:7); 4. LN 85.59 perma- 
necer en, pasar tiempo (allí) (Ac 19:22+); 5. LN 
cf. 57.71-57.124 ofrecer (Php 2:16+), para otra 
interpretación, ver arriba 

2092 ennpeáíw (epereazó): vb.; = Strong 1908— 
LN 88.129 maltratar, con la implicación de 


hablar maliciosamente, con amenazas (Lk 6:28; 
1Pe 3:16+; Mt 5:44 v.l.) 

2093 eéni (epi): prep.; = Strong 1909—1. LN 
83.46 sobre ubicación sobre la superficie de un 
objeto (Mt 24:2; Mk 6:39, 48; 8:4; Jn 19:31; Ac 
5:30; Rev 4:4); 2. LN 83.23 en, al lado; indicador 
de la proximidad, con respecto a un lugar (Mt 9:9; 
Lk 22:30a; Jn 21:1; Rev 3:20); 3. LN 83.9 entre, 
en medio de; indicador de objetos dentro de un 
área (Ac 1:21); 4. LN 83.35 ante, ubicación al 
frente de (Mt 10:18; Ac 25:12); 5. LN 84.17 
hacia, a, en dirección a; indicador de la distancia 
con respecto a una meta (Lk 24:22; Jn 19:33; Ac 
20:13); 6. LN 84.20 en, con la implicación de 
contacto con una superficie horizontal, como un 
banco o el suelo (Mk 9:20; Jn 19:13); 7. LN 90.17 
sobre, en; marca sobre quien reside la responsabi- 
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lidad (Mt 23:35; 27:25); 8. LN 90.57 a, en, sobre; 
indicador de quien experimenta una situación, con 
la implicación de mayor énfasis sobre él (Jn 6:2; 
Ac 7:11; 19:13); 9. LN 90.9 por, por medio de; 
indicador de instrumento (Mt 4:4); 10. LN 90.34 
contra; indicador de oposición (Mt 10:21; 26:55; 
Lk 12:52); 11. LN 90.40 para, para el beneficio 
de (Ac 21:24); 12. LN 89.101 y, indicador de adi- 
ción, con la implicación de que lo que sucede a 
continuación es aun más importante (Col 3:14); 
13. LN 37.9 sobre, con responsabilidad para; 
indicador de autoridad (Lk 1:33; Ac 8:27); 14. LN 
89.27 debido a, sobre la base de; indicador de 
causa o razón (Mt 7:28; Lk 1:29); 15. LN 89.60 
para que; indicador de propósito (Eph 2:10); 16. 
LN 90.23 relativo a, con referencia a (Ac 2:38; 
Gal 3:16); 17. LN 89.13 en vista de, sobre la 
base de (Mt 18:16); 18. LN 78.51 hasta, la medi- 
da o grado (Ac 4:17; Rev 21:16); 19. LN 67.33 
cuando, en el tiempo de (Mk 2:26; Lk 9:36; Ac 
3:1); 20. LN 67.136 durante, en el transcurso de, 
dentro de un período de tiempo (Ac 13:31); 21. 
LN 90.5 por, indicador del agente (2Th 1:10) no- 
ta: ver el índice LN, para un tratamiento más 
completo de las unidades del léxico. 

2094 ¿mpaívo (epibaino): vb.; = DBLHebr 2005, 
8206; Strong 1910—1. LN 15.83 llegar (Ac 
20:18; 21:4; 25:1+); 2. LN 15.97 subir, a un ani- 
mal o a un barco (Mt 21:5; Ac 21:2; 27:2+) 

2095 ¿mbáñiw (epiballo): vb.; = Strong 1911; 
TDNT 1.528—1. LN 15.218 echar sobre (Mk 
11:7); 2. LN 85.51 poner sobre, asentar sobre 
(Mt 9:16; Lk 23:26; 1Ti 4:14); 3. LN 14.21 rom- 
per las olas (contra un bote), (Mk 4:37); 4. LN 
57.3 pertenecer a (Lk 15:12); 5. LN 30.7 consi- 
derar seriamente (Mk 14:72), para otra interpre- 
tación, ver siguiente; 6. LN 68.5 comenzar (Mk 
14:72), para otra interpretación, ver anterior; 7. 
LN 37.110 gmbáñaw tas xeipac eri (epiballóo tas 
cheiras epi), arrestar, literalmente, poner las ma- 
nos encima (Mt 26:50); 8. LN 68.6 comenzar a 
hacer y luego dudar (Lk 9:62+), ver 770; 9. LN 
37.2 Ppóxov embáñiw (brochon epiballo), impo- 
ner restricciones (1Co 7:35+) 

2096 ¿mpapéw (epibareó): vb.; = Strong 1912— 
1. LN 57.224 ser una carga económica, sobre- 
cargar (1Th 2:9; 2Th 3:8+); 2. LN cf. 33.117— 
33.125 decir poco (2Co 2:5+), para otra interpre- 
tación, ver siguiente; 3. LN cf. 33.417-33.422 


hablar duramente (2Co 2:5), para otra interpre- 
tación, ver anterior 

2097 émbifálo (epibibazo): vb.; = Strong 
1913—LN 15.98 hacer montar, poner (a alguien) 


sobre (el animal que uno monta) (Lk 10:34; 19:35; 
Ac 23:24+) 

2098 ¿mpléno (epiblepo): vb.; = Strong 1914— 
1. LN 24.12 tomar en cuenta, y prestar especial 
atención (Jas 2:3+), para otra interpretación, ver 
última; 2. LN 30.45 prestar atención a, atender 
bien (Lk 1:48; 9:38+); 3. LN 35.8 ayudar (Lk 
9:38+), para otra interpretación, ver anterior; 4. 
LN 87.17 mostrar respeto hacia, considerar 
digno (Jas 2:3+), para otra interpretación, ver an- 
terior 

2099 eriPlnua (epiblema), artos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 1915—LN 6.157 remiendo (Mt 
9:16; Mk 2:21; Lk 5:36%+) 

2100 émpoáúw (epiboao): vb.; = Strong 1916— 
dar voces (Ac 25:24 v.l. NA26); no se encuentra 
en EN 


2101 gmipfovAn (epiboule), ña (es), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 1917—LN 30.71 complot, conspiración 
contra (alguien), (Ac 9:24; 20:3, 19; 23:30+) 
2102 emyaufpeúw (epigambreuo): vb.; = Strong 
1918—LN 34.71 casarse (Mt 22:24+) 

2103 éníiyelos (epigeios), ov (on): adj.; = Strong 
1919; TDNT 1.680—1. LN 1.41 de la tierra, te- 
rrenal (1Co 15:40%; 2Co 5:1; Php 2:10+); 2. LN 
9.7 humano (Jn 3:12; Php 3:19; Jas 3:15+) 


2104 émyivouor (epiginomai): vb.; = Strong 
1920—LN 13.107 suceder, ocurrir (Ac 28:13+; 
Ac 27:27 v.1. NA26) 

2105 egmyivooko (epiginosko): vb.; = DBLHebr 
3359, 5795; Strong 1921; TDNT 1.689—1. LN 
28.2 conocer, poseer información acerca de algo, 
con la implicación de competencia o minuciosidad 
(Mt 11:27; 1Ti 4:3); 2. LN 32.16 comprender, 
percibir, entender (2Co 1:13); 3. LN 27.8 escu- 
driñar, inquirir cuidadosamente (Ac 22:24; 
23:28); 4. LN 27.61 reconocer (Lk 24:16; Ac 
12:14); 5. LN 31.27 reconocer, manifestar que 
uno conoce (1Co 14:37), para otra interpretación, 
ver la primera 

2106 eéníyvworc (epignosis), ewc (eos), y (he): 
s.fem.; = Strong 1922; TDNT 1.689 —1. LN 28.2 
conocimiento, poseer información (Ro 1:28), 
para otra interpretación, ver última; 2. LN 28.18 
conocimiento, el contenido de lo que se conoce 





122 


(Ro 10:2); 3. LN 27.4 eic entyvwotv ¿pxouon (eis 
epignóosin erchomai), enterarse, literalmente, lle- 
gar a conocer (1Ti 2:4+); 4. LN 32.17 eic 
ertyvwow ¿pxouonr (eis epignósin erchomai), lle- 
gar a comprender (1T1 3:7+), para otra interpreta- 
ción, ver anterior; 5. LN 31.28 éxw €v gmyvwoel 





(echo en epignosei), reconocer (Ro 1:28+), para 
otra interpretación, ver primera 

2107 émypapí (epigraphe), ñc (es), n (he): 
s.fem.; = Strong 1923—LN 33.46 inscripción, lo 
que está grabado (en una moneda), (Mt 22:20; Mk 
12:16; Lk 20:24); anuncio escrito (Mk 15:26; Lk 
23:38+) 

2108 émypápw (epigrapho): vb.; = Strong 
1924—LN 33.65 grabar (Heb 8:10; 10:16); (voz 
pasiva) ser grabado (sobre), inscripto (Mk 15:26; 
Ac 17:23; Rev 21:12+) 

2109 énideixvuul (epideiknymi): vb.; = Strong 
1925—1. LN 24.25 hacer que se vea, mostrar, 
llamar la atención hacia (Mt 16:1; 22:19; 24:1; Lk 
17:14; Ac 9:39; Heb 6:17+); 2. LN 72.5 demos- 
trar que es verdadero, probar, señalar (Ac 
18:28+) 

2110 émbéxopor (epidechomai): vb.; = Strong 
1926-41. LN 34.53 dar la bienvenida, recibir 
como invitado (3Jn 10+; Ac 15:40 v.l. NA26); 2. 
LN 36.14 obedecer, aceptar, reconocer (3Jn 9+) 
2111 ¿mónuéw (epidemeo): vb.; = Strong 1927— 
LN 85.78 vivir como extranjero, ser un visitante, 
ya sea por un tiempo relativamente corto o por un 
tiempo prolongado. (Ac 2:10; 17:21+; 18:27 v.l. 
NA26) 

2112 ¿mbiarácoopor (epidiatassomai): vb.; = 
Strong 1928—LN 59.73 añadir (a un pacto), (Gal 
3:15+) 

2113 embiówu (epididomi): vb.; = Strong 
1929—1. LN 57.75 dar, entregar, pasar a (Mt 7:9, 
10; Lk 4:17; 11:11, 12; 24:30, 42; Ac 15:30+; Jn 
13:26 v.l.; Ac 27:35 v.l.); 2. LN 39.21 abando- 
narse al viento (Ac 27:15+) 

2114 egniiopO0ów (epidiorthoo): vb.; = Strong 
1930—LN 62.4 poner en orden, ordenar, corre- 
gir (Tit 1:5+) 

2115 ¿gmidúwv (epidyó): vb.; = Strong 1931—LN 
15.114 ponerse el sol, ocaso (Eph 4:26+) 


2116 émeixeza (epieikeia), ac (as), Y (he): s.fem.; 
= Strong 1932; TDNT 2.588—LN 88.62 gentile- 
za, cordialidad (Ac 24:4; 2Co 10:1+) 

2117 émeixic (epieikes), éc (es): adj.; = Strong 
1933; TDNT 2.588—LN 88.63 bondadoso, con- 
siderado (Php 4:5; 1T1 3:3; Tit 3:2; Jas 3:17; 1Pe 
2:18+) 

emeixia (epieikia), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 1932—forma alternativa del léxico, basada 
en algunas ediciones griegas; ver 2116 

2118 émCntéw (epizéteo): vb.; = Strong 1934; 
TDNT 2.895—1. LN 27.42 procurar descubrir 
algo, tratar de conocer algo (Lk 4:42; Ac 12:19+); 
2. LN 25.9 desear, querer, buscar diligentemente 
(Mt 6:32; 12:39; 16:4; Lk 12:30; Ac 13:7; 19:39; 
Ro 11:7; Php 4:17, 17; Heb 11:14; 13:14+), nota: 
es posible que los términos en estos versículos 
tengan el sentido de una u otra entrada 

2119 gmbBavários (epithanatios), ov (on): adj.; = 
Strong 1935—LN 23.116 sentenciado a muerte, 
condenado a muerte (1Co 4:9+) 

2120 énideoic (epithesis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 1936; TDNT 8.159—LN 85.51 
(el acto de) imponer (las manos), una acción que 
mostraba la transferencia de algo (Ac 8:18; 1Ti 
4:14; 2T1 1:6; Heb 6:2+) 

2121 ¿mBuvuéw (epithymeó): vb.; = Strong 1937; 
TDNT 3.168—1. LN 25.12 codiciar, anhelar, 
desear (Mt 13:17; Lk 15:16; 16:21; 17:22; 22:15; 
1Ti 3:1; Heb 6:11; 1Pe 1:12; Rev 9:6+); 2. LN 
25.20 tener lujuria, codiciar, un deseo maligno 
(Mt 5:28; Ac 20:33; Ro 7:7; 13:9; 1Co 10:6; Gal 
5:17; Jas 4:2+) 

2122 gmBuuntis (epithymetes), 00 (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 1938; TDNT 3,172—LN 25.13 
persona que codicia, persona que pone su cora- 
zón al servicio (del mal), (1Co 10:6+) 

2123 emBvuía (epithymia), ac (as), N (he): 
s.fem.; = Strong 1939; TDNT 3.168—1. LN 25.12 
codicia, anhelo (Mk 4:19; Lk 22:15; Php 1:23; 
1Th 2:17+); 2. LN 25.20 lujuria, lascivia, deseo 
(Gal 5:16; 1T1 6:9; 2T1 2:22; 1Pe 1:14) 

2124 egmi0o (epithyo): vb.—ofrecer un sacrifi- 
cio (Ac 14:13 v.1. NA26); no se encuentra en LN 
2125 émxadilw (epikathizó): vb.; = Strong 
1940—LN 17.15 sentarse (sobre), (Mt 21:7+) 


123 


2126 émxadéopor (epikaleomai), ¿mxoadéw 


(epikaleó): vb.; = DBLHebr 7924; Strong 1941; 
TDNT 3.496—1. LN 33.131 nombrar, poner un 
nombre (Mt 10:25; Mt 10:3 v.l.); 2. LN 33.176 
(dep.) pedir ayuda, pedir socorro a alguien (2Co 
1:23); 3. LN 56.15 (dep.) apelar a la corte su- 
prema, invocar un derecho (Ac 25:11, 12, 21, 25; 
26:32; 28:19+); 4. LN 11.28 ser pueblo de, lite- 
ralmente, aquellos que son llamados por el nom- 
bre; esto significa que son parte del pueblo de 
Dios (Ac 9:14; 15:17), para otra interpretación, 
ver segunda entrada 

2127 gmxólvuya (epikalymma), atos (atos), TÓ 


(to): s.neu.; = Strong 1942—LN 28.56 pretexto, 
literalmente, una cobertura o velo (1Pe 2:16+) 
2128 emxadórtw (epikalyptó): vb.; = Strong 
1943—LN 40.11 perdonar, (voz pasiva) ser cu- 
bierto (Ro 4:7+) 

2129 enixarápatos (epikataratos), ov (on): adj.; 
= DBLHebr 826; Strong 1944—LN 33.475 maldi- 
to, anatematizado (Gal 3:10, 13+; Lk 6:4 v.l.) 
2130 énixeruor (epikeimai): vb.; = Strong 1945; 
TDNT 3.655—1. LN 85.4 estar sobre, puesto 
sobre (Jn 11:38; 21:9+); 2. LN 19.43 presionar, 
empujar (Lk 5:1+); 3. LN 76.17 ser impuesto, 
ejercer poder sobre, tener poder (Ac 27:20; 1Co 
9:16; Heb 9:10+), para otra interpretación, ver 
última; 4. LN 68.16 continuar, seguir con insis- 
tencia (Lk 23:23+); 5. LN 13.73 existir, con la 
implicación de continuidad (Heb 9:10+), para otra 
interpretación, ver arriba 


2131 gnmixéMo (epikello): vb.; = Strong 2027— 
LN 54.18 encallar, varar un barco, (Ac 27:41+) 
2132 émxepdaívw (epikerdaino): vb.; = Strong 
2770; TDNT 3.672—ganar además (Mt 25:20, 
22 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

2133 gmxepóáñarov (epikephalaion), ov (ou), tó 
(to): s.neu.—tributo (Mk 12:14 v.l. NA26); no se 
encuentra en LN 

2134 'Enmixoúperos (Epikoureios), n (€), ov (on): 
adj.pr. [BAGD -ov (-o0u), ó (ho) s.pr.masc.]; = 
Strong 1946—LN 11.96 Epicúreo (filósofos), 
(Ac 17:18+) 

2135 émuxovpía (epikouria), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 1947—LN 35.7 ayuda (Ac 
26:22+) 


2136 emxpáío (epikrazo): vb.—qgritar amena- 
zas (Ac 16:39 v.l.); no se encuentra en LN 

2137 é¿muxpivo (epikrino): vb.; = Strong 1948— 
LN 30.75 decidir, determinar (Lk 23:24+) 

2138 ¿mhaufávouor (epilambanomai): vb.; = 
Strong 1949; TDNT 49—1. LN 18.2 sujetar, 
agarrar (Mt 14:31; Mk 8:23); 2. LN 37.110 arres- 
tar (Ac 16:19; 21:33); 3. LN 27.32 atrapar, aga- 
rrar Lk 20:20, 26; 4. LN 35.1 ayudar, asistir (Heb 
2:16), para otra interpretación, ver siguiente; 5. 
LN 30.42 estar preocupado por, con la implica- 
ción de ayuda (Heb 2:16), para otra interpretación, 
ver anterior; 6. LN 90.63 experimentar, padecer 
(Ti 6:12, 19) 

2139 ¿mbáuno (epilampó): vb.; = Strong 2989; 
TDNT 4.16 —resplandecer (Ac 12:7 v.1. NA26); 
no se encuentra en LN 

2140 endavédvouar (epilanthanomai): vb.; = 
DBLHebr 8894; Strong 1950—1. LN 29.14 olvi- 
dar (Mt 16:5; Mk 8:14; Php 3:13; Heb 6:10; Jas 
1:24+); 2. LN 29.17 descuidar, desatender (Lk 
12:6; Heb 13:2, 16+) 

2141 gmidéyouon (epilegomai), ¿miéyo (epilego): 
vb.; = Strong 1951-—1. LN 33.129 nombrar, 
asignar nombre propio, llamar (Jn 5:2+); 2. LN 
30.88 (dep.) escoger (Ac 15:40+) 

2142 ¿mdeíno (epileipó): vb.; = Strong 1952— 
LN 13.41 carecer, comenzar a escasear (Heb 
11:32+) 

2143 ¿mieixw (epileichó): vb.—LN 23.42 lamer 
(Lk 16:21+) 

2144 emiidnouovr (epilesmone), ñc (es), y (he): 
s.fem.; = Strong 1953—LN 29.14 olvido (Jas 
1:25+) 

2145 enídomnoc (epiloipos), ov (on): adj.; = 
Strong 1954—LN 63.21 restante, relativo a lo 
que queda de un todo, remanente (1Pe 4:2+; Lk 
24:43 v.1. NA26) 

2146 erídvors (epilysis), ewc (eos), y (he): s.fem.; 
= Strong 1955; TDNT 4.337—LN 33.141 expli- 
cación, interpretación (2Pe 1:20+) 

2147 ¿ndo (epilyo): vb.; = Strong 1956; TDNT 
4.337—1. LN 33.141 explicar (Mk 4:34+); 2. LN 
30.81 resolver, (voz pasiva) ser solucionado, de- 
cidido (Ac 19:39+) 
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2148 gmpuaptupéw (epimartyreo): vb.; = Strong 
1957; TDNT 4.508—LN 33.262 atestiguar, testi- 
ficar que, presentar testimonio sobre (1Pe 5:12+) 
2149 émpélera (epimeleia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 1958—LN 35.44 atención, rela- 
tivo a las necesidades (Ac 27:3+) 

2150 émpueléouor (epimeleomai): vb.; = Strong 
1959-41. LN 35.44 hacerse cargo de, cuidar 
(Lk 10:34, 35; 1T1 3:5+); 2. LN 30.40 preocu- 
parse por (1Ti 3:5+), para otra interpretación de 
este versículo, ver anterior 

2151 gmpuelos (epimelos): adv.; = Strong 1960— 
LN 30.41 cuidadosamente, buscar con cuidado 
(LBLA, NVI, DHH), con diligencia (RVR), con 
empeño (RVA), minuciosamente, “en todos los 
rincones” (TLA), (Lk 15:8+) 

2152 ¿mpévo (epimenó): vb.; = Strong 1961—1. 
LN 85.55 permanecer, quedarse (Ac 21:4; 1Co 
16:8; Gal 1:8; Php 1:24; Ac 15:34 v.l.); 2. LN 
68.11 continuar, persistir, perseverar (Ac 12:16; 
Ro 6:1; 11:22, 23; Col 1:23; 1T1 4:16+; Jn 8:7 v.1.) 
2153 émvevw (epineuo): vb.; = Strong 1962— 
LN 33.279 acceder, aceptar, dar el consentimien- 
to (Ac 18:20+) 

2154 erívora (epinoia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 1963—LN 30.66 intención, pensamiento 
(Ac 8:22+) 

2155 gmopxéw (epiorkeo): vb.; = Strong 1964; 
TDNT 5.466—1. LN 33.464 quebrantar un ju- 
ramento, (Mt 5:33+), para otra interpretación, ver 
siguiente; 2. LN 33.465 (en la mayoría de las ver- 
siones) jurar en falso, por los versículos y otras 
interpretaciones, ver anterior 

2156 éniopkoc (epiorkos), ov (ou), 0 (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 1965; TDNT 
5.466—LN 33.466 perjuro, el que jura falsamente 
(Ti 1:10+) 

emiodoa (epiousa), ns (es), 1 (he): s.fem. [servido 
por 2079]; = Strong 1966—LN 67.208 tf ¿moon 
(te epiouse), el día siguiente (Ac 7:26; 16:11; 
20:15; 21:18; 23:11+; Ac 18:19 v.1. NA26) 

2157 émovoioc (epiousios), ov (on): adj.; = 
Strong 1967; TDNT 2.590—A1. LN 67.183 diario, 
(pan) de cada día, es decir, nuestro sustento diario, 
lo cual, para los trabajadores pobres y comunes de 
los días de Jesús, pudo haber sido literal (Mt 6:11; 
Lk 11:3+); 2. EN 67.206 hoy, relativo a un día, 


por los versículos y otra interpretación, ver ante- 
rior 

2158 ¿mnínto (epipipto): vb.; = DBLHebr 5877; 
Strong 1968—1. LN 19.43 empujar, amontonarse 
(Mk 10:3; Ac 20:10+); 2. LN 13.122 suceder, 
caer sobre, tener un cambio de estado (Lk 1:12; 
Ac 8:16; 11:15; 19:17; Ro 15:3; Rev 11:11+); 3. 
LN 34.64 ¿mrnínto em tov tpáxnlov (epipipto 
epi ton trachelon), abrazar, literalmente, arrojarse 
sobre el cuello (Lk 15:20; Ac 20:37+) 

2159 émnigoow (epiplesso): vb.; = Strong 
1969 —LN 33.420 reprender, reprobar (1Ti 5:1+) 
2160 éniodéw (epipotheo): vb.; = Strong 1971— 
1. LN 25.18 desear con veemencia, anhelar, 
ansiar (Ro 1:11; 2Co 5:2; Php 2:26; 1Th 3:6; 2Ti 
1:4; Jas 4:5; 1Pe 2:2+); 2. LN 25.47 sentir un 
gran afecto por (1Co 9:14; Php 1:8+), nota: es 
posible que los términos en estos versículos ten- 
gan el sentido de una u otra entrada 

2161 emóBnorc (epipothesis), ewc (eos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 1972—LN 25.18 deseo profun- 
do, anhelo (2Co 7:7, 11+) 

2162 énimóBntoc (epipothetos), ov (on): adj.; = 
Strong 1973—LN 25.48 deseado, intensamente 
anhelado (Php 4:1+) 

2163 eninodía (epipothia), ac (as), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 1974—LN 25,18 deseo profundo, an- 
helo (Ro 15:23+) 

2164 egrinopevoyar (epiporeuomai): vb.; = Strong 
1975—LN 15.83 arribar, venir, ir a (Lk 8:4+) 
2165 emipáreo (epirapto): vb.; = Strong 1976— 
LN 48.5 coser (Mk 2:21+) 

2166 empínto (epiripto): vb.; = Strong 1977; 
TDNT 6.9911. LN 15.219 echar sobre, des- 
cargar en (Lk 19:35+); 2. LN 25.250 dejar de 
preocuparse y confiar (1Pe 5:7+), para otra in- 
terpretación, ver siguiente; 3. LN 90.18 gmpírto 
eri (epiriptó epi), hacer responsable por, poner la 
responsabilidad sobre (1Pe 5:7+), para otra inter- 
pretación, ver anterior 
emippárto (epirrapto): vb.; = 
2:21 v.1. TR); ver 2165 
emippirtow (epirriptó): vb.; = Strong 1977—(Lk 
19:35 v.1. TR; 1Pe 5:7 v.1. TR); ver 2166 


Strong 1976—(Mk 
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2167 émoeiw (episeio): vb.; = Strong 3982; 
TDNT 6.1—LN 39.44 comenzar un disturbio, 
instigar, incitar (Ac 14:19 v.l. NA26) 

2168 enionuos (episemos), ov (on): adj.; = Strong 
1978; TDNT 7.267—LN 28.31 bien conocido, 
notorio, (vergonzozamente) prominente (Mt 
27:16), o sobresaliente (Ro 16:7+) 

2169 emorriopós (episitismos), 0% (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 1979—LN 5.1 alimento, algo 
para comer (Lk 9:12+) 

2170 émoxéntopor (episkeptomai): vb.; = 
DBLHebr 7212; Strong 1980; TDNT 2.599—1. 
LN 30.102 seleccionar cuidadosamente, basa- 
do en una investigación meticulosa (Ac 6:3+); 2, 
LN 34.50 visitar, ir a ver, con intenciones amisto- 
sas (Mt 25:43; Ac 7:23; 15:36+), para otra inter- 
pretación, ver siguiente; 3. LN 35.39 hacerse 
cargo de, cuidar, encargarse de (Mt 25:36, 43; Ac 
15:14; Heb 2:6; Jas 1:27+), para otra interpreta- 
ción, ver anterior; 4. LN 85.11 estar presente, 
con la implicación de interés (Lk 1:68, 78; 7:16+) 
2171 emoxeválopar (episkeuazomai): vb.—LN 
77.8 preparar, hacer preparativos (Ac 21:15+) 
2172 gmoxnvów (episkenoo): vb.; = Strong 1981; 
TDNT 7.386—LN 85.75 residir, literalmente, 
reposar o habitar en (2Co 12:9+) 

2173 gmoxió(o (episkiazo): vb.; = Strong 1982; 
TDNT 7.399—LN 14.62 cubrir con una som- 
bra, ensombrecer, envolver con una nube (Mt 
17:5; Mk 9:7; Lk 1:35; 9:34; Ac 5:15+) 
erioxorrevw (episkopeuo): vb.; = Strong 1983— 
(1Pe 5:2 v.1. NA26); ver 2174 

2174 gmioxoréw (episkopeó): vb.; = Strong 1983; 
TDNT 2.599—1. LN 35.39 cuidarse de (Heb 
12:15+), para otra interpretación, ver siguiente; 2. 
LN 30.46 estar en guardia (Heb 12:15+), para 
otra interpretación, ver anterior; 3. LN 53.70 mi- 
nistrar, servir como un obispo (1Pe 5:2+) 

2175 é¿moxoní (episkope), ña (és), y (he): s.fem.; 
= DBLHebr 7212, 7213; Strong 1984; TDNT 
2.606—1. LN 34.51 visitación, venida (Lk 19:44; 
lPe 2:12+); 2. LN 53.69 oficio del líder de la 
iglesia, oficio de obispo (1Ti 3:1+); 3. LN 35.40 
posición de responsabilidad (Ac 1:20+) 

2176 énioxoros (episkopos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 7212, 7213, 7224; Strong 
1985; TDNT 2.608—1. LN 35.43 guardián, su- 
pervisor, cuidador (1Pe 2:25+); 2. LN 53.71 líder 


de la iglesia, obispo (Ac 20:28; Php 1:1; 1T1 3:2; 
Tit 1:7+) 

2177 ¿mondáouor (epispaomai): vb.; = Strong 
1986—LN 53.52 esconder la marca de la cir- 
cuncisión, (aparentar que uno se ha vuelto) incir- 
cunciso (1Co 7:18+) 

2178 é¿moneípw (epispeiro): vb.; = Strong 4687; 
TDNT 7.536 —LN 43.8 sembrar por encima de, 
sembrar después (Mt 13:25+) 

2179 éniortayor (epistamai): vb.; = DBLHebr 
3359; Strong 1987—1. LN 28.3 saber, darse 
cuenta de, poseer información acerca de (Ac 15:7; 
19:15); 2. LN 32.3 entender, darse cuenta de, 
tener o adquirir una perspectiva (1T1 6:4) 

2180 eénioraois (epistasis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 1999—A1. LN 39,34 rebelión (Ac 
24:12); 2. LN 25.239 ansiedad, presión, preocu- 
pación, carga (2Co 11:28+), para otra interpreta- 
ción, ver siguiente; 3. LN 35.42 responsibilidad 
por, preocupación basada en la autoridad (2Co 
11:28+), para otra interpretación, ver anterior 
2181 émortárnc (epistates), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 1988; TDNT 2.622—LN 87.50 
maestro, siempre en el caso vocativo en el GNT, 
una persona de alto status (Lk 5:5; 8:244%, 45; 
9:33, 49; 17:13+) 

2182 ¿moro (epistello): vb.; = Strong 1989; 
TDNT 7.593—LN 33,49 escribir una carta (Ac 
15:20; 21:25; Heb 13:22+) 

2183 émoríiun (episteme), nc (és), Y (he): 
s.fem.—comprensión o conocimiento (Php 4:8 
v.1.); no se encuentra en LN 

2184 gmomuwv (epistemon), ov (on): adj.; = 
Strong 1990—LN 32.27 inteligente, entendido, 
docto (Jas 3:13+) 

2185 gmornpiíw (episterizó): vb.; = Strong 1991; 
TDNT 7.653—LN 74.19 fortalecer (Ac 14:22; 
15:32, 41; 18:23+; Ac 11:2 v.1.) 

2186 exmiotoM (epistole), ñc (es), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 115; Strong 1992; TDNT 7.593—1. LN 
6.63 carta, epístola, como objeto en la propia ma- 
no (Ac 9:2; Ro 16:22; Col 4:16; 2Pe 3:1, 16); 2. 
LN 33.48 letra, el contenido de la epístola (Ac 
23:35), para otra interpretación, ver anterior 

2187 émotouiw (epistomizó): vb.; = Strong 
1993—LN 33.124 hacer callar (Tit 1:11+) 
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2188 gmorpépoyos (epistrephomai), ¿motpépw 
(epistrepho): vb.; = DBLHebr 8740; Strong 1994; 
TDNT 7.722—A1. LN 15.90 regresar, volver a un 
punto (Lk 2:39); 2. LN 31.60 cambiar las creen- 
cias personales, cambiar una opinión respecto a 
la verdad (Gal 4:9; Jn 12:40 v.l. NA26); 3. LN 
31.61 hacer cambiar las creencias (Lk 1:16); 4. 
LN 41.51 cambiar la conducta propia, cambiar 
el comportamiento (Mk 4:12); 5. LN 25.95 
emotpépw kapdías éni (epistrepho kardias epi), 
hacer volver hacia (Lk 1:17+); 6. LN 16.13 (dep.) 
volverse, girar hacia (Mk 5:30) 

2189 gmotpopr (epistrophe), ñc (es), Y (he): 
s.fem.; = Strong 1995; TDNT 7.722—A1. LN 31.60 
cambio de las creencias personales, conver- 
sión (Ac 15:3+), para otra interpretación, ver si- 
guiente; 2. LN 41.51 cambio de la conducta 
propia, transformación (Ac 15:3+), para otra in- 
terpretación, ver anterior 

2190 émovvdyouar (episynagomal), émouváyw 
(episynago): vb.; = Strong 1996—1. LN 15.126 
convocar, reunir (Mt 23:37%; 24:31; Mk 13:27; 
Lk 13:34+); 2. LN 15.124 (dep.) reunirse (Mk 
1:33; Lk 12:1; 17:37+) 

2191 gmovvayuyí (episynagogé), ñc (és), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 1997; TDNT 7.8411. LN 
15.126 reunión (Th 2:1+); 2. LN 15.128 asam- 
blea, encuentro (Heb 10:25+) 

2192 gmouvvtipéxw (episyntrecho): vb.; = Strong 
1998—LN 15.134 correr juntos a un lugar (Mk 
9234) 

2193 é¿movppárto (episyrrapto): vb.; = Strong 
1976—coser sobre (Mk 2:21 v.l. BAGD); no se 
encuentra en LN 

2194 emovotaors (episystasis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 1999—sublevación, disturbio, 
insurrección (Ac 24:12 v.l. NA26; 2Co 11:28 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

2195 égmopalís (episphalées), éc (es): adj.; = 
Strong 2000—LN 21.3 peligroso, inseguro (Ac 
27:9+) 

2196 gmoxvu (epischyó): vb.; = Strong 2001— 
LN 68.71 persistir en, insistir (Lk 23:5+) 

2197 ¿mowpevw (episóreuo): vb.; = Strong 2002; 
TDNT 7.1094—LN 59.65 incrementar grande- 
mente, acumular una gran cantidad (2Ti 4:3+) 


2198 enmitayr (epitage), ñc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 2003; TDNT 8.36—1. LN 33.326 orde- 
nanza, mandamiento, norma (Ro 16:26; 1Co 7:6, 
25; 2Co 8:8; 1T1 1:1; Tit 1:3; 2:15+); 2. LN 37.42 
autoridad (Tit 2:15), para otra interpretación, ver 
anterior 

2199 égnitácow (epitasso): vb.; = Strong 2004— 
LN 33.325 mandar, ordenar (Mk 1:27; 6:27, 39; 
9:25; Lk 4:36; 8:25, 31; 14:22; Ac 23:2; Phm 8+) 
2200 énmelén (epiteleo): vb.; = Strong 2005; 
TDNT 8.61-—1. LN 68.22 completar, terminar, 
alcanzar una meta (Ro 15:28; 2Co 7:1; 8:6, 118%, 
Gal 3:3; Php 1:6; Heb 9:6+); 2. LN 13.108 cau- 
sar, (voz pasiva) experimentar, hacer que suceda 
(1Pe 5:9+); 3. LN 45.2 erigir, edificar (Heb 8:5+) 
2201 énimderos (epitedeios), eía (eia), ov (on): 
adj.; = Strong 2006—LN 57.48 necesario, indis- 
pensable, esencial (Jas 2:16+; Ac 24:25 v.l. 
NA26) 


2202 emtiOnul 
(epitithemi): vb.; = Strong 2007; TDNT 8.159—1. 
LN 85.51 poner sobre, asentar sobre algo (Lk 
23:26; Mk 16:18 v.l.; Jn 9:6 v.l. NA26); 2. LN 
59.72 añadir, a algo (Rev 22:18); 3. LN 90.87 
sujetar a, por lo general con el uso de la furza (Lk 
10:30); 4. LN 33.128 émri8n ul óvoya (epitithemi 
onoma), poner un nombre a (Mk 3:16, 17+); 5. 
LN 22.27 émti8nu Cuyov em tov tpáxnlov 


emtideuor  (epitithemal), 


(epitithemi zygon epi ton trachélon), cargado con 
obligaciones, literalmente, poner un yugo sobre el 
cuello (Ac 15:10+); 6. LN 57.78 (dep.) dar, otor- 
gar, proveer, abastecer (Ac 28:10+); 7. LN 39.47 
(dep.) atacar (Ac 18:10+) 

2203 ¿munáw (epitimao): vb.; = Strong 2008; 
TDNT 2.623—1. LN 33.419 reprender, denun- 
ciar, expresar intensa desaprobación (Mt 16:22); 
2. LN 33.331 mandar, advertir con la implicación 
de una amenaza (Lk 8:24; Mt 16:20 v.1.) 

2204 emtipía (epitimia), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 2009; TDNT 2.627—LN 38.6 castigo 
(QCo 2:6+) 

2205 ¿mipéro (epitrepo): vb.; = Strong 2010— 
LN 13.138 conceder, dejar, permitir (Mt 19:38; 
Mk 5:13; Lk 8:32; 9:59, 61; Jn 19:38; Ac 21:39; 
1Co 14:34; 16:7; 1T1 2:12; Heb 6:3) 
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2206 énmmuponeúw (epitropeuo): vb.; = Strong 
2233; TDNT 2.907—ser gobernador, procurador 
(Lk 3:1 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

2207 emtporí (epitrope), ñc (és), n (he): s.fem.; 
= Strong 2011—LN 37.40 autoridad, poder con 
la implicación de una comisión (Ac 26:12+) 

2208 eénitporoc (epitropos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 2012—-1. LN 37.86 mayordo- 
mo, administrador a cargo de los trabajadores (Mt 
20:8; Lk 8:3+); 2. LN 36.5 guía, guardián, líder 
(Gal 4:2+) 

2209 émtuyxadvw (epitynchanó): vb.; = Strong 
2013—1. LN 57.60 conseguir, obtener, recibir 
(Heb 6:15; 11:33; Jas 4:2+; Ac 13:29 v.l. NA26); 
2. LN 90.61 experimentar, hacer que suceda (Ro 
11:7%), para otra interpretación, ver anterior 
2210 ¿mpaívouor (epiphainomai), ¿mpaívw 
(epiphaino): vb.; = Strong 2014; TDNT 9.7—1. 
LN 14.39 iluminar, brillar (Lk 1:79; Ac 27:20+); 
2. LN 24.21 (dep.) aparecer (Tit 2:11; 3:4+) 

2211 egmpávera (epiphaneia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 2015; TDNT 9.7—LN 24.21 
aparición (2Th 2:8; 1T1 6:14; 2T1 1:10; 4:1, 8; Tit 
2:13+) 

2212 égnmpavís (epiphanes), és (es): adj. = 
Strong 2016; TDNT 9.7—LN 79.22 maravilloso, 
glorioso, espléndido (Ac 2:20+) 

2213 gmpavoxw (epiphauskó): vb.; = Strong 
2017; TDNT 9.310—EN 14.39 iluminar, alum- 
brar (Eph 5:14+) 

2214 empépo (epiphero): vb.; = Strong 2018— 
LN 90.94 hacer experimentar, imponer, infligir 
(Ro 3:5; Jude 9+; Ac 19:12 v.1. TR; 25:18 v.1. TR; 
Php 1:17 v.1. NA26) 

2215 ¿gmpuvéw (epiphoneo): vb.; = Strong 
2019—LN 33.77 gritar, dar voces (Lk 23:21; Ac 
12:22; 21:34; 22:24+) 

2216 ¿mpuoxw (epiphosko): vb.; = Strong 2020; 
TDNT 9.310—LN 14.41 amanecer, comienzo 
del día cuando el sol aparece en el oriente (Mt 
28:1; Lk 23:54+) 

2217 énmxeipéw (epicheireó): vb.; = Strong 
2021—LN 68.59 intentar, procurar (Lk 1:1; Ac 
9:29; 19:13+) 

2218 emoxeipnorc (epicheiresis), ewc (eos), 1 (he): 
s.fem.—ataque (Ac 12:3 v.l. NA26); no se en- 
cuentra en LN 


2219 émyéuw (epicheo): vb.; = Strong 2022—LN 
47.6 derramar sobre (Lk 10:34+) 

2220 enmixopnyéw (epichoregeo): vb.; = Strong 
2023—41. LN 35.31 proveer para, sustentar, su- 
plir 2Co 9:10; Gal 3:5; Col 2:19; 2Pe 1:11+); 2. 
LN 59.74 añadir (2Pe 1:5+) 

2221 gmxopnyía (epichoregia), ac (as), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 2024—LN 35.31 provisión, sus- 
tento, ayuda (Eph 4:16; Php 1:19+) 

2222 egmixpiw (epichrio): vb.; = Strong 2025—LN 
47.15 ungir, poner mediante unción o frotamiento 
(Jn 9:6, 11+) 

2223 ¿muyavw (epipsauó): vb.—tocar, agarrar 
(Eph 5:14 v.1.); no se encuentra en LN 

2224 gnoixodouéw (epoikodomeó): vb.; = Strong 
2026; TDNT 5.147—1. LN 45.5 edificar sobre, 
hacer el fundamento de un edificio (1Co 3:10%, 
12, 14; Eph 2:20+; 1Pe 2:5 v.l. NA26); 2. LN 
74.15 hacer más capaz, edificar, fortalecer (Col 
2:7; Jude 20+; Ac 20:32 v.1. TR) 

2225 gnoxgédMw (epokello): vb.; = Strong 2027— 


encallar (Ac 27:41 v.1. NA26); no se encuentra en 
LN 


2226 
erovopá(w (eponomazo): vb.; = DBLHebr 7924; 
Strong 2028; TDNT 5.282—LN 33.132 (dep.) 
llamarse, nombrarse (Ro 2:17+) 

2227 gnornteúw (epopteuo): vb.; = Strong 2029; 
TDNT 5.373—LN 24.45 observar, ver, mirar 
(1Pe 2:12; 3:2+) 

2228 enórtnc (epoptés), ov (ou), 6 (ho): s.masc.; 
= Strong 2030; TDNT 5.373—LN 24.46 testigo 
ocular, testigo de primera mano, testigo presen- 
cial (2Pe 1:16+) 

2229 énoc (epos), ou (ous), TÓ (to): s.neu.; = 
Strong 2031—LN 33.139 ws érnoc eineiv (hos 


epos eipein), por así decir, literalmente “por decir 
algo” (Heb 7:9+) 

2230 erovpávioc (epouranios), ov (on): adj.; = 
Strong 2032; TDNT 5.538—1. LN 1.8 en el cie- 
lo, relacionado al cielo o ubicado en él, celestial 
(1Co 15:40); 2. LN 1.12 celestial, relacionado a 
la ubicación del cielo (Heb 12:22); 3. LN 12.17 de 
parte de Dios, llamado celestial = llamado de 
Dios (Heb 3:1); 4. LN 1.26 cua énouvpaviov 


(soma epouranion), cuerpo celeste, cuerpos celes- 


erovopáaCouon (eponomazomai), 
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tiales, soles, luna, planetas (1Co 15:40+); 5. LN 
12.44 TA nmvevpatika TC Tovnpiac év toic 
errovpavíorc (ta pneumatika tes ponerias en tois 
epouraniois), poderes sobrenaturales (Eph 6:12+) 
2231 éntá (hepta): número; = Strong 2033; 
TDNT 2.627—LN 60.16 siete (Mt 12:45; Mk 
8:5; Lk 2:36; Ac 6:3; Heb 11:30; Rev 1:4; Mk 
16:9 v.1.) 

2232 éntáxic (heptakis): adv.; = Strong 2034; 
TDNT 2.627—LN 60.73 siete veces (Mt 18:21, 
22; Lk 17:4%%4) 

2233 entaxioxidor (heptakischilioi), o1 (ai), a 
(a): adj. (número); = Strong 2035; TDNT 2.627— 
LN 60.44 siete mil (Ro 11:4+) 

2234 entandaciwv (heptaplasión), ov (on): adj.; 
= Strong 4179—siete veces (Lk 18:30 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

2235 ”Epaotos (Erastos), ov (ou), 06 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2037—LN 93,122 Erasto 
(Ac 19:22; Ro 16:23; 2T1 4:20+) 

2236 ¿pauvaw (eraunao): vb.; = Strong 2045; 
TDNT 2.655—LN 27.34 intentar conocer, in- 
vestigar, tratar de descubrir algo (Jn 5:39; 7:52; 
Ro 8:27; 1Co 2:10; 1Pe 1:11; Rev 2:23+) 

2237 ¿pyáCopar (ergazomali): vb.; = Strong 2038; 
TDNT 2.635—41. LN 42.41 trabajar, hacer una 
labor con esfuerzo (Mt 21:28); 2. LN 57.198 co- 
merciar, participar en compra y venta (Mt 
25:16+); 3. LN 90.47 realizar, hacer; indicador de 
relación del agente que realiza la acción, con la 
implicación de esfuerzo o trabajo (Ac 10:35); 4. 
LN 13.9 causar, hacer que suceda (Mt 7:23) 
2238 ¿pyacía (ergasia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 4856, 6275; Strong 2039; TDNT 
2.635—A. LN 41.20 comportamiento, practicar 
una conducta (Eph 4:19+); 2. LN 57.198 negocio 
(Ac 19:24, 25+); 3. LN 57.193 ganancia, en un 
negocio (Ac 16:16, 19+); 4. LN 68.62 dí0wyul 
epyaciav (didómi ergasian), hacer lo mejor, es- 
forzarse (Lk 12:58+) 

2239 e¿pyarns (ergatés), ov (ou), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 2040; TDNT 2.635—1. LN 42.43 obre- 
ro, trabajador a quien se le paga (Mt 9:37, 38; Lk 
10:2, 7; Ac 19:25; Jas 5:4); 2. LN 41.21 hacedor, 
el que hace (algo), (Lk 13:27; 2Co 11:13; Php 
3:2+) 


2240 épyov (ergon), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 4856, 5126; Strong 2041; TDNT 
2.6351. LN 42.11 obra, hecho, actividad (Jn 
10:32; 1Co 12:6); 2. LN 42.42 trabajo, tarea asig- 
nada, tarea (Mk 13:34); 3. LN 42.12 artesanía, 
resultado del trabajo de una persona (1Co 9:1) 
2241 épe0iíw (erethizo): vb.; = Strong 20424. 
LN 88.168 exasperar, provocar amargura (Col 
3:21+); 2. LN 90.55 provocar, irritar, es decir, un 
indicador para mostrar causa (2Co 9:2+) 

2242 ¿peiów (ereido): vb.; = Strong 2043—LN 
15.5 encajarse, inmovilizar, atascar (Ac 27:41+) 
2243 ¿peúyouar (ereugomai): vb.; = Strong 
2044—LN 33.192 anunciar, declarar, proclamar 
(Mt 13:35+) 

epeuvdw (ereunao): vb.; = Strong 2045—(Jn 5:39 
v.l. TR; 7:52 v.1. TR; Ro 8:27 v.l. TR; 1Co 2:10 
v.l. TR; 1Pe 1:11 v.l. TR; Rev 2:23 v.l. TR); ver 
2236 

2244 ¿pnuía (eremia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 2047; TDNT 2.657—LN 1.86 lugar soli- 
tario, lugar alejado, lugar desierto, el campo (Mt 
15:33; Mk 8:4; 2Co 11:26; Heb 11:38+) 
epnuóouar (eremoomai): vb.; = Strong 2049 —ver 
2246 

2245 ¿pnuoc (erémos), ov (on): adj.; = DBLHebr 
4497, 9037-9040; Strong 2048; TDNT 2.657—1. 
LN 85.84 deshabitado, desierto, sin habitantes 
(Mt 23:38; Ac 1:20; Lk 13:35 v.1.); 2. LN 1.86 
(lugar) solitario, remoto, solitario (Mt 14:13, 15); 
3. LN 35.55 olvidado, el estado de alguien aban- 
donado (Gal 4:27); 4. LN 1.86 épnuog tórOS 
(eremos topos), lugar solitario (Mt 14:13, 15; Mk 
1:35, 45; 6:31, 32, 35; Lk 4:42; 9:12+) 

2246 ¿pnuów (eremoo), ¿pnuóouar (eremoomali): 
vb.; = Strong 2049; TDNT 2.657—LN 20.41 (voz 
pasiva) ser destruido, ser arruinado, ser desolado 
(Mt 12:25; Lk 11:17; Rev 17:16; 18:17, 19+) 
2247 ¿piuworc (eremósis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2050; TDNT 2.660—1. LN 20.41 
desolación, devastación, destrucción (Lk 21:20); 
2. LN 53.38 to Póélvyua tñc Epnuwosws (to bde- 


lygma tes eremoseos), cosa horrible que corrom- 


pe, literalmente, la abominación desoladora (Mt 
24:15; Mk 13:14+) 


2248 épiíw (erizo): vb.; = Strong 2051—LN 
33,447 disputar (Mt 12:19+) 
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2249 épi0eía (eritheia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 2052; TDNT 2.660—1. LN 88.167 ambi- 
ción egoísta, con la implicación de rivalidad (Ro 
2:8; 2Co 12:20; Gal 5:20; Php 1:17; 2:3; Jas 3:14, 
16+); 2. LN 39.7 hostilidad, sentimiento de riva- 
lidad (Php 1:17+), para otra interpretación, ver 
anterior 

2250 ¿piov (erion), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 7547; Strong 2053—A1. LN 8.15 lana, 
el pelo que cubre el cuerpo de una oveja (Heb 
9:19; Rev 1:14+), para otra interpretación, ver 
siguiente; 2. LN 6.171 lana, es decir, la lana pro- 
cesada para elaborar vestimenta, por los versículos 
y otra interpretación, ver anterior 

2251 épi (eris), 1006 (idos), Y (he): s.fem.; = 
Strong 2054—A1. LN 39.22 lucha, disensión, con- 
flicto (Ro 1:29; 13:13; 1Co 1:11; 3:3; 2Co 12:20; 
Gal 5:20; Php 1:15; 1T1 6:4; Tit 3:9+), para otra 
interpretación, ver siguiente; 2. LN 33.447 con- 
tienda, hablar con discordia, discutir, para otra 
interpretación, ver anterior, nota: es posible que 
los términos en estos versículos tengan el sentido 
de una u otra entrada 

2252 epipiov (eriphion), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 2055—LN 4.19 chivo (Mt 25:33+; ca- 
brito Lk 15:29 v.1. NA26) 

2253 épipos (eriphos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 2056—LN 4.19 carnero, chivo (Mt 25:32; 
Lk 15:29+) 

2254 “Epuúc (Hermas), í (a), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 2057—LN 93.123 Hermas, Hermes (Ro 
16:14+) 

2255 épunvela (herméneia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2058—LN 33.147 interpreta- 
ción, traducción (1Co 12:10; 14:26+) 

2256 ¿punveurís (hermeneutes), oó (ou), o (ho): 
s.masc.—traductor, intérprete (1Co 14:28 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

2257 épunveúw (hermeneuó): vb.; = Strong 
2059; TDNT 2.661—LN 33.145 traducir, inter- 
pretar, explicar, dar el sentido (Jn 1:42; 9:7; Heb 
7:2+; Lk 24:27 v.1. NA26; Jn 1:38 v.l. NA26) 
2258 'Epuña (Hermes), 0 (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2060—LN 93,124 Hermes, 
Mercurio 1. un dios pagano (Ac 14:12); 2. un cris- 
tiano de Roma (Ro 16:14)+ 


2259 'Epuoyévns (Hermogenés), ouc (ous), Ó 
(ho): s.pr.masc.; = Strong 2061—LN 93.125 
Hermógenes (2Ti 1:15+) 

2260 ¿pretóv (herpeton), 00 (ou), tó (to): s.neu.; 
= DBLHebr 8254, 9238; Strong 2062—LN 4.51 
reptil, lo que se mueve arrastrándose (Ac 10:12; 
11:6; Ro 1:23; Jas 3:7+) 

2261 ¿puOpós (erythros), á (a), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 6068; Strong 2063—LN 79.30 (Mar) 
Rojo Ac 7:36; Heb 11:29+ 

2262 gpxouar (erchomai): vb.; = DBLHebr 995; 


Strong 2064; TDNT 2.666—1. LN 15.7 ir, venir 
(Mk 4:21; Lk 3:3; Lk 11:22 v.1. NA26; Jn 8:2 
v.1.); 2. EN 15.81 venir, moverse hacia o hasta 
(Mt 10:34; 11:3); 3. LN 13.50 convertirse, llegar 
a un estado o condición (Mk 5:26); 4. LN 13.117 
sucederle (Php 1:12); 5. LN 89.43 ¿épxoyuoa ei 


(erchomai eis), resultar en (Ac 19:27); 6. LN 
23.150 eiq tO xeipov épxopar1 (eis to cheiron er- 


chomai), empeorar la salud (Mk 5:26+), nota: ver 
el índice LN para un tratamiento más completo de 
las unidades del léxico. 

2263 ¿putáw (erótao): vb.; = DBLHebr 8626; 
Strong 2065; TDNT 2.685—1. LN 33.180 solici- 
tar información (Lk 9:45; Jn 8:7 v.l.); 2. LN 
33.161 pedir, solicitar, rogar, instar, (en algunos 
contextos) orar (Lk 14:32; Jn 17:9; Ac 3:3) 

2264 ¿o0ns (esthes), ñtos (étos), Y (he): s.fem.; = 
Strong 2066—LN 6.162 (generalmente) ropa, en 
algunos contextos, un manto (Lk 23:11; 24:4; Ac 
1:10; 10:30; 12:21; Jas 2:24, 3+) 

2265 ¿o9norc (esthésis), ewc (eos), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 2067—una forma alternativa del léxico 
(Ac 1:10 v.1. NA26; Lk 24:4 v.1. NA26); ver 2264 
2266 ¿o0íw (esthió): vb.; = DBLHebr 430; Strong 
2068 £ 5315; TDNT 2.689—1. LN 23.1 comer, 
consumo de alimentos en general (Mt 12:1; 1Co 
9:7;, 1Co 11:24 v.1.); 2. LN 20.44 destruir, con- 
sumir, devorar (Heb 10:27); 3. LN 57.190 traba- 
jar para vivir, literalmente, trabajar por el pan que 
como (2Th 3:12+ ver 788) 

2267 ¿c0w (esthó): vb.; = DBLHebr 430; Strong 
2068 —ver 2266 

2268 'EokM (Hesli), o (ho): s.pr.masc.; = Strong 
2069 —(en la mayoría de las versiones) Esli, Eslí, 
(Lk 3:25+); LN 93.126 
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2269 ¿cortpov (esoptron), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2072; TDNT 2.696—LN 6.221 
espejo, un espejo antiguo de bronce pulido, por lo 
general con mango ornamentado (1Co 13:12; Jas 
1:23) 

2270 ¿onépa (hespera), ac (as), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 6847; Strong 2073—LN 67.191 tarde 
(Lk 24:29; Ac 4:3; 28:23+; Ac 20:15 v.l. NA26) 
2271 éonepivós (hesperinos), Y (€), óv (on): 
adj.—relativo al atardecer (Lk 12:38 v.1. NA26); 
no se encuentra en LN 

2272 “Eospou (Hesrom), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 2969, 2971; Strong 2074—<(en la mayo- 
ría de las versiones) Esrom, Jezrón, Hesrón; es- 
trictamente, Esrom, (Mt 1:3%, Lk 3:33+); LN 
93.127 

2273 ¿ooóopor (hessoomai): vb.; = Strong 
2274—LN 88.134 ser maltratado, ser inferior, 
ser considerado menos (2Co 12:13+) 

2274 ¿oxatoc (eschatos), n (€), ov (on): adj.; = 
DBLHebr 344, 340; Strong 2078; TDNT 2.697— 
1. LN 61.13 final(mente), el último de una serie 
(Mt 5:26); 2. LN 87.66 menos importante, el 
más bajo e insignificante (Lk 14:9, 10+) 


2275 goxátos (eschatos): adv.; = Strong 2079— 


LN 23.151 ¿oxátws £xw (eschatos echó), estar 
muy enfermo, literalmente, estar al borde de la 
muerte; (en el contexto) a punto de morir (Mk 
5:23+) 

2276 ¿ow (esó): prep. (nunca compuesto con ver- 
bos) o adv. de lugar; = Strong 2080; TDNT 
2.698—1. LN 83.13 adentro (Mt 26:58; Mk 
14:54; 15:16; Jn 20:26; Ac 5:23; 2Co 4:16+); 2. 
LN 11.11 ó £ow (ho eso), miembro, que pertenece 
a un grupo (1Co 5:12+); 3. LN 26.1 Ó ¿ow 
4v8pwroS (ho esó anthrópos), el ser interior (Ro 
7:22; Eph 3:16+) 

2277 ¿ow0ev (esothen): adv. de lugar; = Strong 
2081—1. LN 84.14 desde adentro (Lk 11:7); 2. 
LN 83.16 interior, la parte interna de una cosa 
(Lk 11:40; Rev 5:1); 3. LN 26.2 el ser interior, el 
ser interior de una persona (Mk 7:23) 

2278 gowtepos (esóteros), a (a), ov (on): adj.; = 
Strong 2082—LN 83,15 interior (Ac 16:24; (con 
el artículo) el santuario interior Heb 6:19+) 

2279 égraipos (hetairos), ov (ou), o (ho): s.masc.; 
= Strong 2083; TDNT 2.699—LN 34.16 compa- 


ñero, amigo, camarada (Mt 20:13; 22:12; 26:50+; 
Mt 11:16 v.1. TR) 

2280 étepóylwococ (heteroglóssos), ov (on): 
adj.; = Strong 2084; TDNT 1.726—LN 33.4 el 
acto de hablar en lengua extraña, el acto de 
hablar en una lengua extranjera (1Co 14:21+) 
2281 ¿repodidackadéw (heterodidaskaleó): vb.; 
= Strong 2085; TDNT 2.163—LN 33.235 ense- 
ñar una doctrina diferente, enseñar herejías, es 
decir, enseñar algo diferente a la verdad enseñada 
por Pablo (1T1 1:3; 6:3+) 

2282 étepoluyéw (heterozygeó): vb.; = Strong 
2086; TDNT 2.901—LN 34.9 contraer una 
alianza desigual, literalmente, unirse en yugo 
desigual (2Co 6:14+) 

2283 étepoc (heteros), a (a), ov (on): adj.; = 
DBLHebr 337; Strong 2087—1. LN 58.36 dife- 
rente, de otro tipo o clase (Mk 16:12 v.l.); 2. LN 
58.37 otro, (Mt 8:21; Lk 5:7; Jn 19:37); 3. LN 
67.208 tf Etépa (té hetera), el día siguiente (Ac 
20:15; 27:3+), 4. LN 88.279 relación homo- 
sexual (Jude 7+), ver también 599 

2284 ¿tépuws (heterós): adv.; = Strong 2088—LN 
58.36 de manera diferente, otro, de otra manera 
(Php 3:15+) 

2285 én (eti): adv.; = Strong 2089—1. LN 
67.128 todavía, aún; periodo de tiempo que exce- 
de un cierto punto (Mt 26:47); 2. LN 59.75 ade- 
más, además de; añadido (Mt 18:16; Lk 14:26); 3. 
LN 89.135 sin embargo, indicador de contraste 
(Ro 9:19) 

2286 eroruáíw (hetoimazó): vb.; = DBLHebr 
3922; Strong 2090; TDNT 2.704—LN 77.3 dis- 
poner, hacer preparativos (Mt 25:41; 26:17; Mk 
1:3; Lk 9:52; Jn 14:3; Ac 23:23; 2Ti 2:21; Heb 
11:16; Rev 9:7; 19:7; 21:2) 

2287 "Etoyuac (Hetoimas), ó (ho): s.pr.masc.— 
Elimas (Ac 13:8 v.l. NA26); no se encuentra en 
LN 

2288 ¿ropacía (hetoimasia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2091; TDNT 2.704—LN 77.1 
disposición, preparación (Eph 6:15+) 

2289 étomuoc (hetoimos), n (€), ov (on): adj.; = 
Strong 2092; TDNT 2.704—LN 77.2 dispuesto, 
preparado (Mt 24:44; 25:10; Lk 22:33; Ac 23:15, 
21; 2Co 9:5; 10:6, 16; Tit 3:1; 1Pe 3:15) 
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2290 groíuws (hetoimos): adv.; = Strong 2093— 
LN 77.2 dispuesto a (Ac 21:13; 2Co 12:14; 1Pe 
4:5+; 2Co 13:1 v.1. NA26) 

2291 étoc (etos), ouvc (ous), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 9102; DBLAram 10732; Strong 2094— 
1. LN 67.167 año, una unidad de tiempo que im- 
plica un ciclo completo de estaciones (Lk 2:42); 2. 
LN 67.94 étn teooepáxkovta (ete tesserakonta), 
por mucho tiempo, literalmente, cuarenta años (Ac 
4:22; 7:30, 36, 42; 13:21; Heb 3:10, 17+), para 
otra interpretación, ver anterior; 3. LN 67.60 01 
etóv (di” eton), años después, algunos años más 
tarde (Ac 24:17+) 

2292 eú (eu): adv.; = Strong 2095-41. LN 88.6 
bueno en el sentido de ser beneficioso en sentido 
moral y ético (Mk 14:7; Ac 15:29+); 2. LN 65.23 
bueno, fino, de valor estimado (Mt 25:21, 23; 
Eph 6:3+; Lk 19:17 v.l.), nota: es posible que los 
términos en estos versículos tengan el sentido de 
una u otra entrada 

2293 Eva (Heua), ac (as), y (he): s.pr.fem.; = 
DBLHebr 2558; Strong 2096—LN 93.128 Eva 
(2Co 11:3; 1T1 2:13+) 

2294 evayyeMCw (euangelizo): vb.; = DBLHebr 
1413; Strong 2097; TDNT 2.707—LN 33.215 
anunciar las buenas nuevas, predicar el evan- 
gelio (Mt 11:5; Lk 2:10; 3:18; Ac 5:42; 10:36; Ro 
1:15; 10:15; Gal 1:8; Eph 2:17; 1Th 3:6; Heb 4:6; 
1Pe 4:6; Rev 10:7; 14:6) 

2295 evayyémov (euangelion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 1415; Strong 2098; TDNT 
2.721—LN 33.217 las buenas nuevas, el evan- 
gelio (Mt 4:23; Mk 1:1; Ac 15:7; 20:24; Ro 1:16; 
2:16; 10:16; 1Co 15:1; 2Co 4:3; Gal 1:6; Eph 
1:13; 3:6; 6:19; Php 1:27; 1Th 1:5; 1T1 1:11; 2T1 
2:8; Rev 14:6; Mk 16:15 v.l.) 

2296 evayyehoríc (euangelistes), od (ou), Ó 
(ho): s.masc.; = Strong 2099; TDNT 2.736—LN 
53.76 evangelista, el que proclama el evangelio 
(Ac 21:8; Eph 4:11; 2T1 4:5+) 

2297 evapectéw (euaresteó): vb.; = Strong 2100; 
TDNT 1.456—LN 25.93 agradar a (Heb 11:5, 6); 
(dep.) estar satisfecho (Heb 13:16+) 

2298 evápeotos (euarestos), ov (on): adj.; = 
Strong 2101; TDNT 1.456—LN 25.94 agradable 


DBLAram Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Arameo 
(Antiguo testamento) 


(Ro 12:1, 2; 14:18; 2Co 5:9; Eph 5:10; Php 4:18; 
Col 3:20; Tit 2:9; Heb 13:21+) 

2299 evapéoros (euarestos): adv.; = Strong 
2102—LN 25.94 agradable, aceptablemente, en 
una manera aceptable (Heb 12:28+) 

2300 EúfouvAos (Euboulos), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2103—LN 93.129 Eubulo 
(Ti 4:21+) 

2301 eúye (euge): adv.—LN 65.23 ¡Bien hecho!, 
¡Excelente!, sin expresar el verbo (Lk 19:17+) 
2302 eúvyevic (eugenes), és (es): adj.; = Strong 
2104—1. LN 87.27 importante, literalmente, de 
nacimiento noble (Lk 19:12; 1Co 1:26+); 2. LN 
27.48 mente abierta, literalmente, de carácter 
noble (Ac 17:11+) 

2303 euylwvrría (euglóttia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2129; TDNT 2.754—lisonja, 
fluidez en el habla (Ro 16:18 v.l. NA26); no se 
encuentra en LN 

2304 eúdia (eudia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 2105—LN 14.1 buen tiempo (Mt 16:2+) 
2305 sudoxéw (eudokeo): vb.; = DBLHebr 8354; 
Strong 2106; TDNT 2.7381. LN 25.87 estar 
satisfecho con (Mt 3:17); 2. LN 25.113 disfru- 
tar, sentir placer (2Th 2:12); 3. LN 30.97 preferir, 
elegir como el mejor (2Co 5:8) 

2306 eudoxía (eudokia), ac (as), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 8356; Strong 2107; TDNT 2.7421. 
LN 25.88 lo que satisface, de buen nombre, (Mt 
11:26; Lk 2:14; 10:21; Eph 1:5, 9; Php 1:15; 2:13; 
2Th 1:11+); 2. LN 25.8 deseo, lo que se anhela 
(Ro 10:1+), nota: es posible que los términos en 
estos versículos tengan el sentido de una u otra 
entrada 

2307 evepyecía (euergesia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2108; TDNT 2.654—LN 88.7 
acto de bondad, una muestra de amabilidad, el 
acto de hacer una buena obra (Ac 4:9; 1T1 6:2+) 
2308 evepyetéw (euergeteó): vb.; = Strong 2109; 
TDNT 2.654—LN 88.7 hacer el bien (Ac 
10:38+) 

2309 evepyérms (euergetes), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 2110; TDNT 2.654—LN 35.15 
benefactor, el que ayuda a otros (Lk 22:25+) 
2310 eúBeros (euthetos), ov (on): adj.; = Strong 
2111—41. EN 66.3 apto, adecuado, que se puede 
usar (Lk 9:62; Heb 6:7+); 2. LN 65.32 útil, de 
valor (Lk 14:35+) 
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2311 eúdews (eutheós): adv.; = Strong 2112—LN 
67.53 inmediatamente, al instante... luego (Mt 
4:20; Mk 7:35; Lk 5:13; Jn 5:9; Ac 9:18; Gal 
1:16; Jas 1:24; 3Jn 14; Rev 4:2; Mt 25:15) 

2312 svdudpouéw (euthydromeo): vb.; = Strong 
2113—LN 54.3 navegar con rumbo directo (Ac 
16:11; 21:1+) 

2313 sv0uuéw (euthymeo): vb.; = Strong 2114— 
1. LN 25.146 animarse (Ac 27:22, 25+); 2. LN 
cf. 25.116-25.134 estar alegre, tener buen ánimo 
(Jas 5:13+) 

2314 eú9upos (euthymos), ov (on): adj.; = Strong 
2115—LN 25.147 animado, alegre, de buen áni- 
mo (Ac 27:36+) 

2315 evB0Uuws (euthymos): adv.; = Strong 
2115—LN 25.147 gustosamente, de buena gana 
(NVD, alegremente, con confianza (RVA), con 
(mucho) gusto (LBLA, DHH), (Ac 24:10+) 

2316 ev9Uvw (euthyno): vb.; = Strong 2116—1. 
LN 79.89 allanar, enderezar una calzada o camino 
(Jn 1:23+); 2. LN 54.21 gobernar un barco, con- 
ducirlo con rumbo recto (Jas 3:4+) 

2317 I ev0Gs (euthys): adv.; = DBLHebr 2180; 
Strong 2117—LN 67.53 inmediatamente, al ins- 
tante, tan pronto como ... luego (Mt 3:16; 13:20, 
21; 14:27; 21:3; Mk 1:10-15:1 passim; Lk 6:49; 
Jn 13:30, 32; 19:34; Ac 10:16+) 

2318 II. ev0%c (euthys), sia (eta), ú (y): adj.; = 
DBLHebr 3838; Strong 2117—1. LN 79.88 dere- 
cho, en contraste con torcido (Mt 3:3; Mk 1:3; Lk 
3:4, 5; Ac 9:11+); 2. LN 88.17 recto, justo, co- 


rrecto (Ac 8:21+); 3. LN 88.18 evdeia odóc (eut- 


heia hodos), estilo de vida correcto (Ac 13:10; 
2Pe 2:15+) 

2319 evBUIMc (euthytes), ntoc (etos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2118—-LN 88.19 rectitud, probi- 
dad (Heb 1:8+) 

2320 eúxorpéw (eukaireo): vb.; = Strong 2119— 
1. LN 67.4 tener tiempo para, tener la oportuni- 
dad para (Mk 6:31; 1Co 16:12+); 2. LN 67.80 
invertir tiempo (Ac 17:21+) 

2321 eúxoapia (eukairia), ac (as), Y (hé): s.fem.; 
= Strong 2120; TDNT 3.462—LN 67.5 oportuni- 
dad, el momento apropiado (Mt 26:16; Lk 22:6+) 





passim aquí y allí (en diferentes sitios) 


2322 eúxaipoc (eukairos), ov (on): adj.; = Strong 
2121; TDNT 3.462—LN 67.6 momento favora- 
ble, tiempo oportuno, tiempo propicio, adecuado 
(Mk 6:21; Heb 4:16+) 

2323 eúxalpws (eukairos): adv.; = Strong 2122— 
LN 67.6 tiempo favorable, ocasión propicia; 
bienvenido, conveniente, (Mk 14:11; 2T1 4:2+; 
Mk 6:31 v.1. BAGD) 

2324 eúxoroc (eukopos), ov (on): adj.; = Strong 
2123—LN 22.39 (comparativo) más fácil, con 
problemas comparativamente pequeños, menos 
problemas (Mt 9:5; 19:24; Mk 2:9; 10:25; Lk 
5:23; 16:17; 18:25+), nota: la frase “es más facil 
decir” puede ser una referencia a la frase misma, 
que tiene literalmente menos sílabas para pronun- 
ciar, es decir, en la lengua semita las formas impe- 
rativas de los verbos “ve y camina” serían sílabas 
simples; los comentaristas proveen otras perspec- 
tivas 


2325 eúMiBera (eulabeia), ac (as), 1 (he): s.fem.; 


= Strong 2124; TDNT 2.751—LN 53.7 reveren- 
cia, sumisión reverente (Heb 5:7; 12:28+) 

2326 sevdaPéouar (eulabeomai): vb.; = Strong 
2125; TDNT 2.751-—1. LN 53.7 mostrar reve- 
rencia hacia, tener temor santo (Heb 11:7+), para 
otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 36.13 
obedecer (Heb 11:7+), para otra interpretación, 
ver anterior; 3. LN cf. 25.251-25.269 temor en 
una circunstancia (Ac 23:10 v.1. TR) 

2327 suhafiic (eulabées), éc (es): adj.; = Strong 
2126; TDNT 2.751—LN 53.8 piadoso, devoto, 
consagrado, temeroso de Dios (Lk 2:25; Ac 2:5; 
8:2; 22:12+) 

2328 súloyéw (eulogeó): vb.; = DBLHebr 1385; 
Strong 2127; TDNT 2.754—A1. LN 33.356 alabar, 
dar gracias a, hablar bien de (Jas 3:9); 2. LN 
33.470 bendecir (Ro 12:14); 3. LN 88.69 obrar 
con bondad hacia, bendecir, beneficiar (Eph 1:3; 
Ac 3:25 v.l.) 

2329 seúloyntóc (eulogétos), í (€), óv (on): adj.; 
= DBLHebr 1385, 1388; Strong 2128; TDNT 
2.164—LN 33.362 alabado, bendito, digno de 
alabanza (Mk 14:61; Lk 1:68; Ro 1:25; 9:5; 2Co 
1:3; 11:31; Eph 1:3; 1Pe 1:3+) 

2330 svloyía (eulogia), ac (as), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 1388; Strong 2129—1. LN 33.356 ala- 
banza, hablar favorablemente (Rev 5:13); 2. LN 
33.366 halago, alabanza excesiva (Ro 16:18+); 3. 
LN 33.470 bendición, favor divino (Jas 3:10); 4. 
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LN 88.70 beneficio, el contenido del acto de ben- 
decir (Ro 15:29); 5. LN 57.105 regalo (2Co 9:5); 
6. LN 59.56 er” evdoyiarc (ep? eulogiais), cantidad 
importante, generosamente (2Co 9:6+) 

2331 evuerádoros (eumetadotos), ov (on): adj.; = 
Strong 2130—LN 57.97 generoso, el que da con 
liberalidad (1Ti 6:18+) 

2332 Evvixn (Eunike), ns (es), 1 (he): s.pr.fem.; = 
Strong 2131—LN 93.130 Eunice (2Ti 1:5+) 
2333 evvogw (eunoeó): vb.; = Strong 2132; 
TDNT 4.971—1. LN 30.23 ser benévolo Mt 
5:25+), para otra interpretación, ver las dos entra- 
das siguientes; 2. LN 31.20 llegar a un acuerdo 
con (Mt 5:25+), para otra interpretación, ver ante- 
rior; 3. LN 56.3 hacer las paces, solucionar el 
conflicto y llegar a un acuerdo (Mt 5:25+), para 
otra interpretación, ver anterior 

2334 eúvola (eunoia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 2133; TDNT 4.971—LN 25.72 (con) en- 
tusiasmo, de buena voluntad, (con) fervor (Eph 
6:7+) 

2335 evvovxi(w (eunouchizo): vb.; = Strong 
2134; TDNT 2.765—1. LN 9.26 hacer eunuco, 
(voz pasiva) ser castrado (Mt 19:12a+), por la 
segunda parte del versículo, ver siguiente; 2. LN 
9.27 ser célibe (Mt 19:12b+), para otra interpreta- 
ción, ver anterior 

2336 sevvodxoc (eunouchos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 6247; Strong 2135; TDNT 
2.765—A. LN 9.25 eunuco, varón castrado (Mt 
19:12b+); 2. LN 9.28 varón impotente, varón no 
castrado pero incapaz de tener hijos (Mt 19:12a+); 
3. LN 9.29 célibe, que se abstiene de casarse (Mt 
19:12c+); 4. LN 37.85 oficial de la corte, varón 
que puede o no estar castrado o ser impotente (Ac 
8:27, 34, 36, 38, 39+) 

2337 Evodía (Fuodia), ac (as), 1 (he): s.pr.fem.; 
= Strong 2136—LN 93.131 Evodia (Php 4:2+) 
2338 evodóoua1 (euodoomali), evodów (euodoo): 
vb.; = Strong 2137; TDNT 5.109—1. LN 22.47 
irle bien a uno (3Jn 24+); 2. LN 57.64 obtener 
ganancia en los negocios, prosperar (1Co 
16:2+); 3. LN 68.30 completar, tener el camino 
abierto (Ro 1:10+) 

evrrápedpov (euparedron), ov (ou), tó (to): s.neu. 
[servido por 2339]—LN 53.68 devoción (1Co 
7:35+) 





2339 súnápedpos (euparedros), ov (on): adj.— 
devoto (1Co 7:35+); ver eúrrápeópov (eupare- 
dron), ov (ou), tó (to), arriba 

2340 súrerOíc (eupeithes), és (es): adj.; = Strong 
2138—LN 33.305 fácilmente persuadido, sumi- 
so, complaciente (RVA), de mente abierta, dis- 
puesto a someterse, dócil (NVI, DHH), abierto al 
razonamiento, (Jas 3:17+) 

2341 eúnepicrmactos (euperispastos), ov (on): 
adj.; = Strong 2139—LN 30.32 que distrae con 
facilidad (Heb 12:1 v.l.) 

2342 eúnepicratos (euperistatos), ov (on): adj.; = 
Strong 2139—LN 37.6 que asedia, que compri- 
me, que obstruye, literalmente, que distrae con 
facilidad (Heb 12:1+) 

2343 eúroría (eupoiia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 2140—LN 88.7 acto de bondad, acción 
de hacer el bien (Heb 13:16+) 

2344  eúropéopar  (euporeomal), 


(euporeo): vb.; = Strong 2141—LN 57.27 tener 
dinero, tener recursos, tener todo lo necesario (Ac 
11:29+) 

2345 eúropía (euporia), ac (as), N (he): s.fem.; = 
Strong 2142—-1. LN 57.32 prosperidad, el resul- 
tado de haber adquirido riquezas (Ac 19:25+), 
para otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 
57.201 negocio próspero, ganancia importante 
(Ac 19:25+), para otra interpretación, ver anterior 

2346 eúnpéneia (euprepeia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 2143—-LN 79.13 belleza, hermo- 
sura, encanto (Jas 1:11+) 

2347 eúnpóodextocs (euprosdektos), ov (on): adj.; 
= Strong 2144; TDNT 2.58—1. LN 25.86 agra- 
dable, aceptable (Ro 15:16, 31; 2Co 8:12; 1Pe 
2:5+); 2. LN 22.44 verdaderamente favorable 
(Co 6:2+) 

2348 eúnpóvedpos (euprosedros), ov (on): adj.; = 
Strong 2145—constante (1Co 7:35 v.l. TR); no 
se encuentra en LN 


EUTTOPÉWwW 


2349 súnpocwréw (euprosópeó): vb.; = Strong 
2146; TDNT 6.779—LN 88.236 causar una 
buena impresión, tratar de parecer agradable, 
tratar de impresionar (Gal 6:12+) 


2350 EúpakvAwv (Eurakylon), wvoc (Onos), Ó 
(ho): s.pr.masc. [BAGD nombre común]—LN 
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14.9 (en la mayoría de las versiones) viento del 
noreste, el Euroclidón, Euraquilón, (Ac 27:14+) 


2351 — eúpickouar  (heuriskomali), 


(heuriskó): vb.; = DBLHebr 5162; Strong 2147; 
TDNT 2.769 —1. LN 27.27 descubrir, conocer la 
ubicación de algo (Mt 13:44; Ro 7:18 v.1.); 2. LN 
27.1 aprender algo que se desconocía (Lk 19:48; 
Ac 17:27; 19:19); 3. LN 13.17 lograr con la im- 
plicación de descubrimiento (Heb 9:12; 12:17); 4. 
LN 90.70 comenzar a experimentar (Mt 11:29); 
5. LN 13.7 (dep.) ser hallado (Ac 5:39; Ro 7:10) 
EvpoxAv0w (Euroklydo): s.pr.; = Strong 2148— 
(Ac 27:14 v.1.); ver 2350 

2352 EúvpoxAúdwv (Euroklydón), wvoc (Ónos), 0 


eúploxw 


(ho): s.pr.masc. [BAGD nombre común]; = Strong 
2148—viento del sudeste, Euroclidón, (Ac 
27:14 v.1.); no se encuentra en LN 

Evpoxo1ov (Eurokoidon): s.pr.—(Ac 27:14 v.l.); 
ver 2350 


EvpoukAvgwv (Eurouklydon): s.pr.; = Strong 
2148—(Ac 27:14 v.1.); ver 2350 
EvpuxAvgwv (Euryklydon): s.pr.; = Strong 
2148—(Ac 27:14 v.l.); ver 2350 
2353 evpúxupos (eurychoros), ov (on): adj.; = 


Strong 2149—LN 81.18 amplio, espacioso (Mt 
T13+) 

2354 evoéfera (eusebeia), ac (as), Y (he): s.fem.; 
= Strong 2150; TDNT 7.175—1. LN 53.1 reli- 
gión, es decir, la práctica devota y las creencias 
apropiadas acerca de Dios; (en la mayoría de las 
versiones) devoción (Ac 3:12; 1T1 2:2; 3:16; 4:7, 
8; 6:3, 5, 6, 11; 2T1 3:5; Tit 1:1; 2Pe 1:3, 6, 7; 
3:11+); 2. LN 53.5 piedad, devoción, conducta 
santa (1T1 2:2), nota: es posible que los términos 
en estos versículos tengan el sentido de una u otra 
entrada 

2355 evoepéw (eusebeo): vb.; = Strong 2151; 
TDNT 7.175—A1. LN 53.53 adorar (Ac 17:23+); 
2. LN 71.29 cumplir con las obligaciones per- 
sonales, poner la fe en obras, mostrar piedad 
hacia (1T1 5:4+) 

2356 evoeprs (eusebés), éc (es): adj.; = Strong 
2152; TDNT 7.175—LN 53.6 religioso, devoto, 
piadoso (Ac 10:2, 7; 2Pe 2:9+) 

2357 evoefús (eusebos): adv.; = Strong 2153— 
LN 53.6 religiosamente, con una vida devota, 
con actitud piadosa (2T1 3:12; Tit 2:12+) 


2358 evonuos (eusemos), ov (on): adj.; = Strong 
2154; TDNT 2.770—LN 32.19 comprensible, 
claro, evidente (1Co 14:9+) 

2359 evordayxvoc (eusplanchnos), ov (on): adj.; 
= Strong 2155; TDNT 7.548—LN 25.51 compa- 
sivo, misericordioso (Eph 4:32; 1Pe 3:8+) 

2360 evoxnuovéw  (euschemoneó):  vb.— 
comportarse con decoro o dignidad (1Co 13:5 
v.1.); no se encuentra en LN 

2361 evoxnuóvos (euschemonós): adv.; = Strong 
2156—1. LN 88.50 con dignidad, adecuadamen- 
te, decentemente, de buen comportamiento (Ro 
13:13; 1Th 4:12+); 2. LN 66.4 honradamente, 
con la implicación de complacencia (1Co 14:40+) 


2362 evoxnuocúvn (euschemosyné), nc (es), 1 


(he): s.fem.; = Strong 2157—LN 79.13 encanto, 
presencia (NVI), modestia, decoro (RVR, RVA), 
belleza, dignidad, propiedad, honra (LBLA), (1Co 
12:23+) 

2363 evoxnuwv (euschemon), ov (on): adj.; = 
Strong 2158; TDNT 2.770—1. LN 79.15 atracti- 
vo, presentable, decoroso, correcto (1Co 7:35; 
12:24+), 2. LN 87.33 respetable, distinguido, 
noble (Mk 15:43; Ac 13:50; 17:12+; Ac 17:34 v.l. 
NA26) 

2364 evtóvoc (eutonos): adv.; = Strong 2159— 
LN 78.18 vigorosamente, con vehemencia, con 
la implicación de tensión u oposición (Lk 23:10; 
Ac 18:28+) 

2365 eúrparedia (eutrapelia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 2160—LN 33.34 conversación 
vulgar, grosería, palabras deshonestas (Eph 5:4+) 
2366 Eútuxoc (Eutychos), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2161—LN 93.132 Eutico 
(Ac 20:9+) 

2367 evpnuía (euphemia), ac (as), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 2162—LN 33.356 honra, buena fama 
(Co 6:8+) 

2368 sevpnuoc (euphemos), ov (on): adj.; = 
Strong 2163—LN 33.360 digno de alabanza, 
admirable, virtuoso, digno de elogio (Php 4:8+) 
2369 súpopéw (euphoreó): vb.; = Strong 2164— 
LN 23.204 producir mucho fruto, producir una 
buena cosecha, ser fructífero (Lk 12:16+) 

2370 evppaívouor (euphrainomai), evppaivo 


(euphrainó): vb.; = DBLHebr 8523, 8524; Strong 
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2165; TDNT 2.7721. LN 25.131 alegrar, hacer 
regocijar (2Co 2:2); 2. LN 25.122 (dep.) regoci- 
jar, como una expresión de felicidad (Ro 15:10; 
Ac 2:26); 3. LN 51.3 (dep.) celebrar, con la im- 
plicación de gozo y felicidad (Lk 15:32) 

2371 Eveppárns (Euphratées), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = DBLHebr 5643, 7310; Strong 
2166—LN 93.468 Río Éufrates, Río Eufrates 
(Rev 9:14; 16:12+) 

2372 evppocúvn (euphrosynée), ns (és), 1 (he): 
s.fem.; = DBLHebr 8525; Strong 2167; TDNT 
2.112—LN 25.121 gozo, alegría, regocijo (Ac 
2:28; 14:17+) 

2373 evxapioréw (eucharisteó): vb.; = Strong 
2168; TDNT 9.407—1. LN 33.349 agradecer, 
expresar agradecimiento (Mt 15:36; 1Co 10:30; 
Mk 8:7 v.1.); 2. LN 25.100 dar gracias, ser agra- 
decido (Ro 16:4) 

2374 evxaprotia (eucharistia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2169; TDNT 9.407—LN 33.349 
acción de gracias, expresiones de agradecimien- 
to, palabras de gratitud (Ac 24:3; 1Co 14:16; 2Co 
4:15; 9:11; Eph 5:4; Php 4:6; Col 2:7; 4:2; 1Th 
3:9; 1T1 2:1; 4:3; Rev 7:12) 

2375 evxápiotos (eucharistos), ov (on): adj.; = 
Strong 2170; TDNT 9.407—1. LN 25.99 agrade- 
cido, una actitud de agradecimiento (Col 3:15+), 
para otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 
33.352 acción de dar gracias, expresar agrade- 
cimiento (Col 3:15+), para otra interpretación, ver 
anterior 

2376 evxn (euche), ñc (és), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 5624; Strong 2171; TDNT 2.775—A1. 
LN 33.178 oración (Jas 5:15+); 2. LN 33.469 
voto, juramento (Ac 18:18; 21:23+) 

2377 evxoua1 (euchomali): vb.; = DBLHebr 5623, 
6983; Strong 2172; TDNT 2.775—A1. LN 33.178 
orar (por), (Ac 26:29; 27:29; 2Co 13:7, 9; Jas 
5:16; 3Jn 2+); 2. LN 25.6 desear, ansiar (Ro 
O3+) 

2378 evxpnotoc (euchrestos), ov (on): adj.; = 
Strong 2173—-LN 65.31 útil, beneficioso, práctico 
QT 2:21; 4:11; Phm 11+) 

2379 eúyuxéw (eupsycheo): vb.; = Strong 
2174—LN 25.146 animarse, alentarse, alegrarse 
(Php 2:19+) 

2380 evwdia (euodia), ac (as), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 5767; Strong 2175; TDNT 2.808—LN 


79.46 fragrancia, aroma agradable (2Co 2:15; 
Eph 5:2; Php 4:18+) 

2381 evwvuvuos (euónymos), ov (on): adj.; = 
Strong 2176—LN 82.7 izquierdo, que no es el 
lado derecho (Mt 20:21, 23; 25:33, 41; 27:38; Mk 
10:40; 15:27; Ac 21:3; Rev 10:2+) 

2382 eúwxia (euochia), ac (as), 1 (he): s.fem.— 
banquete, festín (Jude 12 v.1.); no se encuentra en 
LN 

2383 ¿páMouor (ephallomai): vb.; = Strong 
2177—LN 15.239 saltar sobre, lanzarse sobre 
(Ac 19:16+) 

2384 ¿párnasg (ephapax): adv.; = Strong 2178; 
TDNT 1.383—1. LN 60.67 de inmediato (1Co 
15:6+), para otra interpretación, ver última entra- 
da; 2. LN 60.68 una vez para siempre, una sola 
vez (Ro 6:10; Heb 7:27; 9:12; 10:10+); 3. LN 
67.34 al mismo tiempo (1Co 15:6+), para otra 
interpretación, ver primera 

2385 'Epecivoc (Ephesinos): adj.pr.gent.; = 
Strong 2179—de Éfeso, de Efeso (Rev 2:1 v.l. 
TR); no se encuentra en LN 

2386 'Epéoios (Ephesios), ía (ia), 10v (ion): 
adj.pr.gent. [ver 'Epécioc (Ephesios), ov (ou), Ó 
(ho), siguiente]; = Strong 2180—LN 93.469 efe- 
sio, de Éfeso, de Efeso (Ac 19:28, 34, 35%%+) 
"Epécios (Ephesios), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.gent. [servido por 2386); = Strong 
2180—LN 93.470 un efesio, uno de Efeso, uno 
de Efeso (Ac 21:29+) 

2387 "Epecoc (Ephesos), ov (ou), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 2181—LN 93.471 Éfeso, Efe- 
so (Ac 18:19-—20:17 passim; 1Co 15:32; 16:8; Eph 
1:1; 1T1 1:3; 2T1 1:18; 4:12; Rev 1:11; 2:1+) 

2388 e¿qeuvperís (epheuretes), 0 (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 2182—LN 30.69 inventor, el 
que maquina, el que trama (Ro 1:30+) 

2389 e¿pnuepía (ephemeria), ac (as), y (he): 
s.fem.; = DBLHebr 4713, 5466; Strong 2183—LN 
11.47 grupo de trabajo, división u orden (sacer- 
dotal) (Lk 1:5, 8+) 

2390 ¿pruepos (ephemeros), ov (on): adj.; = 
Strong 2184—LN 67.183 diario, (alimento) coti- 
diano (Jas 2:15+) 





gent. gentilicio 
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2391 ¿pikvéouos (ephikneomai): vb.; = Strong 
2185—LN 15.84 arribar, llegar (a), alcanzar (a), 
(Co 10:13, 14+) 

2392 eplorn ul 
(ephistémi): vb.; = Strong 2186—1. LN 17.5 pa- 
rarse en un lugar particular (Lk 4:39; 24:4), para 
otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 85.13 
estar cerca, estar en, en los alrededores (Ac 
22:20; Lk 24:4), para otra interpretación, ver ante- 
rior; 3. LN 13.119 ocurrir, sobrevenir, sobrecoger 
(Th 5:3); 4. LN 39.47 atacar, asaltar (Ac 17:5); 
5. LN 67.63 ser inminente, perentorio (2Ti 4:6; 
Ac 28:2), para otra interpretación, ver siguiente; 6. 
LN 68.7 empezar, comenzar, comenzar una acti- 
vidad (Ac 28:2), para otra interpretación, ver ante- 
rior; 7. LN 68.14 continuar, persistir en (QT1 4:2) 
2393 ¿popáw (ephoraó): vb.; = Strong 1896— 
una forma alternativa del léxico; ver 2078 

2394 "Eppaíu (Ephraim), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 2187—LN 93.472 Efraín, Efraím (Jn 
11:54+) 

2395 ¿ppadá (ephphatha): semítico; = Strong 
2188—LN 79.111 ¡Ábrete!, literalmente, ¡Efata!, 
¡Efatá!, ¡Effatá! (Mk 7:34+) 

2396 éx0éc (echthes): adv.; = Strong 5504—1. 
LN 67.203 ayer (Jn 4:52; Ac 7:28+; Ac 16:35 v.l. 
NA26); 2. LN 67.87 éxBec xol onuepov kal elc 
tods aióvac (echthes kai semeron kai eis tous 


eplorauor  (ephistamali), 


aionas), siempre, literalmente, ayer, hoy, y por los 
siglos (Heb 13:8+) 

2397 ¿x8Bpa (echthra), ac (as), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 2189; TDNT 2.815—LN 39.10 enemis- 
tad, hostilidad, antagonismo (Lk 23:12; Ro 8:7; 
Gal 5:20; Eph 2:14, 16; Jas 4:4+) 

2398 exBpós (echthros), 4 (a), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 367, 7640; Strong 2190; TDNT 
2.811 —LN 39.11 ser enemigo de, relativo a 
estar en conflicto con otra persona, usado como 
sustantivo en algunos contextos, un enemigo (Mt 
5:43, 44; 13:28; 1Co 15:26) 

2399 é¿xiSva (echidna), nc (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 2191; TDNT 2.815—1. LN 4.53 serpien- 
te, víbora (Ac 28:3+); 2. LN 88.123 persona 
malvada, literalmente, vibora (Mt 3:7; 12:34; 
2D LATE) 

gxópevos (echomenos), n (€), ov (on): adj. [servi- 
do por 2400]; = Strong 2192—-1. LN 83.29 ve- 


cindario, lugares vecinos (Mk 1:38+); 2. LN 
67.208 Tñ ¿xouévw (té echomeno), el día siguien- 
te, el día después (Lk 13:33, Ac 20:15, 21:26+) 

2400 gxw (echo): vb. [ver ¿xóuevos (echomenos), 
n (e), ov (on), arriba]; = Strong 2192; TDNT 
2.816—1. LN 57.1 poseer, tener, ser dueño de 
(Mt 14:17); 2. LN 18.6 aferrar, retener con las 
manos (Rev 6:5); 3. LN 31.1 sostener un punto 
de vista, considerar cierta opinión (Mt 14:5; Lk 
14:19); 4. LN 49.13 vestir ropa (Mt 3:4); 5. LN 
74.12 ser capaz de, tener la capacidad para (Eph 
4:28; 2Pe 1:15); 6. LN 90.65 experimentar un 
estado o condición (Jn 16:33); 7. LN 13.2 estar 
en un estado particular (Mt 8:16; Ac 7:1; Mk 
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16:18 v.1.); 8. LN 90.51 causar; indicador de re- 
lación de causa (Jas 2:17; Jn 8:6 v.1.); 9. LN 90.27 
tener, contener; indicador de contenido (Ac 
23:25) nota: ver el índice LN para un tratamiento 
más completo de las unidades del léxico. 

2401 éwc (heos): c. y prep. (nunca compuesto con 
verbos); = Strong 2193;—1. LN 67.119 hasta, al 
final, por último (Mt 2:9); 2. LN 67.139 mien- 
tras, en tanto que (Mk 6:45); 3. LN 84.19 tan 
lejos como, hasta, a; distancia hasta o tan lejos 
como una meta (Mt 26:58; Lk 2:15); 4. LN 78.51 
al punto de, al grado que, hasta (Mt 26:38); 5. 
LN 59.21 tanto como, hasta; la medida de una 
cantidad (Mk 6:23) 
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2402 C:; una letra griega obsoleta (stigma o van); 
también usada en la letra “seis” (Rev 13:18 v.l. 
BAGD); no se encuentra en LN 
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Z6 


2403 € (z): una letra del alfabeto griego— 
(numeral) siete (Ac 12:10 v.1. NA26); no se en- 
cuentra en LN 

2404 Zafoviwv (Zaboulón), o (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 2282; Strong 2194—1. LN 93.133 Za- 
bulón (relativo a la persona y la tribu de la cual él 
es cabeza), (Rev 7:8+); 2. LN 93.473 Zabulón (el 
área de) (Mt 4:13, 15+; Lk 4:31 v.1. NA26) 

2405 Zaxxaios (Zakchaios), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2195—LN 93.134 Zaqueo 
(Lk 19:2, 5, 8+) 

2406 Zápa (Zara), ó (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
2438; Strong 2196—(en la mayoría de las versio- 
nes) Zara, Zera, Zérah (Mt 1:3+); LN 93.135 
2407 Zap0áv (zaphthani): semítico; = Strong 
4518—sabactani (Mt 27:46 v.l. NA26; Mk 15:34 
v.1. NA26); ver 4876 

2408 Zaxapiac (Zacharias), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = DBLHebr 2357, 2358; Strong 
2197—Len la mayoría de las versiones) Zacarías 
(1. profeta del Antiguo Testamento Mt 23:35; Mt 
27:9 v.1. 2. el padre de Juan el Bautista Lk 1:5); 
LN 93.136 

2409 [úáw (za0): vb.; = DBLHebr 2644, 2649; 
Strong 2198; TDNT 2.832—1. LN 23.88 vivir, 
estar vivo (Ro 7:1, 2, 3); 2. LN 23.93 volver a 
vivir, vida resucitada (Ro 14:9; Mk 16:11 v.1.); El 
que vive (Rev 1:18); 3. LN 41.2 comportarse, 
conducirse de una manera particular (2T1 3:12) 
2410 ¿Pévvuu (zbennymi): vb.; = Strong 4570; 
TDNT 7.165—(1Th 5:19 v.1. BAGD); ver 4931 
2411 Zepedaios (Zebedaios), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2199—LN 93.137 Zebedeo 
(Mt 4:21; 20:20; Mk 1:19; Lk 5:10; Jn 21:2) 

2412 Ceotócs (zestos), Y (8), óv (on): adj.; = Strong 
2200; TDNT 2.876—LN 79.71 (muy) caliente 
(Rev 3:15, 16+) 

2413 Cevyvuul (zeugnymi): vb.—vincular, unir 
(Mk 10:9 v.1. BAGD); no se encuentra en LN 


2414 Cedyoc (zeugos), ouc (ous), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 7538; Strong 2201—LN 60.79 par, 
formalmente, una yunta de dos (Lk 2:24; 14:19+) 


2415 Ceuxkinpía (zeukteria), ac (as), n (he): 
s.fem.; = Strong 2202—LN 6.19 amarras (de 
soga), (Ac 27:40+) 

2416 Zeúc (Zeus), Móc (Dios), O (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 2203—LN 93.138 Zeus (dios pagano), 
(Ac 14:12, 13+) 

2417 (éwv (ze0): vb.; = Strong 2204; TDNT 
2.875—LN 25.73 [éw TG nveúpati (ze0 tó pneu- 


mati), mostrar entusiasmo, tener gran fervor (Ac 
18:25; Ro 12:11+) 

2418 (nieúw (zeleuo): vb.; = Strong 2206; TDNT 
2.882—LN 25.76 poner todo el esfuerzo en 


algo, ser diligente, celoso (RVR, RVA, LBLA), 
fervoroso (NVI, DHH), incondicional (Rev 3:19+) 


2419 (ños (zelos), ov (ou), ó (ho) o ovc (ous), 
TÓ (to): s.masc. o neu.; = DBLHebr 7863; Strong 


2205; TDNT 2.877—1. LN 25.46 interés serio, 
celo profundamente devoto (Ro 10:2; 2Co 7:7); 2. 
LN 88.162 celos, envidia, resentimiento (Ac 
13:45); 3. LN 78.25 extremadamente, intensa- 
mente, ferozmente, embravecidamente (Heb 
10:27) 

2420 (niów (zeloo): vb.; = DBLHebr 7861; 
Strong 2206—1. LN 25.76 poner el corazón en 
algo, estar profundamente comprometido con algo 
(1Co 12:31); 2. LN 25.46 tener profundo interés 
o celo por (Gal 4:17); 3. LN 25.21 codiciar, de- 
sear las posesiones ajenas (Jas 4:2), para otra in- 
terpretación, ver siguiente; 4. LN 88.163 ser celo- 
so, envidioso (Ac 7:9; 17:5; 1Co 13:4; Jas 4:2), 
nota: es posible que los términos en estos versícu- 
los tengan el sentido de una u otra entrada 

2421 (niwrtis (zelótes), od (ou), o (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 7862; Strong 2207 £ 2208; TDNT 
2.8821. LN 25.77 entusiasta, apasionado, ce- 
loso (Ac 21:20; 22:3; 1Co 14:12; Gal 1:14; Tit 
2:14; 1Pe 3:13+); 2. LN 11.88 nacionalista, el 
zelote (Lk 6:15; Ac 1:13+) 


2422 (nuía (zemia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 2209; TDNT 2.888—LN 57.69 pérdida, 
daño que uno sufre (Ac 27:10, 21; Php 3:7, 8+) 
2423 (nuióopar (zéemioomai), (nuiów (zemioo): 
vb.; = Strong 2210; TDNT 2.888—1. LN 57.69 
sufrir pérdida, sufrir daño, perjuicio (Mt 16:26; 
Mk 8:36; Lk 9:25; 1Co 3:15; 2Co 7:9; Php 3:8+); 
2. LN 38.7 sufrir un castigo (1Co 3:15+), para 
otra interpretación de esto versículo, ver anterior 
2424 Znvác (Zenas), acu. Gv (an), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2211—-LN 93.139 Zenas (Tit 
3:13+) 

2425 Zívwv (Zenón), wvoc (onos), o (ho): 
s.pr.masc.—Zeno (2Ti1 4:19 v.l. NA26); no se 
encuentra en LN 

2426 (ntéw (zeteó): vb.; = DBLHebr 1335, 2011; 
Strong 2212; TDNT 2.892—1. LN 27.41 tratar 
de encontrar la ubicación de algo (Mk 1:37; Mt 
18:11 v.1.); 2. EN 27.34 buscar conocimiento, 
intentar aprender acerca de (Mk 11:18; 1Co 1:22); 
3. LN 25.9 desear, querer (Jn 1:38; Rev 9:6); 4. 
LN 33.167 demandar, pedir algo (Mk 8:11), para 
otra interpretación, ver siguiente; 5. LN 57.59 
tratar de obtener (Mk 8:11), para otra interpreta- 
ción, ver anterior; 6. LN 68.60 procurar, intentar 
hacer (Lk 5:18); 7. LN 13.19 intentar encontrar, 
tratar de alcanzar cierto estado o condición (Mt 
26:16); 8. LN 20.66 (ntéw tiv vuxnv (zéteo ten 
psychén), querer asesinar, literalmente, buscar la 
vida de otro (Ro 11:3+) 

2427 C(itnua (zetema), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2213—-LN 33,440 un punto de 
discusión, cuestión de una disputa, controversia 
(Ac 15:2; 18:15; 23:29; 25:19; 26:3+) 

2428 (tor (zetesis), ewc (eos), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 2214—1. LN 27.34 búsqueda de infor- 
mación (Ac 25:20); 2. LN 33.440 disputa, discu- 
sión, debate, controversia (Jn 3:25; Ac 15:2, 7; 
1T1 6:4; 2T1 2:23; Tit 3:9+; 1T1 1:4 v.1. NA26) 
2429 (¡Cáviov (zizanion), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 2215—LN 3.30 cizaña (RVR, RVA, 
LBLA), maleza, mala hierba (NVI, DHH, TLA) 
(Mt 13:25-404%+) 





acu. acusativo (el caso del objeto directo) 
($ La palabra definida aparece 8 veces en un versículo bíblico 
particular 
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2430 Zuúpva (Zmyrna), nc (es), n (he): s.pr.fem.; 
= Strong 4667—(Rev 1:11 v.l. BAGD; 2:8 v.l. 
BAGD); ver 5044 

2431 ZopoPapél (Zorobabel), ó (ho): s.pr.masc.; 
= DBLHebr 2428; Strong 2216—(en la mayoría 
de las versiones) Zorobabel (Mt 1:12, 13; Lk 
3:27+); LN 93.140 

2432 (ógoc (zophos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 2217—1. LN 14.57 penumbra, tinieblas, 
oscuridad (Heb 12:18; 2Pe 2:4; Jude 6+); 2. LN 
1.24 6 Cópocs tod oxkótous (ho zophos tou sko- 


tous), infierno tenebroso, densa oscuridad (2Pe 
2:17; Jude 13+) 

2433 Cuyóc (zygos), o0ú (ou), 0 (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 4404, 6585; Strong 2218; TDNT 
2.896—1. LN 6.8 yugo, armazón con la que tiran 
los animales, usada para remolcar y trabajar (Mt 
11:29, 30; Ac 15:10+); 2. LN 6.214 balanza (Rev 
6:5+); 3. LN 87.80 eipi bro Cuyóv (eimi hypo 
zygon), ser un esclavo (Gal 5:1; 1T1 6:1+); 4. LN 
22.27 emtídnu Cuyov TtOV TPáxnlov 
(epitithemi zygon epi ton trachelon), estar sobre- 
cargado de obligaciones, literalmente, poner un 
yugo sobre la cerviz (Ac 15:10+) 

2434 Cúun (zyme), nc (es), n (he): s.fem.; = 
DBLHebr 2809, 8419; Strong 2219; TDNT 
2.902—1. LN 5.11 levadura, leudante, fermento 
que hace crecer una masa (Mt 13:33; Lk 13:21; 
1Co 5:6-8; Gal 5:9+); 2. LN 88.237 falso, hipó- 
crita (enseñanza), (Mt 16:6, 11, 12; Mk 8:15; Lk 
12:1+) 

2435 Cvuów (zymo0): vb.; = Strong 2220; TDNT 
2.902—LN 5.12 usar levadura, hacer leudar (pa- 
ra hacer masa), leudar (Mt 13:33; Lk 13:21; 1Co 
5:6; Gal 5:9+) 

CO (z0): vb. [1P SG PRES IND ACT, forma con- 
traída]; = Strong 2198 —servido por 2409 

2436 (wypéw (zogreó): vb.; = DBLHebr 2649; 
Strong 2221—LN 37.1 controlar, literalmente, 
capturar, atrapar, prender con red (vivo), (Lk 5:10; 
2Ti 2:26+) 

2437 (wn (z0€), ña (es), n (he): s.fem.; = 
DBLHebr 2644, 2645; Strong 2222; TDNT 
2.8321. LN 23.88 vida (Lk 12:15; Jn 1:4; 14:6; 
Ro 5:18; Php 1:20); 2. EN 4.1 yuxn Cuñs (psyche 


z0€s), ser vivo (Rev 16:3+) 


eri 


2438 (wvn (z0n€), nc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 2223; TDNT 5.302—LN 6.178 cinto, faja 
(Mt 3:4; 10:9; Mk 1:6; 6:8; Ac 21:11%, Rev 
1:13; 15:6+) 

2439 (OVvvuu (zonnymi): vb.; = DBLHebr 2520; 
Strong 2224; TDNT 5.302—A1. LN 49.14 ceñirse, 
ponerse un cinto o faja (Ac 12:8+); 2. LN 49.8 
vestirse, ataviarse (incluyendo un cinto), (Jn 
21:18), nota: es posible que los términos en 
estos versículos tengan el sentido de una u otra 
entrada 


2440 (wvvów (zonnyó): vb.; = Strong 2224— 
foma alternativa del léxico; ver 2439 

2441 (woyovéw (z0ogoneo): vb.; = Strong 2225; 
TDNT 2.873—A1. LN 23.89 mantener con vida, 
preservar la vida (Lk 17:33; Ac 7:19+); 2. LN 
23.92 hacer vivir, dar vida (1T1 6:13+) 
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2442 (Gov (z0o0n), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 2651; Strong 2226; TDNT 2.873—1. 
LN 4.2 animal (Heb 13:11; 2Pe 2:12; Jude 10+); 
2. LN 12.32 ser viviente, (en la mayoría de las 
versiones) criatura viviente; bestias (Rev 4:6—7:11 
passim; 14:3; 15:7; 19:4+) 

2443 (wonoiéw (z00poieó): vb.; = Strong 2227; 
TDNT 2.874;—LN 23.92 hacer vivir, dar vida a, 
impartir vida a (Jn 5:21%; 6:63; Ro 4:17; 8:11; 
1Co 15:22, 36, 45; 2Co 3:6; Gal 3:21; 1Pe 3:18+) 


2444 y (e): letra simple del alfabeto griego (no 
se encuentra en GNT); no se encuentra en LN 
2445 y (€): pt.; = Strong 2228—1. LN 89.139 o; 
indicador de una alternativa (Mt 5:36); 2. LN 
64.18 que; indicador de comparación (Mt 10:15); 
3. LN 89.140 1 ...1 (€ ... €), sea ... o (Mt 6:24; Lk 
16:13) 

2446 $ (€): adv; = 2229— 
verdaderamente, sin duda; una definición basada 
en una acentuación alternativa, otros asumen que 
se trata de una partícula (1Co 9:15 v.1.); ver 2445 
2447 í uñv (€ men): adv.; = Strong 2229 + 
3375—sin duda (Heb 6:14 v.l. TR); no se en- 
cuentra en LN 


Strong 


2448 nyeuoveúw (hégemoneuo): vb.; = Strong 
2230—LN 37.60 ser gobernador, guiar, gober- 
nar (Lk 2:2; 3:1+) 

2449 nyeuovía (hegemonia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2231—LN 37.58 gobierno, re- 
ino, imperio, soberanía (Lk 3:1+) 

2450 nyeuwv (hegemón), óvoc (onos), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 2232—-1. LN 37.59 soberano 
(Mt 2:6); 2. LN 37.83 gobernador, procurador 
romano, es decir, gobernador de una provincia 
romana menor (Mt 27:2; Ac 23:24) 

2451 nyéopon (hegeomai): vb.; = Strong 2233— 
1. EN 31.1 ser de una opinión, considerar, pen- 
sar, tener en cuenta (Ac 26:2; Php 2:3); 2. LN 36.1 
guiar, conducir, gobernar (Lk 22:26); 3. LN 37.58 
gobernar, con la implicación de dirección y lide- 
razgo (Ac 7:10) 

2452 ndéws (hedeos): adv. [ver fó1ota (hedista), 
entre 2453-2454]; = Strong 2234 € 2236—LN 
25.129 gustosamente, con gusto, de buena gana 
(Mk 6:20; 12:37; 2Co 11:19+) 

2453 món (ede): adv.; = Strong 2235—1. LN 
67.20 ya, ahora, ahora mismo (Mt 3:10; Lk 11:7); 
2. LN 67.40 non roté (ede pote), finalmente (Ro 
1:10; Php 4:10+) 
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ñó1ota (hedista): adv. [servido por 2452]; = 
Strong 2234 £ 2236 —LN 25.129 (superlativo) de 
muy buena gana, con sumo placer, en la cúspide 
de la felicidad (2Co 12:9, 15+) 

2454 nóovr, (hedone), ñc (és), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 2237; TDNT 2.909—1. LN 25.111 placer, 
gusto, algo que uno realmente disfruta hacer (Lk 
8:14; Jas 4:3; 2Pe 2:13+); 2. LN 25.27 pasión, 
deseo (sexual) (Tit 3:3; Jas 4:1+), nota: es posible 
que los términos en estos versículos tengan el sen- 
tido de una u otra entrada 

2455 nóvoouov (hedyosmon), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2238—LN 3.23 menta, una plan- 
ta de jardín usada para sazonar (Mt 23:23; Lk 
11:42+) 

2456 doc (ethos), ovc (ous), tó (to): s.neu.; = 
Strong 2239—LN 41.25 costumbre, hábito, es 
decir, las costumbres reflejan el carácter o la mo- 
ral de las personas (1Co 15:33+) 

2457 fíxw (heko): vb.; = Strong 2240; TDNT 
2.9261. LN 15.84 arribar, haber llegado (Jn 
4:47; 8:42); 2. LN 85.10 estar aquí, estar presen- 
te, con la implicación el arribo sin que eso supon- 
ga estar presente (Jn 8:42), para otra interpretación 
ver anterior; 3. LN 13.112 suceder, ocurrir (Mt 
24:14; Lk 13:35; 2Pe 3:10) 

2458 1. nAí (eli): semítico; = Strong 2241—LN 
12.3 mi Dios, literalmente, Elí (Mt 27:46%+) 
2459 II. 'HA (Eli), ó (ho): s.pr.masc.; = Strong 
2242—(en la mayoría de las versiones) Elí (Lk 
3:23+); LN 93.141 

2460 'Hlías (Elias), ov (ou), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 488, 489; Strong 2243; TDNT 2.928— 
(en la mayoría de las versiones) Elías (Mt 11:14; 
Mk 6:15; 9:4; 15:35; Lk 1:17; 4:25; Jn 1:21, 25; 
Ro 11:2; Jas 5:17); LN 93.142 

2461 ndiuxia (helikia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 2244; TDNT 2.941—1. LN 67.151 curso 
de la vida, el período de tiempo en que una per- 
sona está viva (Mt 6:27; Lk 12:25; Heb 11:11+), 
para otra interpretación, en los Evangelios ver 
último; 2. LN 67.156 maduro, de edad (Jn 9:21, 


23+); 3. LN 81.4 estatura, altura del cuerpo (Mt 
6:27; Lk 2:52; 12:25; 19:3; Eph 4:13+) 

2462 miixoc (hélikos), n (e), ov (on): adj.; = 
Strong 2245—A1. LN 79.127 cuán extenso, cuán- 
to, cuán grande (Col 2:1; Jas 3:5a cuán pequeño 
3:5b+; Gal 6:11 v.1. NA26); 2. LN 78.13 intenso, 
lucha intensa (Col 2:1) 

2463 flios (hélios), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 9087; Strong 2246—LN 1.28 sol (Mt 
13:43; 17:2; 24:29; Mk 4:6; Ac 2:20; 1Co 15:41; 
Jas 1:11; Rev 1:16; 10:1; 19:17; 21:23) 

2464 ños (helos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 2247—LN 6.22 clavo usado para crucifi- 
car (Jn 20:25%%+) 

2465 nuépa (hémera), as (as), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 3427; Strong 2250; TDNT 2.9431. 
LN 67.178 día, aproximadamente un período de 
24 horas que se calculaba desde la puesta del sol 
(Ek 13:14); 2. LN 67.186 período del día, 
aproximadamente un período de 12 horas com- 
prendido entre la salida y la puesta del sol (Jn 
9:4), 3. LN 67.142 período, unidad de tiempo, 
lapso indefinido (Lk 1:23); 4. LN 14.40 día, en 
contraste con la noche (Lk 4:42); 5. LN 56.1 tri- 
bunal de justicia (1Co 4:3+); 6. LN 11.14 viol 
Tí nuépas (huioi tes hemeras), pueblo de Dios, 
uno que pertenece al día (1Th 5:5+), nota: ver el 
índice LN para un tratamiento más completo de 
las unidades del léxico. 

2466 nuétepos (hémeteros), a (a), ov (on): adj.; = 
Strong 2251—LN 92.5 nuestro/s/ nuestra/s (Ac 
2:11; 26:5; Ro 15:4; 2T1 4:15; Tit 3:14; 1Jn 1:3; 
2:2+; Lk 16:12 v.l.; Ac 24:6 v.l.) 

2467 nuiavic (hémithanées), éc (es): adj.; = 
Strong 2253—LN 23.122 medio muerto (Lk 
10:30+) 

2468 úuiouc (hemisys), e1a (eia), v (y): adj.; = 
DBLHebr 2942; Strong 2255—LN 60.62 una 
mitad (tanto temporal como espacial) (Mk 6:23; 
Lk 19:8; Rev 11:9, 11; 12:14+) 

2469 nuiwprov (hémiorion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2256—LN 67.200 media hora 
(Rev 8:1+) 

2470 nuiwpov (hémioron), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2256—una forma ortográfica 
alternativa que se encuentra en LN, BAGD, GD y 
otros (Rev 8:1 v.l. BAGD); ver 2469 
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2471 nyvixa (henika): pt. (denotando tiempo); = 
Strong 2259—LN 67.36 cuando, (2Co 3:15, 16+) 
2472 ínep (eper): pt.; = Strong 2260—LN 64.19 
que, más que; un indicador enfático de compara- 
ción (Jn 12:43+) 

2473 fímioc (epios), a (a), ov (on): adj.; = Strong 
2261 —LN 88.61 gentil, amable (2Ti 2:24+; 1Th 
2:7 v.1.) 

2474 "Hp (Er), ó (ho): s.pr.masc.; = Strong 
2262—LN 93.143 Er (Lk 3:28+) 

2475 vpepos (eremos), ov (on): adj.; = Strong 
2263—LN 88.104 tranquilo, pacífico, apacible 
(Ti 2:2+) 

2476 'Hpwónc (Herodes), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2264—-LN 93.144 Herodes 1. 
el Grande (Mt 2:1, 3, 7; 2:15, 19); 2. Antipas, hijo 
del número 1 (Mt 14:1-6) 3. Agripa l, nieto del 
número 1, (Ac 12:1-21) 

2477 "“Hpwóravoí (Herodianoi), úGv (on), o (ho): 
s.pr.masc.gent.; = Strong 2265—LN 11.87 Hero- 
dianos (Mt 22:16; Mk 3:6; 12:13+; Mk 8:15 v.l.) 
2478 Hpwdiác (Herodias), ¿doc (ados), 1 (he): 
s.pr.fem.; = Strong 2266—LN 93.145 Herodías 
(Mt 14:3, 6; Mk 6:17, 19, 22; Lk 3:19+) 

2479 'Hpwdiwv (Herodion), wvoc (Onos), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2267—LN 93.146 Herodión 
(Ro 16:11+) 

2480 'Hoaíac (Esaias), ov (ou), ó (ho): s.pr.masc.; 
= DBLHebr 3833; Strong 2268—(en la mayoría 
de las versiones) Isaías (Mt 3:3; Mk 1:2; Lk 3:4; 
Jn 1:23; Ac 8:28; Ro 9:27; 10:16; 15:12; Mt 13:35 
v.1.); LN 93.147 

2481 'Hoaó (Esau) ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 6916; Strong 2269; TDNT 2.953—LN 
93.148 Esaú (Ro 9:13; Heb 11:20; 12:16+) 

2482 foowv (hessón), ov (on): adj.; = Strong 
22761. LN 78.38 menos (2Co 12:15+; Mt 
20:28 v.l. NA26); 2. LN 65.29 para peor, causar 
daño a la vida de la iglesia (1Co 11:17+) 

2483 novxá(w (hésychazo): vb.; = DBLHebr 
9200; Strong 2270—1. LN 23.82 descansar (Lk 
23:56+); 2. LN 88.103 vivir una vida tranquila 
(Th 4:11+); 3. LN 33.119 permanecer callado, 
estar en silencio, no tener objeción (Lk 14:4; Ac 
11:18; 21:14+; Ac 22:2 v.1. NA26) 

2484 nouxía (hesychia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 2271—A1. LN 22.43 circunstancias apa- 


cibles, ausencia de disturbio (2Th 3:12+), para 
otro enfoque, ver anterior; 2. LN 33.119 silencio 
(Ac 22:2; 1Ti 2:11, 12+; Ac 21:40 v.l. NA26); 3. 
LN 88.103 vida apacible, sentar cabeza (Th 
3:12+), para otra interpretación, ver arriba 

2485 noúxioc (hesychios), ov (on): adj.; = Strong 
2272—LN 88.104 tranquilo (1Ti 2:2; 1Pe 3:4+) 
2486 rol (étoi): pt. (disyuntiva), = Strong 
2273—LN 89.140 o ... 0; un indicador de dos 
alternativas (Ro 6:16+) 

2487 frtrdouor (hettaomai): vb.; = Strong 
2274—LN 39.61 ser derrotado, ser dominado, 
ser vencido (2Pe 2:19, 20+; 2Co 12:13 v.l. 
BAGD) 

2488 fúrinua (hettema), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2275—LN 13.22 fracaso, pérdi- 
da, derrota (Ro 11:12; 1Co 6:7+) 

2489 úriwv (hetton), ov (on): adj.; = Strong 
2276—(Mt 20:28 v.1. NA26); ver 2482 
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2490 nxéw (echeo): vb.; = Strong 2278; TDNT 
2.954—LN 14.80 hacer ruido, sonar, resonar 
(1Co 13:1+; Lk 21:25 v.l. NA26) 

2491 1. ñxoc (echos), ov (ou), ó (ho): s.masc. [ver 
también 2492]; = Strong 2279—1. LN 33.211 
información, noticia, informe (Lk 4:37+); 2. LN 
14.75 sonido potente (Ac 2:2); sonido de trom- 
peta (Heb 12:19+) 

2492 II. ñxoc (echos), ovc (ous), tó (to): s.neu. 
[ver también 2491]; = Strong 2279—LN 14.75 
sonido, rugido, ruido (del mar) (Lk 21:25+) 

2493 xo (echo), oc (ous), Y (he): s.fem.; = 
Strong 2279 —forma alternativa del léxico basada 


en la acentuación genitiva un ruido (Lk 21:25 
v.l.); ver 2492 


2494 0 (th): letra simple del alfabeto griego (no 
aparece en el NTG); no se encuentra en LN 

2495 04 (tha): vb. [en arameo] [ver también 
3448]; = DBLAram 10085cf; Strong 3134; TDNT 
4.466 —LN 15.82 venir (1Co 16:22+) 

2496 Oáfita (thabita): semítico; = Strong 5008— 
niña pequeña (Mk 5:41 v.l. NA26); no se en- 
cuentra en LN 

Sadaíos (Thadaios), ov (ou), O (ho): s.pr.masc. 
[ver 2497]; = Strong 2280—LN 93,149 Tadeo 
(Mk 3:18 v.1. LN) 

2497 Oaddaios (Thaddaios), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2280—LN 93.150 Tadeo (Mt 
10:3; Mk 3:18+) 

2498 Oátacoa (thalassa), ns (es), y (he): s.fem.; 
= DBLHebr 3542; Strong 2281—1. LN 1.69 mar, 
término colectivo genérico para cualquier masa de 
agua (Rev 7:1); 2. LN 1.70 lago, masa particular 
de agua, la cual podría también ser un mar (Mt 
4:18; Ac 7:36; 27:30), nota: cuando se refiere a la 
masa de agua en Galilea, el término más apropia- 
do es lago, especialmente cuando se contrasta con 
“los Grandes Lagos” de América del Norte; sin 
embargo el término “mar” es aceptable 

2499 0lMiw (thalpo): vb.; = Strong 2282—LN 
35.36 cuidar de, con la implicación de amar y 
consolar (Eph 5:29; 1Th 2:7+) 

2500 Oauáp (Thamar), Y (he): s.pr.fem.; = 
DBLHebr 9470; Strong 2283; TDNT 3.1—Len la 
mayoría de las versiones) Tamar (Mt 1:3+); LN 
93,151 


2501 —BauPéouar 
(thambeo): vb.; = Strong 2284; TDNT 3.4—LN 


(thambeomai),  dauféw 


NTG Nuevo Testamento griego 

vb. verbo 

Strong Concordancia e índices de Strong 

TDNT Diccionario Teológico del Nuevo Testamento de Kittel 
LN Léxico Griego-Inglés de Louw-Nida 
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25.209 estar asombrado, estar atónito (Mk 1:27; 
10:24, 32+; Ac 3:11 v.1. NA26; 9:6 v.l. NA26) 


2502 SáuBos (thambos), ou (ous), tÓ (to) o co- 


mo variante ov (ou), 0 (ho): s.neu. o masc.; = 
Strong 2285; TDNT 3.4—LN 25.208 asombro, 
admiración, estupefacción (Lk 4:36; 5:9; Ac 
3:10+) 

Sdaváciuov (thanasimon), ov (ou), tó (to): s.neu. 
[servido por 2503]; = Strong 2286—veneno mor- 
tal (Mk 16:18 v.1.); LN 23.115 

2503 Bdaváciuos (thanasimos), ov (on): adj.; = 
Strong 2286—(cosa) mortal; ver Baváciuov 
(thanasimon), ov (ou), tó (to), arriba 


2504 Bavarnpópos (thanatephoros), ov (on): 
adj.; = Strong 2287—LN 23.115 mortífero (Jas 
3:8+) 

2505 SBávatos (thanatos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 1822, 4637, 4638; Strong 
2288; TDNT 3.7—1. LN 23.99 muerte, moribun- 
do (Lk 23:15); 2. LN 23.158 plaga, pestilencia, 
enfermedad pandémica, asociada al castigo de 
Dios (Rev 6:8); 3. LN 23.117 eiui év Bavátors 
(eimi en thanatois), en peligro de muerte (2Co 
11:23+) 

2506 Savartów (thanatoó): vb.; = DBLHebr 
4637; Strong 2289; TDNT 3.21—1. LN 20.65 
ejecutar, matar; (voz pasiva) estar expuesto a la 
muerte, ser asesinado (Mt 10:21; 26:59; 27:1; Mk 
13:12; 14:55; Lk 21:16; Ro 7:4; 8:36; 2Co 6:9; 
1Pe 3:18+); 2. LN 68.48 detener completamen- 


te, extensión figurativa de la entrada anterior (Ro 
8:13+) 





+ He citado cada referencia de esta palabra relacionada a esta 
definición. 

v.!. variante de lectura en un manuscrito 

NA26 Nestle-Aland 

s. sustantivo, o sustantivos 

neu. neutro 

masc. masculino 

adj. adjetivo o adjetivado 

DBLHebr Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Hebreo 
(Antiguo testamento) 


2507 Bántw (thapto): vb.; = DBLHebr 7699; 


Strong 2290—1. LN 52.4 enterrar, sepultar (Mt 
14:12; Lk 16:22; Ac 2:29; Ac 5:6, 9, 10; 1Co 
15:4+); 2. LN 35.46 Bántw tOV TatÉPpa uov 


dárrTo tOV matépa nov (thapto ton patera mou 


thaptó ton patera mou), cuidar del padre hasta la 
muerte (Mt 8:21; Lk 9:59+); 3. LN 33.137 úqec 
TOUS vekpodc Bayas tOUE ¿autÓMv vexpoús (aphes 
tous nekrous thapsai tous heautón nekrous), ése 
no es el problema (Mt 8:22; Lk 9:60+) 

2508 0Oú%pa (Thara), 0 (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 9561; Strong 2291 —(en la mayoría de 
las versiones) Taré, Téraj, Térah (Lk 3:34+); LN 
93132 

2509 dappéw (tharreo): vb. [ver también 2510]; = 
Strong 2292; TDNT 3.25—LN 25.156 tener va- 
lor, tener confianza, ser osado (2Co 5:6, 8; 7:16; 
10:1, 2; Heb 13:6+) 

2510 dapoéw (tharseo): vb. [ver también 2509]; = 
Strong 2293; TDNT 3.25—LN 25.156 tener va- 
lor (en el imperativo) ¡Cobra ánimo!, ¡Ten valor!, 
¡Anímate! (Mt 9:2, 22; 14:27; Mk 6:50; 10:49; Jn 
16:33; Ac 23:11+) 

2511 Sápoocs (tharsos), ovs (ous), tó (to): s.neu.; 
= Strong 2294—LN 25.157 Miubávo Bápoos 
(lambanó tharsos), cobrar valor, recibir ánimo 
(Ac 28:15+) 

2512 S0avua (thauma), artos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2295; TDNT 3.27—1. LN 25.212 
asombro, admiración (Rev 17:6+); 2. LN 25.216 
milagro, maravilla, prodigio (2Co 11:14+) 

2513 davuálw (thaumazo): vb.; = Strong 2296— 
1. LN 25.213 estar asombrado, estar maravilla- 
do, estar admirado, estar sorprendido (Ac 7:31; 
Rev 13:3; Mt 9:8 v.1.; Mk 6:51 v.l.); 2. LN 33.365 
davuáfw rpóswTOV (thaumazó prosópon), adular 
(Jude 16+) 

2514 Oavuácios (thaumasios), a (a), ov (on): 
adj; = DBLHebr 7099; Strong 2297; TDNT 
3.21—LN 25.215 maravilloso, asombroso, extra- 
ordinario (Mt 21:15+) 

2515 Savuacrós (thaumastos), í (€), óv (on): 
adj.; = Strong 2298; TDNT 3.27—LN 25.215 ma- 
ravilloso, asombroso, extraordinario (Mt 21:42; 
Mk 12:11; Jn 9:30; 1Pe 2:9; Rev 15:1, 3+) 





pr. propio (es decir, no común, sino muy limitado en alcance) 
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2516 Ozd (thea), úíc (as), Y (hé): s.fem.; = Strong 
2299 —LN 12.25 diosa Artemisa, es decir, Diana 
(Ac 19:27+) 

2517 Dedouar (theaomai): vb.; = Strong 2300; 
TDNT 5.315—1. LN 24.14 mirar, ver, (voz pasi- 
va) ser visto (Mt 6:1; Mk 16:11, 14 v.1.); 2. LN 
34.50 visitar, ir a ver (Mt 22:11; Ro 15:24+) 
2518 0satrpilw (theatrizó): vb.; = Strong 2301; 
TDNT 3.42—LN 25.201 avergonzar pública- 
mente, exponer públicamente (NVI), un espectá- 
culo público (RVR, RVA, LBLA), exposición 
pública (Heb 10:33+) 

2519 Déatpov (theatron), ov (ou), TÓ (to): s.neu.; 
= Strong 2302; TDNT 3.42—1. LN 7.54 anfitea- 
tro, en este caso, un teatro amplio con asientos, 
con una capacidad para un poco menos de 25.000 
personas sentadas muy juntas, con compartimen- 
tos sin asientos para espectadores de pie muy jun- 
tos, con un área de escenario versátil (Ac 19:29, 
31+); 2. LN 24.15 espectáculo, como puesto en 
escena, al frente y al centro, en un anfiteatro uni- 
versal (1Co 4:9+) 


2520 Osiov (theion), ov (ou), tó (to): s.neu. [ver 
también 2521]; = Strong 2303; TDNT 3.122—1. 
LN 12.13 ser divino (Ac 17:29+; Ac 17:27 v.l. 
NA26; Tit 1:9 v.1. NA26); 2. LN 2.26 azufre (Lk 
17:29; Rev 9:17, 18; 14:10+); 3. LN 1.22 Muvn 
TOÚ rrupos xa Beiov (limne tou pyros kai theiou), 
infierno, literalmente, lago de fuego y azufre (Rev 
19:20; 20:10; 21:8+) 

2521 0Ogioc (theios), Bela (theia), Oeiov (theion): 
adj. [ver también 2520]; = Strong 2304; TDNT 
3.122—LN 12.14 divino (2Pe 1:3, 4+) 

2522 Besiórnc (theiotés), nroc (étos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2305; TDNT 3.123—LN 12.13 
ser divino, naturaleza divina, divinidad (Ro 
1:20+) 

2523 Oeiwónc (theiódes), ec (es): adj.; = Strong 
2306—LN 79.36 amarillo sulfuroso (Rev 9:17+) 
2524 OéxMa (Thekla), nc (es), 1 (he): s.pr.fem.— 
Tecla (2T1 3:11 v.l. NA26); no se encuentra en 
LN 


fem. femenino 

NVI Nueva Versión Internacional 
RVR Reina Valera 1960 

RVA Reina Valera Actualizada 
LBLA La Biblia de las Américas 


2525 Oéglnua (thelema), artos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2307; TDNT 3.52—1. LN 25.2 
deseo, anhelo (1Pe 4:2); 2. LN 30.59 propósito, 
voluntad, decisión, intento (Mt 6:10; Eph 1:5); 3. 
LN 25.29 vapxos BéAnua (sarkos thelema), de- 
seos sexuales (Jn 1:13+) 

2526 délnorxc (thelesis), ewc (eos), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 2308; TDNT 3.62—LN 25.1 deseo, 
voluntad, decisión (Heb 2:4+) 

2527 Gélo (theló): vb.; = Strong 2309; TDNT 
3.441. LN 30.58 propósito, voluntad, decidir 
(Col 1:27), para otra interpretación, ver siguiente; 
2. LN 25.1 desear, querer (Gal 4:9; Col 1:27; Mt 
21:30 v.l. NA26), para otra interpretación, ver 
anterior; 3. LN 25.102 disfrutar, sentir placer por 
algo (Mk 12:38); 4. LN 33.136 Oéde1 ivan (thelei 


einai), significa (Ac 2:12; 17:20+; Lk 15:26 v.l. 


NA26); 5. LN 31.4 ser de una opinión, pensar 
que algo es así (2Pe 3:5+) 

2528 Oeuétiov (themelion), ov (ou), tó (to): 
s.neu. [ver también 2529]; = Strong 2310; TDNT 
3.63—1. LN 7.41 fundamento (Ac 16:26+), para 
otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 89.12 
cimiento, fundamento (1Ti 6:19; Heb 6:1+) 

2529 Osuéios (themelios), ov (ou), o (ho): 
s.masc. [ver también 2528]; = Strong 2310—A. 
LN 7.41 fundamento (Lk 6:48, 49; 14:29; Ro 
15:20; 1Co 3:10, 11, 12; Eph 2:20; 2T1 2:19; Heb 
11:10; Rev 21:19%%+), nota: las fuentes difieren 
entre el género de 2528 y 2529; 2. LN 7.43 piedra 
basal (Rev 21:14+) 

2530 Oeuetión (themelioó): vb.; = DBLHebr 
3569; Strong 2311; TDNT 3.63—A1. LN 7.42 po- 
ner un fundamento (Mt 7:25; Heb 1:10+; Lk 
6:48 v.l.); 2. LN 31.94 cimentar la fe, (voz pasi- 
va) ser cimentado, ser afirmado (Eph 3:17; Col 
1:23; 1Pe 5:10+) 

2531 0sodídaxtoc (theodidaktos), ov (on): adj.; = 
Strong 2312; TDNT 3.121—LN 33.228 instruido 
por Dios (1Th 4:9+) 

2532 Bsodóyos (theologos), ov (ou), 0 (ho): 
s.masc.—el que habla de Dios o de las cosas divi- 
nas (la inscripción inicial de Apocalipsis v.l.); no 
se encuentra en LN 


€%) La palabra definida aparece 2 veces en un versículo bíblico 
particular 
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2533 Osouaxéw (theomacheo): vb.; = Strong 
2313; TDNT 4.528—luchar contra Dios (Ac 
23:9 v.l. NA26); no se encuentra en LN 

2534 Oeoudxos (theomachos), ov (on): adj.; = 
Strong 2314; TDNT 4.528—LN 39.32 que lucha 
contra Dios (Ac 5:39+) 

2535 Dsónvevotos (theopneustos), ov (on): adj.; 
= Strong 2315; TDNT 6.453—LN 33.261 inspi- 
rado por Dios, inspirado, revelado por Dios (Ti 
3:16+) 

2536 Bsóc (theos), o (ou), 0 (ho) y Y (he) 
Hechos 19:37: s.masc. y fem.; = DBLHebr 466; 
Strong 2316; TDNT 3.65—1. LN 12.1 Dios (Ac 
17:24); 2. LN 12.22 dios, un ser supernatural que 
no es el Dios único y verdadero (Ac 28:6; Mk 
16:19 v.l.; Ac 7:46 v.l.; Php 1:14 v.l.; 1Th 2:16 
v.1.); 3. LN 12.25 diosa (Ac 19:37+); 4. LN 12.15 
vioc toÚ Beod (huios tou theou), el Hijo de Dios, 
(Mt 4:3); 5. LN 12.24 ó Beocs TOÚ aivos TOUTOV 
(ho theos tou aiónos toutou), el Diablo, literal- 
mente, el dios de este siglo (2Co 4:4+); 6. LN 
33.468 Siówui Sógav TW Be (didomi doxan tó 


theó), prometer decir la verdad, literalmente, dar 
la gloria a Dios (Jn 9:24+) 

2537 Dsovépera (theosebeia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 2317; TDNT 3.123—LN 53.1 
religión, es decir, la adoración, reverencia y fide- 
lidad a Dios (1Ti 2:10+) 

2538 OBsooeprc (theosebes), éc (es): adj.; = Strong 
2318; TDNT 3.123—LN 53.6 religioso, piadoso, 
temeroso de Dios, devoto (Jn 9:31+) 

2539 Bsootuyís (theostyges), éc (es): adj. = 
Strong 2319—LN 88.205 que aborrece a Dios, 
odiado por Dios (Ro 1:30+) 

2540 Osórnc (theotes), ntoc (etos), Y (he): s.fem.; 
= Strong 2320; TDNT 3.119—LN 12.13 ser divi- 
no, deidad, divinidad (Col 2:9+) 

2541 Osógidos (Theophilos), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2321—LN 93.153 Teófilo 
(Lk 1:3; Ac 1:1+) 

2542 Oepareía (therapeia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 2322; TDNT 3.131—1. LN 
23.139 curación (Lk 9:11; Rev 22:2+); 2. LN 
46.6 servidumbre de la casa, los que proveen 
servicio y cuidado (Lk 12:42+; Mt 24:45 v.l. 
NA26) 


2543 Oepareúw (therapeuo): vb.; = Strong 2323; 
TDNT 3.128—1. LN 23.139 sanar, curar; (voz 
pasiva) ser sanado, ser curado (Mt 4:23; Lk 6:18; 
Lk 9:2 v.1.); 2. LN 35.19 servir (Ac 17:25+) 

2544 Oepárov (therapón), ovtoc (ontos), o (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 6269; Strong 2324; TDNT 
3.132—LN 35.20 siervo (Heb 3:5+) 

2545 Oepi(w (therizó): vb.; = DBLHebr 7917; 
Strong 2325; TDNT 3.132—LN 43.14 segar, 
cosechar el grano (Mt 25:24; Lk 12:24; Jn 4:36; 
1Co 9:11; 2Co 9:6; Gal 6:7; Jas 5:4; Rev 14:15) 
2546 Oepicnós (therismos), 0% (ou), o (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 7907; Strong 2326; TDNT 
3.133—A1. LN 43.14 siega, cortar el grano maduro 
(Mt 13:30); 2. LN 43.15 cosecha, el fruto que ha 
sido segado (Lk 10:2) 

2547 Bepioriic (theristés), o (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 2327—LN 43.16 segador, co- 
sechador (Mt 13:30, 39+) 

2548 Depuaivouar (thermainomai), Depuaívw 


(thermaino): vb.; = Strong 2328—LN 79.73 ca- 
lentarse (Mk 14:54, 67; Jn 18:18%, 25; Jas 
2:16+) 

2549 Oépun (therme), nc (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 2329—LN 79.70 calor (Ac 28:3+) 

2550 Oépos (theros), ovc (ous), tó (to): s.neu.; 


Strong 2330—LN 67.163 verano, la estación ca- 
liente (Mt 24:32; Mk 13:28; Lk 21:30+) 


2551 Oesev00IV Ma (Thessalia), ac (as), n (he): 


s.pr.fem.—Tesalía (Ac 17:15 v.l. NA26); no se 
encuentra en LN 


2552 Oseooadovixevse (Thessalonikeus), évc (e0s), 
o (ho): s.pr.masc.gent.; = Strong 2331—LN 
93.474 tesalonicense, persona de Tesalónica (Ac 
20:4; 27:2; 1Th 1:1; 2Th 1:1+) 

2553 Oegocadovikn (Thessalonike), ns (és), 1 
(he): s.pr.fem.; = Strong 2332—LN 93.475 Tesa- 
lónica (Ac 17:1, 11, 13; Php 4:16; 2T1 4:10+) 
2554 Ogudács (Theudas), á (a), o (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 2333—LN 93.154 Teudas (Ac 5:36+) 
2555 O0ewpéw (theoreó): vb.; = Strong 2334; 
TDNT 5.315—1. LN 24.14 mirar, ver, observar 
atentamente (Ac 7:56); 2. LN 32.11 entender, 





gent. gentilicio 
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percibir (Ac 17:22); 3. LN 90.79 experimentar, 
pasar por una situación o estado (Jn 8:51) 

2556 Oewpía (theoria), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 2335—LN 24.15 espectáculo, escena (Lk 
23:48+) 

2557 Oñxn (theke), ns (és), n (he): s.fem.; = 
Strong 2336—LN 6.119 vaina de espada, estu- 
che, funda (Jn 18:11+) 

2558 Onlá(w (thelazo): vb.; = DBLHebr 3567; 
Strong 2337—A1. LN 23.7 amamantar, es decir, el 
acto de alimentar a un bebé; (en el participio, un 
niño de pecho), (Mt 21:16; Lk 11:27+); 2. LN 
23.8 amamantar a un bebé, darle el pecho a un 
bebé, es decir, una madre que amamanta (Mt 
24:19; Mk 13:17; Lk 21:23+) 

2559 OñAvc (thélys), ela (eia), v (y): adj.; = 
Strong 2338—LN 79.103 femenino, relativo a las 
mujeres (Mt 19:4; Mk 10:6; Ro 1:26, 27; Gal 
3:28+) 

2560 Oñpa (thera), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 2339—A1. LN 6.24 trampa, red (Ro 11:9+); 
2. LN 37.15 controlar, extensión figurativa de la 
entrada anterior (Ro 11:9+) 

2561 Onpeúw (thereuo): vb.; = Strong 2340—LN 
27.30 atrapar en el error (Lk 11:54+) 

2562 Onpriouaxéw (theriomacheó): vb.; = Strong 
2341—LN 39.28 estar en un serio conflicto, 
literalmente, combatir con fieras como un entrete- 
nimiento público (1Co 15:32+), nota: el sentido 
podría ser literal, en oposición a LN 

2563 Onpíiov (therion), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 2651; DBLAram 10263; Strong 2342; 
TDNT 3.133—1. LN 4.3 un animal salvaje, 
cualquier criatura viviente, no humana (Ac 28:4); 
2. LN 4.4 cuadrúpedo, (Ac 11:6; Jas 3:7; Ac 
10:12 v.1.) en algunos contextos, una bestia (dia- 
bólica) (Rev 13:1ff); 3. LN 88.119 persona mal- 
vada (Tit 1:12) 

2564 Onocaupilw (thesaurizo): vb.; = Strong 
2343; TDNT 3.138—1. LN 65.11 atesorar, guar- 
dar, acumular, ahorrar, reservar (Mt 6:19, 20; Lk 
12:21; 1Co 16:2; 2Co 12:14; Jas 5:3; 2Pe 3:7+; Lk 
6:45 v.1.); 2. LN 13.135 hacer que suceda, la 
extensión figurativa de la entrada anterior, hacer 
que suceda con mayor intensidad (Ro 2:5+) 


DBLAram Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Arameo 
(Antiguo testamento) 


2565 Onoaupós (thesauros), 0 (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 238; Strong 2344; TDNT 
3.136—A1. LN 7.32 depósito (Mt 13:52); 2. LN 
6.140 cofre (Mt 2:11); 3. LN 65.10 tesoro, rique- 
za, lo que se acumula debido a su valor (Mt 19:21) 
2566 Oiyydvw (thingano): vb.; = Strong 23454. 
LN 24.74 tocar, entrar en contacto (Col 2:21; Heb 
12:20+); 2. LN 20.75 matar (Heb 11:28) 

2567 OMPoyar (thlibomai), OMPBw (thlibo): vb.; = 
DBLHebr 7639; Strong 2346; TDNT 3.139—1. 
LN 19.44 estrujar, apretar (Mk 3:9+; Lk 8:45 
v.1.); 2. LN 22.21 causar problema a (Th 1:6+); 
3. LN 22.15 (dep.) padecer aflicciones, sufrir 
persecución (2Co 1:6; 4:8; 7:5; 1Th 3:4; 2Th 1:7; 
1Ti 5:10; Heb 11:37+); 4. LN cf. 81.15-81.19 ser 
estrecho (Mt 7:14+) 

2568 OMivyrs (thlipsis), ews (eos), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 7639, 7650; Strong 2347; TDNT 
3.139 —LN 22.2 aflicción, angustia, opresión, 
tribulación (Mk 4:17; 13:19; Jn 16:21, 33; Ro 
8:35; 12:12; 1Co 7:28; 2Co 1:4; Col 1:24; 1Th 
1:6; Heb 10:33; Jas 1:27; Rev 2:9) 

2569 Ovñoxw (thnesko): vb.; = DBLHebr 4637; 
Strong 2348; TDNT 3.7—LN 23.99 morir, sólo 
en tiempo perfecto; haber muerto, estar muerto 
(Mt 2:20; Mk 15:44; Lk 7:12; 8:49; Jn 11:44; 
19:33; Ac 14:19; 25:19; 1T1 5:6+; Jn 12:1 v.1.) 
2570 Ovnróc (thnétos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 2349; TDNT 3.21—LN 23.124 mortal, 
relativo a estar sujeto a la muerte (Ro 6:12; 8:11; 
1Co 15:53, 54; 2Co 4:11; 5:4+) 

2571 Sopupálouar (thorybazomai), BopufdZw 
(thorybazó): vb.—LN 25.234 estar disgustado, 
estar distraído, molesto, turbado (RVR), afligido, 
escandalizado, preocupado (RVA, NVL LBLA, 
TLS, DHH) (Lk 10:41+) 

2572  DBopupéouar  (thorybeomai), 
(thorybeo): vb.; = Strong 2350—1. LN 39.44 co- 
menzar una revuelta, entregarse al desorden (Ac 
17:5+; Ac 21:13 v.1. NA26); 2. LN 25.234 (dep.) 
estar disgustado, estar alarmado, estar inquieto, 
estar preocupado (Mt 9:23; Mk 5:39; Ac 20:10+; 
Mk 13:7 v.1. BAGD) 

2573 0ópupos (thorybos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 2351—1. LN 14.79 clamor, 


dopupéw 





dep. deponente (voz media o voz pasiva con significado activo) 
DHH Dios Habla Hoy 
BAGD Léxico de Bauer, Arndt, Gingrich y Danker 
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alboroto, conmoción, disturbio, no necesariamente 
una revuelta (Mk 5:38; Ac 21:34; 24:18+); 2. LN 
39.42 revuelta, oposición violenta a la autoridad 
(Mt 26:5; 27:24; Mk 14:2; Ac 20:1+), nota: es 
posible que los términos en estos versículos ten- 
gan el sentido de una u otra entrada 

2574 Opavyatiíw (thraumatizo): vb.—romper 
(Lk 4:18 v.1. BAGD); no se encuentra en LN 
2575 Opaúw (thrauo): vb.; = Strong 2352—LN 
22.22 oprimir, (voz pasiva) ser oprimido, ser es- 
clavizado (Lk 4:18+) 

2576 Opéupa (thremma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2353—LN 4.5 ganado, animal 
doméstico, incluyendo ovejas, ganado vacuno, 
cabras, burros, etc. (Jn 4:12+) 

2577 Opnvéw (threneo): vb.; = Strong 2354; 
TDNT 3.148—1. LN 25.141 gemir, lamentar, una 
reacción emocional que puede o no ser una forma 
de ritual (Lk 23:27; Jn 16:20+), para otra interpre- 
tación ver entrada anterior; 2. LN 33.115 cantar 
canciones fúnebres, cantar un canto fúnebre (Mt 
11:17; Lk 7:32); 3. LN 52.2 lamentarse, lamen- 
tarse como un ritual (Lk 23:27; Jn 16:20+) 

2578 Opívos (threnos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 2355; TDNT 3.148—LN 33.116 canto de 
tristeza, canto fúnebre, endecha (Mt 2:18 v.1.) 
2579 Opnoxela (threskeia), ac (as), 1 (hé): s.fem.; 
= Strong 2356; TDNT 3.155—41. LN 53,1 reli- 
gión, creencias y prácticas en un contexto de fe en 
poderes sobrenaturales (Ac 26:5; Jas 1:26, 27+); 
2. LN cf. 53.53-53.64 culto (Col 2:18+) 

2580 Opnoxóc (threskos), óv (on) o Bpñokos 
(threskos), ov (on): adj.; = Strong 2357; TDNT 
3.155—LN 53.6 religioso, piadoso (Jas 1:26+) 
2581 Opiaupeúw (thriambeuo): vb.; = Strong 
2358; TDNT 3.159—1. LN 39.59 triunfar sobre, 
vencer a la oposición (Col 2:15+); 2. LN 39.60 
hacer triunfar, llevar en una procesión victoriosa 
(QCo 2:14) nota: ver LN para un análisis más 
completo 

2582 0píg (thrix), tpixós (trichos), Y (he): s.fem.; 
= DBLHebr 8552, 8553; DBLAram 10687; Strong 
2359—LN 8.12 cabello, hebras de cabello (Mt 
5:36; Mk 1:6; Lk 12:7; 21:18; Jn 11:2; Ac 27:34; 
1Pe 3:3; Rev 1:14; 9:8) 

2583 Opoéoyon (throeomai), Opogw (throeó): vb.; 
= Strong 2360—LN 25.262 (dep.) estar alarma- 


do, estar perturbado (Mt 24:6; Mk 13:7; 2Th 2:2+; 
Lk 24:37 v.1. NA26) 

2584 Opóubos (thrombos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 2361—LN 8.65 coágulo, o una 
gota (de sangre), (Lk 22:44 v.l.), nota: el contexto 
favorece la figura de sangre que fluye en una for- 
ma más o menos líquida, por lo tanto, gotas de 
sangre 

2585 Opóvos (thronos), ov (ou), o (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 4058; Strong 2362; TDNT 3.160—1. 
LN 6.112 trono, un sillón decorado, más grande 
de lo usual, para que se siente el gobernante (Rev 
5:1); 2. LN 37.70 gobernante, extensión figurati- 
va de la entrada anterior (Col 1:16), para otra in- 
terpretación, ver siguiente; 3. LN 12.44 poder 
sobrenatural (Col 1:16), para otra interpretación, 
ver anterior; 4. LN 37.71 autoridad para gober- 
nar, posición de poder (Lk 1:32); 5. LN 37.72 
lugar de gobierno (Heb 4:16; Rev 2:13) 

2586 Opúrto (thrypto): vb.—LN 19.37 romper 
en pedazos (1Co 11:24 v.1. NA26) 

2587 Ováteipa (Thyateira), wv (On), tá (ta): 
s.pr.neu.[pl.]; = Strong 2363—LN 93.476 Tiatira 
(Ac 16:14; Rev 1:11; 2:18, 24+) 
Ovátipa  (Thyatira), wv  (0n), 
s.pr.neu.[pl.]; = Strong 2363—ver 2587 
2588 Suyátrnp (thygater), atpós (atros), Y (he): 
s.fem.; = DBLHebr 1426; Strong 2364—1. LN 
10.46 hija, descendiente femenino (Mt 10:37); 2. 
LN 9.47 hija, querida señora; una mujer por la 
cual se siente un interés afectivo (Mt 9:22); 3. LN 
10.31 descendiente femenino, progenie femeni- 
na, con la implicación del mismo tipo o clase (Lk 
13:16); 4. LN 11.65 habitante femenina (Lk 
23:28); 5. EN 11.66 Ouyátrnp Xiwv (thygater 


Sión), pueblo de Jerusalém, una tierna personifi- 
cación (Mt 21:5; Jn 12:15+) 

2589 Suyárprov (thygatrion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2365—LN 10.47 hijita (Mk 5:23; 
7:25+) 

2590 OúgMoa (thyella), ns (és), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 2366—LN 14.6 vendaval, tempestad 
(RVR, RVA, DHH), huracán, tormenta (NVI, 
TLA), torbellino (LBLA) (Heb 12:18+) 


TÁ 


(ta): 


pl. plural 
TLA Traducción al Lenguaje Actual 
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2591 Ovivos (thuinos), n (€), ov (on): adj.; = 
Strong 2367—LN 3.63 hecho de madera de 
cedro, relativo al árbol de cedro (Rev 18:12+) 
2592 Ovuíaya (thymiama), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 7792; Strong 2368—1. LN 
6.211 incienso, sustancia aromática que se quema 
por el humo de olor agradable que emite (Rev 5:8; 
8:3, 4; 18:13+); 2. LN 53.25 ofrenda de incienso 
(Lk 1:10, 11+), nota: es posible que los términos 
en estos versículos tengan el sentido de una u otra 
entrada 

2593 Oumaríipiov (thymiatérion), ov (ou), TÓ 
(to): s.neu.; = Strong 2369 —LN 6.116 altar del 
incienso (Heb 9:4+) 

2594 Ovuiáw (thymiao): vb.; = DBLHebr 7787; 
Strong 2370—LN 53.25 ofrecer incienso, que- 
mar incienso (Lk 1:9+) 

2595 Ovuopaxéw (thymomacheó): vb.; = Strong 
2371—A1. LN 88.180 estar furioso, estar exaspe- 
rado (Ac 12:20+), para otra interpretación, ver 
siguiente; 2. LN 33.453 discutir furiosamente 
(Ac 12:20+), para otra interpretación, ver anterior 
S9vyuóopar (thymoomai): vb.; = Strong 2373—ver 
2597 

2596 Svuós (thymos), 00 (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 678, 2771, 2779; Strong 2372; TDNT 
3.167—1. LN 88.178 furia, cólera, ira, enojo (Lk 
4:28; Ac 19:28; Ro 2:8); 2. LN 25.19 pasión in- 
tensa (Rev 14:8; 18:3) 

2597 Ovów (thymo0), Bvuóouar (thymoomai): 
vb.; = DBLHebr 3013; Strong 2373—LN 88.179 
(voz pasiva) estar sumamente enfurecido (Mt 
2:16+) 

2598 Oúpa (thyra), ac (as), n (he): s.fem.; = 
DBLHebr 7339, 1946; Strong 2374; TDNT 
3.1734. LN 7.49 puerta, portón (Ac 12:13); 2. 
LN 7.39 entrada, portal, ingreso (Mk 16:3; Jn 
10:9), 3. LN 67.58 em Oúpoas (epi thyrais), pron- 
to, literalmente, a la puerta (Mt 24:33; Mk 13:29; 
Ac 5:9+); 4. LN 67.58 mpo Bupúv (pro thyron), 
pronto; 5. LN 71.9 ávolyw Búpav (anoigo thy- 


ran), hacer posible, literalmente, abrir la puerta 
(Ac 14:27; 2Co 2:12; Col 4:3; Rev 3:8, 20+) 

2599 Oupeós (thyreos), 00 (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 2375; TDNT 5.312—LN 6.40 escudo 


largo y oblongo, armadura para protección (Eph 
6:16+) 

2600 Ovupíc (thyris), ¡805 (idos), y (he): s.fem.; = 
Strong 2376—LN 7.47 ventana (Ac 20:9; 2Co 
11:33+) 

2601 Bupwpóc (thyróoros), oú (ou), o (ho) y YT 
(he): s.masc. y fem.; = Strong 2377—LN 46.8 
portero, el guardia de un portón de entrada (Mk 
13:34; Jn 10:3; 18:16, 17+) 

2602 Oucía (thysia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 2285, 4966; Strong 2378; TDNT 
3.180—LN 53.20 sacrificio, ofrenda a Dios (Mt 
9:13; Lk 13:1; Ac 7:41; Ro 12:1; 1Co 10:18; Eph 
5:2; Php 4:18; Heb 5:1; 9:26; 10:1; 13:15, 16; 1Pe 
2:5; Eph 5:2 v.l.) 

2603 Suoaiaoríipiov (thysiasterion), ov (ou), TÓ 
(to): s.neu., = DBLHebr 4640; Strong 2379; 
TDNT 3.180—LN 6.114 altar (Mt 5:23; 23:18; 
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Lk 1:11; 11:51; Ro 11:3; 1Co 9:13; Heb 13:10; 
Jas 2:21; Rev 6:9; 11:1; 16:7) 

2604 Oúv (thy0): vb.; = DBLHebr 2284, 8821; 
Strong 2380; TDNT 3.180—1. LN 53.19 sacrifi- 
car (Mk 14:12; Lk 22:7; Ac 14:13, 18; 1Co 5:7; 
10:204%+); 2. LN 20.72 inmolar, asesinar y matar 
con crueldad (Mt 22:4; Lk 15:23, 27, 30; Jn 10:10; 
Ac 10:13; 11:7+) 

2605 Owyács (Thomas), ú (a), 6 (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 2381 —LN 93.155 Tomás (Mk 3:18; Lk 
6:15; Jn 11:16; 14:5; 20:27, 28; Ac 1:13; Jn 14:22 
v.1.) 

2606 Suwpaz (thórax), axoc (akos), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 2382; TDNT 5.308;—1. LN 
6.39 coraza (Eph 6:14; 1Th 5:8; Rev 9:94, 174); 
2. LN 8.38 pecho, en el contexto, el tórax de una 
langosta de apariencia grotesca (Rev 9:9+), para 
otra interpretación, ver anterior 


2607 1 (i): letra simple del alfabeto griego (no 
aparece en el GNT); no se encuentra en LN 

2608 "Idipos (lairos), ov (ou), o (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 2383—(en la mayoría de las versiones) 
Jairo (Mk 5:22; Lk 8:41+); LN 93.156 

2609 "laxwf (lakób), o (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 3620; Strong 2384—LN 93.157 Jacob 
1. padre de las doce tribus (Ac 7:12); 2. hijo de 
Matán (Mt 1:15; Lk 3:23-31 v.l. NA26) 

2610 'láxwfoc (lakóbos), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2385—LN 93.158 (en la ma- 
yoría de las versiones) Santiago, literalmente, 
Jacobo; 1. hijo de Zebedeo (Mt 4:21) 2. hijo de 
Alfeo (Mt 10:3; Mk 3:18; Lk 6:15; Ac 1:13; Mt 
27:56?) 3. medio hermano de Jesús (Mt 13:55; 
1Co 15:7; Gal 1:19; 2:9; Ac 15:13; Jas 1:1?; Jude 
1) 4. padre del apóstol Judas (no el Iscariote) (Lk 
6:16) 

2611 Tapa (iama), artos (atos), tó (to): s.neu.; = 
Strong 2386; TDNT 3.194—LN 23.138 poder 
para sanar, sanidad (1Co 12:9, 28, 30+) 

2612 "Taufpic (Lambres), o (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 2387; TDNT 3.192—LN 93.159 Jambres, 
Jambrés (2T1 3:8+) 

"lavvá (lanna), o (ho): s.pr.masc. [servido por 
2613]; = Strong 2388—Jana (Lk 3:24 v.1. TR); no 
se encuentra en LN 

2613 'lavvaí (lannai), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 2388—LN 93.160 Janai (Lk 3:24+) 

2614 "Iávvng (lannes), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 2389; TDNT 3.192—LN 93.161 Janes 
(Ti 3:8+) 

2615 idouor (iaomai): vb.; = DBLHebr 8324; 
Strong 2390; TDNT 3.194—1. LN 23.136 sanar, 
hacer que alguien recupere la salud después de 
haber estado enfermo, generalmente no se usa con 
el sentido de un proceso normal de recuperación, a 
veces está relacionado con los poderes sobrenatu- 
rales del mal, y con un evento repentino como 


GNT Nuevo Testamento Griego 
TR Textus Receptus 
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l 


señal (Lk 6:18; Lk 4:18 v.1.); 2. LN 13.66 reno- 
var, la extensión figurativa de sanidad (Mt 13:15; 
1Pe 2:24), para otra interpretación, ver anterior 


Tapáp (laram), ó (ho): s.pr.masc.; = Strong 
2496—(Lk 3:33 v.1.); ver 2732 
2616 "láper (Taret), 6 (ho): s.pr.masc.; = 


DBLHebr 3719; Strong 2391—LN 93.162 Jared 
(Lk 3:37+) 

2617 laoic (iasis) ewc (eos), N (he): s.fem.; = 
Strong 2392; TDNT 3.194—LN 23.136 sanidad, 
curación (Lk 13:32; Ac 4:22, 30+) 

2618 faomc (iaspis), 1805 (idos), Y (he): s.fem.; = 
Strong 2393—LN 2.30 (en la mayoría de las ver- 
siones) jaspe; diamante (Rev 4:3; 21:11, 18, 19+) 
2619 "Iáowv (lasón), ovoc (onos), 06 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2394—LN 93.163 Jasón 1. 
de Tesalónica (Ac 17:5-9%); 2. un cristiano ro- 
mano (Ro 16:21+; Ac 21:16 v.1.) 

2620 ¡arpóc (iatros), 0d (ou), o (ho): s.masc.; = 
Strong 2395; TDNT 3.194—LN 23.141 médico, 
doctor, un sanador en el mundo antiguo, que recu- 
rría al proceso normal de curación del cuerpo (Mt 
9:12; Mk 2:17; 5:26; Lk 4:23; 5:31; 8:43; Col 
4:14+) 

2621 axív (Zachin), ó (ho): s.pr.masc.—Joaquín 
(Lk 3:23-31 v.1. NA26); no se encuentra en LN 
2622 1f (ib): número—doce (Mk 6:7 v.l. BAGD; 
Ac 1:26 v.l. BAGD); no se encuentra en LN 

2623 ¡e (ide): pt. [ver también 2627]; = 
DBLHebr 8011; Strong 2396 —LN 91.13 ¡Mirad!, 
expresión que atrae la atención hacia algo (gene- 
ralmente) para indicar énfasis (Mt 25:20; Mk 
2:24; Jn 1:29; Ro 11:22; Gal 5:2) 

2624 ¡déa (idea), ac (as), Y (he): s.fem.; = Strong 
2397—apariencia (Lk 9:29 v.l NA26); no se 
encuentra en LN 

2625 ¡S10c (idios), ía (ia), ov (on): adj.; = Strong 
2398—1. LN 57.4 pertenencia propia (Ac 4:32; 





4%) La palabra definida aparece 4 veces en un versículo bíblico 
particular 
pt. particular 


1Co 11:21); 2. LN 58.47 único, lo que se distin- 
gue por su particularidad, algo particular (Lk 6:44; 
Ac 1:25; 1Th 2:15 v.l.); 3. LN 92.21 individual- 
mente, separadamente (1Co 12:11); 4. LN 28.67 
xat' i9tav (kat” idian), privadamente (Mt 14:13, 
23); 5. LN 87.56 TO ¡Síw kupiw otfkel Ñ TÍTTEL 
(tó idio kyrió stekei € piptei), el honor reside en el 
juicio del amo, literalmente, que se mantenga en 
pie o que caiga es asunto de su señor (Ro 14:4+); 
6. LN 10.12 oi ió1o1 (hoi idioi), los suyos (Jn 
1:11+), la referencia se interpreta de diferentes 
maneras, ta 1Ó1a ... ol í9101 (ta idia ... hoi idioi), 
creación-humanidad; creación-nación Judía; co- 
sas-intimas; familia-íntima 

2626 idiwtnc (idiótes), ov (ou), o (ho): s.masc.; = 
Strong 2399; TDNT 3.215—LN 27.26 inexperto, 
alguien que no es un experto, no adiestrado (Ac 
4:13; 2Co 11:6+); no iniciado, o posiblemente un 
visitante que sabe un poco acerca de la fe cristia- 
na, pero que aún no es un cristiano (1Co 14:16, 
23, 24) 

2627 ¡d0ú (idou): pt.; = DBLHebr 2180; Strong 
2400—1. LN 91.13 ¡mirad!, repentinamente, aho- 
ra; una expresión usada para animar en el estilo 
narrativo hebreo, para cambiar de escena, para 
enfatizar una idea, para atraer la atención hacia un 
detalle (Mt 1:20; Lk 2:9 v.1.); 2. LN 91.10 cier- 
tamente (Lk 13:16), nota: ver BAGD 370 para un 
análisis más detallado 

2628 'ISouaía (Idoumaia), ac (as), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 2401—K(en la mayoría de las 
versiones) ldumea (Mk 3:8+; Ac 2:9 v.1. BAGD); 
LN 93.477 

2629 iópos (hidrós), óGtos (Ótos), 6 (ho): s.masc.; 
= Strong 2402—LN 8.72 sudor, transpiración 
copiosa (Lk 22:44 v.1.) 

2630 'leCáfer (lezabel), Y (hé): s.pr.fem.; = 
DBLHebr 374; Strong 2403; TDNT 3.217—LN 
93.164 Jezabel (Rev 2:20+) 

2631 Tepárolas (Hierapolis), ewc (eos), € (he): 
s.pr.fem.; = Strong 2404—LN 93.478 Hierápolis 
(Col 4:13+) 

2632 ispateía (hierateia), ac (as), Y (he): s.fem.; 
= DBLHebr 3914; Strong 2405; TDNT 3.251— 
LN 53.86 sacerdocio, oficio sacerdotal (Lk 1:9; 
Heb 7:5+; Rev 5:10 v.1. NA26) 
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2633 iepátevya (hierateuma), atos (atos), TÓ 


(to): s.neu.; = Strong 2406; TDNT 3.249—LN 
53.86 sacerdocio (1Pe 2:5, 9+) 

2634 iepateúw” (hierateuo): vb.; = DBLHebr 
3912; Strong 2407; TDNT 3,248—LN 53.85 ser 
sacerdote, ministrar como sacerdote (Lk 1:8+) 
2635 Tepepíac (leremias), ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.; = DBLHebr 3758, 3759; Strong 2408; 
TDNT 3.218—(en la mayoría de las versiones) 
Jeremías (Mt 2:17; 16:14; 27:9+); LN 93.165 
2636 ispeús (hiereus), wc (e0s), o (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 3913; Strong 2409; TDNT 3.257— 
LN 53.87 sacerdote (Mt 12:4; Lk 10:31; Jn 1:19; 
Ac 4:1; 14:13; Heb 5:6; 7:1; 10:11; Rev 1:6; 5:10; 
20:6) 

"lepnuias (Teremias), ov (ou), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 3758, 3759; Strong 2408—(Mt 27:9 
v.1.); ver 2635 

2637 'Tepixo (lerichó), € (he): s.pr.fem.; = 
DBLHebr 3735, 3747; Strong 2410—LN 93.479 
Jericó (Mt 20:29; Mk 10:46%; Lk 10:30; 18:35; 
19:1; Heb 11:30+) 

2638 ispóB8utos (hierothytos), ov (on): adj.—LN 
53.21 sacrificado a una deidad, relativo a la 
comida que se ofrecía a los dioses paganos (1Co 
10:28+) 

2639 ispóv (hieron), 00 (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 2411; TDNT 3.230—1. LN 7.16 templo, 
santuario (del SENOR Mt 21:12; Jn 10:23; pagano 
Ac 19:27; 1Co 9:13; Jn 8:2 v.1.); 2. LN 37.91 
otparnyoc tod lepoú (strategos tou hierou), jefe 
de la guardia del templo (Ac 4:1; 5:24+) 

2640 ieponpenís (hieroprepes), éc (es): adj.; = 
Strong 2412; TDNT 3.253—LN 53.6 religioso, 
relativo a la reverencia apropiada, a lo que es dig- 
no de reverencia (Tit 2:3+) 

2641 iepós (hieros), á (a), óv (on): adj.; = Strong 
2413; TDNT 3.221—LN 53.9 santo, sagrado, 
apartado para Dios (1Co 9:13; 211 3:15+; Col 
4:13 v.1. NA26; Mk 16: Final más breve v.l.) 
2642 TepocóAvya (Hierosolyma), 1 (he) y -wv (- 
on), tá (ta): s.pr.fem. y neu.[pl.], = DBLHebr 
3731; Strong 2414; TDNT 7.292—*forma heleni- 
zada de la entrada 2647. Usada 60 veces, solamen- 
te en Marcos, Juan, Mateo (excepto 23:37); en- 
contrada en Lucas-Hechos, aunque se prefiere 


2647 (q.v.); desde Romanos a Apocalipsis se pre- 
fiere esta forma (excepto Gal 1:17, 18; 2:1); ver 
B1-D secciones 39 y 56; ver 2647 

2643 TepocoAvyuítnc (Hierosolymites), ov (Ou), Ó 
(ho): s.pr.masc.gent.; = Strong 2415; TDNT 
7.292—LN 93.481 jerusaleño, habitante de la 
ciudad de Jerusalén (Mk 1:5; Jn 7:25+) 

2644 iepocvhéw (hierosyleo): vb.; = Strong 2416; 
TDNT 3.255—1. LN 57.241 robar los templos 
(Ro 2:22+), para otra interpretación, ver siguiente; 
2. LN 53.104 cometer sacrilegio (Ro 2:22+), 
para otra interpretación, ver anterior 

2645 iepócuios (hierosylos), ov (ou), o (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 2417; TDNT 
3.256—A1. LN 57.242 ladrón del templo, el que 
roba cosas de un templo (Ac 19:37+), para otra 
interpretación, ver anterior; 2. LN 53.105 sacríle- 
go, el que comete sacrilegio (Ac 19:37+), para 
otra interpretación, ver anterior 

2646 iepovpyéw (hierourgeó): vb.; = Strong 
2418; TDNT 3.251—LN 53.85 ser un sacerdo- 
te, realizar las tareas sagradas, ministrar como 
sacerdote (Ro 15:16+) 

2647 "lepovoaAfy (Terousalém), 1 (he): s.pr.fem. 
[ver también 2642]; = DBLHebr 3731; Strong 
2419; TDNT 7.292—la forma preferida en Lucas- 
Hechos en una relación de 3 a 1; y aparece sola- 
mente en Romanos, 1 Corintios, Hebreos, Apoca- 
lipsis; aparece en forma alternada en Gálatas (Gal 
4:25, 26); LN 93.480 Jerusalén (Mt 2:1; Mk 3:38; 
Lk 2:22; Jn 1:19; Ac 1:4; Ro 15:19; 1Co 16:3; Gal 
1:17; 4:25; Heb 12:22; Rev 3:12) 

2648 ispwoúvn (hierosyne), nc (es), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2420; TDNT 3.247—LN 53.86 
sacerdocio (Heb 7:11, 12, 24+) 

2649 'lecoaí (lessai), 0 (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 414, 3805; Strong 2421 —LN 93.166 
Isaí (Mt 1:5, 6; Lk 3:32; Ac 13:22; Ro 15:12+) 
2650 "lep0ús (Tephthae), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 3653; Strong 2422—-(en la mayoría de 
las versiones) Jefté (Heb 11:32+); LN 93.167 
2651 "lexovíac (Techonias), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = DBLHebr 3382, 3422, 3526, 3527, 
4037; Strong 2423—(en la mayoría de las versio- 
nes) Jeconías (Mt 1:11, 12+; Lk 3:23231 v.l. 
NA26); LN 93.168 


q.v. quod vide, (ver allí) 
B1-D Blass-DeBrunner 
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"Inpeuías (Teremias), ov (ou), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 2423—Jeremías (Mt 27:9 v.l.); ver 2635 
"Inooías (lésaias), ov (ou), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 2268—1(Mt 27:9 v.l.); ver 2480 

2652 'Incoús (Jésous), 00 (ou), ó (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 2424; TDNT 3.284—(en la mayoría de 
las versiones) Jesús, literalmente, Josué; 1. el 
Cristo, hijo de María (Mt 1:21) 2. uno llamado 
Justo (Col 4:11); 3. padre de Er (Lk 3:29+) 4. hijo 
de Nun (Ac 7:45; Heb 4:8+); 5. Jesús Barrabás 
(Mt 27:16); LN 93.169 

ixavóv (hikanon), 00 (ou), tó (to): s.neu. [servido 
por 2653]; = Strong 2425—LN 57.169 fianza (Ac 
17:9+) 

2653 ixavóc (hikanos), í (€), óv (on): adj. [ver 
ixavóv (hikanon), 0 (ou), tó (to), arriba]; = 
Strong 2425; TDNT 3.2931. LN 78.50 sufi- 
ciente, grado suficiente (2Co 2:6), para otra inter- 
pretación, ver siguiente; 2. LN 78.14 intenso, 
grande, mucho (Ac 22:6; 2Co 2:6), para otra in- 
terpretación de 2Co 2:6, ver anterior; 3. LN 75.2 
adecuado, calificado (2Co 2:16; Jn 1:27 v.l. 
NA26); 4. LN 59.44 suficiente, cantidad suficien- 
te (Lk 22:38); 5. LN 59.2 muchos, un número 
considerable de (Ac 12:12; Ac 5:37 v.l.; Ro 15:23 
v.l. NA26); 6. LN 59.12 grande, tamaño conside- 
rable (Mt 28:12; Mk 10:46; Lk 8:27); 7. LN 25.96 
roléw TO Ikavóv (poieó to hikanon), actuar en 
una manera agradable (Mk 15:15+); 8. LN 67.91 
eq” ikavóv (eph” hikanon), por un largo tiempo 
(Ac 20:11+) 

2654 ixavórnc (hikanotés), ntoc (étos), y (he): 
s.fem.; = Strong 2426; TDNT 3.293—LN 75.1 
suficiencia, competencia, capacidad (2Co 3:5+) 
2655 ixavów (hikanoó): vb.; = Strong 2427; 
TDNT 3.293—LN 75.3 hacer apto, capacitar 
para, calificar para (2Co 3:6; Col 1:12+) 

2656 ixernpía (hiketeria), ac (as), y (he): s.fem.; 
= Strong 2428; TDNT 3.2906—LN 33.172 súpli- 
ca, petición (Heb 5:7+) 

2657 ixuás (ikmas), á4dos (ados), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 2429—LN 2.9 humedad en la tierra (Lk 
8:6+) 

2658 "Ikóviov (Ikonion), ov (ou), tó (to): 
s.pr.neu.; = Strong 2430—LN 93.482 Iconio (Ac 
13:51; 14:1, 19, 21; 16:2; 2T13:11+) 


2659 ihapóc (hilaros), 4 (a), óv (on): adj.; = 
Strong 2431; TDNT 3.297—LN 25.117 feliz, ale- 
gre, sin resentimiento (2Co 9:7+) 

2660 ¡dapórns (hilarotes), ntoc (etos), y (he): 
s.fem.; = Strong 2432; TDNT 3.297—LN 25.116 
felicidad, alegría, sin resentimiento (Ro 12:8+) 
2661 ¡híokouar (hilaskomai): vb.; = Strong 
2433; TDNT 3.301—1. EN 40.9 (dep.) perdonar, 
lograr el perdón de (Heb 2:17+); 2. LN 88.75 
mostrar misericordia, tener compasión (Lk 
18:13+) 

2662 ilacuós (hilasmos), o (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 2434; TDNT 3.301—LN 40.12 
medio para lograr el perdón, un sacrificio ex- 
piatorio, expiación (RVA), propiciación (RVR, 
LBLA), sacrificio para el perdón (NVL DHH), el 
remedio para la corrupción (1Jn 2:2; 4:10+) nota: 
la expiación enfoca el medio para lograr el perdón 
de los pecados, la propiciación enfocaría en la 
percepción de Dios sobre la satisfacción o buena 
disposición. Hay un intenso debate sobre cuál es 
la palabra más apropiada en la traducción. 

2663 ¡Maoríipiov (hilasterion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 4114; Strong 2435; TDNT 
3.318—1. LN 40.12 medio de lograr el perdón, 
un sacrificio expiatorio (Ro 3:25+); 2. LN 40.13 
lugar donde se realiza el perdón de los peca- 
dos, propiciatorio (Heb 9:5+) 

2664 ¡Mewc (hileós), wv (On): adj.; = Strong 2436; 
TDNT 3.300—1. LN 88.77 misericordioso, pet- 
donador, generoso (Heb 8:12+); 2. LN 88.78 
eos oo1 (hileós soi), ¡Dios nunca lo permita! 
(Mt 16:22+) 

2665 "IMupixóv (lllyrikon), 00 (ou), tó (to): 
s.pr.neu.; = Strong 2437—LN 93.483 Ilírico (Ro 
15:19+) 

2666 ¡uás (himas), ávtoc (antos), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 2438—1. LN 6.20 correa, tira de cuero, 
correas de cuero (Mk 1:7; Lk 3:16; Jn 1:27; Ac 
22:25+); 2. LN 19.9 instrumento para azotar, 
látigo de cuero (Ac 22:25+), para otra interpreta- 
ción, ver anterior 

2667 ¡uariw (himatizo): vb.; = Strong 2439— 
LN 49.1 vestir, (voz pasiva) ser vestido, vestido 
(Mk 5:15; Lk 8:35+) 

2668 ¡ndáriov (himation), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= DBLHebr 955; Strong 2440—1. LN 6.162 
prendas, atavío, prendas de cualquier clase (Mt 
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27:35; Mt 23:5 v.1. NA26; 27:28 v.1.); 2. LN 6.172 
capa, manto, toga (Mt 5:40) 

2669 iuariouós (himatismos), 0 (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 2441—LN 6.162 prendas, ata- 
vío (Lk 7:25; 9:29; Jn 19:24; Ac 20:33; 1T1 2:9+; 
Mt 27:35 v.l.) 

2670 iueípopar (himeiromali): vb.; = Strong 2442; 
TDNT 5.176—desear, anhelar (1Th 2:8 v.l. 
BAGD); no se encuentra en LN 

2671 iva (hina): c. (normalmente antes del modo 
subjuntivo); = Strong 2443 £ 3363; TDNT 
3.323—A1. LN 89.59 para que; indicador de pro- 
pósito (Mk 4:21); 2. LN 89,49 como resultado, 
para que, de modo que; indicador de resultado (Jn 
9:2); 3. LN 90.22 que; indicador del contenido de 
un discurso, con el propósito implícito (Mt 14:36; 
Mk 6:12; Eph 5:33); 4. LN 91.15 a saber; indica- 
dor para explicar algo (Jn 15:13) 

2672 ivarí (hinati): pt. (interrogativo); = Strong 
2444—LN 89.38 ¿Por qué? (Mt 9:4; 27:46; Lk 
13:7; Ac 4:25; 7:26; 1Co 10:29+) 

2673 "lório (loppe), nc (és), 1 (he): s.pr.fem.; = 
DBLHebr 3639; Strong 2445—(en la mayoría de 
las versiones) Jope (Ac 9:36, 38, 42, 43; 10:5, 8, 
23, 32; 11:5, 13+); LN 93.484 

2674 "lopddvncs (lordanés), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = DBLHebr 3720; Strong 2446; TDNT 
6.608—LN 93.485 Río Jordán (Mt 19:1; Mk 1:5; 
3:8; 10:1; Lk 4:1; Jn 1:28; 3:26; 10:40) 

2675 ióc (ios), 00 (ou), ó (ho): s.masc.; = Strong 
2447; TDNT 3.3341. LN 8.74 pócima, veneno 
(Ro 3:13; Jas 3:8+); 2. LN 2.60 herrumbre, co- 
rrosión (Jas 5:3+) 

2676 'lovó4 (louda), 0 (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 3373; Strong 2448—Judá (Lk 22:48+; 
Jn 13:2 v.1.); ver también 2683 


2677 Tovdaía (loudaia), ac (as), Y] (he): s.pr.fem. 


[ver Tovdaía (loudaia), nc (es), 1 (he), siguiente]; 
= DBLHebr 3373; Strong 2449; TDNT 3.356— 
(en la mayoría de las versiones) Judea, (Mt 2:1; 
Mk 1:5; Lk 1:5; Jn 3:22; Ac 1:8; Ro 15:31; 2Co 
1:16; Gal 1:22; 1Th 2:14; Mk 3:7 v.1.); LN 93.486 
Tovdaía (loudaia), ns (es), y (he): s.pr.fem. [ser- 
vido por 2677]; = Strong 2449 —LN 93.170 judía 
(Ac 24:24+) 





c. conjunción 


2678 iovdaííw (ioudaizó): vb.; = Strong 2450; 
TDNT 3.356—LN 41.32 vivir como un judío, 
seguir las costumbres judías, vivir conforme a las 
costumbres de un judío (Gal 2:14+) 


2679 "lovdaikócs (loudaikos), í (€), óv (on): 
adj.pr.; = DBLHebr 3374; Strong 2451; TDNT 
3.356—LN 93.171 judías, mitos o fábulas (Tit 
1:14+) 

2680 "TovdaixkGóc (loudaikos): adv.pr.; = Strong 
2452—LN 93.171 (vivir) como un judío, (con- 
ducirse) conforme a la manera de un judío (Gal 
2:14+) 

2681 "lovdaios (loudaios), aía (aia), aiov (aion): 
adj.pr.gent. [ver "lovdaios (loudaios), ov (ou), Ó 
(ho), siguiente]; = DBLHebr 3374; Strong 2453; 
TDNT 3.356—LN 93.487 judaico, relativo a Ju- 
dea (Mk 1:5) 

"lovdaios  (loudaios), (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.gent. [servido por 2681], = DBLHebr 
3374; Strong 2453—A1. LN 93.172 un judío, (plu- 
ral) el pueblo judío (Mk 7:3; Ac 18:17 v.1.); 2. LN 


ton 


OU 


37.95 Gpxwv tóv "lovdaíwv  (archón 


Toudaión), miembro del concilio (Jn 3:1+) 

2682 "Iovdaiouós (loudaismos), od (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2454; TDNT 3.356—LN 
41.33 la práctica del judaísmo (Gal 1:13, 14+) 
2683 lovdac (Toudas), a (a), 6 (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 3373; Strong 2455—A4. LN 93.173 Ju- 
dá o Judas, un grán número de personas diferen- 
tes 1. el Iscariote (Mt 10:4); 2. el hijo de Santiago 
(Lk 6:16); 3. el hermano de Jesús (Mt 13:55); 4. el 
amigo de Pablo (Ac 9:11); 5. Barsabás (Ac 
15:22); 6. un líder revolucionario (Ac 5:37); 7. 
uno en una genealogía (Lk 3:30); 8. el hijo de Ja- 
cob (Mt 1:2); 2. LN 93.174 Judá (la tribu) (Heb 
7:14); 3. LN 93.488 Judá (la tierra) (Mt 2:6) 
2684 "TovAMa (Toulia), ac (as), Y (hé): s.pr.fem.; = 
Strong 2456—LN 93.175 Julia (Ro 16:15+; Ro 
16:7 v.1.) 

2685 'lovdhos (foulios), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2457—LN 93.176 Julio (Ac 
2d) 

2686 Touvía (lounia), ac (as), 1 (he): s.pr.fem.— 
LN 93.177 Junias (Ro 16:7, 15 v.l.) 





adv. adverbio o adverbialmente 
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2687 Tovviúc (lounias), áí (a), ó (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 2458—Len la mayoría de las versiones) 
Junías (Ro 16:7+; Ro 16:15 v.1.); LN 93.178 
2688 lovotoc (Toustos), ov (ou), 06 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2459—LN 93.179 Justo 1. 
candidato a apóstol (Ac 1:23); 2. uno de la clase 
conocida como “los temerosos de Dios” (Ac 
18:7); 3. compañero de Pablo (Col 4:11+) 

2689 inneúc (hippeus), éws (e0s), o (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 7305; Strong 2460—LN 55.21 jinete 
de la caballería, soldado de la caballería (Ac 
23:23, 32+) 

inmixóv (hippikon), o (ou), tó (to): s.neu. 
[BAGD adj.] [servido por 2690]; = Strong 2461— 
LN 55.21 jinete, (tropas) montadas (Rev 9:16+) 
2690 inrixóc (hippikos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 2461—relativo a un jinete; ver immikóv 
(hippikon), 00 (ou), tó (to), arriba 

2691 írroc (hippos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 6061; Strong 2462; TDNT 3.336—LN 
4.29 caballo (Jas 3:3; Rev 6:2; 9:7; 14:20; 18:13; 
19:11, 21) 

2692 Ípic (iris), 1806 (idos), Y (he): s.fem.; = 
Strong 2463; TDNT 3.339—LN 1.38 círculo de 
luz; (en la mayoría de las versiones) arco iris; halo 
de luz (Rev 4:3; 10:1+) 

2693 "loaák (Isaak), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 3663, 3773; Strong 2464—LN 93.180 
Isaac (Mt 1:2; 8:11; Mk 12:26; Lk 13:28; Ac 7:8, 
32; Ro 9:7; Gal 4:28; Heb 11:17, 20; Jas 2:21) 
2694 ¡ioáyyedocs (isangelos), ov (on): adj.; = 
Strong 2465; TDNT 1.87—LN 12.29 semejante 
a un ángel, similar a los seres sobrenaturales lla- 
mados ángeles (Lk 20:36+) 

2695 "loaxáp (Isachar), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 3779; Strong 2466—Isacar (Rev 7:7 
v.1. TR); ver 2704 

2696 "Ioxapiw8 (Iskarióth), [ó (ho)?]: s.pr.gent. 
[ver también 2697]; = Strong 2469—LN 93.181 
Iscariote (Mk 3:19; 14:10; Lk 6:16+), nota: este 
término puede referirse a un grupo llamado “los 
asesinos,” o de la misma manera a “alguien pro- 
veniente de la ciudad de Queriot” 

2697 Tokapiwtns (Iskariótés), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.gent. [ver también 2696]; = Strong 
2469 —LN 93.181 Iscariote (Mt 10:4; 26:14; Lk 
22:3; Jn 6:71; 12:4; 13:2, 26; 14:22) 


Toxapuwrtn (Iskaróte): s.pr.gent.; = Strong 2469— 
(n 13:2 v.l.); ver 2697 

Toxaputng  (Iskarotes), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.gent.; = Strong 2469—(Mk 3:19 v.l. 
NA26); ver 2697 

2698 tooc (isos), n (€), ov (on): adj.; = Strong 
2470; TDNT 3.343—LN 58.33 igual, lo mismo 
que (Mt 20:12; Mk 14:56, 59; Lk 6:34; Jn 5:18; 
Ac 11:17; Php 2:6; Rev 21:16+) 

2699 ¡córng (isotes), ntos (etos), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 2471; TDNT 3.343—LN 58.32 igualdad, 
equidad (2Co 8:13, 14; Col 4:1+) 

2700 icótipos (isotimos), ov (on): adj.; = Strong 
2472; TDNT 3.343—LN 58.34 igual a, tan pre- 
cioso como, relativo a tener el mismo valor (2Pe 
1:1+) 

2701 ivóvduxoc (isopsychos), ov (on): adj.; = 
Strong 2473—LN 26.5 del mismo ánimo, relati- 
vo a tener el mismo corazón, mente o alma (Php 
2:20) 

Toravía (Hispania): s.pr.; = 
España (Ro 15:24 v.1.); ver 5056 
2702 "lopañd (Israél), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 3776; Strong 2474; TDNT 3.356—1. 
LN 93.182 Israel 1. Jacob hijo de Isac (Ro 9:6) 2. 
nación de Israel (Mt 2:6) 3. forma figurativa para 
el pueblo de Dios que sigue el evangelio (Gal 
6:16), 2. LN 11.58 oixoc Topañl (oikos Israel), 
pueblo de Israel (Mt 10:6; 15:24; Ac 2:36; 7:42; 
Heb 8:8, 10+); 3. LN 11.58 vio TopañA (huioi 
Israel), pueblo de Israel (Mt 27:9; Lk 1:16; Ac 
5:21; 7:23, 37; 9:15; 10:36; Ro 9:27; 2Co 3:7, 13; 
Heb 11:22; Rev 2:14; 7:4; 21:12+) 

2703 "lopantitnc (Israelites), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.gent.; = DBLHebr 3778; Strong 2475; 
TDNT 3.356—LN 93.183 israelita, uno de la 
tribu de Israel (Jn 1:47; Ac 2:22; 3:12; 5:35; 
13:16; 21:28; Ro 9:4; 11:1; 2Co 11:22+) 

2704 Tovaxdp (Issachar), o (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 3779; Strong 2466—LN 93.184 Isacar 
(Rev 7:7+) 

2705 totauor (histamali), 
tornu (histemi): vb.; = Strong 2476; TDNT 
7.638—A1. LN 85.40 poner, colocar en un lugar, 
ubicar, presentar (Mt 18:2; Ac 5:27; 6:13; Jn 8:3 
v.1.); 2. LN 76.20 mantener, sostener; reconocer 


Strong 468l— 


iorávw  (histano), 
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la validez de algo (Ro 3:31); 3. LN 76.21 esta- 
blecer, autorizar, instituir (Ro 10:3; Heb 10:9); 4. 
LN 57.158 pagar, contar una suma de dinero (Mt 
26:15); 5. LN 30.87 seleccionar, escoger, reali- 
zar una selección particular (Ac 1:23), para otra 
interpretación, ver siguiente; 6. LN 33.343 pro- 
poner, recomendar (Ac 1:23), para otra interpre- 
tación, ver anterior; 7. LN 17.1 (dep.) estar de 
pie (Ac 5:25); 8. LN 17.6 (dep.) ponerse de pie 
(Jn 7:37); 9. LN 85.8 (dep.) estar en un lugar, 
existir en un lugar (Mt 16:28); 10. LN 68.42 
(dep.) cesar, detener (Lk 8:44); 11. LN 13.90 
(dep.) continuar siendo, continuar existiendo 
(Mt 12:25); 12. LN 13.29 (dep.) mantenerse fir- 
me, permanecer en un estado particular (Jn 8:44; 
Ro 5:2; 1Co 15:1); 13. LN 31.7 (dep.) Totapon ev 
Tí kapdía (histamai en te kardia), mantener la 
opinión personal, literalmente, afirmarse en el 
corazón (1Co 7:37+) 

iotávw (histano): vb.; = Strong 2476—ver 2705 


2706 ioríov (histion), ov (ou), tó (to): s.neu.— 
vela de un barco (Ac 27:16 v.l. NA26); no se 
encuentra en LN 

2707 iotopéw (histore0): vb.; = Strong 2477; 
TDNT 3.391—LN 34.52 visitar y obtener in- 
formación, llegar a conocer a (Gal 1:18+; Ac 
17:23 v.1. BAGD) 

2708 ioxupóc (ischyros), 4 (a), óv (on): adj.; = 
Strong 2478; TDNT 3.397—A1. LN 76.11 podero- 
so, relativo a tener poder (1Co 1:27); 2. LN 79.63 
fuerte, físicamente vigoroso (Lk 11:21); 3. LN 
78.16 intenso, grande, severo (Lk 15:14; Heb 
6:18), 4. LN 87.44 grande, de posición o rango 
elevado (Rev 6:15) 

2709 ioxús (ischys), vos (yos), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 2479; TDNT 3.397—1. LN 74.8 capaci- 
dad, con la implicación de potencial personal (Mk 
12:30, 33; Lk 10:27; Eph 1:19; 6:10; 2Th 1:9; 2Pe 
2:11; Rev 5:12; 7:12+; Lk 11:11 v.1.); 2. LN 79.62 
fuerza, poder, vigor (1Pe 4:11+), nota: es posible 
que los términos en estos versículos tengan el sen- 
tido de una u otra entrada 

2710 ioxúw (ischyó): vb.; = Strong 2480; TDNT 
3.397—1. LN 74.9 ser capaz de, poder (Lk 
13:24); 2. LN 79.64 ser fuerte, poderoso, potente 
(Lk 16:3); 3. LN 23.130 ser saludable (Mt 9:12) 
2711 Towc (isos): adv.; = Strong 2481 —LN 71.11 
probablemente, tal vez (Lk 20:13+) 


2712 "Iradía (Italia), ac (as), Y (he): s.pr.fem.; = 
Strong 2482—LN 93.489 Italia (Ac 18:2; 27:1, 6; 
Heb 13:24+; suscripción de Hebreos v.l.) 

2713 "Itadixós (Italikos) Y (€), óv (on): 
adj.pr.gent.; = Strong 2483—LN 93.490 italiano 
(Ac 10:1+) 

2714 "Irovpoíoc (Itouraios), ata (aia), otov 
(aion): adj.pr.; = Strong 2484—(en la mayoría de 
las versiones) de Iturea (Lk 3:1+); LN 93.491 
2715 ixdúdiov (ichthydion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2485—LN 4.60 pececillo, cual- 
quier clase de pez relativamente pequeño (Mt 
15:34; Mk 8:7+) 

2716 ix0úc (ichthys), vos (yos), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 2486—LN 4.59 pez (Mt 15:36; 17:27; Mk 
6:38; Lk 5:6; 11:11; 24:42; Jn 21:6, 8; 1Co 15:39) 
2717 ixvoc (ichnos), ou (ous), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 4090; Strong 2487; TDNT 3.402—LN 
41.47 imitar, seguir un rumbo, literalmente, el 
paso o la pisada; otorxéw toic ixveotv (stoicheó 
tois ichnesin), seguir un curso que imita la acción 
y la actitud (Ro 4:12; 2Co 12:18; 1Pe 2:21+) 
2718 Iwvadáp (l0atham), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 3462; Strong 2488—(en la mayoría de 
las versiones) Jotam o Jotán (Mt 1:9%%+; Lk 
3:23-31 v.1. NA26); LN 93.185 

"Iwaxeíu (l0akeim), ó (ho): s.pr.masc.—(Mt 1:11 
v.1.); ver 2719 

2719 'Iwvaxtu (loakim), ó (ho): s.pr.masc.—LN 
93.186 Joaquín (Mt 1:11 v.l.; Lk 3:2331 v.l. 
NA26) 

Twáva (lóana), ac (as), Y (he): s.pr.fem. [ver 
2721]; = Strong 2489 8 2490—LN 93.188 Juana 
(Jn 1:42 v.1. NA26) 

2720 "waváv (lóanan), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 2489 —LN 93.187 Joanán (Lk 3:27+) 
Iwavács (loanas), í (a), o (ho): s.pr.masc. [ver 
2722]; = Strong 2491 —LN 93.189 Jonás (Jn 1:42 
v.l.) 

"Iwávns (Joanes), ov (ou), O (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 2491 —ver 2722 

2721 TIwdvva (Ióanna), ac (as), Y (he): s.pr.fem.; 
= Strong 2489 £ 2490—LN 93.188 Juana (Lk 
8:3; 24:10+) 
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Twavvás (l0annas), o (ho): s.pr.masc. [ver 2722]; 
= Strong 2491—LN 93.189 Jonás (Jn 1:42 v.1.) 
2722 "Ivdvvns (lóannes), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2491—LN 93.190 Juan, hay 
varios: 1. el Bautista (Mt 3:1); 2. el hijo de Zebe- 
deo (Mk 1:19); 3. Juan el siervo (Rev 1:1, para 
otros ver el número 2); 4. el primo de Barnabás 
(Ac 12:12); 5. el padre de Pedro (Jn 1:42); 6. uno 
del Sanedrín (Ac 4:6) 7. el hermano de Jesús (Mt 
¡ESSRAN) 

Twapdu (loaram): s.pr.—(Lk 3:33 v.l.); no se 
encuentra en LN 

2723 'Iwác (l0as), ó (ho): s.pr.masc.—Joás (Mt 
1:8 v.l NA26; Lk 3:23-31 v.l. NA26); no se en- 
cuentra en LN 

2724 "If (L0b), 6 (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
373; Strong 2492—LN 93.191 Job (Jas 5:11+) 
2725 'Iwpns (tobed), 6 (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 6381; Strong 5601—LN 93.192 Obed 
(Mt 1:54; Lk 3:32+) 

2726 'Iwd4 (lóda), o (ho): s.pr.masc.—LN 93.193 
Judá (Lk 3:26+) 

2727 "Io (Loél), o (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
3408; Strong 2493—LN 93.194 Joel (Ac 2:16+) 
2728 'Iwvádac (lonathas), ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.—LN 93.195 Jonatán (Ac 4:6 v.l.) 
2729 "Iwvváu (lónam), ó (ho): s.pr.masc.; = Strong 
2494—LN 93.196 Jonán (Lk 3:30+) 

2730 "Iwvváv (Tonan), ó (ho): s.pr.masc.; = Strong 
2494—Jonán (Lk 3:30 v.l. TR); no se encuentra 
en LN 

2731 "Iuvvác (lonas), ú (a), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 3434; Strong 2495; TDNT 3.406—LN 
93.197 Jonás (Mt 12:39-41*; 16:4; Lk 11:29— 
326%, Mt 16:17 v.l. NA26; Jn 1:42 v.L; 21:15, 
16, 17 v.1.) 

2732 'wpáp (loram), Ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 3393, 3456; Strong 2496—(en la mayo- 
ría de las versiones) Joram o Jorán (Mt 1:8%%+; 
Lk 3:33 v.1.); LN 93.198 

2733 "Iopíy (lórim), o (ho): s.pr.masc.; = Strong 
2497—LN 93.199 Jorim (Lk 3:29+) 


6%) La palabra definida aparece 3 veces en un versículo bíblico 
particular 


Twoapdd (losaphad), 0 (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 3398; Strong 2498—(Lk 3:23-31 v.l. 
NA26); ver 2734 

2734 Iwvoapár (lósaphat), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 3398; Strong 2498—(en la mayoría de 
las versiones) Josafat (Mt 1:8%%+; Lk 3:23); LN 
93.200 

2735 Iwo (Lose), ó (ho): s.pr.masc. [ver 2736]; = 
Strong 2499 —José (Lk 3:29 v.l. TR); no se en- 
cuentra en LN 

2736 'Iwoñc (loses), í (€) o ftoc (étos), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2500—LN 93.201 José (Mk 
6:3; 15:40, 47+; Mt 13:55 v.l.; 27:56 v.l.; Mk 6:3 
v.l.; Ac 4:36 v.l. NA26) 

2737 "Iwo (loseph), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 3388, 3441; Strong 2501—LN 93.202 
José, hay varios: 1. el hijo mayor de Raquel y 
Jacob (Rev 7:8); 2. el padrastro de Jesús (Mt 1:16; 
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Mk 6:3 v.l.; Lk 2:33 v.l.); 3. de Arimatea (Mt 
27:57); 4. el hermano de Jesús (Mt 13:55); 5. José 
Barnabás (Ac 4:36); 6. José Barsabás (Ac 1:23); 7. 
otro José (Mt 27:56); 8. el padre de Jana (Lk 
3:24); 9. el hijo de Jonán (Lk 3:30) 

2738 'Iwovx (losech), 6 (ho): s.pr.masc.—LN 
93.203 José (Lk 3:26+) 

2739 Iwoíac (Tosias), ov (ou), ó (ho): s.pr.masc.; 
= DBLHebr 3287, 3288; Strong 2502—(en la ma- 
yoría de las versiones) Josías (Mt 1:10, 11+; Lk 
3:2331 v.l. NA26); LN 93.204 

2740 ióta (ióta), tó (to): s.neu.; = Strong 
2503;—LN 33.36 la letra más pequeña (del al- 
fabeto griego), que también corresponde a la letra 


más pequeña del alfabeto hebreo y arameo, yod 
(Mt 5:18+) 


2741 x (k): letra simple del alfabeto griego (no 
se usa en GNT); no se encuentra en LN 

2742 xáfos (kabos), ov (ou), O (ho): s.masc.— 
bato, una medida de capacidad poco menor que 
dos litros (Lk 16:6 v.l. NA26); no se encuentra en 
LN 

2743 xkáyo (kagó): contracción; = Strong 2504— 
kaí (kai), + eyo (eg0), y yo (Jn 1:31, y en esa 
forma conjuntiva 75 veces en GNT4); no se en- 
cuentra en LN 

2744 xódos (kados), ov (ou), o (ho): s.masc.— 
recipiente, tinaja (Lk 16:6 v.l. NA26); no se en- 
cuentra en LN 

2745 «adá (katha): c. o adv.; = Strong 2505— 
LN 64.14 tal como (Mt 27:10+; Mt 6:12 v.l. 
BAGD); Lk 1:2 v.l. BAGD) 

2746 xaBdalpeois (kathairesis), ewc (e0s), y (he): 
s.fem.; = Strong 2506; TDNT 3.412—11. LN 20.54 
derribamiento, demolición, destrucción (2Co 
10:4+); 2. LN 74.16 discapacitar, debilitar (Co 
10:8; 13:10+) 

2747 xaBarpéw (kathaireo): vb.; = Strong 2507; 
TDNT 3.411—1. LN 15.110 destituir, provocar 
la destitución (Mk 15:36; Lk 1:52+), para otra 
interpretación, ver siguiente; 2. LN 15.199 quitar 
de un lugar (Mk 15:36, 46; Lk 23:53; Ac 
13:29+), para otra interpretación, ver anterior; 3. 
LN 20.54 derribar, destruir, desmantelar (Lk 
12:18+); 4. LN 20.42 destruir, arrasar, como re- 
sultado de derrota y conquista (Ac 13:19+); 5. LN 
13.38 suprimir, eliminar, poner fin a (Ac 19:27; 
2Co 10:4+) 

2748 xkadaipw (kathairo): vb.; = Strong 2508; 
TDNT 3.413—1. LN 79,49 limpiar (RVR, RVA, 
DHH, TLA), asear, (Jn 15:2+), para otra interpre- 
tación, ver siguiente; 2. LN 43.12 podar (LBLA, 
NVI), cortar las ramas improductivas (Jn 15:2+), 
para otra interpretación, ver anterior 





2749 xkadárep (kathaper): c. o adv.; = Strong 
2509—LN 64.15 tal como, como (Ro 4:6; 1Co 
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K 


10:10; 2Co 1:14; 1Th 2:11; Heb 4:2; Ro 3:4 v.l. 
NA26; 11:8 v.1. NA26) 

2750 xadário (kathapto): vb.; = Strong 2510— 
LN 18.7 sujetar a, sujetar, atar (Ac 28:3+) 

2751 xaBapilw (katharizo): vb.; = DBLHebr 
3197; Strong 2511; TDNT 3.413—1. LN 79,49 
limpiar, asear (Mt 23:25, 26; Lk 11:39); 2. LN 
53.28 purificar, purificación ceremonial mediante 
el agua (Ac 10:15; Lk 11:2 v.l.); 3. LN 23.137 
sanar, y que de ese modo pueda ser ritualmente 
purificado (Mt 8:2, 3) 

2752 kadapicuós (katharismos), 00 (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 2512; TDNT 3,429 —LN 53.28 
purificación, purificación ritual, lavamiento ce- 
remonial (Mk 1:44; Lk 2:22; 5:14; Jn 2:6; 3:25; 
Heb 1:3; 2Pe 1:9+) 

2753 kó0apua (katharma), aros (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4027; TDNT 3.430—chivo ex- 
piatorio (1Co 4:13 v.1. NA26); no se encuentra en 
LN 

2754 xaBapós (katharos), 4 (a), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 3196, 3197; Strong 2513; TDNT 
3.4131. LN 79.48 limpio, físicamente limpio 
(Mt 23:26; 27:59; Jn 13:10a); 2. LN 53.29 puro, 
libre de responsabilidad conforme al rito de puri- 
ficación, inocente Mt 5:8; Lk 11:41; Jn 13:11; Jas 
1:27 

2755 xaBapórns (katharotés), ntoc (étos), 1 (he): 
s.fem.; = DBLHebr 3198; Strong 2514; TDNT 
3.413—LN 53.28 purificación, estado de purifi- 
cación ritual, pureza (Heb 9:13+) 

2756 xadéSpa (kathedra), ac (as), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 2515—1. LN 6.111 silla, asiento, banco 
(Mt 21:12; Mk 11:15+); 2. LN 37.44 émi TÍc 
Mubvoéwc kadéSpac kabidw (epi tés Mouseós 
kathedras kathizó), cátedra (RVR, RVA, LBLA), 
ser una autoridad en la Ley de Moisés, literalmen- 
te, ocupar el lugar de Moisés (Mt 23:2+) 

2757 xabéCouor (kathezomai): vb.; = Strong 
2516; TDNT 3.440—LN 17.12 sentarse, estar 
sentado (Mt 26:55; Lk 2:46; Jn 4:6; 11:20; 20:12; 


Ac 6:15; 20:9+; Ac 3:10 v.l. NA26; 6:3 v.l. 
BAGD) 


2758 xabeic (katheis): contracción; = Strong 


2596 + 1520 —kará (kata), + eic (heis), indivi- 
dualmente (Ro 12:5 v.l. BAGD); no se encuentra 
en LN 

2759 xaBe sio (kathexes): adv.; = Strong 2517— 
1. LN 61.1 uno tras otro, en orden, en una se- 
cuencia (Lk 1:3; Ac 3:24; 11:4; 18:23+); 2. LN 
67.52 ev Tú (xaB)egAc (en to (kath)exes), más 
tarde (Lk 7:11; 8:1+) 

2760 xaBepicw (katherizo): vb.; = Strong 2511— 
forma alternativa del léxico; ver 2751 

2761 xadevdw (katheudo): vb., = DBLHebr 
8886; Strong 2518; TDNT 3.431—1. LN 23.66 
dormir, quedarse dormido (Mt 8:24; 13:25; Mk 
4:27; 5:39; 13:36; Lk 22:46; 1Th 5:6, 7); 2. LN 
23.104 estar muerto (Eph 5:14; 1Th 5:10+) 

2762 xkabBnyntíc (kathegetes), 0d (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 2519—LN 33.245 maestro (Mt 
23:1094) 

2763 ka0ñxel (kathekei), ka8kw (katheko): vb.; 
= Strong 2520; TDNT 3.437—LN 66.1 ser ade- 
cuado (Ac 22:22+); (como participio sustantivo) 
cosas que deberían ser, cosas apropiadas (Ro 
1:28+) 

2764 xó9nar (kathemai): vb.; = DBLHebr 3782; 
Strong 2521; TDNT 3.440—1. LN 17.12 sentar- 
se, sentarse, montar (Mt 9:9; Col 3:1; Rev 4:9); 2. 
LN 85.63 residir, vivir, permanecer (Mt 4:16; Lk 
1:79; 21:35; Rev 14:6+; 2Th 2:4 v.l.) 

2765 xka8nuépav (kathemeran): contracción; = 
Strong 2596 + 2250—xatá (kata), + nuépa 


(hemera), cada día, diariamente, día tras día; for- 
ma alternativa del léxico en algunas versiones 
griegas (Mt 26:55; Mk 14:49; Lk 9:23; 11:3; Ac 
2:46; 1Co 15:31; 2Co 11:28; Heb 7:27); no se 
encuentra en LN 

2766 xa8nuepivós (kathemerinos), í (€), óv (on): 
adj.; = Strong 2522—LN 67.183 diariamente (Ac 
6:1+) 

2767 xaBííw (kathizo): vb.; = DBLHebr 3782; 
Strong 2523; TDNT 3.440—1. LN 17.12 sentar- 
se, (Mt 5:1; Jn 8:2 v.1.); 2. EN 17.17 hacer sen- 
tar, (Eph 1:20); 3. LN 85.63 permanecer en una 
situación o asentarse en algún lugar (Lk 24:49); 4. 
LN 37.104 nombrar, poner a cargo (1Co 6:4); 5. 
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LN 87.34 ex Segióv xabBiZw (ek dexión kathizo), 
estar en una posición superior, literalmente, sen- 
tarse a la derecha (Mt 20:23; Mk 10:40+; Mk 
16:19 v.1.); 6. LN 87.35 és ápictepWv xabdilw (ex 


aristerón kathizó), estar en una posición inferior, 
literalmente, sentarse a la izquierda (Mk 10:37+); 
7. LN 37,44 ser una autoridad en la Ley de 
Moisés (Mt 23:2+), ver 2756 

2768 xkadínu (kathiemi): vb.; = Strong 2524— 
LN 15.111 descender, bajar (Lk 5:19; Ac 9:25; 
10:11; 11:5+) 

2769 kaBiorávo (kathistanó): vb. [ver también 
2770]; = Strong 2525; TDNT 3,444—LN 15,175 
hacer descender, conducir (RVR, RVA, LBLA), 
acompañar (NVI, DHH, TLA), escoltar, (Ac 
17:15+) 

2770 xkaBíornu1 (kathistemi): vb. [ver también 
2769]; = Strong 2525—1. LN 37.104 nombrar, 
poner a cargo, designar (Mt 24:45); 2. LN 13.9 
constituir, hacer (Ac 7:10, 27, 35; Ro 5:19+) 
2771 kadó (katho): adv.; = Strong 2526—1. LN 
64.14 tal como, en comparación con (Ro 8:26); 2. 
LN 78.53 en la medida que, tal como (2Co 8:12; 
1Pe 4:13+) 

2772 xadodixóc (katholikos), Y (€), óv (on): 
adj.—general, universal (el título de la Epístola 
universal de Santiago); no se encuentra en LN 
2773 xa0ól0v (katholou): adv.; = Strong 2527— 
LN 78.44 completa(mente), totalmente, (en la 
mayoría de las versiones) “en lo más mínimo”, de 
ninguna manera (Ac 4:18+) 

2774 xkaBordííw (kathoplizo): vb.; = 
2528—LN 55.1 armar por completo, equiparse 
completamente para la lucha (Lk 11:21+) 

2775 xadopáw (kathorao): vb.; = Strong 2529; 
TDNT 5.379—LN 27.7 enterarse, (voz pasiva) 
ser visto, claramente visible, percibido (Ro 1:20+) 
2776 xadBót: (kathoti): c.; = Strong 2530—1. LN 
89.33 porque (Lk 1:7; 19:9; Ac 2:24, 17:31+); 2. 
LN 78.53 en la medida que, según (Ac 2:45; 
4:35+) 

2777 xaBuc (kathos): adv.; = Strong 25314. 
LN 78.53 en la medida que (Ac 11:29); 2. LN 
89,34 puesto que; indicador de causa o motivo 
(Jn 17:2; Ro 1:28); 3. LN 64.14 tal como, aun 
cuando, conforme a; según (Lk 11:30; Jn 15:9); 4. 


Strong 


LN 67.33 cuando, en el tiempo de (Ac 7:17); 5. 
LN 89.86 cómo, de qué manera (Ac 15:14) 

2778 xabwonrep (kathósper): adv.; = Strong 
2509—LN 64.15 tal como, exactamente como 
(Heb 5:4+; 2Co 3:18 v.l. NA26) 

2779 xaí (kai): c.; = DBLHebr 2256; Strong 
2532—A1. LN 89.92 (un conector con muchos usos 
y matices, ver BAGD 391) y; conjunción, nexo 
(Mt 13:55; Ro 1:7; 4:14); 2. LN 89.87 entonces; 
expresión para vincular y continuar una idea (Mt 
7:6;, Mt 13:44; Mt 15:17); 3. LN 89.93 también; 
conjunción, expresión para vincular y añadir (Mt 
5:39; 8:33); 4. LN 91.12 aún; indicador de énfasis 
(Mk 10:26); 5. LN 89.102 xaí ... kaí (kai ... kai), 
tanto ... como (Mt 10:28) 

2780 Kaiápas (Kaiaphas), a (a) ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2533—4(en la mayoría de las 
versiones) Caifás (Mt 26:3, 57; Lk 3:2; Jn 11:49; 
18:13, 14, 24, 28; Ac 4:6+); LN 93.205 

2781 xalye (kaige): pt.; = Strong 2534—aunque 
(Ac 2:18 v.l.; 17:27 v.l.); no se encuentra en LN 
2782 Kdiv (Kain), o (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
7803; Strong 2535; TDNT 1.6—LN 93.206 Caín 
(Heb 11:4; 1Jn 3:12; Jude 11+) 

2783 Kaiváu (Kainam), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 7809; Strong 2536—(en la mayoría de 
las versiones) Cainán (Lk 3:36, 37+); LN 93.207 
2784 Kaiváv (Kainan), 0 (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 7809; Strong 2536—Cainán (Lk 3:36, 
37 v.1. TR); no se encuentra en LN 

2785 xalvóc (kainos), í (€), óv (on): adj. [ver 
koivótepov (kainoteron), siguiente]; = DBLHebr 


2543; Strong 2537; TDNT 3.447—1. LN 67.115 
nuevo, reciente (Mk 2:22); 2. LN 58.71 nuevo, 
relativo a aquello que es nuevo o reciente (2Pe 
3:13; Mt 26:28 v.l.); 3. LN 28.33 anteriormente 
desconocido (Mk 1:27; Mk 16:17 v.l.), nota: es 
posible que los términos en estos versículos ten- 
gan el sentido de una u otra entrada 

koivótepov (kainoteron): adv. [servido por 2785]; 
= Strong 2538—LN 67.28 lo más reciente, lo 
último, con la implicación de algo diferente (Ac 
17:21+) 

2786 xawórns (kainotes), ntoc (etos), y (he): 
s.fem.; = Strong 2538; TDNT 3.450—1. LN 
67.101 novedad, condición de ser relativamente 
nuevo (Ro 7:6+); 2. LN 58.70 novedad, condi- 
ción de ser nuevo o diferente (Ro 6:4+) 
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2787 kaiwopuwvía (kainophónia), ac (as), Y (he): 
s.fem., = Strong 2757—conversación vana, 
charlatanería (1T1 6:20 v.l. NA26); no se encuen- 
tra en LN 

2788 xaínep (kaiper): c.; = Strong 2539—LN 
89.71 aunque (Php 3:4; Heb 5:8; 7:5; 12:17; 2Pe 
LD 

2789 xka1pós (kairos), 0 (ou), O (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 4595, 6961; Strong 2540; TDNT 
3.455—A1. LN 67.1 ocasión, momento preciso 
(Mt 13:30); 2. LN 67.78 período de tiempo, pe- 
ríodo de tiempo indefinido (Rev 12:12); 3. LN 
67.145 época, edad (Mk 10:30); 4. LN 22.45 
oportunidad, buena ocasión (Ac 24:25); 5. LN 
67.109 tmpoc kaipov pac (pros kairon hóras), 
por un tiempo (1Th 2:17+); 6. LN 65.42 aprove- 
char la oportunidad, (Eph 5:16; Col 4:5+), ver 
1973; 7. LN 68.73 trabajar aprisa, (Eph 5:16; 
Col 4:5+) ver 1973 

2790 Koicap (Kaisar), apoc (aros), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2541-11. LN 93.208 César, 
por la transliteración del griego, que significa Em- 
perador, ver siguiente; 2. LN 37.74 Emperador 
(título de la máxima autoridad romana Mt 22:17), 
ver anterior 

2791 Kamápeia (Kaisareia), ac (as), y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 2542—LN 93.492 Cesarea 1. 
ciudad del interior (de Filipo) (Mt 16:13) 2. ciu- 
dad de la costa (Ac 8:40) 

2792 kaítos (kaitoi): pt.; = Strong 2543—LN 
89.72 aunque, sin embargo (Ac 14:17; Heb 4:3+) 
2793 xaítorwye (kaitoige): pt.; = Strong 2544—LN 
89.72 aunque, sin embargo (Jn 4:2+; Ac 14:17 
v.l. TR) 

2794 xaiw (kaio): vb.; = Strong 2545; TDNT 
3.464—1. LN 14.63 arder, (voz pasiva) ser que- 
mado, ser consumido (Lk 12:35; 24:32; Jn 5:35; 
15:6; Heb 12:18; Rev 4:5; 8:8, 10; 19:20; 21:8+; 
1Co 13:3 v.1.); 2. LN 14.65 encender, encender 
(una mecha), (Mt 5:15+) 
2795 xúxei (kakei): 


2546—xaí (kai), + éxel (ekei), y allí, y donde (Mt 
5:23; 10:11; 28:10; Mk 1:35; Jn 11:54; Ac 14:7; 
17:13; 22:10; 25:20; 27:6+; Mk 1:38 v.1. BAGD; 
Mk 15:14 v.1. BAGD); no se encuentra en LN 

2796 «kakei0ev (kakeithen): contracción; = Strong 


25471. LN 84.10 xaí (kai), + éxei0ev (ekeit- 


contracción; = Strong 


hen), y desde allí (Mk 9:30; Lk 11:53; Ac 14:26; 
16:12; 20:15; 21:1; 27:4; 28:15+); 2. LN 67.47 
luego, desde un punto en el tiempo (Ac 7:4; 
13:21+) 

2797 xkúxeivoc (kakeinos), n (e), o (0): contrac- 
ción; = Strong 2548—xal (kai), + éxeivoc (ekei- 
nos), y aquel (Mt 15:18; Mk 12:4; Lk 11:7; Ac 
18:19); no se encuentra en LN 

2798 xaxía (kakia), ac (as), ny (he): s.fem.; = 
DBLHebr 8288; Strong 2549; TDNT 3.4821. 
LN 88.105 maldad, malignidad, perversidad, de- 
pravación, malicia (Ac 8:22; Ro 1:29; 1Co 14:20; 
Jas 1:21; 1Pe 2:16+); 2. LN 22.5 dificultades, 
condición que implica circunstancias angustiosas 
(Mt 6:34+); 3. LN 88.199 sentimiento de odio, 
hostilidad (Eph 4:31; Col 3:8; Tit 3:3; 1Pe 2:1; 
1Co 5:8+), nota: es posible que los términos en 
estos versículos tengan el sentido de una u otra 
entrada 

2799 xkaxonBera (kakoetheia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 2550; TDNT 3.485—LN 88.113 
malicia, inclinación al mal (Ro 1:29+) 

2800 xkaxoldoyéw (kakologeo): vb.; = Strong 
2551; TDNT 3.468—LN 33.399 injuriar, malde- 
cir, calumniar, difamar (Mt 15:4; Mk 7:10; 9:39; 
Ac 19:9+) 

2801 kaxoráBera (kakopatheia), ac (as), í (he): 
s.fem.; = Strong 2552; TDNT 5.936—LN 24.89 
padeciendo aflicción (Jas 5:10+) 

2802 xaxonadéw (kakopatheó): vb.; = Strong 
2553; TDNT 5.936—LN 24.89 sufrir aflicción, 
soportar problemas, resistir dificultades (2T1 2:9; 
4:5; Jas 5:13+) 

xkaxoraBía (kakopathia), ac (as), y (he): s.fem. 
[ver 2801]; = Strong 2552—sufrimiento (Jas 5:10 
v.1. BAGD); no se encuentra en LN 

2803 xaxoroiéw (kakopoieó): vb.; = Strong 
2554; TDNT 3.485—1. LN 88.112 hacer lo ma- 
lo, hacer lo que está mal (Mk 3:4; Lk 6:9; 1Pe 
3:17; 3Jn 11+; Jn 18:30 v.l.; 1Pe 3:16 v.1.); 2. LN 
20.12 dañar (Mk 3:4; Lk 6:9+, para otra interpre- 
tación de estos versículos, ver anterior) 

2804 xaxoro1ós (kakopoios), 0% (ou), 6 (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 2555; TDNT 
3.485—LN 88.114 malhechor, que hace el mal 
(1Pe 2:12, 14; 4:15+; Jn 18:30 v.l.) 
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2805 xaxóc (kakos), í (€), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 8273, 8288; Strong 2556; TDNT 
3.469 —1. LN 88.106 malo (immoral), perverso, 
malo (Mt 21:41); 2. LN 65.26 malo, relativo a lo 
dificil o severo (Lk 16:25); 3. LN 20.18 dañado, 
efectos nocivos (Ac 28:5); 4. LN 72.22 incorrec- 
to, error (Jn 18:23) 

2806 xkaxodpyoc (kakourgos), ov (ou), o (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 2557; TDNT 
3.484—criminal (Lk 23:32, 33, 39; 2T1 2:9+), 
para otro enfoque, ver siguiente; LN 88.114 mal- 
hechor, persona mala, para otra interpretación, 
ver anterior 

2807 xaxouxéw (kakoucheo): vb.; = Strong 
2558—LN 88.126 maltrato, (voz pasiva) ser mal- 
tratado, torturado (Heb 11:37; 13:3+) 

2808 xaxów (kakoo): vb.; = DBLHebr 6700, 
8317; Strong 2559; TDNT 3.484—1. LN 20.12 
dañar, lastimar, herir, maltratar (Ac 7:6, 19; 12:1; 
18:10; 1Pe 3:13+); 2. LN 88.200 xaxów tnv 
Yuxnv katá (kakoó ten psychen kata), provocar 
desagrado, literalmente, amargar el alma, envene- 
nar la mente en contra de (Ac 14:2+) 

2809 xaxús (kakós): adv.; = Strong 2560; TDNT 
4.1091—1. LN 88.106 maligno, malamente (Ac 
23:5; Jas 4:3+); 2. LN 20.18 daño, herido (Mt 
17:15; Mt 21:41+); 3. LN 72.22 incorrecto, equi- 
vocadamente, inexactamente (Jn 18:23+); 4. LN 
78.17 gravemente, severamente, penosamente, 
peligrosamente (Mt 15:22+); 5. LN 23.148 kaxc 
gxw (kakos echó), estar enfermo, padecer una 
dolencia (Mt 4:24; Mk 1:34), nota: es posible que 
los términos en estos versículos tengan el sentido 
de una u otra entrada 

2810 xóáxwo1c (kakosis), ewc (e0s), € (he): s.fem.; 
= Strong 2561—LN 20.12 agravio; aflicción 
(RVR, RVA); opresión (LBLA, NVI), maltrato, 
abuso, miseria (Ac 7:34+) 

2811 kaddyun (kalame), nc (és), y (he): s.fem.; = 
Strong 2562—LN 3.58 paja, como material de 
construcción (1Co 3:12+) 

2812 xkódapos (kalamos), ov (ou), 0 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 7866; Strong 2563—1. LN 
3.19 junco, una planta (Mt 11:7; Mt 12:20; Lk 
7:24+); 2. LN 3.55 tallo de junco, caña de junco 
gruesa (Mt 27:29, 30, 48; Mk 15:19, 36+; Jn 
19:29 v.1.); 3. LN 6.56 pluma de junco (3Jn 


13+); 4. LN 6.213 vara de medir (Rev 11:1; 
21:15, 16+) 

2813 xkaléw (kaleo): vb.; = DBLHebr 7924; 
Strong 2564; TDNT 3.487—1. LN 33.129 nom- 
brar, referirse al nombre propio de algo (Lk 2:4); 
2. LN 33.131 llamar, atribuir (Mt 1:23; Jas 2:23); 
3. LN 33.307 convocar, decir a una persona que 
venga a reunirse (Mt 25:14); 4. LN 33.312 llamar 
para una tarea (2Th 2:14); 5. LN 33.315 invitar, 
ofrecer una invitación a alguien (Lk 14:8; Col 
1:12 v.1.) 

2814 kaMuiélaros (kallielaios), ov (ou), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2565—LN 3.10 planta de olivo 
cultivada (Ro 11:24+) 

xkáMuov (kallion): adv. (comparativo enfático) 
[servido por 2822]; = Strong 2573—LN 78.21 
muy bien, con la implicación de corrección (Ac 
25:10+) 

2815 xkadodid4oxados (kalodidaskalos), ov (on): 
adj. [LN s.masc. o fem.]; = Strong 2567; TDNT 
2.159 —LN 33.249 (relativo a), enseñar lo bue- 
no (Tit 2:3+) 

2816 Koadoi Mpuéves (Kaloi limenes), -Sv (-On), 
oi (hoi): s.pr.masc.[pl.]; = Strong 2568—LN 
93,493 Buenos Puertos (Ac 27:8+) 

2817 xkaloxayadía (kalokagathia), ac (as), Y 


(he): s.fem.; = Strong 2552—nobleza de carác- 
ter (Jas 5:10 v.1. NA26); no se encuentra en LN 
2818 xadoroiéw (kalopoieo): vb.; = Strong 
2569—LN 88.5 hacer el bien, hacer lo correcto 
(Th 3:13+) 

2819 xadócs (kalos), Y (€), óv (on): adj. = 
DBLHebr 3202, 3208, 3637; Strong 2570 8 2566; 
TDNT 3.536-—1. LN 88.4 bueno, persona de 
excelente carácter (Jn 10:11); 2. LN 65.22 buen, 
de excelente calidad (Mt 7:17); 3. LN 65.43 ven- 
tajoso, que ofrece beneficios superiores (Mt 
18:83); 4. LN 66.2 adecuado, bueno, apropiado 
(Mk 9:5); 5. LN 79.9 bello, de aspecto atractivo 
(Lk 21:5); 6. LN 87.25 importante, relativo a 
tener una posición elevada (1T1 3:7) 

2820 kóAvuua (kalymma), artos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2571; TDNT 3.558—LN 6.177 
velo, cobertura (2Co 3:13-16%%+; 1Co 11:10 v.1.) 
2821 xkadúrto (kalypto): vb.; = DBLHebr 4059; 
Strong 2572; TDNT 3.536—1. LN 79.114 cubrir, 
ya sea agua, polvo, o entendimiento (Mt 8:24; Lk 
23:30; 2Co 4:3%%; Jas 5:20; 1Pe 4:8+); 2. LN 
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28.79 mantener en secreto, esconder, ocultar 
(Mt 10:26; Lk 8:16; 2Co 4:3+, para otra interpre- 
tación de 2Co 4:3, ver anterior) 

2822 xadós (kalos): adv. [ver k4Muov (kallion), 
2814-2815]; = Strong 2573—A1. LN 88.4 bueno, 
excelente carácter moral (Gal 4:17); 2. LN 65.23 
bueno, relativo a una excelente calidad (Mk 
12:32); 3. LN 72.12 preciso, correctamente, acer- 
tadamente (Mt 15:7); 4. LN 87.25 importante, de 
elevada posición (Jas 2:3), para otra interpreta- 
ción, ver siguiente; 5. LN 33.177 por favor, ex- 
presión que indica un pedido cortés (Jas 2:3), para 
otra interpretación, ver anterior; 6. LN 78.21 cier- 
tamente, muy bien, con la implicación de énfasis 
en lo correcto (Ac 25:10); 7. LN 23.129 xadws 
gxw (kalós echó), tener salud, estar bien de salud, 
no estar enfermo (Mk 16:18 v.l.+) 

2823 xkdundos (kamelos), ov (ou), 6 (ho) o N 
(hé): s.masc. o fem.; = DBLHebr 1695; Strong 
2574; TDNT 3.592—LN 4.30 camello, el más 
grande de los animales impuros (Mt 3:4; 19:24; 
23:24; Mk 1:6; 10:25; Lk 18:25+) 

2824 xápimoc (kamilos), ov (ou), 0 (ho): 
s.masc.—cuerda o soga de embarcación (Mt 
19:24 v.l.; Mk 10:25 v.1.; Lk 18:25 v.l.) no se en- 
cuentra en LN 

2825 kduivos (kaminos), ov (ou), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 2575—LN 7.73 horno grande, horno 
(Mt 13:42, 50; Rev 1:15; 9:2+) 

2826 kauuvw (kammyoó): vb.; = Strong 2576— 
LN 27.50 kauuúw tod opBaMuoús (kammyó 


tous ophthalmous), negarse a aprender, literal- 
mente, cerrar los ojos (Mt 13:15; Ac 28:27+) 

2827 xkápvo (kamno): vb.; = Strong 2577—1. 
LN 23.142 estar enfermo (Jas 5:15+); 2. LN 
25.291 kduvw tTñ Wuxñ (kamnó te psychée), des- 


alentarse, literalmente, tener el ánimo abatido 
(Heb 12:3+) 


2828 xduntw (kampto): vb.; = Strong 2578; 
TDNT 3.594—LN 53.61 xáurntw TO yóvu 
(kamptó to gony), adorar, literalmente, inclinarse 
o arrodillarse (Ro 11:4; 14:11; Eph 3:14; Php 
2:10+) 

2829 xv (kan): contracción; = Strong 2579—LN 
89.73 xaí (kai), + ¿áv (ean), aun si (Mt 21:21; Mk 


5:28; Lk 12:38; Jn 8:14; Ac 5:15; 1Co 13:3; 2Co 
11:16; Heb 12:20; Jas 5:15) 

2830 Kavá (Kana), 1 (he): s.pr.fem.; = Strong 
2580—LN 93.494 Caná (Jn 2:1, 11; 4:46; 21:2+) 
2831 Kavavaios (Kananaios), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.—LN 11.88 nacionalista; zelote (NVI), 
cananeo (DHH), cananita (RVR, RVA, LBLA), 
(ver 2832); del arameo, miembro del partido na- 
cionalista de los zelotes, que buscaban independi- 
zarse de Roma (Mt 10:4; Mk 3:18+) 

2832 Kavavítns (Kananites), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.gent.; = Strong 258l—cananita, de 
Caná (Mt 10:4 v.l. NA26; Mk 3:18 v.1. NA26; Jn 
14:22 v.1.); no se encuentra en LN 

2833 Kavdáxkn (Kandake), nc (es) Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 2582—1. LN 37.77 (como 
título) los Candaces, la reina (Ac 8:27+), para 
otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 93.209 
Candace, una persona (Ac 8:27+), para otra in- 
terpretación, ver anterior 

2834 xavwv (kanon), óvoc (onos), 06 (ho): 
s.masc.; = Strong 2583; TDNT 3.596—1. LN 
33.335 norma, principio, pauta (Gal 6:16+; Php 
3:16 v.1. NA26); 2. LN 80.2 área, campo de ac- 
ción (2Co 10:13, 15, 16+) 

2835 Karnepvaovúu (Kapernaoum), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 2584—ortografía TR, Caper- 
naúm ; ver 3019 

2836 karnnleúw (kapeleuo): vb.; = Strong 2585; 
TDNT 3.603—LN 57.202 vender baratijas por 
lucro (2Co 2:17+) 

2837 xanvóc (kapnos), 0% (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 6940; Strong 2586—LN 1.37 humo 
(Ac 2:19; Rev 8:4; 9:2, 17; 14:11; 15:8; 18:9; 
19:3) 

2838 Karnradoxía (Kappadokia), ac (as), 1 (he): 
s.pr.fem.; = Strong 2587—LN 93.495 Capadocia 
(Ac 2:9; 1Pe 1:1+) 

2839 xapadoxía (karadokia), ac (as), Y (he): 
s.fem.—esperar con ansias (Php 1:20 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

2840 xapóía (kardia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 4213, 4222; Strong 2588; TDNT 
3.605—1. LN 26.3 ser interior, no se refiere nun- 
ca a la parte del cuerpo llamada literalmente “co- 
razón”, se refiere a las áreas del ser interior, inclu- 
yendo: la voluntad, la mente, los deseos, etc., aun- 
que la facultad del intelecto puede estar ligera- 
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mente enfatizada (Mt 15:19; Lk 6:45 v.l.); 2. LN 
83.14 interior, muy adentro de algo (Mt 12:40), 
nota: ver el índice LN para un estudio más com- 
pleto de las unidades de léxico. 

2841 kapdioyvwotns (kardiognóstes), ov (ou), Ó 
(ho): s.masc.; = Strong 2589; TDNT 3.613—LN 
28.12 que conoce el corazón (Ac 1:24; 15:8+) 
2842 Káproc (Karpos), ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2591—LN 93.210 Carpo 
(Ti 4:13+) 

2843 xaprócs (karpos), 0 (ou), o (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 7262; Strong 2590; TDNT 3.614—1. 
LN 3.33 fruto, producto de cosecha que se obtiene 
de plantas y árboles (Mt 7:17); 2. LN 43.15 siega, 
cosecha (Jn 4:36); 3. LN 42.13 acción, actividad, 
ampliación figurativa de la primera entrada (Mt 
7:16), nota: ver índice LN para un estudio más 
completo de las unidades del léxico. 

2844 xapropopéw (karpophoreo): vb.; = Strong 
2592; TDNT 3.616—1. LN 23.199 dar fruto, 
fructificar (Mt 13:23; Mk 4:20, 28; Lk 8:15+); 2. 
LN 13.86 dar resultados, es decir, producir algo 
bueno o malo (Ro 7:4, 5; Col 1:6, 10+) 

2845 xapropópos (karpophoros), ov (on): adj.; = 
Strong 2593—LN 23.201 fructífero, una cosecha, 
relativo a aquello que da fruto (Ac 14:17+; Jn 15:2 
v.1. NA26) 

2846 xaprepéw (kartereó): vb.; = Strong 2594; 
TDNT 3.617—LN 25.178 perseverar, soportar 
(Heb 11:27+) 

Kapuvótos (Karyótos), ov (ou), 1 (he): s.pr.fem.; = 
Strong 2594—LN 93.496 Iscariote (Jn 13:2 v.l.; 
14:22 v.1.; Jn 6:71 v.1. NA26) 

2847 xápepos (karphos), ovc (ous), tó (to): s.neu.; 
= Strong 2595—LN 3.66 partícula (de aserrín) o, 
astilla, pequeño desprendimiento o partícula de 
madera (Mt 7:3, 4, 5; Lk 6:41, 4290) 

2848 xará (kata): prep.; = Strong 2596—1. LN 
84.21 abajo, extender hacia o hacia abajo (Lk 
10:32); 2. LN 84.30 a lo largo de, por un sendero 
o ruta (Lk 10:4); 3. LN 84.31 a lo largo de, ex- 
tender en todas las direcciones (Lk 8:39; Ac 9:42); 
4. LN 83.45 que mira hacia (Ac 8:26; 27:12; Php 
3:14); 5. LN 83.12 entre, de parte a parte entre 
diferentes posiciones (Lk 9:6; Ac 9:31; 21:21); 6. 
LN 83.44 opuesto, con la implicación de un es- 
pacio entre medio (Ac 8:26); 7. LN 67.33 cuan- 





prep. preposición 


do, en el tiempo de (Heb 3:8); 8. LN 67.35 alre- 
dedor de, un tiempo cercano a otro tiempo (Ac 
16:25), 9. LN 90.29 en nombre de, expresión 
para invocar un garante (Mt 26:63; Heb 6:13); 10. 
LN 90.31 contra, indicador de oposición (Mt 
5:11; Ac 24:1; Col 2:14; 1Pe 2:11); 11. LN 89.8 
conforme a, con relación a, indicador de corres- 
pondencia (Mt 16:27; Lk 2:22); 12. LN 89.90 
desde... hasta, indicador de relaciones distribu- 
tivas (Mt 24:7; 26:55; Mk 14:19; Lk 2:41; Ac 
8:3); 13. LN 89.4 referido a, acerca de (Ro 1:3); 
14. LN 89.113 con, indicador de asociación con 
elementos en común (Ac 17:28; 26:3), nota: ver el 
índice LN para un estudio más completo de las 
unidades del léxico 

2849 «katapaívw (katabaino): vb.; = DBLHebr 
3718; Strong 2597; TDNT 1.522—LN 15.107 
bajar, descender (Mt 3:16; Mk 1:10; Lk 2:51; Jn 
1:32; Ac 7:15; Ro 10:7; Eph 4:9; 1Th 4:16; Jas 
1:17; Rev 10:1; Lk 22:44 v.1.; Ac 12:10 v.l.) 

2850 xarafádouor (kataballomai), katapádAw 


(kataballo): vb.; = DBLHebr 5877; Strong 
2598—A1. LN 19.10 derribar (2Co 4:9+; Mt 11:23 
v.1.; Rev 12:10 v.l. NA26), para otra interpreta- 
ción, ver siguiente; 2. LN 20.21 herir malamente 
(QCo 4:9+), para otra interpretación, ver anterior; 
3. LN 85.49 (dep.) asentar, poner un fundamento 
(Heb 6:1+) 

xkatabartííw (katabaptizo): vb.—LN 53.31 lavar 
(Mk 7:4 v.1. LN) 

2851 xarafapéw (katabareo): vb.; = Strong 
2599—LN 22.26 (dep.) provocar sufrimiento 
excesivo, cargar a otro, ser una carga (2Co 
12:16+) 


2852 
xkatabapúvo (katabaryno): vb.—LN 23.69 (dep.) 


katapapúvoyal (katabarynomai), 


ñoav oi ópBaduoi katafapuvóuevor (ésan hoi 
ophthalmoi katabarynomenoi), tener mucho sue- 
ño, literalmente, tener los ojos pesados (Mk 
14:40+) 

2853 xatápaois (katabasis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2600—LN 15.109 pendiente, un 
lugar que desciende, es decir, un terreno en decli- 
ve (Lk 19:37+) 

2854 «xatafifálw (katabibazó): vb.; = Strong 
2601—LN 15.108 hacer caer (Mt 11:23 v.l.; Lk 
10:15 v.1.; Ac 19:33 v.l.) 
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2855 xarafoáw (kataboao): vb.—pregonar (Ac 
18:13 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

2856 xkatafoln (katabole), ñc (és), y (he): s.fem.; 
= Strong 2602; TDNT 3.620—1. LN 42.37 crea- 
ción (del mundo), el principio, descripto como la 
“fundación” (Mt 13:35; 25:34; Lk 11:50; Jn 
17:24; Eph 1:4; Heb 4:3; 9:26; lPe 1:20; Rev 
13:8; 17:8+), 2. LN 23.49 katafoln onépuaros 
(katabolé spermatos), concebir (Heb 11:11+) 


2857 xatappafeúw (katabrabeuo): vb.; = Strong 
2603—LN 30.121 descalificar (para un premio), 
decidir privar de una recompensa (Col 2:18+) 

2858 xatayyedeúc (katangeleus), éws (e0s), ó 


(ho): s.masc.; = Strong 2604; TDNT 1.70—LN 
33.205 predicador, heraldo, 
17:18+) 

2859 xatayyédMow (katangello): vb.; = Strong 
2605; TDNT 1.70—LN 33.204 predicar en to- 
das partes, anunciar, decir con convicción, es 
decir, predicar y abogar (Ac 4:2; 16:17, 21; 17:3; 
Ro 1:8; 1Co 2:1; 9:14; 11:26; Php 1:17; Col 1:28) 


anunciador (Ac 


katayervvokw (katageinoskó): vb.; = Strong 
2607—(1Jn 3:21 v.l. G); ver 2861 
2860 xartayedáw (katagelaó): vb.; = Strong 


2606; TDNT 1.658—LN 33.410 reírse de, bur- 
larse (Mt 9:24; Mk 5:40; Lk 8:53+) 

2861 xatayivowoxw (kataginósko): vb.; = Strong 
2607; TDNT 1.714—LN 30.118 condenar, cul- 
par (1Jn 3:20, 21+; Mk 7:2 v.1. NA26); (voz pasi- 
va) estar equivocado, estar condenado (Gal 2:11+) 
2862 xaráyvupi (katagnymi): vb.; = Strong 
2608—LN 19.35 quebrar (Mt 12:20; Jn 19:31— 
33+) 

katáyouor (katagomali): vb.; = Strong 2609 —ver 
2864 

2863 xaraypá4pw (katagrapho): vb.—LN 33.63 
escribir (Jn 8:6, 8 v.1. NA26) 

2864 xkatáyo (katagó), katáyopar (katagomai): 
vb.; = DBLHebr 3718; Strong 2609—1. LN 
15.175 conducir, bajar (Ac 9:30; 22:30; 23:15, 
20, 28; Ro 10:6+; Ac 21:3 v.l. NA26); 2. LN 
54.16 traer a tierra (Lk 5:11+); 3. LN 54.15 
(dep.) llegar a tierra (Ac 27:3; 28:12+) 

2865 xataywvíopor (katagónizomai): vb.; = 
Strong 2610; TDNT 1.134—LN 39.52 (la mayoría 


de las versiones) conquistar, sojuzgar, derrocar 
(Heb 11:33+) 


2866 katadéw (katadeó): vb.; = Strong 2611— 
LN 79.118 envolver, vendar, ligar (Lk 10:34+) 
2867 xatádndos (katadelos), ov (on): adj.; = 
Strong 2612—LN 32.20 fácilmente entendible, 
muy claro (Heb 7:15+) 

2868 xatadikálw (katadikazó): vb.; = Strong 
2613—LN 56.31 condenar, (voz pasiva) ser con- 
denado (Mt 12:7, 37; Lk 6:37%; Jas 5:6+) 

2869 xatadixn (katadike), nc (es) Y (he): 
s.fem.—LN 56.31 condenación (Ac 25:15+) 
2870 xartadiwxw (katadióko): vb.; = DBLHebr 
8103; Strong 2614—LN 27.43 procurar, buscar, 
perseguir (Mk 1:36+) 

2871 xkatadoviów (katadouloó): vb.; = Strong 
2615; TDNT 2.279—LN 37.27 subordinar, es- 
clavizar, subyugar (2Co 11:20; Gal 2:4+) 

2872 xataduvacteúw (katadynasteuo): vb.; = 
Strong 2616—LN 22.22 oprimir, dominar (Jas 
2:6); (voz pasiva) estar bajo el poder de (Ac 
10:38+) 

2873 xkaráBepa (katathema), atos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2652; TDNT 1.354—LN 33.474 
una cosa maldita (Rev 22:3+) 

2874 xaraBeparííw (katathematizó): vb.; = 
Strong 2653; TDNT 1.355—LN 33.472 pronun- 
ciar una maldición (Mt 26:74+) 

2875 xkatanxóvo  (kataischyno): vb.; = 
DBLHebr 1017; Strong 2617; TDNT 1.189 —LN 
25.194 avergonzar (Lk 13:17; Ro 5:5; 9:33; 1Co 
1:27; 11:4, 22; 2Co 7:14; 9:4; 1Pe 2:6; 3:16; Mt 
20:28 v.l. NA26) 

2876 xaraxaíw (katakaio): vb.; = DBLHebr 
8596; Strong 2618—LN 14.66 quemar, consumir 
O; (voz pasiva) ser consumido (Mt 13:30; Lk 3:17; 
Ac 19:19; 1Co 3:15; Heb 13:11; Rev 8:7; 17:16; 
18:8; 2Pe 3:10 v.l.) 

2877 (katakalyptomai), 


katakadórreo (katakalyptó): vb.; = DBLHebr 
4059; Strong 2619; TDNT 3.561—LN 49.16 
(dep.) cubrirse la cabeza (1Co 11:6%, 7+) 

2878 kataxavxáopoal (katakauchaomai): vb.; = 
Strong 2620; TDNT 3.653—1. LN 33.370 jactar- 
se contra, rebajar a otro (Ro 11:18; Jas 3:14+; 
Jas 4:16 v.l. NA26, para otra interpretación, ver 
siguiente); 2. LN 88.194 despreciar, mirar con 


xataka dúrrropal 
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desprecio (Ro 11:8+), para otra interpretación, ver 
anterior; 3. LN 74.11 tener más poder, triunfar 
(Jas 2:13+) 

2879 xaráxeruoar (katakeimai): vb.; = Strong 
2621; TDNT 3.655—A1. LN 17.27 yacer (Jn 5:3; 
Mk 1:30; 2:4; Lk 5:25; Jn 5:6; Ac 9:33; 28:8+; 
Mk 5:40 v.l. NA26); 2. LN 17.23 reclinarse para 
comer (Mk 14:3+); 3. LN 23.21 comer, estando 
reclinado (Mk 2:15; Lk 5:29; 7:37; 1Co 8:10+) 
2880 xataxkláw (kataklao): vb. = Strong 
2622—LN 19.38 partir en pedazos (Mk 6:41; Lk 
9:16+) 

2881 xataxdeiw (katakleió): vb.; = Strong 
2623—LN 37.125 encarcelar, poner en una en- 
crucijada (Lk 3:20; Ac 26:10+) 

2882 xataxkinpodotéw (kataklerodoteó): vb.; = 


Strong 2624—repartir mediante suertes (Ac 
13:19 v.1. TR); no se encuentra en LN 


2883 xkataxAnpovoyéw (katakleronomeo): vb.; = 
DBLHebr 3769, 5706—LN 57.135 dar un regalo 
como herencia (Ac 13:19+) 

2884 xataxdivouar (kataklinomai), katakkivow 


(kataklino): vb.; = Strong 2625—1. LN 17.24 
hacer reclinar para comer (Lk 9:14, 15+); 2. LN 
17.23 (dep.) reclinarse para comer (Lk 7:36; 
14:8; 24:30+) 

2885 xaraxkkóíw (kataklyz0): vb.; = Strong 
2626—LN 14.34 diluvio, (voz pasiva) estar ane- 
gado, inundado (2Pe 3:6+) 

2886 kataklvouós (kataklysmos), 0 (ou), Ó 


(ho): s.masc.; = DBLHebr 4429; Strong 2627— 
LN 14.34 diluvio, inundación (Mt 24:38, 39; Lk 
17:27; 2Pe 2:5+) 

2887 karaxoldovdéw (katakoloutheó): vb.; = 
Strong 2628—LN 15.145 seguir detrás (Lk 
23:55; Ac 16:17+) 

2888 xataxónto (katakopto): vb.; = Strong 
2629 —LN 19.21 cortar (Mk 5:5+) 

2889 xataxpnuvicw (katakremnizo): vb.; = 
Strong 2630 —LN 15.221 despeñar (Lk 4:29+) 
2890 xatákpiua (katakrima), atoc (atos), tó 


(to): s.neu.; = Strong 2631; TDNT 3.951—LN 
56.31 condenación (Ro 5:16, 18; 8:1+) 
2891 xataxpivw (katakrino): vb.; = Strong 2632; 


TDNT 3.951—LN 56.31 condenar, (voz pasiva) 
ser condenado (Mt 27:3; Mk 10:33; 14:64; Lk 


11:31; Ro 2:1; 8:3, 34; 14:23; 1Co 11:32; Heb 
11:7; 2Pe 2:6; Mk 16:16 v.l.; Jn 8:10, 11 v.l.; 2Pe 
2:6 v.l.) 

2892 katáxprorc (katakrisis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2633; TDNT 3.951—LN 56.31 
condenación (2Co 3:9; 7:3+) 

2893 xaraxúrto (katakypto): vb.; = Strong 2596 
+ 2955—LN 17.30 inclinarse, agacharse (Jn 8:8 
v.1.) 

2894 kataxupieów (katakyrieuo): vb.; = Strong 
2634; TDNT 3.1098—1. LN 37.50 gobernar so- 
bre, enseñorear (Mt 20:25; Mk 10:42; 1Pe 5:3+); 
2. LN 39.55 subyugar, ganar dominio sobre, so- 
juzgar (Ac 19:16+) 

2895 xatadadéw (katalaleo): vb.; = DBLHebr 
1819; Strong 2635; TDNT 4.3—LN 33.387 ca- 
lumniar, oponerse, acusar (Jas 4:1189, 1Pe 2:12; 
3:16+) 

2896 xaralaliá (katalalia), úc (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 2636; TDNT 4.3—LN 33.387 
calumnia, difamación, maledicencia (2Co 12:20; 
1Pe 2:1+) 

2897 xatádados (katalalos), ov (ou), 0 (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 2637; TDNT 
4.3—LN 33.388 calumniador, difamador, el que 
insulta (Ro 1:30+) 

2898 


xkatadaubávo (katalambanó): vb.; = Strong 
2638; TDNT 4.9—1. LN 57.56 adquirir, obtener 
con esfuerzo (1Co 9:24; Mk 16:15 v.l.); 2. LN 
39.48 atacar, implica ganar control sobre (Mk 
9:18); 3. LN 37.108 atrapar, arrestar (Jn 8:3, 4 
v.1.); 4. EN 37.19 dominar, vencer, ganar control 
sobre (Jn 1:5; Jn 6:17 NA26), para otra interpreta- 
ción, ver siguiente; 5. LN 32.18 entender, com- 
prender, captar (Ac 10:34; Jn 1:5), para otra inter- 
pretación, ver anterior; 6. LN 27.10 (dep.) ente- 
rarse de, averiguar (Ac 25:25); 7. LN 13.119 
(dep.) ocurrir (1Th 5:4) 

2899 xatadéyo (katalegó): vb.; = Strong 2639— 
LN 33.44 poner en una lista, enrolar, seleccionar 
para denominar (1T1 5:9+) 


2900 katádeiuua (kataleimma), artos (atos), tó 
(to): s.neu.; = Strong 2640; TDNT 4.194— 


remanente (Ro 9:27 v.l. NA26); no se encuentra 
en LN 


2901 xatadeíro (kataleipo): vb.; = Strong 2641; 
TDNT 4.194—1. LN 15.57 retirarse, partir (Mt 


xkatodaupávouor  (katalambanomali), 
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4:13; Heb 11:27); 2. LN 85.65 dejar atrás, aban- 
donar (Mk 14:52); 3. LN 13.92 ser abandonado, 
dejar con vida, hacer permanecer (Heb 4:1; Jn 8:9 
v.1.); 4. LN 30.51 abandonar, dejar de preocupar- 
se acerca de (Ac 6:2); 5. LN 34.40 desvincular- 
se, evitar la relación, pero no en el sentido de 
abandono (Eph 5:31); 6. LN 35.17 dejar alguien 
sin ayuda (Lk 10:40) 

2902 xaradhi0ólw (katalithazó): vb.; = Strong 
2642; TDNT 4.267—LN 20.79 apedrear hasta la 
muerte (Lk 20:6+) 

2903 xkataldMayn (katallage), ño (és), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2643; TDNT 1.258—LN 40.1 
reconciliación (Ro 5:11; 11:15; 2Co 5:18, 19+) 
2904 xatadMiácow (katallasso): vb.; = Strong 
2644; TDNT 1.254—LN 40.1 reconciliar (voz 
pasiva) ser reconciliado (Ro 5:10%; 1Co 7:11; 
2Co 5:18-20+; Ac 12:22 v.1. NA26; Col 1:22 v.l.) 
2905 xaráldorios (kataloipos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc. [LN, BAGD, adj.]; = DBLHebr 3855, 
8637, 8642; Strong 2645—LN 63.21 un rema- 
nente, el resto (Ac 15:17+) 

2906 xarádvya (katalyma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2646; TDNT 4.338—1. LN 7.11 
mesón, hospedaje para viajeros (Lk 2:7+); 2. LN 
7.30 habitación, habitación para visitas (Mk 
14:14; Lk 22:11+) 

2907 xatalúw (katalyó): vb.; = Strong 2647; 
TDNT 4.3381. LN 20.54 demoler, destruir 
completamente (Lk 21:6; Lk 23:2 v.l. NA26); 2. 
LN 20.55 destruir, las obras o los esfuerzos de 
otro (Ro 14:20); 3. LN 13.100 poner fin a (Ac 
5:38); 4. LN 76.23 invalidar, abolir algo que está 
en vigencia (Mt 5:17); 5. LN 34.61 ser un invita- 
do, ser alojado con hospitalidad (Lk 9:12; 19:7+) 
2908 xkatapavédvw (katamanthano): vb.; = 
Strong 2648; TDNT 4.414—LN 30.30 conside- 
rar atentamente, observar cuidadosamente (Mt 
6:28+) 

2909 xarayaprupéw (katamartyreó): vb.; = 
Strong 2649; TDNT 4.508—LN 33.269 testificar 
contra, presentar testimonio en contra (Mt 26:62; 
27:13; Mk 14:60+) 

2910 xarauévw (katameno): vb.; = Strong 
2650—LN 85.55 permanecer, quedarse, tener un 
lugar para vivir (Ac 1:13+; 1Co 16:6 v.l. NA26) 
2911 katapóvas (katamonas): adv.; = Strong 


2651—en privado, solo (Mk 4:10; Lk 9:18+); no 
se encuentra en LN 


2912 xaraváBena (katanathema), artos (atos), TÓ 
(to): s.neu.; = Strong 2652—maldición (Rev 22:3 
v.1. TR); no se encuentra en LN 

2913 katavadeuaricw (katanathematizo): vb.; = 
Strong 2653—maldecir (Mt 26:74 v.1. TR); no se 
encuentra en LN 

2914 xatavadíckw (katanalisko): vb.; = Strong 
2654—LN 20.48 destruir completamente, con- 
sumir (Heb 12:29+) 

2915 xatavapkdw (katanarkao): vb.; = Strong 
2655—LN 57.224 ser una carga económica 
(Q2Co 11:9; 12:13, 14+) 

2916 xataveúw (kataneuo): vb.; = Strong 
2656—LN 33.485 gesto, señal, indicación (Lk 
5:7+) 

2917 katavoéw (katanoeo): vb.; = Strong 2657; 
TDNT 4.973—A1. LN 30.4 considerar cuidado- 
samente, considerar atentamente (Lk 12:24, 27; 
Heb 3:1; 10:24+); 2. LN 30.43 preocuparse por, 
con la implicación de una reacción (Mt 7:3; Lk 
6:41+); 3. LN 32.12 comprender cabalmente 
(Lk 20:23; Ro 4:19+); 4. LN 24.51 ver, descubrir 
mediante observación directa (Ac 7:31, 32; 11:6; 
27:39; Jas 1:23, 24+) 

2918 xaravrdáw (katantaó): vb.; = Strong 2658; 
TDNT 3.623—A1. LN 15.84 alcanzar, llegar, arri- 
bar (Ac 18:19); 2. LN 13.16 lograr, alcanzar, 
llegar a una condición en particular (Eph 4:13; 
Php 3:11+); 3. LN 13.121 arribar a, con la impli- 
cación de algo definitivo y final (Ac 26:7; 1Co 
10:11; 14:36+) 

2919 xkatávuéis (katanyxis), ewc (eos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 2659; TDNT 3.626—LN 30.19 
desconcierto, estupor (RVR, RVA, LBLA), sue- 
ño, sueño profundo, pereza, entumecimiento, in- 


sensibilidad (NVI, DHH), aburrimiento, (Ro 
11:8+) 

2920 katavócoouor (katanyssomai): vb.; = 
Strong 2660; TDNT  3.626—LN 25.281 


katavúcoouar tiv kapdtav (katanyssomai tén 


kardian), estar sumamente afligido, literalmente, 
tener el corazón atravesado (Ac 2:37+) 

2921 xartagión (kataxioó): vb.; = Strong 2661; 
TDNT 1.380—LN 65.18 considerar valioso; 
(voz pasiva) ser tenido en cuenta o considerado 
valioso (Lk 20:35; Ac 5:41; 2Th 1:5+; Lk 21:36 
v.1. NA26) 
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2922 xkatanartéw (katapateo): vb.; = Strong 
2662; TDNT 5.940—1. LN 19.52 pisotear (Mt 
5:13; 7:6; Lk 8:5; 12:1+); 2. LN 88.196 despre- 
ciar, manifestar profundo desdén (Heb 10:29+) 
2923 xkatáravors (katapausis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2663; TDNT 3.628—LN 23.81 
descanso, cuando se ha finalizado una actividad 
(Ac 7:49; Heb 3:11, 18; 4:1,3%, 5, 10, 11+) 
2924 xataraúw (katapauo): vb.; = Strong 2664; 
TDNT 3.627—41. LN 23.81 descansar, cesar la 
actividad (Heb 4:4, 10+); 2. LN 23.85 hacer des- 
cansar (Heb 4:8+); 3. LN 68.46 hacer cesar, 
detener (Ac 14:18+) 


2925 xkatanétacua (katapetasma), atoc (atos), 


TÓ (to): s.neu.; = DBLHebr 7267; Strong 2665; 
TDNT 3.628—LN 6.160 cortina, velo pesado (Mt 
27:51; Mk 15:38; Lk 23:45; Heb 6:19; 9:3; 
10:20+) 

2926 xatariunpnur (katapimpremi): vb.—LN 
14.66 quemar hasta las cenizas (Pe 2:6 v.l.) 
2927 xatanívw (katapino): vb.; = DBLHebr 
1180; Strong 2666; TDNT 6.158—1. LN 23.45 
tragar (Mt 23:24; Rev 12:16+); 2. LN 20.52 des- 
truir, extensión figurativa, sufrir daño o destruc- 
ción (1Pe 5:8+); 3. LN 13.43 causar el fin de, 
extensión figurativa, provocar la cesación comple- 
ta de (1Co 15:54; 2Co 5:4+); 4. LN 25.285 
xatarivouar Ariw (katapinomai lypó), estar con- 
sumido por la tristeza, literalmente, consumido 
por el dolor (2Co 2:7+); 5. LN cf. 15.117cf o 
23.119 ahogar, con la implicación de tragar agua 
en exceso, o posiblemente estar sumergido en 
agua (Heb 11:29+) 

2928 xataríntw (katapipto): vb.; = Strong 2667; 
TDNT 6.169—1. EN 15.118 caer, de un nivel a 
otro (Lk 8:6; Ac 26:14+); 2. LN 15.119 caer (de 
bruces) (Ac 28:6+) 

2929 karandéw (katapleo): vb.; = Strong 2668— 
LN 54.13 navegar hacia la costa (Lk 8:26+) 
2930 xkatarovéoual (kataponeomal), katarovéw 


(kataponeo): vb.; = Strong 2669—A1. LN 88.126 


maltratar; (voz pasiva) ser maltratado (Ac 7:24+); 
2. LN 25.230 (dep.) estar angustiado (2Pe 2:7+; 
Ac 4:2 v.1. NA26) 


2931 
xatarovti(w (katapontizó): vb.; = Strong 2670— 
1. LN 15.117 sumergir; (voz pasiva) ser sumer- 





kaTtamovtiCo yal (katapontizomai), 


gido, es decir, ser ahogado (Mt 18:6+); 2. LN 
15.116 (dep.) hundirse, con el resultado de aho- 
garse (Mt 14:30+) 

2932 xatápa (katara), ac (as), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 7839; Strong 2671; TDNT 1.449—1. 
LN 33.471 maldecir, invocar un poder para dañar 
a otra persona (Jas 3:10+); 2. LN 33.473 maldi- 
ción, el contenido de una imprecación (Gal 3:10, 
13a+); 3. LN 33.474 maldito, aquel que ha sido 
objeto de una maldición (Gal 3:13b; Heb 6:8; 2Pe 
2:14+) 

2933 xatapdoyar (kataraomali): vb.; = DBLHebr 
826, 7837; Strong 2672; TDNT 1.448—LN 
33.471 maldecir (Mt 25:41; Mk 11:21; Lk 6:28; 
Ro 12:14; Jas 3:9+; Mt 5:44 v.l.) 


2934 xatapyéouor (katargeomai), xatapyéw 


(katargeó): vb.; = Strong 2673; TDNT 1.4521. 
LN 13.100 poner fin a, hacer finalizar (1Co 
6:13), 2. LN 13.163 hacer detener, hacer que 
deje de ocurrir (1Co 13:11; 2T1 1:10); 3. LN 76.26 
invalidar, abolir, anular (1Co 1:28; Eph 2:15); 4. 
LN 37.136 (dep.) ser liberado, ser emancipado 
de una relación anterior obligatoria (Ro 7:2); 5. 
LN 13.162 (dep.) cesar, dejar de ocurrir (1Co 
13:8) 
2935 
xkatapiduéw (katarithmeo): vb.; = Strong 2674— 
LN 34.33 (dep.) pertenecer, literalmente, ser 
contado entre (Ac 1:17+) 

2936 xatapriíw (katartizo): vb.; = Strong 2675; 
TDNT 1.475—A1. LN 75.5 acondicionar, amoblar 
completamente, abastecer, también, en algunos 
contextos, remendar, restaurar (Mt 4:21; Mk 1:19; 
Lk 6:40; Ro 9:22; 1Co 1:10; 2Co 13:11; Gal 6:1; 
Heb 10:5; 13:21; 1Pe 5:10+); 2. LN 13.130 pro- 
ducir, preparar, hacer que ocurra (Mt 21:16; 1Th 
3:10+); 3. crear, hacer, formar, con la implicación 
de un estado adecuado (Heb 11:3+) LN 42.036 
2937 xatáptioic (katartisis), ewc (eos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 2676; TDNT 1.475—LN 75.5 
suficiencia, perfección (RVR, LBLA, DHH), 
realización, mejora, restaurar plenamente (NVD), 
corrección, ordenamiento (2Co 13:9+) 

2938 katapricuós (katartismos), oú (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 2677; TDNT 1.475—LN 75.5 
suficiencia, equipamiento completo, preparación 
o entrenamiento que califica totalmente (Eph 
4:12+) 


katapi9uéopal (katarithmeomai), 
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2939 kataceíw (kataseió): vb.; = Strong 2678— 
LN 33.478 hacer una señal, comunicarse me- 
diante un movimiento de la mano (Ac 12:17; 
13:16; 19:33; 21:40+) 

2940 xataokántw (kataskapto): vb.; = Strong 
2679—LN 20.56 destrozar, (voz pasiva) ser 
arruinado (Ac 15:16; Ro 11:3+) 

2941 xataokeváíw (kataskeuazó): vb.; = Strong 
2680—1. LN 77.6 alistar, preparar (Lk 1:17; Heb 
9:6+); 2. LN 45.1 edificar, construir (Heb 3:3, 4; 
9:2; 11:7; 1Pe 3:20+); 3. LN 77.7 katackeváC(w 
mv odóv (kataskeuazo ten hodon), alistar, lite- 
ralmente, preparar el camino (Mt 11:10; Mk 1:2; 
Lk 7:27+) 

2942  xkataoknvów  (kataskenoo): vb.; = 


DBLHebr 8905; Strong 2681; TDNT 7.387—1. 
LN 6.147 hacer un nido, usar un árbol como 
percha (Mt 13:32; Mk 4:32; Lk 13:19+); 2. LN cf. 
85.67-85.85 morar, habitar, vivir (Ac 2:26+) 


2943 xataokíivworc (kataskenosis), ewc (e0s), 1 


(he): s.fem.; = Strong 2682—LN 6.146 un nido 
(Mt 8:20; Lk 9:58+) 

2944 katackióíw (kataskiazó): vb.; = Strong 
2683—LN 14.62 generar sombra de duda so- 
bre, oscurecer (Heb 9:5+) 

2945 xataokoréw (kataskopeo): vb.; = Strong 
2684; TDNT 7.416—LN 24.50 observar en se- 
creto, espiar, estar a la espera de (Gal 2:4+) 

2946 xatácxorros (kataskopos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 8078; Strong 2685; TDNT 
7.417—LN 27.47 un espía, explorar territorio a 
pie (Heb 11:31+; Jas 2:25 v.1.) 

2947 xkatacopítouoar (katasophizomai): vb.; = 
Strong 2686—LN 88.147 explotar a otro con 
astucia, negociar traicioneramente con argumen- 
tos falsos (Ac 7:19+) 

2948 xatactédAw (katastello): vb.; = Strong 
2687; TDNT 7.595—LN 37.31 poner bajo con- 
trol, impedir un tumulto (Ac 19:35, 36+) 


2949 katdornua (katastema), atoc (atos), TÓ 
(to): s.neu.; = Strong 2688—LN 41.8 conducta, 
la forma en que uno vive (Tit 2:3+) 

2950 xaraoroAn (katastole), ñc (es), y (he): 
s.fem.; = Strong 2689; TDNT 7.595—LN 46.12 
ev kataotoAf koouiw (en katastole kosmió), con 


indumentaria sobria, vestidos modestos, es decir, 
un símbolo de conducta modesta (1T1 2:9+) 

2951 xatactpépw (katastrepho): vb.; = Strong 
2690; TDNT 7.715—LN 16.18 dar vuelta, vol- 
car, tumbar (Mt 21:12; Mk 11:15+; Jn 2:15 v.l. 
NA26; Ac 15:16 v.1. NA26) 

2952 xataotponvidw (katastreniao): vb.; = Strong 
2691; TDNT 3.631—LN 25.30 tener lujuria, es 
decir, llenarse con deseos sensuales que absorben 
la dedicación (1T1i 5:11+) 

2953 xatactpopí (katastrophe), ñc (es), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 2692; TDNT 7.715—A1. LN 20.17 
daño, con la implicación de engaño (2T1 2:14+); 
2. LN 20.49 destrucción, ruina total (2Pe 2:6+) 
2954 xataotowvvvu (katastronnymi): vb.; = 
Strong 2693—LN 20.63 matar, literalmente (en 
vOz pasiva) ser dispersado (1Co 10:5+) 

2955 xatacúpw (katasyró): vb.; = Strong 2694— 
LN 15.179 sacar arrastrando a la fuerza (Lk 
12:58+) 

2956 xatacpaíw (katasphazó): vb.; = Strong 
2695—LN 20.72 asesinar, matar, fulminar (Lk 
19:27+) 

2957 xataopárto (katasphattó): vb.; = Strong 
2695—Hforma alternativa del léxico; ver 2956 
2958 xataoppayitw (katasphragizo): vb.; = 
Strong 2696; TDNT 7.939—LN 6.55 sellar (Rev 
5:1+) 

2959 xkatácxeo1s (kataschesis), ewc (e0s), 1 (he): 
s.fem.; = DBLHebr 299; Strong 2697—1. LN 57.1 
pertenencia, posesión y control de una propiedad 
(Ac 7:5+; Ac 13:33 v.l NA26; Ac 20:16 v.l. 
NA26); 2. LN 57.57 (el acto de) tomar en pose- 
sión (Ac 7:45+) 

2960 xatatídeuor (katatithemai), xkatati8nu 


(katatithemi): vb.; = Strong 2698—LN 90.62 ex- 
periencia, con la implicación de hacer un favor, 
otorgar un regalo (Ac 24:27; 25:9+; Mk 15:46 v.l. 
BAGD) 

2961 katatoun (katatome), fc (és), n (he): 
s.fem.; = Strong 2699; TDNT 8.109—LN 19.22 
mutilación, cortar parte del cuerpo; (forma peyo- 
rativa para) circuncisión (Php 3:2+) 

2962 xatarogeúw (katatoxeuo): vb.; = Strong 
2700—<erribar (Heb 12:20 v.l. NA26); no se 
encuentra en LN 
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2963 xatarpéxw (katatrechó): vb.; = Strong 
2701—LN 15.233 descender a la carrera hacia 
(Ac 21:32+) 

2964 xatavyd(w (kataugazoó): vb.— 


resplandecer sobre, iluminar (Co 4:4 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 


2965 katapépouar (katapheromai), katapépw 
(kataphero): vb.; = Strong 2702—1. LN 13.133 
hacer que suceda, ocasionar (Ac 25:7+); 2. LN 
30.103 katapépw Yñipov (kataphero psephon), 
contra (Ac 26:10+); 3. LN 23.68 
xkatapépouoa Únvo (katapheromai hypnó), tener 
más sueño (Ac 20:9a+); 4. LN 23.71 katapépoyon 


votar 


Aro tod Únvov (katapheromai apo tou hypnou), 
estar profundamente dormido (Ac 20:9b+) 

2966 xatapevyw (katapheugo): vb.; = Strong 
27031. EN 15.62 huir, con la implicación de 
verdadera prisa (Ac 14:6+); 2. LN 21.15 refu- 
giarse, correr a refugiarse (Heb 6:18+) 

2967 katap0zíipw (kataphtheiro): vb.; = Strong 
2704; TDNT 9.93—LN 88.266 pervertir; (voz 
pasiva) ser corrupto (2T1 3:8+; 2Pe 2:12 v.l. 
NA26) 

2968 xatapiléw (kataphileó): vb.; = Strong 
2705; TDNT 9.114—LN 34.62 besar (Mt 26:49; 
Mk 14:45; Lk 7:38, 45; 15:20; Ac 20:37+) 

2969 xatappovéw (kataphroneo): vb.; = Strong 
2706; TDNT 3.631—LN 88.192 despreciar, mi- 
rar con desdén, escarnecer, menospreciar (Mt 
6:24; 18:10; Lk 16:13; Ro 2:4; 1Co 11:22; 1T1 
4:12; 6:2; Heb 12:2; 2Pe 2:10+; Tit 2:15 v.l 
NA26) 

2970 xatappovntíisc (kataphronetes), od (ou), ó 
(ho): s.masc.; = Strong 2707; TDNT 3.632—LN 
88.193 mofador, alguien que desprecia, alguien 
que manifiesta menosprecio (Ac 13:41+) 

2971 xkatapuwvéw (kataphóoneó): vb.—gritarle a 


alguien (Ac 22:24 v.1. NA26); no se encuentra en 
LN 


2972 kataxéw (katacheó): vb.; = Strong 2708— 
LN 47.5 verter sobre (Mt 26:7; Mk 14:3+) 
2973 xkataxBóvioc (katachthonios), ov (on): adj.; 


= Strong 2709; TDNT 3.633—LN 1.17 el mundo 
de abajo, debajo de la tierra, subterráneo, posi- 
blemente una referencia al submundo de los muer- 
tos, no necesariamente el infierno (Php 2:10+) 


2974 xataxpáouar (katachraomai): vb.; = Strong 
2710—A1. EN 90.13 hacer uso de (1Co 9:18+); 2. 
LN 41.6 estar muy ocupado, estar absorto en 
algo (1Co 7:31+) 

2975 xatauyneíCouor (katapsephizomai): vb.; = 
Strong 4785; TDNT 9.604—estar inscripto (Ac 
1:26 v.1. NA26); no se encuentra en LN 


2976 xatayúxw (katapsycho): vb.; = Strong 
2711—LN 79.76 enfriar, refrescar (con agua), 
(Lk 16:24+) 


2977 xkateídwhkos (kateidólos), ov (on): adj.; = 
Strong 2712; TDNT 2.379—LN 6.98 lleno de 
ídolos, lleno de imágenes (Ac 17:16+) 

2978 xatévave: (katenanti): prep. (nunca com- 
puesto con verbos) o adv.; = Strong 2713—A. LN 
83.42 opuesto, delante de, ante, a la vista de (Mt 
21:2; Mk 11:2; 12:41; 13:3; Lk 19:30; Ro 4:17+; 
Mt 27:24 v.1. NA26); 2. LN 90.20 en el juicio de, 
ante, a la vista de (2Co 2:17, 12:19+) 

2979 xatevomov (katenópion): adv. y prep. 
(nunca compuesto con verbos); = Strong 2714—A1. 
LN 83.33 frente a, en la presencia de, delante de 
(Jude 24+); 2. EN 90.20 en el juicio de, a la vista 
de (Eph 1:4, Col 1:22+) 

2980 xategovoiów  (katexousiazó): vb. = 
Strong 2715; TDNT 2.575—LN 37.48 reinar, 
ejercer autoridad sobre (Mt 20:25; Mk 10:42+) 
2981 xatepyátouor (katergazomai): vb.; = 
Strong 2716; TDNT 3.634—1. LN 42.17 lograr, 
implica algo hecho de manera cabal (Eph 6:13); 2. 
LN 90.47 hacer, preparar, efectuar; indicador del 
agente que realiza la acción (Ro 1:27; 2:9); 3. LN 
13.9 dar como resultado, causar (Ro 4:15); 4. 
LN 77.6 preparar, alistar (2Co 5:5) 


2982 katépxopar (katerchomai): vb.; = Strong 


2718—1. LN 15.107 descender, bajar (Lk 4:31; 
9:37, Ac 8:3; 9:32; 11:27; 12:19; 13:4; 15:1, 30; 
18:5; 19:1; 21:10; Jas 3:15+); 2. LN 54.15 arribar 
a tierra, de un barco (Ac 18:22; 21:3; 27:5+) 

2983 kareo0íw (katesthio): vb.; = DBLHebr 430; 
Strong 2719—1. LN 23.11 consumir, devorar 
(Mt 13:4; Mk 4:4; Lk 8:5; Rev 10:9, 10; 12:4+); 2. 
LN 20.45 destruir completamente, extensión 
figurativa de destrucción total (Gal 5:15; Rev 
11:5; 20:9; Jn 2:17+); 3. LN 57.247 robar, exten- 
sión figurativa de posesión mediante apropiación 
deshonesta (Mk 12:40; Lk 20:47+; Mt 23:14 v.1.); 
4. LN 57.150 gastar, desperdiciar, extensión figu- 
rativa de gastar neciamente los recursos (Lk 
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15:30+); 5. LN 88.145 explotar completamente, 
aprovecharse totalmente de (2Co 11:20+) 

2984 xatécOw (katestho): vb.; = Strong 2719— 
forma alternativa del léxico; ver 2983 

2985 xatevdúvw (kateuthynó): vb.; = Strong 
27201. LN 36.1 guiar, dirigir, conducir (1Th 
3:11; 2Th 3:5+); 2. LN 41.17 katevd8úvow TOUS 
ródac (kateuthynó tous podas), encaminar la 
conducta (Lk 1:79+) 

2986 katevloyéw (kateulogeó): vb.—LN 33.470 
bendecir efusivamente (Mk 10:16+) 

2987 xatepicorapor (katephistamai): vb.; = 
Strong 2721—LN 39.47 planear un ataque so- 
bre, levantarse contra (Ac 18:12+) 

2988 xatéxw (katechó): vb.; = Strong 2722; 
TDNT 2.829—1. LN 13.150 evitar, entorpecer, 
impedir, evitar (Ro 1:18); 2. LN 31.48 creencia 
sostenida, implica la acción apropiada (1Co 
11:2; 15:2); 3. LN 57.1 poseer, tener, ser dueño 
de (2Co 6:10; Jn 5:4 v.1.); 4. LN 37.17 controlar, 
impedir continuamente (Lk 4:42); 5. LN 85.9 
ocupar, estar en un lugar (Lk 14:9); 6. LN 54.22 
katéxw eic (katechó eis), dirigirse hacia (Ac 
27:40+) 

2989 xarnyopéw (kategoreo): vb.; = Strong 2723; 
TDNT 3.637—LN 33.427 acusar, presentar car- 
gos contra (Mk 3:2; 15:3, 4; Lk 23:2; Jn 5:45; Ac 
22:30; 24:2; 25:5; 28:19; Ro 2:15; Rev 12:10; Jn 
8:6 v.l.) 

2990 xarnyopía (kategoria), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2724; TDNT 3.637—LN 33.428 
acusación, cargo legal (Jn 18:29; 1T1 5:19; Tit 
1:6+; Lk 6:7 v.1. NA26) 

2991 xaríyopos (kategoros), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 2725; TDNT 3.636—LN 33.429 
acusador (Ac 23:30, 35; 25:16, 18+; Jn 8:10 v.l.; 
Ac 24:8 v.l.; Rev 12:10 v.l. NA26) 

2992 xaríyop (kategor), opos (oros), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 2725—LN 33.429 acusador 
(Rev 12:10+) 

2993 xaríipera (katépheia), ac (as) Y (he): 
s.fem.; = Strong 2726—LN 25.296 depresión, 
tristeza (Jas 4:9+) 

2994 karnxéw (katecheó): vb.; = Strong 2727; 
TDNT 3.638—1. LN 33.225 enseñar, instruir 
(Ac 18:25; Ro 2:18; 1Co 14:19; Gal 6:6+), para 
otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 33.190 


informar, dar a conocer (Lk 1:4, Ac 21:21; 
21:24+), para otra interpretación, ver anterior; 
nota: es posible que los términos en estos versícu- 
los tengan el sentido de una u otra entrada 

2995 karióouolr (katioomai), katiów (katioo0): 
vb.; = Strong 2728; TDNT 3.334—LN 2.61 
herrumbrarse, corroerse, enmohecerse (Jas 5:3+) 
2996 xarioxúw (katischyo): vb.; = DBLHebr 
2616; Strong 2729; TDNT 3.397—1. LN 74.10 
ser totalmente apto (Lk 21:36+), para otra inter- 
pretación, ver siguiente; 2. LN 79.64 ser sufi- 
cientemente fuerte (Mt 16:18; Lk 21:36; 
23:23+); 3. LN 39.56 derrotar, vencer, prevalecer 
contra 

2997 katoixkéw (katoikeó): vb.; = DBLHebr 
3782; Strong 2730; TDNT 5.153—LN 85.69 mo- 
rar, vivir en, residir en (Mt 2:23; 12:45; 23:21; Lk 
11:26; Ac 1:20; Eph 3:17; Col 1:19; 2:9; Heb 
11:9; 2Pe 3:13; Rev 2:13; 8:13) 

2998 katoíxno1c (katoikésis), ewc (eos), n (he): 
s.fem.; = Strong 2731—LN 85.70 morada, lugar 
donde se vive, residencia (Mk 5:3+) 

2999 xaroikntipiov (katoiketerion), ov (ou), TÓ 


(to): s.neu.; = Strong 2732; TDNT 5.155—LN 
85.70 morada, hogar donde uno vive o habita 
(Eph 2:22; Rev 18:2+) 

3000 katoixía (katoikia), ac (as), Y (hé): s.fem.; 
= DBLHebr 4632; Strong 2733—LN 85.70 mo- 
rada, donde se habita (Ac 17:26+) 

3001 katoixiCw (katoikizo): vb.; = DBLHebr 
3782; Strong 2730—LN 85.82 hacer morar, vivir 
en (Jas 4:5+) 

3002 (katoptrizomai), 
katortpitw (katoptrizó): vb.; = Strong 2734; 
TDNT 2.696—1. LN 24.44 (dep.) ver por reflejo 
(Co 3:18+), para otra interpretación, ver siguien- 
te; 2. LN 14.52 (dep.) reflejar (2Co 3:18+), para 
otra interpretación, ver anterior 


katorrpiCouan 


vb. verbo 

DBLHebr Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Hebreo 
(Antiguo testamento) 

Strong Concordancia e índices de Strong 

LN Léxico Griego-Inglés de Louw-Nida 

+ He citado cada referencia de esta palabra relacionada a esta 
definición. 

TDNT Diccionario Teológico del Nuevo Testamento de Kittel 
dep. deponente (voz media o voz pasiva con significado activo) 
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3003 xatópB8wua (katorthoma), artos (atos), TÓ 


(to): s.neu.; = Strong 2735—<en) buen orden (Ac 
24:2 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

3004 xútw (kató): adv.; = Strong 2736; TDNT 
3.640—-11. LN 83.53 debajo, abajo, al fondo como 
posición (Mt 27:51; Mk 14:66; 15:38; Jn 8:23; Ac 
2:19+; Mk 2:16 v.l. BAGD); 2. LN 84.26 hacia 
abajo, en dirección descendente (Mt 4:6; Lk 4:9; 
Ac 20:9; Jn 8:6 v.1.) 

3005 katwtepos (katóteros), a (a), ov (on): adj.; 
= Strong 2737, TDNT 3.640—LN 83.54 más 
abajo (Eph 4:9+) 

3006 xatwtépw (katóteró): adv.; = Strong 
2736—LN 59.16 menos que, por debajo, inferior 
a (un cierto número de años) (Mt 2:16+) 

3007 Kavda (Kauda), [n (he)?]: s.pr.[fem.?], = 
Strong 2802—LN 93.497 Clauda (Ac 27:16+) 
3008 xaóua (kauma), atoc (atos), tó (to): s.neu.; 
= Strong 2738; TDNT 3.642—LN 14.67 calor 
abrasador (Rev 7:16; 16:9+) 

3009 kavuaricw (kaumatizó): vb.; = Strong 
27739; TDNT 3.643—LN 14.68 dañar por calor, 
chamuscar, quemar (Rev 16:8); (voz pasiva) ser 
chamuscado, abrasado (Mt 13:6; Mk 4:6; Rev 
16:9+) 

3010 kavuartów (kaumato0): vb.; = Strong 
2739—ser abrasado por el calor (Mt 13:6 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

3011 xkado1c (kausis), ewc (eos), Y (he): s.fem.; = 
Strong 2740; TDNT 3.643—LN 14.63 quema 
(Heb 6:8+) 

3012 kavoóoua1 (kausoomali), kavców (kausoo): 
vb.; = Strong 2741; TDNT 3.644—LN 14.63 ar- 
der; (dep.) ser consumido por el fuego, arder 
completamente (2Pe 3:10, 12+) 


3013 
xkavotnpiá(w (kaustériazo): vb.; = Strong 2743; 
TDNT 3.644—LN 27.54 kavornpidlouar TV 
ouveidnowv (kausteriazomai ten syneidesin), ser 


kavotnpiáCo yuan (kausteriazomal), 


s. sustantivo, o sustantivos 

neu. neutro 

v.!. variante de lectura en un manuscrito 

NA26 Nestle-Aland 

adv. adverbio o adverbialmente 

BAGD Léxico de Bauer, Arndt, Gingrich y Danker 

adj. adjetivo o adjetivado 

pr. propio (es decir, no común, sino muy limitado en alcance) 
fem. femenino 


insensible, literalmente, cauterizar la conciencia 
(Ti 4:2+) 

3014 kavowv (kausón), «wvoc (Onos), o (ho): 
s.masc.; = Strong 2742; TDNT 3.644—LN 14.67 
calor abrasador (Mt 20:12; Lk 12:55; Jas 1:11+) 
3015 xkautnpidíw (kauteriazó): vb.; = Strong 
2743—<voz pasiva) ser cauterizado con hierro 
candente (1Ti 4:2 v.1. TR) ver 3013 

3016 xavxáouol (kauchaomai): vb.; = Strong 
2744; TDNT 3.645—LN 33.368 jactarse, hacer 
alarde, enorgullecerse, vanagloriarse (Ro 2:17; 
5:2; 1Co 1:29; 13:3; 2Co 5:12; 12:1; Gal 6:13; 
Eph 2:9; Php 3:3; Jas 1:9; 4:16) 

3017 xaúvxnua (kauchema), aros (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2745; TDNT 3.645—1. LN 
33.368 jactarse, expresar un alto grado de con- 
fianza (1Co 5:6); 2. LN 33.371 aquello de lo que 
uno se jacta (2Co 1:14), para otra interpretación, 
ver la última entrada; 3. LN 33.372 el derecho a 
jactarse, justificación para jactarse (1Co 9:16); 4. 
LN 25.203 bases del orgullo, el motivo para 
estar orgulloso (Php 1:26) 

3018 xaúvxnoiws (kauchésis), ewc (e0s), y (he): 
s.fem.; = DBLHebr 9514; Strong 2746; TDNT 
3.645—A1. LN 33.368 jactancia, gloriarse en, ex- 
presar un alto grado de confianza (Jas 4:16; 2Co 
9:4 v.1.); 2. LN 33.371 aquello de lo que uno se 
jacta (2Co 1:12); 3. LN 25.204 orgullo, condi- 
ción de sentirse legítimamente orgulloso (2Co 7:4) 
3019 Kapapvaoúu (Kapharnaoum), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 2584—LN 93.498 Caperna- 
úm (Mt 4:13; 11:23; Mk 1:21; Lk 4:23; Jn 2:12; 
4:46; 6:17, 59) 

3020 Keyxpeaí (Kenchreai), Gv (On), ai (hai): 
s.pr.fem.[pl.]; = Strong 2747—Cencrea (en la 
mayoría de las versiones) (Ac 18:18; Ro 16:1+); 
LN 93.499 

3021 xéSpoc (kedros), ov (ou), 1 (he): s.fem.— 
árbol de cedro (Jn 18:1 v.l NA26); no se en- 
cuentra en LN 

3022 Kedpwv (Kedrón), 0 (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 7724; Strong 2748—(en la mayoría de 
las versiones) Cedrón (Jn 18:1+) LN 93.500 
3023 keípon (keimai): vb.; = Strong 2749; TDNT 
3.654—1. LN 17.26 recostarse, yacer (Mt 28:6; 





masc. masculino 
TR Textus Receptus 
pl. plural 
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Lk 2:12); 2. LN 85.3 estar en un lugar, estar 
contenido en, descansar sobre (Mt 5:14; Jn 2:6; 
19:29), 3. LN 13.73 existir, implica haber sido 
establecido (Lk 2:34; 1T1 1:9) 

3024 xeipía (keiria), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 2750—LN 6.156 tira de tela, tira de lien- 
zo, una venda, mortaja (Jn 11:44+) 

3025 xeípw (keiro): vb.; = Strong 2751—LN 
19.23 cortar el cabello, rapar (a otro) (Ac 8:32+); 
(dep.) hacerse cortar el cabello (Ac 18:18; 1Co 
o 

3026 xédevoya (keleusma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2752; TDNT 3.656—LN 33.324 
voz de mando, señal verbal, grito de mando (1Th 
4:16+) 

3027 xkedeúw (keleuo): vb.; = Strong 2753—LN 
33.323 mandato, orden, directiva (Mt 14:19, 28; 
27:64; Lk 18:40; Ac 4:15; 5:34; 8:38; 12:19; 
16:22; 22:24; 23:3; 25:6; 27:43; Ac 1:2 v.l.) 

3028 xkeveufateóúw  (kenembateuó):  vb.— 
cometer un error, literalmente, ir o caminar por 


el aire (Col 2:18cj. BAGD); no se encuentra en 
LN 

3029 kevodogía (kenodoxia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2754; TDNT 3.662—LN 88.221 
orgullo injustificado, vanagloria, engreimiento 
(Php 2:3+) 

3030 xevódogoc (kenodoxos), ov (on): adj.; = 
Strong 2755; TDNT 3.662—LN 88.222 arrogan- 
te, engreído (Gal 5:26+) 

3031 kevóc (kenos), 1 (8), óv (on): adj.; = Strong 
2756; TDNT 3.659—1. LN 57.42 vacio, de ma- 
nos vacías (Mk 12:3; Lk 1:53); 2. LN 32.60 ne- 
cio, estúpido; extensión figurativa de entrada an- 
terior (Jas 2:20); 3. LN 89.53 sin resultado, va- 
no, sin efecto (1Co 15:10, 14), para otra interpre- 
tacion de 15:14, ver anterior; 4. LN 89.64 sin 
propósito, totalmente vano y sin propósito (1Co 
15:14), para otra interpretación de 15:14, ver si- 
guiente; 5. LN 72.10 falso, carente de verdad 
(1Co 15:14), para otra interpretación, ver arriba; 
nota: es posible que los términos en estos versícu- 
los tengan el sentido de una u otra entrada 


3032 kevopwvía (kenophónia), ac (as), € (he): 
s.fem.; = Strong 2757—LN 33.376 conversación 





€%) La palabra definida aparece 2 veces en un versículo bíblico 
particular 
cj. Conjetura 


vana, charlatanería, vana palabrería (1Ti 6:20; 2Ti 
2:16+) 

3033 kevów (kenoo0): vb.; = Strong 2758; TDNT 
3.661—A1. LN 76.27 hacer que pierda fuerza, ser 
vaciado, literalmente, insubstancial, convertirse en 
nada (Ro 4:14; 1Co 1:17; 9:15; 2Co 9:3+); 2. LN 
87.70 vaciarse, despojarse uno mismo de su posi- 
ción (Php 2:7+) 

3034 xkévtpov (kentron), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 2759; TDNT 3.663—1. LN 8.45 agui- 
jón, espina (1Co 15:55, 56; Rev 9:10+); 2. LN 
6.9 acicate, vara con punta para obligar a los 
animales a que se muevan o para controlarlos (Ac 
26:14; Ac 9:5 v.l. TR +), ver también anterior; 3. 
LN 20.69 poder para matar, extensión figurativa 
de la primera entrada (1Co 15:55, 56+), para otra 
interpretación, ver siguiente; 4. LN 24.86 poder 
para hacer daño (1Co 15:55, 56+), para otra 
interpretación, ver arriba; 5. LN 39.19 mpoc 
xévtpa laxticw (pros kentra laktizo), herido a 
causa de la tosudez, literalmente, patear contra el 
aguijón (Ac 26:14; Ac 9:5 v.1. TR+) 

3035 xkevtupiwv (kentyrión), «wvoc (ónos), Ó 
(ho): s.masc.; = Strong 2760—LN 55.16 oficial 
romano, centurión, comandante de una unidad 
militar de 100 soldados (Mk 15:39, 44, 45+) 
Kevxpeaí (Kenchreai), GÚv (6n), al 
s.pr.fem.[pl.]; = Strong 2747—ver 3020 
3036 kevóc (kenós): adv.; = Strong 2761—LN 
89.64 sin propósito, sin motivo, en vano (Jas 
4:5+) 

3037 kepaía (keraia), ac (as), n (hé): s.fem.; = 
Strong 2762—LN 33.37 la parte más pequeña 
de una letra, el mínimo trazo de una pluma, tilde 
(RVR, RVA, LBLA, NVI), punto (DHH, TLA); 
en el alfabeto español se puede ilustrar una tilde 
por la diferencia entre la “E” y la “F”, la línea 
horizontal inferior podría ser una “tilde”. Jota y 
tilde representan el mínimo detalle de la Ley (Mt 
5:18; Lk 16:17+) 

3038 kepaysús (kerameus), éwc (eos), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 2763—LN 6.129 alfarero, al- 


(hai): 


RVR Reina Valera 1960 

RVA Reina Valera Actualizada 
LBLA La Biblia de las Américas 
NVI Nueva Versión Internacional 
DHH Dios Habla Hoy 

TLA Traducción al Lenguaje Actual 
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guien que modela vasijas de arcilla (Mt 27:7, 10; 
Ro 9:21+) 

3039 kepayixós (keramikos), Y (€), óv (on): adj.; 
= Strong 2764—LN 2.19 hecho con arcilla de 
alfafero, relativo a un alfarero (Rev 2:27+) 

3040 xepápuiov (keramion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2765—LN 6.128 vasija de arci- 
lla, jarro, cántaro (Mk 14:13; Lk 22:10+) 

3041 képauos (keramos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 2766—LN 6.224 teja de arcilla 
(Lk 5:19+) 

3042 xepávvuui (kerannymi): vb.; = Strong 
2767—1. LN 63.9 mezclar (Rev 18:6%+); 2. LN 
47.3 verter (Rev 14:10+) 

3043 xépac (keras), aros (atos), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 7967; Strong 2768; TDNT 3.669—1. 
LN 8.17 cuerno, crecimiento óseo en la cabeza de 
ciertos animales (Rev 5:6); 2. LN 79.105 punta 
saliente, de un altar, posiblemente similar a un 
cuerno de buey (Rev 9:13+); 3. LN 76.16 poder, 
fuerza de significación extraordinaria, extensión 
figurativa de la primera entrada (Lk 1:69+) 

3044 kepátiov (keration), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 2769—LN 3.46 vaina de algarroba (Lk 
15:16+) 

3045 xkepdaívw (kerdaino): vb.; = Strong 2770— 
1. LN 57.189 lograr ganancia, ganar como resul- 
tado de una inversión, obtener provecho (Mt 
16:26; 18:15; 25:16; Mk 8:36; Lk 9:25; 1Co 9:19; 
Php 3:8; Jas 4:13; 1Pe 3:1); 2. LN 13.137 evitar, 
es decir, hacer que algo no ocurra; ahorrarse 
(NVI) (Ac 27:21+) 

3046 xépdos (kerdos), ovc (ous), tó (to): s.neu.; = 
Strong 2771; TDNT 3.672—LN 57.192 prove- 
cho, una ganancia (Php 1:21; 3:7; Tit 1:11+) 
kepéa (kerea), as (as), N (he): s.fem.; = Strong 
2762—ver 3037 

3047 xképua (kerma), artos (atos), tó (to): s.neu.; 
= Strong 2772—LN 6.71 moneda, pieza de cobre 
con valor de dinero (Jn 2:15+) 

3048 kepuatiorís (kermatistes), oú (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 2773—LN 57.205 cambista, 
agente de cambio de dinero pagano por dinero del 
templo (Jn 2:14+) 

3049 kepádarov (kephalaion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 27741. LN 33.12 resumen, 
punto principal (Heb 8:1+); 2. LN 57.162 precio, 
una suma de dinero (Ac 22:28+) 


3050 xepañarów (kephalaioo): vb.; = 

2775—4Mk 12:4 v.1. MHT 2:395); ver 3052 
3051 kepadr (kephale), ña (es), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 8031; Strong 2776; TDNT 3.673—4. 
LN 8.10 cabeza, parte del cuerpo (Mk 6:25); 2. 
LN 87.51 superior, alguien que tiene una posi- 
ción de preeminencia, extensión figurativa del la 
primera entrada (1Co 11:3; Eph 4:15); 3. LN 7.44 
xepadn ywvías (kephale gonias), piedra angular, 
como la piedra fundamental para poner una base 


apropiada o posiblemente la corona en un arco 
(Mt 21:42; Mk 12:10; Lk 20:17; Ac 4:11; 1Pe 


2:7+), 4. LN 49.16 kata xkepalñia éxw (kata 


Strong 


kephales echó), tener la cabeza cubierta (1Co 
11:4+); 5. LN 23.83 tnv kepalnv xkAMvw (ten 


kephalén klinó), recostarse para descansar (Mt 
8:20; Lk 9:58; Jn 19:30+); 6. LN 25.160 graipw 
mv kepalíiv (epairó ten kephalen), tener coraje 
(Lk 21:28+); 7. LN 37.102 émi tv kepodMñ y (epi 
ten kephalen), asumir la responsalidad de (Ac 
18:6+); 8. LN 25.199 avergonzar (Ro 12:20+), 
ver también 5397 

3052 xepañión (kephalioo): vb.; = Strong 
2775—LN 19.13 golpear en la cabeza, herir en 
la cabeza (Mk 12:4+) 

3053 xepañíc (kephalis), í00c (idos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 2777—LN 6.67 sección de un 
rollo de pergamino (Heb 10:7+) 

3054 kndeúw (kedeuo): vb.—enterrar (Mk 6:29 
v.1. NA26); no se encuentra en LN 

3055 knuów (kemoo): vb.—LN 44.6 bozal (1Co 
9:9+) 

3056 kñvooc (kensos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 2778—LN 57.180 impuesto por cabeza 
(Mt 17:25; 22:17, 19; Mk 12:14+) 

3057 «ñroc (kepos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 2779—huerto de olivos (Jn 18:1, 26+); 
LN 1.97 un huerto (Lk 13:19; Jn 19:414%+) 

3058 knroupóc (képouros), 0 (ou), 0 (ho): 
s.masc.; = Strong 2780—LN 43.20 hortelano, 
cuidador del terreno de un sepulcro donde había 
un huerto (Jn 20:15+) 

3059 xknpiov (kerion), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 2781 —LN 5.21 panal, es decir, la miel y 
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las celdas de cera de abeja que la rodean (Lk 
24:42 v.l.) 

3060 xnpuyua (kerygma), artos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2782; TDNT 3.714—LN 33.258 
predicación, proclamación, mensaje (Mt 12:41; 
Lk 11:32; Ro 16:25; 1Co 1:21; 2:4; 15:14; 2Ti 
4:17; Tit 1:3+; Mk 16 v.l.) 

3061 kñpug (keryx), vxoc (ykos), o (ho): s.masc.; 
= Strong 2783; TDNT 3.683—LN 33.259 predi- 
cador, heraldo, pregonero (1T1 2:7; 2T1 1:11; 2Pe 
2:5+) 

3062 knpúcow (kerysso): vb.; = DBLHebr 7924; 
Strong 2784; TDNT 3.697—1. LN 33.206 anun- 
ciar, en calidad de oficial (Rev 5:2); 2. LN 33.207 
decir, anunciar públicamente (Mk 5:20); 3. LN 
33.256 prédica, prédica destinada a persuadir, 
instar, advertir sobre la necesidad del acatamiento 
de algo (Ro 10:14; 1Pe 3:19; Mk 16:15, 20 v.1.) 
3063 xñtoc (ketos), ouc (ous), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 1834 + 1524; Strong 2785—LN 4.61 
pez enorme, pez muy grande (RVR, RVA, NVI, 
DHH, TLA), mounstruo marino (LBLA), ballena 
(Mt 12:40+) 

3064 Kngác (Kephas), á (a), ó (ho): s.pr.masc. 
[ver también 4377]; = Strong 2786; TDNT 
6.100—Cefas (en la mayoría de las versiones) (Jn 
1:42; 1Co 1:12; 3:22; 9:5; 15:5; Gal 1:18; 2:9, 11, 
14+); LN 93.211 

3065 xifwpiov (kiborion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.—ciborio, la vaina de la semilla de la haba 
egipcia, (también) un buque de forma similar (Ac 
19:24 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

3066 xiPwrós (kibótos), 00 (ou), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 778, 9310; Strong 2787—1. LN 6.44 
barco, arca de Noé con forma de caja rectangular 
(Mt 24:38; Lk 17:27; Heb 11:7; 1Pe 3:20+); 2. LN 
6.139 caja, que contenía el pacto (Heb 9:4; Rev 
11:19+) 

3067 xi0Gpa (kithara), ac (as), € (he): s.fem.; = 
DBLHebr 4036; Strong 2788—LN 6.83 lira, arpa 
(1Co 14:7; Rev 5:8; 14:2; 15:2+) 

3068 xi0apicw (kitharizo): vb.; = Strong 2789— 
LN 6.84 tocar la lira o el arpa (1Co 14:7; Rev 
14:2+) 

3069 xi0apwsós (kitharodos), 00 (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 2790—LN 6.85 arpista, el que 
toca la lira (Rev 14:2; 18:22+) 


3070 Kiluxía (Kilikia), ac (as), y (he): s.pr.fem.; 
= Strong 2791—LN 93.501 Cilicia (Ac 6:9; 
15:23, 41; 21:39; 22:3; 23:34; 27:5; Gal 1:21+) 
3071 Kímg (Kilix), 1xo0c (ikos) 6 (ho): 
s.pr.masc.gent.; = Strong 2791—oriundo de Cili- 
cia (Ac 23:34 v.l. NA26); no se encuentra en LN 
3072 kiváuwuov (kinamómon), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2792—(Rev 18:13 v.1. TR); ver 
3077 

3073 xivóuveúw (kindyneuo): vb.; = Strong 
279341. LN 21.2 estar en peligro (Lk 8:23; Ac 
19:27, 40; 1Co 15:30+; Mt 14:24 v.1.); 2. LN 21.6 
correr riesgo (Ac 19:40), para otra interpreta- 
ción, ver anterior 

3074 xívóvvoc (kindynos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 2794—LN 21.1 peligro, riesgo 
de perder la vida (Ro 8:35; 2Co 11:2649+) 

3075 xivéw (kineo): vb.; = Strong 2795; TDNT 
3.718—4. LN 15.1 mover (Mt 23:4; Ac 17:28; 
Rev 6:14+); 2. LN 15.3 hacer mover (Rev 2:5+); 
3. LN 16.2 sacudir, la cabeza (Mt 27:39; Mk 
15:29); 4. LN 39.44 iniciar un tumulto (Ac 
21:30+; Ac 14:7 v.1. NA26); 5. LN 90.53 promo- 
ver un tumulto, causar un tumulto (Ac 24:5+) 
3076 xivnoxc (kinésis), ewc (eos), y (he): s.fem.; 
= Strong 2796—LN 16.1 movimiento, moción 
(Jn 5:3 v.1.) 

3077 xivváuwpov (kinnamómon), ov (ou), TÓ 


(to): s.neu.; = Strong 2792—LN 5.24 canela, cor- 
teza interior aromática, se usa como especia (Rev 
18:13+) 

3078 Kíc (Kis), ó (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
7821; Strong 2797—en la mayoría de las versio- 
nes Cis, Quis (Ac 13:21+); LN 93.212 

3079 xixpnul (kichremi): vb.; = Strong 5531— 
LN 57.214 prestar (Lk 11:5+) 

Khásiv (Kladin), [n (he)?]: s.pr.[fem.?] [ver 
3084]; = Strong 2802—LN 93.502 Clauda (Ac 
27:16) 

3080 x2ú80s (klados), ou (ou), o (ho): s.masc.; = 
Strong 2798; TDNT 3.720—rama delgada (Mt 
24:32; Mk 13:28+); LN 3.49 rama (Mt 13:32; 
21:8; Mk 4:32; Lk 13:19; Ro 11:16, 17, 18, 19, 
21+) 





gent. gentilicio 
($ La palabra definida aparece 8 veces en un versículo bíblico 
particular 
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3081 xlaíw (klaio) vb.; = DBLHebr 1134; 
Strong 2799; TDNT 3.722—LN 25.138 llorar, 
sollozar, gemir, posiblemente en ciertos contextos 
como lamento ritual (Mt 2:18; Mk 5:38; 14:72; Lk 
6:21; 19:41; Jn 11:33; 16:20; 20:15; Ro 12:15; 
1Co 7:30; Php 3:18; Jas 4:9; 5:1; Rev 5:5; Mk 
16:10 v.1.; Rev 18:9 v.1. BAGD) 

3082 kkMúcic (klasis), ewc (e0s), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 2800; TDNT 3.726—LN 19.34 ruptura 
(Lk 24:35; Ac 2:42+; subscripción de Filemón v.l. 
BAGD) 

3083 xAdoua (klasma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2801; TDNT 3.726—LN 19.40 
trozo, pedazo, fragmento (Mt 14:20; 15:37; Mk 
6:43; 8:8, 19, 20; Lk 9:17; Jn 6:12, 13+) 

3084 Klavda (Klauda), [n (hey?]: s.pr.[fem.?]; = 
Strong 2802—LN 93.502 Clauda (Ac 27:16) 
3085 Klaúsn (Klaude), [nm (he)?]: s.pr.[fem.?] 
[ver 3084]; = Strong 2802—(Ac 27:16 v.1.) Clau- 
da; LN 93.502 

3086 Klauvdía (Klaudia), ac (as) Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 2803—LN 93.213 Claudia 
(Ti 4:21+) 

Khavdiov (Klaudion), [n (he)?]: s.pr.[fem.?] [ver 
3084]; = Strong 2802—(Ac 27:16 v.1.); LN 
93.502 

3087 Khavdios (Klaudios), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2804—LN 93.214 Claudio 
(Ac 11:28; 18:2; 23:26+) 

3088 xlav8uós (klauthmos), 0% (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 1140; Strong 2805; TDNT 
3.725—LN 25.138 llorando, sollozando, ver tam- 
bién 1106 (Mt 2:18; 8:12; 13:42, 50; 22:13; 24:51; 
25:30; Lk 13:28; Ac 20:37+) 

3089 x24w (klaó): vb.; = Strong 2806; TDNT 
3.726—1. LN 19.34 romper, en el contexto, cor- 
tar un trozo de pan, ver siguiente; 2. LN 23.20 
Gáptov kkAáw (arton klaó), comer, literalmente, 
partir el pan (Mt 14:19; 15:36; 26:26; Mk 8:6, 19; 
14:22; Lk 22:19; 24:30; Ac 2:46; 20:7, 11; 27:35; 
1Co 10:16; 11:24+) 

3090 xheíic (kleis) kheiós (kleidos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 2807; TDNT 3.7441. LN 6.220 
llave, usada para abrir una puerta o portón, por lo 
tanto es un medio para entrar, o un poder para 
permanecer adentro (Mt 16:19; Rev 1:18; 3:7; 9:1; 
20:1+); 2. LN 57.63 el medio para adquirir algo 
(Lk 11:52+) 


3091 xAeíw (kleio): vb.; = Strong 2808—1. LN 
79.112 clausurar, cerrar, en ciertos contextos, 
cerrar y trabar (Mt 23:13; 25:10; Lk 4:25; 11:7; Jn 
20:19; Ac 5:23; 21:30; Rev 3:7; 11:6; 20:3; 
21:25); 2. LN 25.55 kketw ta ordáyxva (kleio ta 


splanchna), negarse a mostrar compasión, no sen- 
tir pena; literalmente, cerrar el corazón a la com- 
pasión (1Jn 3:17+) 

3092 kkAéupa (klemma), artos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2809—LN 57.232 hurto, robo 
(Rev 9:21+; Mk 7:22 v.l. NA26) 

3093 Kleonás (Kleopas), ú (a), 60 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2810—LN 93.215 Cleofas 
(Lk 24:18+) 

3094 xkéoc (kleos), ovs (ous), tó (to): s.neu.; = 
Strong 2811—LN 87.5 honor, crédito; gloria 
(RVR), mérito (LBLA, NVI, DHH) (Pe 2:20+) 
3095 xkMéntnc (kleptes), ov (ou), ó (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 1705; Strong 2812; TDNT 3.754— 
LN 57.233 ladrón, alguien que roba (Mt 24:43; 
Lk 12:33; Jn 10:10; 12:6; 1Co 6:10; 1Th 5:2, 4; 
1Pe 4:15; 2Pe 3:10; Rev 3:3; 16:15) 

3096 xlMéntw (klepto): vb. = DBLHebr 1704; 
Strong 2813; TDNT 3.754—LN 57.232 robar (Mt 
6:19; 27:64; Mk 10:19; Jn 10:10; Ro 2:21; 13:9; 
Eph 4:28) 

3097 kAñua (klema), atoc (atos), tó (to): s.neu.; 
= Strong 2814; TDNT 3.757—LN 3.50 pámpa- 
no, rama tierna o más gruesa de la vid (Jn 15:2, 4— 
6+) 

3098 KAfuns (Klemes), evtoc (entos), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2815—-LN 93.216 Clemente 
(Php 4:3+) 

3099 xiAnpovouéw  (kléronomeo): vb. = 
DBLHebr 3769, 5706; Strong 2816; TDNT 
3.767—1. LN 57.131 recibir obtener la posesión 
(Mt 5:5; Heb 6:12); 2. LN 57.138 heredar, trans- 
ferir tierra o bienes de padre a hijo o descendiente 
(Gal 4:30) 

3100 xkAnpovopía (kleronomia), ac (as), 1 (he): 
s.fem.; = DBLHebr 5709; Strong 2817; TDNT 
3.767—A1. LN 57.132 posesión (Ac 7:5); 2. LN 
57.140 herencia, tierra o bienes transferidos de 
padre (fallecido) a hijo o descendiente (Lk 12:13; 
Ro 11:1 v.1.; Ac 13:33 v.1. NA26) 

3101 kAnpovópos (kleronomos), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 3769; Strong 2818; TDNT 


178 


3.767—1. LN 57.133 destinatario (Jas 2:5), para 
otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 57.139 
heredero, el que recibe una herencia (Mk 12:7) 
3102 xAñpocs (kleros), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 1598, 5709; Strong 2819; TDNT 
3.758—1. LN 6.219 lote, pequeño palo marcado, 
guijarro o fragmento de vasija que se arrojaba para 
tomar decisiones basadas en la visión pagana de la 
suerte; los creyentes usaban el lote y lo considera- 
ban como cuasi suerte, pero a su vez creían que 
era guiada por Dios (Mt 27:35; Ac 1:26); 2. LN 
57.88 posesión, lo que se posee (Col 1:12+; Ac 
1:25 v.l. NA26); 3. LN 37.101 ministerio, tarea 
en el servicio (Ac 1:17), para otra interpretación, 
ver siguiente; 4. LN 63.18 parte, porción, que ha 
sido asignada (Ac 1:17; 26:18), para otra interpre- 
tación de 1:17, ver anterior; 5. LN 35.49 respon- 
sabilidad, la parte de la que uno debe hacerse 
cargo (1Pe 5:3); 6. LN 30.107 ó kAñpocs rírrtel eri 
tiva (ho kleros piptei epi tina), elegir echando 
suertes (Ac 1:26+) 

3103 xAnpów (kleroo): vb.; = Strong 2820; 
TDNT 3.764—LN 30.105 elegir, (voz pasiva) ser 
elegido, ser designado (Eph 1:11+) 

3104 xAñorc (klesis), ewc (eos), y (he): s.fem.; = 
Strong 2821; TDNT 3.491—1. LN 33.312 llama- 
do, con la implicación de una nueva relación (Eph 
1:18; Lk 11:42 v.l. BAGD); 2. LN 33.313 voca- 
ción, la condición del llamamiento, que implica 
una relación o una tarea (Eph 4:1); 3. LN 87.2 
función, situación, posición en la vida (1Co 7:20) 
3105 xkAnróc (klétos), í (€), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 5246, 7924; Strong 2822; TDNT 
3.494—1. LN 33.314 llamado, con la implicación 
de relación y/o tarea (Ro 1:1, 6, 7; 8:28; 1Co 1:1, 
2, 24; Jude 1; Rev 17:14+; Mt 20:16 v.1.); 2. LN 
33.318 invitado (Mt 22:14+) 

3106 xkiípavos (klibanos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 2823—LN 7.74 horno, horno 
de arcilla en forma de bóveda, que se calentaba 
para hornear con paja o combustibles de poco 
valor (Mt 6:30; Lk 12:28+; Rev 2:22 v.l.) 

3107 xMua (klima), atos (atos), tó (to): s.neu.; = 
Strong 2824—LN 1.79 (pl.) regiones (Ro 15:23; 
2Co 11:10; Gal 1:21+) 

3108 klvápiov (klinarion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2825—LN 6.107 lecho, cama, 
catre, camilla (Ac 5:15+) 


3109 x2kívn (kliné), nc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 2825—1. LN 6.106 cama, catre, estera 
(Mt 9:2, 6; Mk 4:21; 7:4, 30; Lk 5:18; 8:16; 
17:34+); 2. LN 23.152 PBáñio eic kMvnyv (ballo 
eis klinén), enfermar, caer en cama (Rev 2:22+) 


3110 x2iwvidiov (klinidion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2826—LN 6.107 lecho, estera, 
camilla (Lk 5:19, 24+) 

3111 xkivo (klino): vb.; = Strong 2827—1. LN 
16.16 inclinar, (la cabeza) (Jn 19:30+); 2. LN 
15.65 poner en fuga, ruta (Heb 11:34+); 3. LN 
67.118 finalizar, acercar, enfocando en el punto 
final (Lk 9:12; 24:29+), para otra interpretación, 
ver siguiente; 4. LN 68.51 comenzar a concluir, 
concluido (tarde en el día), (Lk 9:12; 24:29+), 
para otra interpretación, ver anterior; 5. LN 23.83 
tmv kepalnv kMvw (ten kephalen klino), recos- 
tarse para descansar (Mt 8:20; Lk 9:58+); 6. LN 
17.21 kMvw to rpócwrov eig nv yív (klino to 
prosópon eis ten gen), postrarse, literalmente, 
inclinarse rostro a tierra (Lk 24:5+) 

3112 xdhoía (klisia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 2828—LN 11.5 grupo de comensales, 
un grupo que se sienta para comer (Lk 9:14+) 
3113 xlomí (klope), ña (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 2829—LN 57.232 hurto, robo (Mt 15:19; 
Mk 7:21+) 

3114 x2vwv (klydón), wvoc (Onos), o (ho): 
s.masc.; = Strong 2830—LN 14.25 fuerte mare- 
jada u oleaje durante una tormenta en mar abierto 
(Lk 8:24; Jas 1:6+) 

3115 xAvdwvilouar (klydonizomai): vb.; = 
Strong 2831—LN 16.12 ser sacudido por las 
olas, es decir, llevado de un lado al otro, de aquí 
para allá (Eph 4:14+) 

3116 Klwnác (Klopas), á (a), ó (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 2832—en la mayoría de las versiones 
Cleofas, Cleofás (Jn 19:25+); LN 93.217 

3117 kvíSouor (knethomai), kvi8w (knétho): 
vb.; = Strong 2833—LN 25.11 kviBouo1 TV 
axonv (knethomai tén akoen), deseoso de escu- 
char, literalmente, comezón de oído (2T1 4:3+) 
3118 Kvidoc (Knidos), ou (ou), 1 (he): s.pr.fem.; 
= Strong 2834—LN 93.503 Gnido (Ac 27:7+) 
3119 xoSpávinc (kodrantes), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 2835—LN 6.78 moneda, 1/64 
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(una sesentaicuatroava) parte del salario diario de 
un trabajador agrícola u obrero común (Mt 5:26; 
Mk 12:42+; Lk 12:59 v.l. NA26) 

3120 xoiMa (koilia), ac (as), y (hé): s.fem.; = 
DBLHebr 1061, 5055, 7931; DBLAram 10435; 
Strong 2836; TDNT 3.786—1. LN 8.67 vientre, 
las vísceras del cuerpo, incluyendo los sistemas 
digestivo y excretor (Mt 15:17; 1Co 6:13; Lk 
15:16 v.1.); 2. LN 8.69 matriz, útero (Lk 1:41, 42, 
44; 2:21; 11:27; 23:29; Lk 1:28 v.1.); 3. LN 26.11 
culpable de deseo, sentimientos, corazón, deseo 
(in 7:38), de allí la traducción, “de su interior co- 
rrerán ríos de agua viva”, para otra interpretación, 
ver anterior; 4. LN 25.28 deseos físicos (Ro 


16:18); 5. LN 10.38 kaproc tíc korMac (karpos 
tes koilias), criatura, literalmente, fruto del vientre 
(Lk 1:42); 6. LN 23.51 1 komMía Paoráler (he koi- 


lia bastazei), estar encinta de (Lk 11:27+); 7. LN 
cf. 1.51-1.52 cuenca, sentido basado en la simili- 
tud de sonido con ko1Adc (koilas), (Ps 64:13) en el 
cual todo el Salmo es un texto de referencia poco 
clara de que los ríos de Dios (64:10), proveen 
abundancia y bendición colectiva y Jesús ahora lo 
aplica a un invididuo que tiene fe en él, de allí la 
traducción “como dice la Escritura”, "de su cuenca 
fluirán ríos de agua viva,” para otra interpretación, 
ver arriba 

3121 koruáopor (koimaomai), koruáw (koimao): 
vb.; = DBLHebr 8886; Strong 2837—1. LN 23.66 
dormir, condición de estar dormido (Mt 28:13); 2. 
LN 23.104 estar muerto (Mt 27:52; Ac 13:36; 
1Co 7:39; 11:30; 15:6, 18, 20, 51; 1Th 4:13, 14, 
15; 2Pe 3:4+) 

3122 xoíunois (koiméesis), ewc (eos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 2838—LN 23.66 un sueño (Jn 
11:1.3%) 

3123 xowóc (koinos), € (€), óv (on): adj.; = 
Strong 2839; TDNT 3.789—1. LN 57.9 mutuo, 
común, compartido (Tit 1:4); 2. LN 53.39 profa- 
nado, sucio, impuro, impío (Ac 10:14); 3. LN 
65.15 despreciable, de poco valor (Heb 10:29); 
4. LN 89.118 en común, lo que es compartido 
por dos o más personas (Jude 3); 5. LN 57.99 gxw 


kowóc (echó koinos), compartir mutuamente, 
literalmente, tener en común (Ac 2:44+) 


DBLAram Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Arameo 
(Antiguo testamento) 


3124 xowvów (koino0): vb.; = Strong 2840; 
TDNT 3.809—1. LN 53.33 profanar, hacer sucio 
o impuro (Mt 15:11, 11, 18, 20, 20; Mk 7:15, 15, 
18, 20, 23; Ac 21:28+); 2. LN 53.40 considerar 
impuro (Ac 10:15; 11:9; Heb 9:13+) 

3125 kowvwvéw (koinóneo): vb.; = Strong 2841; 
TDNT 3.797—1. LN 57.98 compartir (Ro 12:13; 
15:27; Gal 6:6; Php 4:15+; Mt 15:11, 18, 20 v.l. 
BAGD); 2. LN 42.16 hacer junto con, participar 
en (1T1 5:22; lPe 4:13; 2Jn 11+); 3. LN 9.15 
kowuwvéw aíuatos kal capxós (koinóneó haima- 
tos kai sarkos), ser una persona (Heb 2:14+) 


3126 xowvwvía (koinónia), ac (as), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 2842; TDNT 3.797—1. LN 34.5 comu- 
nidad, asociación mutua íntima (1Jn 1:3; 1Co 
1:9); 2. LN 57.98 tener parte, participación (2Co 
8:4); 3. LN 57.101 contribución voluntaria, re- 
galo (Ro 15:26+) 

3127 kowvwvixóc (koinóonikos), í (€), óv (on): 
adj.; = Strong 2843; TDNT 3.809—LN 57.100 
dadivoso, dispuesto a compartir, generoso (1Ti 
6:18+) 

3128 xowvwvócs (koinónos), 00 (ou), ó (ho) tam- 


bién, en otros escritos aparte del NT n (he): 
s.masc.; = Strong 2844; TDNT 3.797—LN 34.6 
compañero, asociado (Mt 23:30; Lk 5:10; 1Co 
10:18, 20; 2Co 1:7; 8:23; Phm 17; Heb 10:33; 1Pe 
5:1; 2Pe 1:4+) 

3129 xowóúóc (koinos): adv.—en el lenguaje 
común o dialecto (Mk 3:17 v.l. NA26); no se 
encuentra en LN 

3130 xoítn (koite), nc (és), y (he): s.fem.; = 
Strong 2845—1. LN 6.108 cama (Lk 11:7+); 2. 
LN 23.62 vida sexual, cama matrimonial (Heb 
13:4+); 3. LN 88.273 inmoralidad sexual, exceso 
sexual (Ro 13:13+); 4. LN 23.50 koítnv éxw 
(koiten echo), 
9:10+) 

3131 koirwv (koitón), Gúvos (Onos), o (ho): 
s.masc.; = Strong 2846—LN 7.29 dormitorio, es 
decir, este siervo era de confianza e importante, 
debido a la naturaleza personal y vulnerable del 
dormitorio (Ac 12:20+) 

xkóxxivov (kokkinon), ov (ou), tó (to): s.neu. 
[BAGD adj.] [servido por 3131]; = Strong 2847— 
LN 6.170 tela escarlata, tela de color rojo (bri- 
llante) (Rev 17:4; 18:12, 16+) 


estar encinta, concepción (Ro 
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3132 xóxxivoc (kokkinos), n (€), ov (on): adj. 


[ver kóxkivov (kokkinon), ov (ou), tó (tO), arri- 
ba]; = Strong 2847; TDNT 3.812—LN 79.29 es- 
carlata, relativo al rojo (brillante) (Mt 27:28; Heb 
9:19; Rev 17:3+) 

3133 xóxxoc (kokkos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 2848; TDNT 3.810—LN 3.35 semilla, 
grano con la potencia para desarrollarse como 
planta o arbusto (Mt 13:31; 17:20; Mk 4:31; Lk 
13:19; 17:6; Jn 12:24; 1Co 15:37+) 

3134 kodáCouar (kolazomai), koMdáíw (kolazo): 
vb.; = Strong 2849; TDNT 3.814—LN 38.2 (dep.) 
castigar (Ac 4:21+); (voz pasiva) ser castigado 
(Pe 2:9+; 1Pe 2:20 v.1. NA26) 

3135 xoldaxeía (kolakeia), ac (as), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 2850; TDNT 3.817—LN 33.367 con- 
versación lisonjera, adulación que alimenta la 
propia vanidad (1Th 2:5+) 

3136 kólao1c (kolasis), ews (e0s), y (he): s.fem.; 
= Strong 2851; TDNT 3.816—LN 38.2 castigo 
(Mt 25:46; 1Jn 4:18+; Mk 3:29 v.1.) 


3137 Kolaooasús (Kolassaeus), éwc (e0s), Ó 


(ho): s.pr.masc.gent.; = Strong 2858—un colo- 
sense (el título de Colosenses v.l.); ver también 
3145 

3138 Kolaocaí (Kolassai), Gv (On), ai (hai): 
s.pr.fem.[pl.]; = Strong 2857—Colosas (Col 1:2 
v.1. NA26); ver también 3145 

3139 xkodagpííw (kolaphizó): vb.; = Strong 2852; 
TDNT 3.818—1. LN 19.7 golpear con el puño, 
abofetear (Mt 26:67; Mk 14:65; 1Co 4:11; 2Co 
12:7; 1Pe 2:20+); 2. LN 20.27 provocar daño, 
atormentar (2Co 12:7+), para otra interpretación, 
ver anterior 

3140 xoMáouol (kollaomai), koMáw (kollao): 
vb.; = Strong 2853; TDNT 3.822—1. LN 34.22 
unir, acercarse a (Mt 19:5; Lk 15:15; Ac 5:13; 
8:29; 9:26; 10:28; 17:34; Ro 12:9; 1Co 6:16, 17+); 
2. LN 18.21 aferrarse a, pegarse a (Lk 10:11+); 


3. LN 59.66 koMáouoa dxpi tod ovpavoú (ko- 





llaomai achri tou ouranou), aumentar enorme- 
mente, literalmente, apilarse hasta el cielo (Rev 
18:5+) 

3141 koMoúpiov (kollourion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2854—LN 6.203 ungúento para 
ojos (Rev 3:18+) 


3142 x«oMoufiotís (kollybistes), 0% (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 2855—LN 57.205 cambista, 
que cambia un tipo de moneda por otro (Mt 21:12; 
Mk 11:15; Jn 2:15+; Lk 19:45 v.l. NA26) 
xkoMúpiov (kollyrion), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 2854—(Rev 3:18 v.1. NA26); ver 3141 
3143 xoldofów (koloboó): vb.; = Strong 2856; 
TDNT 3.823—LN 59.71 reducir en número, 


abreviar, acortar, reducir en número (Mt 24:22, 


Mk 13:20%%+) 

3144 Koloooasús (Kolossaeus), évc (e0s), ó (ho): 
s.pr.gent.; = Strong 2858—Colosenses, el título 
de Colosenses v.l. GNT4 

3145 Koloooaí (Kolossai), ú%v (On), ai (hai): 
s.pr.fem.[pl.]; = Strong 2857—(en la mayoría de 
las versiones) Colosas (Col 1:2+; el subscrito de 
Filemón v.1. NA26); LN 93.504 

3146 xólroc (kolpos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 2668; Strong 2859; TDNT 3.8241. 
LN 8.39 la falda, el regazo, la zona del pecho (Lk 
6:38; 16:23+); 2. LN 6.181 pliegue de una prenda 
de vestir (Lk 6:38+), para otra interpretación, ver 
anterior; 3. LN 1.74 bahía (Ac 27:39+); 4. LN 
1.16 cielo (Lk 16:22) ver 11; 5. LN 34.18 eipi eic 


tOV kóAIov (eimi eis ton kolpon), estar estrecha- 


mente asociado, literalmente, en el regazo (Jn 
1:18+); 6. LN 17.25 dváxeruor £v TÓ xkólMiw 





(anakeimai en tó kolpo), cenar en un lugar de 
honor, literalmente, recostado sobre el regazo (Jn 
13:23+) 

3147 xolvufáw (kolymbaó): vb. = 
2860—LN 15.246 nadar (Ac 27:43+) 
3148 «ol1vuBr8pa (kolymbethra), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2861—LN 7.58 estanque, reser- 
vorio (Jn 5:2, 7; 9:7+; Jn 5:4 v.l.) 

3149 xo2wvía (kolonia), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 2862—LN 1.90 colonia romana (Ac 
16:12+) 

3150 kouáw (komaó): vb.; = Strong 2863—LN 
49.25 usar cabello largo, tener cabello largo 
(1Co 11:14, 15+) 

3151 xóun (komé), nc (es), y (he): s.fem.; 
Strong 2864—LN 8.14 cabello, en el contexto, e 


largo del cabello distingue al varón de la mujer 
(1Co 11:15+) 


Strong 


=— 
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3152 xouíCouor (komizomai), kopiíw (komizo): 
vb.; = Strong 2865—1. LN 15.191 transportar, 
traer (Lk 7:37+); 2. LN 90.92 hacer experimen- 
tar Co 5:10; Heb 10:36; 11:19, 39; 1Pe 1:9+); 3. 
LN 57.126 (dep.) recibir, obtener a modo de 
compensación (1Pe 5:4+); 4. LN 57.136 (dep.) 
recobrar, ser restituido (Mt 25:27; Eph 6:8+; Col 
3:25: 2Pe 2:13: v,1.) 

3153 kouyótepov (kompsoteron): comparativo 
adv.; = Strong 2866—LN 23.135 con mejor sa- 
lud (Jn 4:52+) 

3154 xoviáw (koniaó): vb.; = Strong 2867; 
TDNT 3.827—1. LN 45.12 blanquear, pintar a la 
cal, para mejorar el aspecto (Mt 23:27+); 2. LN 
88.234 toíxoc kekoviayévos (toichos kekoniame- 


nos), impostor, literalmente, pared blanqueada 
(Ac 23:3+) 

3155 xovioptóc (koniortos), o (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 2868—LN 2.15 polvo (Mt 
10:14; Lk 9:5; 10:11; Ac 13:51; 22:23+) 

3156 xkoráíw (kopazo): vb.; = Strong 2869 —LN 
68.42 cesar (Mt 14:32; Mk 4:39; 6:51, calmar, 
mitigar +) 

3157 koretóc (kopetos), 00 (ou), 6 (ho): s.masc.; 
= Strong 2870; TDNT 3.830—LN 52.1 lamenta- 
ción, duelo, aflicción (Ac 8:2+) 

3158 kon (kopé), ñc (es), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 5782; Strong 2871—-LN 20.74 matan- 
za, derrotar, arrasar por completo (Heb 7:1+) 
3159 xomáw (kopiaó): vb.; = Strong 2872; 
TDNT 3.827—1. LN 42.47 faena, trabajo, esfuer- 
zo (Lk 5:5; Mt 6:28 v.l.); 2. LN 23.78 estar can- 
sado, agotarse (Mt 11:28; Jn 4:6+); 3. LN 25.289 
perder el ánimo, estar emocionalmente fatigado 
y desanimado (Rev 2:3+) 

3160 xóroc (kopos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 6662; Strong 2873; TDNT 3.827—1. 
LN 42.47 faena, esfuerzo, trabajo (Jn 4:38; 1Co 
3:8; 15:58); 2. LN 22.7 problema, dificultad, una 
molestia (Mt 26:10; Gal 6:17) 

3161 xonpía (kopria), ac (as), Ny (hé): s.fem.; = 
DBLHebr 883; Strong 2874—LN 8.77 montaña 
de excremento, montón de estiércol, montón de 
basura (Lk 14:35+) 

3162 xórpiov (koprion), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 2874—LN 8.76 excremento, abono, 
estiércol (Lk 13:8+) 


3163 xórnpoc (kopros), ov (ou), € (he): s.fem.; = 
Strong 2874—excremento, estiércol (Lk 13:8 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

3164 xórntouoa (koptomai), kóntw (kopto): vb.; 
= Strong 2875; TDNT 3.830—1. EN 19.17 cortar 
(Mt 21:8; Mk 11:8+); 2. LN 52.1 (dep.) lamentar, 
golpearse el pecho en señal de dolor (Mt 11:17; 
24:30; Lk 8:52; 23:27; Rev 1:7; 18:9+) 

3165 xópag (korax), axoc (akos), o (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 6854; Strong 2876—LN 4.43 cuervo 
o alguna especie de grajo (Lk 12:24+) 

3166 xopáciov (korasion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2877—LN 9.40 una niña pe- 
queña (Mt 9:24, 25; 14:11; Mk 5:41, 42; 6:22, 
285305 

3167 xopPáv (korban): semítico; = DBLHebr 
7933; Strong 2878; TDNT 3.860—LN 53,22 
ofrenda a Dios, literalmente, Corbán, del lengua- 
je del AT (Mk 7:11+) 

3168 kopPavács (korbanas), ú (a), o (ho): s.masc.; 
= Strong 2878—LN 7.33 tesoro del templo (Mt 
27:6+) 

3169 Kópe (Kore), ó (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
7946; Strong 2879—(en la mayoría de las versio- 
nes) Coré (Jude 11+); LN 93.218 

3170 xopévvvuu (korennymi): vb.; = Strong 
2880—1. LN 25.80 estar contento, estar satisfe- 
cho con una sensación de plenitud en el estómago 
(Ac 27:38+); 2. LN 57.22 tener suficiente (1Co 
4:8+) 

3171 Kopív8ioc (Korinthios), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.gent.; = Strong 288l—LN 93.505 un 
corintio (Ac 18:8; 2Co 6:11+; Ac 18:27 v.l. 
NA26; el título de las Epístolas a los Corintios v.]. 
y el suscrito a los Romanos v.l. NA26) 

3172 Kópiw8oc (Korinthos), ov (ou), N (he): 
s.pr.fem.; = Strong 2882—LN 93.506 Corinto 
(Ac 18:1; 19:1; 1Co 1:2; 2Co 1:1, 23; 2T1 4:20+; 
Ac 18:27 v.1. NA26; el suscrito a los Romanos v.l. 
y a Primera Tesalonicenses v.l.) 

3173 Kopvíiiocs (Kornélios), ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2883—LN 93.219 Cornelio 
(Ac 10:1, 3, 17, 22, 24, 25, 30, 31+) 

3174 kópoc (koros), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 2884—LN 81.21 Coro, medida de capaci- 
dad aproximadamente entre 364 litros y 436 litros, 
en el contexto 100 coros = 36.400 a 43.200 litros 
de granos (Lk 16:7+) 
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3175 xoouéw (kosmeó): vb.; = Strong 2885; 
TDNT 3.8671. LN 79.12 embellecer, hacer 
atractivo, decorar, adornar, poner en orden (Mt 
12:44; 23:29; Lk 11:25; 21:5; 1T1 2:9; Tit 2:10; 
1Pe 3:5; Rev 21:2, 19+); 2. LN cf. 19.14-19.26 
arreglar la mecha (de una lámpara antigua) (Mt 
2331) 

3176 koouixóc (kosmikos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 2886; TDNT 3.897—1. LN 1.40 terrenal, 
en la tierra (Heb 9:1+); 2. LN 41.39 mundano, 
relativo a un sistema de este mundo (Tit 2:12+) 
3177 xóouos (kosmios), ov (on): adj.; = Strong 
2887; TDNT 3.895—1. LN 88.48 modesto, mo- 
derado y bien ordenado (1Ti 2:9+); 2. LN 66.10 
correcto, respetable (1T1 3:2+) 

3178 xocouiwc (kosmios): adv.; = Strong 2887— 
con modestia (1Ti 2:9 v.1. NA26); no se encuen- 
tra en LN 

3179 koouoxpátwp (kosmokratór), opos (oros), 


o (ho): s.masc.; = Strong 2888; TDNT 3.913—4. 
LN 37.73 el que gobierna el mundo (Eph 
6:12+), para otra interpretación, ver siguiente; 2. 
LN 12.44 poder sobrenatural (Eph 6:12+), para 
otra interpretación, ver anterior 

3180 xóouoc (kosmos), ov (ou), o (ho): s.masc.; = 
Strong 2889; TDNT 3.868—1. LN 1.1 universo, 
como una estructura ordenada (Ac 17:24); 2. LN 
1.39 tierra, superficie de la tierra, donde habita la 
humanidad (Mt 4:8; Mk 16:15 v.1.); 3. LN 41.38 
el sistema de este mundo, los valores mundanos 
impíos (Gal 6:14); 4. LN 9.23 la gente, los que 
están alejados de Dios (1Co 6:2); 5. LN 79.12 
adorno (1Pe 3:3), para otra interpretación, ver 
siguiente; 6. LN 6.188 ornamento, un objeto que 
adorna (1Pe 3:3); para otra interpretación, ver 
anterior; 7. LN 59.55 gran cantidad, extensión 
figurativa (Jas 3:6); 8. LN 12.44 aiwv TtOÚ kÓCuOv 


toÚtOV (aión tou kosmou toutou), poder sobrena- 
tural (Eph 2:2) 

3181 Kovaptoc (Kouartos), ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2890—LN 93.220 Cuarto 
(Ro 16:23+; el subscrito de Primera Corintios v.l. 
BAGD) 

3182 xo0u (koum): semítico; = Strong 2891 —LN 
17.8 ¡Levántate!, literalmente en hebreo o ara- 
meo, cumi (Mk 5:41+) 


3183 xoón (koumi): semítico; = Strong 2891— 
¡Levántate!, literalmente en arameo, cumi (Mk 
5:41 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

3184 xkovotwdía (koustódia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2892—LN 55.13 guardia de sol- 
dados (Mt 27:65, 66; 28:11+) 

3185 kouvpiíw (kouphizo): vb.; = Strong 2893— 
LN 86.3 hacer menos pesado, aligerar, alivianar 
(Ac 27:38+) 

3186 xópivoc (kophinos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 2894—LN 6.150 canasta 
grande (Mt 14:20; 16:9; Mk 6:43; 8:19; Lk 9:17; 
Jn 6:13+; Lk 13:8 v.1. NA26) 

3187 xkpápartos (krabattos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 2895—LN 6.107 estera, catre, 
camilla (Mk 2:4, 9; 6:55; Jn 5:8; Ac 5:15; 9:33) 
3188 «páffaros (krabbatos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 2895—estera, camilla (Mk 2:4, 
9 v.1. TR; 6:55 v.1. TR; Jn 5:8 v.1. TR; Ac 5:15 v.l. 
TR; 9:33 v.1. TR); no se encuentra en LN 

3189 xpáíw (krazo): vb.; = Strong 2896; TDNT 
3.898—LN 33.83 gritar, dar voces, llamar, ex- 
clamar (Mt 27:23; Mk 3:11; 5:5; 9:24; 11:9; Lk 
9:39; 19:40; Ac 7:57; 19:28; Ro 8:15; Gal 4:6; Jas 
5:4; Rev 7:10; 18:2; Mk 15:39 v1.2 Lk 4:41 
v.l.) 

3190 xkparnálo (kraipalé), nc (es), y (he): s.fem.; 
= Strong 2897—LN 88.286 embriaguez, conduc- 
ta descontrolada cuando se está ebrio (Lk 21:34+) 
3191 kpavíov (kranion), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 2898—LN 8.11 calavera (Mt 27:33; Mk 
15:22; Lk 23:33; Jn 19:17+) 

3192 kpácredov (kraspedon), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 1544; Strong 2899; TDNT 
3.904—1. LN 6.180 franja, borde, orilla, dobladi- 
llo (Mt 9:20; 14:36; Mk 6:56; Lk 8:44+), para otra 
interpretación, ver siguiente; 2. LN 6.194 borla 
(Mt 23:5+), para otra interpretación, ver anterior 
kpartaióopon (krataioomai): vb.; = Strong 2901 — 
ver 3194 

3193 kpararóc (krataios), 4 (a), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 2617; Strong 2900; TDNT 3.912—LN 
76.9 poderoso, potente, fuerte (1Pe 5:6+) 

3194 xkparaiów (krataioó), kpataióouor (kra- 


taioomai): vb.; = DBLHebr 2616; Strong 2901; 


TDNT 3.912—1. LN 23.134 (dep.) fortalecerse, 
saludable, vigoroso (Lk 2:40+); 2. LN 76.10 
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(dep.) adquirir poder, ser fuerte, tener energía 
(Lk 1:80; 1Co 16:13; Eph 3:16+), nota: es posible 
que los términos en estos versículos tengan el sen- 
tido de una u otra entrada 

3195 kpatéw (krateo): vb.; = DBLHebr 2616; 
Strong 2902; TDNT 3.910—1. LN 18.6 sujetarse 
a, arrebatar, asir (Rev 2:1); 2. LN 37.16 contro- 
lar, tener poder sobre (Ac 2:24); 3. LN 37.110 
arrestar, poner bajo custodia (Mt 14:3); 4. LN 
13.34 mantener, hacer que continúe una situación 
(Jn 20:23); 5. LN 68.29 lograr, llevar a cabo (Ac 
27:13) 

3196 kpáriotos (kratistos), n (€), ov (on): adj.; = 
Strong 2903—LN 87.55 excelentísimo, relativo a 
la condición de noble, tratamiento de honor (Lk 
1:3; Ac 23:26; 24:3; 26:25+) 

3197 kpátos (kratos), ouvc (ous), TÓ (to): s.neu.; = 
Strong 2904; TDNT 3.905—1. LN 76.6 poder, 
potencia, fuerza (Ac 19:20; Eph 1:19; 6:10; Col 
1:11; 1Ti 6:16; Heb 2:14; 1Pe 4:11; 5:11; Jude 25; 
Rev 1:6; 5:13+); 2. LN 76.7 hecho poderoso; 3. 
milagro (Lk 1:51+) 

3198 xkpavya(w (kraugazo): vb.; = Strong 2905; 
TDNT 3.898—LN 33.83 gritar, dar voces, dar 
fuertes alaridos (Mt 12:19; Lk 4:41; Jn 11:43; 
12:13; 18:40; 19:6, 12, 15; Ac 22:23+) 

3199 kpavyí (krauge), ñs (és), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 2906; TDNT 3.898—1. LN 33.84 gritar 
(Mt 25:6; Lk 1:42; alboroto verbal Ac 23:9; Eph 
4:31+); 2. LN 25.138 llanto Heb 5:7; Rev 21:4+ 
3200 kpéas (kreas), acu. pl. kpéa (krea), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 1414; DBLAram 10125; 
Strong 2907—LN 5.14 carne, carne de animales 
(Ro 14:21; 1Co 8:13+) 

3201 kpeícowv (kreissón), ov (on): adj.; = Strong 
2908—(1Co 7:38; 11:17; Php 1:23; Heb 6:9+); 
ver 3202 

3202 kpeítrwv (kreitton), ov (on): adj.; = Strong 
2908 £ 2909—1. LN 65.21 mejor, superior (Heb 
7:19; 1Co 7:38); 2. LN 87.28 más grande, relati- 
vo a una condición superior (Heb 1:4) 

3203 «kpéjapyor (kremamai), kpeuávvuul (kre- 
mannymi): vb.; = Strong 2910; TDNT 3.915—1. 
LN 18.23 hacer colgar (Mt 18:6; Lk 23:39+); 2. 
LN 20.76 kpepávvvul em ¿úlov (kremannymi 


epi xylou), crucificar, literalmente, colgar de un 





acu. acusativo (el caso del objeto directo) 


madero (Ac 5:30; 10:39; Gal 3:13+); 3. LN 18.22 
(dep.) colgar de (Ac 28:4+); 4. LN 89.2 (dep.) 
depender de (Mt 22:40+) 

kperdin (krepale), ns (és), Y (he): s.fem.; = 
Strong 2897—forma alternativa del léxico; ver 
3190 


3204 xkpnuvós (kremnos), o (ou), 0 (ho): 


s.masc.; = Strong 2911—LN 1.50 pendiente 
pronunciada (Mt 8:32; Mk 5:13; Lk 8:33+) 

3205 Kpícs (Kres), ntóc (etos), 0 (ho): 
s.pr.masc.gent.; = DBLHebr 4165cf; Strong 
2912—LN 93.507 cretense, oriundo de Creta (Ac 
2:11; Tit 1:12+; subscrito de Tito v.l. BAGD) 
3206 Kproxns (Kreskes), evtoc (entos), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2913—-LN 93.221 Crescente 
(Ti 4:10+) 

3207 Kprrn (Krete), ns (es), 1 (he): s.pr.fem.; = 
Strong 2914—LN 93.508 Creta (Ac 27:7, 12, 13, 
2 TASA) 

3208 xp101 (krithe), ño (es), N (he): s.fem.; = 
Strong 2915—LN 3,44 cebada (Rev 6:6+) 

3209 xpiBivoc (krithinos), n (€), ov (on): adj.; = 
Strong 2916—LN 3.45 hecho de cebada, (hari- 
na), (Jn 6:9, 13+) 

3210 xkpípa (krima), artos (atos), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 5477; Strong 2917; TDNT 3.942—1. 
LN 56.20 sentencia (Ac 24:25); 2. LN 56.22 
autoridad para juzgar, derecho a juzgar (Rev 
20:4); 3. LN 56.24 veredicto, decisión legal que 
toma el juez (Ro 5:16); 4. LN 56.30 condena, 
castigo (2Pe 2:3); 5. LN 56.2 pleito (1Co 6:7); 6. 
LN 30.110 juicio, decisión, evaluación (Ro 11:33) 
3211 xkpivov (krinon), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 2918—LN 3.32 flores silvestres, (en la 
mayoría de las versiones) lirios; flores; podría ser 
cualquiera de las muchas flores hermosas de la 
región (Mt 6:28; Lk 12:27+) 

3212 kpivw (krino): vb.; = DBLHebr 8189, 9149; 
Strong 2919; TDNT 3.921—A1. LN 30.75 decidir, 
llegar a una conclusión (1Co 2:2); 2. LN 30.99 
preferir, juzgar una cosa mejor que otra (Ro 
14:5); 3. LN 30.108 evaluar, juzgar con certeza 
respecto a alguna cosa (Ac 4:19; 1Co 10:15); 4. 
LN 31.1 tener un punto de vista, tener una opi- 
nión (Ac 15:19); 5. LN 56.20 tomar una deci- 
sión legal, decidir sobre un asunto legal de justi- 
cia (Jn 18:31; Ac 23:3); 6. LN 56.30 condenar, 
juzgar culpable (Jn 7:51); 7. LN 37.49 regir, sobre 
la gente, gobernar (Lk 22:30) 
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3213 xpio1c (krisis), ews (e0s), Y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 5477; Strong 2920; TDNT 3.941—1. 
LN 56.20 dictamen legal, juicio (Mt 10:15); 2. 
LN 56.22 autoridad para juzgar, derecho para 
decidir sobre un caso (Jn 5:22); 3. LN 56.1 corte 
de justicia, lugar donde se determina la culpabili- 
dad o la inocencia (Mt 5:21); 4. LN 56.24 vere- 
dicto, sentencia de juicio (Jn 5:30; 2Th 1:5); 5. 
LN 56.30 condenación (Jas 5:12); 6. LN 56.25 
justicia, la administración de la justicia (Mt 
12:20); 7. LN 30.110 juicio, decisión, evaluación, 
el contenido de un juicio (Jn 7:24); 8. LN 30.111 
fundamento para juzgar (Jn 3:19); 9. LN 38.1 
castigo, suponer culpabilidad (Mt 23:33); 10. LN 
56.32 úno xkpiow níntow (hypo krisin piptó), ser 
condenado, literalmente, caer bajo el poder de la 
ley (Jas 5:12+) 

3214 Kpíoroc (Krispos), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2921—LN 93.222 Crispo 
(Ac 18:8; 1Co 1:14+; 2Ti 4:10 v.l. BAGD) 

3215 xpiripiov (kriterion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2922; TDNT 3.943—1. LN 56.1 
lugar donde se ejerce la justicia, corte de justi- 
cia (Jas 2:6+); 2. LN 56.2 pleito, disputa legal 
(1Co 6:2, 4+) 

3216 xpiriis (krités), 00 (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 9149; Strong 2923; TDNT 3.942—LN 
56.28 un juez (Lk 12:14, 58; 18:2; Ac 13:20; 
24:10; (el Juez 2T1 4:8); Heb 12:23; Jas 2:4; 4:11; 
5:9) 

3217 xpitixóc (kritikos), Y (8), óv (on): adj.; = 
Strong 2924; TDNT 3.943—LN 56.23 capaz de 
juzgar, que discierne (Heb 4:12+) 

3218 kpoúw (krouo): vb.; = Strong 2925; TDNT 
3.954—LN 19.12 llamar, en un portón o a la 
puerta (Mt 7:7, 8; Lk 11:9, 10; 12:36; 13:25; Ac 
12:13, 16; Rev 3:20+) 

3219 «purrn (krypte), nc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 2926; TDNT 3.957—LN 28.78 lugar se- 
creto, lugar escondido (Lk 11:33+) 

3220 xkpurtós (kryptos), $ (€), óv (on): adj.; = 
Strong 2927; TDNT 3.957—1. LN 28.69 secreto, 
oculto, que no puede ser conocido (Mt 10:26); 2. 


LN 26.1 Ó €v TO kpurTO AvBpwrToc (ho en to 
kryptó anthropos), ser interior (Ro 2:29); 3. LN 


28.75 ta kpurrrá (ta krypta), conocimiento secre- 
to (Ro 2:16; 1Co 4:5; 14:25; 2Co 4:2+); 4. LN 


28.71 ev (10) kpurrú (en (to) krypto), en secreto 
(Mt 6:4, 6; Jn 7:4, 10; 18:20; Ro 2:29+) 

3221 kpúrtw (kryptó): vb.; = Strong 2928; 
TDNT 3.957—1. LN 21.12 mantener a salvo, 
proteger, ocultar (Mt 13:44; 25:18; Lk 13:21 v.l. 
BAGD), para otra interpretación, ver siguiente; 2. 
LN 24.29 hecho invisible, hacer que algo sea 
invisible (Mt 13:44; Col 3:3), para otra interpreta- 
ción, ver anterior; 3. LN 24.30 ocultar, con el 
propósito de salvaguardar (Col 3:3), para otra in- 
terpretación, ver arriba; 4. LN 28.79 mantener en 
secreto, hacer que algo no se conozca (Mt 11:25) 
3222 kpuotaMiíw (krystalliz0): vb.; = Strong 
2929—LN 2.47 brillar como cristal, (en la ma- 
yoría de las versiones), ser claro como el cristal 
(Rev 21:11+) 

3223 xpúctalMoc (krystallos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 2930—1. LN 2.46 cristal, cuar- 
zo translúcido (Rev 4:6; 22:1+), para otra interpre- 
tación, ver siguiente; 2. LN 2.11 hielo (Rev 4:6; 
22:1+), para otra interpretación, ver anterior 

3224 xpupaños (kryphaios), ata (aia), atov 
(aion): adj.; = Strong 2927—LN 28.72 secreto, 
oculto, que no se ve (Mt 6:18 24) 

3225 xpupí (kryphe): adv.; = Strong 2931; 
TDNT 3.957—LN 28.71 secretamente, en secre- 
to (Eph 5:12+) 

3226 xpúgpioc (kryphios), ía (ia), 10v (ion): adj.; 
= Strong 2927—secreto, oculto (Mt 6:18 v.l. 
BAGD); no se encuentra en LN 

3227 ktáopor (ktaomai): vb.; = DBLHebr 7864; 
Strong 2932—1. LN 57.58 adquirir, conseguir, 
ganar, comprar (Mt 10:9; Lk 18:12; Ac 1:18; 8:20; 
22:28+); 2. LN 23.63 oxedoc ktáouor (skeuos 


ktaomai), vida sexual, literalmente, dominar su 
propio vaso (LBLA) (1Th 4:4+), nota: algunas 
versiones mantienen la interpretación un tanto 
ambigua; otras versiones enfocan en la persona 
misma, el control del propio cuerpo (NVI, RVA, 


DHH); 3. LN 21.20 kráouoa tñv puxñv (ktaomai 


ten psychen), protegerse a sí mismo, literalmente, 
vivir mejor (Lk 21:19); 4. LN cf. 34.66-34.78 
vida matrimonial, literalmente, controlar el pro- 
pio cuerpo: “tener (adquirir) esposa para sí” 
(RVR, TLA), UTh 4:4+, para otra interpretación, 
ver anterior) 


3228 ktñua (ktéma), atoc (atos), tó (to): s.neu.; 
= Strong 2933—LN 57.15 propiedad, campo, 
terreno; a quien posee una propiedad se lo consi- 
dera poseedor de gran riqueza (Mt 19:22; Mk 
10:22; Ac 2:45; 5:1+) 

3229 xktívoc (ktenos), ovc (ous), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 989, 5238; Strong 2934—LN 4.6 bes- 
tia de carga, animal doméstico grande: burro, 
caballo, vaca (Lk 10:34; Ac 23:24; 1Co 15:39; 
Rev 18:13+) 

3230 xtitwp (ktétór), opoc (oros), o (ho): 
s.masc.; = Strong 2935—LN 57.11 dueño (de una 
propiedad) (Ac 4:34+) 

3231 xtííw (ktizó): vb.; = Strong 2936; TDNT 
3.1000—LN 42,35 crear (Mk 13:19; 1Co 11:9; 
Eph 2:10; 4:24; Col 1:16; 1Ti 4:3; Rev 4:11); 
(como participio activo) Creador (Mt 19:4; Ro 
1:25; Col 3:10) 

3232 xkricic (ktisis), ewe (eos), y (he): s.fem.; = 
Strong 2937; TDNT 3.1000—1. LN 42.35 crea- 
ción, la obra de Dios exclusivamente (Mk 13:19; 
Mk 16:15 v.l.); 2. LN 42.38 criatura, lo que ha 
sido creado (Ro 1:25); 3. LN 1.4 universo, la 
totalidad de lo que fue creado (Ro 8:20); 4. LN 
42.39 institución, estructura social humana (1Pe 
2:13), para otra interpretación, ver siguiente; 5. 
LN 37,43 autoridad, institución gubernamental 
(1Pe 2:13), para otra interpretación, ver anterior 
3233 xtícua (ktisma), artos (atos), tó (to): s.neu.; 
= Strong 2938; TDNT 3.1000—LN 42.38 lo 
creado, una cosa creada (1T1 4:4; Jas 1:18; Rev 
5:13; 8:9+) 

3234 kriotng (ktistes), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 2939; TDNT 3.1000—LN 42.40 Creador 
(1Pe 4:19+) 

3235 xupeía (kybeia), ac (as), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 2940—LN 88.157 astucia, ingenio, habi- 
lidad (Eph 4:14+) 

3236 xufépvno1s (kybernesis), ews (eós), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 2941; TDNT 3.1035—LN 36.3 
guía, administración, similar a gobernar una em- 
barcación (1Co 12:28+) 

3237 xufepvitnc (kybernétes), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 2942—LN 54.28 capitán de un 
barco, piloto (Ac 27:11; Rev 18:17+) 

kupía (kybia), ac (as), n (he): s.fem.; = Strong 
2940 —forma alternativa del léxico; ver 3235 


3238 «kuxAeúw (kykleuo): vb.; = Strong 2944— 
LN 15.147 rodear (Rev 20:9+; Jn 10:24 v.l. 
NA26) 

3239 xuxkdó0ev (kyklothen): prep. (nunca com- 
puesto con verbos) o adv. de lugar; = Strong 
2943—1. LN 83.19 alrededor, por todas partes 
(Rev 4:3, 4+); 2. LN 83.22 por fuera (Rev 4:8) 
3240 xuxdów (kyklo0): vb.; = DBLHebr 6015; 
Strong 29441. LN 15.146 rodear, marchar al- 
rededor (Heb 11:30+); 2. LN 15.147 rodear, cer- 
car (Lk 21:20; Jn 10:24; Ac 14:20+) 

3241 xúxAw (kykl0): prep. (nunca compuesto con 
verbos) o adv. de lugar; = DBLHebr 6017; Strong 
2945—LN 83.19 todo alrededor, en un círculo, 
rodeando algo (Mk 3:34; 6:6, 36; Lk 9:12; Ro 
15:19; Rev 4:6; 5:11; 7:11+) 

kuvMopar (kyliomai): vb.; = Strong 2947—ver 
3244 

3242 xúlhopa (kylisma), atos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2946—chapalear y revolcarse 
(Pe 2:22 v.1. NA26); no se encuentra en LN 
3243 xulhopóc (kylismos), od (ou), 0 (ho): 
s.masc.; = Strong 2946—LN 16.17 revolcarse 
por todas partes (2Pe 2:22+) 

3244 xukMíw (kylio), kvMouor (kyliomai): vb.; = 
Strong 2947—LN 16.17 (dep.) rodar, girar (Mk 
9:20+; Lk 23:53 v.l. NA26) 

3245 xvMóc (kyllos), Y (8), óv (on): adj.; = 
Strong 2948—LN 23.176 tullido, lisiado (Mt 
15:30, 31; 18:8; Mk 9:43+) 

3246 x0ua (kyma), artos (atos), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 1644; Strong 2949 —LN 14.25 olas, ya 
sea en mar abierto u olas que rompen en la playa 
(Mt 8:24; 14:24; Mk 4:37; Ac 27:41; Jude 13+) 
3247 «kvubadov (kymbalon), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2950; TDNT 3.1037—LN 6.94 
cíimbalo, instrumento de percusión (1Co 13:1+) 
3248 xúuivov (kyminon), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 2951—LN 3.25 comino, (en la mayoría 
de las versiones) hierba aromática (Mt 23:23+) 
3249 xuvápiov (kynarion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 2952; TDNT 3.1104—LN 4.35 
perro doméstico, la forma sugiere una mascota 
pequeña (Mt 15:26, 27; Mk 7:27, 28+) 
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3250 Kúnpioc (Kyprios), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.gent.; = DBLHebr 4183; Strong 2953— 
LN 93.509 un ciprio (o chipriota), es decir, natu- 
ral de Chipre (Ac 4:36; 11:20; 21:16+) 

3251 Kúnpoc (Kypros), ov (ou), 1 (he): s.pr.fem.; 
= DBLHebr 4183; Strong 2954—LN 93.510 Chi- 
pre (Ac 11:19; 13:4; 15:39; 21:3; 27:4+) 

3252 «kúrtow (kypto): vb.; = Strong 2955—LN 
17.29 encorvarse, inclinarse (Mk 1:7+; Jn 8:6 
v.l.; 8:8 v.1. NA26) 

3253 Kupeivoc (Kyreinos), ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.—Cirenio (Lk 2:2 v.1. NA26); ver 3256 
3254 Kupnvaios (Kyrenaios), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.gent.; = Strong 2956—LN 93.511 un 
cireneo, de Cirene (Mt 27:32; Mk 15:21; Lk 
23:26; Ac 6:9; 11:20; 13:1+) 

3255 Kuprvn (Kyrene), ns (es), 1 (he): s.pr.fem.; 
= Strong 2957—LN 93.512 Cirene (Ac 2:10+) 
3256 Kupívioc (Kyrenios), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2958 —Cirenio (en la mayo- 
ría de las versiones), Quirenio (Lk 2:2+); LN 
93.223 

3257 xupia (kyria), ac (as), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 1509; Strong 2959; TDNT 3.1095—LN 
87.54 (apreciada) señora, título de respeto (2Jn 1, 
S+) 

3258 xkupiaxóc (kyriakos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 2960; TDNT 3.1095—LN 12.10 que per- 
tenece al Señor, relativo al Señor, del Señor; 
(cena, 1Co 11:20), (día Rev 1:10+) 

3259 xkupisóúw (kyrieuo): vb.; = Strong 2961; 
TDNT 3.1097—LN 37.50 regir, señorear sobre, 
dominar, tener autoridad sobre (Lk 22:25; Ro 6:9, 
14; 7:1; 14:9; 2Co 1:24; 1Ti 6:15+; Ac 19:16 v.l. 
NA26) 

3260 Kupívioc (Kyrinios), ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2958—Quirenio (Lk 2:2 v.l. 
NA26); ver 3256 

3261 xúpios (kyrios), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 3363, 3378, 123, 1251; Strong 2962; 
TDNT 3.1039—A1. LN 12.9 Señor, amo soberano 
que gobierna toda la creación (Mt 1:20; 1Co 1:3); 
2. LN 57.12 dueño, alguien que tiene y controla 
tierras y propiedades, tales como esclavos (Lk 
19:33; Jn 13:16; Gal 4:1); 3. LN 37.51 gobernan- 
te, amo, señor, alguien que ejerce autoridad sobre 
(Mt 6:24); 4. LN 87.53 señor, título de respeto 
(Mt 13:27); 5. LN 53.62 decir que uno pertenece 


al Señor, ver 3951; 6. LN 87.56 el honor depende 
del juicio del amo (Ro 14:4+), ver 5112 

3262 xupiórnc (kyriotés), ntoc (etos), y (he): 
s.fem.; = Strong 2963; TDNT 3.1096-—1. LN 
37.52 potestad, autoridad humana (Eph 1:21; Col 
1:16; 2Pe 2:10; Jude 8+), para otra interpretación, 
ver siguiente; 2. LN 12.44 poder sobrenatural, 
dominio celestial (Eph 1:21; Col 1:16; 2Pe 2:10; 
Jude 8+), para otra interpretación, ver anterior 
3263 kupów (kyro0): vb.; = Strong 2964; TDNT 
3.1098—1. LN 76.18 convalidar, ratificar, esta- 
blecer un pacto (Gal 3:15+); 2. LN 70.6 mostrar 
que algo es real, reafirmar (LBLA, RVA, NVI), 
confirmar (RVR), asegurar, reasegurar, demostrar 
(DHH), dar una prueba definitiva de amor (2Co 
2:8+) 

3264 «kvwv (kyon), dat. pl. kvotv (kysin), ó (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 3978; Strong 2965; TDNT 
3.1101—4. EN 4.34 perro, perro más bien salva- 
je, perro callejero, capaz de agresión y de hábitos 
sucios (Mt 7:6; Lk 16:21; 2Pe 2:22+); 2. LN 
88.122 mala persona, extensión figurativa de la 
entrada anterior (Php 3:2+), para otra interpreta- 
ción, ver siguiente; 3. LN 88.282 sexualmente 
inmoral, con la implicación de perversión (Rev 
2215) 

3265 xGhov (kolon), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 7007; Strong 2966—LN 8.8 cadáver, 
cuerpo muerto (Heb 3:17+) 

3266 xwiúw (kolyo): vb.; = Strong 2967—LN 
13.146 evitar, impedir, detener (Mt 19:14; Mk 
9:38; Lk 6:29; 9:49; 23:2; Ac 8:36; 11:17; Ro 
1:13; 1Co 14:39; 1Ti 4:3) 

3267 xuwyun (kome), nc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 2968—1. LN 1.92 aldea, pueblo relativa- 
mente pequeño (Mk 8:23); 2. LN 11.62 habitan- 
tes de una aldea (Ac 8:25), para otra interpreta- 
ción, ver anterior 

3268 xkwuórnolce (komopolis), ewc (eos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 2969 —LN 1.91 ciudad, aldea, 
pueblo-mercado (Mk 1:38+) 

3269 kú oc (komos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 2970—LN 88.287 orgía, jolgorio, jarana 
(Ro 13:13; Gal 5:21; 1Pe 4:3+) 

3270 xwvwy (kónóps), «wroc (Opos), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 2971—LN 4.48 jején, mosqui- 
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to, el más pequeño de los animales impuros (Mt 
23:24+) 

3271 Kúcs (Kos), K% (Ko), í (he): s.pr.fem.; = 
Strong 2972—4(en la mayoría de las versiones) 
Cos (Ac 21:1+); LN 93.513 Cos 

3272 Kwo4u (Kosam), 0 (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 2973—LN 93.224 Cosam (Lk 3:28+) 
3273 kwpóc (kophos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 2974;—1. LN 33.106 callado, mudo en el 
sentido de no poder hablar (Lk 11:14); 2. LN 
24.68 sordo, que no puede oir (Mk 7:32), nota: en 
algunos contextos el significado puede ser “sor- 
domudo” porque la condición de sordera total 
excluye la posibilidad de hablar 


3274 1 (l): una letra del alfabeto griego—el nu- 
meral treinta (Lk 3:23-31 v.l. NA26); no se en- 
cuentra en LN 

3275 lMayxávow (lanchano): vb.; = Strong 2975; 
TDNT 4.1—1. LN 57.127 recibir (Ac 1:17; 2Pe 
1:1+), para otra interpretación, ver siguientes; 2. 
LN 30.104 elegir echando suertes, apostar, 
echar suertes (Jn 19:24+); 3. LN 30.106 ser ele- 
gido echando suertes, con la implicación de la 
elección divina (Lk 1:9+) 

3276 »Máfapoc (Lazaros), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 2976—LN 93.225 Lázaro 1. 
un mendigo (Lk 16:20, 23, 24, 25+) 2. un hombre 
de Betania (Jn 11:1, 2,5, 11, 14, 43; 12:1, 2, 9, 10, 
17+) 

3277 M0Bpa (lathra): adv.; = Strong 2977—LN 


28.71 secretamente, encubiertamente, es decir, 
sin que el pueblo lo reconociera (Mt 1:19; 2:7; Jn 
11:28; Ac 16:37+; Mk 5:33 v.1. BAGD) 


3278 Axilay (lailaps), aroc (apos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2978—LN 14.6 tempestad, bo- 
rrasca, fuertes ráfagas de viento, ventarrón (Mk 
4:37; Lk 8:23; 2Pe 2:17+) 

3279 haxáw (lakao): vb.; = Strong 2997—LN 
19.30 reventar (Ac 1:18+) 

3280 lhaxtííw (laktizo): vb.; = Strong 2979; 
TDNT 4.3—LN 39.19 rpoc xévtpa MaktiCw (pros 


kentra laktizó), herido a causa de su tozudez, 


formalmente, patear contra el aguijón (Ac 26:14+; 
Ac 9:5 v.1. TR) 


3281 lokdéw (laleó): vb., = DBLHebr 1819; 


Strong 2980—1. LN 33.70 hablar, conversar; en 
algunos contextos con el énfasis semántico en el 
decir (es decir, en la emisión de sonidos en lugar 
del contenido) (Mt 9:33; 13:3; 23:1; Mk 16:17, 19 


v.1.); 2. LN 33.91 mepoc tó oda Madéw (pros to ous 


laleó), susurrar, literalmente, hablar al oído (Lk 
12:3+) 


3282 lamá (lalia), úc (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 298l—1. LN 33.101 declaración (Jn 
4:42+); 2. LN 33.102 acento, una manera particu- 
lar de hablar (Mt 26:73; Jn 8:43+) 

3283 lauá (lama): interrogativo pt.; = Strong 
2982—¿Por qué? (Mt 27:46 v.l. NA26; Mk 
15:34 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

3284 Maufávo (lambanó): vb. = DBLHebr 
4374, 5951; Strong 2983; TDNT 4.5—41. LN 18.1 
tomar, sujetar, agarrar (Ac 27:35); 2. LN 57.55 
adquirir, obtener la posesión de algo (Mt 5:40); 3. 
LN 57.125 recibir, aceptar un objeto o beneficio 
(Rev 22:17); 4. LN 57.65 cobrar, impuestos o 
intereses (Mt 17:24); 5. LN 30.86 seleccionar, 
escoger, preferir (Heb 5:1); 6. LN 31.50 llegar a 
creer, aceptar y recibir como verdadero (Jn 
12:48); 7. LN 88,146 explotar a alguien median- 
te el engaño (2Co 11:20); 8. LN 90.63 experi- 
mentar, pasar por una situación o experiencia (Jn 
7:23); 9. LN 90.85 causar una vivencia, con la 
implicación de algo penoso (Mk 14:65); 10. LN 
49.10 ponerse (la ropa) (Jn 13:12); 11. LN 90.48 
hacer, realizar; un indicador del agente que ejecu- 
ta la acción (Mt 27:7); 12. LN 25.157 Axufávw 
S9dpoos (lambano tharsos), cobrar ánimo (Ac 
28:15+); 13. LN 24.83 Aaufávow tOV OTALPÓV 
(lambano ton stauron), sufrir (hasta la muerte) 
(Mt 10:38); 14. LN 37.65 AMaubávo Pacideíav 
(lambanó basileian), convertirse en rey, literal- 
mente, heredar la corona (Lk 19:12, 15; Rev 
17:12+); 15. LN 68.58 reipav Miufávo (peiran 


lambano), intentar (Heb 11:29, 36+); 16. LN 


88.238 Laupávo npóowrov (lambanó prosópon), 
mostrar favoritismo, juzgar con parcialidad (Lk 
20:21; Gal 2:6+) 

3285 Aáuex (Lamech), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 4347; Strong 2984—LN 93.226 Lamec 
(Lk 3:36+) 





pt. particular 


3286 laurás (lampas), ádos (ados), Y (he): 
s.fem., = DBLHebr 4365; Strong 2985; TDNT 
4.16—1. EN 6.102 antorcha, farol (Jn 18:3; Rev 
8:10+); 2. LN 6.104 lámpara, una vasija pequeña 
con aceite de oliva y una mecha (Mt 25:1, 3, 4, 7, 
8; Ac 20:8; Rev 4:5+) 

3287 haunpós (lampros), á (a), óv (on): adj.; = 
Strong 2986; TDNT 4.16—A1. LN 14.50 brillante, 
resplandeciente, radiante (Lk 23:11; Ac 10:30; 
Rev 15:6; 19:8; 22:16+); 2. LN 79.25 reluciente, 
relativo a ser limpio y resplandeciente (Rev 
22:1+); 3. LN 79.20 espléndido, elegante, con la 
implicación de superficialidad (Jas 2:2, 3; Rev 
18:14+) 

3288 launpórns (lamprotées), ntoc (étos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 2987—LN 14.49 luminosidad, 
estado resplandeciente (Ac 26:13+) 

3289 laurpús (lampros): adv.; = Strong 2988— 
LN 88.255 lujosamente, con lujo, espléndida- 
mente, con la implicación de modo ostentoso (Lk 
16:19+) 

3290 Miurnw (lampo): vb.; = Strong 2989—LN 
14.37 brillar, iluminar (Mt 5:15, 16; 17:2; Lk 
17:24; Ac 12:7; 2Co 4:6%%+) 

3291 lav8ávow (lanthanó): vb.; = Strong 2990— 
1. LN 28.83 pasar desapercibido, con la impli- 
cación de secreto u ocultamiento (Mk 7:24; Lk 
8:47; Ac 26:26+); 2. LN 29.13 olvidar (2Pe 3:5, 
8+); 3. LN 28.14 ignorar, desconocer (Heb 
13:2+) 

3292 hageutós (laxeutos), í (8), óv (on): adj.; = 
Strong 2991 —LN 19.26 tallado en la roca, cava- 
do en la roca (Lk 23:53+) 

3293 »Maodíxeia (Laodikeia), ac (as), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 2993—LN 93.514 Laodicea 
(Col 2:1; 4:13, 15, 16; Rev 1:11; 3:14+; el subscri- 
to de Primera y Segunda Timoteo v.!.) 

3294 »Maiodixeús (Laodikeus), éwvc (eos), o (ho): 
s.pr.masc.gent.; = Strong 2994—LN 93,515 un 
laodicense, oriundo de Laodicea (Col 4:16+) 
3295 haóc (laos), oú (ou), 6 (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 6639; Strong 2992; TDNT 4.29—1. LN 
11.55 nación, un pueblo (Lk 2:32); 2. EN 11.12 
el pueblo de Dios, referencia colectiva a las per- 
sonas que pertenecen a Dios (Ac 3:23); 3. LN 11.1 
muchedumbre, multitud (Mt 27:25; Jn 8:2 v.l.); 
4. LN 87.64 gente común, en contraste con la 
plutarquía o la oligarquía (Mt 26:5) 
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3296 Mápuyí (larynx), yyoc (mgos), 6 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 1744; Strong 2995; TDNT 
4.57—LN 8.26 garganta (Ro 3:13+) 

3297 Micaía (Lasaia), ac (as), Y (he): s.pr.fem.; 
= Strong 2996—LN 93.516 Lasea (Ac 27:8+) 
3298 Macéa (Lasea), ac (as), y (he): = Strong 
2996 —forma alternativa del léxico; ver 3297 
3299 láúokw (lasko): vb.; = Strong 2997— 
estrépito (de un cuerpo que cae), estallido, ruido 
sordo; una forma supuesta del léxico (Thayer, et. 
al.) actualmente mejor interpretada desde Aaxáw 


(lakao), (Ac 1:18+); ver 3279 


3300 latouéw (latomeo): vb.; = Strong 2998— 
LN 19.25 tallado en la roca, cavado en la roca 
(Mt 27:60; Mk 15:46+; Lk 23:53 v.l. NA26) 

3301 larpeía (latreia), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 2999; TDNT 4.58—LN 53.14 culto, mi- 
nisterio, servicio a Dios (Jn 16:2; Ro 9:4; 12:1; 
Heb 9:1, 6+) 

3302 latpeúw (latreuó): vb.; = DBLHebr 6268; 
Strong 3000; TDNT 4.58—LN 53.14 adorar, 
ministrar o servir (en tareas religiosas), (Mt 4:10; 
Lk 2:37; Ac 24:14; 26:7; Ro 1:9, 25; Php 3:3; 2T1 
1:3; Heb 8:5; 9:9; Rev 22:3) 

3303 láxavov (lachanon), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3001; TDNT 4.65—LN 3.29 hor- 
taliza, hierba o legumbre (Mt 13:32; Mk 4:32; Lk 
11:42; Ro 14:2+) 

3304 »effaios (Lebbaios), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3002—LN 93.227 Lebeo (Mt 
10:3 v.1.; Mk 3:18 v.1.) 

MePPedaioc (Lebbedaios), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.—LN 93.228 Lebeo (Mt 10:3 v.1. LN) 
3305 AMeyiwv (legión), ÓGvos (ónos), € (he): s.fem. 
[ver Aeyiwv (Legión), Gvoc (Onos), 6 (ho), si- 
guiente]; = Strong 3003; TDNT 4.68—LN 55.8 
cuerpo militar, legión, en el tiempo de Augusto 
alrededor de seis mil soldados en el frente y otros 
seis mil como tropas de apoyo (Mt 26:53; Mk 
5:15+) 

Meyiwv (Legión), Óvoc (Onos), ó (ho): s.pr.masc. 
[servido por 3305]; = Strong 3003—LN 93.229 
Legión, nombre propio que aparece como una 


referencia colectiva singular enigmática (Mk 5:9; 
Lk 8:30+) 
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3306 lMéyu (legó): vb.; = DBLHebr 606; Strong 
3004 8 2036 8 2046 8 4483; TDNT 4.691. 
LN 33.69 hablar, es decir, con el énfasis semánti- 
co (en muchos contextos) en el contenido de lo 
dicho (Mt 1:20; 1Co 12:3), cf. 3281; 2. LN 33.129 
nombrar, llamar por un nombre determinado (Mt 
13:55); 3. LN 33.131 llamar, llamar por un título 
o atributo (Jn 13:13); 4. LN 33.138 traducir el 
significado de un idioma a otro (Ac 9:36); 5. LN 
33.140 significar, manifestar el significado para 
aclarar (Gal 3:17); 6. LN 33.139 por así decir 
(Heb 7:9+), ver 2229; 7. LN 31.5 Aéyw év gauvtY 
(lego en heautó), pensar para sí mismo (Lk 7:39; 
12:17; 16:3; 18:4+) 

3307 Asiuua (leimma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3005; TDNT 4.194—LN 63.22 
remanente (Ro 11:5+) 

3308 Asioc (leios), a (a), ov (on): adj.; = Strong 
3006; TDNT 4.193—LN 79.86 emparejar, nive- 
lar (Lk 3:5+) 

3309 Asíriw (leipo): vb.; = Strong 3007—1. LN 
57.43 tener necesidad, carecer de, no tener sufi- 
ciente, estar incompleto (Tit 1:5; 3:13; Jas 1:4, 5; 
2:15+); 2. LN 57,44 no poseer, es decir, carecer 
de (Lk 18:22); 3. LN 71.33 debería, es decir, es- 
tar bajo una obligación continua, (Lk 18:22), para 
otra interpretación, ver anterior 

3310 leitoupyéw (leitourgeo): vb.; = DBLHebr 
6268, 9250; Strong 3008; TDNT 4.215—1. LN 
35.22 servir, ministrar a través del acto de com- 
partir (Ro 15:27+); 2. LN 53.13 realizar tareas 
religiosas, ofrecer un servicio religioso (Ac 13:2; 
Heb 10:11+; Tit 1:9 v.1. NA26) 

3311 heitoupyía (leitourgia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = DBLHebr 6275; Strong 3009; TDNT 
4.215—1. LN 35.22 servicio, asistencia, con la 
implicación de un servicio formal y constante 
(2Co 9:12; Php 2:17, 30+); 2. LN 35.25 ministe- 
rio, una función o asignación al servicio (Heb 
8:6+);, 3. LN 53.13 realización de tareas reli- 
giosas, servicio religioso, cumplimiento de los 
ritos ceremoniales (Lk 1:23; Heb 9:21+) 

3312 heitoupyixóc (leitourgikos), Y (€), óv (on): 
adj.; = DBLHebr 6275, 9251; Strong 3010; TDNT 
4.231—LN 35.24 sirviendo, ministrando, com- 
prometido en el servicio sagrado (Heb 1:14+) 
3313 leiroupyós (leitourgos), oú (ou), ó (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 9250; Strong 3011; TDNT 
4.229—LN 35.23 siervo, un ministro, alguien que 
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cuida de otro, con la implicación de tareas espe- 
ciales (Ro 13:6; 15:16; Php 2:25; Heb 1:7; 8:2+) 
3314 Aeíxw (leicho): vb.—lamer (Lk 16:21 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

3315 Mxtpa (Lektra), ac (as), y (hé): s.pr.fem.— 
Lectra (2T1 4:19 v.l. NA26); no se encuentra en 
LN 

3316 leuá (lema): interrogativo partícula; = 
Strong 2982—LN 89.38 ¿Por qué? (Mt 27:46; 
Mk 15:34+) 

3317 lMévriov (lention), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 3012—LN 6.161 toalla de lino (Jn 13:4, 
9) 

3318 heníc (lepis), ¡805 (idos), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 3013; TDNT 4.232—LN 8.57 escama, 
(en la mayoría de las versiones) costra (Ac 9:18+) 
3319 lMénpa (lepra), ac (as), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 7669; Strong 3014; TDNT 4.233—LN 
23.161 lepra, temible enfermedad de la piel (Mt 
8:3; Mk 1:42; Lk 5:12, 13+) 

3320 lenpóc (lepros), 0 (ou), O (ho): s.masc. 
[BAGD adj.]; = DBLHebr 7665; Strong 3015; 
TDNT 4.233—LN 23.162 leproso, persona con 
lepra (Mt 8:2; 10:8; 11:5; 26:6; Mk 1:40; 14:3; Lk 
4:27; 7:22; 17:12+) 

Aerrróv (lepton), 0ú (ou), tó (to): s.neu. [servido 
por 3321]; = Strong 3016—LN 6.79 una moneda 
de cobre muy pequeña, valuada en 1/128 (una 
cientoveintiochoava parte) del salario diario de un 
obrero común (Mk 12:42; Lk 12:59; 21:2+) 

3321 herntóc (leptos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 3016; TDNT 4,233 —pequeño o delgado; 
ver Aerntóv (lepton), 0% (ou), tó (to), la entrada 
previa 

lMeuvdopéw (leudoreo): vb.; = Strong 3058—(Jn 
9:28 v.l. G); ver 3366 

AMeveí (Leuei), 0 (ho): s.pr.masc. [servido por 
3322-3323]; = DBLHebr 4290; Strong 3017— 
(Mk 2:14 v.1. LN); LN 93.230 

Aeuf (Leuée)[v], 0 (ho): s.pr.masc. [servido por 
3323]; = DBLHebr 4290; Strong 3017—(Mk 3:18 
v.1. EN); EN 93.230 

3322 Aeví (Leui), o (ho): s.pr.masc. [ver también 


3323] [INDECL NOM SG Heb 7:9]; = DBLHebr 
4290; Strong 3017; TDNT 4.234—Leví 1. hijo de 
Malaquías (Lk 3:24); 2. hijo de Simeón (Lk 3:29); 


3. hijo de Jacob (Heb 7:5, 9; Rev 7:7+; Mk 2:14 
v.1.); LN 93.231 


3323 Nevis (Leuis), gen. Aeví (Leui) acu. Aeviv 


(Leuin), 6 (ho): s.pr.masc. [ver también entre 
3321-3323]; = DBLHebr 4290; Strong 3018; 
TDNT 4.234—LN 93.232 Leví, hijo de Alfeo, 
conocido como Mateo (Mk 2:14; Lk 5:27, 29+) 
3324 »Mevítnc (Leuites), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.gent.; = DBLHebr 4290, 4291; Strong 
3019; TDNT 4.239 —LN 53.91 Levita (Lk 10:32; 
Jn 1:19; Ac 4:36+) 

3325 »Aeuirixóc (Leuitikos), Y (€), óv (on): 
adj.pr.gent.; = DBLHebr 4291; Strong 3020—LN 
53.92 Levítico (Heb 7:11+) 

3326 leuxkaívw (leukainó): vb.; = Strong 3021; 
TDNT 4.241—LN 79.28 blanquear, desteñir, 
emblanquecer (Mk 9:3; Rev 7:14+) 

3327 hsuxoPúcoivoc (leukobyssinos), Y (€), óv 


(on): adj.—lino blanco (Rev 19:14 v.1. NA26); 
no se encuentra en LN 

3328 hsuxós (leukos), í (€), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 4237; Strong 3022; TDNT 4.241—4, 
LN 79.27 blanco (Mt 5:36; Rev 1:14b); 2. LN 
14.50 radiante, brillante, resplandeciente (Mt 
17:2; Mk 9:3; Lk 9:29+); 3. LN cf. 23.197-23.204 
maduro 

3329 lMwv (leon), ovtoc (ontos), ó (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 787, 793, 4097; Strong 3023; TDNT 
4.251 —LN 4.14 león, animal feroz y poderoso 
QTi 4:17; Heb 11:33; 1Pe 5:8; Rev 4:7; 5:5; 9:8, 
17; 10:3; 13:2+) 

3330 1n0n (lethe), nc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 3024—LN 29.13 falta de memoria (2Pe 
1:9+) 

3331 Auuync (lempsis), ew5 (eos), n (hé): s.fem.; 
= Strong 3028—LN 57.125 recibir (Php 4:15+) 
3332 Anvócs (lenos), 00 (ou), Y (he): s.fem.; = 
Strong 3025; TDNT 4,254—LN 7.66 lagar (Mt 
21:33; Rev 14:19, 20%, 19:15+) 

3333 Añpoc (leros), ov (ou), 6 (ho): s.masc.; = 
Strong 3026—LN 33.380 pura tontería, palabre- 
ría vana (Lk 24:11+) 

3334 Anorns (léstes), 00 (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 3027—1. LN 57.240 ladrón, bandido (Mt 
21:13; 27:38; Jn 10:1; 2Co 11:26); 2. LN 39.37 





gen. genitivo 
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rebelde, revolucionario (Mt 26:55; Mk 14:48; Lk 
22:52; Jn 18:40+) 

3335 Añunc (lepsis), ewe (e0s), Y (he): s.fem.; = 
Strong 3028—ver 3331 

3336 lMíav (lian): adv.; = Strong 3029—LN 78.1 
muchísimo, profundamente, completamente (Mt 
2:16; 4:8; 8:28; 27:14; Mk 1:35; 9:3; 2T1 4:15; 2Jn 
4; 3Jn 3) 

3337 Mfavoc (libanos), ov (ou), o (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 4247; Strong 3030; TDNT 4.263— 


LN 6.212 incienso, resina aromática de ciertos 
árboles (Mt 2:11; Rev 18:13+) 

3338 lifavuortós (libanótos), 0% (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3031; TDNT 4.263—LN 6.138 
incensario, recipiente para quemar incienso (Rev 
ST) 

3339 Mpeprivos (Libertinos), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc. [ver también 3341]; = Strong 3032; 
TDNT 4.265—LN 87.86 de los libertos, el nom- 
bre de una sinagoga judía, está en discusión la 
relación exacta con las otras cuatro, es probable 
que se haga mención a las dos siguientes en el 
pasaje “el nombre de la sinagoga era de los liber- 
tos y pertenecía a los judíos de Cirene y de Ale- 
jandría... ” (Ac 6:9+) 

3340 2fún (Libye), nc (és), 1 (he): s.pr.fem.; = 
DBLHebr 3915cf, 4275; Strong 3033—LN 93.517 
Libia (Ac 2:10+) 

3341 Aifuorivos (Libystinos), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.gent.—libio (Ac 6:9cj. NA26); no se 
encuentra en LN 

3342 lM0íw (lithazo): vb.; = Strong 3034; 
TDNT 4.267—LN 20.79 apedrear hasta la 
muerte; (voz pasiva) ser ejecutado por una turba o 
grupo que arroja grandes piedras (Jn 10:31, 32, 
33; 11:8; Ac 5:26; 14:19; 2Co 11:25; Heb 11:37+; 
Jn 8:5 v.l.) 

3343 M6ivos (lithinos), tvn (ine), ov (on): adj.; = 
DBLHebr 74; Strong 3035; TDNT 4.268—LN 
2.25 hecho de piedra (Jn 2:6; 2Co 3:3; Rev 
9:20+) 

3344 lM0ofoléw (lithoboleo): vb.; = DBLHebr 
6232, 8083; Strong 3036; TDNT 4.267—LN 
20.79 arrojar piedras, cuando un grupo o turba 
ejecuta a alguien arrojándole grandes piedras (Mt 
21:35; 23:37; Lk 13:34; Ac 7:58, 59; 14:5; Heb 
12:20+; Jn 8:5 v.1. NA26) 


3345 lídocs (lithos), ov (ou), O (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 74; Strong 3037; TDNT 4.268—1. LN 
2.23 apedrear, lapidar (Ac 17:29); 2. LN 2,24 
piedra, canto rodado o roca tallada (Mt 4:3; 24:2; 


27:60; Jn 8:7 v.1.); 3. LN 2.29 2M00c típos (lithos 


timios), gema, piedra preciosa (1Co 3:12; Rev 
17:4; 18:12, 16; 21:11, 19+) 

AWóotTpwTov (Lithostróton), ov (ou), tó (to): 
s.pr.neu. [BAGD adj.] [servido por 3346]; = 
Strong 3038—LN 7.71 el Enlosado (Jn 19:13+) 
3346 M0óotpwrtocs (lithostrótos), ov (on): adj.; = 
Strong 3038—relativo a un piso hecho con 
bloques de  piedra,;; ver  ABóotpwWTovV 
(Lithostróton), ov (ou), tó (to), entrada anterior 
3347 lixpáw (likmao): vb.; = Strong 3039; 
TDNT 4.280—LN 19.47 destrozar, pulverizar, 
por efecto de presión vertical (Mt 21:44; Lk 
20:18+) 

3348 luunyv (limen), évos (enos), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 3040—LN 1.75 puerto, pequeño sector 
del mar (en la proximidad de la tierra) que se usa 
como ancladero y resguardo de las tormentas (Ac 
AIDA) 

Muua (limma), aros (atos), tó (to): s.neu.; = 
Strong 3005—forma alternativa del léxico; ver 
3307 

3349 lMuvn (limné), nc (és), y (he): s.fem.; = 
Strong 3041—1. LN 1.72 lago (Lk 5:1, 2; 8:22, 
23, 33+); 2. LN 1.22 infierno, con el énfasis se- 
mántico en el sufrimiento y los tormentos (Rev 
19:20; 20:10, 1499, 15; 21:8+), ver 2520 

3350 lóc (limos), 0% (ou), ó (ho) y y (he): 
s.masc. y fem.; = DBLHebr 8280; Strong 3042; 
TDNT 6.121. LN 23.33 hambre, hambruna 
prolongada y generalizada (Mt 24:7; Mk 13:8; Lk 
4:25; 15:14; 21:11; Ac 7:11; 11:28; Ro 8:35; Rev 
6:8; 18:8+); 2. LN 23.31 hambre, falta de comi- 
da, enfocado en un individuo (Lk 15:17; 2Co 
11:27+) 

3351 lívov (linon), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 3043—1. LN 6.165 vestidura de lino 
(Rev 15:6+); 2. LN 6.158 mecha de una lámpa- 
ra (Mt 12:20+) 

3352 Aívoc (Linos), ov (ou), o (ho): s.pr.masc.; 
Strong 3044—LN 93.233 Lino (2T1 4:21+) 
3353 lunapócs (liparos), á (a), óv (on): adj.; 
Strong 3045—LN 79.21 lujoso, suntuoso, opulen- 
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to, es decir, todas las cosas que hacen a una vida 
fácil, con la implicación de ostentación (Rev 
18:14+) 

3354 hMítpa (litra), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 3046—LN 86.4 libra, es decir, 3/4 de una 
libra inglesa (alrededor de 12 onzas o 327 gra- 
mos), (Jn 12:3; 19:39+) 

3355 Muy (lips), acu. MPa (liba), o (ho): s.masc.; 
= Strong 3047—LN 82.6 el sudoeste (Ac 
27:12+) 

3356 loyeía (logeia), ac (as), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 3048; TDNT 4.282—LN 57.66 colecta, de 
dinero y bienes (1Co 16:1, 2+) 

Móyia (logia), wv (On), TÓ (to): s.neu. [servido por 
3359]; = Strong 3051—LN 33.97 dichos (pl.), 
palabras, oráculos (Ac 7:38; Ro 3:2; Heb 5:12; 
1Pe 4:11+) 

3357 hoyiCoua1r (logizomai): vb.; = DBLHebr 
3108; Strong 3049; TDNT 4.284—1. LN 30.9 
razonar sobre, meditar, pensar acerca de (1Co 
13:11); 2. LN 29.4 mantener un registro men- 
tal, tener en mente (1Co 13:5; 2Co 5:19); 3. LN 
31.1 sostener un punto de vista, tener una opi- 
nión (Lk 22:37; 2Co 10:2; Mk 15:28 v.l.); 4. LN 
57.227 cargar a la cuenta de, mantener un regis- 
tro de débitos y créditos (Ro 4:3-24"*"; 6:11; Gal 
3:6; Jas 2:23) 

3358 lkoyixóc (logikos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 3050; TDNT 4.142—LN 73.5 ajustado a 
la naturaleza verdadera, relativo a lo genuino: 
espiritual (NVI), razonable (racional: RVR, RVA, 
LBLA), sensible, sensato, relativo a la mente y al 
corazón (Ro 12:1; 1Pe 2:2+) 

3359 lóyiov (logion), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 609, 614; Strong 3051; TDNT 4.137— 
ver Aóy1a (logia), wv (On), tó (to), 3356-3357 
3360 Aóyioc (logios), ía (ia), 10v (ion): adj.; = 
Strong 3052; TDNT 4.136—1. LN 33.32 elo- 
cuente, hablar en forma convincente (Ac 18:24+), 
para otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 
27.20 instruido, culto (Ac 18:24+), para otra in- 
terpretación, ver anterior 

3361 lAoyicuós (logismos), o (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 4742; Strong 3053; TDNT 
4.2841. LN 30.9 razonamiento (Ro 2:15+); 2. 
LN 30.11 razonamiento falso (2Co 10:4+) 


(029 La palabra definida aparece 11 veces en un versículo bíblico 
particular 


3362 loyouaxéw (logomacheó): vb.; = Strong 
3054; TDNT 4.143—LN 33.454 discutir sobre 
el significado de las palabras, reñir, disputar 
sobre el significado o el uso de las palabras (2T1 
2:14+) 

3363 loyouaxía (logomachia), ac (as), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 3055; TDNT 4.143—LN 33.454 
discusión sobre palabras, una contienda acerca 
de palabras, una disputa acerca de palabras (1Ti 
6:4+; Tit 3:9 v.1. NA26) 

3364 lóyoc (logos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 1821; Strong 3056; TDNT 4.69—1. LN 
33.98 afirmación, lo que se dice (Jn 4:41); 2. LN 
33.99 el habla, el acto de hablar (Ac 14:12); 3. 
LN 33.260 el evangelio, el contenido de lo que se 
predica acerca de Cristo (Ac 19:20; Col 3:16; Mk 
16:20 v.1.); 4. LN 33.51 tratado, tratamiento sis- 
temático de un tema (Ac 1:1); 5. LN 33.100 Pala- 
bra, Mensaje, un título para Cristo (Jn 1:1, 14; 2T1 
4:2; 1Jn 1:1; Rev 19:13+), nota: algunos versícu- 
los pueden estar en otras entradas; 6. LN 57.228 
cuenta, un registro de los activos y de los pasivos 
(Php 4:17); 7. LN 89.18 motivo, la causa por la 
cual algo sucede (Mt 5:32; Ac 10:29; 1Pe 3:15); 8. 
LN 13.115 suceso, asunto (Ac 8:21); 9. LN 
30.13 apariencia, lo que parece ser (Col 2:23); 
10. LN 56.7 acusación, cargo legal de crimen 
(Ac 19:38), nota: ver el índice LN para un trata- 
miento más completo de las unidades del léxico. 
3365 lóyxn (lonche), ns (es), Y (he): s.fem.; = 
Strong 3057—LN 6.34 lanza, pica (Jn 19:34+; Mt 
27:49 v.l.) 

3366 loiopéw (loidoreó): vb.; = Strong 3058; 
TDNT 4.293—LN 33.393 calumniar, ofender (Jn 
9:28; Ac 23:4; 1Co 4:12; 1Pe 2:23+) 

3367 hoiSopía (loidoria), ac (as), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 3059; TDNT 4.293—LN 33.393 calum- 
nia, insulto, agravio verbal (1Ti 5:14; 1Pe 
3:9494) 

3368 loídopoc (loidoros), ov (ou), 0 (ho): 
s.masc.; = Strong 3060; TDNT 4,293—LN 33.395 
calumniador, injuriador (1Co 5:11; 6:10+) 

3369 Aowmós (loimos), 00 (ou), ó (ho): s.masc. 
[BAGD Ac 24:5 adj.]; = Strong 3061-11. LN 
23.158 plaga, peste, pestilencia (Lk 21:11+; Mt 
24:7 v.1.; Mk 13:8 v.1.); 2. LN 22.6 alborotador, 
amenaza pública (Ac 24:5+) 

[toW] Aorróv (loipon): adv. [servido por 3370]; = 
Strong 3062 8 3063 8 30641. LN 67.134 de 
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ahora en más (1Co 7:29; Heb 10:13+); 2. LN 
67.128 todavía, aún (Mt 26:45; Mk 14:41+); 3. 
LN 61.14 por último, finalmente, resumiendo (Ac 
27:20; 1Co 1:16; 2Co 13:11; Php 3:1; 4:8; 1Th 
4:1; 2Th 3:1+); to00 Aotrod (tou loipou), (Gal 
6:17; Eph 6:10+); 4. LN 89.98 además; señala un 
comentario adicional (1Co 4:2; 2T1 4:8+), nota: es 
posible que los términos en estos versículos ten- 
gan el sentido de una u otra entrada 

3370 lornós (loipos), í (€), óv (on): adj. [ver (to) 
Aoróv ((to) loipon) arriba]; = DBLHebr 3856; 
Strong 3063 £ 3062 £ 3064—LN 63.21 lo que 
queda, lo que sobra, el resto (Mt 22:6; 2Co 12:13; 
Php 4:3; Mk 16:13 v.l.; 2Co 2:17 v.1.) 

3371 AMouxkác (Loukas), á (a), ó (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 3065—en la mayoría de las versiones 
Lucas (Col 4:14; 2T1 4:11; Phm 24+; suscripto de 
Segunda Corintios v.l. NA26); LN 93.234 

3372 AMoúxioc (Loukios), ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3066—LN 93.235 Lucio 1. 
en Antioquía (Ac 13:1); 2. de los seguidores de 
Pablo (Ro 16:21+) 

3373 Aoutpóv (loutron), 0ú (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 3067; TDNT 4.295—LN 53,43 lava- 
miento, baño (Eph 5:26; Tit 3:5+) 

3374 lhovw (louo): vb.; = DBLHebr 8175; Strong 
3068; TDNT 4.295—LN 47.12 lavar, bañar, o 
lavar frotando con esponja (Jn 13:10; Ac 9:37; 
16:33; Heb 10:22; 2Pe 2:22+; Jn 5:4 v.l.; Rev 1:5 
v.1. NA26) 

3375 AúdOa (Lydda), ac (as), 1 (he): s.pr.fem.; = 
DBLHebr 4254; Strong 3069—LN 93.518 Lida 
(Ac 9:32, 35, 38+) 

3376 Audía (Lydia), ac (as), Y (hé): s.pr.fem.; = 
DBLHebr 4276; Strong 3070—LN 93.236 Lidia 
(Ac 16:14, 40+) 

3377 Avxaovía (Lykaonia), ac (as), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 3071—LN 93.519 Liconia (Ac 
14:6+) 

3378 Avxaoviotí (Lykaonisti): adv.pr.; = Strong 
3072—LN 33.8 en la lengua licónica (Ac 
14:11+) 

3379 Muxía (Lykia), ac (as), y (hé): s.pr.fem.; 
Strong 3073—LN 93.520 Licia (Ac 27:5+) 
3380 lúxoc (lykos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; 
Strong 3074; TDNT 4.308—1. LN 4.11 lobo (Jn 
10:124%4+); 2. LN 88.121 persona cruel, exten- 


sión figurativa de la entrada anterior (Mt 7:15; 
10:16; Lk 10:3; Ac 20:29+) 

3381 —Avuaívopoar  (lymainomali), 
(lymainó): vb.; = Strong 3075; TDNT 4.3121. 
LN 20.24 herir gravemente (Ac 8:3+), para otra 
interpretación, ver siguiente; 2. LN 20.31 des- 
truir, dañar, arruinar (Ac 8:3+), para otra interpre- 
tación, ver anterior 

3382 lvréoua: (lypeomai), Mréw (lypeo): vb.; = 
Strong 3076; TDNT 4.313—1. LN 25.275 entris- 
tecer, provocar tristeza, causar pena (2Co 2:5; 
7:38, 9); 2. LN 25.274 (dep.) estar triste, estar 
apenado, estar afligido (Mt 19:22; 26:22, 37; Mk 
10:22; 14:19; Ro 14:15; 2Co 2:2; 6:10; Eph 4:30; 
1Th 4:13) 

3383 AMúnn (lype), ns (és), 1 (he): s.fem.; = Strong 
3077; TDNT 4.313—1. LN 25.272 lamentación, 
estado de infelicidad caracterizado por el remor- 
dimiento (2Co 9:7); 2. LN 25.273 tristeza, estado 
de sufrimiento y ansiedad mental (Lk 22:45); 3. 
LN 25.285 estar abatido por el dolor (2Co 
2:74), ver 2927 

3384 Avoavíac (Lysanias), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3078—LN 93.237 Lisanias 
(Lk 3:1+) 

3385 Auvcíac (Lysias), ov (ou), o (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 3079—LN 93.238 Lisias (Ac 23:26; 
24:22+; Ac 24:7 v.l.) 

3386 Avois (lysis), ews (eos), y (he): s.fem.; = 
Strong 3080—LN 34.78 un divorcio (1Co 7:27+) 
3387 Avotekesl (lysitelei), Aorrelén (lysiteleo): 
vb.; = Strong 3081—LN 65.44 ser ventajoso, 
literalmente, (en la forma impersonal), es mejor 
(Lk 17:2+) 

3388 AMotpa (Lystra), Y (he) y tá (ta): s.pr.fem. 
y neu.[pl.]; = Strong 3082—LN 93.521 Listra (Ac 
14:6, 8, 21; 16:1, 2; 2T1 3:11+; Ac 27:5 v.l. 
NA26) 

3389 Aútpov (lytron), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 3083; TDNT 4.328—LN 37.130 rescate, 
precio de liberación por alguien que está bajo el 
control de otro (Mt 20:28; Mk 10:45+) 

3390 Avtpóouol (lytroomai), Avtpów (lytroo): 
vb.; = Strong 3084; TDNT 4.349—LN 37.128 
liberar, redimir, es decir, liberar a alguien pagan- 


Avuatvw 


194 


do el precio del rescate (Lk 24:21; Tit 2:14; 1Pe 
1:18+; Ac 28:19 v.l.) 

3391 lóútpworc (lytrósis), ewc (e0s), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3085; TDNT 4.351—LN 37.128 
liberación, redención, rescate, liberación (Lk 
1:68; 2:38; Heb 9:12+) 

3392 luvtpwiic (lytrótes), 0 (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3086; TDNT 4,351—LN 37.129 
libertador, salvador, redentor (Ac 7:35+) 

3393 Avxvía (lychnia), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 4963; Strong 3087; TDNT 4.324—LN 
6.105 candelero, pie para sostener lámparas anti- 
guas (Mk 4:21; Lk 11:33; Heb 9:2; Rev 1:12; 
11:4) 

3394 Móxvoc (lychnos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 5944; Strong 3088; TDNT 4.324— 
LN 6.104 lámpara, vasija pequeña que contiene 
aceite de oliva y una mecha, usada para alumbrar 
en la oscuridad (Mk 4:21; Lk 11:33; 12:35; 15:8; 
Jn 5:35; 2Pe 1:19; Rev 18:23; 21:23; 22:5) 

3395 lúw (lyó): vb.; = Strong 3089; TDNT 
2.60—1. LN 18.18 desatar, liberar de cuerdas o 
correas (Mk 1:7); 2. LN 37.127 poner en liber- 
tad, liberar de una condición o circunstancia des- 
agradable (Lk 13:16); 3. LN 20.53 destruir, 
arruinar desgarrando o rompiendo (Ac 27:41; Eph 
2:14); 4. EN 15.139 despedir, dispersar (Ac 
13:43); 5. LN 36.30 transgredir, no acatar una 
ley o reglamentación (Mt 5:19; Jn 5:18); 6. LN 
37.47 permitir, conceder, ejercer autoridad (Mt 
16:19; 1Jn 4:3 v.1.); 7. EN 13.38 anular, quitar, 
eliminar (Ac 2:24); 8. LN 13.100 poner fin a, 
provocar el fin de (1Jn 3:8) 


3396 Awíc (Lois), doc (idos), 1 (h€): s.pr.fem.; = 
Strong 3090—Loida (en la mayoría de las versio- 
nes) (2T1 1:5+); LN 93.239 

3397 Awt (Lót), o (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
4288; Strong 3091;—LEN 93.240 Lot (Lk 17:28, 
29,32; 2Pe 2:7+) 


3398 u (m): una letra del alfabeto griego— 


(numeral) cuarenta (Ac 10:41 v.l. NA26); no se 
encuentra en LN 


3399 MúaS (Maath), ó (ho): s.pr.masc.; = Strong 
3092—LN 93.241 Maat, Máhat (Lk 3:26+) 
Mayadá (Magada), 1 (he): s.pr.fem. [ver 3400] — 
(Mk 8:10 v.1.); LN 93.522 

3400 Mayadáv (Magadan), Y (he): s.pr.fem.— 
LN 93.522 Magadán (Mt 15:39+) 

3401 Maydadá (Magdala), 1 (he): s.pr.fem.; = 
Strong 3093—LN 93.523 Magdala (Mt 15:39 v.l. 
(Mk 8:10)) 

Maydadá4v (Magdalan), YN (he): s.pr.fem. [ver 
3401]—EN 93.524 (Mt 15:39 v.1.) 

3402 Maydadnví (Magdalene), ñc (és), 1 (he): 
s.pr.fem.gent.; = Strong 3094—LN 93.242 Mag- 
dalena (Mt 27:56; 28:1; Mk 15:40; 16:1; Lk 8:2; 
24:10; Jn 19:25; 20:1; Mk 16:9 v.1.) 

Mayedá (Mageda): s.pr. [ver 3400] —LN 93.525 
(Mk 8:10 v.1.) 

Mayes4A (Magedal), 1 (he): s.pr.fem. [ver 
34001—EN 93.524 (Mt 15:39 v.l. LN o Mk 8:10 
v.l. LN) 


Mayed4v (Magedan), y (he): s.pr.fem. [ver 
3400]—EN 93.522 (Mt 15:39 v.1.) 
3403 Mayedwv (Magedoón): s.pr., = DBLHebr 


4459, 4461—Meguido (Rev 16:16 v.l. NA26); 
ver 762 

3404 payeía (mageia), ac (as), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 3095; TDNT 4.359—LN 53.96 hechice- 
ría, brujería, magia negra (Ac 8:11+) 

3405 jayeów (mageuo): vb.; = Strong 3096; 
TDNT 4.359—LN 53.96 practicar hechicería, 
hacer brujería o practicar magia negra (Ac 8:9+) 
3406 jayía (magia), ac (as), y (he): s.fem.; 
Strong 3095—(Ac 8:11 v.1. BAGD); ver 3404 
3407 uáyoc (magos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 3097; TDNT 4,356—1. LN 32.40 hombre 
sabio y sacerdote, (plural) los magos (Mt 2:1, 7, 
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16%); 2. LN 53.97 hechicero, practicante de 
magia negra, brujo (Ac 13:6, 8+) 

3408 Maywy (Magóg), 0 (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 4470; Strong 3098; TDNT 1.789 —LN 
93.243 Magog (Rev 20:8+) 

3409 Madiá4u (Madiam), o (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 4518, 4520; Strong 3099—<(en la mayo- 
ría de las versiones) Madián (Ac 7:29+); LN 
93.526 

3410 pacós (mazos), oú (ou), ó (ho): s.masc.—el 
pecho de un hombre (Rev 1:13 v.1. NA26); no 
se encuentra en LN 

3411 pabBntevw (matheteuo): vb.; = Strong 3100; 
TDNT 4.461—1. LN 36.31 seguir, ser un discí- 
pulo, ser un estudiante dedicado (Mt 27:57; Ac 
14:21+); 2. LN 36.37 hacer seguidores, hacer 
discípulos (Mt 28:19+); 3. LN cf. 33.224-33.250 
instruir, enseñar (Mt 13:52+) 

3412 pabBniic (mathetes), oú (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 3101; TDNT 4.415—1. LN 
36.38 seguidor, con frecuencia un discípulo que 
cree en las enseñanzas de su maestro y lo sigue de 
cerca, aunque se mencionan otras relaciones de 
menor compromiso (Mt 8:21; 10:1; 12:49; Lk 
14:27; Ac 6:1); 2. LN 27.16 alumno, estudiante, 
aprendiz a cargo de un tutor, lo que implica una 
relación más estrecha que la mera instrucción (Mt 
10:24, 25) 

3413 ¡paBntpia (mathetria), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3102; TDNT 4.460—LN 36.41 
discípula, estudiante, seguidora o creyente de 
sexo femenino (Ac 9:36+) 

Ma0040 (Maththath), ó (ho): s.pr.masc.; = Strong 
3158 —Lk 3:24, 29 v.1. BAGD); ver 3415 

3414 MabBoíoc (Maththaios), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3156—LN 93.244 Mateo (Mt 
9:9; 10:3; Mk 3:18; Lk 6:15; Ac 1:13+; título del 
Evangelio de Mateo v.l.) 

Mab04v (Maththan), ó (ho): s.pr.masc.; = Strong 
3157 —Lk 3:23-31 v.1. BAGD); ver 3474 

3415 Mab0ár (Maththat), o (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 3158—LN 93.245 Matat 1. padre de Elí 
(Lk 3:24); 2. padre de Jorim (Lk 3:29+) 


3416 Mab0íac (Maththias), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3159—LN 93.246 Matías 
(Ac 1:23, 26+) 

3417 Mab8ovoadá (Mathousala), ¿ (ho): 
s.pr.masc.; = DBLHebr 5500; Strong 3103—(en la 
mayoría de las versiones) Matusalén (Lk 3:37+); 
LN 93.247 

3418 Maiváv (Mainan), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 3104—Mainán (Lk 3:31 v.1. TR); ver 3527 
3419 uaívouar (mainomai): vb.; = Strong 3105; 
TDNT 4.360—LN 30.24 estar loco, delirar, estar 
loco, estar fuera de sí (Jn 10:20; Ac 12:15; 26:24, 
25; 1Co 14:23+) 

3420 uaxapííw (makarizó): vb.; = Strong 3106; 
TDNT 4.362—LN 25.120 considerar feliz, lla- 
mar bendito, considerar bienaventurado (Lk 1:48; 
Jas 5:11+) 

3421 paxápios (makarios), ía (ia), 10v (ion): 
adj.; = DBLHebr 890, 897; Strong 3107; TDNT 
4.362—LN 25.119 bendito, feliz, afortunado (Mt 
5:3-11%%, Mt 16:17; Lk 6:20-22%, 11:27; Jn 
13:17; Ac 20:35; 26:2; Ro 4:7; 14:22; 1Co 7:40; 
1T1 6:15; Tit 2:13; Jas 1:12; Rev 1:3) 

3422 uaxaprsuós (makarismos), 00 (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 3108; TDNT 4,362—LN 25.118 
gozo, felicidad, bienaventuranza (Ro 4:6, 9; Gal 
4:15+) 

3423 Maxedovía (Makedonia), ac (as), 1 (he): 
s.pr.fem.; = Strong 3109—LN 93.527 Macedonia 
(Ac 16:9-20:3 passim; Ro 15:26; 1Co 16:5; 2Co 
1:16; 7:5; 8:1; 11:9; Php 4:15; 1Th 1:7; 4:10) 
3424 MaxeSwv (Makedón), óvoc (onos), o (ho): 
s.pr.masc.gent.; = Strong 3110—LN 93.528 un 
macedonio, alguien de Macedonia (Ac 16:9; 
19:29; 27:2; 2Co 9:2, 4+) 

3425 puáxeMov (makellon), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3111; TDNT 4.370—LN 57.208 
mercado de carnes, mercado de alimentos (1Co 
10:25+) 

3426 uaxpáv (makran): adv.; = Strong 3112; 
TDNT 4.372—LN 83.30 lejos, distante, muy reti- 
rado (Mt 8:30; Mk 12:34; Lk 7:6; 15:20; Jn 21:8; 
Ac 2:39; 17:27; 22:21; Eph 2:13, 17+) 


6%) La palabra definida aparece 9 veces en un versículo bíblico 
particular 

4%) La palabra definida aparece 4 veces en un versículo bíblico 
particular 

passim aquí y allí (en diferentes sitios) 
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3427 puakpódev (makrothen): adv.; = Strong 
3113; TDNT 4.372—LN 83.30 lejos, desde un 
punto en particular (Mt 27:55; Mk 5:6; 11:13; 
14:54; Lk 16:23; 18:13; Rev 18:10) 

3428 yaxpo0uvuéw (makrothymeo): vb.; = Strong 
3114; TDNT 4.374—1. LN 25.168 ser paciente, 
mostrar control interno y externo en circunstancias 
dificiles, ser sufrido (Mt 18:26, 29; 1Co 13:4; 1Th 
5:14; Heb 6:15; Jas 5:7%, 8; 2Pe 3:9+); 2. LN 
67.126 tardarse en, ser lento para (Lk 18:7+) 
3429 uaxpo8vuía (makrothymia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 3115; TDNT 4.374—LN 25.167 
paciencia, dominio propio, calma (Ro 2:4; 9:22; 
2Co 6:6; Gal 5:22; Eph 4:2; Col 1:11; 1T1i 1:16; 
Heb 6:12; Jas 5:10; 1Pe 3:20; 2Pe 3:15) 

3430 ¡paxpo8úuwo (makrothymos): adv. = 
Strong 3116; TDNT 4.387—LN 25.169 pacien- 
temente (Ac 26:3+) 

3431 paxpóc (makros), 4 (a), óv (on): adj.; = 
Strong 3117—1. LN 67.89 largo (tiempo), pro- 
longado (Mk 12:40; Lk 20:47+; Mt 23:14 v.l. 
NA26); 2. LN 81.14 alejado, distante (Lk 15:13; 
19:12+) 

3432 uaxpoxpóvioc (makrochronios), ov (on): 
adj.; = Strong 3118—LN 67.89 largo (tiempo), 
relativo a tener una larga vida (Eph 6:3+) 

3433 ahaxía (malakia), ac (as), y (hé): s.fem.; 
= Strong 3119; TDNT 4.1091—LN 23.154 en- 
fermedad, dolencia (Mt 4:23; 9:35; 10:1+) 

3434 uadaxós (malakos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 3120—1. LN 79.100 suave, fino, ropa 
delicada al tacto (Mt 11:8%; Lk 7:25+); 2. LN 
88.281 homosexual, pareja pasiva en el acto 
sexual entre hombres: prostituto, afeminado 
(RVR, RVA, LBLA, DHH, TLA), homosexual, 
pervertido (homo)sexual, desenfrenado, joven 
prostituto, es decir, sodomita (NVI) (ver nota a 
pie), (1Co 6:9+) 

3435 MaleldeñA (Maleleel), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 4546; Strong 3121—(en la mayoría de 
las versiones) Mahalaleel, Mahalalel (Lk 3:37+); 
LN 93.248 

3436 puódlhota (malista): superlativo adv.; = 
Strong 3122—LN 78.7 especialmente (Ac 
20:38; 25:26; 26:3; Gal 6:10; Php 4:22; 1T1 4:10; 
5:17; 2T1 4:13; Tit 1:10; Phm 16) 

3437 uíMov (mallon): comparativo adv.; = 
Strong 3123—1. LN 78.28 más (que) (Jn 19:8; 


Ea 


Ac 20:35); 2. LN 89.126 en lugar de, por el con- 
trario, más bien; señala contraste, indicando una 
alternativa (1Co 5:2; Gal 4:9); 3. LN 89.125 ¿Ma 
uGMov (alla mallon), pero, sino que, por el con- 
trario, señala un contraste enfático (Mt 27:24; Mk 
5:26; 1Co 12:22; Eph 5:4; Php 2:12; 1T1 6:2+) 
3438 Málxoc (Malchos), 6 (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 3124—LN 93.249 Malco (Jn 18:10+) 
3439 uáuun (mamme), ns (es), n (he): s.fem.; = 
Strong 3125—LN 10.19 abuela (2T1 1:5+) 

3440 vauwvás (mamonas), ú (a), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 3126; TDNT 4.388—LN 57.34 riqueza 
terrenal, bienes (Mt 6:24; Lk 16:9, 11, 13+) 

3441 Mavaív (Manaen), o (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 3127—LN 93.250 Manaén, Menahem (Ac 
13:1+) 

3442 Mavacoñc (Manasses), ñ (e), o (ho): 
s.pr.masc.; = DBLHebr 4985, 4986; Strong 
3128—L(en la mayoría de las versiones) Manasés 
(Mt 1:10%, Rev 7:6+; Lk 3:23-31 v.l. NA26); 
LN 93.251 

3443 javBávo (manthano): vb.; = DBLHebr 
4340; Strong 3129; TDNT 4.390—1. LN 27.12 
recibir enseñanza, estudiar, recibir instrucción 
(Jn 7:15; Ro 16:17; 1Co 4:6; 14:31; Gal 3:2); 2. 
LN 27.15 llegar a comprender, llegar a aprender, 
implicando análisis de la información (Mt 9:13; 
Heb 5:8); 3. LN 32.14 entender como resultado 
de haber aprendido (1Co 4:6), para otra interpreta- 
ción, ver arriba; nota: es posible que los términos 
en estos versículos tengan el sentido de una u otra 
entrada. 

3444 uavía (mania), ac (as), y (hé): s.fem.; = 
Strong 3130—LN 30.24 demencia, locura (Ac 
26:24+) 

3445 uávva (manna), tó (to): s.neu.; = DBLHebr 
4942, 4966; Strong 3131; TDNT 4.462—LN 5.22 
maná, un alimento que mostraba la provisión y el 
cuidado del Señor (Jn 6:31, 49; Heb 9:4; Rev 
2:17+; Jn 6:58 v.1.) 

3446 pavrevouor (manteuomai): vb.; = Strong 
3132—LN 33.284 adivinar, predecir el futuro de 
manera profesional, a través de espíritus de adivi- 
nación (Ac 16:16+) 


3447 —papaívouar  (marainomai),  papaívw 
(maraino): vb.; = Strong 3133—-LN 13.94 des- 


vanecerse, marchitarse (Jas 1:11+) 
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3448 papáva 84 (marana tha): semítico; = 
Strong 3134—LN 12.11 8a (tha), ¡el Señor viene! 
(1Co 16:22+) 

3449 uapyapitns (margarites), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 3135; TDNT 4.472—LN 2.43 
perla valuada como una gema (Mt 7:6; 13:45, 46; 
1Ti 2:9; Rev 17:4; 18:12, 16; 21:21 4%) 

3450 Máp9a (Martha), ac (as), y (he): s.pr.fem.; 
= Strong 3136—LN 93.252 Marta (Lk 10:38, 40, 
41; Jn 11:1, 5, 19, 20, 21, 24, 30, 39; 12:2+) 

3451 Mapía (Maria), ac (as), 1 (he): s.pr.fem. 
[ver 3452]; = Strong 3137—LN 93.253 María 1. 
madre de Jesucristo (Mt 1:18; Lk 1:46 v.l.); 2. 
hermana de Lázaro (Jn 11:1); 3.Magdalena (Mt 
27:56; Mk 16:9 v.l.); 4. madre de unos hombres 
llamados Jacobo y Juan (Mt 27:56); 5. mujer de 
Cleofas (Jn 19:25); 6. madre de Marcos (Ac 
12:12); 7. otra María (Ro 16:6) 

3452 Mapiáp (Mariam), 1 (he): s.pr.fem. [ver 
3451]; = DBLHebr 5319cf; Strong 3137—(en la 
mayoría de las versiones) María, estrictamente, 
Miriam 1. madre de Jesús (Mt 1:20; Mt 1:16 v.1.); 
2. Magdalena (Mt 27:61); 3. hermana de Marta 
(Lk 10:39; Jn 11:2); LN 93.254 

3453 Mápxoc (Markos), ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3138—X(en la mayoría de las 
versiones) Marcos (Ac 12:12, 25; 15:37, 39; Col 
4:10; 2T1 4:11; Phm 24; 1Pe 5:13+; título del 
Evangelio de Marcos v.1.); LN 93.255 

3454 udpuapos (marmaros), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3139—LN 2.45 mármol, piedra 
caliza dura y colorida que se usa como preciado 
material de construcción u ornamentación (Rev 
18:12+) 

3455 paptupéw (martyreó): vb.; = Strong 3140; 
TDNT 4.4744. LN 33.262 testificar, dar testi- 
monio (Jn 3:28); 2. LN 33.263 hablar bien de, 
alabar, hablar con respeto, dar fe de (Lk 4:22; Ac 
6:3; 10:22; 16:2; 22:12; Col 4:13; 1Ti 5:10; Heb 
11:2, 4%, 5, 39; 3Jn 6, 1244) 

3456 uaprupía (martyria), ac (as), y (he): s.fem.; 
= Strong 3141; TDNT 4.4741. LN 33.262 tes- 
tigo, de primera mano (Jn 1:7); 2. LN 33.264 tes- 
timonio, el contenido de lo que dice el testigo 
(Mk 14:55); 3. LN 33.265 reputación (1T1 3:7) 


3457 paprúpiov (martyrion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 4595, 6337, 6343; Strong 
3142; TDNT 4.4741. LN 33.262 atestiguar, 


aportando conocimiento directo acerca de una 
persona o suceso (Lk 21:13); 2. LN 33.264 testi- 
monio, el contenido de lo que el testigo informa 
(1Co 1:6; 1Co 2:1 v.1.) 

3458 uaprúpouoa (martyromai): vb.; = Strong 
3143; TDNT 4.510—1. LN 33.223 testificar, 
declarar, dar testimonio (Ac 20:26; 26:22; Gal 
5:3+); 2. LN 33.319 insistir en, instar (Eph 4:17; 
Th: 2:12+) 

3459 páprtus (martys), jáptupos (martyros), ó 
(ho): s.masc.; = DBLHebr 6332; Strong 3144; 
TDNT 4.474—1. LN 33.270 testigo (Mt 18:16); 
2. LN 20.67 mártir, alguien que encuentra la 
muerte testificando a favor de Jesús (Ac 22:20; 
Heb 12:1; Rev 2:13; 17:6+) 

3460 yaodouar (masaomali): vb.; = Strong 3145; 
TDNT 4.514—LN 23.40 morder, mascar (Rev 
16:10+) 

3461 ¡pao0óc (masthos), 0 (ou), o (ho): 
s.masc.—forma alternativa del léxico que se en- 
cuentra en otras fuentes de literatura griega; ver 
3466 

3462 paco4ouor (massaomai): vb.; = Strong 
3145—LRev 16:10 v.1. TR); ver 3460 

3463 aotiyów (mastigoo): vb.; = Strong 3146; 
TDNT 4.515—A1. LN 19.9 golpear con un látigo, 
castigar, flagelar (Mt 10:17; 20:19; 23:34; Mk 
10:34; Lk 18:33; Jn 19:1+); 2. LN 38.11 castigar, 
disciplinar (Heb 12:6+) 

3464 paotííw (mastizó): vb.; = Strong 3147; 
TDNT 4.515—LN 19.9 golpear con un látigo, 
azotar, flagelar (Ac 22:25+) 

3465 uáotié (mastix), 1yoc (igos), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 3148; TDNT 4.518—A1. LN 19.9 azotai- 
na, flagelación (Ac 22:24; Heb 11:36+); 2. LN 
23.153 enfermedad, dolencia, padecimiento (Mk 
3:10; 5:29, 34; Lk 7:21+) 

3466 uaotóc (mastos), 00 (ou), o (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 8716, 8718; Strong 3149—LN 8.37 
senos, glándulas mamarias de la hembra (Lk 
11:27; 23:29+); la zona del pecho (Rev 1:13+) 
3467 yararokoyía (mataiologia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 3150; TDNT 4.524—LN 33.377 
discusiones vanas, palabrería sin sentido, charla 
hueca (1Ti 1:6+) 

3468 uararokdóyos (mataiologos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 3151; TDNT 
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4.524—LN 33.378 el que habla sin sentido, 
charlatán (Tit 1:10+) 

uartaióopor (mataioomai): vb.; = Strong 3154— 
ver 3471 

3469 járaros (mataios), aía (aia), anov (aion): 
adj.; = Strong 3152; TDNT 4.519 —LN 65.37 in- 
útil, sin valor, infructuoso (Ac 14:15; 1Co 3:20; 
15:17; Tit 3:9; Jas 1:26; 1Pe 1:18+) 

3470 jataiórns (mataiotes), ntoc (etos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 3153; TDNT 4.523—LN 65.37 
vanidad, vacuidad (Ro 8:20; Eph 4:17; 2Pe 
2:18+) 

3471 ataiów (mataio0), patoanóouor (mataioo- 


mai): vb.; = Strong 3154; TDNT 4.523—LN 
65.38 ser frívolo, ser dado a lo que carece de va- 
lor, volverse vanidoso (Ro 1:21+) 

3472 vátnv (maten): adv.; = Strong 3155; TDNT 
4.523—LN 89.54 (en la mayoría de las versiones) 
en vano, sin ningún fin, inútilmente (Mt 15:9; Mk 
7:74) 

3473 Martdaios (Matthaios), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc. [ver 3414]; = Strong 3156—ortografía 
de TR para Mateo; LN 93.244 

3474 Matdd4v (Matthan), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 3157—LN 93.256 Matán (Mt 1:15%%+; Lk 
3:2331 v.1. BAGD) 

3475 Mardár (Matthat), o (ho): s.pr.masc. [ver 
3415]; = Strong 3158—LN 93.245 Matat (Lk 
3:24, 29 v.1. TR) 

3476 Matdíac (Matthias), ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc. [ver 3416]; = Strong 3159—LN 93.246 
Matías (Ac 1:23, 26 v.l. TR) 

3477 Martada (Mattatha), 6 (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 3160—(en la mayoría de las versiones) 
Matata, Matatá (Lk 3:31+); LN 93.257 

3478 Marradíac (Mattathias), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3161—-Matatías, en la mayo- 
ría de las versiones, 1. hijo de Amós (Lk 3:25); 2. 
hijo de Semei (Lk 3:26)+; LN 93.258 

3479 áxarpa (machaira), nc (es), y (he): s.fem.; 
= DBLHebr 2995; Strong 3162; TDNT 4.5241. 
LN 6.33 espada (corta), puñal (Mt 26:55; Eph 
6:17; Heb 4:12); 2. LN 55.6 guerra, extensión 
figurativa de la entrada anterior (Mt 10:34; Lk 
21:24), para otra interpretación, ver siguiente; 3. 
LN 39.25 discordia (Mt 10:34), para otra inter- 
pretación, ver anterior; 4. LN 20.68 muerte (Ro 


8:35; Heb 11:34, 37); 5. LN 38.3 popéw trv 
uáxolmpav (phoreó ten machairan), tener poder 
para castigar, literalmente, cargar la espada (Ro 
13:4+) 

3480 ydxn (maché), ns (es), n (he): s.fem.; = 
Strong 3163; TDNT 4.527—LN 39.23 enfrenta- 
miento grave, conflicto, lucha (2Co 7:5; 2Ti 
2:23; Tit 3:9; Jas 4:1+) 

3481 páxouar (machomali): vb.; = Strong 3164; 
TDNT 4.527—LN 39.23 enfrentarse seriamen- 
te, pelear, reñir, discutir (ya sea física o verbal- 
mente) (Jn 6:52; Ac 7:26; 2T1 2:24; Jas 4:2+) 
3482 peyadavxéw (megalaucheo): vb.; = Strong 
3166—jactarse (Jas 3:5 v.l. NA26); no se en- 
cuentra en LN 

ueyadeiov (megaleion), ov (ou), tó (to): s.neu. 
[BAGD adj.] [servido por 3483]; = Strong 3167— 
LN 76.8 obra poderosa, maravillas, hechos po- 
derosos (Ac 2:11+; Lk 1:49 v.l. NA26) 

3483 ueyadeios (megaleios), a (a), ov (on): adj.; 
= Strong 3167; TDNT 4.541 —maravilloso, es- 
pléndido, magnífico (Ac 2:11+); ver peyadelov 
(megaleion), ov (ou), tÓ (to), entrada previa 

3484 yeyadeiórns (megaleiotes), ntoc (etos), T 


(he): s.fem.; = Strong 3168; TDNT 4.541—1. LN 
87.21 prominencia, majestad, magnificencia (Ac 
19:27; 2Pe 1:16+); 2. LN 76.2 gran poder, gran- 
deza (Lk 9:43+) 

3485 ueyadorpernís (megaloprepes), és (es): adj.; 
= Strong 3169; TDNT 4.542—1. LN 79.14 mag- 
nífico (2Pe 1:17+), ver siguiente; 2. LN 12.6 
ueyadorpenns Sóga (megaloprepes doxa), (glo- 
ria) sublime, gloria majestuosa (LBLA, NVI) o 
gloria magnífica (RVR) o gloria grandiosa (RVA) 
o gloria excelente o gloria excelsa (2Pe 1:17+) 
3486 peyalóvo (megalyno): vb.; = DBLHebr 
1540; Strong 3170; TDNT 4.543—1. LN 79.124 
agrandar, alargar, expandir (Mt 23:5; 2Co 
10:15+); 2. LN 33.358 alabar la grandeza de, 
enaltecer la grandeza particular (Lk 1:47; Ac 
10:46+); 3. LN 87.15 honrar con profundo re- 
conocimiento, glorificar, considerar la condición 
como algo importante (Lk 1:58; Ac 5:13; 19:17; 
Php 1:20+) 

3487 ueyódoc (megalos): adv.; = Strong 3171— 
LN 78.2 profundamente (Php 4:10+; Ac 15:4 v.l. 
NA26) 
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3488 ueyadwoúvn (megalosynée), ns (es), y (he): 
s.fem.; = Strong 3172; TDNT 4.544—1. LN 87.21 
eminencia, majestad (Jude 25+); 2. ELN 12.5 la 
Majestad (Heb 1:3; 8:1+) 

3489 yéyas (megas), yeyóAn (megale), uéya (me- 
ga): adj.; = DBLHebr 1524; Strong 3173; TDNT 
4.529—A1. LN 59.22 grande, mucha cantidad (1Ti 
6:6); 2. LN 78.2 grande, de grado elevado (Ac 
4:33; Rev 16:9); 3. LN 79.123 grande, grande en 
tamaño (Mt 27:60; Mk 5:11; Rev 20:1); 4. LN 
87.22 importante, importante en lo relativo a la 
posición (Mt 5:19); 5. LN 25.207 sorprendente, 
extraño, asombroso (1Co 9:11; 2Co 11:15); 6. LN 
67.89 ev ueyáAw (en megalo), por un tiempo pro- 
longado (Ac 26:29); 7. LN 87.40 oi peyáldo1 (hoi 


megaloi), personas importantes (Mt 20:25; Mk 
10:42; Rev 19:5+) 

3490 juéye0oc (megethos), ouc (ous), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3174; TDNT 4.544—LN 78.2 
grandeza (Eph 1:19+) 

3491 jeyicráv (megistan), úvos (anos), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 3175—LN 87.41 persona muy 
importante (Mk 6:21; Rev 6:15; 18:23+) 

3492 yéyiotoc (megistos), n (€), ov (on): adj. (su- 
perlativo); = Strong 3176—-LN 65.53 muy impor- 
tante, influyente (2Pe 1:4+) 

3493 ¡usdepunveúw (methermeneuo): vb.; = 
Strong 3177—LN 33.145 traducir; (voz pasiva) el 
significado que se le dará, cómo se interpretará 
(Mt 1:23; Mk 5:41; 15:22, 34; Jn 1:38, 41; Ac 
4:36; 13:8+) 

3494 ué0n (methe), nc (és), Y (he): s.fem.; = 
Strong 3178; TDNT 4.545—LN 88.283 embria- 
guez (Lk 21:34; Ro 13:13; Gal 5:21+) 

ue9íotayor (methistamai): vb.; = Strong 3179— 
ver 3496 


3495 pe0iotávo (methistanó): vb.; = Strong 
3179—ver 3496 
3496  uesbiornu  (methistemi),  pebiotávo 


(methistanó), pediotapor (methistamai): vb.; = 
Strong 3179—1. LN 15.9 mover, de un lugar a 
otro (Ac 13:22; 1Co 13:2; Col 1:13+); 2. LN 
13.64 provocar un cambio, implicando pérdida 
(Lk 16:4+), para otra interpretación, ver anterior; 
3. LN 31.73 guiar erróneamente, hacer abando- 
nar una creencia anterior (Ac 19:26+); 4. LN 


68.38 (dep.) cesar, dejar de estar a cargo (Lk 
16:4+), para otra interpretación, ver arriba 

3497 jusdodeía (methodeia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3180; TDNT 5.102—1. LN 
88.158 intriga; (pl.) artimaña; (pl.) engaños, estra- 
tegias (Eph 4:14; 6:11+; Eph 6:12 v.1.; 2. NA26) 
3498 yuedópiov (methorion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3181 —región, límite (Mk 7:24 
v.1. NA26); no se encuentra en LN 


3499 pe8voxouar (methyskomai), peBúokw 


(methysko): vb.; = Strong 3182; TDNT 4.5454. 
LN 88.285 embriagarse, estar ebrio, estar intoxi- 
cado (Lk 12:45; Jn 2:10; Eph 5:18; 1Th 5:7; Rev 
17:2+); 2. LN 23.37 beber mucho, beber libre- 
mente (Jn 2:10+), para otra interpretación, ver 
anterior 


3500 yé0vooc (methysos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3183; TDNT 4.545—LN 88.288 
borracho (1Co 5:11; 6:10+) 

3501 use0w (methyó): vb.; = Strong 3184; TDNT 
4.545—LN 88.283 estar ebrio, embriagarse (Mt 
24:49; Ac 2:15; 1Co 11:21; 1Th 5:7; Rev 17:6+) 
3502 pelyvuui (meignymi): vb.; = Strong 3396— 
ver 3624 

3503 peiyvúw (meignyó): vb.; = Strong 3396— 
ver 3624 

3504 ueilótepos (meizoteros), a (a), ov (on): adj. 
(comparativo); = Strong 3186—mayor (3Jn 4+); 
no se encuentra en LN 

3505 ueííwv (meizón), ov (on): adj. (comparati- 
vo); = DBLHebr 1524; Strong 3187 8: 31851. 
LN 78.28 más, mayor, más grande, más volumi- 
noso en un sentido comparativo (Mt 20:31; Jn 
15:13); 2. LN 87.28 superior, que tiene una posi- 
ción superior (Mt 11:11); 3. LN 67.102 mayor en 
edad (Ro 9:12+) 


uédav (melan), avoc (anos), tó (to): s.neu. 
[BAGD adj.] [servido por 3506]; = Strong 3189 á 


vb. verbo 

Strong Concordancia e índices de Strong 

TDNT Diccionario Teológico del Nuevo Testamento de Kittel 
LN Léxico Griego-Inglés de Louw-Nida 

+ He citado cada referencia de esta palabra relacionada a esta 
definición. 

adj. adjetivo o adjetivado 

DBLHebr Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Hebreo 
(Antiguo testamento) 

s. Sustantivo, o sustantivos 

neu. neutro 

BAGD Léxico de Bauer, Arndt, Gingrich y Danker 
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3188—LN 6.57 tinta, líquido para escribir gene- 
ralmente hecho de hollín o carbón y una sustancia 
coloidal como aceite o resina (2Co 3:3; 2Jn 12; 
3Jn 13+) 


3506 uélac (melas), jédoiva (melaina), uéhav 
(melan): adj. [ver jédav (melan), avoc (anos), tó 
(to), arriba]; = Strong 3189 £ 3188; TDNT 
4.549 —LN 79.26 negro, color opuesto al blanco 
(Mt 5:36; Rev 6:5, 12+) 

3507 Meleá (Melea), ó (ho): s.pr.masc.; = Strong 
3190—LN 93.259 Melea (Lk 3:31+) 

Medeyadá (Melegada)|s.], 1 (he): s.pr.fem. [ver 
3401] —Mk 8:10 v.1.); LN 93.524 

3508 yélel (melei): vb.; = Strong 3199—1. LN 
30.39 pensar en, implicando preocupación (1Co 
9:9), estas dos entradas y los versículos pueden 
superponerse; 2. LN 25.223 estar ansioso por, 
(mayormente impersonal) es una inquietud, es una 
preocupación (Mt 22:16; Mk 4:38; 12:14; Lk 
10:40; Jn 10:13; 12:6; Ac 18:17; 1Co 7:21; 9:9; 
1Pe 5:7+) 

3509 uederáw (meletaó): vb.; = DBLHebr 2047; 
Strong 3191—1. LN 30.20 seguir pensando en, 
meditar en (1T1 4:15+; Mk 13:11 v.l. BAGD); 2. 
LN 30.60 conspirar, planear un curso de acción 
(Ac 4:25+); 3. LN 68.20 seguir haciendo (1Ti 
4:15+), para otra interpretación, ver arriba 

MeMitn (Meletée): s.pr. (Ac 28:1 v.l.); ver 3514 
o 3626 

3510 uéhm (meli), iwoc (itos), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 1831; Strong 3192; TDNT 4.552—LN 
5.20 miel (Mt 3:4; Mk 1:6; Rev 10:9, 10+) 

3511 uehooeiov (melisseion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3193—colmena (Lk 24:42 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

3512 pelhoociov (melission), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3193—ver 3511 

3513 pelícoos (melissios), 10v (ion): adj.; = 
Strong 3193—LN 4.50 de abejas, relativo a las 
abejas, panal (Lk 24:42 v.l.) 

3514 Melitn (Melite), nc (es), 1 (he): s.pr.fem.; = 
Strong 3194—(en la mayoría de las versiones) 
Malta, Melita (Ac 28:1+); LN 93.529 


pr. propio (es decir, no común, sino muy limitado en alcance) 
masc. masculino 

fem. femenino 

v.!. variante de lectura en un manuscrito 

NA26 Nestle-Aland 


3515 Melirivn (Melitene), 1 (he): s.pr.fem.; = 
Strong 3194—Malta (Ac 28:1 v.l.); no se encuen- 
tra en LN 

3516 uédMMo (melló): vb.; = Strong 3195—A1. LN 
67.62 estar por, suceder en un momento de tiem- 
po en el futuro (Mt 20:22); 2. LN 71.36 deber 
ser, ser inevitable (Mt 17:12); 3. LN 67.121 es- 
perar, extender el tiempo, implicando falta de 
decisión (Ac 22:16); 4. LN 67.135 to péMov (to 


mellon), futuro (Lk 13:9; 1Ti 6:19+) 


3517 uélos (melos), ovc (ous), tÓ (to): s.neu.; = 
DBLHebr 5984; Strong 3196; TDNT 4.555—1. 
LN 8.9 parte del cuerpo, miembro (Mt 5:29; 1Co 
12:12; Jas 3:5); 2. LN 63.17 miembro, alquien 
que pertenece a una unidad mayor (Ro 12:4, 5; 
1Co 6:15; 12:27; Eph 4:25; 5:30; Col 3:5+) 

3518 Melxí (Melchi), ó (ho): s.pr.masc.; = Strong 
3197—¿(en la mayoría de las versiones) Melqui, 
Melki, 1. padre de Leví (Lk 3:24); 2. padre de 
Neri (Lk 3:28+); LN 93.260 

3519 Melxiwcédek (Melchisedek), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = DBLHebr 4900; Strong 3198; TDNT 
4.568—Len la mayoría de las versiones) Melqui- 
sedec (Heb 5:6, 10; 6:20; 7:1, 10, 11, 15, 17+; 
Heb 7:21 v.1.); EN 93.261 

3520 uélow (melo): vb.; = Strong 3199 —forma 
alternativa del léxico; ver 3508 

3521 usubpáva (membrana), nc (es), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3200—A1. LN 6.59 pergamino, 
piel de animal de excelente calidad que se usa 
para escribir, es decir, membrana (2Ti 4:13+), 
para un enfoque ligeramente diferente, ver si- 
guiente; 2. LN 6.66 rollos hechos de pergami- 
no, escritos valiosos, generalmente identificados 
con las Escrituras judías, es decir, el Antiguo Tes- 
tamento 

3522 uéupouar (memphomai): vb.; = Strong 
3201; TDNT 4.571—LN 33.431 culpar, criticar a 
alguien (Ro 9:19; Heb 8:8+; Mk 7:2 v.l. NA26) 
3523 ueuyiporpos (mempsimoiros), ov (on): adj.; 
= Strong 3202; TDNT 4.571—LN 33,432 culpa- 
bilidad, crítica, queja (Jude 16+) 

3524 uéuyic (mempsis), ewc (eos), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 3437; TDNT 4.571 —motivo para que- 
jarse (Col 3:13 v.1. NA26); no se encuentra en LN 
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3525 puév (men): pt. (afirmativo), = Strong 
3303—1. LN 91.3 y, así; señala un vínculo en el 
discurso (2Co 12:12); 2. LN 91.6 ciertamente, 
entonces; señala énfasis (Jn 11:6; Mk 16:19 v.l.); 
3. LN 89.136 pév ... dAMá (men ... alla), por una 
parte ... por otra parte (Jn 7:12; Ro 14:20; 1Co 
14:17; Heb 12:11+); 4. LN 89.104 yév ... é (men 


... de), algunos ... otros (Ac 28:24); 5. LN 89.136 


uév ... rAñfv (men ... plen), por una parte ... por la 
otra (Lk 22:22+) 

3526 Mevdu (Menam), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 3104—Menan, estrictamente, Mainán (Lk 
3:31 v.l.); ver 3527 

3527 Mevvá (Menna), o (ho): s.pr.masc.—LN 
93.262 Mená (Lk 3:31+) 

3528 jevov (menoun): pt.; = Strong 33041. 
LN 89.128 por el contrario (Lk 11:28+; Ro 9:20 
v.l. BAGD); 2. LN 89.50 por lo tanto (Lk 
11:28+; Php 3:8 v.1. BAGD); 3. LN 91.8 sin duda 
(Lk 11:28+), para otra interpretación, ver arriba 
3529 pevodvye (menounge): pt.; = Strong 3304— 
LN 89.128 antes bien (Ro 9:20; 10:18; Php 3:8+; 
Lk 11:28 v.1. NA26) 

3530 pévro1 (mentoi): pt.; = Strong 3305—A1. LN 
89.130 sin embargo, pero, excepto; señala un 
contraste (Jn 4:27; 7:13; 20:5; 21:4; 2T1 2:19; Jas 
2:8+); 2. LN 89.75 Óuws pévtol (homoós mentoi), 
sin embargo al mismo tiempo (Jn 12:42+); 3. LN 
89.136 pévto1 ... € (mentoi ... de), por una parte 
... sin embargo por otra (Jude 8+) 

3531 jévo (meno): vb.; = Strong 3306; TDNT 
4.5741. LN 85.55 quedar, permanecer, conti- 
nuar (Ac 27:31); 2. LN 85.60 esperar, mantener- 
se en el lugar o la posición aguardando algo en el 
futuro (Ac 20:5); 3. LN 13.89 seguir existiendo, 
permanecer (Mt 11:23); 4. LN 68.11 continuar, 
perseverar en una actividad o posición como parte 
de una acción (2Jn 9), nota: es posible que los 
términos en estos versículos tengan el sentido de 
una u otra entrada 

3532 pepilw (merizo): vb.; = Strong 3307—1. 
LN 63.23 dividir, separar en partes (Mt 12:25, 26; 
Mk 3:24-26; Lk 12:13; 1Co 1:13; 7:34+); 2. LN 
57.89 distribuir, adjudicar, asignar; dar objetos 
por turno a varias personas diferentes (Mk 6:41+); 





pt. particular 


3. LN 57.90 dar una parte de algo (Heb 7:2+); 4. 
LN 37.100 asignar responsabilidades, dedicar- 
se a una tarea determinada (Ro 12:3; 1Co 7:17; 
2Co 10:13+) 

3533 uépiuva (merimna), nc (es), y (he): s.fem.; 
= Strong 3308; TDNT 4.589—1. LN 25,224 an- 
siedad (Mt 13:22); preocupación, aflicción; (Mk 
4:19; Lk 8:14; 21:34; 2Co 11:28+); 2. LN 25.250 
TMv pépiuyvav eémpínto ení (ten merimnan 
epiriptó epi), dejar de preocuparse y confiar, lite- 
ralmente, echar la ansiedad sobre (1Pe 5:7+) 

3534 uepiuváw (merimnao): vb.; = Strong 3309; 
TDNT 4.589—LN 25.225 estar ansioso por, 
preocuparse, afanarse, afligirse (Mt 6:25-340% 
passim, Mt 10:19; Lk 10:41; 12:11, 22, 25, 26; 
1Co 7:32-344%; 1Co 12:25; Php 2:20; 4:6+) 

3535 pepíc (meris), ¡dos (idos), 1 (h€): s.fem.; = 
DBLHebr 2750, 2754, 2755; Strong 3310—1. LN 
63.13 porción, parte, lo que es común entre (Lk 
10:42; Ac 8:21; 2Co 6:15; Col 1:12+); 2. LN 1.85 
distrito (Ac 16:12+) 

3536 puepiouós (merismos), od (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3311-—1. LN 63.24 división, 
separación (Heb 4:12+); 2. LN 57.89 distribu- 
ción, adjudicación (Heb 2:4+) 

3537 pepiorics (meristés), od (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3312—LN 63.25 árbitro, me- 
diador, alguien que juzga objetivamente en las 
disputas sobre reparto de posesiones (Lk 12:14+) 
3538 uépoc (meros), ovc (ous), tó (to): s.neu.; = 
Strong 3313; TDNT 4.5941. LN 63.14 una 
parte, en contraste con el todo (Lk 15:12; 2Co 
3:10), 2. LN 79.108 costado, (pl.) el área que 
comprende un lado de un objeto (Jn 21:6); 3. LN 
1.79 región, área geográfica, implicando que allí 
vive un determinado grupo de gente (Mt 2:22; 
15:21; 16:13; Mk 8:10; Ac 19:1; 20:2; Eph 4:9+); 
4. LN 11.8 grupo, un número de gente que tiene 
una afiliación específica (Ac 23:9); 5. LN 57.199 
negocio, ocupación (Ac 19:27+); 6. LN 78.49 
hasta cierto punto, parcialmente, en alguna me- 
dida (1Co 11:18; 1Co 13:9); 7. LN 61.4 dva uépos 


(ana meros), sucesivamente, uno por vez (1Co 


(6) La palabra definida aparece 6 veces en un versículo bíblico 
particular 

passim aquí y allí (en diferentes sitios) 

4%) La palabra definida aparece 4 veces en un versículo bíblico 
particular 

pl. plural 
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14:27+); 8. LN 63.15 áno pépous (apo merous), 
en parte (Ro 11:25; 15:15; 2Co 1:14; 2:5+); 9. LN 
67.109 áro pépous (apo merous), temporario, por 
un tiempo (Ro 15:24+); 10. LN 63.15 ¿x pépovs 
(ek merous), en parte (1Co 12:27; 13:9, 10, 12+); 


11. LN 89.5 év pépel (en merei), con respecto a 
(2Co 3:10; 9:3; Col 2:16+); 12. LN 63.16 xarta 
uépos (kata meros), en detalle (Heb 9:5+); 13. LN 


90.83 gxw uépos ev (echo meros en), experimen- 
tar juntos (Rev 20:6+) 

3539 uscá(w (mesazo): vb.; = Strong 3322— 
estar en el medio (Jn 7:14 v.1. NA26); no se en- 
cuentra en LN 

3540 peonubpia (mesembria), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 3314—-11. LN 67.74 las doce del 
día, mediodía (en cuanto a tiempo) (Ac 22:6+); 2. 
LN 82.4 (en cuanto a lugar) sur (Ac 8:26+) 

3541 jecitevw (mesiteuo): vb.; = Strong 3315; 
TDNT 4.598—LN 31.21 lograr un acuerdo, 
obtener un acuerdo aceptado por las partes; con- 
firmar (NVI), interponer (RVR, RVA, LBLA), 
garantizar (DHH), intervenir, comunicar (Heb 
6:17+) 

3542 uscítnc (mesites), ov (ou), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 3316; TDNT 4.598—1. LN 31.22 me- 
diador (Gal 3:19, 20; 1Ti 2:5; Heb 8:6; 9:15; 
12:24+); 2. LN 40.6 reconciliador (1Ti 2:5+), 
para un enfoque diferente, ver anterior 

3543 peoovúxtiov (mesonyktion), ov (ou), TÓ 


(to): s.neu.; = Strong 3317—-LN 67.75 mediano- 
che (Mk 13:35; Lk 11:5; Ac 16:25; 20:7+) 
3544 Mecorotaula (Mesopotamia), ac (as), Y 


(he): s.pr.fem.; = Strong 3318—LN 93.530 Me- 
sopotamia (Ac 2:9; 7:2+) 

3545 uéooc (mesos), 1 (€), ov (on): adj.; = Strong 
3319—1. LN 83.9 entre, con (Jn 1:26; Jn 8:3, 9 
v.1.); 2. LN 83.10 en el medio, en medio de (Mt 
13:25; Mk 7:31; Lk 22:55; Rev 7:17; Mt 14:24 v.l. 
NA26); 3. LN 89.143 en medio, entre; señala 
mediación (1Co 6:5) 


NVI Nueva Versión Internacional 
RVR Reina Valera 1960 

RVA Reina Valera Actualizada 
LBLA La Biblia de las Américas 
DHH Dios Habla Hoy 


3546 pecótorxov (mesotoichon), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3320; TDNT 4.625—LN 7.62 
pared divisoria, barrera que marca separación de 
condición o clase (Eph 2:14+) 


3547 uecovpávn ua (mesouranema), atoc (atos), 


TÓ (to): s.neu.; = Strong 3321—LN 1.10 arriba en 
el cielo, en medio del cielo (RVR, RVA, LBLA, 
NVL DHH), en el aire (Rev 8:13; 14:6; 19:17+) 
3548 ueców (meso0): vb.; = Strong 3322—LN 
67.137 estar a la mitad de, estar en el punto me- 
dio (Jn 7:14+) 

3549 Mecoíac (Messias), ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc. [ver también 5986]; = DBLHebr 5431; 
Strong 3323—Mesías, el Ungido, el Cristo (Jn 
1:41; 4:25+); LN 53.82 

3550 psotóc (mestos), € (€), óv (on): adj.; = 
Strong 33241. LN 59.39 muy lleno (Jn 19:29; 
21:11; Jas 3:8); 2. LN 78.45 completamente, 
hasta el máximo nivel (Mt 23:28; Ro 1:29; 15:14; 
Jas 3:8, 17; 2Pe 2:14+), para otra interpretación, 
ver sigueinte; 3. LN 68.77 continuamente com- 
prometido en, actividad o actitud (Mt 23:28; Ro 
1:29; 15:14; Jas 3:8, 17; 2Pe 2:14+), para otra 
interpretación, ver anterior 


3551 ueotów (mesto0): vb.; = Strong 3325—LN 


59.40 estar repleto de algo, cuando se llena algo 
de manera extraordinaria (Ac 2:13+) 

3552 perá (meta): prep.; = Strong 3326; TDNT 
7.766—A1. LN 89.108 con, en companía de; señala 
asociación (Mt 20:20; 26:29; 28:20); 2. LN 89.109 
con, tener un objeto en las manos (Mt 26:47b; Jn 
18:3); 3. LN 89.123 con, combinado con (Mt 
27:34; Lk 13:1; Eph 6:23; 1T1 2:15); 4. LN 89.79 
con, en; señala las circunstancias concomitantes 
(Ac 26:12; Lk 14:9); 5. LN 90.60 con; señala al 
que experimenta un hecho (1Co 16:23; 2Jn 3); 6. 
LN 90.32 contra; señala oposición (1Co 6:6; Rev 
2:16; 12:7, 17; 13:4, 7; 17:14; 19:19); 7. LN 67.48 
(acusativo) después; indicador de un momento 
en el tiempo (Mk 8:31; Jn 3:22); 8. LN 83.9 en- 
tre; señala la ubicación de algo (Lk 24:5; Jn 12:8); 
9. LN 83.56 más allá, del otro lado de una ubica- 
ción (Heb 9:3); 10. LN 90.42 con, del mismo 
lado, implicando beneficencia (Mt 12:30); 11. LN 
89.78 con; señala un medio (Ac 2:28) 


3553 perafaívw (metabaino): vb.; = Strong 
3327; TDNT 1.5231. LN 15.2 partir, trasladar- 





prep. preposición 
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se de un lugar a otro (Mt 8:34; 11:1; 12:9; 15:29; 
17:20, 20; Lk 10:7; Jn 7:3; 13:1; Ac 18:7+); 2. LN 
13.51 llegar a ser, cambiar o pasar de un estado a 
otro (Jn 5:24; 1Jn 3:14+) 


3554 perafádM opor (metaballomai), petapáddw 


(metaballo): vb.; = Strong 3328—LN 31.58 cam- 
biar de idea (Ac 28:6+) 

3555 ueráyw (metago): vb.; = Strong 3320—LN 
15.186 guiar (Jas 3:3); (voz pasiva) ser converti- 
do, guiado Jas 3:4+; Ac 7:16 v.l. NA26 

3556 peradiówu (metadidomi): vb.; = Strong 
3330—LN 57.96 compartir, compartir a través de 
contribuir con las necesidades (Lk 3:11; Ro 1:11; 
12:8; Eph 4:28; 1Th 2:8+) 

3557 peráBeorc (metathesis), Décews (theseós), 1 


(he): s.fem.; = Strong 3331; TDNT 8.161-—1. LN 
15.2 partida, remoción, arrebatamiento (Heb 
11:5; 12:27+); 2. LN 13.52 un cambio (Heb 
7:12+) 

3558 etaípw (metairó): vb.; = Strong 3332—LN 
15.35 partir, alejarse, retirarse (Mt 13:53; 19:1+) 
3559 ueraxadéouor (metakaleomai), petaxadéw 


(metakaleó): vb.; = Strong 3333; TDNT 3.496— 
LN 33.311 convocar, mandar a buscar, llamar 
(Ac 7:14; 10:32; 20:17; 24:25+) 

3560 petaxivéw (metakineó): vb.; = Strong 
3334; TDNT 3.720—LN 13.42 hacer cesar; (voz 
pasiva) ser removido (y dejar de existir), ser mo- 
vido de lugar, con la aplicación de fuerza (Col 
15234) 

3561 peradaufávo (metalambano): vb.; = 
Strong 3335; TDNT 4.10—1. LN 57.129 tener 
parte en (Ac 2:46; 24:25; 27:33, 34; 2T1 2:6; Heb 
6:7, 12:10+); 2. LN 90.63 experimentar (Heb 
6:7), para otra interpretación, ver anterior 

3562 peráAnuyic (metalempsis), ewc (e0s), Y 


(he): s.fem.; = Strong 3336; TDNT 4.10—LN 
57.129 recibir participación en (1Ti 4:3+) 
3563 pertadMácow (metallasso): vb.; = Strong 


3337; TDNT 1.259 —1. LN 57.142 (en la mayoría 
de las versiones) intercambiar, permutar (Ro 
1:25, 26+); 2. LN 68.50 cesar y comenzar, una 
actividad por otra (Ro 1:26+), para otra interpreta- 
ción, ver anterior 


3564 uerapédoponr (metamelomali): vb.; = Strong 
3338; TDNT 4.626—1. LN 25.270 sentir tristeza 


por, lamentar, tener remordimiento (Mt 27:3; 2Co 
7:89); 2. LN 31.59 cambiar de idea, arrepen- 
tirse (Mt 21:29, 32; Heb 7:21+), nota: es posible 
que los términos en estos versículos tengan el sen- 
tido de una u otra entrada 
3565  petapoppóoual 
uetanoppów (metamorphoo): vb.; = Strong 3339; 
TDNT 4.755—A1. LN 13.53 cambiar, transformar 
la naturaleza esencial de algo (Ro 12:2; 2Co 
3:18+); 2. LN 58.16 cambiar de aspecto, trans- 
figurarse (Mt 17:2; Mk 9:2+) 

3566 ueravoéw (metanoeo): vb.; = Strong 3340; 
TDNT 4.975—LN 41.52 arrepentirse, cambio de 
vida, basado en un cambio completo de actitud y 
de pensamiento en lo relativo al pecado y la recti- 
tud (Mt 3:2; 12:41; Mk 1:15; Lk 10:13; 15:10; 
17:3; Ac 2:38; 3:19; 17:30; 2Co 12:21; Rev 2:5— 
3:19% passim; 9:20; 16:9) 

3567 puetávosa (metanoia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3341; TDNT 4.975—LN 41.52 
arrepentimiento, cambio de mentalidad que re- 
sulta en un cambio del estilo de vida (Mk 1:4; Lk 
3:8; 24:47; Ac 5:31; 11:18; 26:20; Ro 2:4; 2Co 
7:9; 2T1 2:25; Heb 6:6; 12:17; 2Pe 3:9) 

3568 ueragú (metaxy): adv. y prep. (nunca com- 
puesto con verbos); = Strong 3342—1. LN 83.11 
entre (Mt 23:35; Lk 11:51; 16:26; Ac 12:6+); 2. 
LN 89.115 entre, señala una asociación (Mt 
18:15; Ac 15:9; Ro 2:15+); 3. LN 67.54 próximo, 
el evento que ocurrirá a continuación (Ac 13:42+); 
4. LN 67.138 év TG etagú (en to metaxy), mien- 
tras tanto, siguiente (Jn 4:31+) 

3569 
uetaréurio (metapempo): vb.; = Strong 3343— 
LN 15.73 mandar a llamar, convocar (Ac 10:5, 
22, 29%, 11:13; 20:1; 24:24, 26; 25:3+) 

3570 uetactpépw (metastrepho): vb.; = Strong 
3344; TDNT 7.729—LN 13.64 cambiar, conver- 
tir una cosa en otra; sol (Ac 2:20); perversión del 
Evangelio (Gal 1:7+); actitudes (Jas 4:9 v.l. 
NA26) 

3571 jeraoxnuariw (metaschematizo): vb.; = 
Strong 3345; TDNT 7.957—A1. LN 58.18 cambiar 
de aspecto, transformarse, disfrazarse, enmasca- 


(metamorphoomali), 


HETATÉUTO OL (metapempomai), 


4%) La palabra definida aparece 2 veces en un versículo bíblico 
particular 

($ La palabra definida aparece 8 veces en un versículo bíblico 
particular 

adv. adverbio o adverbialmente 
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rarse (uno mismo) (2Co 11:13—15; Php 3:21+); 2. 
LN 89.11 aplicar a, relacionar dos cosas entre sí 
(1Co 4:6+) 


3572 yetatídenar (metatithemai), petatiónul 


(metatithemi): vb.; = Strong 3346; TDNT 8.161— 
1. LN 15.2 partir (Ac 7:16+); 2. LN 13.64 cam- 
biar, de un estado a otro (Heb 7:12; 11:5%, Jude 
4+); 3. LN 34.27 (dep.) jetatídepar árró (metatit- 


hemai apo), dejar de ser leal a, abandonar (Gal 
1:6+) 

3573 petarpénow (metatrepo): vb.—LN 13.64 
cambiar, de actitud (Jas 4:9+) 

3574 — ¡uetaputevw  (metaphyteu0):  vb.— 
transplantar (Lk 17:6 v.1. NA26); no se encuentra 
en LN 

3575 peténeita (metepeita): adv.; = 
3347—LN 67.44 después (Heb 12:17+) 
3576 jetéxw (metechó): vb.; = Strong 3348; 
TDNT 2.830—1. LN 57.6 participar en, partici- 
par en la posesión de (1Co 9:10, 12+); 2. LN 23.2 
comer, beber, participar en el consumo (1Co 
10:17, 30; Heb 5:13+); 3. LN 34.31 pertenecer a, 
ser miembro de un grupo (Heb 2:14; 7:13+; Lk 
1:34 v.1l. BAGD); 4. LN 34.32 tparélns petéxw 
(trapezés metecho), pertenecer a un grupo religio- 
so (1Co 10:21+) 

3577 uetewpilopar (meteórizomai): vb.; = Strong 
3349; TDNT 4.630—LN 25.232 estar ansioso 
por, preocuparse por (Lk 12:29+) 

3578 uetoikeoia (metoikesia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 3350—LN 85.83 deportación, 
exilio (Mt 1:11, 12, 174%) 

3579 yuetoixi(w (metoikizO): vb.; = Strong 
3351—LN 85.83 deportar, enviar a otro lugar, 
exiliar (Ac 7:4, 43+) 

3580 yetoxí (metoché), ñc (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 3352; TDNT 2.830 —LN 34.7 asociación, 
algo en común, participación (2Co 6:14+) 

3581 ¡yétoxoc (metochos), ov (ou), 06 (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 3353; TDNT 
2.830 —LN 34.8 camarada, compañero, que tiene 
parte en (Lk 5:7; Heb 1:9; 3:1, 14; 6:4; 12:8+) 
3582 uerpéw (metreó): vb.; = Strong 3354; 
TDNT 4.632—1. LN 81.2 medida (Rev 11:1; 


Strong 





dep. deponente (voz media o voz pasiva con significado activo) 


21:15); 2. LN 57.92 dar una medida, adjudicar 
(Mt 7:2; Mk 4:24; Lk 6:38+) 

3583 ¡perpniic (metrétes), o (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 3355—LN 81.22 una medida, 
entre 34 y 38 litros (Jn 2:6+) 

3584 jerpiorradéw (metriopatheo): vb.; = Strong 
3356; TDNT 5.938—LN 88.65 tratar amable- 
mente (Heb 5:2+) 

3585 petpiws (metrios): adv.; = Strong 3357— 
LN 78.11 moderadamente, con moderación (Ac 
20:12+) 

3586 jétpov (metron), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 3358; TDNT 4.632—1. LN 81.1 medida, 
unidad de longitud o de volumen (Mt 7:2; 23:32; 
Mk 4:24; Lk 6:38, 38; Ro 12:3; 2Co 10:13; Eph 
4:7, 13, 16; Rev 21:15, 17+); 2. LN 78.12 éx 
uétpou (ek metrou), una medida escasa, literal- 
mente, por medida (Jn 3:34+) 

3587 uétuwrov (metópon), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 3359; TDNT 4.635—LN 8.16 frente 
(Rev 7:3; 9:4; 13:16; 14:1, 9; 17:5; 20:4; 22:4+; 
Lk 23:48 v.1. NA26) 

3588 uéxp1 (mechri): prep. (nunca compuesto con 
verbos) y c.; = Strong 3360—1. LN 67.119 hasta 
(Mt 11:23; 28:15); 2. LN 84.19 hasta donde (Ro 
15:19); 3. LN 78.51 al punto que (2Ti 2:9) 

3589 uéxpic (mechris): prep. (nunca compuesto 
con verbos) y c. [ver también 3588]; = Strong 
3360—1. LN 78.51 al punto que, al extremo de 
(Heb 12:4+); 2. LN 67.119 péxpic od (mechris 


hou), hasta (Mk 13:30; Gal 4:19+) 


3590 un (me): pt.; = Strong 3361 £ 3378—A1. LN 
69.3 no; expresión que niega una declaración (Mt 
12:30; Mk 16:18 v.1.); 2. LN 69.15 indicador de 
una pregunta, cuando se espera que la respuesta 
sea “no” (Lk 22:35); 3. LN 89.62 para que no, no 
sea que; señala un propósito negativo (Ac 27:42); 
4. LN 89.131 ei un (ei me), salvo que (Mt 5:13) 
uN Twc (mé pos): adv.; = Strong 3381 —ver 3610 
3591 unye (mege): pt.; = Strong 3361 + 1065— 
LN 69.10 no; indica una negación más o menos 
enfática (Mt 6:1; 9:17; Lk 5:36, 37; 10:6; 13:9; 
14:32; 2Co 11:16+) 





c. conjunción 
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3592 unSauwc (medamós): adv.; = Strong 
3365—LN 69.6 de ninguna manera, en absoluto, 
ciertamente no (Ac 10:14; 11:8+) 

3593 yundé (mede): pt. (partícula negativa); = 
Strong 3366—1. LN 69.7 y no (Ac 4:18); 2. LN 
69.8 ni siquiera (Eph 5:3) 
3594 yundeic (médeis), 
undév (meden): adj.; = Strong 3367—LN 92.23 
nadie, nadie, ninguno (1Co 10:24); nada, ninguna 
cosa (Lk 9:3) 

3595 undénote (medepote): adv.; = Strong 
3368—LN 67.10 nunca, jamás (2T1 3:7+) 

3596 undénw (medepo): adv.; = Strong 3369— 
LN 67.129 todavía no (Heb 11:7+) 

3597 Mñoc (Medos), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.gent.; =  DBLHebr 4512, 4513; 
DBLAram 10404, 10405; Strong 3370—LN 
93.531 un medo, de la región de Media (Ac 2:9+) 
3598 unBauóc (méethamos): adv.; = 
3365—£orma alternativa del léxico que se encuen- 
tra en otros cuerpos de literatura griega; ver 3592 
3599 un0eís (metheis), undév (méthen): adj.; = 
Strong 3367—(neutro) nada (Ac 27:33+); ver 
3594 

3600 unxéri (meketi): adv.; = Strong 3371—LN 
67.130 ya no, nunca más (Mt 21:19; Mk 1:45; Lk 
8:49; Jn 5:14; Ac 4:17; Ro 6:6; 2Co 5:15; Eph 
4:14; 1Th 3:1; 1T1 5:23; 1Pe 4:2; Jn 8:11 v.l.) 
3601 uñxoc (mékos), ouc (ous), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 802; Strong 3372—LN 81.12 (una me- 
dida) longitud (Eph 3:18; Rev 21:16%+) 
3602  yunxkóúvoua.  (mékynomali), 
(mekyno): vb.; = Strong 3373—LN 23.190 cre- 
cer, literalmente, alargarse (Mk 4:27+) 

3603 unAwtr (melóote), ña (és), Y (he): s.fem.; = 
Strong 3374; TDNT 4.637—LN 6.187 piel de 
oveja (Heb 11:37+) 

3604 I. uv (men), unvócs (menos), ó (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 2544; Strong 3375—LN 


67.174 mes, calculado por las fases de la luna (Lk 
1:24, 26, 56; Gal 4:10; Rev 22:2) 


undeuía (medemia), 


Strong 


unkÚvo 





gent. gentilicio 
DBLAram Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Arameo 
(Antiguo testamento) 


3605 II. unv (men): pt.; = Strong 3376; TDNT 
4.638—LN 91.8 ei unv (ei men), de cierto (Heb 
6:14+) 

3606 unvúw (menyo): vb.; = Strong 3377—LN 
33.209 informar, comunicar, relatar (Lk 20:37; Jn 
11:57; Ac 23:30; 1Co 10:28+) 

un oú (mé ou): = Strong 3361 8 3378 —ver 3590 
3607 unnote (méepote): pt. y c.; = Strong 3379— 
1. EN 67.10 nunca, jamás, en ningún momento 
(Heb 9:17); 2. LN 71.18 puede ser, relativo a la 
falta de certeza (Lk 3:15; Jn 7:26); 3. LN 89.62 
para que no, señala un propósito negativo (Mt 
4:6; 7:6; Ac 5:39) 

3608 unrov (mepou), o un trov (mé pou): c.; = 
Strong 3361 + 4225—por miedo de, que ... en 
algún lugar (Ac 27:29+); no se encuentra en LN 
3609 uñrw (mépo): adv.; = Strong 3380—LN 
67.129 todavía no (Ro 9:11; Heb 9:8+) 

3610 unos (mepos), o y rwg (me pós): adv.; = 
Strong 3381—LN 89.62 para que no, para que 
... de alguna manera, por temor a que; señala un 
propósito negativo (Ro 11:21; 2Co 9:4; 11:3; 
12:20; Gal 2:2; 4:11; 1Th 3:5+) 

3611 unpócs (meros), 00 (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 3751; Strong 3382—LN 8.48 muslo, la 
parte de la pierna por arriba de la rodilla (Rev 
19:16+) 

3612 unite (méte): c. (cópula negativa); = Strong 
3383—LN 69.9 ni, y no, ni (Mt 5:34; 11:18; Lk 
7:33; 9:3; Ac 23:8; 27:20; 2Th 2:2; 1T1 1:7; Heb 
7:3; Jas 5:12; Rev7:1) 

3613 untnp (meter), untpós (metros), 1 (he): 
s.fem., = DBLHebr 562; Strong 3384; TDNT 
4.642—A1. LN 10.16 madre, progenitor femenino 
(Lk 8:21; Jn 2:1); 2. LN 58.64 arquetipo, sugi- 
riendo una relación (Gal 4:26; Rev 17:5) 

3614 uti (meti): pt.; = Strong 3385 8 3387— 
LN 69.16 indicador de una pregunta para la que 
se espera una respuesta negativa (Mt 7:16; Mk 
4:21; Lk 6:39; Jn 4:29; Ac 10:47; 1Co 7:5; 2Co 
1:17; Jas 3:11) 

3615 untiye (metige): pt.; = Strong 3386—LN 
91.9 cuánto más; indicador de un énfasis, que 
implica cierto grado de contraste o comparación 
(1Co 6:3+) 

3616 untpa (métra), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 3388—A1. LN 8.69 matriz, área reproducti- 
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va femenina, es decir, útero (Ro 4:19+); 2. LN 
10.45 4ponv Sravoíywv uñtpav (arsen dianoigón 
métran), hijo primogénito, literalmente, el primer 
hijo, que abre la matriz (Lk 2:23+) 

3617 untpadwas (metraloas), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 3389 —matricida, alguien que 
asesina a la madre (1Ti 1:9 v.1 BAGD); no se 
encuentra en LN 

3618 untpodwas (metrolóas), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3389—LN 20.87 matricida 
(Ti 1:9+) 

3619 untpórodis (metropolis), ewc (eos), y (he): 
s.fem.; = Strong 3390 —ciudad capital (el susb- 
cripto de Primera Timoteo v.l.); no se encuentra 
en LN 

3620 juiaívw (miaino): vb.; = DBLHebr 3237; 
Strong 3392; TDNT 4.6441. LN 88.260 viciar, 
corromper moralmente (Tit 1:15%; Heb 12:15; 
Jude 8+); 2. LN 53.34 profanar, contaminar ri- 
tualmente, manchar (Jn 18:28+; Ac 5:38 v.l. 
NA26) 

3621 uíaoua (miasma), aros (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3393; TDNT 4.646—LN 88.259 
contaminación, corrupción (2Pe 2:20+) 

3622 jiacuós (miasmos), o (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3394; TDNT 4,647—LN 88.259 
inmundicia, corrupción, contaminación (2Pe 
2:10+) 

3623 uiyua (migma), atoc (atos), tó (to): s.neu.; 
= Strong 3395—LN 63.11 mezcla, compuesto de 
ungúentos (Jn 19:39+) 

3624 uíyvuui (mignymi): vb.; = Strong 3396— 
LN 63.10 mezclar, combinar (Mt 27:34; Lk 13:1; 
Rev 8:7; 15:2+) 

utyvúw (mignyo): vb.; = Strong 3396—ver 3624 
3625 uixpóc (mikros), 4 (a), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 5071, 7783, 7785; Strong 3398 € 3397; 
TDNT 4.648—1. LN 59.15 poco, pequeña canti- 
dad (Lk 12:32); 2. LN 79.125 pequeño, de tama- 
ño pequeño (Mt 13:32); 3. LN 78.9 escaso, de 
grado pequeño (Rev 3:8); 4. LN 67.106 breve, 
poco tiempo (Jn 16:17); 5. LN 81.13 corto, poca 
altura o distancia (Mt 26:39; Lk 19:3); 6. LN 
67.116 menor (Mk 15:40); 7. LN 87.58 insignifi- 
cante, de condición baja (Mt 11:11; Ac 8:10); 8. 
LN 67.107 uimxpov doov d0ov (mikron hoson 


hoson), muy pronto (Heb 10:37+) 


MiAnrn (Milete): s.pr.—(Ac 28:1 v.l.); ver 3514 o 
3626 

3626 Mílntoc (Miletos), ov (ou), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 3399—LN 93.532 Mileto (Ac 
20:15, 17; 2T1 4:20+) 

3627 ídhov (milion), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 3400—LN 81.29 una milla romana, 
aprox. 1.480 metros (Mt 5:41+) 

3628 uiuéouor (mimeomai): vb.; = Strong 3401; 
TDNT 4.659—LN 41.44 imitar, seguir un ejem- 
plo, tomar como modelo (2Th 3:7, 9; Heb 13:7; 
3Jn 11+) 

3629 uiuntíic (mimétes), 00 (ou), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 3402; TDNT 4.659—LN 41.45 imitador 
(1Co 4:16; 11:1; Eph 5:1; 1Th 1:6; 2:14; Heb 
6:12+; 1Pe 3:13 v.1. NA26) 

3630 ¡iuvioxouor (mimnéskomai): vb.; = 
DBLHebr 2349; Strong 3403—1. LN 29.7 recor- 
dar, traer a la memoria (Mt 26:75; Lk 1:54; 24:6; 
Jn 2:17; 12:16; Ac 10:31; 2T1 1:4; Heb 2:6; 8:12; 
Jude 17; Rev 16:19); 2. LN 29.16 recordar y 
responder, como resultado de la oración (1Co 
11:2+), para otra interpretación, ver anterior 

3631 ¡pioéw (miseó): vb.; = DBLHebr 8533; 
Strong 3404; TDNT 4.683—1. LN 88.198 odiar, 
aborrecer (Mt 5:43; 6:24; Mk 13:13; Lk 6:22, 27; 
14:26; Jn 3:20; 15:18; Ro 7:15; Eph 5:29; Tit 3:3; 
Heb 1:9; 1Jn 2:9; Jude 23; Rev 18:2; Lk 1:74 v.1.); 
2. LN cf. 64.1-64.19 amar menos, literalmente, 
aborrecer; una comparación semítica referida a la 
elección divina de las tribus (Ro 9:13+) 

3632 uiodarodocía (misthapodosia), ac (as), í 


(he): s.fem.; = Strong 3405; TDNT 4.695—LN 


38.17 premio, una recompensa, una retribución, 
en Heb. 2:2 algo negativo, un castigo (Heb 10:35; 
11:26+) 

3633 ¡uodarnodórnc (misthapodotés), ov (ou), Ó 
(ho): s.masc.; = Strong 3406; TDNT 4.695—LN 
38.18 galardonador (Heb 11:6+) 

3634 yíc0os (misthios), ov (ou), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 3407; TDNT 4.695—LN 57.174 obrero 


contratado, jornalero (Lk 15:17, 19+; Lk 15:21 
v.1. NA26) 


u1odóouor (misthoomai): vb.; = Strong 3409 —ver 
3636 

3635 uio0ós (misthos), 0d (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 5382, 8510; Strong 3408; TDNT 
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4.6954. LN 57.173 un salario (Mt 20:8; Lk 
10:7; Jn 4:36; Ro 4:4; 1T1 5:18; Jas 5:4+); 2. LN 
38.14 premio, recompensa, remuneración (Mt 
5:12; 1Co 3:8; 3:14; Rev 11:18; 22:12), nota: es 
posible que los términos en estos versículos ten- 
gan el sentido de una u otra entrada 

3636 1006 (misthoo), u1o090ouar (misthoomai): 
vb.; = Strong 3409; TDNT 4.695—LN 57.172 
(dep.) contratar (Mt 20:1, 7+) 

3637 pic8wua (misthoma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3410—LN 57.175 casa alquila- 
da (Ac 28:30+) 

3638 uio0wtós (misthótos), o0ú (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 3411; TDNT 4,695—LN 57.174 
obrero contratado, un asalariado (Mk 1:20; Jn 
10:12, 13+) 

3639 MituvAfvn (Mitylene), nc (es), n (he): 
s.pr.fem.; = Strong 3412—LN 93.533 Mitilene 
(Ac 20:14+) 

3640 MixamA (Michael), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 4776; Strong 3413—-LN 93.263 Miguel 
(Jude 9; Rev 12:7+) 

3641 uvá (mna), uyvác (mnas), 1 (hé): s.fem.; = 
Strong 3414—unidad monetaria, mina, (cien 
dracmas) (Lk 19:13, 16%, 1899, 20, 24%, 25+) 
3642 uváopa1r (mnaomai): vb.; = Strong 3415— 
estar comprometido, estar desposado (Lk 1:27 
v.1. NA26); no se encuentra en LN 

3643 Mvdowv (Mnasón), wvoc (ónos), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3416—-LN 93.264 Mnasón 
(Ac 21:16+) 

3644 yveía (mneia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 3417; TDNT 4.678—1. LN 29.7 recuerdo 
(1Th 3:6; Ro 12:13 v.1. NA26); 2. LN 29.18 re- 
cordar y mencionar (Ro 1:9; Eph 1:16; Php 1:3; 
1Th 1:2; 2Ti 1:3; Phm 4+), nota: es posible que 
los términos en estos versículos tengan el sentido 
de una u otra entrada 

3645 uvñpa (mnema), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 7700; Strong 3418; TDNT 
4.679 —sepulcro, tumba (Mk 5:3, 5; Lk 8:27; 
23:53; 24:1; Ac 2:29; 7:16; Rev 11:9+; Mk 15:46 
v.1. NA26; 16:2 v.1. NA26) 

3646 uvnueiov (mnémeion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 7700; Strong 3419; TDNT 
4.680—1. LN 7.75 sepulcro, tumba para enterrar 
a los muertos (Mt 27:52); 2. LN 7.76 monumen- 
to, sepulcro construido como recordatorio (Mt 


23:29; Lk 11:47+; Lk 11:48 v.l.), para otra inter- 
pretación, ver anterior 

3647 uvíiun (mneme), ne (és), y (he): s.fem.; = 
Strong 3420; TDNT 4.679—LN 29.7 recuerdo, 
un recuerdo, una memoria (2Pe 1:15+) 

3648 uvnuovevw (mnémoneuo): vb.; = DBLHebr 
2349; Strong 3421; TDNT 4.6821. LN 29.7 
recordar (1Th 2:9); 2. LN 29.8 seguir pensando 
en, recordar una y otra vez (Jn 16:21; Heb 11:15); 
3. LN 29.16 recordar y responder (Gal 2:10; 
Rev 18:5); 4. LN 29.18 recordar y mencionar 
(1Th 1:3) 

3649 uvnuócuvov (mnemosynon), ov (ou), tó 
(to): s.neu.; = Strong 3422—LN 29.12 recordato- 
rio, un recuerdo, una conmemoración (Mt 26:13; 
Mk 14:9); una ofrenda recordatoria (Ac 10:4+) 
3650 yuvnotevopar (mnesteuomai), uvnotevw 


(mnesteuo): vb.; = Strong 3423—LN 34.74 pro- 
meter en matrimonio, estar prometida para ca- 
samiento, estar desposada, estar comprometida 
(según las costumbres culturales antiguas), (Mt 
1:18; Lk 1:27; 2:5+; Mt 1:16 v.l.) 

3651 joyyiMáldoc (mongilalos), ov (on): adj.; 
Strong 3424—relativo a hablar con voz ronca o 
débil y áspera (Mk 7:32 v.l. BAGD); ver también 
3652 

3652 poyidádocs (mogilalos), ov (on): adj.; = 
Strong 3424—LN 33.107 que casi no puede 
hablar, que habla con dificultad (Mk 7:32+; Mk 
7:33 v.1. BAGD) 

3653 póyic (mogis): adv. [ver también 3660]; = 
Strong 3425; TDNT 4.735—casi nunca (Lk 
9:39+; Lk 23:53 v.1. BAGD; Ac 14:18 v.1. BAGD; 
Ro 5:7 v.1. BAGD); ver 3660 

3654 jódios (modios), íov (iou), o (ho): s.masc.; 
= Strong 3426—LN 6.151 vasija, un recipiente 
grande de alrededor de ocho litros de capacidad 
(Mt 5:15; Mk 4:21; Lk 11:33+) 

uorxakía (moichalia), las (ias), Y (he): s.fem.; = 
Strong 3428—adulterio (Pe 2:14 v.1.); ver 3655 
3655 joradíc (moichalis), íd05 (idos), y (he): 
s.fem. [ver porxadic (moichalis), í (i), siguiente]; 
= Strong 3428; TDNT 4.720—LN 88.278 adúlte- 
ra (Ro 7:3%; Jas 4:4; 2Pe 2:14+) 

uorxadkís (moichalis), í (i): adj. [servido por 
3655]; = Strong 3428—LN 31.101 infiel, adúltero 
(Mt 12:39; 16:4; Mk 8:38+) 
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3656  porxdouar  (moichaomai)  jorxáw 


(moichao): vb.; = Strong 3429; TDNT 4.729—1. 
LN 88.276 (dep.) cometer adulterio (Mt 5:32; 
19:9; Mk 10:11, 12+); 2. LN cf. 88.289-88.318 
ser repudiado, literalmente, adulterarse; nota, si 
los versículos anteriores se toman en voz pasiva, 
entonces la persona se convierte en un paria moral 
y social, para otra interpretación, ver anterior 
3657 jorxela (moicheia), ac (as), y (he): s.fem.; 
= Strong 3430; TDNT 4.720—LN 88.276 adulte- 
rio (Mt 15:19; Mk 7:22+; Jn 8:3 v.l.; 2Pe 2:14 
v.1.) 

3658 puoixeóúw (moicheuo): vb.; = DBLHebr 
5537; Strong 3431; TDNT 4.729—LN 88.276 
cometer adulterio (Mt 19:18; Mk 10:19; Lk 
16:18; 18:20; Ro 2:22; 13:9; Jas 2:11; Rev 2:22; 
Mt 19:9 v.l.; Jn 8:4 v.1.); (en voz pasiva) volverse 
adúltero (Mt 5:32) 

3659 jorxós (moichos), 0 (ou), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 3432; TDNT 4.729—LN 88.277 adúlte- 
ro (Lk 18:11; 1Co 6:9; Heb 13:4+; Jas 4:4 v.1.) 
3660 jólic (molis): adv. [ver también 3653]; = 
Strong 3433; TDNT 4.735—1. LN 78.41 apenas, 
muy raramente (Ro 5:7+); 2. LN 22,33 difícil- 
mente (Ac 14:18; 27:7, 8, 16; 1Pe 4:18+; Lk 9:39 
v.1. NA26; Ac 23:29 v.l. NA26) 

3661 Mólox (Moloch), 6 (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 4891, 4903, 4904; Strong 3434—Len la 
mayoría de las versiones) Moloc, un dios pagano 
(Ac 7:43+); LN 93.265 

3662 jolóvo (molyno): vb.; = Strong 3435; 
TDNT 4.736—1. LN 79.56 ensuciar, ensuciar, 
manchar (Rev 3:4+); 2. LN 53.34 contaminar, 
hacer impuro (1Co 8:7; 14:4+; Ac 5:38 v.l. NA26) 
3663 jolvopós (molysmos), 0% (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3436; TDNT 4.737—LN 53.35 
profanación, contaminación ritual y/o moral 
(QCo 7:1+) 

3664 uoupr (momphe), ñcs (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 3437—LN 33.385 queja, desahogo (Col 
3:13+) 

3665 juoví (moneé), ñc (es), n (he): s.fem.; = 
Strong 3438; TDNT 4.579—LN 85.76 morada, 
habitación, domicilio (Jn 14:2, 23+) 

3666 povoyevís (monogeneés), éc (es): adj.; = 
Strong 3439; TDNT 4.737—LN 58.52 único, 
sólo, uno y único, es decir, uno del tipo; (en mu- 
chas versiones) único y unigénito (Lk 7:12; 8:42; 


9:38; Jn 1:14, 18; 3:16, 18; Heb 11:17; 1Jn 4:9+; 
Jn 1:34 v.1.) 

3667 yóvov (monon): adv. [ver también 3668]; = 
DBLHebr 421, 4224, 8370; Strong 3440— 
únicamente, solamente, sólo (Mt 5:47; 8:8; Jn 
17:20); no se encuentra en LN 

uovóoual (monoomai): vb.; = Strong 3443—ver 
3670 

3668 jóvoc (monos), n (€), ov (on): adj. [ver 
también 3667]; = DBLHebr 4224 [4200 + 963]; 
Strong 3441-—1. LN 58.50 sólo uno, la única 
entidad de una clase (Jn 5:44; Jn 8:9 v.l.); 2. LN 
58.51 kata jóvas (kata monas), solo, a solas (Mk 
4:10; Lk 9:18) 

3669 uovópBaduos (monophthalmos), ov (on): 
adj.; = Strong 3442—LN 24.39 tuerto (Mt 18:9; 
Mk 9:47+) 

3670 yovów (mono0), povóouolr (monoomali): 
vb.; = Strong 3443—LN 10.13 (dep.) no tener 
parientes, quedar abandonado (1T1 5:5+) 

3671 opor (morphe), ñc (és), n (he): s.fem.; = 
Strong 3444; TDNT 4.742—-A1. LN 58.2 naturale- 
za, indole (Php 2:6, 7+), para otra interpretación, 
ver siguiente; 2. LN 58.15 forma física, aspecto 
exterior (Php 2:6, 7+; Mk 16:12 v.l.), para otra 
interpretación, ver anterior 

3672 uoppów (morphoo): vb.; = Strong 3445; 
TDNT 4.752—LN 58.4 (voz pasiva) ser forma- 
do, de la misma naturaleza, en el contexto, ser 
como Cristo (Gal 4:19+) 

3673 uóppworc (morphósis), ews (eos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 3446; TDNT 4.7541. LN 58.3 
encarnación, características esenciales (Ro 2:20; 
2T1 3:5+); 2. LN cf. 58.14-18 forma, aspecto (2Ti 
3:5+), para otra interpretación, ver anterior 

3674 jooxoroiéw (moschopoieo): vb.; = Strong 
3447—LN 6.101 hacer una imagen de un ídolo 
con la forma de un becerro (Ac 7:41+) 

3675 jóoxoc (moschos), ov (ou), ó (ho) o en al- 
gunos contextos posiblemente N (hé): s.masc. o 
posiblemente fem.; = Strong 3448; TDNT 4.760— 
LN 4.17 becerro, novillo de ganado bovino (Lk 
15:23, 27, 30; Heb 9:12, 19; Rev 4:7+) 

3676 povoixóc (mousikos), oú (ou), o (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 3451—LN 14.84 
músico (Rev 18:22+) 
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3677 jóx8oc (mochthos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 3449—LN 42.48 trabajo duro, 
trabajo agotador, esfuerzo (2Co 11:27; 1Th 2:9; 
2Th 3:8+) 

3678 uuelós (myelos), 0% (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 3452—LN 8.62 médula, materia blanda en 
el centro de los huesos (Heb 4:12+) 

3679 uvéopal (myeomai), juéw (myeó): vb.; = 
Strong 3453; TDNT 4.828—LN 27.14 conocer 
un secreto (Php 4:12+) 

3680 ¡08oc (mythos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 3454; TDNT 4.762—LN 33.13 leyenda, 
mito, cuento (1Ti 1:4; 4:7; 2T1 4:4; Tit 1:14; 2Pe 
1:16+) 

3681 ¡puxkdouar (mykaomai): vb.; = Strong 
3455—LN 14.77 rugido, sonido que hace el león 
(Rev 10:3+) 

3682 uuxtnpicw (mykterizo): vb.; = Strong 3456; 
TDNT 4.796 —LN 33.409 ridiculizar, (voz pasi- 
va) padecer las burlas de parte de un tercero, ser 
tratado con desprecio (Gal 6:7+) 

3683 uvlixóc (mylikos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 3457—LN 7.70 de molino, relativo a un 
molino para triturar (Lk 17:2+; Mk 9:42 TR; Rev 
18:21 BAGD) 

3684 uvliwoc (mylinos), n (8), ov (on): adj.; = 
Strong 3458—LN 7.70 de molino, relativo a un 
molino para triturar (Rev 18:21+) 

3685 yúlkos (mylos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 3458—1. LN 7.68 molino manual para 
triturar (Mt 24:41; Rev 18:22+; Rev 18:21 v.l. 
NA26); 2. LN 7.69 piedra de molino para triturar 
(Mt 18:6; Mk 9:42+) 

3686 uvhwv (mylón), úvoc (ónos), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3459 —molino (Mt 24:41 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

3687 yvlhwvixóc (mylónikos), í (€), óv (on): 
adj.—relativo al molino (Mk 9:42 v.l. BAGD); no 
se encuentra en LN 

3688 Múpa (Myra), wv (on), tá (ta): 
s.pr.neu.[pl.]; = Strong 3460—LN 93.534 Mira 
(Ac 27:5+; Ac 21:1 v.l.) 

3689 puupidc (myrias), ddoc (ados), 1 (he): 
s.fem.; = DBLHebr 8047, 8052; Strong 3461—1. 
LN 60.45 (como un número calculado) diez mil, 
miríada (Ac 19:19+); 2. LN 60.8 como un número 





TR Textus Receptus 


no calculado innumerable, millares, un número 
grande e indeterminado (Lk 12:1; Ac 21:20; Heb 
12:22; Jude 14; Rev 5:11%%+); 3. LN 60.9 
Siouupiddes jupiddwv (dismyriades myriadon), 
innumerable (Rev 9:16+), para otra interpretación, 
ver arriba; ver también 1490 

3690 uuvpitw (myrizO): vb.; = Strong 3462; 
TDNT 4.800—LEN 6.206 ungir con perfume, 
verter o untar mirra sobre la cabeza (Mk 14:8+) 
3691 púpior (myrioi), or (ai), a (a): adj. (núme- 
ro); = Strong 3463—-LN 60.45 (como un número 
calculado) diez mil, aunque es un número calcu- 
lado, el número es grande e hiperbólico (Mt 
18:24+) 

3692 uvpíos (myrios), a (a), ov (on): adj.; = 
Strong 3463—LN 60.7 (como un número no cal- 
culado) innumerable, literalmente, relativo al 
número diez mil (1Co 4:15; 14:19+) 

3693 uúpov (myron), ov (ou), TÓ (to): s.neu.; = 
Strong 3464; TDNT 4.8500—LN 6.205 perfume, 
mirra, ungúento (Mt 26:7, 12; Mk 14:3; Lk 7:37; 
23:56; Jn 11:2; 12:3; Rev 18:13; Mt 26:9 v.l.) 
3694 Múppa (Myrra), «wv (0n), ta (ta): 
s.pr.neu.[pl.]; = Strong 3460—Mira (Ac 27:5 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

3695 Mucía (Mysia), ac (as), Y (he): s.pr.fem.; = 
Strong 3465—LN 93.535 Misia (Ac 16:7, 8+) 
3696 uvoríipiov (mysterion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = DBLAram 10661; Strong 3466; TDNT 
4.802—LN 28.77 un secreto, un misterio (Mk 
4:11; Ro 11:25; 16:25; 1Co 2:1; 4:1; 13:2; 14:2; 
15:51; Eph 1:9; 6:19; Col 1:26; 2:2; 2Th 2:7; 1T1 
3:9; Rev 17:5) 

Murtidi vn (Mytileneé), 1 (he): s.pr.fem.; = Strong 
3466—(Ac 28:1 v.1.); ver 3639 

3697 yuvwrrálw (myopazo): vb.; = Strong 3467— 
LN 32.48 no entender, literalmente, tener la vista 
corta (2Pe 1:9+) 

3698 uwlwy (moólops), wrnoc (Opos), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3468; TDNT 4.829—LN 20.29 
herida, llaga, algún tipo de lesión, posiblemente 
una magulladura o contusión (1Pe 2:24+) 

3699 umudouar (mómaomai): vb.; = Strong 
3469 —LN 33.414 criticar, censurar, culpar (2Co 
6:3; 8:20+) 
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3700 júóyoc (momos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 4398, 4583; Strong 3470; TDNT 
4.829—LN 79.60 mancha (2Pe 2:13+) 
3701 pwpaívouar  (mórainomai), 
(moraino): vb.; = Strong 3471; TDNT 4.8321. 
LN 32.56 (dep.) volverse necio (Ro 1:22+); 2. 
LN 79.44 (dep.) perder el sabor, volverse insípi- 
do, convertirse en una sustancia desabrida (Mt 
5:13; Lk 14:34+); 3. LN 32.59 causar que se 
torne en una tontería (1Co 1:20+) 

3702 uwpía (moria), ac (as), y (hé): s.fem.; = 
Strong 3472; TDNT 4.832—LN 32.57 necedad 
(1Co 1:18, 21, 23; 2:14; 3:19+) 

3703 uwpodoyía (morologia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3473; TDNT 4.832—LN 33.379 
palabrería vana (Eph 5:4+) 

3704 uwpócs (moros), á (a), óv (on): adj.; = 
Strong 3474; TDNT 4.832—1. LN 32.55 necio, 
insensato (Mt 5:22; 7:26; 23:17; 25:2, 3, 8; 1Co 
3:18; 4:10+; Mt 23:19 v.1.); 2. LN 32.58 tontería, 
pensamientos desprovistos de inteligencia (1Co 
1:25, 27; 2T1 2:23; Tit 3:9+), nota: para otros sig- 
nificados de esta palabra, ver BAGD 531 3. 

3705 Mwoeúc (Móseus), o (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 5407; Strong 3475; TDNT 4.848 —ver 
3707 

3706 Mwoñcs (Mosés), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 5407; Strong 3475—ver 3707 

Muwcevus (Mouseus), éwc  (e0s) 6 (ho): 
s.pr.masc.; = DBLHebr 5407; Strong 3475— 
forma alternativa del léxico basada en la ortograf- 
ia de algunas inflexiones gramaticales (Mt 17:4; 
Mk 9:4, 5; Lk 9:33; 16:29; Jn 5:46; 9:29; Ro 9:15; 
2Ti 3:8+, nota: para el genitivo Mwioéwc 


uwpalvw 


(Mouseos), ver abajo); ver 3707 

3707 Muwvoñc (Mouses), éwc (eos), o (ho): 
s.pr.masc.; = DBLHebr 5407; Strong 3475;—1. 
LN 93.266 Moisés (Jn 1:17, 45; 7:19; Ac 7:40; 
Heb 3:16); 2. LN 33.59 la Ley de Moisés (Lk 
2:22; 24:44; Jn 7:23; Ac 13:38; 15:5; 28:23; 1Co 
9:9; Heb 10:28+; Jn 8:5 v.l.; Ac 23:29 v.l.); 3. LN 
37.44 ser una autoridad en la Ley de Moisés 
(Mt 23:2+) ver 2756 


3708 v (n): letra simple del alfabeto griego (no 
se usa en GNT); no se encuentra en LN 

3709 Naacowv (Naassóon), o (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 5732; Strong 3476—(en la mayoría de 
las versiones) Naasón, Nahasón (Mt 1:4%;, Lk 
3:32+); LN 93.267 

3710 Nayyaí (Nangai), o (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 3477—4en la mayoría de las versiones) 
Nagai, Nagay (Lk 3:25+); LN 93.268 

3711 Nacapá (Nazara), Y (he): s.pr.fem. [ver 
3714] —(Mt 4:13; Lk 4:16+); LN 93.536 

3712 Nalap4B (Nazarath), í (hé): s.pr.fem. [ver 
3714] —forma alternativa del léxico citada en 
BAGD 

3713 Nalapár (Nazarat), í (hé): s.pr.fem. [ver 
3714]—forma alternativa del léxico citada en 
BAGD 

3714 Nacapéd (Nazareth), Y (he): s.pr.fem.; = 
Strong 3478—LN 93.536 Nazaret (Mt 21:11; Lk 
1:26; 2:4, 39, 51; Ac 10:38+) 

3715 Nalapét (Nazaret), Y (he): s.pr.fem.—(Mt 
2:23; Mk 1:9; Jn 1:45, 46+); ver 3714 

3716 Nacapnvócs (Nazarénos), o0ú (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.gent. [BAGD adj.]; = Strong 3479; 
TDNT 4.874—LN 93.537 Nazareno, alguien de 
Nazaret (Mk 1:24; 10:47; 14:67; 16:6; Lk 4:34; 
24:19+; Jn 18:5 v.1. NA26) 

Natopnvós (Nazorénos), 0 (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.gent. [BAGD adj.] (Mk 10:47 v.l. 
LN); ver 3716 

3717 NaCuwpaios (Nazoraios), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.gent.; = Strong 3480; TDNT 4.874—LN 
93.538 Nazareno, alguien de Nazaret (Mt 26:69 
v.l. NA26; Lk 24:19 v.l.) 

Naíwpnvós (Nazórenos), o (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.gent.—(Mk 10:47 v.1. NA26); ver 3716 

Naíwpivócs (Nazórinos), o (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.gent.—(Mk 10:47 v.1. LN); ver 3716 
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3718 Nadáu (Natham), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 5990; Strong 3481—LN 93.269 Natán 
(Lk 3:31+) 

3719 Nadáv (Nathan), o (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 5990; Strong 3481 —(Lk 3:31 v.1. TR); 
ver 3718 

3720 Nadavañl (Nathanaél), ó (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 3482—LN 93.270 Natanael (Jn 1:45— 
4909, 21:2+) 

3721 vaí (nai): pt.; = Strong 3483—LN 69.1 sí; 
indicador de afirmación, acuerdo o énfasis (Mt 
5:37, Lk 7:26; Jn 21:16; Ro 3:29; Php 4:3; Phm 
20; Jas 5:12; Rev 1:7; 22:20+; Mk 7:28 v.l.; 2Co 
1:17-220) 

3722 Naruáv (Naiman), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 5845; Strong 3497—LN 93.271 Naa- 
mán (Lk 4:27+) 

3723 Natv (Nain), 1 (he): s.pr.fem.; = Strong 
3484—LN 93.539 Naín (Lk 7:11+) 

3724 vaóc (naos), 0% (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 2121; Strong 3485; TDNT 4.880—1. 
LN 7.15 templo, santuario o edificio dedicado a 
una deidad; del Dios verdadero (Mt 23:16), o de 
un dios pagano (Ac 17:24); 2. LN 6.100 modelo 
de un santuario (Ac 19:24+) 

3725 Naoúu (Naoum), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 5699cf; Strong 3486—(en la mayoría 
de las versiones) Nahum, Nahúm (Lk 3:25+); LN 
93.272 

Napoioc  (Naraios), ov (ou) 0 (ho): 
s.pr.masc.gent. [ver 3717]—(Mk 10:47 v.l. LN); 
LN 93.540 de Nazaret 

3726 vápdos (nardos), ov (ou), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 3487—LN 6.210 perfume de nardo (Mk 
14:3; Jn 12:3+) 

3727 Nápkicooc (Narkissos), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3488—LN 93.273 Narciso 
(Ro 16:11+) 


(6% La palabra definida aparece 5 veces en un versículo bíblico 
particular 


3728 vavayéw (nauageó): vb.; = Strong 3489; 
TDNT 4.891 —LN 54.26 ser un náufrago, nau- 
fragar (2Co 11:25; 1T1 1:19+) 

3729 vaúxAnpoc (naukleros), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 3490—LN 54.29 dueño de una 
embarcación (Ac 27:11+) 

3730 vaúc (naus), acu. vabv (naun), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3491—LN 6.43 barco, antigua 
embarcación de mar (Ac 27:41+) 

3731 vaútnc (nautes), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 3492—LN 54.30 marino, marinero (Ac 
27:27, 30; Rev 18:17+) 

3732 Naxwp (Nachor), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 5701; Strong 3493—(en la mayoría de 
las versiones) Nahor, Nacor (Lk 3:34+); LN 
93.274 

3733 veavíac (neanias), ov (ou), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 3494—LN 9.32 hombre joven (Ac 
7:58; 20:9; 23:17+; Ac 23:18 v.l. NA26; 23:22 v.l. 
TR) 

3734 veavícoxoc (neaniskos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 1033, 5853; Strong 3495— 
LN 9.32 hombre joven (Mt 19:20; Mk 14:51; 
16:5; Lk 7:14; Ac 2:17; 5:10; 23:18; 1Jn 2:13) 
3735 Néa Mlólc (Nea Polis), í (hé): s.pr.fem.; = 
Strong 3496—LN 93.541 (en la mayoría de las 
versiones) Neápolis, estrictamente, Nea Polis (Ac 
16:11+) 

3736 Neárolis (Neapolis), 1 (hé): s.pr.fem.; = 
Strong 3496—una forma alternativa del léxico 
(Ac 16:11 v.1. TR); ver 3735 

3737 Neeudv (Neeman), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 5845; Strong 3497—Naamán (Lk 4:27 
v.1. TR); ver también 3722 

velxoc (neikos), eos (eos), tó (to): s.neu.; = Strong 
3534—lucha (1Co 15:54, 55 v.l. BAGD); ver 
IL 

3738 vexpóc (nekros), 4 (a), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 4637; Strong 3498; TDNT 4.8921. 
LN 23.121 muerto, sin vida, relativo a una clase 
de personas (Mt 8:22; 10:8; Jn 5:21; Ac 26:8; Ro 
4:17; 2Co 1:9; Rev 20:12; Jas 2:26; Mk 6:16 v.l.); 
2. LN 65.39 inútil, fútil, vano (Heb 9:14); 3. LN 
74.28 ineficaz, impotente, relativo a ser incapaz 
de responder (Eph 2:5); 4. LN 33.137 esa no es 
la cuestión (Mt 8:22; Lk 9:60+), ver 2507, último 
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3739 vexpów (nekro0): vb.; = Strong 3499; 
TDNT 4.894—LN 68.48 detener completamen- 
te, literalmente, hacer morir (Ro 4:19; Col 3:5; 
Heb 11:12+) 

3740 véxpwoic (nekrosis), ewc (e0s), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3500; TDNT 4.895—A1. LN 23.99 
muerte, inercia (2Co 4:10+; Mk 3:5 v.l. NA26); 
2. LN 23.57 esterilidad, literalmente, inercia en 
la matriz (Ro 4:19+) 

3741 veounvía (neoménia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3561; TDNT 4.638—LN 51.5 
fiesta de la Luna Nueva (Col 2:16+) 

3742 véoc (neos), a (a), ov (on): adj.; = Strong 
3501; TDNT 4.896—1. LN 67.115 nuevo, relati- 
vo a un tiempo reciente (Mk 2:22); 2. LN 58.71 
nuevo, relativo a aquello que es reciente o nuevo 
como condición o clase, implicando superioridad 
(1Co 5:7; Col 3:10; Heb 12:24+); 3. LN 67.116 
joven (Lk 15:12, 13; 1Ti 5:1, 2, 11); 4. LN 6.198 
oívoc véoc (ovinos neos), vino nuevo (Mt 9:17; Mk 
2:22; Lk 5:37, 38+) 

3743 veoocóc (neossos), 0% (ou), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 3502—pichón de un ave, (Lk 2:24 v.l. 
TR); no se encuentra en LN 

3744 veótrnc (neotes), tntoc (tetos), N (he): 
s.fem.; = Strong 3503—LN 67.154 juventud, 
niñez (Mk 10:20; Lk 18:21; Ac 26:4; 1T1 4:12+; 
Mt 19:20 v.l.) 

3745 veóputos (neophytos), ov (ou), o (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 3504—LN 11.21 
recién convertido, nuevo convertido (1T1 3:6+) 
3746 Népwv (Nerón), «wvoc (Onos), 0 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3505—Nerón, (el suscripto 
de Segunda Timoteo v.l. NA26); no se encuentra 
en LN 

3747 Neúnc (Neues), [ó (hoy?]: s.pr.[masc.?]— 
Nues (Lk 16:19 v.1. NA26); 
LN 

3748 veúw (neuo): vb.; = 
33.485 gesto, movimiento, 
(Jn 13:24; Ac 24:10+) 
3749 vepéln (nephelé), ns (és), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 6265, 6727; Strong 3507; TDNT 
4.902—LN 1.34 nube (Mt 26:64; Mk 9:7; 13:26; 
14:62; Lk 12:54; Ac 1:9; 1Co 10:1; 1Th 4:17; 
Jude 12; Rev 1:7; 14:14) 


no se encuentra en 


Strong 3506—LN 
ademán (como señal) 


3750 Nep0xMu  (Nephthalim), ó (ho): 
s.pr.masc.[gent.]; = DBLHebr 5889; Strong 
3508—1. LN 93.275 (en la mayoría de las versio- 
nes) Neftalí; aquí, una persona, líder de su tribu 
(Rev 7:6+); 2. LN 93.542 Neftalí, un lugar, el área 
de una tribu (Mt 4:13, 15+; Lk 4:31 v.1. BAGD) 
3751 vépos (nephos), ovc (ous), tó (to): s.neu.; = 
Strong 3509; TDNT 4.902—LN 11.3 gran multi- 
tud, literalmente, una nube (Heb 12:1+) 

3752 veppóc (nephros), o0ú (ou), ó (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 4000; Strong 3510; TDNT 4.911— 
LN 26.11 deseos, la mente, los sentimientos, el 
área de las aptitudes psicológicas, literalmente, el 
riñón (Rev 2:23+) 

3753 vewxópoc (neókoros), ov (ou), 0 (ho): 
s.masc.; = Strong 3511—-LN 53.95 cuidador del 
templo, guardián del santuario (Ac 19:35+) 

3754 vewtepixós (neóterikos), Y (€), óv (on): 
adj.; = Strong 3512—LN 67.155 juvenil, propio 
de la juventud (2Ti 2:22+) 

3755 vr (ne): pt.; = Strong 3513—LN 89.14 so- 
bre la base de, indicador que muestra la certeza 
de algo (1Co 15:31+) 

3756 ví0w (netho): vb.; = Strong 3514—LN 48.2 
hilar, es decir, hacer hilo (Mt 6:28; Lk 12:27+) 
3757 vnmálw (népiazó): vb.; = Strong 3515; 
TDNT 4.912—LN 9.44 ser (como) niño, ser una 
criatura, un bebé (1Co 14:20+) 

vímios (népios), ov (ou), o (ho): s.masc. [BAGD, 
LN adj.] [servido por 3758]; = DBLHebr 6407, 
6408; Strong 3516—LN 9.43 niño pequeño, 
criatura, bebé (Mt 11:25; 21:16; Lk 10:21; 1Co 
13:11; Gal 4:1, 3; 1Th 2:7+) 

3758 vímoc (nepios), ía (ia), 10v (ion): adj. [ver 
vímos (népios), ov (ou), 0 (ho), arriba]; = 
DBLHebr 6407, 6408; Strong 3516; TDNT 
4.912— infantil, como un niño, como un bebé (Ro 
2:20; 1Co 3:1; Eph 4:14; Heb 5:13+), es posible 
que haya superposición en la interpretación de 
ciertos versículos como un adjetivo o como un 
sustantivo; LN 9.43 

3759 Nnpeúc (Nereus), éwc (eós) 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3517—LN 93.276 Nereo (Ro 
16:15+) 

3760 Nnpí (Neri), ó (ho): s.pr.masc.; = Strong 
3518 —LN 93.277 Neri (Lk 3:27+) 
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3761 vnoíov (nésion), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 3519 —LN 1.67 isla pequeña (Ac 27:16+) 
3762 vñooc (nésos), ov (ou), 1 (he): s.fem.; 
Strong 3520—LN 1.66 isla (Ac 13:6; 27:26; 28:1, 
7, 9,11; Rev 1:9; 6:14; 16:20+) 

3763 vnoteía (nésteia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 7427; Strong 3521; TDNT 4.9241. 
LN 53.65 ayunar, no comer por motivos religio- 
sos (Lk 2:37; Ac 14:23; Mt 17:21 v.l.; Mk 9:29 
v.l.; 1Co 7:5 v.1.); 2. LN 23.31 hambre, tener 
hambre (2Co 6:5; 11:27+); 3. LN 51.11 fiesta de 
la expiación, (en la mayoría de las versiones) el 
Ayuno (Ac 27:9) 

3764 vnotevw (nésteuo): vb.; = DBLHebr 7426; 
Strong 3522; TDNT 4.924—LN 53.65 ayunar, 
estar en ayunas (Mt 4:2; 6:16, 17; 9:14; Mk 2:18; 
Lk 5:33; 18:12; Ac 13:2; Ac 10:30 v.l.) 

3765 víoric (néestis), acu. pl. viote1c (nesteis), ó 
(ho) o 1 (hé): s.masc. o fem.; = Strong 3523; 
TDNT 4.924—LN 23.31 hambre, estar sin ingerir 
alimento (Mt 15:32; Mk 8:3+) 

Nñqa (Népha): s.pr. [ver 3809] —LN 93.278 Nin- 
fas (Col 4:15 v.1. LN) 

3766 vnpaléos (nephaleos), a (a), ov (on): adj.; 
= Strong 3524; TDNT 4.939 —<1T1 3:2, 11 v.l. 
TR); ver 3767 

3767 vnyábos (nephalios), a (a), ov (on): adj.; = 
Strong 3524—LN 88.87 sobrio, moderado en el 
uso del alcohol (1Ti 3:2, 11; Tit 2:2+) 

3768 víipw (nepho): vb.; = Strong 3525; TDNT 
4.9361. LN 30.25 (en la mayoría de las versio- 
nes) ser sobrio, es decir, con la cabeza despejada, 
no ebrio (1Th 5:6, 8; 2T1 4:5; 1Pe 1:13; 4:7; 5:8+; 
Mt 6:28 v.1.), para otra interpretación, ver siguien- 
te; 2. LN 88.86 ser moderado, tener autocontrol, 
para otra interpretación de los mismos versículos, 
ver anterior 

3769 Níyep (Niger), ó (ho): s.pr.masc.; = Strong 
3526—LN 93.279 Niger (Ac 13:1+) 

ví0w (nitho): vb.; = Strong 3526—supuesto error 
de ortografía (Mt 6:28 v.l. G); ver 3756 

3770 Nixávwp (Nikanóor), opoc (oros), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3527—LN 93.280 Nicanor 
(Ac 6:5+) 

3771 vixáw (nikao): vb.; = Strong 3528; TDNT 
4.942—LN 39.57 conquistar, vencer, dominar, 
prevalecer, triunfar, salir victorioso (Lk 11:22; Jn 


16:33; Ro 3:4; 12:21; 1Jn 2:13; 5:4; Rev 2:7; 3:5; 
5:5; 6:2; 17:14; 21:7) 

3772 víxn (nike), nc (és), 1 (he): s.fem.; = Strong 
3529; TDNT 4.942—LN 39.57 victoria (1Jn 
5:4+) 

3773 Nixódnuoc (Nikodemos), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3530—LN 93.281 Nicodemo 
(Jn 3:1, 4, 9; 7:50; 19:39+) 

3774 NixoAxitnc (Nikolaités), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3531—LN 93.282 nicolaíta, 
seguidor de un tal Nicolás (Rev 2:6, 15+) 

3775 Nixódaoc (Nikolaos), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3532—(en la mayoría de las 
versiones) Nicolás (Ac 6:5+); LN 93.283 

3776 Nixórodc (Nikopolis), ewc (eos), 1 (he): 
s.pr.fem.; = Strong 3533—-LN 93.543 Nicópolis, 
el suscripto de Primera Timoteo v.1. NA26 y de 
Tito v.l. NA26 

3777 vixoc (nikos), ovc (ous), TÓ (to): s.neu.; = 
Strong 3534; TDNT 4.942—LN 39.57 victoria 
(Mt 12:20; 1Co 15:54, 55, 57+) 

3778 Niveui (Nineuée), Y (hé): s.pr.fem.; = 
DBLHebr 5770; Strong 3535—Nínive (Lk 11:32 
v.1. BAGD); no se encuentra en LN 

3779 Nivevtí (Nineui) YN (he): s.pr.fem. = 
DBLHebr 5770; Strong 3535—Nínive (Lk 11:32 
v.1. TR); no se encuentra en LN 

3780 Nivevítncs (Nineuites), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.gent.; = DBLHebr 5770; Strong 3536— 
LN 93.544 ninivita, oriundo de Nínive (Mt 12:41; 
Lk 11:30, 32+) 

3781 vintip (nipter), ñpocs (eros), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 3537—LN 6.122 palangana, para lavar 
los pies (Jn 13:5+) 

3782 víntw (niptó): vb.; = DBLHebr 8175; 
Strong 3538; TDNT 4.9461. LN 47.9 lavar, 
lavar la cara, las manos, o el cuerpo con agua o 
“con agua y esponja” (Mt 6:17; 15:2; Mk 7:3; Jn 
9:7,7, 11, 15+); 2. LN 34.59 nódas víntw (podas 
nipto), ser muy hospitalario (Jn 13:6 passim; 1T1 
5:10+), para otra interpretación, ver siguiente; 3. 
LN 88.58 ródas víntw (podas nipto), actuar con 


humildad, para versículos y otra interpretación, 
ver anterior 


3783 voéw (noeó): vb.; = Strong 3539; TDNT 
4.948—1. LN 32.2; 2. LN 30.3 considerar a 
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fondo, entender, reflexionar con perspicacia (Mt 
15:17; 16:9, 11; 24:15; Mk 7:18; 8:17; 13:14; Jn 
12:40; Ro 1:20; Eph 3:4, 20; 1T1 1:7; 2T1 2:7; Heb 
11:3+); 3. LN 31.6 imaginar, ser capaz de conce- 
bir una idea (Eph 3:20), para otra interpretación, 
ver anterior 

3784 vónya (noema), aros (atos), tó (to): s.neu.; 
= Strong 3540; TDNT 4.960—1. LN 26.14 men- 
te, pensamientos, esquemas de razonamientos, la 
capacidad psicológica de razonar (2Co 3:14; 4:4; 
11:3; Php 4:7+); 2. LN 30.15 pensamiento, el 
contenido de lo que se piensa y razona (2Co 2:11; 
10:5+) 

3785 vódoc (nothos), n (€), ov (on): adj.; = 
Strong 3541—LN 10.39 ilegítimo (un hijo), rela- 
tivo a los niños que nacen fuera del matrimonio, 
es decir, sin condición ni derechos legales, un 
bastardo (en el sentido más estricto) (Heb 12:8+) 
3786 voun (nome), ñc (es), n (he): s.fem.; = 
Strong 3542—1. LN 1.98 pastura (Jn 10:9+); 2. 
LN 84.1 éxetw vounv (echein nomen), extensión, 
opción figurativa de la entrada anterior, formal- 
mente, tener pastura (2T1 2:17+) 

3787 vouiCouar (nomizomali), vopiíw (nomizo): 
vb.; = Strong 3543—1. LN 41.28 (dep.) hacer 
como de costumbre (Ac 16:13 v.l. TR); 2. LN 
31.29 suponer, pensar, esperar, considerar (Mt 
5:17; 10:34; 20:10; Lk 2:44; 3:23; Ac 7:25; 8:20; 
14:19; 16:13, 27; 17:29; 21:29; 1Co 7:26, 36; 1Ti 
6:5+) 

3788 vouixóc (nomikos), Y (€), óv (on): adj. [ver 
vouixóc (nomikos), 00 (ou), ó (ho), siguiente]; = 
Strong 3544; TDNT 4.1088—LN 33,337 acerca 
de la ley, relativo a la ley, (en la mayoría de las 
versiones) un abogado, expertos en la ley, un eru- 
dito en la ley (Tit 3:9+) 

vouixóc (nomikos), 00 (ou), ó (ho): s.masc. [ser- 
vido por 3788]; = Strong 3544—1. LN 33.338 
intérprete, de la ley judía (Mt 22:35; Lk 7:30; 
10:25; 11:45, 46, 52; 14:3; Tit 3:13+; Lk 11:53 
v.l. NA26); 2. LN 56.37 abogado, especialista en 
la ley civil (Tit 3:13+), para otra interpretación, 
ver anterior 

3789 vouíuws (nomimós): adv.; = Strong 3545; 
TDNT 4.1088—LN 72.18 correctamente (TLA), 
adecuadamente, de acuerdo con las reglas; legíti- 
mamente (RVR, RVA, LBLA) (1T1 1:8; 2T1 2:5+) 





TLA Traducción al Lenguaje Actual 


3790 vóuioua (nomisma), artos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3546—LN 6.70 una moneda, de 
tipo genérico (Mt 22:19+) 

3791 vouodidá4oxados (nomodidaskalos), ou 
(ou), O (ho): s.masc.; = Strong 3547; TDNT 
2.159—LN 33.248 maestro de la Ley judía (Lk 
5:17; Ac 5:34; 1T1 1:7+) 

3792 voyuodecía (nomothesia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3548; TDNT 4.1089 —LN 33.339 
promulgación de una ley, legislación (Ro 9:4+) 
3793 vouodetéw (nomotheteo): vb.; = Strong 
3549; TDNT 4.1090—LN 33,339 promulgar una 
ley; (voz pasiva) ley establecida, promulgada, 
decretada (Heb 7:11; 8:6+) 

3794 vouo0érnc (nomothetes), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 3550; TDNT 4.1089—LN 
33.340 el Dador de la Ley (Jas 4:12+) 

3795 vópoc (nomos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 9368; Strong 3551; TDNT 4.1022—1. 
LN 33.333 ley, regla que prescribe lo que una 
persona debe hacer (Ro 3:27; Heb 7:16); 2. LN 
33.55 la Ley, la Torá, el Pentateuco, los cinco 
primeros libros de Moisés (Mt 11:13; Lk 24:44; Jn 
1:45; Ac 28:23; Ro 5:13; Jn 8:5 v.1.); 3. LN 33.56 
las Escrituras, las Sagradas Escrituras, el Tanaj, 
que no se limita a los cinco primeros libros del AT 
cristiano (Jn 10:34); 4. LN 33.58 ó vópoc kal ol 


rpopíñtal (ho nomos kai hoi prophetai), las escri- 
turas sagradas (Mt 5:17; 7:12; 22:40; Lk 16:16; 
Ac 13:15; Ro 3:21+); 5. LN 33.341 vóuoc tod 
ávópós (nomos tou andros), ley del matrimonio 
(Ro 7:2+) 

3796 vovéw (noseó): vb.; = Strong 3552; TDNT 
4.1091 —LN 25.10 tener deseos mórbidos, lite- 
ralmente, no estar sano, estar enfermo, carecer de 
salud (1T1 6:4+) 

3797 vóoqua (nosema), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3553; TDNT 4.1091 —LN 23.155 
enfermedad, dolencia (Jn 5:4 v.l.) 

3798 vóscos (nosos), ov (ou), Y (he): s.fem.; = 
Strong 3554; TDNT 4.1091—LN 23.155 enfer- 
medad, dolencia, mal (Mt 4:23; 8:17; Mk 1:34; 
Lk 4:40; 7:21; 9:1; Ac 19:12) 

3799 vocoid (nossia), ác (as), N (he): s.fem.; = 
Strong 3555—LN 4.40 cría, de pájaros, de pollue- 
los (Lk 13:34+) 
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3800 voocíov (nossion), ov (ou), tÓ (to): s.neu.; = 
Strong 3556—LN 4.39 pichón, de ave (Mt 
23:37%) 

3801 voocós (nossos), oú (ou), o (ho): s.masc.; = 
Strong 3502—LN 4.39 pájaro joven, según el 
Misná (MISHNAYOTH: KODASHIM: ZEVA- 
CHIM 14:2), comprende el período después de 
que ha sido un pichón, pero antes de que las plu- 
mas hayan adquirido su coloración adulta, poco 
antes de comenzar a poner huevos (Lk 2:24+) 
3802  voopífouor  (nosphizomali), 
(nosphiz0): vb.; = Strong 3557—LN 57.246 des- 
falcar, robar por malversación (Ac 5:2, 3; Tit 
2:10+) 

3803 vóroc (notos), ov (ou), 0 (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 1999, 5582, 7708, 9402; Strong 3558— 
1. LN 82.4 sur, una dirección Lk 13:29; Rev 
21:13; un país al sur (Sabá) (Mt 12:42; Lk 
11:31+); 2. LN 14.8 viento del sur (Lk 12:55; Ac 
27:13; 28:13) 

3804 vovBecía (nouthesia), ac (as), N (he): 
s.fem.; = Strong 3559; TDNT 4.1019—1. LN 
33.231 enseñanza, instrucción (1Co 10:11; Tit 
3:10+); 2. LN 33.424 advertencia, amonestación 
(Eph 6:4+) 

3805 vouvdetéw (noutheteo): vb.; = Strong 3560; 
TDNT 4.1019—41. LN 33.231 instruir, enseñar la 
conducta y la fe correctas (Ro 15:14; 1Th 5:12+); 
2. LN 33.418 amonestar, reprender por una mala 
conducta (1Th 5:14), para otra interpretación, ver 
siguiente; 3. LN 33.424 advertir, aconsejar sobre 
las consecuencias de una acción incorrecta (Ac 
20:31; 1Co 4:14; Col 1:28; 3:16; 2Th 3:15+; Tit 
1:11 v.1. NA26), para otra interpretación ver ante- 
rior, es posible que haya superposición de versícu- 
los y entradas 

3806 vovunvía (nouménia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3561—celebración de la luna 
nueva (Col 2:16 v.1. TR); ver 3741 


3807 vouvexúc (nounechós): adv.; = Strong 


3562; TDNT 2.816—LN 32.29 sabiamente 
(RVR, RVA, LBLA), con inteligencia (NVI), con 
discreción, con comprensión, reflexivamente, de 
manera cuerda (Mk 12:34+) 


3808 voúc (nous), voóc (noos), vot (noi), vodv 
(noun), O (ho): s.masc.; = Strong 3563; TDNT 


4.951—1. LN 26.14 mente, la capacidad psicoló- 
gica para entender, razonar y decidir (Ro 7:25; 


voopiCw 


1Co 14:14); 2. LN 30.5 manera de pensar, acti- 
tud (Col 2:18; Col 2:23 v.l.); 3. LN 27.49 
Siavoiyw tov vodv (dianoigó ton noun), hacer 
que se abra la mente, para entender algo que no se 
entendía antes (Lk 24:45+) 
3809 Núupa (Nympha) o 
ac (as), Y (he): s.pr.fem.; 
93.284 Ninfas (Col 4:15+) 
3810 Nvupás (Nymphas), úÚ (a), 06 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3564—LN 93.284 Ninfas 
(Col 4:15 v.1. NA26) 

3811 vóúuen (nymphe), ns (és), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 3565; TDNT 4.1099—1. LN 10.57 novia 
Jn 3:29; Rev 18:23; 21:2, 9; 22:17+; (Mt 25:1 v.l. 
NA26); 2. LN 10.60 nuera (Mt 10:35; Lk 
SIA) 

3812 vuupíos (nymphios), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 3566; TDNT 4.1099—LN 10.56 
novio, el que se convertirá en esposo al casarse en 
matrimonio (Mt 9:15; 25:1; Mk 2:19; Lk 5:34; Jn 
2:9; 3:29; Rev 18:23) 

3813 vvupuwv (nymphón), Gvoc (Onos), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 3567—1. LN 7.34 salón de 
bodas (Mt 22:10 v.l.); 2. LN 11.7 vioi tod 
vvuupúvos (huioi tou nymphónos), invitados al 
casamiento, literalmente, hijos del novio (Mt 9:15; 
Mk 2:19; Lk 5:34+) 

3814 vóv (nyn): adv. de tiempo [ver también 
3815]; = Strong 3568; TDNT 4.1106—1. LN 
67.38 ahora, al mismo tiempo (que se dice) (Jn 
16:22); 2. LN 67.39 en este momento, dentro de 
poco, un momento antes, es decir un momento 
antes o después del discurso (Jn 11:8); usado con 
el artículo el momento presente (ahora) (Ro 
8:22) 

3815 vuví (nyni): adv. de tiempo [ver también 
3814]; = Strong 3570—LN 91.4 vuvi € (nyni 


de), en verdad, efectivamente, de hecho (Ro 3:21; 
1Co 12:18; 2Co 8:11; Eph 2:13; Col 1:22; Phm 9; 
Heb 8:6; 1Co 5:11 v.1. NA26) 

3816 vúg (nyx), vuxtóc (nyktos), 1 (he): s.fem.; 
= DBLHebr 4325, 4326; Strong 3571; TDNT 
4.1123—1. LN 67.192 la noche, entre la puesta y 
la salida del sol, con cuatro vigilias (Lk 2:8), un 


Núupav (Nymphan), 
= Strong 3564—LN 
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tiempo de oscuridad, misterio, expectativa; 2. LN 
14.59 noche, oscuridad en contraste con la luz del 
día (Rev 22:5), para otra interpretación, ver ante- 
rior; 3. LN 67.93 nmuépac teo0epáKovta kal 


vÚúktac teooepdkovta (hemeras tesserakonta kai 


nyktas tesserakonta), mucho tiempo, literalmente, 
cuarenta días y cuarenta noches (Mt 4:2), para otra 
interpretación, ver primera entrada; 4. LN 68.11— 
68.21cf continuamente, literalmente, día y noche 
(Mk 5:5; Lk 2:37; Ac 20:31; 1Th 2:9; 3:10; 2Th 
3:8; 1T1 5:5; 2T1 1:3+) 

3817 vúcow (nysso): vb.; = Strong 3572—LN 
19.15 perforar, herir con un puñal (Jn 19:34+; Mt 
27:49 v.1. NA26; Ac 12:7 v.1. NA26) 

3818 vvotá(w (nystazo): vb.; = Strong 3573— 
LN 23.67 adormecerse, quedarse medio dormido 
(Mt 25:5; 2Pe 2:3+) 

3819 vuxBNuepov (nychthemeron), ov (ou), tó 
(to): s.neu.; = Strong 3574—LN 67.179 un día y 
una noche, un período de 24 horas (2Co 11:25+) 
3820 Núve (Noe), o (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
5695; Strong 3575—ALen la mayoría de las versio- 
nes) Noé (Mt 24:37, 38; Lk 3:36; 17:26, 27; Heb 
11:7; 1Pe 3:20; 2Pe 2:5+); LN 93.285 

3821 vwOpóc (nóthros), 4 (a), óv (on): adj.; = 
Strong 3576; TDNT 4.1126—1. LN 88.249 pere- 
zoso (RVR, RVA, NVI DHH, TLA), lento, indo- 
lente (LBLA), haragán, flojo, negligente (Heb 
6:12+); 2. LN 32.47 vw8pocs tai dkoaic (nóthros 


tais akoais), lento para entender, relativo a ser 
lento para aprender (Heb 5:11+) 

3822 vórtoc (nótos), ov (ou), o (ho): s.masc.; = 
Strong 3577;—1. LN 8.40 espalda de un cuerpo 
humano (Ro 11:10+), para otro enfoque, ver si- 
guiente; 2. LN 24.94 ouvykdurtw TOV VÓTOV 
(synkampto ton nóton), estar sobrecargado de 


problemas, literalmente, con la espalda doblada 
(Ro 11:10+) 
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Duel 


3823 £ (x): letra simple del alfabeto griego (no 
se usa en GNT); no aparece en LN 

3824 ¿aívw (xainó): vb.—LN 48.1 peinar o car- 
dar lana para hacer hilo (Mt 6:28 v.1.) 

3825 ¿evía (xenia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 3578; TDNT 5.1—1. EN 7.31 posada (Ac 
28:23; Phm 22+); 2. LN 34.57 (mostrar) hospita- 
lidad, extensión figurativa de “preparar aloja- 
miento” (Phm 22+), para otra interpretación ver 
anterior 

3826 ¿evilouar (xenizomai), ¿eviíw (xenizó): 
vb.; = Strong 3579; TDNT 5.1—41. LN 25.206 
(dep.) estar sorprendido, estar asombrado (Ac 
17:20; 1Pe 4:4, 12+); 2. LN 34.57 mostrar hospi- 
talidad, entretener a un huésped (Ac 10:6, 18, 23, 
32; 21:16; 28:7; Heb 13:2+; 1Co 16:19 v.1. NA26) 
3827 ¿evodoxéw (xenodocheó): vb.; = Strong 
3580; TDNT 5.1—EN 34.57 mostrar hospitali- 
dad (1Ti 5:10+) 

3828 ¿évoc (xenos), 1 (€), ov (on): adj. [ver ¿évoc 
(xenos), ov (ou), 0 (ho), siguiente]; = Strong 
3581; TDNT 5.1—LN 28.34 desconocido, ex- 
traño, extranjero, foráneo (Ac 17:18; Heb 13:9; 
1Pe 4:12+) 

gévos (xenos), ou (ou), O (ho): s.masc. [BAGD 
adj.] [servido por 3828]; = Strong 3581—-1. LN 
34.60 antitrión, alguien que muestra hospitalidad 
(Ro 16:23+); 2. LN 11.73 extraño, extranjero, 
forastero (Mt 25:35, 38, 43, 44; 27:7; Ac 17:21; 
Eph 2:12, 19; Heb 11:13; 3Jn 5+) 

3829 ¿éotrnc (xestes), ov (ou), O (ho): s.masc.; = 
Strong 3582—LN 6.126 cántaro, jarra (Mk 7:4+; 
Mk 7:8 v.1.) 

Enpá (xéra), ác (as), Y (he): s.fem. [BAGD adj.] 
[servido por 3831]; = Strong 3584—-LN 1.60 tie- 
rra, como lo opuesto a un cuerpo de agua (Mt 
23:15+) 

3830  ¿npaívouor Enpaívw 


(xeraino): vb.; = DBLHebr 3312; Strong 3583— 
1. LN 79.81 (dep.) secarse, marchitarse, debili- 


(xerainomai), 


tarse (Mt 13:6; 21:19, 20; Mk 3:1; 4:6; 5:29; 
11:20, 21; Lk 8:6; Jn 15:6; 1Pe 1:24; Rev 16:12+; 
Mk 3:3 v.l. NA26); 2. LN 23.198 (dep.) madurar 
(Rev 14:15+); 3. LN 23.172 (dep.) ponerse tieso, 
ponerse rígido (Mk 9:18+); 4. LN 79.82 hacer 
marchitar, secar (Jas 1:11+) 


3831 ¿npós (xéeros), á (a), óv (on): adj. [ver Enpd 
(xéra), ús (as), N (hé), entre 3829-3830]; = Strong 
3584—4. LN 79.80 seco (Lk 23:31; Heb 11:29+); 
2. LN 23.173 paralizado, marchito, arrugado, 
seco (Mt 12:10; Mk 3:3; Lk 6:6, 8; Jn 5:3+) 

3832 ¿úliwoc (xylinos), n (€), ov (on): adj.; = 
DBLHebr 6770; Strong 3585—LN 3.62 de ma- 
dera, hecho de madera (2T1 2:20; Rev 9:20+) 
3833 ¿úlov (xylon), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 6770; DBLAram 10058; Strong 3586; 
TDNT 5.374. LN 3.60 madera, como sustancia 
1Co 3:12; Rev 18:12%%+; 2. LN 3.61 leña, made- 
ra para calefacción (Lk 23:31+), para otra inter- 
pretación, ver siguiente; 3. LN 3.4 árbol (Lk 
23:31; Rev 2:7; 22:2%%, 14, 19+), para otra inter- 
pretación, ver anterior; 4. LN 6.31 garrote de 
madera (Mt 26:47, 55; Mk 14:43, 48; Lk 22:52+); 
5. LN 6.21 cepos de madera (Ac 16:24+); 6. LN 
6.28 cruz (Ac 13:29; 1Pe 2:24+); 7. LN 20.76 
kpepdvvuul emi ¿vlou (kremannymi epi xylou), 
crucificar (Ac 5:30; 10:39; Gal 3:13+), nota: el 
uso de la palabra “madero” en lugar de la más 
especifica “cruz” probablemente sea para aludir 
por medio de la LXX al vocabulario del AT Dt 
21:22-23 

3834 ¿upáw (xyrao): vb.; = DBLHebr 1662; 
Strong 3587;—LN 19.24 afeitar; (voz pasiva) 
rasurarse la cabeza (Ac 21:24; 1Co 11:5, 6+) 


3835 o (0): letra simple del alfabeto griego (no 
se usa en GNT); no se encuentra en LN 

3836 o (ho), 1 (hé), tó (to) pl. oi (hoi), ai tá (hai 
ta): art.; = Strong 3588 £ 5120—LN 92.24 el, la, 
los, las, nota: Cuando se traduce, por lo general 
representa las palabras españolas “ el, la, los, las”. 
Limita de forma variada los sustantivos e ideas 
sustantivadas, generalmente con un uso pronomi- 
nal (Mt 2:9a, 14a; 4:4a; 9:31a), o puede usarse 
simplemente como un indicador de caso estructu- 
ral (Mt 1:2a, b). Puede usarse con preposiciones, 
adverbios, infinitivos y otras partículas; hay mu- 
chas sutilezas en torno a estas ideas. Se recomien- 
da comenzar consultando gramáticas; no estamos 
en condiciones de hacer afirmaciones categóricas 
sobre el artículo griego sin un cuidadoso análisis, 
ver BAGD 549pg 

3837 o¿ydoíxovta (ogdoekonta): número; = 
Strong 3589—LN 60.31 ochenta (Lk 2:37; 
16:7+) 

3838 ¿y9o0oc (ogdoos), n (€), ov (on): adj.; = 
Strong 3590 —LN 60.55 octavo (Lk 1:59; Ac 7:8; 
2Pe 2:5; Rev 17:11; 21:20+) 

3839 óyxoc (onkos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 3591; TDNT 5.41—LN 13.149 obstáculo, 
impedimento (Heb 12:1+) 

3840 00. (hode), íó.e (hede), tóde (tode): prn. 
(efusivo);, = DBLHebr 3907; Strong 3592—1. LN 
92.32 este, esta (Lk 10:39+); 2. LN 92.33 tal o 
cual (Jas 4:13+); 3. LN cf. 91.1-91.15 táde Aéyel 


(tade legei), introducción de un dicho profético, 
adverbial, “Así dice” (de esta manera) (Ac 21:11; 
Rev 2:1, 8, 12, 18; 3:1, 7, 14+) 

3841 odeúw (hodeuo): vb.; = Strong 3593—LN 
15.19 viajar (Lk 10:33+) 

3842 00nyéw (hodegeo): vb.; = Strong 3594; 
TDNT 5.97—1. LN 15.182 guiar, conducir (Mt 


15:14; Lk 6:39; Rev 7:17+); 2. LN 27.17 guiar en 
el aprendizaje, instruir, explicar (Jn 16:13 (es 


art. artículo 
prn. pronombre 
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posible ubicar este versículo en la entrada ante- 
rior); Ac 8:31+) 

3843 ¿0nyóc (hodégos), oú (ou), o (ho): s.masc.; 
= Strong 3595; TDNT 5.97—1. LN 15.183 guía 
(Mt 15:14; 23:16, 24; Ac 1:16; Ro 2:19+); 2. LN 
36.4 conductor (Ro 2:19+), para otra interpreta- 
ción, ver anterior 

3844 ódoinopéw (hodoiporeó): vb.; = Strong 
3596—LN 15.20 viajar, estar de viaje (Ac 10:9+) 
3845 oSornopía (hodoiporia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3597—LN 15.20 viaje, excur- 
sión, recorrer un camino (Jn 4:6; 2Co 11:26+) 
3846 ódoroiéw (hodopoieo): vb.; = Strong 3598 
+ 4160—hacer una senda (Mk 2:23 v.l. NA26); 
no se encuentra en LN 

3847 ó06c (hodos), 00 (ou), N (he): s.fem.; = 
DBLHebr 784, 2006; Strong 3598; TDNT 5.42— 
1. LN 1.99 camino, senda, ruta, carretera (Mt 
2:12); 2. LN 15.19 viaje, cuando implica una dis- 
tancia mayor (Mk 6:8); 3. LN 41.16 modo de 
vida, extensión figurativa de las entradas anteriol- 
res (Mt 21:32; 2Pe 2:21); 4. LN 41.35 modo de 
vida cristiano (Ac 9:2; 1Co 4:17); 5. LN 81.28 
capPárov od0s (sabbatou hodos), camino de un 
día de reposo, la norma básica era de 2.000 codos, 
aproximadamente 850 metros (Ac 1:12+); 6. LN 
77.7 katackeválw tnv odóv (kataskeuazo tén 


hodon), preparar (Mt 11:10; Mk 1:2; Lk 7:27+); 


7. LN 88.18 evBeia 000 (eutheia hodos), modo 
de vida recto (2Pe 2:15+) 

3848 odo0ús (odous), ódóvtos (odontos), o (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 9094; Strong 3599—1. LN 
8.20 diente (Mt 5:38; Rev 9:8+); 2. LN 23.41 
rechinar los dientes, por enfermedad o por estar 
dominado por un espíritu (Mk 9:18); o por dolor y 
sufrimiento (Mt 8:12; 13:42, 50; 22:13; 24:51; 
25:30; Lk 13:28+); 3. LN 88.184 estar furioso, 
literalmente, rechinar los dientes (Ac 7:54+) 


3849 (odynaomai), 
(odynao): vb.; = Strong 3600; TDNT 5.115—41. 


LN 24.92 estar padeciendo mucho dolor (Lk 
16:24, 25+); 2. LN 25.236 estar sumamente 


oduvdoual oduvdWw 


preocupado, estar angustiado, estar desesperado, 
estar afligido (Lk 2:48; Ac 20:38+) 

3850 odúvn (odyne), nc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 3601; TDNT 5.115—LN 25.235 aflicción 
intensa, angustia, dolor, sufrimiento emocional 
(Ro 9:2; 1T1 6:10+; Mt 24:8 v.l. BAGD) 

3851 o¿0vpuós (odyrmos), 0 (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 3602; TDNT 5.116—LN 52.3 
lamentación, profunda tristeza, duelo (Mt 2:18; 
2Co 7:7+) 

3852 'Oíías (Ozias), ov (ou), o (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 6459, 6460; Strong 3604—<(en la mayo- 
ría de las versiones) Uzías, Ozías, (Mt 1:8, 9+; Lk 
3:23-31 v.1. NA26); LN 93.286 

3853 óíw (020): vb.; = Strong 3605—LN 79.47 
apestar, despedir mal olor, heder (Jn 11:39+) 
3854 00€ v (hothen): adv.; = Strong 3606—1. LN 
84.11 de donde, de allí (Mt 12:44; 25:24, 26; Lk 
11:24; Ac 14:26; 28:13; Heb 11:19+); 2. LN 89.25 
a causa de, por lo tanto, por lo cual (Mt 14:7; Ac 
26:19; Heb 2:17; 3:1; 7:25; 8:3; 9:18; 1Jn 2:18+) 
3855 00óvr (othone), ns (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 3607—LN 6.153 sábana de lino (Ac 
10:11; 11:5+) 

3856 ¿0óviov (othonion), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 3608—LN 6.154 paño de lino, (pl.) 
tiras de lino, vendas (Lk 24:12; Jn 19:40; 20:5, 6, 
7+) 

3857 oia (oida): vb.; = DBLHebr 3359; Strong 
1492; TDNT 5.116—A1. LN 28.1 saber, tener in- 
formación sobre (Mt 6:8, 32; 25:13; Mt 9:4 v.l.; 
Lk 23:34 v.l.; 1Pe 1:8 v.1.); 2. LN 28.7 saber có- 
mo hacer, tener conocimiento de cómo hacer una 
actividad (Mt 7:11; 1Th 4:4); 3. LN 32.4 enten- 
der, comprender el significado de algo (Jn 16:18; 
1Co 2:12; 14:16); 4. LN 29.6 recordar, llamar a 
la memoria (1Co 1:16); 5. LN 87.12 honrar, re- 
conocer la alta posición de una persona o un even- 
to (1Th 5:12) 

3858 oixeioc (oikeios), ov (ou), ó (ho): s.masc. 
[BAGD adj.]; = Strong 3609; TDNT 5.134—LN 
10.11 pariente, propio de la familia inmediata 
(Gal 6:10; Eph 2:19; 1T1 5:8+) 

3859 oixeteía (oiketeia), ac (as), y (he): s.fem.— 
LN 46.6 sirviente de una familia (Mt 24:45+) 
3860 oixétnc (oiketés), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 6269; Strong 3610—LN 46.5 criado 
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de la casa, esclavo doméstico (Lk 16:13; Ac 
10:7; Ro 14:4; 1Pe 2:18+) 

3861 oixéw (oikeo): vb.; = DBLHebr 3782, 9315; 
Strong 3611; TDNT 5.135—A1. LN 85.67 morar, 
vivir en un lugar (1Co 7:12, 13; 1T1 6:16+); 2. LN 
85.73 residir en, extensión figurativa de la entra- 
da anterior (Ro 7:17, 18, 20; 8:9, 11; 1Co 3:16+) 
3862 oiíknua (oikema), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3612—LN 7.26 cuartos para 
vivir, celda de prisionero (Ac 12:7+) 

3863 oixntipiov (oiketérion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3613; TDNT 5.155—LN 85.68 
morada, hogar (2Co 5:2; Jude 6+) 

3864 oixía (oikia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 1074; Strong 3614; TDNT 5.131—1. 
LN 7.3 casa, construcción (Mt 2:11; 7:24-27); 2. 
LN 10.8 familia, por vínculo sanguíneo, de ma- 
trimonio, de la relación amo-esclavo, obrero- 
patrón (Mt 5:15; Mk 6:4); 3. LN 57.21 propie- 
dad, posesiones (Mk 12:40; Lk 20:47) 

3865 oixiaxóc (oikiakos), o (ou), 0 (ho): 
s.masc.; = Strong 3615—LN 10.11 pariente, un 
miembro de la familia (Mt 10:25, 36+) 

3866 oixodeorotéw (oikodespoteo): vb.; = Strong 
3616; TDNT 2.49 —LN 46.2 gobernar una casa, 
manejar el propio hogar (1T1 5:14+) 

3867 oixodeorórnc (oikodespotes), ov (ou), 0 


(ho): s.masc.; = Strong 3617; TDNT 2.49 —LN 
57.14 amo de una propiedad, dueño de un viñe- 
do relativamente grande (Mt 10:25; 13:27; 20:1; 
21:33; Mk 14:14; Lk 12:39; 13:25; 14:21) 

3868 oixodouéw (oikodomeo): vb.; = DBLHebr 
1215; Strong 3618; TDNT 5.136—1. LN 45.1 
edificar, construir (Mt 7:24, 26); 2. LN 74.15 
hacer más capaz, edificar, fortalecer (Ac 9:31; 
20:32; 1Co 8:1, 10; 10:23; 14:4%, 17; 1Th 5:11+) 
3869 oixodoun (oikodomeé), ñc (es), y (he): 
s.fem.; = Strong 3619; TDNT 5.1441. LN 7.1 
edificio (Mt 24:1; Mk 13:1, 2; Eph 2:21+); 2. LN 
42.34 construcción, edificar (1Co 3:9; Eph 
4:12+; 1T1 1:4 v.1.); 3. LN 74.15 hacer más apto, 
construcción, edificación, fortalecimiento (Ro 
14:19; 15:2; 1Co 3:9; 14:3, 5, 12, 26; 2Co 5:1; 
10:8; 12:19; 13:10; Eph 4:16, 29+), nota: es posi- 
ble que los términos en estos versículos tengan el 
sentido de una u otra entrada 


3870 oixodouía (oikodomia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3620—edificación, construc- 


ción, fortalecimiento (1T1i 1:4 v.l. TR); no se en- 
cuentra en LN 

3871 oixodóuoc (oikodomos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3620—LN 45.7 constructor 
(Ac 4:11+) 

3872 oixkovouéw (oikonomeo): vb.; = Strong 
3621—LN 46.1 manejar una casa (Lk 16:2+) 
3873 oixkovopía (oikonomia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3622; TDNT 5.151—1. LN 42.25 
tarea, un trabajo, cuando implica la necesidad de 
administración (1Co 9:17); 2. LN 30.68 plan, 
implica un conjunto de disposiciones (1T1 1:4); 3. 
LN 46.1 manejar una casa, la administración de 
una casa (Lk 16:24) 

3874 oixovóuoc (oikonomos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3623; TDNT 5,149 —1. LN 46.4 
administrador de una casa (Lk 12:42; 16:1, 3, 
8+); 2. LN 37.39 administrador, alguien que tie- 
ne autoridad y responsabilidad por algo (1Co 4:1, 
2; Gal 4:2; Tit 1:7; 1Pe 4:10+); 3. LN 57.231 
oikovóuos tñc rródewc (oikonomos tes poleos), 
tesorero de a ciudad (Ro 16:23+) 

3875 oixoc (oikos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 1074; Strong 3624; TDNT 5.119—1. 
LN 7.2 casa, templo, una construcción (Mt 11:8; 
Lk 11:51; Ac 7:10; Mt 12:44 v.1.); 2. LN 10.8 
familia, vínculo de sangre o matrimonio, incluye 
esclavos y obreros (1Co 1:16; Jn 7:53 v.1.); 3. LN 
10.24 linaje, línea familiar (Lk 2:4); 4. LN 57.21 
propiedad, posesiones asociadas con una casa 
(Ac 7:10), para otra interpretación, ver arriba; 5. 
LN 11.58 oíxoc 'Iopañl (oikos Israel), pueblo de 
Israel (Mt 10:6; 15:24; Ac 2:36; 7:42; Heb 8:8, 
10+) 

3876 oikovuévn (oikoumeneé), nc (es), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 3625; TDNT 5.157—1. LN 1.39 
la tierra, el mundo (Lk 4:5; Ro 10:18); 2. LN 1.83 
imperio, todo el mundo romano (Ac 11:28; 17:6; 
24:5; Lk 2:1); 3. LN 9.22 gente, la especie huma- 
na (Lk 21:26; Ac 17:31; Rev 3:10; 12:9) 

3877 oixoupyóc (oikourgos), óv (on): adj.; 
Strong 3626—LN 46.3 ama de casa, relativo a 
estar ocupado en la casa, a trabajar en la casa (Tit 
2:5+) 

3878 oixouvpóc (oikouros), óv (on): adj.; = Strong 
3626—<que se queda en la casa, casero (Tit 2:5 
v.1. NA26); no se encuentra en LN 
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3879 oixtelpw (oikteiró): vb. [ver 3882]; = 
DBLHebr 2858, 8163; Strong 3627; TDNT 
5.159 —tener compasión de (Ro 9:15 v.l. TR); 
no se encuentra en LN 

3880 oixtipuós (oiktirmos), 0 (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 8171; Strong 3628; TDNT 
5.159—LN 88.80 misericordia, compasión (Ro 
12:1; 2Co 1:3; Php 2:1; Col 3:12; Heb 10:28+) 
3881 oixtipuwv (oiktirmón), ov (on): adj.; = 
Strong 3629; TDNT 5.159—LN 88.81 miseri- 
cordioso, compasivo (Lk 6:36%; Jas 5:11+) 
3882 oixtipw (oiktiro): vb.; = DBLHebr 2858, 
8163; Strong 3627—LN 88.80 tener misericor- 
dia, tener compasión (Ro 9: 1504) 

3883 oiuar (oimai): vb.; = Strong 3633—Sforma 
contraída (Jn 21:25+); ver 3887 

3884 oivorórmns (oinopotées), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3630—LN 88.288 borracho 
(Mt 11:19; Lk 7:34+) 

3885 oivoc (ovinos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 3516; Strong 3631; TDNT 5.162—1. 
LN 6.197 vino, jugo de uvas fermentado por pro- 
ceso natural (Jn 2:3; Eph 5:18; 1T1 3:8; Tit 2:3); 2. 
LN 6.198 oivoc véoc (oinos neos), vino nuevo, 
jugo de uvas recién prensadas, posiblemente re- 
cién iniciado el proceso de fermentación (Mt 9:17; 
Mk 2:22; Lk 5:37, 38+); 3. LN 6.204 vino mez- 
clado con mirra (Mk 15:23+) ver 5046 

3886 oivopAvyía (oinophlygia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3632—LN 88.284 embriaguez 
(1Pe 4:3+) 

3887 oíopon (oiomai): vb.; = Strong 3633—LN 
31.29 suponer, pensar, esperar (Jn 21:25; Php 
1:17; Jas 1:7+; Ro 1:13 v.1.) 

3888 oioc (hoios), a (a), ov (on): prn. (relativo), 
= Strong 36341. LN 64.1 como, como por 
ejemplo, relativo a cosas similares (Mt 24:21; Mk 
9:3; 13:19; Ro 9:6; 1Co 15:48; 2Co 12:20; Php 
1:30; 1Th 1:5; Rev 16:18+); 2. LN 58.30 qué cla- 
se (2Co 10:11; 2T1 3:11+; Jn 5:4 v.1. NA26) 

3889 oiooónrotovv (hoiosdepotoun): adv.—no 
importa qué (Jn 5:4 v.l. NA26); no se encuentra 
en LN 

3890 oxvéw (okneo): vb.; = Strong 3635—LN 
67.125 demorar, vacilar (Ac 9:38+) 

3891 óxvnpóc (okneros), á (a), óv (on): adj.; = 
Strong 3636; TDNT 5.166—1. LN 88.250 pere- 


zOSO, ocioso, negligente (Mt 25:26; Ro 12:11+); 
2. LN 22.8 molesto, problemático (Php 3:1+) 
3892 óxtanuepos (oktaémeros), ov (on): adj.; = 
Strong 3637—LN 67.182 el octavo día (Php 
3:5+) 

3893 óxtuw (októ): número; = Strong 3638—LN 
60.17 ocho (Lk 2:21; 9:28; 13:16; Jn 5:5; 20:26; 
Ac 9:33; 25:6; 1Pe 3:20+) 

3894 ólMs0peuris (olethreutes), 00 (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 3644; TDNT 5.169 —forma 
alternativa del léxico; ver 3904 

3895 oAe0pevw (olethreuo): vb.; = Strong 3645; 
TDNT 5.167—Sforma alternativa del léxico; ver 
3905 

3896 o2é0pioc (olethrios), ov (on): adj.; = Strong 
3639; TDNT 5.168—destructivo (Th 1:9 v.l. 
BAGD); no se encuentra en LN 

3897 ¿e0Bpoc (olethros), ov (ou), o (ho): s.masc.; 
= Strong 3639—1. LN 20.33 ruina, estado de 
total destrucción (1Th 5:3; 2Th 1:9; 1T1 6:9+); 2. 
LN 20.34 destrucción, provocar la ruina de algo 
(1Co 5:5+), para otra interpretación, ver anterior 
3898 ólMmyomortía (oligopistia), ac (as), n (he): 
s.fem.—LN 31.95 tener fe limitada, poca fe (Mt 
17:20+) 

3899 ¿duyómortos (oligopistos), ov (on): adj.; = 
Strong 3640; TDNT 6.174—LN 31.96 de poca 
fe, relativo a poseer comparativamente poca fe o 
confianza (Mt 6:30; 8:26; 14:31; 16:8; Lk 12:28+; 
Mk 4:40 v.1.) 

3900 ólMiyocs (oligos), n (€), ov (on): adj.; = 
DBLHebr 5071; Strong 3641; TDNT 5.171—41. 
LN 59.3 pocos, en cualquier dimensión (Mt 9:37; 
Heb 12:10; Mt 20:16 v.1.); 2. LN 78.8 leve, en un 
grado bajo (Lk 7:47); 3. LN 59.13 poco, pequeña 
cantidad (Lk 5:3; 1T1 5:23; Rev 12:12); 4. LN 
67.106 en poco tiempo (Ac 26:28, 29%; Eph 
3:3; IPe 5:12); 5. LN 22.41 ev óMyu (en oligo), 
fácilmente (Ac 26:28+), para otra interpretación, 
ver anterior; 6. LN 67.106 npoc óAtyov (pros oli- 
gon), por poco tiempo (Jas 4:14+) 

3901 ólyóyuxos (oligopsychos), ov (on): adj.; = 
Strong 3642; TDNT 9.665—LN 25.290 desani- 
mado, tímido, pusilánime (1Th 5:14+) 

3902 óduywpéw (oligoreo): vb.; = Strong 3643— 
LN 88.197 despreciar, considerar de poco valor 
(Heb 12:5+) 
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3903 ólMywc (oligos): adv.—LN 78.41 apenas, 
escasamente, meramente (2Pe 2:18+) 

3904 ólo0Bpeurís (olothreutes), 0d (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3644—LN 20.36 destructor 
(1Co 10:10+) 

3905 ólo0pevúw (olothreuo): vb.; = Strong 
3645—LN 20.34 arruinar, destruir (Heb 11:28+) 
3906 óloxaútwua (holokautóma), artos (atos), 


TÓ (to): s.neu.; = DBLHebr 6592; Strong 3646— 
LN 53.24 holocausto (Mk 12:33; Heb 10:6, 8+) 
3907 ó¿doxAnpía (holokléria), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 3647; TDNT 3.767—LN 23.131 
salud intacta, estado de integridad (Ac 3:16+) 
3908 óldóxAnpos (holokléros), ov (on): adj.; = 
Strong 3648; TDNT 3.766—LN 59.30 entero, 
íntegro, completo (1Th 5:23; Jas 1:4+) 

3909 ¿lokóíw (ololyz0): vb.; = Strong 3649; 
TDNT 5.173—LN 25.140 clamar a gran voz, 
aullar (Jas 5:1+) 

3910 ólos (holos), n (€), ov (on): adj. = 
DBLHebr 3972; Strong 3650; TDNT 5.174—1. 
LN 63.1 todo, todo, completo, entero, enfocando 
la unidad (Mk 1:33; Lk 5:5; Ro 1:8; Jn 12:19 v.l.); 
2. LN 59.29 completo, la totalidad como unidad 
completa (Tit 1:11; Ac 8:37 v.l.); 3. LN 78.44 
completo, grado de totalidad (Jn 13:10) 

3911 óloteAns (holotelés), és (es): adj.; = Strong 
3651; TDNT 5.175—LN 78.47 completamente 
(TLA), completo (RVR, RVA, LBLA, NVI), to- 
talmente, enteramente, de punta a punta, perfec- 
tamente (DHH), íntegramente (1Th 5:23+) 

3912 'Olvynács (Olympas), G€ (a), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3652—LN 93.287 Olimpas 
(Ro 16:15+) 

3913 óluv8oc (olynthos), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 3653; TDNT 7.751—LN 3.37 
higo tardío producido al final del verano (Rev 
6:13+) 

3914 ¿loc (holos): adv.; = Strong 3654—1. LN 
78.44 completamente, en absoluto (Mt 5:34; 1Co 
6:7, 15:29+); 2. LN 70.1 en realidad, efectiva- 
mente (1Co 5:1+) 

3915 dufpos (ombros), ov (ou), 6 (ho): s.masc.; = 
Strong 3655—LN 14.12 lluvia torrencial (Lk 
12:54+) 


3916 ópeipouoar (homeiromai): vb.; = Strong 
2442—LN 25.47 tener gran afecto por, tener un 
sentimiento amable hacia, amar (1Th 2:8+) 

3917 óunléo (homileo): vb.; = Strong 3656—LN 
33.156 hablar (con), conversar (Lk 24:14, 15; Ac 
20:11; 24:26+) 

3918 óuiMa (homilia), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 3657—LN 34.1 asociación, compañía 
(1Co 15:33+) 

3919 óudocs (homilos), ov (ou), o (ho): s.masc.; 
= Strong 3658—LN 11.1 multitud, muchedumbre 
(Rev 18:17 v.1. TR) 

3920 óuixAn (homichle), ns (és), 1 (he): s.fem.— 
LN 1.35 niebla, bruma (2Pe 2:17+) 

3921 óuua (omma), aros (atos), tó (to): s.neu.; = 
Strong 3659—LN 8.23 (pl.) ojos (Mt 20:34; Mk 
8:23+) 

3922 ¿guvuyi (omnymi): vb.; = Strong 3660; 
TDNT 5.176—forma alternativa del léxico; ver 
3923 

3923 óuvóúw (omnyo): vb.; = DBLHebr 8678; 
Strong 3660—LN 33.463 jurar (Mt 5:34; 23:16; 
Mk 6:23; 14:71; Lk 1:73; Ac 2:30; Heb 3:11, 18; 
6:13, 16; 7:21; Jas 5:12; Ac 7:17 v.l.) 

3924 0u0Buuadóv (homothymadon): adv.; = 
DBLHebr 3480, 3481; Strong 3661; TDNT 
5.185—LN 31.23 con la misma mentalidad, 
unánimes, en unidad, de común acuerdo (Ac 1:14; 
2:46; 4:24; 7:57; 12:20; 15:25; Ro 15:6) 

3925 óuorá4w (homoiazó): vb.; = Strong 3662— 
ser como, parecerse (Mt 23:27 v.l. NA26; 26:73 
v.l. NA26; Mk 14:70 v.l. NA26); no se encuentra 
en LN 

3926 óyororaBNs (homoiopathés), és (es): adj.; = 
Strong 3663; TDNT 5.938—LN 25.32 de deseos 
semejantes, relativo a tener la misma calidad o 
tipo de deseos (Ac 14:15; Jas 5:17+) 

3927 ójo1oc (homoios), oía (oia), ovov (oion): 
adj.; = Strong 3664; TDNT 5.186—LN 64.1 simi- 
lar, semejante, parecido, es decir, relativo a tener 
una misma o similar naturaleza o cualidad (Mt 
11:16; 13:31; 20:1; 22:39; Lk 13:18; Jn 8:55; 9:9; 
Ac 17:29; Gal 5:21; 1Jn 3:2; Rev 1:13; 9:7; 13:2; 
21:11; Jn 8:55 v.1. NA26) 

3928 óuoiórnc (homoiotes), ntoc (étos), N (he): 
s.fem.; = Strong 3665; TDNT 5.189 —LN 64.3 
similaridad, semejanza (Heb 4:15; 7:15+) 
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3929 óuoiów (homoio0): vb.; = Strong 3666; 
TDNT 5.188—1. LN 64.4 ser similar a, hacerse 
semejante, parecerse (Ac 14:11); 2. LN 64,5 
comparar, (en primera persona) considerar algo 
como parecido a otra cosa (Mt 11:16; Mk 4:30; Lk 
7:31; 13:18, 20+) 

3930 óuocíwua (homoióma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3667; TDNT 5.191—LN 64.3 
similaridad, semejanza de forma, aspecto (Ro 
1:23; 5:14; 6:5; 8:3; Php 2:7; Rev 9:7+) 

3931 óuoíwc (homoiós): adv.; = Strong 3668— 
LN 64.1 de manera similar, igualmente, del 
mismo modo (Mt 22:26; Mk 15:31; Lk 3:11; Jn 
5:19; Ro 1:27; 1Co 7:3; Heb 9:21; Jas 2:25; 1Pe 
3:1; Jude 8; Rev 2:15; Mk 4:16 v.1.) 

3932 óuoíwoic (homoiósis), ewc (eos), y (he): 
s.fem.; = Strong 3669; TDNT 5.190—LN 64.3 
similaridad, semejanza (Jas 3:9+) 

3933 óuoldoyéw (homologeo): vb.; = Strong 3670; 
TDNT 5.199—1. LN 33.274 profesar, confesar 
lealtad (Mt 10:32); 2. LN 33.275 admitir, confe- 
sar, reconocer una mala conducta (1Jn 1:9+); 3. 
LN 33.221 declarar, afirmar de manera enfática 
(Mt 7:23; 14:7; Jn 1:20; Ac 7:17; 24:14; Tit 
1:16+) 

3934 óuokdoyía (homologia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3671; TDNT 5.199 —LN 33.274 
profesión, confesión, reconocimiento (2Co 9:13; 
1Ti 6:12, 13; Heb 3:1; 4:14; 10:23+) 

3935 óuokdoyovévws (homologoumenós): adv.; 
= Strong 3672; TDNT 5.199—LN 33.276 debe 
ser admitido, fuera de toda duda, con toda certe- 
za (1T1 3:16+) 

3936 óuóve (homose): adv.—junto con (Ac 
20:18 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

3937 óuótexvocs (homotechnos), ov (on): adj.; = 
Strong 3673—LN 42.52 del mismo oficio, que 
ejerce la misma ocupación o vocación (Ac 18:3+) 
3938 óuoú (homou): adv.; = Strong 3674—LN 
89.116 junto con (Jn 4:36; 20:4; 21:2; Ac 2:1+) 
3939 óuóppwv (homophron), ov (on): adj.; = 
Strong 3675—LN 30.21 del mismo parecer (1Pe 
3:8+), de igual mentalidad, armonioso (NVI, 
DHH, TLA), unidad de espíritu, de un mismo sen- 
tir (RVR, RVA, LBLA), unidad de pensamiento: 
unidad basada en compartir la misma o similar 
mentalidad o ideas (1Pe 3:8+) 


3940 óuws (homos): adv.; = Strong 3676—1. LN 
89.74 aunque, indica una concesión (1Co 14:7; 
Gal 3:15+), para otra interpretación, ver siguiente; 
2. LN 64.11 de manera similar, semejante (1Co 
14:7; Gal 3:15+); 3. LN 89.75 Óuwc pévtol 


(homós mentoi), sin embargo (Jn 12:42+) 


3941 ó¿vap (onar), tó (to): s.neu.; = Strong 3677; 
TDNT 5.220—LN 33.486 sueño (Mt 1:20; 2:12, 
13, 19, 22; 27:19+) 

3942 óvápiov (onarion), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 3678; TDNT 5.283—LN 4.33 asnillo, 
burro joven (Jn 12:14+) 

3943 óveidiíw (oneidizó): vb.; = DBLHebr 3070; 
Strong 3679; TDNT 5.239—1. LN 33.389 inju- 
riar, hablar mal de (Mt 5:11; 27:44; Mk 15:32; Lk 
6:22; Ro 15:3; 1Pe 4:14+; 1T1 4:10 v.l.); 2. LN 
33.422 reprensión, reproche (Mt 11:20; Jas 1:5+; 
Mk 15:34 v.l.; 16:14 v.l.) 

3944 óoveióiouós (oneidismos), 0d (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 3075; Strong 3680; TDNT 
5.241—LN 33.389 injuriar, desacreditar, impli- 
cando reproche público (Ro 15:3; 1Ti 3:7; Heb 
10:33; 11:26; 13:13+) 

3945 óveidoc (oneidos), ovc (ous), tÓ (to): s.neu.; 
= DBLHebr 3075; Strong 3681; TDNT 5.238— 
LN 87.73 una afrenta (Lk 1:25+) 

3946 "Ovíoruos (Onésimos), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3682—LN 93.288 Onésimo 
(Col 4:9; Phm 10+; el suscrito de Colosenses v.l. 
NA26 y de Filemón v.l. NA26) 

3947 "Ovnoípopos (Onesiphoros), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3683—LN 93.289 Onesítoro 
(QT 1:16; 4:19+) 

3948 óvixóc (onikos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 3684—LN 4.32 de un asno, en contexto, 
esta es la descripción de una piedra de molino tan 
grande que haría falta un asno para hacerla girar 
(Mt 18:6; Mk 9:42+; Lk 17:2 v.l. NA26) 

3949 óvivapoa (oninamai), ovívnu (oninémi): 
vb.; = Strong 3685—LN 35.4 (dep. opt.) benefi- 
ciarse (Phm 20+) 

3950 óvoua (onoma), aros (atos), tó (to): s.neu.; 
= DBLHebr 9005; Strong 3686; TDNT 5.2421. 
LN 33.126 nombre, nombre propio de persona u 
objeto (Mt 10:2); 2. LN 9.19 persona, extensión 
figurativa de la entrada anterior (Ac 1:15; Mk 





opt. optativo 
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16:17 v.1.); 3. LN 33.265 reputación, lo que se 
dice acerca de una persona (Rev 3:1); 4. LN 58.22 
categoría, ser de cierto tipo (Mt 10:41; Mk 9:41); 


5. LN 53.62 óvoálw TO Óvopa kupiov (onomazó 
to onoma kyriou), decir que uno pertenece al Se- 
ñor (Ac 19:13; 2Ti 2:19+); 6. LN 33.210 PBaotálw 
óvoya (bastazó onoma), informar (Ac 9:15+); 7. 
LN 33.396 gxPálhw to óvoua (ekballó to ono- 
calumniar (Lk 6:22+); 8. LN 33.128 
eritión ul Ovoua (epitithemi onoma), poner nom- 
bre a (Mk 3:16, 17+); 9. LN 11.28 émmxoadéopon TO 
óvopa tivos eri tiva (epikaleomai to onoma ti- 


ma), 


nos epi tina), ser pueblo de (Ac 9:14; 15:17) 
3951 óvoáCouon 
(onomazo): vb.; = Strong 3687; TDNT 5.2821. 
LN 28.22 (dep.) ser conocido (Ro 15:20; 1Co 
5:1 v.l. NA26); 2. LN 33.127 poner nombre a, 
llamar de una forma determinada (Mk 3:14; Lk 
6:13, 14; Lk 2:21 v.l. NA26); 3. LN 33.133 pro- 
nunciar un nombre, invocar un nombre en un 
ritual (Ac 19:13); 4. LN 33.93 hablar de, men- 
cionar por nombre (Eph 5:3); 5. LN 53.62 decir 
que uno pertenece al Señor (2Ti 2:19+), ver 
3950 

3952 óvoc (onos), ov (ou), 1 (he) y ó (ho): s.fem. 
[s.masc. Lk 13:15]; = DBLHebr 912, 2789; Strong 
3688; TDNT 5.283—LN 4.31 asno, generalmente 
hembra, pero también macho (Mt 21:2, 5, 7; Lk 
13:15; Jn 12:15+; Lk 14:5 v.1.) 

3953 óvtwc (ontós): adv.; = Strong 3689—LN 
70.2 verdaderamente, ciertamente, indudable- 
mente (Mk 11:32; Lk 23:47; 24:34; Jn 8:36; 1Co 
14:25; Gal 3:21; 1Ti 5:3, 5, 16; 6:19+; 2Pe 2:18 
v.1. NA26) 

3954 óoc (oxos), ovs (ous), tó (to): s.neu.; = 
Strong 3690; TDNT 5.288—LN 6.201 vino agrio, 
vinagre de vino suave, bebida barata de baja cali- 
dad (Mt 27:48; Mk 15:36; Lk 23:36; Jn 19:29, 
30+) 

3955 ogúc (oxys), eia (eta), ú (y): adj.; = Strong 
3691-41. LN 79.95 agudo (Rev 1:16; 2:12; 
14:14, 17, 18%; 19:15+); 2. LN 67.112 rápido, 
ligero (Ro 3:15+) 

3956 ón (ope), ñc (es), 1 (he): s.fem.; = Strong 
3692—LN 1.53 hueco, apertura cavada en la tie- 
rra (Heb 11:38; Jas 3:11+) 


(onomazomai), Ovopálw 


3957 ómo0dev (opisthen): prep. (nunca compuesto 
con verbos) y adv.; = Strong 3693; TDNT 5.289— 
1. LN 84.12 desde atrás (Mt 9:20; 15:23; Mk 
5:27; Lk 8:44; 23:26+; Rev 1:10 v.1. NA26); 2. 
LN 83.41 detrás de la superficie de un objeto 
(Rev 4:6+); 3. LN 83.21 por fuera de un objeto 
(Rev 5:1+) 

3958 óníow (opisó): prep. (nunca compuesto con 
verbos) y adv.; = Strong 3694; TDNT 5.289—1. 
LN 83.40 atrás, una posición (Lk 7:38; Rev 
1:10); 2. LN 36.35 seguir (Mt 16:24; Mk 1:17; Jn 
12:19; Ac 20:30; 1T1 5:15; Rev 13:3); 3. LN 36.36 
dejar de seguir (Jn 6:66; 18:6+), ver 599; 4. LN 
68.6 comenzar a hacer algo y después titubear 
(Lk 9:62+), ver 770; 5. LN 88.279 tener relacio- 
nes homosexuales (Jude 7+), ver 599; 6. LN cf. 
33.417-33.422 Únraye óricw uov (hypage opisó 
mou), me opongo a lo que dices (Mt 16:23; Mk 
8:33+; Mt 4:10 v.l.) cf. 1Ki 14:9; Neh 9:26; Eze 
23:35 

3959 ónMiCouor (hoplizomai), órMCw (hoplizo): 
vb.; = Strong 3695; TDNT 5.294 —LN 77.10 pre- 
pararse, literalmente, armarse (1Pe 4:1+) 

3960 óxiov (hoplon), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 4482; Strong 3696; TDNT 5.292—1. 
LN 6.3 herramienta, (pl.) instrumentos, Ro 
6:134%+, 2. LN 6.29 armas, armadura (Jn 18:3; 
Ro 13:12; 2Co 6:7; 10:4+) 

3961 órnoioc (hopoios), oía (oia), oiov (oion): 
adj.; = Strong 3697—LN 58.30 qué clase de, qué 
tipo de (Ac 26:29; 1Co 3:13; Gal 2:6; 1Th 1:9; Jas 
1:24+) 

3962 ónóte (hopote): pt. (denotando tiempo); = 
Strong 3698—LN 67.30 cuando (Lk 6:3 v.l. 
NA26) 

3963 órnov (hopou): pt.; = Strong 3699—1. LN 
83.5 donde, referido a un lugar (Mt 8:19; Rev 
14:4); 2. LN 92.28 donde, referido a circunstan- 
cias (Col 3:11); 3. LN 89.35 puesto que, indica- 
dor de causa o motivo (1Co 3:3); 4. LN 89.5 en 
cuanto a, indicador de cierta acción (Heb 9:16) 
3964 óntávouor (optanomai): vb.; = Strong 
3700; TDNT 5.315—LN 24.17 ser visible, apa- 
recer (Ac 1:3+) 

3965 órntacía (optasia), ac (as), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 3701; TDNT 5.372—LN 33.488 visión 
sobrenatural (Lk 1:22; 24:23; Ac 26:19; 2Co 
1215) 
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3966 óntós (optos), 1 (8), óv (on): adj.; = Strong 
3702—LN 46.15 (en la mayoría de las versiones) 
asado, horneado, cocido, asado a la parrilla (Lk 
24:42+) 

3967 ónwpa (opóra), ac (as), Y (hé): s.fem.; = 
Strong 3703—LN 3.34 fruta madura (Rev 
18:14+) 

3968 ónwc (hopós): c. y adv.; = Strong 37041. 
LN 89.86 cómo, de qué manera (Mk 3:6; Lk 
24:20), para otra interpretació, ver última entrada; 
2. LN 89.59 para que, indicador de propósito (Mt 
6:2); 3. LN 92.17 de algún modo, indicador de 
un medio indefinido (Lk 24:20) 

3969 ópapa (horama), artos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3705; TDNT 5.371—1. LN 24.2 
algo visto (Ac 7:31+), para otra interpretación, 
ver siguiente; 2. LN 33.488 visión, visión sobre- 
natural, visión que proviene de Dios (Mt 17:9; Ac 
7:31; 9:10, 12; 10:3, 17, 19; 11:5; 12:9; 16:9, 10; 
18:9+) 

3970 ópaois (horasis), ewc (e0s), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 3706; TDNT 5.370—1. LN 33.488 visión 
(Ac 2:17; Rev 9:17+); 2. LN 24.31 aparición Rev 
4:34 

3971 ópatós (horatos), € (€), óv (on): adj.; = 
Strong 3707; TDNT 5.368—LN 24.3 visible, 
relativo a las cosas que se ven (Col 1:16+) 

3972 ópáw (horaó): vb.; = DBLHebr 8011; 
Strong 3708—1. LN 24.1 ver (Ac 7:26; 13:31; 
1Co 15:5-8; Lk 22:43 v.l.); 2. LN 30.45 prestar 
atención a, preocuparse por (Mt 9:30); 3. LN 
32.11 entender, como resultado de una percep- 
ción (Jas 2:24; Mt 12:25 v.l.; Lk 9:47 v.l.); 4. LN 
34.50 visitar, ir a ver (Heb 13:23); 5. LN 90.79 
experimentar, un hecho o estado, extensión figu- 
rativa de la primera entrada (Jn 3:36); 6. LN 27.5 
enterarse de, adquirir información (Jn 7:52); 7. 
LN 13.134 hacer que ocurra (Mt 27:4, 24) 

3973 opyr (orgée), ña (es), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 678, 2779; Strong 3709; TDNT 
5.3821. LN 88.173 ira, cólera, furia (Mk 3:5; 
Eph 4:31; Col 3:8; 1T1 2:8; Heb 3:11; 4:3; Jas 
1:19, 20+); 2. LN 38.10 castigo (Ro 1:18; 3:5; 
Col 3:6; 1Th 2:16; Rev 19:15) 

3974 ópyífouor (orgizomai), ópyilw (orgizo): 
vb.; = Strong 3710; TDNT 5.382—LN 88.174 
estar muy enojado, estar enfurecido (Mt 5:22; 
18:34; 22:7; Lk 14:21; 15:28; Eph 4:26; Rev 
11:18; 12:17+; Mk 1:41 v.l.) 


3975 ópyíloc (orgilos), n (€), ov (on): adj.; = 
Strong 3711; TDNT 5.352—LN 88.175 airado, 
iracundo (RVR, NVIL LBLA), de mal genio 
(RVA, DHH), arrebatado, enojadizo (TLA), irri- 
table (Tit 1:7+) 

3976 ópyuid (orguia), ás (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 3712—LN 81.26 braza, medida de alrede- 
dor de seis pies (1,80 m) (Ac 27:28%+) 

3977 ópéyouor (oregomali), ópéyw (orego): vb.; = 
Strong 3713; TDNT 5.447—LN 25.15 luchar 
para lograr, aspirar, anhelar (1T1 3:1; 6:10; Heb 
11:16+) 

3978 ópervóc (oreinos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 3714—LN 1.47 región montañosa, zona 
serrana (Lk 1:39, 65+) 

3979 ópeé1c (orexis), ewc (eos), y (he): s.fem.; = 
Strong 3715; TDNT 5.447—LN 25.16 éxxkatouar 
ev tí Opégel (ekkaiomai en té orexei), tener un 
fuerte deseo, literalmente, estar encendido de luju- 
ria (Ro 1:27+) 

3980 óp0orrodéw (orthopodeo): vb.; = Strong 
3716; TDNT 5.451—LN 41.36 vivir rectamente, 
actuar con rectitud (Gal 2:14+) 

3981 óp0óc (orthos), Y (€), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 3838; Strong 3717; TDNT 5.4491. 
LN 79.88 derecho (Ac 14:10+); 2. LN 41.30 
Tpox1aG OpdaAg moréÉw toi rmovív (trochias orthas 
poieó tois posin), actuar correctamente, hago una 
senda recta para los pies (Heb 12:13+) 

3982 ¿p0otouéw (orthotomeó): vb.; = Strong 
3718; TDNT 8.111—LN 33.234 enseñar correc- 
tamente, literalmente, guiar en una senda derecha 
(QTi2:15+) 

3983 ópOpicw (orthrizó): vb.; = DBLHebr 8899; 
Strong 3719—LN 67.190 levantarse temprano 
(por la mañana) (Lk 21:38+) 

3984 ópOpivós (orthrinos), í (€), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 8899; Strong 3720—LN 67.189 tem- 
prano por la mañana (Lk 24:22+) 

3985 ¿pBpioc (orthrios), ía (ia), 10v (ion): adj.; = 
Strong 3721—temprano por la mañana (Lk 
24:22 v.1. TR); no se encuentra en LN 

3986 óp0poc (orthros), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 3722—-1. LN 67.187 muy de mañana (Lk 
24:1; Ac 5:21+; Jn 8:2 v.l.), para otro enfoque, ver 
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siguiente; 2. LN 67.73 el alba, el amanecer, para 
los versículos y otro enfoque, ver anterior 


3987 óp9Gc (orthos): adv.; = Strong 3723—LN 
72.13 correcta(mente), rectamente, claramente 
(Mk 7:35; Lk 7:43; 10:28; 20:21+) 

3988 ópiíw (horizo): vb.; = Strong 3724; TDNT 
5.4521. LN 30.83 decidir, determinar (Ac 
11:29); 2. LN 37.96 nombrar, establecer, decretar 
(Lk 22:22; Ac 2:23; 10:42; 17:26, 31; Ro 1:4; Heb 
4:7+) 

3989 ópivg (orinx): error de ortografía para Opv1g 
(ornix), Y] (he), entre 3997-3998 


3990 ópiov (horion), ov (ou), TÓ (to): s.neu.; = 
DBLHebr 1473; Strong 3725—LN 1.79 región, 
área, inmediaciones (Mt 2:16; 4:13; 15:22; Mk 
5:17; 10:1; Ac 13:50) 

3991 ópxi(w (horkizo): vb.; = DBLHebr 8678; 
Strong 3726—LN 33.467 poner bajo juramento, 
implorar, suplicar (Mk 5:7; Ac 19:13+; Mt 26:63 
v.l. NA26; 1Th 5:27 v.l. NA26) 

3992 ópxoc (horkos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 3727; TDNT 5.457—LN 33.463 juramen- 
to (Mt 5:33; 14:7, 9; 26:72; Mk 6:26; Lk 1:73; Ac 
2:30; Heb 6:16, 17; Jas 5:12+) 

3993 ópxkwpocía (horkómosia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3728; TDNT 5.463—LN 33.463 
juramento (Heb 7:20%, 21, 28+) 

3994 ópuáw (hormao): vb.; = Strong 3729; 
TDNT 5.467—LN 15.222 precipitarse, como en 
un estampida (Mt 8:32; Mk 5:13; Lk 8:33; Ac 
7:57; 19:29+) 

3995 ópun (hormé), ñc (és), y (he): s.fem.; = 
Strong 3730; TDNT 5.467—1. LN 26.12 un im- 
pulso, la voluntad o el deseo (Jas 3:4+), nota: 
muchas versiones usan “piloto” o “marino” como 
traducción de esta palabra; 2. LN 30.78 ópun 
yivoua1 (hormé ginomai), decidirse a, tramar (Ac 
14:5+) 

3996 ópunua (hormema), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3731; TDNT 5.467—LN 68.82 
violencia repentina (Rev 18:21+) 

3997 ópveov (orneon), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 3732—LN 4.38 ave (Rev 18:2; 19:17, 
21+) 

ópvig (ornix), Y (he): s.fem. [servido por 3989]; = 
Strong 3733—<gallina (Lk 13:34 v.1. NA26); no se 
encuentra en LN 


3998 ópvic (ornis), 1905 (ithos), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 3733—LN 4.38 gallina (Mt 23:37; Lk 
13:34+) 

3999 ópoBecia (horothesia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 3734—LN 80.5 límites fijos (Ac 
17:26+) 

4000 ópoc (horos), ov (ou), o (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 2215—LN 78.44 totalidad (Mk 16:14— 
15 v.1. NA26) 

4001 ópocs (oros), ovs (ous), tó (to): s.neu.; = 
Strong 3735; TDNT 5.475—LN 1.46 montaña 
(por lo general relativamente baja), monte, ladera 
de montaña (Mt 4:8; 5:1, 14; Mk 5:5; 9:2; Lk 3:5; 
Jn 4:20; 1Co 13:2; 2Pe 1:18; Rev 6:14; 17:9; Lk 
4:5 v.1.; Jn 8:1 v.1.; Heb 12:18 v.l.) 

4002 ópúcow (orysso): vb.; = Strong 3736—LN 
19.55 cavar (Mt 21:33; 25:18; Mk 12:1+; Mt 
25:18 v.l. TR) 

4003 óppavós (orphanos), oú (ou), o (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = DBLHebr 3846; Strong 
3737; TDNT 5.487—1. LN 10.40 huérfano, que 
no tiene padres (Jn 14:18; Jas 1:27+; Mk 12:40 
v.l. NA26); 2. LN 34.21 persona sin amigos (Jn 
14:18+), para otra interpretación, ver anterior 
4004 ópxéouolr (orcheomai): vb.; = Strong 
3738—LN 15.244 bailar (Mt 11:17; 14:6; Mk 
6:22; Lk 7:32+) 

4005 ós (hos), % (he), 6 (ho): prn. (relativo); = 
Strong 3603 £ 3739—A1. LN 92.27 quién, cuál, 
el que, lo que, el cual, lo cual (Mt 2:9; 10:38; 
Lk 9:9; Ac 13:25; Mk 16:9 v.l.); 2. LN 67.139 év 
0% (en ho), siempre que (Mk 2:19; Lk 5:34); 3. LN 
89.106 6 ¿ori (ho estin), eso significa (Mt 1:23; 
27:33; Mk 3:17) 





s. sustantivo, o sustantivos 

neu. neutro 

Strong Concordancia e índices de Strong 

TDNT Diccionario Teológico del Nuevo Testamento de Kittel 
LN Léxico Griego-Inglés de Louw-Nida 

v.l. variante de lectura en un manuscrito 

vb. verbo 

+ He citado cada referencia de esta palabra relacionada a esta 
definición. 

TR Textus Receptus 

masc. masculino 

BAGD Léxico de Bauer, Arndt, Gingrich y Danker 

adj. adjetivo o adjetivado 

DBLHebr Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Hebreo 
(Antiguo testamento) 

NA26 Nestle-Aland 

prn. pronombre 
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4006 óoúxic (hosakis): adv.; = Strong 3740—LN 


67.36 00áx1c ¿dv (hosakis ean), siempre que, tan- 
tas veces como (1Co 11:25, 26; Rev 11:6+) 

4007 ¿oye (hosge): prn. (relativo) y pt.; = Strong 
3739 + 1065—<quien (Ro 8:32+); no se encuentra 
en LN 

4008 6óo10c (hosios), ía (ia), 10v (ion): adj.; = 
DBLHebr 2883; Strong 3741; TDNT 5.489—1. 
LN 88.24 santo (1T1 2:8; Tit 1:8; Heb 7:26; Rev 
15:4+); 2. LN 53.46 El Consagrado, (en la mayo- 
ría de las versiones) El Santo, siervo leal, siervo 
fiel (Ac 2:27; 13:35; Rev 16:5+); 3. LN 33.290 ta 


óc1a (ta hosia), promesas divinas (Ac 13:34+) 
4009 óciórns (hosiotés), tntoc (tetos), y (he): 
s.fem.; = Strong 3742; TDNT 5.493—1. LN 88.25 
santidad, cualidad divina (Lk 1:75; Eph 4:24+); 
2. LN 53.45 dedicación, consagración, condición 
de estar consagrado a Dios, para otros versículos y 
otra interpretación, ver anterior 

4010 ócíws (hosiós): adv.; = Strong 3743; TDNT 
5.489 —LN 88.24 santo, de manera piadosa (1Th 
2:10+) 

4011 ¿our (osmé), ñc (es), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 8194; Strong 3744; TDNT 5.493—LN 
79.45 aroma, fragancia, perfume agradable (Jn 
12:3; 2Co 2:14, 16%; Eph 5:2; Php 4:18+) 

4012 ó00c (hosos), n (€), ov (on): adj.; = Strong 
3745—A1. LN 59.7 tantos como (Jn 1:12); 2. LN 
59.19 tanto como, entre tanto (Jn 6:11; Ro 7:1); 
3. LN 78.52 al punto que (Heb 8:6); 4. LN 
67.139 siempre que, un período de tiempo (Mt 
9:15), 5. LN 67.107 muy pronto (Heb 10:37+), 
ver 3625 

4013 óonep (hosper), ínep (heper), órep (hoper): 
prn. (relativo) y pt.; = Strong 3746—quienquiera 
que (Mk 15:6 v.l. TR); no se encuentra en LN 
4014 óotéov (osteon), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 6795; Strong 3747—LN 8.61 hueso 
(Mt 23:27; Lk 24:39; Jn 19:36; Heb 11:22+; Eph 
5:30 v.l.) 

4015 óoric (hostis), itic (hetis), Ó tí (ho ti): prn. 


(relativo y indefinido) [ver ótov (hotou), entre 


adv. adverbio o adverbialmente 

pt. particular 

fem. femenino 

€%) La palabra definida aparece 2 veces en un versículo bíblico 
particular 


4022-4023]; = Strong 3748 8 3755—LN 92.18 
cualquier persona que, cualquier cosa que 
(Mt 2:6; 12:50; Mk 4:20; Lk 1:20; Jn 8:53; Ac 
3:23; 5:16; Ro 1:25; Heb 2:3; Jas 2:10; 1Pe 2:11; 
2Pe 2:1; 1Jn 1:2; Rev 1:7) 

4016 óotoóv (ostoun), 00 (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 3747—(Jn 19:36+); ver 4014 

4017 dotpáxivoc (ostrakinos), n (€), ov (on): 
adj.; = Strong 3749 —LN 2.20 hecho de barro, 
relativo a ser hecho de arcilla (2Co 4:7; 2Ti 
2:20+) 

4018 ¿oppnors (osphresis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3750—LN 24.71 sentido del 
olfato (1Co 12:17+) 

4019 óogpús (osphys), vos (yos), N (he): s.fem.; = 
DBLHebr 5516; Strong 3751; TDNT 5.496—1. 
LN 8.42 cintura (Mt 3:4; Mk 1:6; Eph 6:14+); 2. 
LN 8.43 genitales (Heb 7:10+); 3. LN 10.34 
kaproc tñc 0opvos (karpos tes osphyos), vástago, 
literalmente, fruto de los lomos (Ac 2:30+); 4. LN 
23.60 ¿sépxopon éx tc oopúos (exerchomai ek 
tes osphyos), nacer de, literalmente, salir de los 
lomos (Heb 7:5+); 5. LN 77.5 mepiCuovvuyol TV 
dopúv (perizóonnymai ten osphyn), prepararse, 
literalmente, ceñir los lomos (Lk 12:35+); 6. LN 
27.55 estar dispuesto a aprender (1Pe 1:13+), 
ver 350 

4020 ótav (hotan): pt. (denotando tiempo), = 
Strong 3752—1. LN 67.31 siempre que, cuando 
quiera que, algo indefinido (Mt 5:11); 2. LN 
67.30 cuando, un punto en el tiempo (Rev 8:1; 
Mk 7:4 v.l.); 3. LN 67.36 tantas veces como, 
siempre que (Mk 3:11); 4. LN 67.139 siempre y 
cuando, mientras (Jn 9:5) 

4021 óte (hote): pt. (denotando tiempo); = Strong 
3753—A4. LN 67.30 cuando, un punto en el tiem- 
po (Mt 7:28); 2. LN 67.139 siempre y cuando, 
mientras (Ro 7:5) 

4022 ót1 (hoti): c.; = Strong 3754—1. LN 90.21 
que, indicador de discurso (Rev 2:4; Mk 16:11, 
14 v.1.); 2. LN 89.33 porque, indicador de causa o 
razón (Mt 2:18); 3. LN 91.15 a saber, indicador 
de identificación o explicación (Jn 3:19; Eph 3:3) 
ótov (hotou): c. [servido por 4015]-—1. LN 


67.119 £wc ótov (heos hotou), hasta (Lk 12:50; 





c. conjunción 
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13:8; 22:16+); 2. LN 67.139 £gwc ótov (heós 
hotou), mientras (Mt 5:25; Jn 9:18+) 


4023 06 (hou): adv.; = Strong 3757—1. LN 83.5 
donde, un lugar (Lk 4:16); 2. LN 92,28 donde, 
una circunstancia (Ro 4:15), nota: ver índice LN 
para un tratamiento más completo de las unidades 
del léxico. 

4024 ov (ou), oúx (ouk), ovx (ouch): adv. (un 
negativo objetivo, que niega la realidad de un 
hecho alegado); = Strong 3364 8 3756—1. LN 
69.2 oú (ou), no, en absoluto, como respuesta (Mt 
13:29; Jas 5:12); 2. LN 69.3 no, señala una popo- 
sición de negación (Mt 7:21); 3. LN 69.11 indi- 
cador de una pregunta, que espera un respuesta 
afirmativa (Mt 27:13); 4. LN 69.5 ov un (ou mé), 
de ninguna manera, indicador enfático (Mt 5:18); 
5. LN 69.13 ov uf (ou mé), indicador de una pre- 
gunta, que tiene una respuesta afirmativa muy 
fuerte (Jn 11:56; 18:11) 

4025 ova (oua): pt. (interjección), = Strong 
3758—LN 33.411 ¡Bah! (Mk 15:29+; Mt 11:26 
v.1. BAGD) 

4026 ovaí (ouai), Y (he): s.fem. [BAGD, GD, 
Thayer normalmente como  interjección]; = 
DBLHebr 208, 2098; Strong 3759—LN 22.9 
horror, ¡qué espantoso!; (en la mayoría de las 
versiones) ¡Ay!; como un sustantivo en 
BAGD/GD (1Co 9:16; Rev 9:12%; 11:14a); (co- 
mo interjección en BAGD) (Mt 23:13ff passim; 
Mk 13:17; 14:21; Lk 6:24-26; 11:42-52 passim; 
22:22; Jude 11; Rev 8:13; 18:10, 16, 19) 

4027 ovdauús (oudamós): adv.; = Strong 3760— 
LN 69.6 de ninguna manera (Mt 2:6+) 

4028 ovdé (oude): c. (negativo), = Strong 3761— 
1. LN 69.7 y no, ni (Mt 6:20; Mk 16:13 v.l.; Jn 
8:11 v.1.); 2. EN 69.8 ni siquiera (Mt 6:29; Mk 
13:32; Lk 7:7; 18:13; 1Co 5:1) 

4029 oúseíc (oudeis), ovdzuía (oudemia), ovdév 


(ouden): adj. [ver también 4032]; = Strong 
3762—LN 92.23 ninguno, nada, nadie, nada (Mt 
6:24; Ac 27:22; Mt 23:16; Jn 8:10, 11 v.l.; Jn 3:27 
v.1. NA26) 

4030 ovdérote (oudepote): adv.; = Strong 
3763—LN 67.10 nunca (Mt 7:23; 9:33; 26:33; 





GD Léxico de Gingrich y Danker 
Thayer Léxico Griego-Inglés del Nuevo Testamento de Thayer 
passim aquí y allí (en diferentes sitios) 


Mk 2:12; Lk 15:29; Jn 7:46; Ac 10:14; 1Co 13:38; 
Heb 10:1, 11) 

4031 ovdérnw (oudepó): adv.; = Strong 3764— 
LN 67.129 todavía no (Jn 7:39; 19:41; 20:9; Ac 
8:16+; Lk 23:53 v.l. NA26) 

4032 ov8eíc (outheis), ov0év (outhen): adj. [ver 
también 4029]; = Strong 3762—nadie, nada (Lk 
22:35; 23:14; Ac 15:9; 19:27; 26:26; 1Co 13:2; 
2Co 11:9+); no se encuentra en LN 

4033 oúxéri (ouketi): adv.; = Strong 3765—LN 
67.130 ya no, no más, ya no más (Mt 19:6; Mk 
5:3; Lk 15:19; Jn 4:42; Ac 8:39; Ro 6:9; 2Co 
1:23; Gal 2:20; Eph 2:19; Phm 16; Heb 10:18; 
Rev 10:6) 

4034 oúvxodv (oukoun): adv.; = Strong 3766— 
LN 69.12 así que, entonces, indicador que in- 
troduce una pregunta que espera una respuesta 
afirmativa (Jn 18:37+) 

4035 Ovlapuaoús (Oulammaous), [n (he)?]: 
s.pr.[fem.?] [ver también 1843] —(Lk 24:13 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

4036 ovv (oun): pt.; = Strong 3767—1. LN 89.50 
por lo tanto, indicador de resultado (Mt 7:24); 2. 
LN 91.7 verdaderamente, indudablemente, en tal 
caso; indicador de un mayor énfasis que otros 
indicadores (1Co 3:5); 3. LN 89.127 pero, señala 
un contraste relativamente débil (Jn 9:15) 

4037 oúnw (oupó): adv.; = Strong 3768—LN 
67.129 todavía no, aún no (Mt 16:9; Mk 4:40; Lk 
23:53; Jn 2:4; 1Co 3:2; Php 3:13; Heb 2:8; 1Jn 
3:2; Rev 17:10; Jn 7:8 v.1.; Php 3:13 v.l.) 

4038 oúpa (oura), úc (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 3769—LN 8.44 cola (Rev 9:10%%, 194; 
12:4+) 

4039 oúpávioc (ouranios), ov (on): adj.; = Strong 
3770; TDNT 5.536—1. LN 1.12 celestial, en o 
del cielo (Mt 5:48; 6:14, 26, 32; 15:13; 18:35; 
23:9; Ac 26:19+; Mt 6:8 v.l; 1Co 15:47 v.l. 
NA26); 2. EN 12.30 otparia odpávios (stratia 


ouranios), multitud de ángeles (Lk 2:13+) 


4040 ovpavódev (ouranothen): adv. de lugar; = 
Strong 3771; TDNT 5.542—LN 1.9 desde el 
firmamento, desde el cielo (Ac 14:17; 26:13+) 

4041 oúpavós (ouranos), 00 (ou), ó (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 9028; Strong 3772; TDNT 5.497—1. 
LN 1.5 firmamento (Mt 16:2, 3); 2. LN 1.11 cie- 





pr. propio (es decir, no común, sino muy limitado en alcance) 
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lo, morada de Dios (Mt 18:10; Mk 16:19 v.l.; Lk 
22:43 v.1.); 3. EN 12.16 Dios, (Lk 15:18, 21); 4. 


LN 1.3 óÓ oúpavos kai Y yñ (ho ouranos kai he 
ge), el universo (Mt 11:25); 5. LN 1.43 Uno tov 
ovpavóv (hypo ton ouranon), en la tierra; 6. LN 


4.41 reterva tod odpavob (peteina tou ouranou), 
aves del campo (Mt 6:26; 8:20; 13:32; Mk 4:32; 
Lk 8:5; 9:58; 13:19; Ac 10:12; 11:6+); 7. LN 
12.45 otparia tod ovpavob (stratia tou ouranou), 
poderes sobrenaturales (Ac 7:42; Rev 19:14+); 8. 
LN 1.11 tpítoc ovpavós (tritos ouranos), el cielo, 
la morada de Dios (2Co 12:2+); 9. LN 59.66 
xkoMáouor xp tod ovpavod (kollaomai achri 


tou ouranou), aumentar mucho, literalmente, 
amontonado hasta el cielo (Rev 18:5+) 

4042 OúpPavós (Ourbanos), o0ú (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3773—<en la mayoría de las 
versiones) Urbano (Ro 16:9+); LN 93.290 

4043 Oúpíac (Ourias), ov (ou), o (Ro): s.pr.masc.; 
= DBLHebr 249; Strong 3774; TDNT 3.1—<(en la 
mayoría de las versiones) Urías (Mt 1:6+); LN 
93.291 

4044 oúc (ous), wtóc (Otos), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 265; Strong 3775; TDNT 5.543—1. LN 
8.24 oreja, oído, el órgano del oído (Jn 18:10, 
26), 2. LN 24.54 oir, la actividad de escuchar, 
implica una respuesta en obediencia (Lk 4:21), 
nota: ver índice LN para un tratamiento más com- 
pleto de las unidades del léxico. 

4045 ovoia (ousia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 3776—LN 57.19 propiedad, riqueza, pa- 
trimonio (Lk 15:12, 13+) 

4046 oúte (oute): adv. (usado como un disyunti- 
vo), = Strong 3777—LN 69.9 ni, y no, ni (Mt 
6:20; Mk 12:25; Lk 14:35; Jn 4:11; Ac 2:31; Ro 
8:38; 1Co 3:7; Gal 1:12; 1Th 2:5; Jas 3:12; 3Jn 
10; Rev 3:15) 

4047 oútoc (houtos), aUtn (hauté), todro (tou- 


to): prn. (efusivo); = Strong 3778 82 5023 82 5025— 
6 £ 5123-30—1. LN 92.29 este, estos; (como un 
objeto) a él, a ella, a ello, a ellos (Mt 3:17; Lk 
10:11; 15:30; 18:11; Jn 1:2); 2. LN 89.106 toúrt' 
gotiv (tout” estin), eso quiere decir, indicador de 
equivalencia (Mt 27:46; Mk 7:2; Ac 1:19) 

4048 oútw (houtó), ovrtwc (houtós): adv.; = 
Strong 3779—1. LN 61.9 así, de esta manera, 


asimismo (Mt 5:19; Ac 23:11; Ro 11:5); 2. LN 
61.10 como sigue (Mt 2:5; Ro 10:6); 3. LN 78.4 
tan, indicador de un grado relativamente alto (Gal 
3:3; Heb 12:21) 

oÚtos (houtos): adv.; = Strong 3779 —ver 4048 


4049 ovxí (ouchi): adv.; = Strong 3780—1. LN 
69.4 no, indicador negativo objetivo ligeramente 
reforzado (Jn 14:22); 2. LN 69.12 indicador de 
pregunta, que generalmente espera una respuesta 
afirmativa (Mt 5:46) 

4050 ópeilérns (opheiletes), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 3781; TDNT 5.565—1. LN 
57.222 deudor (Mt 18:24+); 2. LN 71.27 alguien 
que debe hacer algo, que está obligado (Ro 
1:14; 8:12; 15:27; Gal 5:3+); 3. LN 88.300 peca- 
dor, alguien que incurre en falta moral (Mt 6:12; 
Lk 13:4+) 

4051 open (opheile), ña (és), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 3782; TDNT 5.564—1. LN 57.221 deuda, 
Mt 18:32; (pl.) impuesto tributario (Ro 13:7+); 2. 
LN 71.24 lo que uno debe hacer, obligación, 
deber conyugal (1Co 7:3+) 

4052 ópeíAnua (opheilema), aros (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3783; TDNT 5.565—1. LN 
57.221 deuda, la cantidad que se adeuda (Ro 4:4), 
para otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 
71.26 obligación, lo que uno debe hacer (Ro 4:4), 
para otra interpretación, ver anterior; 3. LN 
88.299 pecado, deudas morales (Mt 6:12+) 

4053 ógpeílw (opheilo): vb.; = Strong 3784; 
TDNT 5.559—A1. LN 57.219 estar endeudado 
(Mt 18:28); 2. LN 71.35 deber, algo que es nece- 
sario o indispensable (1Co 5:10); 3. LN 71.25 se 
debería, algo obligatorio en virtud de ciertos re- 
querimientos morales (Ro 13:8); 4. LN 88.298 
pecar contra alguien (Lk 11:4) 

4054 ópeldov (ophelon): pt.; = Strong 3785—LN 
71.28 ¡ojalá! indicador que introduce deseos in- 
asequibles (1Co 4:8; 2Co 11:1; Gal 5:12; Rev 
3:15+) 

4055 ¿pelos (ophelos), ova (ous), tó (to): s.neu.; 
= Strong 3786—LN 65.40 ventaja, bien, benefi- 
cio (1Co 15:32; Jas 2:14, 16+) 

4056 op09axluodovdía (ophthalmodoulia), ac 
(as), Tn (hé): s.fem.; = Strong 3787; TDNT 
2.280—LN 35.29 servir al ojo, alguien que quie- 





pl. plural 
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re ser bien visto sólo cuando el jefe está cerca 
(Eph 6:6; Col 3:22+) 

4057 óp0aluós (ophthalmos), 0% (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 6524; Strong 3788; TDNT 
5.375—A1. LN 8.23 ojo, el órgano de la vista (Mt 
9:29; 20:34); 2. LN 24.16 vista, la capacidad de 
ver (Ac 1:9; 1Co 12:17); 3. LN 32.24 compren- 
sión, por percepción (Lk 19:42; Eph 1:18), nota: 
ver índice LN para un tratamiento más completo 
de las unidades del léxico. 

4058 óg1c (ophis), ews (e0s), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 5729; Strong 3789; TDNT 5.566—1. 
LN 4.52 víbora, serpiente (Mt 7:10; 10:16; Lk 
10:19; 11:11; Jn 3:14; 1Co 10:9; 2Co 11:3; Rev 
9:19; 12:9, 14, 15; 20:2+; Mk 16:18 v.l.); 2. LN 
88.123 persona malvada (Mt 23:33+) 

4059 óppús (ophrys), vos (yos), í (he): s.fem.; = 
Strong 3790—LN 1.49 acantilado, cumbre de 
una montaña (Lk 4:29+) 

4060 oxertós (ochetos), 0% (ou), 6 (ho): s.masc.— 
desagúe de alcantarilla (Mk 7:19 v.1. NA26); no 
se encuentra en LN 

4061 óxMéw (ochleo): vb.; = Strong 3791 —LN 
22.24 provocar problemas; (pasivo) estar per- 
turbado, estar atormentado; (Ac 5:16+; Lk 6:18 
v.1. TR) 

4062 óxdoroiéw (ochlopoieó): vb.; = Strong 
3792—LN 11.2 reunir una muchedumbre, jun- 
tar una turba (Ac 17:5+) 

4063 óxiAoc (ochlos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 3793; TDNT 5.582—1. LN 11.1 muche- 
dumbre, multitud; grupo, turba (Mk 3:32); 2. LN 
87.64 gente común, no los líderes ni los ricos 
(Mt 14:5; 21:26; Mk 11:32; Jn 7:49) 

4064 'OxoCíac (Ochozias), ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.; = DBLHebr 301cf, 302cf—Ocozías 
(Mt 1:8 v.1. NA26; Lk 3:23-31 v.l. NA26); no se 
encuentra en LN 

4065 oxúpwua (ochyroma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3794; TDNT 5.590—LN 7.21 
fuerte, fortaleza (2Co 10:4+) 

4066 oydprov (opsarion), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 3795—LN 5.16 pez, la forma sugiere 
peces pequeños (Jn 6:9, 11; 21:9, 10, 13+) 

4067 óvé (opse): adv.; = Strong 3796-—1. LN 
67.76 tarde en el día, generalmente después de la 
puesta del sol, pero antes de la noche (Mk 
11:19+); 2. LN 67.197 atardecer, segmento de un 


periodo de tiempo (Mk 13:35+); 3. LN 67.51 
después, un punto en el tiempo que implica tar- 
danza (Mt 28:1+) 

4068 ovyía (opsia), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 3798—LN 67.197 atardecer (Mt 8:16; Mk 
1:32; Jn 6:16; 20:19) 

4069 ¿yipos (opsimos), ov (ou), ó (ho): s.masc. 
[BAGD adj.]; = Strong 3797—LN 14.13 lluvia 
tardía, en abril o mayo, lluvia de primavera (Jas 
5:7+) 

4070 dgvy1oc (opsios), a (a), ov (on): adj.; = Strong 
3798—LN 67.76 tarde (Mk 11:11+) 


ex libris eltropical 
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4071 ¿uc (opsis), ewc (e0s), N (he): s.fem.; = 
DBLHebr 5260, 6524; Strong 3799—1. LN 8.18 
rostro (Jn 11:44; Rev 1:16+); 2. LN 30.14 apa- 
riencia (Jn 7:24+) 

4072 óyuwviov (opsonion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3800; TDNT 5.591;—1. LN 
57.166 salario, sueldo (Lk 3:14+); 2. LN 57.118 
dinero para el sustento, necesario para la sub- 
sistencia (1Co 9:7; 2Co 11:8+); 3. LN 89.42 re- 
sultado, el pago o recompensa del pecado (Ro 
6:23+) 


4073 x (p): una letra del alfabeto griego—1. no se 
encuentra en LN 

4074 rayidevw (pagideuo): vb.; = Strong 3802; 
TDNT 5.595—LN 27.30 sorprender en algún 
error, atrapar, entrampar (en lo que se dice) (Mt 
22:19) 

4075 rayíc (pagis), ¡905 (idos), Y (hé): s.fem.; = 
Strong 3803; TDNT 5.5931. LN 6.23 celada, 
trampa (Lk 21:35); 2. LN 21.4 peligro, extensión 
figurativa de la entrada anterior (Ro 11:9; 1T1 3:7; 
6:9; 2T1 2:26+), para otra interpretación, ver si- 
guiente; 3. LN 37.15 control, extensión figurativa 
de la primera entrada, para los versículos y otra 
interpretación, ver anterior 

4076 rnáyoc (pagos), o (ho): s.masc.; = Strong 
697—colina, peñasco (Ac 17:19, 22+); ver 740 
4077 ná8nua (pathema), aroc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3804; TDNT 5.930—1. LN 24.78 
sufrimiento, desgracia (Ro 8:18; 2Co 1:5, 6, 7; 
Php 3:10; Col 1:24; 2Ti 3:11; Heb 2:9, 10; 10:32; 
lPe 1:11; 4:13; 5:1, 9+); 2. LN 25.30 pasión (Ro 
7:5; Gal 5:24+) 

4078 rabntós (pathetos), 1 (€), óv (on): adj.; = 
Strong 3805; TDNT 5.924—LN 24.85 sometido 
a sufrimiento (Ac 26:23+) 

4079 rádBocs (pathos), ovs (ous), tó (to): s.neu.; = 
Strong 3806; TDNT 5.926—LN 25.30 pasión 
sexual, lujuria (Ro 1:26; Col 3:5; 1Th 4:5+) 

4080 raiaywyós (paidagogos), 0ú (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3807; TDNT 5.596—LN 36.5 
guardia, custodio, supervisor (1Co 4:15; Gal 
3:24, 25+) 

4081 naiápiov (paidarion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 5853; Strong 3808; TDNT 
5.636—LN 9.42 niño (Jn 6:9+; Mk 9:24 v.l.; Mt 
11:16 v.1. TR) 

4082 naiSeía (paideia), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 4592; Strong 3809; TDNT 5.596—1. 
LN 33.226 instrucción (2Ti 3:16); 2. LN 36.10 
disciplina, entrenamiento (Eph 6:4); 3. LN 38.4 
castigo, correción para mejorar la conducta (Heb 
12 ds 11) 
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4083 naieuríc (paideutes), od (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3810; TDNT 5.596—1. LN 
33.244 entrenador, instructor, maestro (Ro 
2:20+); 2. LN 38.5 castigador, disciplinador, 
corrector (Heb 12:9+) 

4084 raiSeúw (paideuo): vb.; = DBLHebr 3579; 
Strong 3811; TDNT 5.596—1. LN 33.226 ense- 
ñar, instruir, entrenar, educar (Ac 7:22; 22:3; Tit 
2:12+); 2. LN 36.10 disciplinar, entrenar (1T1 
1:20; 2T1 2:25+); 3. LN 38.4 castigar, corregir 
(Lk 23:16, 22; 1Co 11:32; 2Co 6:9; Heb 12:6, 7, 
10; Rev 3:19+) 

4085 rnamió0zev (paidiothen): adv.; = Strong 
3812—LN 67.153 desde la niñez (Mk 9:21+) 
4086 na1díov (paidion), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 3529, 5853; Strong 3813; TDNT 
5.636—1. LN 9.42 niño, en general (Mt 11:16); 2. 
LN 10.37 niño, el propio hijo (Lk 11:7; Jn 4:49); 
3. LN 9.46 niño, extensión figurativa de la entra- 
da anterior, como expresión de cariño (Jn 21:5; 
1Jn 2:14, 18) 

4087 rnaidioxn (paidiske), nc (es), Y (he): s.fem.; 
= DBLHebr 563, 9148; Strong 3814—LN 87.83 
niña esclava, criada, sirvienta (Mt 26:69; Mk 
14:66; Lk 12:45; Jn 18:17; Ac 12:13; Gal 4:22; Ac 
16:19 v.1. NA26) 

4088 rnaimódev (paidothen): adv.; = Strong 
3812—desde la niñez (Mk 9:21 v.l. BAGD); no 
se encuentra en LN 

4089 raiíw (paizo): vb.; = Strong 3815; TDNT 
5.625—LN 50.8 jugar, bailar, divertirse, deleitar- 
se; en el contexto, entregarse al desenfreno (NVI) 
(1Co 10:7+) 

4090 roíc (pais), mar8óc (paidos), o (ho) o 1 (he): 
s.masc. o fem.; = DBLHebr 6269; Strong 3816; 
TDNT 5.6361. LN 9.41 niño, muchacho en 
edad prepuberal (Mt 2:16; 17:18; 21:15; Lk 2:43; 
8:51, 54; 9:42; Ac 20:12+); 2. LN 10.36 niño, el 
propio hijo (Jn 4:51+); 3. LN 87.77 esclavo, sir- 
viente, criado (Mt 8:6) 
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4091 rnaíw (paio): vb.; = DBLHebr 5782; Strong 
3817—4. LN 19.1 pegar, golpear (Mt 26:68; Mk 
14:47; Lk 22:64; Jn 18:10+; Mk 14:65 v.1.); 2. LN 
19.16 aguijón, del escorpión (Rev 9:5+) 

4092 Maxariavós (Pakatianos), Y (€), óv (on): 
adj.pr.gent.; = Strong 3818—pacatiana, pertene- 
ciente a Pacatia (suscrito de Primera Timoteo v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

4093 náha:l (palai): adv.; = Strong 3819; TDNT 
5.717—1. LN 67.24 hace tiempo (Mt 11:21; Lk 
10:13; 2Pe 1:9; Heb 1:1; Jude 4+); 2. LN 67.141 
todo el tiempo, un período de tiempo en el pasa- 
do (2Co 12:19+); 3. LN 67.22 ya, por cierto tiem- 
po (Mk 15:44+; Mk 6:47 v.l.) 

radoróouar (palaioomai): vb.; = Strong 3822— 
ver 4096 

4094 rnahoiós (palaios), 4 (a), óv (on): adj.; = 
Strong 3820; TDNT 5.717—1. LN 67.97 viejo, 
relativo al tiempo (Mk 2:22); 2. LN 58.75 viejo, 
de clase inferior (Ro 6:6); 3. LN 67.24 hace mu- 
cho tiempo (2Co 3:14); 4. LN 41.43 conducta 
anterior (Ro 6:6; Eph 4:22; Col 3:9+), ver 476 
4095 radoaiórnc (palaiotés), ntos (étos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 3821; TDNT 5.720—1. LN 
67.100 vejez, la condición de datar de mucho 
tiempo, implicando inferioridad en comparación 
(Ro 7:6+), para otra interpretación, ver siguiente; 
2. LN 58.74 la manera vieja, la condición de 
obsoleto (Ro 7:6+) 

4096 rnadaiów (palaioo), radoóouor (palaioo- 


mai): vb.; = Strong 3822; TDNT 5.720—1. LN 
67.103 hacer envejecer, causar que algo se vuel- 
va viejo y obsoleto (Heb 8:13a+); 2. LN 67.104 
(dep.) envejecer, deteriorarse, gastarse (Lk 12:33; 
Heb 1:11, 13b+) 

4097 ráln (palé), ne (es), 1 (he): s.fem.; = Strong 
3823; TDNT 5.721—LN 39.29 pelea, lucha (Eph 
6:12+) 

4098 nodyyevecía (palingenesia), ac (as), Y 


(he): s.fem.; = Strong 3824; TDNT 1.686—1. LN 
41.53 renacimiento (Tit 3:5+); 2. LN 67.147 
nueva era, renovación (Mt 19:28+) 

4099 rálv (palin): adv.; = Strong 3825—A1. LN 
89.97 también, además, de nuevo; indica que se 
agrega algo a una idea, implicando repetición (Ro 


gent. gentilicio 
dep. deponente (voz media o voz pasiva con significado activo) 
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15:10-12; Jn 8:2, 8 v.1.); 2. LN 89.129 por otra 
parte, indicador de contraste (Mt 4:7; 2Co 10:7); 
3. LN 67.55 eic to ráliv (eis to palin), otra vez 
(QCo 13:2+) 

4100 nodvyevecía (palingenesia), ac (as), Y 
(he): s.fem.; = Strong 3824—ver 4098 

4101 raunindsl (pamplethei): adv.; = Strong 
3826—LN 59.28 todos juntos, a una (voz) (Lk 
23:18+) 

4102 (pampolys), 
(pampolle), náurroAv (pampoly): adj.; = Strong 
3827—muy grande (Mk 8:1 v.l. NA26); no se 
encuentra en LN 

4103 MayupukMa (Pamphylia), ac (as), y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 3828—LN 93.545 Pantfilia 
(Ac 2:10; 13:13; 14:24; 15:38; 27:5+; Ac 16:6 v.l. 
BAGD) 

4104 ravdoxeiov (pandokeion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 3829—Sforma alternativa del léxi- 
co que se encuentra en otros cuerpos de literatura 
griega; ver 4106 

4105 navdoxeúc (pandokeus), éwc (eos), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3830—forma alternativa del 
léxico que se encuentra en otros cuerpos de litera- 
tura griega; ver 4107 

4106 ravdoxeiov (pandocheion), ov (ou), tÓ (to): 
s.neu.; = Strong 3829—LN 7.11 posada, aloja- 
miento para viajeros (Lk 10:34+) 

4107 navdoxeús (pandocheus), éwc (eós), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3830—LN 7.12 posadero (Lk 
10:35+) 

4108 ravíyupic (panegyris), ewc (eos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 3831; TDNT 5.722—LN 51.4 
celebración, una reunión jubilosa, un encuentro 
festivo (Heb 12:22+) 

4109 ravoirxeí (panoikei): adv.; = Strong 3832— 
LN 10.10 con toda la casa, con toda la familia 
(Ac 16:34+) 

ravoixí (panoiki): adv.; 
16:34 v.1. TR); ver 4109 
4110 ravorMa (panoplia), ac (as), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 3833; TDNT 5.295—LN 6.30 armas y 
armadura, armadura completa (Lk 11:22; Eph 
6:11, 13+) 

4111 ravoupyía (panourgia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3834; TDNT 5.722—LN 88.270 


rápurroAvs rauróln 


= Strong 3832—(Ac 


traición, astucia, falsedad (Lk 20:23; 1Co 3:19; 
2Co 4:2; 11:3; Eph 4:14+) 

4112 ravoópyoc (panourgos), ov (on): adj.; = 
Strong 3835; TDNT 5.722—LN 88.269 sinver- 
gúenza, (persona) perspicaz, astuta (Co 12:16+) 
4113 navrindezí (panplethei): adv.; = Strong 
3826—forma alternativa del léxico en algunas 
ediciones del texto griego; ver 4101 

4114 navtaxí (pantache): adv.; = Strong 3837— 
LN 83.8 en todas partes (Ac 21:28+) 

4115 navtaxódev (pantachothen): adv.; = Strong 
3836—desde todas partes (Mk 1:45 v.1. TR); no 
se encuentra en LN 

4116 rnavtaxoó (pantachou): adv.; = Strong 
3837—LN 83.8 en todas partes, en todas las 
direcciones (Mk 1:28; Lk 9:6; Ac 17:30; 24:3; 
28:22; 1Co 4:17+; Mk 16:20 v.l.) 

4117 navteMs (panteles), éc (es): adj.; = Strong 
3838; TDNT 8.66—1. LN 67.95 ei to mavteñés 
(eis to panteles), para siempre (Heb 7:25+), para 
otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 78.47 eis 
TO navtelés (eis to panteles), completamente, 
perfectamente, absolutamente (Lk 13:11; Heb 
7:25+), para otra interpretación ver anterior 

4118 návrr (panté): adv.; = Strong 3839—1. LN 
83.8 en todas partes, por todas partes; 2. (Ac 
24:3+) 

4119 návto0ev (pantothen): adv.; = Strong 


3840—1. LN 84.7 desde todas partes, extensión 
desde un punto de origen (Mk 1:45; Lk 19:43+; 
2. LN 83.8 por todas partes, en todas las posi- 
ciones posibles (Heb 9:4+) 


4120 navtoxpátowp (pantokratór), opos (oros), ó 


(ho): s.masc.; = DBLHebr 7372, 8724; Strong 
3841; TDNT 3.914—LN 12.7 el Todopoderoso 
(QCo 6:18; Rev 1:8; 4:8; 11:17; 15:3; 16:7, 14; 
19:6, 15; 21:22+) 

4121 návrtote (pantote): adv.; = Strong 3842— 
LN 67.88 siempre, en todo tiempo, por siempre 
(Mk 14:7; Lk 15:31; Jn 6:34; Ro 1:10; Gal 4:18; 
211 3:7; Heb 7:25) 

4122 rávrtoc (pantos): adv.; = Strong 38434. 
LN 71.16 ciertamente, con seguridad, sin ningu- 
na duda (Lk 4:23; Ac 21:22; 28:4; Ro 3:9; 1Co 
5:10+; Ac 18:21 v.1. NA26); 2. LN 91.10 efecti- 
vamente, indicador de un fuerte énfasis (1Co 
9:10, 22; 16:12+) 
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4123 napá (para): prep.; = Strong 3844; TDNT 
5.7271. LN 83.25 a, en, de, por, junto a; una 
posición cerca de un punto de referencia (Mt 
20:30; Lk 9:47; Jn 19:25; Ac 16:13); 2. LN 83.9 
entre, con; en un lugar (Mt 28:15); 3. LN 84.5 
desde, extensión desde un punto de origen (Lk 
2:1; 6:19; Jn 6:46; Mk 16:9 v.1.); 4. LN 90.14 de, 
por, de, indica una fuente de origen (Mk 12:2; Jn 
4:9; Ac 3:2; 2Jn 3); 5. LN 90.3 por, con; indica- 
dor de un agente potencial (Mt 19:26; Lk 1:37); 6. 
LN 90.20 según la opinión de, el punto de vista 
del participante (Ro 2:13); 7. LN 89.137 contra- 
rio a, opuesto a (Ro 1:26; Ro 16:17); 8. LN 
89.132 en lugar de, marcador de contraste (Ro 
1:25); 9. LN 89.111 con; indicador de asociación 
(Lk 11:37); 10. LN 89.25 debido a; indicador de 
causa o motivo (1Co 12:15); 11. LN 78.29 más 
allá, en mayor grado que (Lk 13:2); 12. LN 59.76 
menos, falto de (2Co 11:24), nota: ver el índice 
de LN para un tratamiento más completo de las 
unidades del léxico. 

4124 rnapafaívw (parabaino): vb.; = Strong 
3845; TDNT 5.736—A1. LN 36.28 desobedecer, 
transgredir (Mt 15:2, 3+; 2Jn 9 v.l. NA26); 2. LN 
68.39 cesar, el fin de una función (Ac 1:25+) 
4125 rnapapáliw (paraballo): vb.; = Strong 
3846—1. LN 54.12 navegar hacia, literalmente, 
acercarse, aproximarse (por barco) (Ac 20:15+); 
2. LN cf. 64.1-64.19 comparar (Mk 4:30 v.l. 
NA26) 

4126 napáfacic (parabasis), ewc (eos), ny (he): 
s.fem.; = Strong 3847; TDNT 5.739—LN 36.28 
transgresión, infracción, violación (Ro 2:23; 
4:15; 5:14; Gal 3:19; 1T1 2:14; Heb 2:2; 9:15+) 
4127 napafárnc (parabates), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 3848—LN 36.29 transgresor, 
infractor de la ley (Ro 2:25, 27; Gal 2:18; Jas 2:9, 
11+; Lk 6:4 v.1.) 

4128 rnapafiálouor (parabiazomai): vb.; = 
Strong 3849—LN 33.299 instar fuertemente, 
persuadir (Lk 24:29; Ac 16:15+) 

4129 napapoldevouar (paraboleuomai): vb.; = 
Strong 3851—LN 21.7 arriesgar, la propia vida, 
exponerse al peligro (Php 2:30+) 

4130 rnapafoli (parabole), ñc (és), Y (he): 
s.fem.; = DBLHebr 5442; Strong 3850; TDNT 
5.744—A. LN 33.15 parábola, una ilustración que 
se emplea para enseñar (Mt 13:3); 2. LN 58.63 





prep. preposición 


arquetipo, simbolo, figura (Heb 9:9); 3. LN 33.16 
rapariónu tmv rnapafoliv (paratithemi tén 
parabolen), relatar una parábola (Mt 13:24, 31+); 


4. LN 33.17 égv napafol; (en parabole), figurati- 
vamente (Mk 4:30; Heb 11:19+); 5. LN cf. 33.14 
proverbio (Lk 4:23) 


4131 rapafovhevouar (parabouleuomai): vb.; = 


Strong 385l—no preocuparse (Php 2:30 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

4132 napayyeMa (parangelia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3852; TDNT 5.761—LN 33.328 
mandato, orden, instrucción (Ac 5:28; 16:24; 1Th 
4:2; 1T1 1:5, 18+) 

4133 napayyéddo (parangello): vb.; = Strong 
3853; TDNT 5.761—LN 33.327 mandar, orde- 
nar, dirigir, dar instrucción, (Mk 6:8; Lk 8:29; Ac 
1:4; 4:18; 16:18; 17:30; 23:22; 1Co 7:10; 2Th 
3:10; 1T1 1:3; 4:11; Mk 16: Final más breve v.l.) 
4134 rapayívouor (paraginomai): vb.; = 
DBLHebr 995; Strong 3854—1. LN 15.86 venir 
(Mt 2:1; Jn 8:2 v.l.; Ac 16:39 v.1.); 2. LN 35.6 
venir a ayudar (2Ti 4:16); 3. LN 85.7 aparecer 
en un lugar (Mt 3:1), nota: es posible que los 
términos en estos versículos tengan el sentido de 
una u otra entrada 

4135 napdyw (paragó): vb.; = DBLHebr 6296; 
Strong 3855; TDNT 1.129—1. LN 15,15 avanzar 
(Mt 9:9, 27; Mk 1:16; 2:14; Jn 9:1+); 2. LN 15.28 
pasar al lado (Mt 20:30; Mk 15:21+; Jn 8:59 
v.1.); 3. LN 13.93 fallecer, dejar de existir (1Co 
7:31; 1Jn 2:8, 17+) 

4136 napaderyuatilw (paradeigmatizo): vb.; = 
Strong 3856; TDNT 2.32—LN 25.200 desacredi- 
tar públicamente, someter al desprecio, avergon- 
zar públicamente (Heb 6:6+; Mt 1:19 v.l. NA26) 
4137 napádercos (paradeisos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 1703; Strong 3857; TDNT 
5.7165—LN 1.14 paraíso (Lk 23:43; 2Co 12:4; 
Rev 2:7+) 

4138 rnapadéxouar (paradechomai): vb. = 
Strong 3858—1. LN 31.52 recibir, aceptar (Mk 
4:20; Ac 16:21; 22:18; 1T1 5:19+); 2. LN 34.53 
dar la bienvenida (Ac 15:4; Heb 12:6+), nota: es 
posible que los términos en estos versículos ten- 
gan el sentido de una u otra entrada 
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4139 rapadiarpipr (paradiatribe), ñc (es), T 
(he): s.fem.; = Strong 3859—ocupación inútil 
(1T1 6:5 v.1. TR); no se encuentra en LN 

4140 napadidwu (paradidomi): vb.; = DBLHebr 
5989; Strong 3860; TDNT 2.169—1. LN 57.77 
transferir, entregar a una autoridad (Lk 4:6); 2. 
LN 37.111 traicionar, entregar (Mt 5:25); 3. LN 
33.237 instruir, transmitir enseñanza tradicional 
(Pe 2:21); 4. LN 13.142 autorizar, permitir (Mk 
4:29) nota: ver índice LN para un tratamiento más 
completo de las unidades del léxico. 

4141 rnapádogos (paradoxos), ov (on): adj.; = 
Strong 3861; TDNT 2.255—1. LN 31.44 increí- 
ble, difícil de creer (Lk 5:26+), para otra interpre- 
tación, ver siguiente; 2. LN 58.56 insólito, nota- 
ble (Lk 5:26+), para otra interpretación, ver ante- 
rior 

4142 napádoois (paradosis), ewc (eos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 3862; TDNT 2.172—LN 33.239 
tradición, las enseñanzas (Mt 15:2; Mk 7:3; 1Co 
11:2; Gal 1:14; Col 2:8; 2Th 2:15; 3:6; Gal 3:19 
v.1.) 

4143 napalnhdów (parazéloo): vb.; = Strong 
3863; TDNT 2.881 —LN 88.164 provocar celos, 
despertar envidia (Ro 10:19; 11:11, 14; 1Co 
10:22+) 

4144 rapadadácoros (parathalassios), ía (ia), ov 


(on): adj.; = Strong 3864—LN 1.71 a la orilla del 
mar, a la orilla del lago (Mt 4:13+; Lk 4:31 v.l. 
NA26) 

4145 rapadewpéw (paratheoreó): vb.; = Strong 
3865—LN 30.48 ignorar; (voz pasiva) ser des- 
atendido, ser ignorado (Ac 6:1+) 

4146 napabíixn (paratheké), nc (es), y (he): 
s.fem.; = Strong 3866; TDNT 8.162—-LN 35.48 lo 
que se ha encomendado, un depósito (1T1 6:20; 
2Ti 1:12, 14+) 

4147 raparvéw (paraineó): vb.; = Strong 3867— 
LN 33.295 aconsejar firmemente, advertir, ins- 
tar (Ac 27:9, 22+; Lk 3:18 v.1. NA26) 

4148 naparréopar (paraiteomai): vb.; = Strong 
3868; TDNT 1.195—1. LN 33.163 pedir, rogar, 
solicitar (Mk 15:6; Lk 14:18, 19; Heb 12:19+); 2. 
LN 27.60 no prestar atención, evitar (1T1 4:7+); 
3. LN 34.35 rechazar, negarse a aceptar (Ac 
25:11; 1T1 5:11+); 4. LN 34.41 no asociarse con 
(QTi 2:23; Tit 3:10+); 5. LN 36.27 negarse a 
obedecer, rechazar (Heb 12:25+) 


4149 rapaxaBéCouar (parakathezomai): vb.; = 
Strong 3869—LN 17.14 sentarse al lado (Lk 
10:39+) 

4150 rapaxadiw (parakathizo): vb.; = Strong 
3869—sentarse al lado (Lk 10:39 v.1. NA26); no 
se encuentra en LN 

4151 napaxadéw (parakaleó): vb.; = DBLHebr 
5714; Strong 3870; TDNT 5.773—1. LN 33.168 
pedir fervorosamente, rogar, implorar (Ac 
28:20), para otra interpretación, ver abajo; 2. LN 
33.315 invitar (Lk 8:41); 3. LN 33.310 reunir 
para (Ac 28:20), para otra interpretación, ver arri- 
ba; 4. EN 25.150 animar, consolar, instar (Eph 
6:22) 

4152 rapaxaldórtw (parakalypto): vb.; = Strong 
3871—LN 28.82 hacer secreto; (voz pasiva) 
estar escondido (Lk 9:45+) 


4153 napaxataBKxn (parakatatheke), nc (es), 1 


(he): s.fem.; = Strong 3872; TDNT 8.162—un 
depósito (1Ti 6:20 v.l. TR; 2T1 1:14 v.1. TR); no 
se encuentra en LN 

4154 napáxeruor (parakeimai): vb.; = Strong 
3873; TDNT 3.656—LN 85.23 estar presente, 
estar al alcance de la mano (Ro 7:18, 21+) 

4155 napáxAnor1c (paraklesis), ewc (eos), y (he): 
s.fem.; = Strong 3874; TDNT 5.7731. LN 
25.150 estímulo, confort, consuelo (Ac 13:15); 2. 
LN 33.168 pedido fervoroso, una petición (2Co 
8:4) 

4156 rapáxAntoc (parakletos), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 3875; TDNT 5.800—1. LN 
12.19 el Ayudador, Consejero, Consolador, Me- 
diador (Jn 14:16, 26; 15:26; 16:7+); 2. LN 35.16 
ayudador, asistente (1Jn 2:1+) 

4157 rapaxon (parakoe), ñc (es), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 3876; TDNT 1.223—LN 36.27 desobe- 
diencia, falta de disposición para escuchar (Ro 
5:19; 2Co 10:6; Heb 2:2+) 

4158 napaxolovdéw (parakoloutheo): vb.; = 
Strong 3877; TDNT 1.215—1. LN 36.32 ser se- 
guidor de (1Ti 4:6); 2. LN 27.38 investigar cui- 
dadosamente (Lk 1:3; 2T1 3:10+); 3. LN 13.113 
ocurrir (Mk 16:17 v.l.) 

4159 napaxoúw (parakouo): vb.; = Strong 3878; 
TDNT 1.223—1. LN 36.27 negarse a obedecer, 
literalmente, negarse a escuchar (Mt 18:17); 
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2. LN 24.66 alcanzar a oír (RVR, LBLA) (Mk 
5:36+), para otra interpretación, ver siguiente; 3. 
LN 30.37 ignorar, no tener en cuenta, (RVA, 
NVI, DHH, TLA) (Mk 5:36+), para otra interpre- 
tación, ver anterior 

4160 rapaxúrnto (parakyptó): vb.; = Strong 
3879; TDNT 5.8141. LN 17.31 inclinarse so- 
bre, con la implicación de mirar adentro (Lk 
24:12; Jn 20:5, 11+); 2. LN 24.13 investigar Jas 
1:25+, ver también anterior; 3. LN 27.39 desear 
aprender (1Pe 1:12+) 

4161 rnapoadaufávo (paralambano): vb.; = 
DBLHebr 4374; Strong 3880; TDNT 4.11—1. LN 
15.168 traer con (Lk 9:28); 2. LN 15.180 llevar 
aparte (Mt 20:17); 3. LN 27.13 aprender de al- 
guien, aprender una tradición (1Co 15:3; 1Th 
4:1); 4. LN 34.53 acoger, recibir (Mt 1:20; Jn 
1:11); 5. LN 37.99 recibir un nombramiento, 
recibir una tarea (Col 4:17); 6. LN 33.238 recibir 
enseñanza de, recibir la instrucción tradicional 
(1Co 11:23) 

4162 rapaléyouor (paralegomai): vb.; = Strong 
388l1—LN 54.8 navegar bordeando la costa 
(Ac 27:8, 13+) 

4163 rapámoc (paralios), ov (ou), Y (hé): s.fem. 
[BAGD adj.]; = Strong 3882—LN 1.61 región 
costera, la costa del mar (Lk 6:17+) 

4164 rapalhayí (parallage), ñc (es), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3883—LN 58.44 un cambio (Jas 
1:17+) 

4165 rnapadoyilouar (paralogizomai): vb.; = 
Strong 3884—LN 88.153 engañar, burlar (Col 
2:4; Jas 1:22+) 

rapaldvoyar (paralyomai): vb.; = Strong 3886— 
ver 4168 

4166 rapalurtixós (paralytikos), í (€), óv (on): 
adj. [ver rapahutikós (paralytikos), od (ou), ó 
(ho), siguiente]; = Strong 3885—LN 23.171 para- 


lizado (Mt 4:24; 8:6+ nota: otros consideran estos 
versículos como la siguiente entrada del léxico) 


rapoadutikós (paralytikos), o (ou), 6 (ho): 
s.masc. [servido por 4166]; = Strong 3885—un 
paralítico, un lisiado (Mt 9:22, 6; Mk 2:3-5, 9, 


RVR Reina Valera 1960 

LBLA La Biblia de las Américas 
RVA Reina Valera Actualizada 
DHH Dios Habla Hoy 

TLA Traducción al Lenguaje Actual 


10+; Lk 5:24 v.l. NA26; Jn 5:3 v.1. NA26); no se 
encuentra en LN 

4167 rnapálutos (paralytos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 3885—paralítico 
(Mk 2:9 v.1. BAGD); no se encuentra en LN 

4168 napañúw (paralyó), rapahvouar (paral- 
yomai): vb.; = Strong 3886—1. LN 23.170 estar 
paralizado, discapacitado, sust., el paralítico (Lk 
5:18, 24; Ac 8:7; 9:33+); 2. LN 25.152 animarse 
(Heb 12:12+), ver 494 

4169 rapayévo (parameno): vb.; = Strong 3887; 
TDNT 4.577—1. LN 85.56 permanecer con, 
quedarse con (1Co 16:6+); 2. LN 68.11 continuar 
(Php 1:25; Heb 7:23; Jas 1:25+) 

4170 napauudéoyar: (paramytheomai): vb.; = 
Strong 3888; TDNT 5.816—LN 25.153 consolar, 
alentar, estimular (Jn 11:19, 31; 1Th 2:12; 5:14+) 
4171 napayuv6Bía (paramythia), ac (as), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 3889; TDNT 5.816 —LN 25.154 
consuelo, estímulo (1Co 14:3+) 

4172 napayvBiov (paramythion), ov (ou), tó 
(to): s.neu.; = Strong 3890; TDNT 5.816—LN 
25.154 consuelo, estímulo, aliento (Php 2:1+) 
4173 napávora (paranoia), ac (as), Y (he): 
s.fem.—locura, insensatez (2Pe 2:16 v.1. NA26); 
no se encuentra en LN 

4174 rapavouéw (paranomeó): vb.; = Strong 
3891; TDNT 4.1091—LN 36.28 desobedecer, 
literalmente, violar la ley, actuar en contra de la 
ley (Ac 23:3+) 

4175 napavopíia (paranomia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3892; TDNT 4.1090—LN 88.142 
acto ilegal, maldad, ilegalidad (2Pe 2:16+) 

4176 rapamixpaívw (parapikraino): vb.; = 
Strong 3893; TDNT 6.125—LN 39.40 rebelarse, 
desobedecer (Heb 3:16+) 

4177 naparixpacuós (parapikrasmos), 0 (ou), ó 


(ho): s.masc.; = Strong 3894; TDNT 6.125—LN 
39.40 rebelión, revuelta (Heb 3:8, 15+) 

4178 naparínto (parapipto): vb.; = Strong 3895; 
TDNT 6.170—LN 34.26 abandonar, separar, 
cometer apostasía (Heb 6:6+) 

4179 napardéw (parapleo): vb.; = Strong 3896— 
LN 54.9 navegar más allá de (Ac 20:16+) 
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4180 rapariñoos (paraplésios), ía (ia), 10v 
(ion): adj.; = Strong 3897—1. LN 64.9 muy pa- 
recido, casi, practicamente igual a, en el contexto, 
la muerte (Php 2:27+); 2. LN cf. 83.23-83.32 
(tomado como preposición (nunca compuesto con 
verbos)) próximo a (Php 2:27+), para otra inter- 
pretación, ver anterior 

4181 naparánoiows (paraplesiós): adv.; = Strong 
3898—LN 64.9 de manera muy similar, de la 
misma manera (Heb 2:14+) 

4182 raparopevopar (paraporeuomai): vb.; = 
Strong 3899 —LN 15.28 pasar por, atravesar (Mt 
27:39; Mk 2:23; 9:30; 11:20; 15:29+) 

4183 napárntoya (paraptóma), artos (atos), TÓ 


(to): s.neu.; = Strong 3900; TDNT 6.170—LN 
88.297 pecado, infracción, transgresión (Mt 6:14; 
Mk 11:25; Ro 4:25; 5:15-20; 11:11; 2Co 5:19; 
Gal 6:1; Eph 1:7; 2:1, 5; Col 2:13) 

4184 napappéw (pararreó): vb.; = Strong 3901— 
LN 31.69 ir a la deriva, apartarse, deslizarse (de 
la fe) (Heb 2:1+) 

rapdonuov (parasemon), ov (ou), tó (to): s.neu. 
[servido por 4185]; = Strong 3902—LN 6.51 em- 
blema, insignia en la proa de un barco a vela (Ac 
28:11+) 

4185 napdonuos (parasémos), ov (on): adj. [ver 
rapdonuov (parasemon), ov (ou), TÓ (to), arriba]; 
= Strong 3902—LN 33.479 recibir una marca, 
relativo a una marca distintiva, por ejemplo, una 
insignia en la proa de un barco a vela (Ac 28:11+) 


4186 (paraskeuazomai), 


rapackeválw (paraskeuazó): vb.; = Strong 
3903—1. LN 77.8 (dep.) prepararse (1Co 14:38; 
2Co 9:2, 3+; lPe 2:8 v.l. NA26); 2. LN 46.12 
preparar una comida (Ac 10:10+) 

4187 napaokevr (paraskeué), ñc (és), y (he): 
s.fem.; = Strong 3904; TDNT 7.1—LN 67.201 
Día de Preparación (Mt 27:62; Mk 15:42; Lk 
23:54; Jn 19:14, 31, 42+) 

4188 napacráric (parastatis), 1505 (idos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 4368—el que ayuda (Ro 16:2 
v.1. NA26); no se encuentra en LN 


rapackeváco al 


4189 naparteívw (parateinó): vb.; = Strong 
39051. LN 67.120 prolongar (NVI, DHH, 
LBLA), extender, alargar (RVR) (Ac 20:7+), para 
otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 68.21 (en 


la mayoría de las versiones) permanecer, conti- 
nuar, seguir (Ac 20:7+), para otra interpretación, 
ver anterior 

4190 raparnpéw (paratéreó): vb.; = Strong 3906; 
TDNT 8.146—1. LN 24.48 vigilar (Mk 3:2; Lk 
6:7; 14:1; 20:20; Ac 9:24+); 2. LN 41.27 guardar 
la tradición (Gal 4:10+) 

4191 naparípnors (parateresis), ewc (e0s), Y 


(he): s.fem.; = Strong 3907; TDNT 8.148—LN 
24.48 vigilancia, 
17:20+) 

4192 naparídeyar (paratithemai), rapatíi8nul 


(paratithemi): vb.; = Strong 3908; TDNT 8.162— 
1. LN 35.47 (dep.) encomendar, ser responsable 
por (Lk 23:46; Ac 14:23); 2. LN 72.4 (dep.) ex- 
poner la verdad (Ac 17:3; Ac 28:23 v.l. NA26); 
3. LN 57.116 ofrecer comida (Lk 11:6); 4. LN 
33.16 relatar una parábola (Mt 13:24, 31+), ver 
4130 

4193 raparuyxdvw (paratynchano): vb.; = 
Strong 39090—LN 85.12 estar en un lugar por 
casualidad, estar casualmente allí (Ac 17:17+) 
4194 rapautíxa (parautika): adv.; = Strong 
3910—LN 67.109 provisorio, momentáneo, pro- 
pio de un período de tiempo relativamente breve 
(Co 4:17+) 

4195 rnapapépw (paraphero): vb.; = Strong 
3911—1. LN 15.162 llevar de un lado a otro 
(Jude 12+); 2. LN 31.75 guiado a conclusiones 
erradas, arrastrado (Heb 13:9+); 3. LN 90.97 


rapapépw TO Trotímpiov aró (paraphero to 


observación cuidadosa (Lk 


poterion apo), impedir que se experimente (Mk 
14:36; Lk 22:42+), ver 4539 

4196 napappovéw (paraphroneó): vb.; = Strong 
3912—LN 30.24 estar demente, estar fuera de sí 
(Co 11:23+) 

4197 napappovía (paraphronia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3913—LN 30.24 demencia, lo- 
cura (2Pe 2:16+) 

4198 napappocóvn (paraphrosynée), nc (es), 1 


(he): s.fem.; = Strong 3913—locura, demencia 
(Pe 2:16 v.1. NA26); no se encuentra en LN 
4199 rapaxerpuálw (paracheimazo): vb.; = 
Strong 3914—LN 67.166 pasar el invierno (Ac 
27:12; 28:11; 1Co 16:6; Tit 3:12+) 
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4200 rapaxeruacia (paracheimasia), ac (as), T 


(he): s.fem.; = Strong 3915—LN 67.166 perma- 
nencia durante el invierno en (Ac 27:12+) 


4201 rnapaxpácuor  (parachraomai): vb.— 
maltratar (1Co 7:31 v.1. NA26); no se encuentra 
en EN 

4202 napaxpñua (parachrema): adv.; = Strong 


3916—LN 67.113 repentinamente, al instante, 
en el momento (Mt 21:19; Lk 1:64; 4:39; 8:47, 55; 
Ac 3:7; 5:10; 16:26) 

4203 nápdadis (pardalis), ewc (eos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 3917—LN 4.13 leopardo (Rev 
13:2+) 

4204 napedpeúw (paredreuo): vb.—LN 35.26 
servir regularmente (1Co 9:13+) 

4205 nápeya (pareimi): vb.; = Strong 3918; 
TDNT 5.858—1. LN 85.23 estar presente (Lk 
13:1); 2. LN 15.86 llegar, haber venido (Ac 
12:20; 17:6); 3. LN 67.37 to mapóv (to paron), el 
tiempo presente (Heb 12:11+); 4. LN 57.17 toic 
rapodorv (tois parousin), (con las propias) pose- 
siones (Heb 13:5) 

4206 rapeivdyw (pareisago): vb.; = Strong 3919; 
TDNT 5.824—LN 13.132 causar que surja (la 
herejía), literalmente, introducir (herejía) en secre- 
to (Pe 2:1+) 

4207 napeicaxtoc (pareisaktos), ov (on): adj.; = 
Strong 3920; TDNT 5.824—LN 34.29 unido de 
manera falsa, relativo a lo que se introduce en 
secreto, es decir, unido bajo falsas apariencias 
(Gal 2:4+) 

raperodúvo (pareisdynó): vb.; = Strong 3921— 
forma alternativa del léxico que se encuentra en 
otros cuerpos de literatura griega; ver 4208 

4208 rnapeicdvw (pareisdyó): vb.; = Strong 
3921 —LN 34.30 introducirse en un grupo, lite- 
ralmente, deslizarse en secreto, entremeterse (Jude 
4+) 

4209 napeicépxopor (pareiserchomai): vb.; = 
Strong 3922; TDNT 2.682—LN 34.30 introdu- 
cirse en un grupo, entrar secretamente (Ro 5:20; 
Gal 2:4+) 

4210 napeiopépw (pareispheró): vb.; = Strong 
3923—LN 68.64 hacer lo mejor posible (2Pe 
1:5+), ver 5082 


4211 napextóc (parektos): prep. (nunca com- 
puesto con verbos) y adv.; = Strong 3924-41. LN 
58.38 además (2Co 11:28+); 2. LN cf. 89.124— 
89.138 aparte de, a excepción de, indicador de 
contraste que implica excepción (Mt 5:32; Ac 
26:29+; Mt 19:9 v.l.) 

4212 rnapeupálMow  (paremballo): vb.; = 
DBLHebr 2837—LN 85.39 rodear con un muro 
de asedio, construir una empalizada (Lk 19:43+) 
4213 napeufoln (parembole), ñc (és), y (he): 
s.fem.; = DBLHebr 4722; Strong 3925—1. LN 
1.94 campamento (Heb 11:34; 13:11, 13; Rev 
20:9+; Heb 13:12 v.1. NA26); 2. LN 7.22 barra- 
cas (Ac 21:34, 37; 22:24; 23:10, 16, 32+; Ac 
28:16 v.1. NA26) 

4214 napevoxMéw (parenochleó): vb.; = Strong 
3926—LN 22.25 provocar dificultades adicio- 
nales, causar problemas (Ac 15:19+) 

4215 naperíónuos (parepidemos), ov (ou), 0 
(ho): s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 3927; TDNT 
2.64—LN 11.77 un extranjero (Heb 11:13; 1Pe 
1:1;2:11+) 

4216 rnapépxouor  (parerchomai): vb.; = 
DBLHebr 6296; Strong 3928; TDNT 2.681—1. 
LN 15.28 pasar (Lk 18:37; Ac 17:15 v.l. NA26); 
2. LN 15.86 llegar (Lk 12:37; Ac 24:7 v.1.); 3. LN 
36.28 desobedecer, transgredir (Lk 11:42); 4. 
LN 13.93 desaparecer, cesar (Mt 24:35); 5. LN 
67.85 pasar, es decir, marca un período de tiempo 
ya transcurrido (Mt 24:34), para otra interpreta- 
ción, ver anterior 

4217 rápeors (paresis), ewc (eos), Y (hé): s.fem.; 
= Strong 3929; TDNT 1.509—LN 30.49 hacer 
caso omiso, dejar impune, pasar por alto (Ro 
LA 

4218 napéxw (parecho): vb.; = Strong 3930—41. 
LN 13.26 seguir siendo, mantener un estado o 
condición (Ac 22:2); 2. LN 13.127 hacer que 
suceda (Mt 26:10; Mk 14:6; Lk 7:4; 11:7; 18:5; 
Ac 19:24); 3. LN 90.91 hacer experimentar (Gal 
6:17), para otra interpretación, ver anterior 

4219 rapnyopia (paréegoria), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 3931—A1. LN 25.155 consuelo, 
alivio (Col 4:11+), para otra interpretación, ver 
siguiente; 2. LN 35.14 asistencia, ayuda (Col 
4:11+) 

4220 rnap0evía (parthenia), ac (as), n (he): 
s.fem.; = Strong 3932—LN 23.64 virginidad, 
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estado de castidad previo al matrimonio (Lk 
230%) 
4221 napWévoc (parthenos), ov (ou), 1 (he) o ó 


(ho): s.fem. o masc.; = DBLHebr 1435, 6625; 
Strong 3933; TDNT 5.826—1. LN 9.39 (hembra) 
virgen (Mt 1:23; 25:1, 7, 11; Lk 1:27, 27; Ac 
21:9; 1Co 7:25, 28, 34, 36, 37, 38; 2Co 11:2+; Mt 
1:16 v.1.); 2. EN 9.33 (macho) virgen (Rev 
14:4+); 3. LN 34.77 persona soltera, no necesa- 
riamente virgen (1Co 7:25+), para otra interpreta- 
ción, ver anterior 


4222 TMáp0or (Parthoi) wv (ón), oi (hoi): 
s.pr.masc.gent.[pl.]; = Strong 3934—LN 93.546 
parto, oriundo de Partia (Ac 2:9+) 


Mápdoc (Parthos), ov (ou), ó (ho): s.pr.masc.gent.; 


= Strong 3934—forma alterativa del léxico; ver 
4222 

4223 napísuar (pariemai), rmapínu (pariémi): 
vb.; = Strong 3935; TDNT 1.509—1. LN 23.174 
(dep.) estar débil (Heb 12:12+); 2. LN 13.145 
evitar (Lk 11:42+) 

rapíotayar (paristamai): vb.; = Strong 3936 —ver 
4225 

4224 rapiotávw (paristano): vb.; = Strong 3936; 
TDNT 5.837—ver 4225 

4225 rapiornu (paristemi), mapíctapyoa (paris- 
tamai): vb.; = Strong 39361. LN 17.3 (dep.) 
estar cerca (Jn 19:26; Ac 4:26); 2. LN 85.13 
(dep.) estar en, estar cerca o en la proximidad de 
(Mk 14:70; 2T1 4:17); 3. LN 85.18 (dep.) estar 
frente a, comparecer ante (Ac 27:24); 4. LN 
67.64 (dep.) que sea ahora, que ocurra en un 
momento particular, que suceda (Mk 4:29); 5. LN 
15.86 (dep.) venir, estar presente en determinado 
lugar (Ac 27:23); 6. LN 35.1 (dep.) ayudar, asistir 
(Ro 16:2); 7. LN 85.14 hacer que esté en un 
lugar (Ac 1:3); 8. LN 13.11 causar que sea o 
sirva como (Ro 6:13; Col 1:22); 9. LN 13.83 cau- 
sar la existencia, proveer, criar (Eph 5:27); 10. 
LN 57.81 proveer, poner a disposición (Ac 23:24; 
Ro 12:1; 2Co 11:2); 11. LN 37.111 entregar, 
liberar a un prisionero (Ac 23:33); 12. LN 72.4 
probar que es verdad, demostrar la veracidad de 
algo (Ac 24:13) 

4226 IMapuevác (Parmenas), úÚ (a), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3937—LN 93.292 Parmenas 
(Ac 6:5+) 


4227 nápodoc (parodos), ov (ou), Y (he): s.fem.; 
= Strong 3938—LN 15.29 de paso por (1Co 
16:7+) 

4228 napoixkéw (paroikeo): vb.; = DBLHebr 
1591; Strong 3939; TDNT 5.841—1. LN 85.71 
vivir temporariamente, ser una visita (Lk 
24:18+); 2. LN 85.78 vivir como extranjero (Heb 
11:9+); 3. LN cf. 85.65-85.66 migrar (a un nuevo 
hogar) (Heb 11:9+), para otra interpretación, ver 
anterior 

4229 raporxía (paroikia), ac (as), y (he): s.fem.; 
= Strong 3940; TDNT 5.841—LN 85.79 residen- 
cia en el extranjero (en tiempo o circunstancia); 
la permanencia de un extranjero en tierra ajena 
(Ac 13:17; 1Pe 1:17+) 

4230 rnápoixoc (paroikos), ov (ou), 0 (ho): 
s.masc. [otros: adj.]; = DBLHebr 1731, 9369; 
Strong 3941; TDNT 5.841—LN 11.77 extraño, 
forastero, extranjero (Ac 7:6, 29; Eph 2:19; 1Pe 
2:11+) 

4231 napowía (paroimia), ac (as), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 3942; TDNT 5.854—1. LN 33,14 pro- 
verbio, figura verbal; refrán (2Pe 2:22+); 2. LN 
33.15 parábola (Jn 10:6; 16:25%, 29+) 

4232 rnápowos (paroinos), ov (ou), 0 (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 3943—-LN 88.288 
borracho, alguien entregado a la embriaguez (1Ti 
3:3; Tit 1:7+) 

4233 napoíxouo1 (paroichomai): vb.; = Strong 
3944—L.N 67.85 pasar (del tiempo) (Ac 14:16+) 
4234 rapouoiáíw (paromoiazó): vb.; = Strong 
3945; TDNT 5.199 —LN 64.8 ser muy similar a, 
ser semejante (Mt 23:27+) 

4235 napóyoros (paromoios), ov (on): adj.; = 
Strong 3946; TDNT 5.198—LN 64.7 muy simi- 
lar, semejante, como (Mk 7:13+; Mk 7:8 v.l.) 
4236 rnapogúvouar (paroxynomai), rapocúvw 
(paroxyno): vb.; = Strong 3947; TDNT 5.857— 
LN 88.189 estar trastornado, estar enfadado, 
irritado, afligido (Ac 17:16; 1Co 13:5+) 

4237 nmapogvopós (paroxysmos), 00 (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 3948; TDNT 5.857—1. LN 
90.55 estímulo, provocar algo mediante la incita- 
ción o la agitación (Heb 10:24+); 2. LN 33.451 
discusión intensa, contienda severa que implica 
exasperación, es decir, una diferencia de opinión 
intensa (irreconciliable) (Ac 15:39+) 
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4238 rapopáw (paroraó): vb.—pasar por alto, 
no tener en cuenta (Ac 17:30 v.l. NA26); no se 
encuentra en LN 

4239 rapopyi(w (parorgizo): vb.; = Strong 3949; 
TDNT 5.382—LN 88.177 hacer enojar, exaspe- 
rar (Ro 10:19; Eph 6:4+; Col 3:21 v.l.) 

4240 rapopyicnós (parorgismos), od (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 3950; TDNT 5.382—LN 88.176 
ira (Eph 4:26+) 

4241 napotpúvw (parotryno): vb.; = Strong 
3951—LN 39.8 incitar, instigar (Ac 13:50+) 
4242 rapovcía (parousia), ac (as), 1 (hé): s.fem.; 
= Strong 3952; TDNT 5.858—1. LN 85.25 pre- 
sencia, venida, advenimiento, estar en persona 
(2Co 10:10; Lk 17:24 v.l.; 1Co 1:8 v.1. NA26); 2. 
LN 15.86 llegada (2Co 7:6), nota: es posible que 
los términos en estos versículos tengan el sentido 
de una u otra entrada 


4243 napoyíc (paropsis), idos (idos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 3953—LN 6.135 plato, platillo, 
fuente (Mt 23:25+; Mt 23:26 v.l.) 

4244 rappnoía (parrésia), ac (as), y (he): s.fem.; 
= Strong 3954; TDNT 5.871—A1. LN 25.158 cora- 
je, valentía, confianza, franqueza (Ac 2:29; 28:31; 
2Co 7:4; Eph 3:12; 1T1 3:13; Phm 8; Heb 3:6; 
4:16; 10:19, 35; 1Jn 2:28; Ac 6:10 v.l. NA26; 
14:19 v.l. NA26; 16:4 v.l. NA26; Jn 16:29 v.l. 
TR); 2. LN 28.29 ev nappnoía (en parresia), en 
público, libertad (de palabra), (Jn 7:4; Eph 6:19; 
Col 2:15+) 

4245 rappnoráCouar (parresiazomai): vb.; = 
Strong 3955; TDNT 5.871—1. LN 33.90 hablar 
con valentía, predicar sin temor (Ac 9:27, 28; 
13:46; 14:3; 18:26; 19:8; 26:26; Eph 6:20+); 2. 
LN 25.159 tener valor (1Th 2:2+), para otra in- 
terpretación, ver anterior 


4246 núc (pas), rúca (pasa), rmáv (pan) gen. 


masc. sing. ravtóc (pantos): adj.; = DBLHebr 


3972; Strong 3956; TDNT 5.886—1. LN 59,23 
todos, todo, cada, entero (Mt 8:32; 24:34; 26:56; 
Lk 4:5; 1Co 3:21; Gal 5:14; Jn 8:2 v.1.; Mk 16: 
Final más breve v.1.); 2. LN 59.24 cualquier, uno 
de la totalidad (Mt 18:19; 19:3); 3. LN 78.44 to- 
tal, completo (Ac 4:29; 1T1 4:9; Tit 2:15); 4. LN 
63.2 todo, con el artículo definido, el enfoque está 
en la totalidad (Mt 18:32; Ro 9:17; Mk 16:15 v.l.); 


gen. genitivo 
sing. singular 


5. LN 58.28 todo tipo de (Mt 4:23; 1Co 6:18) 
nota: ver el índice de LN para un tratamiento más 
completo de las unidades del léxico. 

4247 náoxa (pascha), tó (to): s.neu.; = DBLHebr 
7175; Strong 3957; TDNT 5.896—1. LN 51.6 
festividad de la Pascua (Jn 18:39); 2. LN 51.7 
cena de Pascua (Mt 26:19); 3. LN 4.27 cordero 
pascual (Mk 14:12; Lk 22:7; 1Co 5:7+) 

4248 rnáoxw (pascho): vb.; = Strong 3958; TDNT 
5.9041. LN 24.78 sufrir (Lk 22:15); 2. LN 
90.66 pasar por una experiencia, con la impli- 
cación de sufrimiento (Gal 3:4, Rev 2:10), para 
otra interpretación, ver anterior 

4249 Tlátapa (Patara), wv (ón), tá (ta): 
s.pr.neu.[pl.]; = Strong 3959 —LN 93.547 Pátara 
(Ac 21:1+) 

4250 ratdoow (patasso): vb.; = DBLHebr 5782; 


Strong 3960; TDNT 5.939—1. LN 19.3 asestar 
un golpe, pegar (Mt 26:31, 51; Mk 14:27; Lk 
22:49, 50; Ac 12:7; Rev 11:6; 19:15+); 2. LN 
20.73 derribar, asesinar, matar (Ac 7:24; 12:23+), 
nota: es posible que los términos en estos versícu- 
los tengan el sentido de una u otra entrada 


Mátepa (Patera), wv (On), tá (ta): s.pr.; = Strong 
3959—Pátara (Ac 21:1 v.l.); no se encuentra en 
LN 

4251 natéw (pateo): vb.; = Strong 3961; TDNT 
5.940—1. LN 15.226 pisar sobre, hollar (Lk 
10:19+), para otra interpretación, ver siguiente; 2. 
LN 19.51 pisotear, exprimir uvas aplastando con 
los pies (Rev 14:20; 19:15+); 3. LN 20.22 hollar, 
dañar por subjugación (Lk 21:24; Rev 11:2; Lk 
10:19+), para otra interpretación, ver siguiente; 4. 
LN 39.54 conquistar, someter por la fuerza (Lk 
21:24; Rev 11:2+), para otra interpretación, ver 
anterior 

4252 narñp (pater), nmatpóc (patros), ó (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 3; Strong 3962—A1. LN 10.14 
padre, progenitor masculino (Lk 2:48; Heb 12:9); 
2. LN 10.18 padres, ambos, padre y madre (Heb 
11:23); 3. LN 10.20 antepasado, ascendiente (Ac 
3:13); 4. EN 12.12 Padre (título para Dios), (Jn 
10:15; Lk 23:34 v.1.); 5. LN 87.48 padre, (título 
para una persona de alto rango) (Mt 23:9); 6. LN 
11.26 mayor (Ac 7:2; 22:1); 7. LN 58.64 arque- 
tipo, extensión figurativa de la primera entrada 
(Ro 4:11, 12, 16, 17); 8. LN 36.8 líder, padre es- 
piritual en la fe (Jn 8:44; 1Co 4:15); 9. LN 52.7 
enterrar (Ac 13:36+), ver 4707; 10. LN 35.46 
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cuidar de los padres hasta la muerte (Mt 8:21; 
Lk 9:59+), ver 2507 

4253 THátuoc (Patmos), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3963—LN 93.548 Patmos 
(Rev 1:9+) 

4254 narpalwac (patralóas), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 3964—(1T1 1:9 v.l. TR); ver 
4260 

4255 rnarpiá (patria), ás (as), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 3; Strong 3965; TDNT 5.1015—1. LN 
10.24 linaje, línea familiar (Lk 2:4; Eph 3:15+); 2. 
LN 11.56 nación, pueblo (Ac 3:25+) 

4256 rarpidpxns (patriarches), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3966—LN 10.22 patriarca, 
padre de una nación o linaje (Ac 2:29; 7:8, 9; Heb 
7:4+) 

4257 natpixóc (patrikos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 3967; TDNT 5.1021—LN 10.21 paterno, 
relativo a los padres o antepasados (Gal 1:14+) 
4258 natpís (patris), dos (idos), 1 (hé): s.fem.; = 
Strong 3968—LN 1.81 tierra natal, región de la 
ciudad natal (Mt 13:54, 57; Mk 6:1, 4; Lk 4:23, 
24; Jn 4:44; Heb 11:14+; Lk 2:3 v.1. NA26; Ac 
18:25, 27 BAGD) 

4259 TIlatpofác (Patrobas), úí (a), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3969 —LN 93.293 Patrobas 
(Ro 16:14+) 

4260 narpodwas (patrolóas), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 3964—LN 20.88 parricida, 
uno que asesina (o mata) a su padre (1Ti 1:9+) 
4261 natporapádotos (patroparadotos), ov (on): 
adj.; = Strong 3970—LN 33.240 enseñanza que 
proviene de los antepasados, transmitida por los 
padres (1Pe 1:18+) 

4262 natpúocs (patroos), a (a), ov (on): adj.; = 
Strong 3971; TDNT 5.1014—LN 10.21 ances- 
tral, relativo a nuestros ancestros o antepasados 
(Ac 22:3; 24:14; 28:17+) 

4263 Ilavloc (Paulos), ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 3972—LN 93.294 1. Pablo, 
el apóstol (Ac 13-28 passim; el primer versículo 
de Romanos a Filemón; 2Pe 3:15); 2. Paulo, el 
procónsul (Ac 13:7+) 

4264 ravouar (pauomali), raw (pauo): vb.; = 
Strong 3973—1. LN 68.34 (dep.) cesar, detener 
(Lk 5:4; 8:24; 11:1; Ac 5:42; 6:13; 13:10; 20:1, 
31; 21:32; 1Co 13:8; Eph 1:16; Col 1:9; Heb 10:2; 
1Pe 4:1+); 2. LN 68.46 hacer cesar (1Pe 3:10+) 


4265 Ilágpos (Paphos), ov (ou), 1 (he): s.pr.fem.; 
= Strong 3974—LN 93.549 Patos (Ac 13:6, 13+) 
4266  rnaxúvopar  (pachynomali), 


(pachyno): vb.; = Strong 3975; TDNT 5.1022— 
LN 32.45 ser incapaz de entender, literalmente, 
tener el corazón encallecido (Mt 13:15; Ac 
28:27+) 

4267 nédn (pede), nc (es), 1 (he): s.fem.; = Strong 
3976—LN 6.17 grillete, esposas para pies (Mk 
5:40), Lk 8:29+) 

4268 nediwvóc (pedinos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 3977—LN 79.85 nivelar, llano (Lk 6:17+) 
4269 neleúw (pezeuo): vb.; = Strong 3978—LN 
15.224 ir a pie, viajar caminando (Ac 20:13+) 
4270 neCñ (peze): adv.; = Strong 3979—LN 8.50 
a pie (Mt 14:13; Mk 6:33+) 

4271 neCócs (pezos), í (8), óv (on): adj.; = Strong 
3979 —caminando (Mt 14:13 v.l. NA26); no se 
encuentra en LN 

4272 neWapxéw (peitharcheo): vb.; = Strong 
3980; TDNT 6.9—LN 36.12 obedecer (Ac 5:29, 
32; 27:21; Tit 3:1+) 

reidouo (peithomai): vb.; = Strong 3982—ver 
4275 

4273 nei0óc (peithos), Y (€), óv (on): adj. [ver 
también 4274]; = Strong 3981; TDNT 6.8—los 
argumentos para esta forma alternativa del léxico 


TOXÚVO 


sugieren la supresión de AMóyoc (logos), del versí- 
culo; LN 33.304 persuasivo (1Co 2:4+) 
4274 re10w (peithó), ods (ous), dat. pl. me10o1c 


(peithois), 1 (he): s.fem. [ver también 4273]; = 
Strong 398l—LN 33.306 poder persuasivo 
(1Co 2:4 v.1. NA26) 

4275 reí0w (peitho), nel0ouar (peithomai): vb.; = 
DBLHebr 1053; Strong 3982—1. LN 33.301 per- 
suadir, convencer (Mt 27:20; Ac 12:20); 2. LN 
31.82 (solamente en perfecto) confiar, contar con 
(Lk 11:22; 2Co 1:9); 3. LN 25.166 neí8w tnv 
kapdiav (peitho ten kardian), estar seguro (1Jn 
3:19+); 4. LN 36.12 (dep.) obedecer (Heb 
13:17); 5. LN 36.34 (dep.) ser un seguidor, ser 
un discípulo (Ac 5:36, 37); 6. LN 31.46 (dep.) 
tener certeza, estar seguro (Heb 13:18) 





dat. dativo 
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4276 Tleihátoc (Peilatos), ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 4091—forma alternativa del 
léxico en algunas ediciones de textos griegos; ver 
4397 

4277 newáw (peinaó): vb.; = Strong 3983; 
TDNT 6.12—1. LN 23.29 tener hambre, estar 
hambriento (Mt 25:35); 2. LN 25.17 desear fuer- 
temente (Mt 5:6; Lk 6:21+) 

4278 reipa (peira), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 3984; TDNT 6.23—1. LN 68.58 relpav 
Maupávo (peiran lambano), intentar, tratar de 
hacer (Heb 11:29+); 2. LN cf. 24.77-94 experi- 
mentar, padecer (Heb 11:36+) 

4279 reipálw (peirazó): vb.; = DBLHebr 5814; 
Strong 3985; TDNT 6.23—1. LN 27,46 exami- 
nar, someter a otro a una prueba para conocer su 
verdadera naturaleza o carácter (2Co 13:5); 2. LN 
27.31 tratar de hacer caer en una trampa, in- 
tentar sorprender en un error (Mt 16:1; Jn 8:6 v.l.; 
Heb 11:37 v.1.); 3. LN 88.308 tentar, poner a 
prueba una persona para hacerla pecar (Mk 1:13; 
Ac 5:3 v.l.); 4. LN 68.58 intentar, tratar de hacer 
algo, con la implicación de que no se tiene éxito 
en el esfuerzo (Ac 9:26); 5. LN 12.36 ó reipdlwv 
(ho peirazón), el Tentador (Mt 4:3; 1Th 3:5+) 


relpáouar (peiraomai): vb.; = Strong 3987—ver 
4281 

4280 neipacuós (peirasmos), 00 (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 3986; TDNT 6.23—1. LN 27.46 
examen, someter a otro a prueba para conocer su 
verdadera naturaleza o carácter (Jas 1:2; 1Pe 
4:12); 2. LN 88.308 tentación, prueba que tiene 
el propósito de hacer que la persona tropiece (Lk 
4:13; Ac 15:26 v.l. NA26) 

4281 neipáw (peirad), rmeipáouar (peiraomai): 
vb.; = Strong 3987; TDNT 6.23—LN 68.58 inten- 
tar, procurar (Ac 26:21+; Ac 9:26 v.l. TR; Heb 
4:15 v.1. TR) 

4282 re1cuoví (peismone), íc (es), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 3988; TDNT 6.9—LN 33.303 aquello 
que convence, persuasión (Gal 5:8+) 

4283 nélayos (pelagos), ovc (ous), TÓ (to): s.neu.; 
= Strong 3989—LN 1.73 mar abierto, las pro- 
fundidades del océano (Mt 18:6; Ac 27:5+) 

4284 nedexiíw (pelekizo): vb.; = Strong 3990— 
LN 20.80 degollar, cortar la cabeza, decapitar 
(Rev 20:4+) 


4285 neurntoiocs (pemptaios), a (a), ov (on): 
adj.—al quinto día (Ac 20:6 v.l. NA26); no 
encuentra en LN 

4286 néurntoc (pemptos), n (€), ov (on): adj.; = 
Strong 3991—LN 60.52 quinto (Rev 6:9; 9:1; 
16:10; 21:20+) 

4287 néuno (pempo): vb.; = Strong 3992; TDNT 
1.398—1. LN 15.66 enviar, hacer que alguien 
parta (Ac 15:22; Php 2:26 v.l.); 2. LN 15.193 en- 
viar, hacer que alguien lleve algo a un determina- 
do destino (Ac 11:29); 3. LN 15.67 enviar un 
mensaje, enviar un mensajero (Ac 19:31); 4. LN 
90.88 hacer que experimente, enviar sobre (2Th 
2:11); 5. EN 43.17 comenzar a cosechar (Mk 
4:29; Rev 14:15, 16, 18, 19+), ver 1535 

4288 névnc (penes), ntoc (étos), ó (ho): s.masc. 
[BAGD adj.]; = DBLHebr 36, 6705, 6715; Strong 
3993; TDNT 6.37—LN 57.50 los pobres, como 
grupo o clase (2Co 9:9+) 

4289 nev0epá (penthera), Gs (as), Y (he): s.fem.; 
= DBLHebr 2792; Strong 3994—LN 10.59 sue- 
gra (Mt 8:14; 10:35; Mk 1:30; Lk 4:38; 
12:53) 

4290 nevBzpóc (pentheros), 0% (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 3995—LN 10.58 suegro (Jn 
18:13+) 

4291 nev0éw (pentheó): vb.; = DBLHebr 61; 
Strong 3996; TDNT 6.40—LN 25.142 estar tris- 
te, lamentar, hacer duelo por (Mt 5:4; 9:15; Lk 
6:25; 1Co 5:2; 2Co 12:21; Jas 4:9; Rev 18:11, 15, 
19+; Mk 16:10 v.l.) 

4292 név8oc (penthos), ovcs (ous), tó (to): s.neu.; 
= Strong 3997; TDNT 6.40—LN 25.142 pena, 
aflicción, dolor, tristeza (Jas 4:9; Rev 18:7%, 8; 
21:4+) 

4293 revixpóc (penichros), á (a), óv (on): adj.; = 
Strong 3998; TDNT 6.40—LN 57.49 pobre, ne- 
cesitado (Lk 21:2+) 

4294 nevráxic (pentakis): adv.; = Strong 3999— 
LN 60.72 cinco veces (2Co 11:24+) 

4295 nevraxioxíMol (pentakischilioi), o1 (ai), a 
(a): adj. (número); = Strong 4000—LEN 60.43 
cinco mil (Mt 14:21; 16:9; Mk 6:44; 8:19; Lk 
9:14; Jn 6:10+) 

4296 nevraxóo1o1 (pentakosioi), or (ai), a (a): 
adj. (número); = Strong 4001—LN 60.37 qui- 
nientos (Lk 7:41; 1Co 15:6+) 


se 
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4297 révte (pente): número; = Strong 4002—LN 
60.14 cinco (Mt 25:2; Mk 6:38; Lk 1:24; Jn 4:18; 
Ac 4:4; 1Co 14:19; Rev 9:5; Mt 14:24 v.l.) 

4298 nevtexandéxatos (pentekaidekatos), n (e), 
ov (on): adj.; = Strong 4003—LN 60.61 quincea- 
vo (Lk 3:1+) 

4299 rneviífkovta (pentekonta): número; = 
Strong 4004—LN 60.28 cincuenta (Mk 6:40; Lk 
7:41; 9:14; 16:6; Jn 8:57; 21:11; Ac 13:20+) 

4300 nevinxootí (pentekoste), ñc (es), n (he): 
s.fem.; = DBLHebr 8651; Strong 4005; TDNT 
6.44—LN 51.8 Pentecostés, una festividad que 
se realiza al final de un período de siete semanas 
después de la Pascua (Ac 2:1; 20:16; 1Co 16:8+) 
4301 nernoi8norc (pepoithesis), ews (eos), í (he): 
s.fem.; = Strong 4006; TDNT 6.7—LN 31.82 
confianza, esperanza (2Co 1:15; 3:4; 8:22; 10:2; 
Eph 3:12; Php 3:4+) 

4302 -nep (-per): enclítico pt.; = Strong 4007— 
una partícula que se usa para diversos tipos de 
énfasis; ver 1478, 1570, 1642, 2077, 2080, 2472, 
2749, 2788, 4013, 6061, 6062 

4303 Mépora (Peraia), ac (as), 1 (he): s.pr.fem.— 
Perea (Lk 6:17 v.1. NA26); no se encuentra en LN 
4304 nepartépo (peraiteró): adv.; = Strong 4012 
+ 2087—LN 89.99 además, más allá (Ac 19:39+) 
4305 népav (peran): adv. y prep. (nunca com- 
puesto con verbos); = Strong 4008—LN 83.43 del 
otro lado, del lado opuesto, la región del otro lado 
(Mk 3:8; 4:35; 5:1; 6:45; Lk 8:22; Jn 1:28; 18:1) 
4306 népacs (peras), aros (atos), tó (to): s.neu.; = 
Strong 4009—1. LN 80.6 límite, fin de un espacio 
(Mt 12:42; Lk 11:31; Ro 10:18+; Ac 13:33 v.l. 
NA26); 2. EN 61.15 conclusión, fin de un asunto 
(Heb 6:16+) 





s. sustantivo, o sustantivos 

fem. femenino 

Strong Concordancia e índices de Strong 

TDNT Diccionario Teológico del Nuevo Testamento de Kittel 
LN Léxico Griego-Inglés de Louw-Nida 

+ He citado cada referencia de esta palabra relacionada a esta 
definición. 

pt. particular 

pr. propio (es decir, no común, sino muy limitado en alcance) 
v.l. variante de lectura en un manuscrito 

NA26 Nestle-Aland 

adv. adverbio o adverbialmente 

prep. preposición 

neu. neutro 


Népyapov (Pergamon), ov (ou), tó (to): s.pr.neu.; 
= Strong 4010—posible forma alternativa del 
léxico; ver 4307 

4307 TMépyapos (Pergamos), ov (ou), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 4010—(en la mayoría de las 
versiones) Pérgamo (Rev 1:11; 2:12+); LN 
93.550 

4308 Mépyn (Pergé), ns (és), 1 (he): s.pr.fem.; = 
Strong 4011—LN 93.551 Perge (Ac 13:13, 14; 
14:25+) 

4309 rnepí (peri): prep.; = Strong 4012; TDNT 
6.531. LN 83.18 alrededor de, acerca de un 
lugar (Mt 3:4); 2. LN 90.24 acerca de, referente 
a, un indicador de contenido general (Mk 1:30; Jn 
7:17, Mk 16: Final más breve v.l.); 3. LN 67.35 
cerca de, una aproximación de tiempo (Ac 
22:64); 4. LN 89.36 debido a, a causa de; indica- 
dor de motivo o razón (Lk 19:37); 5. LN 90.39 en 
nombre de, expresión que indica voluntad de 
beneficiar a otro (1Pe 3:18); 6. LN 89.110 con, 
indicador de asociación (Ac 13:13); 7. LN 89.6 en 
cuanto a, respecto a algo específico (Ac 15:2) 
4310 repidyw (periagó): vb.; = Strong 40131. 
LN 15.23 viajar por lugares, recorrer (Mt 4:23; 
9:35; 23:15; Mk 6:6; Ac 13:11+ Mk 3:16 v.1.); 2. 
LN 15.170 traer o llevar consigo, una esposa 
(1Co 9:5+) 

4311 repioipéw (periaireo): vb.; = Strong 4014— 
1. LN 15.204 tomar de los alrededores, quitar 
(Ac 27:40; 2Co 3:16+); 2. LN 54.24 levar anclas, 
partir (Ac 28:13+); 3. LN 13.38 terminar con, 
poner fin a una situación (Heb 10:11+); 4. LN 
68.43 detener (Ac 27:20+) 

4312 repiáriw (periapto): vb.—LN 14.65 iniciar 
un fuego, encender (Lk 22:55+) 

4313 nepiaotpánto (periastrapto): vb.; = Strong 
4015—LN 14.45 brillar intensamente alrede- 
dor, resplandecer (Ac 9:3; 22:6+) 

4314 nepipádMw (periballo): vb.; = DBLHebr 
4059; Strong 4016—1. LN 49.3 arropar, vestir 
(envolviendo con telas), (Mt 25:36; Ac 12:8; Lk 
19:43 v.l. NA26); 2. LN 49.5 adornar, vestido 
para causar una buena impresión (generalmente 
relacionado a la belleza) (Mt 6:29; Lk 12:27; Lk 
23:11; Jn 19:2; Rev 3:5; Rev 4:4; Rev 10:1; Rev 
12:1; 17:4; 18:16; 19:13+) 





vb. verbo 
DBLHebr Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Hebreo 
(Antiguo testamento) 
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4315 nepiflénopor (periblepomai), repifléno 
(periblepo): vb.; = Strong 4017—LN 24.11 mirar 
alrededor (Mk 3:5, 34; 5:32; 9:8; 10:23; 11:11; 
Lk 6:10+) 

4316 nepifódarov (peribolaion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4018—1. LN 6.163 vestimenta, 
cobertor que envuelve (1Co 11:15+); 2. LN 6.172 
manto, túnica (Heb 1:12+) 

4317 nepidéw (perideo): vb.; = Strong 4019—LN 
18.14 envolver (Jn 11:44+) 

4318 rnepiepyáCouon (periergazomai): vb. = 
Strong 4020—LN 88.243 ser entrometido (2Th 
3:11+) 

4319 rnepispyos (periergos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 40211. LN 
88.244 entrometido, entremetido (1T1 5:13+); 2. 
LN 53.99 brujería, hechicería, magia negra (Ac 
19:19+) 

4320 nepiépxouon (perierchomali): vb.; = Strong 
4022; TDNT 2.6821. LN 15.23 viajar (Ac 
19:13; 1Ti 5:13; Heb 11:37+); 2. LN 15.33 girar, 
moverse alrededor de un punto de referencia (Ac 
28:13 v.l.) 

4321 nepiéxo (periecho): vb.; = Strong 40231. 
LN 90.27 contener, tener (l1Pe 2:6+; Ac 15:23 
v.1. NA26; 23:25 v.l. NA26); 2. LN 90.69 expe- 
rimentar, literalmente, estar atrapado por el 
asombro (Lk 5:9+) 

4322 (perizonnymali), 
repiCovvvui (perizónnymi): vb.; = DBLHebr 
2520; Strong 4024; TDNT 5.302—1. LN 49.15 
ser ceñido, es decir, plegar y sujetar la ropa con 
hebilla, cinto o faja (Lk 12:37; 17:8; Rev 1:13; 
15:6+; Ac 12:8 v.l. TR); 2. LN 77.5 nepiCOvvopoal 
tmmv 0opúv (perizónnymai tén osphyn), preparar- 
se, literalmente, ceñir los lomos, prepararse para la 
guerra o el trabajo (Lk 12:35; Eph 6:14+) 

4323 nepiluvvów (perizónnyo): vb.; = Strong 
4024 —forma alternativa del léxico; ver 4322 
4324 repídeos (perithesis), ewc (eos), y (he): 
s.fem.; = Strong 4025—LN 49.7 usar, vestir (1Pe 
3:94) 


repICOVvupal 


masc. masculino 

BAGD Léxico de Bauer, Arndt, Gingrich y Danker 
adj. adjetivo o adjetivado 

TR Textus Receptus 


repríctauor (periistamai): vb.; = Strong 4026— 
ver 4325 

4325 repitornu (periistemi), mepríotayon (periis- 
tamai): vb.; = Strong 4026—1. LN 13.157 (dep.) 
evitar, esquivar (2T1 2:16; Tit 3:9+); 2. LN 17.4 
estar en los alrededores (Jn 11:42; Ac 25:7+) 
4326 nepixd0apya (perikatharma), aros (atos), 


TÓ (to): s.neu.; = Strong 4027—LN 79.53 basura, 
escoria, desecho (1Co 4:13+) 

4327 nepixabiw (perikathizó): vb.; = Strong 
4776; TDNT 7.787—sentarse alrededor (Lk 
22:55 v.l. NA26); no se encuentra en LN 

4328 repixalóntw (perikalypto): vb.; = Strong 
4028—LN 79.115 cubrir, ya sea con vendas (Mk 
14:65; Lk 22:64), o con velo de oro (Heb 9:4+) 
4329 repíxeruor (perikeimai): vb.; = Strong 
4029; TDNT 3.656—1. LN 85.5 estar alrededor, 
rodear un objeto (Heb 12:1+); 2. LN 85.54 ser 
puesto alrededor, estar o ser colocado alrededor 
(Lk 17:2+); 3. LN 49.4 usar, rodear a alguien con 
alguna cosa (Mk 9:42; Ac 28:20+); 4. LN 13.6 ser 
de muchas maneras, estar en una condición que 
implica varios aspectos (Heb 5:2+) 


4330 nepixepadaía (perikephalaia), ac (as), Y 
(he): s.fem.; = Strong 4030; TDNT 5.314—LN 
6.38 yelmo, protección para la cabeza (Eph 6:17; 
1Th 5:8+) 

4331 nepixnparíic (perikrates), és (es): adj.; = 
Strong 4031—LN 37.23 tener bajo control, rela- 
tivo a tener poder, estar al mando de, asegurar (el 
bote salvavidas) (Ac 27:16+) 


4332 nepixpúbw (perikrybo): vb.—LN 28.79 
ocultarse, esconderse, recluirse (Lk 1:24+) 

4333 nepixuxdów (perikykloo): vb.; = Strong 
4033—LN 15.147 rodear, circundar (Lk 19:43+) 
4334 repiláurno (perilampó): vb.; = Strong 
4034; TDNT 4.16—LN 14.44 brillar alrededor 
(Lk 2:9; Ac 26:13+) 

4335 repildeírouor (perileipomai): vb.; = Strong 
4035; TDNT 4.194—LN 85.66 ser dejado atrás, 
quedar (1Th 4:15, 17+) 


4336 nepileíxw (perileicho): vb.—lamer (Lk 
16:21 v.1. NA26); no se encuentra en LN 





dep. deponente (voz media o voz pasiva con significado activo) 
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4337 nepíturoc (perilypos), ov (on): adj.; = 
Strong 4036; TDNT 4.323—LN 25.277 muy tris- 
te, abrumadoramente penoso, sumamente doloro- 
so (Mt 26:38; Mk 6:26; 14:34; Lk 18:23, 24+) 
4338 nepiuévw (perimenó): vb.; = Strong 4037; 
TDNT 4.578—LN 85.60 esperar (Ac 1:4+; Ac 
10:24 v.1. NA26) 


4339 népig (perix): adv.; = Strong 4038—LN 
83.18 alrededor (Ac 5:16+) 
4340 repioikéw (perioikeó): vb.; = Strong 


4039—LN 85.74 vivir cerca, es decir, vivir en el 
vecindario, ser vecino (Lk 1:65+) 

4341 nepíoixoc (perioikos), ov (ou), 0 (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 4040—LN 11.89 
vecino (Lk 1:58+) 

4342 nepiovoros (periousios), ov (on): adj.; = 
Strong 4041; TDNT 6.57—1. LN 57.5 posesión 
privada, pertenencia propia (Tit 2:14+); 2. LN 
58.48 especial, único, singular (Tit 2:14+), para 
otra interpretación, ver anterior 

4343 neproxH (perioche), fc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 4042—LN 33.10 pasaje (en un rollo); 
porción (de escritura) (Ac 8:32+) 

4344 nepinatéw (peripateo): vb.; = DBLHebr 
2143; Strong 4043; TDNT 5.940—1. LN 15.227 
andar por los alrededores, (Mt 4:18 (lo mismo 
en los Evangelios y los Hechos); 1Pe 5:8; Rev 3:4; 
9:20; 16:15; Mk 16:12 v.1.); 2. EN 41.11 compor- 
tarse, vivir, conducir la propia vida (Ro 6:4 (y así 
en todas las cartas paulinas); Ro 8:1 v.l.); 3. LN 
41.47 mepiratéw toic Ixveorv (peripateó tois ich- 
nesin), imitar (2Co 12:18+) 

4345 repireípo (peripeiró): vb.; = Strong 4044— 
LN 90.73 experimentar, literalmente, atravesar 
(Ti 6:10+) 

4346 repirintw (peripiptó): vb.; = Strong 4045; 
TDNT 6.173—A1. LN 15.85 chocar con, dar con 
el barco en un banco de arena (Ac 27:41+); 2. LN 
37.11 caer en manos de, estar bajo el control de 
una banda de asaltantes (Lk 10:30+); 3. LN 90.71 
experimentar, estar involucrado en, enfrentar (Jas 
1:2+) 

4347 rnepiroiéouor (peripoieomai), TEpITOLÉWw 
(peripoieo): vb.; = Strong 4046—1. LN 57.61 
(dep.) adquirir, comprar (Ac 20:28; 1Ti 3:13+); 2. 
LN 21.24 (dep.) salvarse (Lk 17:33+) 


4348 nepinoinors (peripoiésis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4047—A1. LN 90.74 experiencia, 
participación en (1Th 5:9; 2Th 2:14; Heb 10:39+); 
2. LN 57.62 posesiones, propiedad (Eph 1:14; 
1Pe 2:9+), nota: es posible que los términos en 
estos versículos tengan el sentido de una u otra 
entrada 

4349 repipaivw (periraino): vb.—LN 47.17 sal- 
picar todo alrededor (Rev 19:13 v.1.) 

4350 repipavriíw (perirantizo): vb.—LN 47.17 
salpicar alrededor (Rev 19:13 v.l.) 

4351 repipiyvuui (periregnymi): vb.; = Strong 
4048—LN 19.33 desgarrar, rasgar (Ac 16:22+) 
repippalvw (perirraino): vb.—(Rev 19:13 v.l. 
BAGD); ver 4349 

repippavriíw (perirrantizó): vb.—(Rev 19:13 v.l. 
BAGD); ver 4350 


repippiyvuul (perirregnymi): vb.; = Strong 
4048—(Rev 19:13 v.1. BAGD); ver 4351 
4352 repiornáopor (perispaomai), TEpLOTÁWw 


(perispao): vb.; = Strong 4049—LN 25.238 estar 
distraído y ansioso (Lk 10:40+) 

4353 nepicoela (perisseia), ac (as), y (he): s.fem.; 
= Strong 4050; TDNT 6.63—1. LN 59.53 abun- 
dancia, mucha cantidad de (Ro 5:17; Jas 1:21+); 
2. LN 78.31 muy grande, elevado en una escala 
de tamaño (2Co 8:2; 10:15+) 

4354 nepivoevya (perisseuma), artos (atos), TÓ 


(to): s.neu.; = Strong 4051; TDNT 6.63—LN 
59.53 abundancia, desbordar, ser suficiente; res- 
tos sobrantes (Mt 12:34; Mk 8:8; Lk 6:45; 2Co 
8:14404) 

4355 nepicoeúw (perisseuo): vb.; = Strong 4052; 
TDNT 6.58—1. LN 59.52 tener abundancia, 
abundar (2Co 1:5); 2. LN 59.54 proveer en 
abundancia (Eph 1:8); 3. LN 57.24 tener más 
que suficiente (Lk 15:17); 4. LN 78.31 excesi- 
vo, mucha cantidad (Mt 5:20); 5. LN 78.32 cau- 
sar que haya más (1Th 3:12); 6. LN 65.47 tener 
mayor ventaja (1Co 8:8) 


4356 rnepiooóc (perissos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 4053; TDNT 6.61-—1. LN 65.46 ventaja 


especial (Ro 3:1+); 2. LN 58.57 excepcional, 
más de lo esperado, más allá de (Mt 5:37, 47+); 3. 


€%) La palabra definida aparece 2 veces en un versículo bíblico 
particular 
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LN 59.51 superfluo, más allá de la norma (Jn 
10:10; 2Co 9:1+), para otra interpretación, ver 
siguiente; 4. LN 71.40 innecesario, que no se 
requiere (2Co 9:1+), para otra interpretación, ver 
anterior; 5. LN 78.20 ek nepioo0Ú (ek perissou), 
extremadamente (Mk 6:51+) 

4357 nepiooótepov (perissoteron): adv.; = Strong 
4054—ver 4358 

4358 nepiooótepos (perissoteros), a (a), ov (on): 
adj.; = Strong 4055—LN 78.31 más que, mayor 
que, en comparación o contraste (Mt 11:9; Mk 
12:33, 40; Lk 12:48; 1Co 12:23; 15:10; 2Co 2:7; 
Heb 6:17; 7:15; Mk 15:14 v.l. NA26) 

4359 nepicootépws (perissoteros): adv.; = Strong 
4056—LN 78.31 en exceso, en un grado mucho 
mayor (2Co 1:12; 2:4; 7:13, 15; 11:23; 12:15; Gal 
1:14; Php 1:14; 1Th 2:17; Heb 2:1; 13:19+) 

4360 repicows (perissós): adv.; = Strong 4057— 
LN 78.31 en exceso, más todavía, aún más fuerte 
(Mt 27:23; Mk 10:26; 15:14; Ac 26:11+; Mk 6:51 
v.l.) 

4361 nepiotepá (peristera), Gc (as), Y (he): 
s.fem.; = DBLHebr 3433; Strong 4058; TDNT 
6.63—LN 4.44 paloma, animal limpio para el 
sacrificio (Mt 3:16; 10:16; 21:12; Mk 1:10; 11:15; 
Lk 2:24; 3:22; Jn 1:32; 2:14, 16+) 

repicwWíw (perisozo): vb.—salvar de la muerte 
(Mk 6:51 v.1.); no se encuentra en LN 

4362 nepitéuvo (peritemno): vb.; = DBLHebr 
4576; Strong 4059; TDNT 6.72—LN 53.51 cir- 
cuncidar, cortar el prepucio del miembro mascu- 
lino, símbolo de adherencia a un pacto, y en con- 
secuencia, de identificación con un grupo deter- 
minado (Lk 2:21; Jn 7:22; Ac 7:8; 15:1; 1Co 7:18; 
Gal 2:3; 5:2; 6:12; Col 2:11; Ac 15:24 v.1.) 

4363 rnepirióny (peritithemi): vb.; = Strong 
4060—1. LN 85.39 poner alrededor (Mt 21:33; 
27:28, 48; Mk 12:1; 15:17, 36; Jn 19:29+); 2. LN 
13.10 otorgar, literalmente, vestir; provocar un 
estado en relación con algún objeto (1Co 12:23+) 
4364 repitour (peritomeé), ñc (es), n (he): s.fem.; 
= Strong 4061; TDNT 6.72—1. LN 53.51 circun- 
cición, corte del prepucio del miembro masculino, 
simbolo de adherencia a un pacto, y en conse- 
cuencia, de identificación con un grupo determi- 
nado (Ro 2:28; Gal 5:6; Eph 2:11; Php 3:5; Col 
3:11), 2. LN 11.51 oi ek repitouña (hoi ek 


peritomés), los de la circuncisión, los judíos cre- 
yentes (Ac 10:45; 11:2; Col 4:11; Tit 1:10+) 

4365 rnepupénow (peritrepo): vb.; = Strong 
4062—LN 13.64 volverse, encaminarse hacia (la 
demencia) (Ac 26:24+) 

4366 nepitpéxw (peritrecho): vb.; = Strong 
4063—LN 15.231 correr por todas partes, apre- 
surarse (Mk 6:55+) 

4367 nepipépo (periphero): vb.; = Strong 4064— 
LN 15.190 llevar por todas partes; (voz pasiva) 
ser llevado por el viento, ser llevado de aquí para 
allá (Mk 6:55; 2Co 4:10; Eph 4:14+; Heb 13:9 v.l. 
NA26) 

4368 nepippovéw (periphroneó): vb.; = Strong 
4065; TDNT 3.663 —LN 76.25 ignorar, despre- 
ciar, mirar con altanería (Tit 2:15+) 

4369 nepíxwpoc (perichóros), ov (ou), Y (he): 
s.fem. [BAGD adj.]; = Strong 4066—LN 1.80 
región circundante (Mt 3:5; 14:35; Mk 1:28; Lk 
3:3; 4:14, 37; 7:17; 8:37; Ac 14:6+) 

4370 nepiynua (peripsema), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4067; TDNT 6.84—LN 79.53 
basura, desecho (1Co 4:13+) 

4371 rneprepevouar (perpereuomai): vb.; = 
Strong 4068; TDNT 6.93—LN 33.369 envane- 
cerse, jactarse (1Co 13:4+) 

4372 Mepoíc (Persis), ¡00 (idos), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 4069—LN 93.295 Pérsida 
(Ro 16:12+) 

4373 népvo1 (perysi): adv.; = Strong 4070—LN 
67.204 desde el año pasado, desde el año ante- 
rior (2Co 8:10; 9:2+) 

4374 retewvóv (peteinon), 00 (ou), tó (to): s.neu.; 
= DBLHebr 6416; Strong 4071—1. LN 4.38 pája- 
ro (Mt 13:4; Mk 4:4; Lk 12:24; Ro 1:23; Jas 
3:7+); 2. LN 4.41 aves del campo (Mt 6:26; 
8:20; 13:32; Mk 4:32; Lk 8:5; 9:58; 13:19; Ac 
10:12; 11:6+), ver 4041 

4375 rétopon (petomai): vb.; = Strong 4072—LN 
15.245 volar (Rev 4:7; 8:13; 12:14; 14:6; 19:17+) 
4376 nétpa (petra), ac (as), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 6152, 7446; Strong 4073; TDNT 
6.95—LN 2.21 lecho de piedra (a veces con una 
delgada capa de tierra), (Mt 7:24; 16:18; 27:51, 
60; Mk 15:46; Lk 6:48; Ro 9:33; 1Co 10:4; 1Pe 
2:8; Rev 6:15) 
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4377 Térpoc (Petros), ov (ou), ó (ho): s.pr.masc. 
[ver también 3064]; = Strong 4074; TDNT 
6.100—LN 93.296 Pedro (Mt 4:18; 16:18; 26:35; 
Mk 14:29, 72; Lk 24:12; Jn 18:10; 21:15; Ac 
1:13-12:18 passim; Gal 2:7; 1Pe 1:1; 2Pe 1:1; Mk 
16: Final más breve v.l.) 

retpúdec (petródes), ouvc (ous), tó (to): s.neu. 
[servido por 4378]; = Strong 4075—-LN 2.22 sue- 
lo rocoso, con frecuencia descripto como una 
delgada capa de tierra sobre lecho de roca o con 
grandes rocas bajo la superficie (Mt 13:5, 20; Mk 
4:5, 16+) 

4378 nerpwons (petrodés), ec (es): adj.; = Strong 


4075—r0co0so,  pedregoso; ver  TETPÚDEG 


(petrodes), ovc (ous), tó (to), arriba 


4379 mí yavov (peganon), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 4076—LN 3.22 ruda (hierba aromática) 
(Lk 11:42+) 

4380 nnyf (pegé), ñc (es), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 5078, 6524; Strong 4077; TDNT 
6.112—1. LN 1.78 manantial (Jn 4:14; Jas 3:11; 
2Pe 2:17; Rev 7:17; 8:10; 14:7; 16:4; 21:6+); 2. 
LN 7.57 pozo de agua (Jn 4:2+); 3. LN 23,182 
flujo menstrual, flujo de sangre (Mk 5:29+) 

4381 añyvuui (pegnymi): vb.; = Strong 4078— 
LN 45.2 erigir, levantar (Heb 8:2+) 

4382 nndáhov (pedalion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4079—LN 6.50 timón, rueda de 
dirección en una nave (Ac 27:40; Jas 3:4+) 

4383 rnkíxoc (pelikos), n (8), ov (on): adj.; = 
Strong 4080—1. LN 79.126 cuán grande (fisi- 
camente) (Gal 6:11+); 2. LN 87.32 cuán impor- 
tante, cuán grande (Heb 7:4+) 

4384 imnAóc (pelos), oú (ou), 0 (ho): s.masc.; = 
Strong 4081; TDNT 6.118—LEN 2.18 lodo, tierra 
húmeda, la consistencia de la tierra no se describe 
explícitamente en el relato del Evangelio (Jn 
9:62, 11, 14, 15; (arcilla de alfarería) Ro 9:21+) 
4385 nmpa (pera), ac (as), Y (hé): s.fem.; = 
Strong 4082; TDNT 6.119—LN 6.145 bolsa de 
viajero (Mt 10:10; Mk 6:8; Lk 9:3; 10:4; 22:35, 
36+) 

4386 mnpów (peroo): vb.—LN 27.53 rnpów TR 
xapdíav (peroo ten chardian), hacer incapaz de 
aprender, literalmente, enceguecer el corazón (Mk 





passim aquí y allí (en diferentes sitios) 


8:17 v.1. BAGD; Jn 12:40 v.l. NA26; Ac 5:3 v.l.; 
Ro 11:7 v.1. BAGD) 

4387 rípwors (peróosis), ews (eos), y (he): s.fem.; 
= Strong 4457; TDNT 5.1025—ceguera (Mk 3:5 
v.l. BAGD); no se encuentra en LN 

4388 nñxuc (pechys), ewc (eós), ó (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 564; Strong 4083—1. LN 81.25 co- 
do, la distancia entre el codo y la punta de los 
dedos del mismo brazo (Mt 6:27; Lk 12:25; Jn 
21:8; Rev 21:17+), para otra interpretación, ver 
siguiente; 2. LN cf. 67.151 medida de tiempo, un 
período de tiempo (Mt 6:27; Lk 12:25+), para otra 
interpretación, ver anterior 

4389 málw (piazo): vb.; = Strong 4084-41. LN 
18.3 prender, capturar (Jn 21:3, 10; Ac 3:7; Rev 
19:20+); 2. LN 37.110 arrestar (Jn 7:30, 32, 44; 
8:20; 10:39; 11:57; Ac 12:4; 2Co 11:32+), nota: es 
posible que los términos en estos versículos ten- 
gan el sentido de una u otra entrada 

4390 mé(w (piezo): vb.; = Strong 4085—LN 
19.49 presionar (Lk 6:38+) 

4391 rmi9avohoyía (pithanologia), as (as), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 4086—LN 33.31 prédica con- 
vincente, argumentos atractivos, palabras persua- 
sivas (Col 2:4+) 

4392 mi0óc (pithos), í (€), óv (on): adj.; = Strong 
3981—forma alternativa del léxico en algunas 
ediciones de textos griegos (1Co 2:4 v.l. BAGD); 
ver 4273 


4393  mixpaívouar 
(pikraino): vb.; = Strong 4087; TDNT 6.1221. 
LN 88.202 (dep.) estar amargado (Col 3:19+); 2. 
LN 79.42 amargar, hacer que algo se vuelva 
agrio (Rev 8:11; 10:9, 10+) 

4394 mxpía (pikria), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 4088; TDNT 6.122—1. LN 79.40 amar- 
gura (Ac 8:23+), ver última entrada; 2. LN 88.201 
resentimiento amargo (Ro 3:14; Eph 4:31; Heb 
12:15+); 3. LN 88.166 ser terriblemente envi- 
dioso (Ac 8:23+), para otra interpretación, ver 
arriba 

4395 rixpóc (pikros), «4 (a), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 5253; Strong 4089; TDNT 6.122—1. 
LN 79.41 amargo, salado, picante (Jas 3:11+); 2. 
LN 88.170 resentido (en la mayoría de las ver- 
siones), amargo (Jas 3:14+) 

4396 mixpús (pikros): adv.; = Strong 4090—LN 
25.284 con aflicción, (en la mayoría de las ver- 


(pikrainomal),  Tuixpaívw 
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siones), amargamente, es decir, con sufrimiento 
mental (Mt 26:75; Lk 22:62+; Mk 14:72 v.1.) 
4397 Mhároc (Pilatos), ov (ou), 06 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 4091—LN 93,297 Pilato (Mt 
27:2; Mk 15:1; Lk 3:1; 13:1; 23:1; Jn 18:29; Ac 
3:13; 4:27; 13:28; 1T1 6:13; Ac 13:29 v.1. NA26) 
4398 (pimplamai), 
(pimplemi): vb.; = Strong 4130; TDNT 6.128—41. 
LN 67.70 (dep.) llegar a un fin, con la implicación 
de un plan propuesto (Lk 1:23); 2. LN 78.46 
completamente, totalmente comprometido (Lk 
5:26); 3. LN 59.38 llenar completamente, llenar 
al tope, causar que se llene (Mt 27:48; Lk 5:7); 4. 
LN 13.106 hacer que suceda, hacer que ocurra 
(Lk 21:22) 


4399 TÍprTpn pl 
(pimpremi): vb.; = Strong 4092-14. LN 23.159 
(dep.) enfermo con fiebre (Ac 28:6+), para otra 
interpretación, ver siguiente; 2. LN 23.163 (dep.) 
hincharse (Ac 28:6+), para otra interpretación, 
ver anterior 

4400 mivaxidiov (pinakidion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4093—LN 6.60 tablilla para es- 
cribir (Lk 1:63+) 

4401 rivaxic (pinakis), ídoc (idos), y (he): 
s.fem.; = Strong 4093—pequeña tabla para es- 
cribir (Lk 1:63 v.l. BAGD); no se encuentra en 
LN 

4402 rívag (pinax), axoc (akos), Y] (h€): s.fem.; = 
Strong 4094—LN 6.134 plato, fuente, bandeja 
(Mt 14:8, 11; Mk 6:25, 28; Lk 11:39+) 

4403 rívo (pino): vb.; = DBLHebr 9272; Strong 
4095; TDNT 6.135—A1. LN 23.34 beber (Jn 4:7, 
10; Mk 16:18 v.1.); 2. LN 14.35 empapar, absor- 
ber (Heb 6:7+); 3. LN 24.81 experimentar, sufrir 
gravemente (Mt 20:22, 23; Mk 10:38, 39; Jn 
18:11+), ver 4539 

4404 miórns (piotes), tntocs (tetos), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 4096—1. LN 3.59 savia rica, savia que 
nutre (Ro 11:17+), para otra interpretación, ver 
siguiente; 2. LN 65.7 una sustancia valiosa (Ro 
11:17+), para otra interpretación, ver anterior 
4405 munpáckw (piprasko): vb.; = Strong 4097; 
TDNT 6.160—LN 57.186 vender (Mt 13:46; 
18:25; 26:9; Mk 14:5; Jn 12:5; Ac 2:45; 4:34; 5:4; 
Ro 7:14+) 

4406 ríntw (piptó): vb.; = DBLHebr 5877; 
Strong 4098; TDNT 6.161—1. LN 15.118 caer 


tTriuriquar Turn ul 


trípnpapor  (pimpramai), 


(Ac 20:9); 2. LN 15.119 derrumbarse (Heb 
11:30); 3. LN 17.22 postrarse frente a, inclinar- 
se (Mt 2:11); 4. LN 20.60 ser destruido, sufrir la 
destrucción (Rev 11:13); 5. LN 23.105 morir, caer 
con una muerte violenta (1Co 10:8); 6. LN 68.49 
cesar, detener, con la implicación de fracaso (1Co 
13:8), para otra interpretación, ver siguiente; 7. 
LN 75.7 volverse inadecuado (1Co 13:8), para 
otra interpretación, ver anterior; 8. LN 13.122 
ocurrir repentinamente (Ac 13:11); 9. LN 13.59 
empeorar, cambiar para peor (Rev 2:5); 10. LN 
13.97 llegar a un fin, cesar en un determinado 
cargo (Rev 17:10); 11. LN 90.71 sufrir, ser aco- 
sado por algo difícil o malo (Jas 5:12), nota: ver el 
índice de LN para un tratamiento más completo de 
las unidades del léxico. 


4407 Iioidía (Pisidia), ac (as), Y (he): s.pr.fem.; 
= Strong 4099—LN 93.552 Pisidia (Ac 14:24+; 
Ac 13:14 v.1. NA26) 

4408 Iioíd1oc (Pisidios), a (a), ov (on): adj.pr.; = 
Strong 4099 —LN 93.553 de Pisidia (Ac 13:14+) 

4409 miotevw (pisteuo): vb.; = DBLHebr 586; 
Strong 4100; TDNT 6.174—1. LN 31.35 consi- 
derar cierto, creer, con la implicación de confian- 
za (Mt 24:23; Lk 1:20; 1Co 11:18; Jas 2:19; Mk 
16:13, 14 v.1.); 2. LN 31.85 contfiar, fe, creer has- 
ta el punto de confiar totalmente (Mt 18:6; Ro 4:3; 
1Pe 2:6; Mk 16:17 v.1.); 3. LN 31.102 tener la fe 
cristiana, hacerse creyente del Evangelio (Ac 
4:32; Ro 1:16; Mk 16:16 v.1.); 4. LN 35.50 con- 
fiar, poner algo bajo el cuidado de otro (Ro 3:2; 
Gal 2:7; 1Th 2:4; 1T1 1:11; Tit 1:3) 

4410 miuotixóc (pistikos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 4101—LN 79.97 puro, con la implicación 
de confiabilidad (Mk 14:3; Jn 12:3+) 

4411 ríoric (pistis), ewe (eos), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 575; Strong 4102; TDNT 6.174—1. LN 
31.43 lo que se puede creer, un estado de certe- 
za en relación a la fe (Ac 17:31); 2. LN 31.85 
confiar, creer al punto de tener una total confian- 
za (Mk 11:22; Ac 24:24; Eph 4:29 v.l.); 3. LN 
31.88 confiabilidad, la condición de total seguri- 
dad (Ro 3:3); 4. LN 31.102 fe cristiana, creer en 
el Evangelio (Ro 1:8; Eph 2:8; Gal 1:23; Jude 3); 
5. LN 31.104 doctrina, el contenido de lo que se 
se debe creer (Gal 1:23; Jude 3), para otra inter- 
pretación, ver anterior; 6. LN 33.289 promesa, 
voto de fidelidad (1T1 5:12) 


4412 motóc (pistos), Y (€), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 586; Strong 4103; TDNT 6.174—1. LN 
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31.86 confiado, relativo a una fe que confia (Gal 
3:9; 1Co 7:14 v.1.); 2. LN 31.87 confiable, ser 
digno de crédito (Mt 25:21; 2T1 2:2, 11); 3. LN 
71.17 seguro, con la implicación de ser digno de 
plena confianza (Ac 13:34) 

4413 mortów (pisto0), motóouon (pistoomai): vb.; 
= DBLHebr 586; Strong 4104; TDNT 6.174—LN 
31.36 (voz pasiva) llegar a creer, estar convenci- 
do de (2T1 3:14+) 

4414 nhavdouar (planaomai), rAhaváWw (planao): 
vb.; = Strong 4105; TDNT 6.2281. LN 15.24 
(dep.) deambular, andar sin propósito (Heb 
11:38); 2. LN 31.67 (dep.) desviarse de la ver- 
dad (Jas 5:19); 3. LN 31.8 engañar; (voz pasiva) 
ser engañado (Mt 24:4; 211 3:13) 

4415 rhávn (plane), nc (és), y (he): s.fem.; = 
Strong 4106; TDNT 6.228—1. LN 31.8 engaño, 
fraude (Mt 27:64; 2Th 2:11; 1Jn 4:6+); 2. LN 
31.10 creencia engañosa (Eph 4:14; 1Th 2:3; 
Jas 5:20; 2Pe 2:18; 3:17; Jude 11+); 3. LN 88.262 
perversión, corrupción moral (Ro 1:27+) 

4416 nlkávnc (planes), ntoc (etos), o (ho): 
s.masc.; = Strong 4107; TDNT 6.228—errante 
(Jude 13 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

4417 mhiavítnc (planeétes), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 4107—LN 15.26 errante (Jude 
13+) 

4418 nhávoc (planos), ov (on): adj.; = Strong 
4108; TDNT 6.228—LN 31.9 engañoso, que 
engaña, que conduce al error (Mt 27:63; 2Co 6:8; 
1Ti 4:1; 2Jn 74%) 

4419 nh (plax), nhaxóc (plakos), Y (he): 
s.fem.; = DBLHebr 4283; Strong 4109—LN 6.61 
tablilla de piedra (2Co 3:34; Heb 9:4+) 

4420 nidoua (plasma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4110; TDNT 6.254—LN 58.12 lo 
que está formado, lo que está modelado (Ro 
9:20+) 

4421 náhícow (plasso): vb.; = Strong 4111; 
TDNT 6.2541. LN 42.31 hacer, formar, crear 
(1T1 2:13+); 2. LN 58.11 modelar, dar forma (Ro 
9:20+) 

4422 nhaotóc (plastos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 4112; TDNT 6.262—LN 72.11 falsas 
(historias), inventadas, fabricadas (2Pe 2:3+) 
4423 muteía (plateia), ac (as), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 8148; Strong 4113—LN 1.3 calle an- 


cha, calle principal (Mt 6:5; 12:19; Lk 10:10; 
13:26; 14:21; Ac 5:15; Rev 11:8; 21:21; 22:2+) 
4424 xhátoc (platos), ovc (ous), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 8145; Strong 4114—LN 81.15 ancho, 
amplitud (Eph 3:18; Rev 20:9; 21:16%9+) 

4425 miatúvo (platyno): vb.; = DBLHebr 8143; 
Strong 4115—1. LN 81.17 ensanchar, extender 
(Mt 23:5+); 2. LN 25.53 nhatúvw tnv kapóíav 
(platynó ten kardian), mostrar afecto por, literal- 
mente, ensanchar el corazón (2Co 6:11, 13+) 
4426 mhatús (platys), sia (eta), ú (y): adj.; = 
Strong 4116—LN 81.16 ancho, amplio (Mt 
7:13+) 

4427 nléyua (plegma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4117—LN 49.28 lo que es teji- 
do, algo trenzado (1T1 2:9+) 

rAsiwv (pleión), nAsiov (pleion) o náov (pleon): 
adj. [servido por 4498]; = Strong 4118 € 4119— 
1. LN 59.1 más, relativo a cantidad (1Co 9:19); 2. 
LN 78.28 más, relativo a grado (Lk 7:42); 3. LN 
66.11 más apropiado, mejor, más adecuado (Heb 
11:4); 4. LN 59.8 to nAsiotov (to pleiston), a lo 
sumo, un número no mayor a éste (1Co 14:27+) 
4428 nkéxw (plekó): vb.; = Strong 4120—LN 
49.27 trenzar, entretejer, tejer (Mt 27:29; Mk 
15:17; Jn 19:2+) 

4429 rieováíw (pleonazo): vb.; = Strong 4121; 
TDNT 6.263—A1. LN 59.67 volverse más y más 
(Ro 5:20; 6:1; 2Co 4:15; 2Th 1:3+); 2. LN 78.32 
hacer aumentar (1Th 3:12+); 3. LN 59.48 tener 
en abundancia, tener en cantidad (2Pe 1:8; Php 
4:17+); 4. LN 57.23 tener más que suficiente 
para las propias necesidades (2Co 8:15+), nota: es 
posible que los términos en estos versículos ten- 
gan el sentido de una u otra entrada 

4430 nheovextéw (pleonekteó): vb.; = Strong 
4122; TDNT 6.266—LN 88.144 explotar, sacar 
provecho de, sacar el mejor partido de, tomar ven- 
taja (LBLA) (Co 2:11; 7:2; 12:17, 18; 1Th 4:6+) 
4431 nisovéxtnc (pleonektes), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 4123; TDNT 6.266 —LN 25.23 
persona avara (1Co 5:10, 11; 6:10; Eph 5:5+) 
4432 nheovesgía (pleonexia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 4124; TDNT 6.266—1. LN 25.22 
codicia, avaricia (Mk 7:22; Lk 12:15; Ro 1:29; 
Eph 4:19; 5:3; Col 3:5; 1Th 2:5+); 2. LN 88.144 
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aprovechamiento, obtener ventaja de (2Co 9:5; 
2Pe 2:3, 14+) 

4433 nheupd úc (pleura as), 1 (hé): s.fem.; = 
Strong 4125—LN 8.41 costado del cuerpo 
humano (Jn 19:34; 20:20, 25, 27; Ac 12:7+; Mt 
27:49 v.1.) 

4434 nikéw (pleó): vb.; = Strong 4126—1. LN 
54.1 navegar, viajar en barco a vela (Lk 8:23; Ac 
21:3; 27:2, 6, 24+); 2. LN 54.27 O éni tórov 
trhéwv (ho epi topon pleón), que viaja en el mar 
(Rev 18:17+) 

4435 mAnyí (plege), ña (és), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 4487, 4804; Strong 4127—1. LN 19.1 
golpiza, tunda, azotar como castigo (Lk 12:48); 2. 
LN 20.29 herida, efecto de una paliza (Ac 16:33); 
3. LN 23.158 plaga, enfermedad pandémica (Rev 
11:6); 4. EN 22.13 angustia, gran sufrimiento 
(Rev 9:18; 18:4) 

4436 nAñ0os (plethos), ovc (ous), tó (to): s.neu.; 
= DBLHebr 2162, 8044; Strong 4128; TDNT 
6.2741. LN 59.9 gran cantidad, un enorme 
número de objetos (Lk 5:6; Jn 21:6; Ac 28:3; Heb 
11:12; Jas 5:20; 1Pe 4:8+); 2. LN 11.1 muche- 
dumbre, multitud de personas reunidas con cual- 
quier propósito (Ac 2:6) 

4437 mindúvo (plethyno): vb.; = DBLHebr 
8049; Strong 4129; TDNT 6.279—1. LN 59.68 
incrementar, multiplicarse, abundar (Mt 24:12; 
Ac 6:7; 12:24); 2. LN 59.69 hacer aumentar (2Co 
9:10; Heb 6:14) 

4438 nMxtngc (plektes), ov (ou), o (ho): s.masc.; 
= Strong 4131—LN 88.137 matón, violento, pen- 
denciero (1T1 3:3; Tit 1:7+) 

4439 mAuuvpa (plemmyra), ns (es), y (he): 
s.fem.; = Strong 4132—LN 14.33 inundación, 
crecimiento de las aguas (Lk 6:48+) 

4440 mA v (plen): c. y prep. (nunca compuesto 
con verbos); = Strong 4133—-LN 89.130 no obs- 
tante, excepto, indicadores de contraste (Mt 
11:22; Mk 12:32; Lk 6:24; Ac 8:1; 1Co 11:11; 
Eph 5:33; Php 1:18; Rev 2:25) 

4441 mAñpns (pleres), ec (es): adj.; = DBLHebr 
4849; Strong 4134; TDNT 6.283—1. LN 59.35 
lleno, cosas llenas (Mt 15:37); 2. LN 59.31 com- 
pleto, totalmente lleno (2Jn 8); 3. LN 59.10 mu- 
chísimos, numerosos objetos o sucesos (Ac 9:36) 





c. conjunción 


rAnpóouol (pleroomali): vb.; = Strong 4137—ver 
4444 


4442 
rAnpopopéw (plerophoreó): vb.; = Strong 4135; 
TDNT 6.309—1. (voz pasiva) estar completa- 
mente seguro, estar plenamente seguro, conven- 
cido o persuadido (Ro 4:21; 14:5; Col 4:12+; Eph 
3:19 v.1.); 2. LN 13.106 hacer que ocurra, reali- 
zar (Lk 1:1+); 3. LN 33.199 proclamar plena- 
mente (2Ti 4:17+); 4. LN 68.32 lograr, cumplir 
(completamente) (2T1 4:5+) 

4443 rinpopopía (plerophoria), ac (as), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 4136; TDNT 6.310—LN 31.45 
certeza total, plena seguridad (Col 2:2; 1Th 1:5; 
Heb 6:11; 10:22+; Ro 15:29 v.l. NA26) 

4444 ninpów (pleroo), rAnpóouo: (pleroomai): 
vb.; = DBLHebr 4848; Strong 4137; TDNT 
6.286—1. LN 67.70 (dep.) llegar al final, com- 
pletar (Ac 7:30); 2. LN 78.46 (dep.) ser comple- 
tamente, tener el mayor grado (Ac 13:52); 3. LN 
59.37 llenar, hacer que algo esté lleno (Mt 13:48; 
Ac 2:2); 4. LN 59.33 completar, llegar a la totali- 
dad (Ro 8:4; Rev 6:11); 5. LN 68.26 acabar, 
completar una actividad (Ac 12:25); 6. LN 35.33 
proveer plenamente, proveer de todo lo necesa- 
rio (Php 4:18); 7. LN 33.199 proclamar en forma 
completa, decir todo (Ro 15:19); 8. LN 33.144 
dar el verdadero significado (Mt 5:17; Gal 
5:14); 9. LN 13.106 hacer que ocurra, cuando 
implica cumplimiento de algo (Mt 1:22); 10. LN 
30,29 hacer pensar (Ac 5:3) 

4445 rAmpwua (pléeroma), atos (atos), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 4850; Strong 4138; TDNT 
6.298—A1. LN 59.36 contenido, lo que llena algo 
(1Co 10:26); 2. LN 59.32 plenitud, totalidad, la 
cantidad total de algo (Ro 11:25; Col 2:9); 3. LN 
67.69 fin, cumplimiento; la totalidad de un perío- 
do de tiempo (Gal 4:4) 

4446 mAncíov (plesion): adv. y prep. (nunca com- 
puesto con verbos) y s., = DBLHebr 8276, 8292, 
8295, 8299; Strong 4139; TDNT 6.311—1. LN 
83.27 cerca (Jn 4:5+); 2. LN 11.89 vecino (Mt 
5:43; 19:19; Heb 8:11 v.l.) 

4447 rAncuovír (plesmonée), ñc (es), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4140; TDNT 6.131—EN 25.14 
gratificación, complacencia (de la carne) (Col 
2:23+) 


TAnpopopéo yal (plerophoreomai), 
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4448 nAñoow (plesso): vb.; = Strong 4141—LN 
19.1 golpear; (voz pasiva) ser golpeado (Rev 
8:12+) 

4449 mhioiápiov (ploiarion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4142—LN 6.42 barco pequeño 
(Mk 3:9; Jn 6:22-24; 21:8+; Mk 4:36 v.l. NA26; 
Lk 5:2 v.1. NA26) 

4450 nioiov (ploion), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 4143—LN 6.41 barco, nave (Mt 4:21; Mk 
1:19; Lk 5:2; Jn 6:17; Ac 20:13; Jas 3:4; Rev 8:9; 
18:19; Mk 8:13 v.l.; Jn 6:24 v.l.) 

4451 mioxf (ploke), ñc (es), Y (he): s.fem.— 
trenzado (1Pe 3:3 v.1. NA26); no se encuentra en 


LN 
4452 nhóoc (ploos), nhóov (ploou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 4144—forma alternativa del 


léxico; ver 4453 

4453 rnhoúc (plous), mhoóc (ploos), 6 (ho): 
s.masc. [ver también 4452]; = Strong 4144—LN 
54.1 navegación, trasladarse por agua (Ac 21:7; 
27:9, 10+) 

4454 máovoioc (plousios), ía (ia), 1ov (ion): adj.; 
= DBLHebr 6938; Strong 4145; TDNT 6.318—1. 
LN 57.26 rico, acaudalado (Mt 27:57; Mk 10:24 
v.1.); 2. LN 59.57 en abundancia, relativo a lo 
que existe en gran cantidad (Eph 2:4; Jas 2:5+) 
4455 rhovcíwc (plousiós): adv.; = Strong 4146— 
1. LN 59.57 en abundancia, ricamente, genero- 
samente, en gran cantidad (Col 3:16; 1T1 6:17); 2. 
LN 78.15 extremadamente, en alto grado (Tit 
3:6; 2Pe 1:11), nota: es posible que los términos 
en estos versículos tengan el sentido de una u otra 
entrada 


4456 nhoutéw (plouteo): vb.; = Strong 4147; 
TDNT 6.318—1. LN 57.25 ser rico (Lk 1:53); 2. 
LN 57.28 enriquecerse, haber adquirido riqueza, 
prosperar (Rev 18:15); 3. LN 57.104 ser genero- 
so, compartir la riqueza propia (Ro 10:12); 4. LN 
59.58 tener mucha cantidad de, hacer mucho, 
con la implicación de algo de gran valor (1Ti 
6:18) 

4457 nhouvtiíw (ploutizo): vb.; = Strong 4148; 
TDNT 6.318—A1. LN 57.29 enriquecer, hacer que 
uno se vuelva rico (1Co 1:5; 2Co 6:10; 9:11+), 
para otro enfoque, ver siguiente; 2. LN 59.59 
hacer que se tenga abundancia de, para los versí- 
culos y otra interpretación, ver anterior 


4458 rotos (ploutos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 6948; Strong 4149; TDNT 6.318—1. 
LN 57.30 riquezas; 2. LN 78.15 abundante, 
grande, con la implicación de valor (Eph 1:7, 18; 
2Co 8:2) 

4459 mióvo (plynó): vb.; = DBLHebr 3891; 
Strong 4150—LN 47.8 lavar (cosas), (Lk 5:2; 
Rev 7:14; 22:14+) 

4460 nvevua (pneuma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 8120; Strong 4151; TDNT 
6.332—1. LN 12.18 Espíritu Santo (Mk 1:12); 2. 
LN 12.33 espíritu, ser inmaterial (Jn 4:24; Ac 
23:8); 3. LN 12.37 espíritu malo (Mt 8:16); 4. 
LN 12.42 fantasma (Lk 24:37, 39); 5. LN 26.9 
ser interior, facultad inmaterial que puede res- 
ponder a Dios (Ac 17:16; Eph 5:9 v.1.); 6. LN 30.6 
manera de pensar, actitud, disposición (Gal 6:1); 
7. LN 14.4 viento (Jn 3:8); 8. LN 23.186 aliento 
(Th 2:8), nota: ver el índice de LN para un trata- 
miento más completo de las unidades del léxico. 


rvevpartikós (pneumatikos), o (ou), ó (ho): 
s.masc. [BAGD adj.] [servido por 4461]; = Strong 
4152—LN 12.20 alguien espiritual (1Co 2:13b; 
3:1; 12:1; Gal 6:1), para otra interpretación, ver 
4461 

4461 nvevuarixós (pneumatikos), í (€), óv (on): 
adj. [ver rmvevarikóc (pneumatikos), od (ou), ó 


(ho), arriba]; = Strong 4152; TDNT 6.332—1. LN 
12.21 del Espíritu, relativo al Espíritu (1Co 
2:13ab; 12:1); 2. LN 26.10 espiritual (Eph 1:3; 
Mk 16:15 v.l.; 1Co 12:9 v.l.); 3. LN 41.40 de 
conducta espiritual, un modelo de vida contro- 
lado por el espiritu (1Co 3:1); 4. LN 79.3 no físi- 
co, inmaterial (1Co 15:44); 5. LN 79.6 sobrena- 
tural, cuya fuente es Dios (1Co 10:4); 6. LN 
12.44 poderes sobrenaturales (Eph 6:12) 

4462 nvevyarixós (pneumatikos): adv.; = Strong 
4153—41. LN 12.21 del Espíritu (1Co 2:14+; 1Co 
2:13 v.l. NA26), para otra interpretación, ver si- 
guiente; 2. LN 26.10 espiritual (1Co 2:14+); 3. 
LN 33.17 figurativamente (Rev 11:8+) 

4463 nvéw (pneo): vb.; = Strong 4154; TDNT 
6.452—LN 14.4 soplar (el viento) (Mt 7:25, 27; 
Lk 12:55; Jn 3:8; 6:18; Ac 27:40; Rev 7:1+; Ac 
27:15 v.l. BAGD) 

4464 rviyojar (pnigomai), rvíyw (pnigó): vb.; = 
Strong 4155; TDNT 6.455—A1. LN 23.119 (dep.) 
ahogar (Mk 5:13+); 2. LN 19.53 sofocar (Mt 
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18:28+); 3. LN 23.120 hacer que mueran las 
plantas (Mt 13:7+) 

4465 nvixtóc (pniktos), € (€), óv (on): adj.; = 
Strong 4156; TDNT 6.455—LN 19.54 sofocado, 
estrangulado, es decir, la carne de animales es- 
trangulados en los ritos paganos (Ac 15:20, 29; 
21:25+) 

4466 rvof (pnoé), ñc (es), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 5972; Strong 4157; TDNT 6.453—1. 
LN 14.4 viento (Ac 2:2+); 2. LN 23.187 aliento 
(Ac 17:25+) 

4467 rodarnóc (podapos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 4217—(Mk 13:1 v.l. BAGDW? Lk 1:29 v.l. 
BAGD); 7:39 v.1. BAGD); ver 4534 

4468 roófpne (poderes), ovo (ous), 6 (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 4158—LN 6.175 
un vestido que alcanza a los pies (Rev 1:13+) 
4469 nodovintip (podonipteér), ñpoc (eros), ó 


(ho): s.masc.—una palangana para lavarse los 
pies (Jn 13:5 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

4470 ródev (pothen): adv.; = Strong 4159—1. 
LN 84.6 de dónde, desde dónde (Mt 15:33; Jn 


8:14), 2. LN 89.86 cómo, de qué manera (Mk 
12:37); 3. LN 89.38 por qué (Lk 1:43) 


4471 roía (poia), ac (as), € (he): s.fem.; = Strong 
4169—pasto, hierba, forma supuesta de léxico 
que ahora se interpreta mejor a partir de roíoc 
(poios), (Jas 4:14 v.1.); ver 4481 

4472 noiéopon (poieomai), rmoréw (poieó): vb.; = 
DBLHebr 6913; Strong 4160; TDNT 6.458—1. 
LN 90.45 hacer, elaborar (Lk 13:22); 2. LN 42.7 
realizar, hacer, llevar a cabo (Jn 13:27; Lk 23:34 
v.1.); 3. LN 13.9 hacer que sea (Jn 19:12); 4. LN 
42.41 trabajar, esforzarse (Mt 20:12); 5. LN 
42.29 hacer, crear, forjar (Rev 13:14); 6. LN 41.7 
comportarse hacia alguien de una manera parti- 
cular (Mt 7:12; 1Jn 1:6); 7. LN 37.106 asignar 
para una tarea (Mk 3:14); 8. LN 57.189 sacar 
provecho, hacer dinero (Lk 19:18); 9. LN 31.2 
(dep.), opinar (Ac 20:24+) nota: ver el índice de 
LN para un tratamiento más completo de las uni- 
dades del léxico. 


4473 roínua (poiema), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 5126; Strong 4161; TDNT 
6.458—LN 42.30 lo hecho, la hechura (de Dios), 
es decir, la creación (Ro 1:20; Eph 2:10+) 


4474 roínoxc (poiésis), ewc (eos), y (he): s.fem.; 
= Strong 4162; TDNT 6.458—LN 42.7 obra, tra- 
bajo (Jas 1:25+) 

4475 xowmrtrs (poietes), od (ou), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 4163; TDNT 6.458—A1. LN 42.20 hace- 
dor, el que guarda, el que obedece (Ro 2:13; Jas 
1:22, 23, 25; 4:11+); 2. LN 33.25 poeta (Ac 
17:28+) 

4476 roixídoc (poikilos), n (8), ov (on): adj.; = 
Strong 4164; TDNT 6.484—LN 58.45 de diverso 
tipo, de todo tipo (Mt 4:24; Mk 1:34; Lk 4:40; 2T1 
3:6; Tit 3:3; Heb 2:4; 13:9; Jas 1:2; 1Pe 1:6; 
4:10+; 1Pe 3:7 v.l.) 

4477 rowuaívw (poimaino): vb.; = DBLHebr 
8286; Strong 4165; TDNT 6.485—1. LN 44,3 
pastor, cuidador de ovejas o cabras (Lk 17:7; 1Co 
9:7+);, 2. LN 36.2 guiar y ayudar (Mt 2:6; Jn 
21:16; Ac 20:28; 1Pe 5:2; Jude 12; Rev 7:17+); 3. 
LN 37.57 regir, con la implicación de compromi- 
so directo (Rev 2:27; 12:5; 19:15+) 

4478 rowyHv (poimen), évoc (enos), o (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 8286; Strong 4166; TDNT 
6.485—1. LN 44.4 pastor, el Pastor (Mk 14:27; 
Heb 13:20; 1Pe 2:25); 2. LN 53.72 ministro, pas- 
tor (Eph 4:11+) 

4479 roíuvn (poimnée), nc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 4167; TDNT 6.4991. LN 4.28 rebaño 
(Lk 2:8; 1Co 9:7%%+); 2. LN 11.31 seguidor de 
Cristo (Mt 26:31; Jn 10:16+) 

4480 roíuviov (poimnion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 6373, 7366; Strong 4168; 
TDNT 6.499 —LN 11.31 seguidor de Cristo, 
literalmente, un rebaño (Lk 12:32; Ac 20:28, 29; 
1Pe3:2: 34) 

4481 roíoc (poios), a (a), ov (on): adj.; = Strong 
4169—1. LN 92.36 cuál, es decir, uno entre mu- 
chos (Mt 22:36); 2. LN 58.30 qué tipo de (1Co 
15:35) 

4482 rokeuéw (polemeó): vb.; = DBLHebr 4309; 
Strong 4170; TDNT 6.502—1. LN 55.5 librar 
batalla (Rev 2:16; 12:7%; 13:4; 17:14; 19:11+); 
2. LN 39.26 luchar (Jas 4:2+), nota: es posible 
que los términos en estos versículos tengan el sen- 
tido de una u otra entrada 


4483 rólepoc (polemos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 4878; Strong 4171; TDNT 6.5024. 
LN 55.5 guerra, batalla; actividad militar (Mt 
24:6); 2. LN 39.26 pelea, contienda (Jas 4:1+) 
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4484 rólic (polis), ewc (eos), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 6551; Strong 4172; TDNT 6.516—1. 
LN 1.88 pueblo, como distinto del campo, ciudad 
de tamaño no específico (Mt 14:13); 2. LN 1.89 
ciudad, aldea, área de población relativamente 
grande (Mt 9:35; Ac 19:29; Ro 16:23); 3. LN 
11.61 habitantes de la ciudad (Ac 13:44); 4. LN 
57.231 tesorero de la ciudad (Ro 16:23) 

4485 rolirápxnc< (politarches), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 4173—LN 37.93 autoridad de 
la ciudad (Ac 17:6, 8+) 

4486 roluteía (politeia), ac (as), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 4174; TDNT 6.516—1. LN 11.70 ciuda- 
danía, de un grupo socioeconómico (Ac 22:28); 2. 
LN 11.67 gente de un grupo poblacional (Eph 
2:12+) 

4487 roMtevya (politeuma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4175; TDNT 6.516—LN 11.71 
lugar de cuidadanía (Php 3:20+) 

4488 rolirevouon (politeuomai): vb.; = Strong 
4176; TDNT 6.516—LN 41.34 la conducta en la 
vida personal, conducir la propia vida (Ac 23:1; 
Php 1:27+) 

4489 rolítng (polites), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 4177; TDNT 6.516—LN 11.68 cuidada- 
nos, súbditos de un reino, con la implicación de 
que unos y otros viven cerca entre sí (Lk 15:15; 
19:14; Ac 21:39; Heb 8:11+) 

rroMMd (polla): adv. [servido por 4498]; = Strong 
4183—LN 67.11 con frecuencia, muchas veces 
(Mt 9:14) 

4490 roMáxac (pollakis): adv.; = Strong 4178— 
LN 67.11 a menudo, muchas veces, una y otra 
vez, constantemente (Mt 17:15; Mk 5:4; Jn 18:2; 
Ac 26:11; Ro 1:13; 2Co 8:22; Php 3:18; 2T1 1:16; 
Heb 6:7) 

4491 roManhaciwv (pollaplasión), ov (on): adj.; 
= Strong 4179—LN 59.20 muchas veces la can- 
tidad de (Lk 18:30+; Mt 19:29 v.l.) 

4492 roAvevondayxvos (polyeusplanchnos), ov 
(on): adj.; = Strong 4184; TDNT 7.548 —rico en 
compasión (Jas 5:11 v.1. NA26); no se encuentra 
en LN 

4493 roMólalos (polylalos), ov (on): adj.— 
charlatán (Jas 3:1cj. BAGD); no se encuentra en 
LN 





ej. Conjetura 


4494 rolvioyía (polylogia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 4180; TDNT 6.545—LN 33.87 
que habla mucho o mucho tiempo, que usa 
muchas palabras, verborragia (Mt 6:7+; Lk 11:2 
v.1. NA26) 

4495 roldvuepúsc (polymeros): adv.; = 
4181—1. LN 63.19 fragmentario, que ocurre en 
muchas secciones (Heb 1:1+), para otra interpre- 
tación, ver siguiente; 2. LN 67.11 a menudo, en 
muchas oportunidades (Heb 1:1+); 3. LN 89.81 
muchas maneras (Heb 1:1+) 
4496 roldvrAMBela (polypletheia), ac (as), 1 (he): 
s.fem.—no se encuentra en LN; 

4497 rolvroixildoc (polypoikilos), ov (on): adj.; 
= Strong 4182; TDNT 6.485—LN 58.46 multi- 
forme, que tiene muchos lados (Eph 3:10+) 

4498 rohMúc (polys), noMx (polle), roM (poly): 
adj. [ver rAzíiwv (pleión), ráAsiov (pleion) o nA£ov 
(pleon) entre 4427-4428, también roMá4 (polla), 
entre 4489-4490]; = DBLHebr 8041; Strong 4183 
$ 4118 £ 4119; TDNT 6.536—1. LN 59.1 mu- 
chos, un gran número (Mt 7:22; Jn 7:31; Ac 2:40; 
1Co 9:19); 2. LN 59.11 mucho, enorme cantidad 
(Mk 4:1; Jn 5:6; 6:10; Ac 11:21); 3. LN 78.3 
gran, hasta un alto grado (Mk 3:12; 9:26; Lk 7:47; 
Ac 21:40; 1Pe 1:3) nota: ver índice de LN para un 
tratamiento más completo de las unidades del 
léxico. 

4499 roMóordayxvoc (polysplanchnos), ov (on): 
adj.; = Strong 4184—LN 25.52 muy compasivo, 
lleno de misericordia (Jas 5:11+) 

4500 rolvuteMis (polytelés), éc (es): adj.; = 
Strong 4185—LN 65.3 valioso, de gran valor, 
caro, costoso (Mk 14:3; 1T1 2:9; 1Pe 3:4+) 

4501 rokúrivoc (polytimos), ov (on): adj.; = 
Strong 4186—LN 63.3 valioso, caro, de gran 
valor (Mt 13:46; Jn 12:3; 1Pe 1:7+; Mt 26:7 v.l. 
NA26) 

4502 rokvtpónoce (polytropós): adv.; = Strong 
4187—A1. LN 58.29 de muchas maneras, de tipo 
o clase (Heb 1:1+), para otra interpretación, ver 
siguiente; 2. LN 89.82 de muchas maneras, de 
modo (Heb 1:1+) 

4503 róua (poma), atoc (atos), tó (to): s.neu.; = 
Strong 4188; TDNT 6.145—LN 5.6 una bebida 
(1Co 10:4; Heb 9:10+; 1Co 12:13 v.l. NA26) 


Strong 
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4504 rovnpía (poneria), ac (as), y (he): s.fem. 
[ver rovnpíc1 (poneriai), wv (On), ai (hai), si- 
guiente]; = DBLHebr 8288; Strong 4189; TDNT 
6.562—A1. LN 88.108 perversidad, maldad, mali- 
cia (Mt 22:18; Mk 7:22; Lk 11:39; Ac 3:26; Ro 
1:29; 1Co 5:8+; Mt 23:25 v.l.); 2. LN 12.44 pode- 
res sobrenaturales, con la implicación de pode- 
res del mal (Eph 6:12+) 

rovnpíal (ponériai), wv (ón), al (hai): s.fem.pl. 
[servido por 4504]; = Strong 4189—LN 88.109 
acciones perversas, mal camino, maldad (Mk 
7:22; Ac 3:26+) 

4505 rovnpóc (poneros), á (a), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 8273; Strong 4190 € 4191; TDNT 
6.546—A1. LN 88.110 perverso, malvado, malo, 
moralmente corrupto (Mt 5:11); 2. LN 65.27 in- 
útil, con fallas graves, que carece de valor (Mt 
7:17); 3. LN 88.314 culpable, el resultado de una 
acción mala (Heb 10:22); 4. LN 23.149 estar en- 
fermo, padecer una enfermedad (Lk 11:34); 5. LN 
88.165 óp9aAuos rovnpós (ophthalmos ponéros), 
celoso, envidioso (Mt 20:15; Mk 7:22+), para otra 
interpretación, ver siguiente; 6. LN 57.108 
opBakuos rovnpóc (ophthalmos poneros), tacaño 
(Mt 20:15+), para otra interpretación, ver anterior; 
7. LN 12.35 ó Ilovnpóc (ho Poneros), el Maligno 
(Mt 5:37; 6:13; 13:19, 38; Jn 17:15; Eph 6:16; 
2Th 3:3; 1Jn 2:13, 14; 3:12; 5:18, 19+); 8. LN 
12.38 rnvedua rovnpóv (pneuma poneron), espíri- 
tu malo (Mt 12:45; Lk 7:21; 8:2; 11:26; Ac 19:12, 
13, 15, 16+); 9. LN cf. 88.23 crimen, un mal le- 
galmente imputable (Ac 25:18) 

4506 róvoc (ponos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 41921. LN 24.77 dolor, agonía ator- 
mentadora (Rev 16:10, 11; 21:4+); 2. LN 42,49 
trabajo duro, esfuerzo (Col 4:13+) 

4507 TMovtixkóc (Pontikos), Y (€), óv (on): 
adj.pr.gent.; = Strong 4193—-LN 93.554 natural 
del Ponto, que proviene del Ponto (Ac 18:2+) 
4508 Móvrtioc (Pontios), ov (ou), ó (Ro): s.pr.m; = 
Strong 4194—LN 93.298 Poncio (Lk 3:1; Ac 
4:27; 1T1 6:13+; Mt 27:2 v.1.) 

4509 róvrtoc (pontos), ov (ou), 6 (ho): s.masc.— 
LN 1.73 mar abierto (Rev 18:17 v.1. NA26) 


pl. plural 
gent. gentilicio 


4510 Tlóvroc (Pontos), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 4195—-LN 93.555 Ponto (Ac 
2:9; 1Pe 1:1+) 

4511 THlóndMos (Poplios), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 4196—LN 93.299 Publio 
(Ac 28:7, 8+) 

4512 ropeía (poreia), ac (as), N (he): s.fem.; = 
Strong 4197—1. LN 15.18 viaje, jornada (Lk 
13:22+); 2. LN 57.200 actividades de negocio 
(Jas 1:11+), para otra interpretación, ver siguiente; 
3. LN cf. 41.141.24 modo de vida (Jas 1:11+) 
4513 ropevoual (poreuomali), mopeúw (poreuó): 
vb.; = DBLHebr 2143; Strong 4198; TDNT 
6.566—1. LN 15.10 ir, moverse de un lugar a otro 
(Jn 10:4; 1Co 16:4; Mk 16:10, 12, 15 v.l.; Jn 7:53 
v.1.; 8:1, 11 v.1.); 2. EN 15.18 viajar, ir de travesía 
a otro lugar (Lk 10:38); 3. LN 15.34 marcharse, 
partir, escapar (Mt 17:27); 4. LN 41.11 compor- 
tarse, vivir de determinada manera (Lk 1:6); 5. 
LN 23.101 morir (Lk 22:22) 

4514 rop0éw (portheo): vb.; = Strong 4199 —LN 
20.37 destruir, aniquilar (Ac 9:21; Gal 1:13, 23+) 
4515 ropía (poria), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 4197—forma alternativa del léxico; ver 
4512 

4516 rnopiopóc (porismos), oú (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 4200—LN 57,194 enriquecer- 
se, un medio para obtener ganancia (1T1 6:5, 6+) 
4517 Tlópxios (Porkios), ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 4201—LN 93,300 Porcio 
(Ac 24:27+) 

4518 ropveía (porneia), ac (as), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 2388, 2393, 2394, 9373; Strong 4202; 
TDNT 6.579—LN 88.271 fornicación, inmorali- 
dad sexual, pecado sexual en general, incluye mu- 
chas conductas diferentes (Mt 5:32; 15:19; 19:9; 
Mk 7:21; Jn 8:41; Ac 15:20; 1Co 6:18; 7:2; 2Co 
12:21; Gal 5:19; Eph 5:3; 1Th 4:3) 

4519 ropvevw (porneuo): vb.; = DBLHebr 2388; 
Strong 4203; TDNT 6.579—LN 88.271 fornicar, 
cometer inmoralidad sexual, de diversos tipos y 
conductas (1Co 6:18; 10:8%; Rev 2:14, 20; 17:2; 
18:3, 9+; Mk 10:19 v.l. NA26) 

4520 rópvn (porne), nc (es), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 2390; Strong 4204; TDNT 6.579 —LN 
88.275 una prostituta (Mt 21:31; Lk 15:30; 1Co 
6:15; Heb 11:31; Jas 2:25; Rev 17:1; 19:2) 
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4521 rópvoc (pornos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 4205; TDNT 6.579—LN 88.274 persona 
sexualmente inmoral, que comete inmoralidad 
sexual (1Co 5:9-11; 6:9; Eph 5:5; 1Ti 1:10; Heb 
12:16; 13:4; Rev 21:8; 22:15+) 

4522 rnóppw (porro): adv. [ver también 4523 
4524]; = Strong 4206—LN 83.31 lejos, a gran 
distancia (Mt 15:8; Mk 7:6; Lk 14:32; 24:28+) 
4523 róppwOev (porrothen): adv.; = Strong 
4207—1. LN 67.46 mucho antes (Heb 11:13), 
para otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 
83.31 lejos, desde cierta distancia (Lk 17:12; Heb 
11:13+) 

TOPpWTEPOV (porróteron): 


adv. [servido por 


4522]; = Strong 4208—LN 83.32 padre (Lk 
24:28+) 
4524 roppwtépw (porrótero): adv.; = Strong 


4208—Lk 24:28 v.l. NA26); ver también 4522 
4525 roppúpa (porphyra), ac (as), 1 (hé): s.fem.; 
= Strong 4209—LN 6.169 tela de color púrpura, 
para hacer vestiduras o una túnica (Mk 15:17, 20; 
Lk 16:19; Rev 18:12+; Rev 17:4 v.1. NA26) 

4526 noppúpeos (porphyreos), a (a), ov (on): 
adj.; = Strong 4210—forma alternativa no con- 
traida del léxico; ver 4528 

4527 noppupórwAs (porphyropoólis), 1805 (idos), 
n (he): s.fem.; = Strong 4211—LN 57.204 comer- 
ciante de tela púrpura (Ac 16:14+) 

roppupodv (porphyroun), 0d (ou), tó (to): s.neu. 
[BAGD adj.] [servido por 4528]; = Strong 4210— 
LN 6.169 tela púrpura (Rev 17:4; 18:16+) 

4528 roppupoús (porphyrous), á (a), odv (oun): 
adj. [ver roppupodv (porphyroun), 0% (ou), tó 
(to), arriba]; = Strong 4210—LN 79.38 púrpura, 
relativo al color púrpura, el color de la realeza (Jn 
19:2, 5+; Mt 27:28 v.l.) 

4529 nooáxic (posakis): adv.; = Strong 4212— 
LN 67.14 con qué frecuencia, cuántas veces; 
usado en una pregunta (Mt 18:21; 23:37; Lk 
13:34+) 

4530 rnóo1c (posis), ewc (eos), y (he): s.fem.; = 
Strong 4213; TDNT 6.145—A1. LN 5.6 beber (Jn 
6:55; Col 2:16+); 2. LN 23.34 bebida (Ro 
14:17+) 

4531 rócoc (posos), 1 (€), ov (on): adj.; = Strong 
4214—1. LN 59.5 ¿cuántos? (Mt 15:34); 2. LN 


59.17 ¿cuánto? (Lk 16:5); 3. LN 78.13 ¡cuán 
grande! (Mt 6:23) 

4532 rotapóc (potamos), o (ou), o (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 3284, 5643; Strong 4215; 
TDNT 6.595—LN 1.76 río, de dimensiones gene- 
rales, puede ser un río o un arroyo con agua todo 
el año (como el Jordán) o un pantano, es decir una 
cañada prácticamente sin agua durante la estación 
seca y que puede convertirse en un torrente en el 
invierno (Mt 7:25; Mk 1:5; Lk 6:48; Jn 7:38; Ac 
16:13; 2Co 11:26; Rev 9:14; 16:4; 22:1) 

4533 notauopópntos (potamophorétos), ov (on): 
adj.; = Strong 4216; TDNT 6.607—LN 15.205 
arrastrado por la inundación, relativo a ser ba- 
rrido por el flujo torrencial de un río (Rev 12:15+) 
4534 rotaróc (potapos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 4217—1. LN 58.30 ¿qué tipo de?, ¿qué 
clase de? (Mt 8:27; Lk 1:29; 7:39; 2Pe 3:11+); 2. 
LN cf. 78.13 ¡Qué grande!, ¡qué impresionante! 
(Mk 13:1, 1Jn 3:1+) 

4535 notar (potapos): adv.—de qué manera 
(Ac 20:18 v.1. NA26); no se encuentra en LN 
4536 róte (pote): adv. (normalmente interrogati- 
vo, de tiempo), acento siempre en la sílaba ante- 
penúltima; = Strong 4219 —LN 67.30 ¿cuándo?, 
¿cuánto tiempo? una referencia de tiempo (Mt 
17:17; 24:3; Mk 9:19; 13:33; Lk 9:41; 12:36; 
17:20; Jn 6:25; 10:24; Rev 6:10) 

4537 noté (pote): enclítico pt., ¡.e., no tiene acen- 
to, o tiene acento en la última sílaba; = Strong 
4218—1. LN 67.9 en cualquier tiempo, en cual- 
quier momento, en algún momento (1Co 9:7); 2. 
LN 67.30 cuando, se refiere a un momento del 
tiempo (Lk 22:32); 3. LN 67.40 ón noté (ede 
pote), al fin (Ro 1:10; Php 4:10+) 

4538 rótepov (poteron): pt.; = Strong 4220—LN 
89.70 si, indicador de condición indirecta (Jn 
7:17+) 

4539 roripiov (poterion), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 4221; TDNT 6.148—1. LN 6.121 vaso, 
recipiente para contener liquido y del cual beber 
(Mk 9:41; Mt 26:42 v.l. NA26; Mk 7:8 v.l.); 2. 
LN 24.81 nívw rotípiov (pino poterion), sufrir 
terriblemente (Mt 20:22, 23; Mk 10:38, 39; Jn 
18:11+); 3. LN 90.97 rapaqpépw TO TOTAPLOV ATÓ 
(parapheró to potérion apo), evitar una determi- 
nada experiencia (Mk 14:36; Lk 22:42+) 
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4540 rotiíw (potizó): vb.; = DBLHebr 9197; 
Strong 4222; TDNT 6.159—1. LN 23.35 dar u 
ofrecer para beber (Mt 23:35); 2. LN 43.9 irri- 
gar, alimentar con agua (1Co 3:6-8+) 

4541 Horícko: (Potioloi), «wv (ón), oi (hoi): 
s.pr.masc.[pl.]; = Strong 4223—LN 93.556 Pu- 
teoli (Ac 28:13+) 

4542 rótoc (potos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 4224; TDNT 6.145—LN 88.287 orgía, 
fiesta donde se bebe que incluye diversiones in- 
morales (1Pe 4:3+) 

4543 roú (pou): enclítico adv., ¡.e., acento va a la 
palabra anterior; = Strong 4225—1. LN 83.7 en 
algún lugar, cierto lugar, una ubicación indefini- 
da (Ac 27:29; Heb 2:6; 4:4+); 2. LN 78.40 casi, 
(Ro 4:19+), para otra interpretación, ver siguiente; 
3. LN cf. 78.42 más o menos, aproximadamente 
(Ro 4:19+), para otra interpretación, ver anterior 
4544 roÚ (pou): adv.; = Strong 4226—A1. LN 83.6 
¿dónde?, interrogativo de lugar (Mt 2:2; Jn 
13:36; 20:15; Jn 8:10 v.1.); 2. LN 92.28 ¿dónde? 
interrogativo de circunstancia (Ro 3:27); 3. LN 





13.118 no qaveitor (pou phaneitai), ¿qué le 
pasará? (1Pe 4:18+) 

4545 Tlovdns (Poudes), evtoc (entos), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 4227—LN 93.301 Pudente 
(Ti 4:21+) 

4546 roúc (pous), modóc (podos), 6 (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 8079; Strong 4228; TDNT 6.624— 
LN 8.49 pie, parte del cuerpo que se usa idiomáti- 
camente para denotar movimiento o acción, inclu- 
yendo la conducta de vida, autoridad sobre otro 
(como cuando uno pone el pie encima a otro) (Ac 
13:25), nota: ver índice LN para un tratamiento 
más completo de las unidades del léxico. 

4547 npáyua (pragma), atos (atos), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 1821; Strong 4229; TDNT 
6.638—1. LN 13.105 hecho, algo que ocurre, 
cierto asunto, cosa (Lk 1:1); 2. LN 42.9 un com- 
promiso, una tarea (Ro 16:2); 3. LN 56.2 pleito 
(1Co 6:1) 

4548 npayuareía (pragmateia), ac (as), y (hé) o 
wv (On), ai (hai): s.fem.pl.; = Strong 4230; TDNT 
6.640—LN 41.23 (pl.) asuntos, preocupaciones, 
negocios (2T1 2:4+) 

4549 rpayuatevouar (pragmateuomai): vb.; = 
Strong 4231; TDNT 6.641—LN 57.197 negociar, 


poner a trabajar el capital (Lk 19:13+; Lk 19:15 
v.1.) 

4550 nparroprov (praitorion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 42321. LN 7.7 palacio, de 
Herodes (Ac 23:35), y del gobernador romano (el 
pretorio) (Mt 27:27; Mk 15:16; Jn 18:28%, 33; 
19:9+); 2. LN 55.12 guardia del pretorio (Php 
1134) 
4551 rnpáxtwp (praktor), opoc (oros), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 4233; TDNT 6.642—LN 37.92 
funcionario (Lk 12:58%+) 

4552 npágérc (praxis), ews (eos), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 4234; TDNT 6.642—1. LN 42.8 obra, 
acción, práctica (Mt 16:27; Lk 23:51; Ac 19:18; 
Ro 8:13; Col 3:9+; Gal 3:19 v.1.); 2. LN 42.5 fun- 
ción (Ro 12:4+) 

4553 npúoc (praos), a (a), ov (on): adj.; = Strong 
4235—una ortografía diferente en TR; ver 4558 
4554 npaórnc (praotes), ntoc (etos), y (he): 
s.fem.; = Strong 4236—una ortografía diferente 
en TR; ver 4559 

4555 rpaciá (prasia), ác (as), N (he): s.fem.; = 
Strong 4237—LN 11.6 grupo, (de personas), (Mk 
640%) 

4556 npúcow (prasso): vb.; = Strong 42381. 
LN 42.8 hacer, actuar, practicar (Ac 3:17; 26:26); 
2. LN 57.65 recibir, obtener lo que corresponde 
(Lk 3:13; 19:23); 3. LN 90.76 experimentar su- 
cesos y también involucrarse en sucesos (Eph 
6:21) 

4557 rpairadBía (praupathia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4236—LN 88.59 amabilidad, 
mansedumbre, templanza (1Ti 6:11+) 

4558 rnpaúc (praus), rpasia (praeia), Tpa 
(prau): adj.; = Strong 4239; TDNT 6.645—LN 
88.60 amable, manso, apacible (Mt 5:5; 11:29; 
21:5; 1Pe 3:4+) 

4559 npaúrnc (prautes), ntoc (etos), y (he): 
s.fem.; = Strong 4240; TDNT 6.645—LN 88.59 
amabilidad, mansedumbre, humildad (1Co 4:21; 
2Co 10:1; Gal 5:23; 6:1; Eph 4:2; Col 3:12; 2T1 
2:25; Tit 3:2; Jas 1:21; 3:13; 1Pe 3:16+) 

4560 npére: (prepei), npéno (prepo): vb.; = 
Strong 4241—LN 66.1 ser conveniente, ser ade- 
cuado, apropiado (Mt 3:15; 1Co 11:13; Eph 5:3; 
1Ti 2:10; Tit 2:1; Heb 2:10; 7:26+) 
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4561 npeofeía (presbeia), ac (as), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 4242—LN 37.87 representante, dele- 
gado diplomático (Lk 14:32; 19:14+) 

4562 npeopeurís (presbeutes), 00 (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 4246; TDNT 6.683——forma 
alternativa del léxico hallada en otros cuerpos de 
literatura griega; ver 4566 

4563 npeopevw (presbeuo): vb.; = Strong 4243; 
TDNT 6.681 —LN 37.88 ser un representante, 
ser un embajador (2Co 5:20; Eph 6:20+) 

4564 npeofutépiov (presbyterion), ov (ou), tó 
(to): s.neu.; = Strong 4244; TDNT 6.651—1. LN 
11.83 concilio superior de los judíos, el Sane- 
drín (Lk 22:66; Ac 22:5+); 2. LN 11.84 grupo de 
ancianos (cristianos) (1Ti 4:14+) 

4565 npeofútepos (presbyteros), a (a), ov (on): 
adj. [ver npeofútepos (presbyteros), ov (ou), 0 
(ho), siguiente]; = Strong 4245; TDNT 6.651—1. 
LN 67.102 mayor (varón o mujer), (Lk 15:25; 1Ti 
5:1, 2+; Jn 8:9 v.l., en la mayoría de las versio- 
nes); 2. LN 67.27 de épocas antiguas, ancestral 
(Heb 11:2+) 

rpeopútepos (presbyteros), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc. [BAGD adj.] [servido por 4565], = 
DBLHebr 2418; Strong 4245—A1. LN 9.31 hom- 
bre viejo (Ac 2:17+); 2. LN 53.77 un anciano, 
líder de la comunidad (Mt 15:2; Ac 11:30; Ac 
14:23; 1T1 5:17, 19; 2Jn 1; 3Jn 1; Jn 8:9 v.1.) 
4566 npeofúrns (presbytes), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 2418; Strong 4246—LN 9.31 
un hombre viejo, un anciano (Lk 1:18; Tit 2:2; 
Phm 9+) 

4567 npeopóric (presbytis), 190 (idos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4247—LN 9.37 anciana, mujer 
mayor (Tit 2:3+) 

4568 rnpnvís (prenes), éc (es): adj.; = Strong 
4248 —LN 17.20 tendido, cabeza abajo, en posi- 
ción inclinada con la cabeza hacia adelante (Ac 
1:18+) 

4569 rpiíw (prizóo): vb.; = Strong 4249—LN 
19.20 aserrar por el medio; (voz pasiva) ser ase- 
rrado en pedazos (Heb 11:37+) 

4570 npív (prin), o rptv Y (prin e): adv.; = Strong 
4250—LN 67.17 antes (Mt 1:18; Mk 14:30; Lk 
2:26; Jn 4:49; Ac 2:20) 


4571 Tlpioxka (Priska), nc (es), y (he): s.pr.fem. 
[ver también 4572]; = Strong 4251—(en la mayo- 
ría de las versiones) Prisca, la misma persona que 
Priscila (Ro 16:3; 1Co 16:19; 2T1 4:19+); LN 
93.302 

4572 TpiokiMa (Priskilla), nc (es), y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 4252—LN 93.302 Priscila, 
una forma cariñosa para Ilpícka (Priska), (Ac 
18:2, 18, 26+) 

4573 npíw (prió): vb.; = Strong 4249—una posi- 
ble forma alternativa del léxico para -cBncav (- 


sthesan), terminación que se encuentra en Heb 
11:37+; ver 4569 

4574 xpó (pro): prep.; = Strong 4253; TDNT 
6.683—A1. LN 83.33 delante de, frente a una ubi- 
cación (Ac 12:14); 2. LN 67.17 antes, anterior a 
un punto en el tiempo (Mt 6:8); 3. LN 65.54 so- 
bre, indicador de valor principal (Jas 5:12; 1Pe 
4:8), nota: ver índice LN para un tratamiento más 
completo de las unidades del léxico. 

4575 rnpodyw (proago): vb.; = Strong 4254; 
TDNT 1.130—1. LN 15.142 ir antes que (Mk 
6:45); 2. LN 15.143 ir delante de, en un sentido 
espacial (Mk 11:9); 3. LN 15.171 traer hacia 
adelante, conducir al frente (Ac 17:5; 25:26); 4. 
LN 13.114 ocurrir previamente (1Ti 1:18); 5. 
LN 36.25 pasar los límites, con la implicación 
de falta de obediencia (2Jn 9) 


4576 rpomipéouolr (proaireomai), Tpocdipéw 
(proaireo): vb.; = Strong 4255—LN 30.84 decidir 
de antemano, determinar (2Co 9:7+) 

4577 rpoairidopon (proaitiaomai): vb.; = Strong 
4256—LN 33.430 acusar previamente (Ro 
3:9+) 

4578 rpoaxovw (proakou0): vb. = Strong 
4257—LN 24.65 oír con anticipación, haber 
oído antes sobre (Col 1:5+) 

4579 rpoauaptávw (proamartanó): vb. = 
Strong 4258—LN 88.293 pecar previamente, 
pecar con antelación (2Co 12:21; 13:2+) 

4580 npoavMov (proaulion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4259—LN 7.37 entrada, portal, 
portón (Mk 14:68+) 

4581 npofaívw (probaino): vb.; = Strong 4260— 
1. LN 15.16 seguir adelante, ir más alllá (Mt 
4:21; Mk 1:19+); 2. LN 67.99 npofaívw év 
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nuépoic (probaino en hemerais), ser anciano, 
literalmente, de edad avanzada (Lk 1:7, 18; 2:36+) 
4582 rpobaádw (proballo): vb.; = Strong 4261— 
1. LN 23.195 brotar hojas, echar el follaje (Lk 
21:30+); 2. LN cf. 83.33-83.41 empujar hacia el 
frente (de una multitud), (Ac 19:33+) 

TpoParixf, (Probatike), ñc (es), 1 (he): s.pr.fem. 
[servido por 4583]; = DBLHebr 7366; Strong 
4262—la puerta de las ovejas (Jn 5:2+); LN cf. 
4.23 

4583 npoParixóc (probatikos), í (€), óv (on): adj. 
[ver TIpoBarixr (Probatike), ñc (és), Y (he), arri- 
ba]; = DBLHebr 7366; Strong 4262—LN 4.23 de 
ovejas (Jn 5:2+) 

4584 rpofáriov (probation), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4263; TDNT 6.689 —cordero (Jn 
21:16, 17 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

4585 rnpófatov (probaton), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 7366; Strong 4263—A1. LN 
4.22 oveja (Mt 9:36; 12:11; Lk 14:5 v.l.; Rev 21:4 
v.1.); 2. LN 11.30 alguien que está al cuidado y en 
posesión de Dios o de Cristo, literalmente, una 
oveja (Mt 10:6; Jn 10:27); 3. LN 88.233 simular 
ser bueno (Mt 7:15+), ver 1903 

4586 rpofifálw (probibazó): vb.; = Strong 
4264—LN 33.299 instar; (voz pasiva) ser incita- 
do (Mt 14:8+; Ac 19:33 v.1.) 

4587 rpoflérnouor (problepomai), rpoflénw 
(problepó): vb.; = Strong 4265—1. LN 35.35 
proveer para, con la implicación de que se prevee 
la necesidad (Heb 11:40+), para otra interpreta- 
ción, ver siguiente; 2. LN 30.100 elegir por ade- 
lantado (Heb 11:40+) 

4588 rnpoyivoual (proginomai): vb.; = Strong 
4266—LN 13.114 ocurrir con anterioridad, co- 
meter (pecados) con antelación (Ro 3:25+) 

4589 npoyivwoxw (proginósko): vb.; = Strong 
4267; TDNT 1.715—A1. LN 28.6 saber de ante- 
mano, preveer (Ac 26:5; 2Pe 3:17+); 2. LN 
30.100 seleccionar con anterioridad, elegir de 
antemano (Ro 8:29; 11:2; 1Pe 1:20+), nota: estos 
versículos pueden ir en la entrada anterior 

4590 npóyvwo1c (prognósis), ewc (eos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 4268; TDNT 1.715—1. LN 28.6 
tener conocimiento previo (Ac 2:23+); 2. LN 
28.20 lo que se sabe de antemano, el contenido 
del conocimiento anticipado (1Pe 1:2+) 


rpoyóvor (progonoi), «wv  (6n), oi (hoi): 
s.masc.[pl.] [BAGD adj.] [servido por 4591]; = 
Strong 4269—LN 10.20 antepasados, es decir, 
padres y abuelos (1T1 5:4; 2T1 1:3+) 

4591 rpóyovoc (progonos), ov (on): adj.; = 
Strong 4269—relativo a la ascendencia; ver 
rpoyóvo1 (progonoi), wv (On), oi (hoi), arriba 
4592 npoypágpw (prographo): vb.; = Strong 4270; 
TDNT 1.770—A1. LN 33.66 escribir con antela- 
ción, redactar en el pasado (Ro 15:4; Eph 3:3; 
Jude 4+); 2. LN 33.191 describir vívidamente, 
presentar claramente (Gal 3:1+) 

4593 rpósnAoc (prodelos), ov (on): adj.; = Strong 
4271—LN 28.60 muy obvio, claro, evidente (1T1 
5:24, 25; Heb 7:14+) 

4594 rpodidwu (prodidómi): vb.; = Strong 
4272—LN 57.74 dar de antemano (Ro 11:35+; 
Mk 14:10 v.1. NA26) 

4595 rpodórnc (prodotés), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 4273—LN 37,113 traicionero, 
traidor engañoso (Lk 6:16; Ac 7:52; 211 3:4+) 
4596 npódpouos (prodromos), ov (ou), o (ho): 
adj.; = Strong 4274; TDNT 8.235—LN 36.9 pre- 
cursor, relativo a ir adelantado a otro, es decir, 
pasar por una experiencia con anterioridad a otro 
(Heb 6:20+) 

4597 rposirov (proeipon): vb.; = Strong 4302— 
ver 4625 

4598 rpoezlriíw (proelpizó): vb.; = Strong 4276; 
TDNT 2.534—LN 25.60 tener fe con anteriori- 
dad, (en la mayoría de las versiones) ser el pri- 
mero en confiar, es decir, aparentemente, los 
primeros cristianos; tener fe antes de la venida 
de Cristo, es decir, aparentemente, el pueblo judío 
que tenía esperanza mesiánica (Eph 1:12+) 

4599 rnpoevápxopor (proenarchomai): vb.; = 
Strong 4278—LN 68.4 comenzar con anteriori- 
dad, comenzar de antemano (2Co 8:6, 10+) 

4600 (proepangellomai), 
rpoerayyédAw (proepangello): vb.; = Strong 
4279; TDNT 2.586—LN 33.287 prometer con 
anterioridad, lo prometido previamente (Ro 1:2; 
2Co 9:5+) 

4601 rpoépxouar (proerchomai): vb.; = Strong 
4281—1. LN 15.16 seguir, continuar moviéndose 
hacia adelante (Mt 26:39+; Ac 12:13 v.l. NA26); 
2. LN 15.27 avanzar por una senda o un camino 


rpoerayyéMopar 
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(Mk 14:35; Ac 12:10+); 3. LN 15.141 ir antes 
que (Mk 6:33; 2Co 9:5; Ac 20:5, 13+); 4. LN 
15.181 guiar, ir adelante de para mostrar el cami- 
no (Lk 1:17; 22:47+) 

4602 rpoetoruálw (proetoimazo): vb.; = Strong 
4282; TDNT 2.704—LN 77.4 alistar por adelan- 
tado, preparar de antemano (Ro 9:23; Eph 2:10+) 
4603 rpoevayyeMíoyar (proeuangelizomali): vb.; 
= Strong 4283; TDNT 2.737—LN 33.216 traer 
buenas noticias anticipadamente, anunciar el 
evangelio con antelación (Gal 3:8+) 


4604 — rpoéxouar  (proechomali), 


(proecho): vb.; = Strong 4284; TDNT 6.692—LN 
65.47 (dep.) tener ventaja (Ro 3:9+) 

4605 rponyéouol (proegeomai): vb.; = Strong 
4285; TDNT 2.908—1. LN 68.70 hacer con ve- 
hemencia (Ro 12:10+), para otra interpretación, 
ver siguiente; 2. LN 78.35 hacer en exceso, po- 
ner por encima (Ro 12:10+) 

4606 rpóBecic (prothesis), ewc (eós), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4286; TDNT 8.164—1. LN 30.63 
plan, una puesta en marcha: plan, propósito, de- 
terminación (Ac 11:23; 27:13; Ro 8:28; 9:11; Eph 
1:11; 3:11; 2T1 1:9; 3:10+); 2. LN 53.26 pan 
consagrado (Mt 12:4; Mk 2:26; Lk 6:4; Heb 
9:2+), ver 788 

4607 npoBecuía (prothesmia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 4287—LN 67.2 tiempo estable- 
cido, un tiempo definido o limitado (Gal 4:2+) 
4608 npo8vuía (prothymia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4288; TDNT 6.697—LN 25.68 
ansia, disposición, prontitud (Ac 17:11; 2Co 8:11, 
12, 19; 9:2+) 

4609 rpóBuos (prothymos), ov (on): adj.; = 
Strong 4289; TDNT 6.694—LN 25.69 ansioso, 
dispuesto (Mt 26:41; Mk 14:38; Ro 1:15+) 

4610 rpo0úuwe (prothymos): adv.; = Strong 
42900—LN 25.69 con ansia, voluntariamente 
(1Pe 5:2+) 

4611 npótpos (proimos), ov (ou), ó (ho): s.masc. 
[BAGD adj.]; = Strong 4406—LN 14.14 lluvia 
temprana, lluvia de otoño (Jas 5:7+) 

4612 npoivóc (proinos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 4407—(Rev 2:28 v.l. BAGD; 22:16 v.l. 
BAGD); ver 4748 

4613 


(proistemi): vb.; = Strong 4291; TDNT 6.700—1. 


TPOÉXw 


rpotortauar  (proistamai),  rpototnul 


LN 36.1 guiar, conducir, dirigir (Ro 12:8; 1Th 
5:12; 1T1 3:4, 5, 12; 5:17); 2. LN 35.12 ser acti- 
vos en cuanto a ayudar, comprometerse en ayu- 
dar (Tit 3:8, 14+), para otra interpretación, ver 
siguiente; 3. LN 68.67 luchar por (Tit 3:8, 14+) 


4614 rpoxadéouar (prokaleomai), rpoxaAéw 


(prokaleó): vb.; = Strong 4292; TDNT 3.496— 
LN 88.188 provocar, irritar, desafiar (Gal 5:26+) 
4615 rnpoxatayyédAw (prokatangelló): vb.; = 
Strong 4293; TDNT 1.70—LN 33.283 predecir, 
pronosticar, anunciar de antemano (Ac 3:18; 
7:52+; Ac 3:24 v.l. TR; 2Co 9:5 v.1. TR) 

4616 rpoxarapriíw (prokatartizo): vb.; = Strong 
4294—LN 77.4 preparar de antemano, terminar 
los arreglos con antelación (2Co 9:5+) 


4617 


rpokatéxw (prokatecho): vb.—LN 65.47 tener 
ventaja (Ro 3:9 v.1. NA26) 

4618 npóxeruor (prokeimai): vb.; = Strong 4295; 
TDNT 3.656—1. LN 13.75 existir abiertamente, 
existir de manera evidente (2Co 8:12; Heb 6:18; 
12:1, 2; Jude 7+); 2. LN 13.76 estar más adelan- 
te, existir en un tiempo futuro (Heb 12:2+), para 
otra intepretación, ver anterior 


TpOKATÉXO AL (prokatechomali), 


4619 npoxnpúcow (prokeryssó): vb.; = Strong 
4296; TDNT 3.717—LN 33.257 predicar de an- 
temano (Ac 13:24+; Ac 3:20 v.l. TR) 

4620 xnpoxorr (prokopé), ñc (es), y (he): s.fem.; 
= Strong 4297; TDNT 6.703—LN 13.57 progre- 
so, avance (Php 1:12, 25; 1T1 4:15+) 

4621 npoxórto (prokoptó): vb.; = Strong 4298; 
TDNT 6.703—1. LN 13.57 progresar, seguir 
adelante, continuar al frente, avanzar (Lk 2:52; 
Gal 1:14; 2T1 3:13+); 2. LN 42.18 lograr, realizar 
algo (2T1 3:9+); 3. LN 59.64 incrementar, au- 
mentar una cantidad (2Ti 2:16+); 4. LN 67.118 
arribar al final, llegada del fin (Ro 13:12+) 

4622 rpóxpiya (prokrima), aros (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4299; TDNT 3.953—LN 30.79 
parcialidad, discriminación, prejuicio (1T1 5:21+) 
4623 npoxupów (prokyro0): vb.; = Strong 4300; 
TDNT 3.1100—LN 76.19 validar por adelanta- 
do, ratificar de antemano (Gal 3:17+) 

4624 rpodaufávo (prolambano): vb.; = Strong 
4301; TDNT 4.141. LN 27.33 detectar, ser 
sorprendido (Gal 6:1+); 2. LN 90.49 hacer anti- 
cipadamente (Mk 14:8; 1Co 11:21+) 
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4625 npoléyou (prolego): vb.; = Strong 4302 8 
4277 8 4280—1. LN 33.86 haber dicho, hablar 
por adelantado (Heb 4:7; Heb 10:15 v.1. NA26); 2. 
LN 33.281 predecir, decir de antemano, pronosti- 
car (1Th 3:4); 3. LN 33.423 advertir, anunciar el 
peligro de un suceso futuro (Gal 5:21) 

4626 npoyaptúpopalr (promartyromai): vb.; = 
Strong 4303; TDNT 4.510—LN 33.282 predecir, 
literalmente, dar fe con anticipación (1Pe 1:11+) 
4627 npoueleráw (promeletao): vb.; = Strong 
4304—LN 30.61 planificar por adelantado, 
formalmente, preocuparse o estar ansioso de an- 
temano (Lk 21:14+) 

4628 npouepiuvaw (promerimnao): vb.; = Strong 
4305; TDNT 4.589 —LN 25.227 preocuparse de 
antemano, estar ansioso anticipadamente (Mk 
13:11+) 

4629 npovoéw (pronoeó): vb.; = Strong 4306; 
TDNT 4,1009—1. LN 30.47 considerar, tener en 
cuenta algo, ocuparse de (Ro 12:17; 2Co 8:21+); 
2. LN 35.39 cuidar de, proveer para (1T1 5:8+) 
4630 npóvora (pronoia), ac (as), 1 (hé): s.fem.; = 
Strong 4307; TDNT 4.1011—LN 30.47 prevenir, 
pensar por adelantado (Ac 24:2; Ro 13:14+) 

4631 npóoida (prooida): vb.; = Strong 4308; 
TDNT 5.38l—saber de antemano, conocer con 
anterioridad (Ac 2:31 v.l. NA26); no se encuentra 
en LN 

4632 rpoopáw (proorao): vb.; = Strong 4308 8 
4275; TDNT 5.381—1. LN 24.5 ver de antema- 
no, ver con anterioridad (Ac 2:31; 21:29+); 2. LN 
28.6 saber anticipadamente (Ac 2:31; Gal 3:8+) 
4633 npoopiíw (proorizó): vb.; = Strong 4309; 
TDNT 5.456—LN 30.84 decidir de antemano, 
predestinar (Ac 4:28; Ro 8:29, 30; 1Co 2:7; Eph 
1:5, 11+) 

4634 nporácxw (propascho): vb.; = Strong 4310; 
TDNT 5.924—LN 24.79 sufrir antes, angustiarse 
anticipadamente (1Th 2:2+) 

4635 rporátwp (propator), opos (oros), o (ho): 
s.masc.; = Strong 3962; TDNT 5.945—LN 10.20 
antepasado, ascendiente (Ro 4:1+) 

4636 rnponéurnw (propempó): vb.; = Strong 
4311—1. LN 15.72 enviar, ayudar a alguien a 
continuar un viaje (Ac 15:3; Ro 15:24; 1Co 16:6, 
11; 2Co 1:16; Tit 3:13; 3Jn 6+); 2. LN 15.155 
acompañar (Ac 20:38; 21:5+) 


4637 nponerís (propetes), éc (es): adj.; = Strong 
4312—LN 88.98 temerario, precipitado, irracio- 
nal (Ac 19:36; 211 3:4+) 

4638 rporopevouar (proporeuomai): vb.; = 
Strong 4313—1. LN 15.143 preceder, ir antes 
que otro en una secuencia (Lk 1:76+); 2. LN 
15.181 conducir una marcha (Ac 7:40+) 

4639 npóc (pros): prep.; = Strong 4314; TDNT 
6.720—1. LN 84.18 hacia, extensión hacia una 
meta (Mt 10:6; Lk 23:7); 2. LN 84.23 contra, 
expresión que implica contacto y reacción (Mt 
4:6; Ac 26:14); 3. LN 83.24 a, al lado de una ubi- 
cación (Mk 1:33; Jn 18:16; Ac 5:10); 4. LN 83.9 
entre, con; en un lugar (Mt 13:56); 5. LN 90.58 a, 
con; indicador de alguien que experimenta un su- 
ceso (Ac 3:25; Gal 6:10); 6. LN 90.25 acerca de, 
indicador de contenido (Mt 27:14; Mk 12:12; Col 
3:13); 7. LN 89.112 con, indicador de asociación 
e interrelación (Jn 1:1; Ro 5:1); 8. LN 89.60 para, 
indicador de propósito (Ac 3:10; Ro 3:26); 9. LN 
89.9 conforme a, indicador de correspondencia, 
con la implicación de reciprocidad (Lk 12:47; Gal 
2:14); 10. LN 67.162 hacia, indicador de un pe- 
ríodo de tiempo (Lk 24:29); 11. LN 67.16 al pre- 
sente (Heb 12:11); 12. LN 78.51 al punto de 
(Jas 4:5); 13. LN 89.7 en cuanto a, entre (Mt 
27:4; 2Co 6:14), nota: ver índice LN para un tra- 
tamiento más completo de las unidades del léxico. 


4640 rpocáPparov (prosabbaton), ov (ou), tó 


(to): s.neu.; = Strong 4315—-LN 67.202 viernes, 
(en la terminología judía) el día anterior al sábado, 
el sexto día de la semana (Mk 15:42+) 

4641 npocayopeúw (prosagoreuo): vb.; = Strong 
4316—LN 33.127 designar, recibir un nombre 
(Heb 5:10+) 

4642 rpocáyw (prosagó): vb.; = DBLHebr 5602, 
7928; Strong 4317; TDNT 1.131—4. EN 15.172 
traer a la presencia de (Lk 9:41; Ac 16:20; 1Pe 
3:18+; Ac 12:6 v.1. NA26; Mt 18:24 v.l. G); 2. LN 
15.77 aproximarse, acercarse (Ac 27:27+) 

4643 npocaywyí (prosagógé), ñc (es), y (he): 
s.fem.; = Strong 4318; TDNT 1.133—LN 33.72 
un acceso (que da el derecho a hablar) (Ro 5:2; 
Eph 2:18; 3:12+) 

4644 rpocortéw (prosaite0): vb.; = Strong 
4319—LN 33.173 mendigar (Jn 9:8+; Mk 10:46 
v.l. Lk 18:35 v.l. NA26) 
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4645 rpocaítnc (prosaités), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 4319—LN 33.174 mendigo 
(Mk 10:46; Jn 9:8+) 

4646 rpocavafaívw (prosanabainó): vb.; = 
Strong 4320—LN 15.106 subir, ir hacia (Lk 
14:10+) 

4647 rpovavadaufdvw (prosanalambano): vb.; 
= Strong 4355; TDNT 4.15—bienvenida (Ac 
28:2 v.l. NA26); no se encuentra en LN 

4648 rpocavakMokw (prosanaliskó): vb.; = 
Strong 4321—posible forma alternativa del léxico 
como resultado de los cambios producidos por las 
inflexiones; ver 4649 

4649 rpocavadów (prosanaloo): vb.; = Strong 
4321—LN 57.148 gastar mucho, gastar suntuo- 
samente (demasiado) (Lk 8:43+) 

4650 rpocavarrhnpów (prosanapleroó): vb.; = 
Strong 4322—LN 35.34 proveer plenamente, 
suplir (2Co 9:12; 11:9+) 

4651 
rpocavati8nu (prosanatithemi): vb.; = Strong 
4323; TDNT 1.353—1. LN 59.72 (dep.) agregar 
(Gal 2:6+); 2. LN 33.175 (dep.) pedir consejo, 
consultar (Gal 1:16+) 

4652 npocavéxw (prosanechó): vb.—LN 15.77 


aproximarse, elevarse hacia (Ac 27:27 v.l. 
NA26) 


4653 
rpovareiléw (prosapeileo): vb.; = Strong 4324— 
LN 33.292 (dep.) amenazar aún más (Ac 4:21+) 
4654 rpocaxéw (prosacheo): vb.—LN 14.81 
resonar, es decir, el sonido de golpeteo de la ma- 
rejada (Ac 27:27 v.1. NA26) 

rpoopipázw (prosbibazo): vb.—LN 33.299 ins- 
tar, literalmente, hacer que alguien se acerque (en 
la presencia de uno) (Ac 19:33 v.1. LN) 

4655 rpoodaraváw (prosdapanaóo): vb.; = Strong 
4325—LN 57.147 gastar en exceso, gastar más 
de lo previsto (Lk 10:35+) 

4656 npoodéopuor (prosdeomai): vb.; = Strong 
4326; TDNT 2.41—LN 57.45 necesitar algo 
más (Ac 17:25+) 

4657 npoodéxouor (prosdechomai): vb.; = Strong 
4327; TDNT 2.57—1. LN 31.53 aceptar, recibir 
(Ac 24:15; Heb 10:34; 11:35+); 2. LN 34.53 dar 
la bienvenida (Lk 15:2; Ro 16:2; Php 2:29+); 3. 


rpocavartideuon (prosanatithemai), 


rpocarerléopanl (prosapeileomai), 


LN 85.60 esperar, anticipar un suceso futuro (Mk 
15:43; Lk 2:25, 38; 12:36; 23:51; Ac 23:21; Tit 
2:13; Jude 21+; Lk 1:21 v.1. NA26; Ac 10:24 v.l. 
NA26) 

4658 npoodidwu (prosdidómi): vb.—entregar 
(Lk 24:30 v.l. NA26); no se encuentra en LN 
4659 npoodoxáw (prosdokaó): vb.; = Strong 
4328; TDNT 6.725—A1. LN 25.228 aguardar con 
ansiedad (Ac 27:33); 2. LN 30.55 esperar, mirar 
el futuro con expectativas (Mt 24:50) 

4660 rpoodoxía (prosdokia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 4329; TDNT 6.725—LN 30.55 
expectativa, anticipación, recelo (Lk 21:26; Ac 
12:11+) 

4661 npocedw (proseao): vb.; = Strong 4330— 
LN 13.139 permitir seguir adelante (Ac 27:7+) 
4662 rnpoceyyiíw (prosengizó): vb.; = Strong 
4331; TDNT 2.3310—LN 15.77 aproximarse, 
acercarse (Mk 2:4 v.1.; Ac 10:25 v.1. NA26; 27:27 
v.1. NA26) 

4663 npocedpeúw (prosedreuó): vb.; = Strong 
4332—servir, atender (1Co 9:13 v.1. NA26); no 
se encuentra en LN 

4664 rnpocepyálouar (prosergazomai): vb.; = 
Strong 4333—LN 57.191 ganar más, ganar extra 
(Lk 19:16+) 

4665 rpovépxouoar (proserchomai): vb.; = 
DBLHebr 5602, 7928; Strong 4334; TDNT 
2.6831. LN 15.77 aproximarse, acercarse (Jn 
12:21; Mk 6:33 v.1.); 2. LN 34.23 procurar aso- 
ciarse con, juntarse con (Ac 10:28); 3. LN 31.19 
estar de acuerdo con, extensión figurativa de la 
primera entrada (1T1 6:3) 

4666 rpocevxí (proseuche), ñc (es), n (he): 
s.fem.; = DBLHebr 9525; Strong 4335; TDNT 
2.807—41. LN 33.178 oración (Lk 19:46; Ac 
1:14; 3:1; Mt 17:21 v.1.); 2. EN 33.179 lugar para 
orar (Ac 16:13, 16+) 

4667 rpoceúxopar (proseuchomai): vb.; = 
DBLHebr 7137; Strong 4336; TDNT 2.807—LN 
33.178 orar (Mt 5:44; Mk 1:35; Lk 1:10; Ac 1:24; 
Ro 8:26; 1Co 11:4; Eph 6:18; Php 1:9; Col 1:3; 
1Th 5:17; 2Th 3:1; 1T1 2:8; Heb 13:18; Jas 5:13; 
Jude 20; Lk 22:44 v.l.) 

4668 npovéxw (prosecho): vb.; = Strong 4337— 
1. LN 27.59 estar alerta, tener cuidado, estar en 
guardia, ser precavido (Mt 6:1); 2. LN 30.35 con- 
siderar cuidadosamente, con la implicación de 
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estar de acuerdo (Ac 8:6); 3. LN 31.47 seguir 
creyendo, aferrarse firmemente a la fe (1Ti 1:4; 
1Ti 6:3 v.l. NA26); 4. LN 68.19 seguir entre- 
gándose a, dedicarse, consagrarse a (Heb 7:13) 
4669 rpoondów (proseloo): vb.; = Strong 4338— 
LN 18.20 clavar en (Col 2:14+) 

4670 npooíAvtos (proselytos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 1731; Strong 4339; TDNT 
6.727—LN 11.54 prosélito, convertido al juda- 
ísmo (Mt 23:15; Ac 2:11; 6:5; 13:43+) 

4671 rnpócdeo1c (prosthesis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4286 —presentación, exposición 
(Mt 12:4 v.1. BAGD; Mk 2:26 v.l. BAGD; Lk 6:4 
v.l. BAGD); no se encuentra en LN 

4672 rpócoxaipos (proskairos), ov (on): adj.; = 
Strong 4340; TDNT 3.463—LN 67.109 proviso- 
rio, que dura solamente un lapso breve (Mt 13:21; 
Mk 4:17; 2Co 4:18; Heb 11:25+) 

4673 npooxalMéouoar (proskaleomai), npookadéw 


(proskaleó): vb.; = Strong 4341; TDNT 3.500—1. 
LN 33.308 hacer venir, convocar, mandar a lla- 
mar (Mt 15:10); 2. LN 33.312 convocar para 
una tarea (Mt 10:1; Ac 16:10) 

4674 npookaptepéw (proskartereó): vb.; = Strong 


4342; TDNT 3.618—1. LN 68.68 persistir, se- 
guir adelante con devoción (Ac 2:42, 46; 6:4; Ro 
12:12; Col 4:2); 2. LN 34.2 asociarse íntima- 
mente, unirse, adherirse a (Ac 1:14; 8:13); 3. LN 
35.28 servir personalmente, ser fiel (Mk 3:9; Ac 
10:7; Ro 13:6), nota: es posible que los términos 
en estos versículos tengan el sentido de una u otra 
entrada 


4675 rpooxaprépnorc (proskarterésis), ews (e0s), 
n (hé): s.fem.; = Strong 4343; TDNT 3.619 —LN 
68.68 persistencia, perseverancia (Eph 6:18+) 
4676 npooxepádarov (proskephalaion), ov (ou), 
TÓ (to): s.neu.; = Strong 4344—LN 6.110 almo- 
hadón (Mk 4:38+) 

4677 
rpookAnpów (proskleroo): vb.; = Strong 4345; 


TDNT 3.765—LN 34.22 juntar; (dep.) estar rela- 
cionado con, estar asociado con (Ac 17:4+) 


4678 npóokAnoxs (prosklesis), ew (eos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 4346—inclinación desfavora- 
ble de parcialidad (1T1 5:21 v.1. NA26) 


rpookAnpóo par (proskleroomai), 


4679 npooxkAMvouor (prosklinomai), trpookkMivw 


(prosklino): vb.—LN 34.22 juntar; (dep.) ser aso- 
ciado con (Ac 5:36+) 

4680 npóoxkMo:c (prosklisis), ewc (eós), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 4346—LN 88.241 prejuicio, 
favoritismo, parcialidad (1T1 5:21+) 

4681 (proskollaomai), 


rpookoMáw (proskollao): vb.; = Strong 4347; 
TDNT 3.823—LN 34.22 unir; (dep.) estar unido a 
(Mk 10:7; Eph 5:31+; Mt 19:5 v.1. NA26; Ac 5:36 
v.1. TR) 


4682 npócxkouua (proskomma), atoc (atos), TÓ 


(to): s.neu.; = Strong 4348; TDNT 6.745—1. LN 
15.229 tropiezo, algo que hace que uno tropiece, 
es decir, una piedra o bloque (Ro 9:32, 33; 1Pe 
2:8+); 2. LN 25.183 ofensa, una ocasión o razón 
para tropezar (Ro 14:13, 20+); 3. LN 88.307 oca- 
sión para pecar (1Co 8:9+) 

4683 xnpooxoní (proskope), fc (es), n (he): 
s.fem.; = Strong 4349; TDNT 6.745—A1. LN 22.14 
obstáculo, piedra de tropiezo (2Co 6:3+), para 
otra interpretación, ver abajo; 2. LN 25.183 ofen- 
sa, una ocasión o motivo para tropezar (2Co 
6:3+), 3. LN 88.307 ocasión para pecar (2Co 
6:3+) 
4684 rpooxórntw (proskopto): vb.; = Strong 
4350; TDNT 6.745—A1. LN 19.5 golpear contra, 
pegar (Mt 4:6; 7:27; Lk 4:11+); 2. LN 15.228 tro- 
pezar, caer (Jn 11:9, 10; Ro 9:32; 1Pe 2:8+); 3. 
LN 25.182 ofenderse (Ro 14:21+) 

4685 rpooxvkMiw (proskylió): vb.; = Strong 
4351—LN 15.249 hacer rodar frente a (Mt 
27:60; Mk 15:46+; Lk 23:53 v.l. NA26) 

4686 npookuvéw (proskyneo): vb.; = DBLHebr 
2556, 6032; DBLAram 10504; Strong 4352; 
TDNT 6.758—1. LN 53.56 adorar, inclinarse 
como acto de lealtad o consideración (Mt 2:2); 2. 
LN 17.21 postrarse ante, arrodillarse frente a 
como acto de reverencia (Rev 3:9) 

4687 npooxkvvnrtís (proskynetés), 0% (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 4353; TDNT 6.766—LN 53.57 
adorador (Jn 4:23+) 

4688 rpoohadéw (proslaleo): vb.; = Strong 


4354—LN 33.71 hablar con, conversar con (Ac 
13:43; 28:20+) 


rpookolMdouar 
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4689 


rpochdaubávo  (proslambanó): vb.; = Strong 
4355—41. LN 18.2 apresar algo, asir (Ac 27:33, 
36+; Ac 27:34 v.l. NA26); 2. LN 15.167 traer 
consigo (Ac 17:5+), para otra interpretación, ver 
último; 3. LN 15.180 conducir aparte, llevar a 
un lado, con la implicación de privacidad (Mt 
16:22; Mk 8:32+); 4. LN 34.53 dar la bienveni- 
da, recibir (Ac 18:26; 28:2; Ro 14:1, 3; 15:79, 
Phm 17+; Phm 12 v.1.); 5. reunir (Ac 17:5+) 
4690 rpookéyuw (proslego): vb.—LN 33.188 re- 
plicar, responder (Mk 16:15 v.l.) 

4691 npócAmuyic (proslempsis), ews (eos), Y 
(he): s.fem.; = Strong 4356; TDNT 4.15—LN 
34.34 admisión (Ro 11:15+) 

4692 rpócAnyr (proslepsis), ewc (eós), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4356—aceptación (Ro 11:15 v.l. 
TR); no se encuentra en LN 

4693 npocuévw (prosmenó): vb.; = Strong 4357; 
TDNT 4.579—A1. LN 85.59 quedarse, permane- 
cer, estar con (Mt 15:32; Mk 8:2; Ac 18:18; 1Ti 
1:3+); 2. LN 68.11 persistir, continuar en (Ac 
11:23; 13:43; 1T1 5:5+) 
4694 rpocopuitoyuar 
rpocopuilw (prosormizo): vb.; = Strong 4358— 
LN 54.20 atracar; (dep.), estar anclado (Mk 
6:53+) 

4695 npocopeílw (prosopheilo): vb.; = Strong 
4359—LN 57.220 deuda recíproca (Phm 19+) 
4696 npocoxbiíw (prosochthizó): vb.; = Strong 
4360—LN 88.172 estar disgustado, ser provo- 
cado (Heb 3:10, 17+) 

4697 rpooraíw (prospaio): vb.—golpear contra 
(Mt 7:25c]. BAGD); no se encuentra en LN 

4698 rpóorervoc (prospeinos), ov (on): adj.; = 
Strong 4361—LN 23.30 hambriento (Ac 10:10+) 
4699 rpoorfyvuyl (prospegnymi): vb.; = Strong 
4362—LN 20.76 crucificar, sujetar a (la cruz), 
(Ac 2:23+); nota: en el caso de Jesús, fue sujetado 


rpochaubávopor  (proslambanomai), 


(prosormizomal), 


a la cruz por medio de clavos (fAwv (helón)) 
4700 npooríntw (prospipto): vb.; = Strong 
4363—1. LN 17.22 postrarse ante, caer de rodi- 
llas por reverencia o temor (Mk 3:11; 5:33; 7:25; 
Lk 5:8; 8:28, 47; Ac 16:29+); 2. LN 19.11 gol- 
pear contra, batir contra (Mt 7:25+) 


4701 npooroiéouor (prospoieomai), rpocroiéw 


(prospoieo): vb.; = Strong 4364—LN 41.49 ac- 
tuar como si (Lk 24:28+; Jn 8:6 v.l. NA26) 

4702 npooropevopar (prosporeuomai): vb.; = 
Strong 4365—LN 15.77 acercarse, venir hacia 
(Mk 10:35+) 

4703 rpocpiyvuyi (prosregnymi): vb.; = Strong 
4366—LN 19.6 golpear contra, un torrente que 
da contra una casa (Lk 6:48, 49+; Mt 7:27 v.l. 
NA26) 

4704 rpoopioow (prosresso): vb.; = 
4366—posible forma alternativa del léxico resul- 
tado de los cambios producidos por las inflexio- 
nes; ver 4703 


Strong 


4705 npootácow (prostassó): vb.; = Strong 4367; 
TDNT 8.37—A1. LN 33.325 mandar, ordenar (Mt 
1:24; 8:4; Mk 1:44; Lk 5:14; Ac 10:33, 48+ Mt 
21:6 v.l. NA26); 2. LN 62.9 determinar que; 
(voz pasiva), ser establecido, ser ordenado (Ac 
17:26+) 

4706 npootáric (prostatis), 1805 (idos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 4368—LN 35.13 ayudador (Ro 
16:2+) 

4707 rpoortídeua1 (prostithemai), rpoctí8nul 


(prostithemi): vb.; = DBLHebr 3578; Strong 


4369; TDNT 8.167—1. LN 68.13 (dep.), conti- 
nuar, con el enfoque en el siguiente elemento (Lk 
19:11; Mk 14:25 v.1.); 2. LN 89.89 (dep.) proce- 
der a, indicador de un suceso que sigue inmedia- 
tamente (Ac 12:3); 3. LN 59.72 agregar a una 
cantidad existente (Lk 3:20); 4. LN 57.78 dar, 
otorgar, proveer (Lk 12:31); 5. LN 52.7 


rpooti8n ul TIPOS TOLG TaATÉPas adroú (prostithemi 
pros tous pateras autou), enterrar (Ac 13:36+) 
4708 npootpéxw (prostrechó): vb.; = Strong 


4370—LN 15.234 correr hasta (Mk 9:15; 10:17; 
Ac 8:30+; Jn 20:16 v.1. NA26) 





vb. verbo 

Strong Concordancia e índices de Strong 

LN Léxico Griego-Inglés de Louw-Nida 
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4709 npoopáyiov (prosphagion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4371—LN 5.17 un pez (Jn 
21LSF) 

4710 npóopatos (prosphatos), ov (on): adj.; = 
Strong 4372; TDNT 6.766—LN 58.73 nuevo 
(Heb 10:20+) 

4711 npoopártuws (prosphatos): adv.; = Strong 
4373; TDNT 6.766—LN 67.23 recientemente 
(Ac 18:2+) 

4712 npoopépouor (prospheromai), rpoopépw 
(prospheró): vb.; = DBLHebr 7928; Strong 4374; 
TDNT 9.65—1. LEN 41.7 (dep.) comportarse 
hacia, relacionarse con alguien de cierta manera 
(Heb 12:7); 2. LN 15.192 presentar ante, traer 
algo ante la presencia de (Mt 22:19); 3. LN 15.172 
traer ante la presencia, conducir a alguien ante 
la presencia de (Lk 23:14); 4. LN 57.80 presen- 
tar, hacer un regalo (Mt 2:11) 

4713 npoopidic (prosphiles), éc (es): adj.; = 
Strong 4375—LN 25.97 agradable, (en la mayo- 
ría de las versiones) amable (Php 4:8+) 

4714 npoopopá (prosphora), úc (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4376; TDNT 9.68—LN 53.16 
sacrificio, una ofrenda, un presente (Ac 21:26; 
24:17; Ro 15:16; Eph 5:2; Heb 10:5, 8, 10, 14, 
18+) 

4715 npoopuwvéw (prosphoneo): vb.; = Strong 
4377—A1. LN 33.27 dirigirse a una audiencia (Mt 
11:16; Lk 23:20; Ac 21:40; 22:2+; Ac 11:2 v.l. 
NA26); 2. LN 33.79 invocar, con la implicación 
de procurar una respuesta (Lk 7:32; 13:12+); 3, 
LN 33.308 llamar hacia sí, con la implicación de 
una relación (Lk 6:13+) 

4716 npooxalpw (proschairo): vb.—alegrarse 
(Mk 9:15 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

4717 npóoxvo1s (proschysis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4378—LN 47.7 derramamiento, 
(en la mayoría de las versiones) aspersión (Heb 
11:28+) 

4718 rpocpaúw (prospsauo): vb.; = Strong 
4379—1. LN 24.75 tocar, un simple toque (Lk 
11:46+), para otra interpretación, ver siguiente; 2. 
LN 18.11 tocar para ayudar (Lk 11:46+) 





neu. neutro 
adj. adjetivo o adjetivado 
adv. adverbio o adverbialmente 


4719 rpocwrroAnyurtéw (prosópolempteó): vb.; = 
Strong 4380; TDNT 6.779—LN 88.238 ser par- 
cial, mostrar favoritismo, parcialidad, ser injusto 
en lo económico (Jas 2:9+) 


4720 rpocwroAyuntnc (prosopolemptes), ou 
(ou), O (ho): s.masc.; = Strong 4381; TDNT 
6.779—LN 88.238 hacer acepción de perso- 


nas, alguien que muestra favoritismo, parcialidad 
(Ac 10:34+) 


4721 rpocwroAnuyía (prosopolempsia), ac (as), 


n (hé): s.fem.; = Strong 4382; TDNT 6.779—LN 
88.238 parcialidad, favoritismo (Ro 2:11; Eph 
6:9; Col 3:25; Jas 2:1+) 

4722 npoowrnoAnrtéw (prosopolepteo): vb.; = 
Strong 4380—(Jas 2:9 v.1. TR); ver 4719 

4723 rpocwrroAírtmS (prosópoleptes), ov (ou), ó 


(ho): s.masc.; = Strong 4381—(Ac 10:34 v.l. TR); 
ver 4720 

4724 rpocwroAnyía (prosopolepsia), ac (as), 1 
(he): s.fem.; = Strong 4382—(Ro 2:11 v.l. TR; 
Eph 6:9 v.1. TR; Col 3:25 v.l. TR; Jas 2:1 v.1. TR); 
ver 4721 

4725 rpócwrov (prosópon), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 7156; Strong 4383; TDNT 
6.768—1. LN 8.18 cara, de una cabeza humana 
(Mt 17:2); 2. LN 9.9 persona, individuo; exten- 
sión figurativa de la primera entrada (2Co 1:11); 
3. LN 79.93 superficie, de un objeto que gene- 
ralmente se percibe como bidimensional (Lk 
21:35); 4. LN 24.24 aspecto, forma o caracterís- 
ticas de algo que se ve (Mt 16:3; Jas 1:11); 5. LN 
85.26 presencia, el estar en un lugar determinado 
(Ac 2:28); 6. LN 83.33 (generalmente aparece en 
una frase proposicional) delante de, frente a, en 
la proximidad de; a veces indica una relación (Ac 
3:13; 1Co 13:12) 

4726 rpotácow (protasso): vb.; = Strong 4384— 
determinar de antemano (Ac 17:26 v.l. NA26); 
no se encuentra en LN 

4727 npoteívu (proteino): vb.; = Strong 4385— 
LN 16.21 estirar (Ac 22:25+) 

rpótepov (proteron): adv. [servido por 4728]; = 
Strong 4387 £ 4386—LN 67.18 antes, anterior- 


masc. masculino 
TR Textus Receptus 


264 


mente (Jn 6:62; 7:50; 9:8; 2Co 1:15; Gal 4:13; 1T1 
1:13; Heb 4:6; 7:27; 1Pe 1:14+) 

4728 npótepos (proteros), a (a), ov (on): adj. [ver 
rpótepov (proteron), arriba]; = Strong 4387 8 
4386—1. LN 67.18 antes, relativo a un tiempo 
pasado (Eph 4:22; Heb 10:32+); 2. LN 60.47 la 


primera vez (Gal 4:13+), para otra interpretación, 
ver entrada anterior del léxico 


4729  rpotídepar  (protithemai), 
(protithemi): vb.; = Strong 4388; TDNT 8.164— 
1. LN 30.62 proyectar de antemano (Ro 1:13; 


Eph 1:9+); 2. LN 13.15 presentar, ofrecer (Ro 
3:25) 


4730 rpotpéropoa:l 


rpotí8nul 


(protrepomai), TpotpéTO 


(protrepo): vb.; = Strong 4389—LN 33.300 ins- 
tar, animar (Ac 18:27+) 

4731 rnpotpéxw (protrechó): vb.; = Strong 
4390—LN 15.235 correr frente a, correr delante 
de (Lk 19:4; Jn 20:4+; Ac 10:25 v.l. NA26) 

4732 rpovrrápxw (prouparcho): vb.; = Strong 
4391—LN 13.78 existir anteriormente (Lk 23:12; 
Ac 8:9+) 

4733 npópaois (prophasis), ewc (eos), y (he): 
s.fem.; = Strong 4392—-1. LN 88.230 fingimien- 
to, pretexto, máscara (Mk 12:40; Lk 20:47; Ac 
27:30; Php 1:18; 1Th 2:5+; Mt 23:14 v.l.); 2. LN 
33.437 excusa, razón falsa para una justificación 
(n 15:22) 

4734 npoqépw (prophero): vb.; = Strong 4393— 
LN 13.85 producir, realizar (Lk 6:45%%+) 

4735 npopnteía (propheteia), ac (as), y (he): 
s.fem., = DBLHebr 2606, 5553; Strong 4394; 
TDNT 6.781—1. LN 33.460 declaración inspi- 
rada, profecía de parte de Dios (Mt 13:14); 2. LN 
33.461 habilidad para profetizar (Ro 12:6; 1Co 
13:2), nota: es posible que los términos en estos 
versículos tengan el sentido de una u otra entrada 
4736 npopntevw (prophéteuo): vb.; = DBLHebr 
5547; Strong 4395; TDNT 6.781—LN 33,459 
expresar mensajes inspirados, profetizar (Mt 
7:22; Mk 14:65; Lk 1:67; Jn 11:51; Ac 2:17; 19:6; 
21:9; 1Co 11:4; 13:9; 14:1ff passim; Jude 14; Rev 
10:11; 11:3) 





€%) La palabra definida aparece 2 veces en un versículo bíblico 
particular 
passim aquí y allí (en diferentes sitios) 


4737 nupopírtnsg (prophetes), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 5566; DBLAram 10455; 
Strong 4396; TDNT 6.781—1. LN 53.79 profeta, 
uno que proclama las declaraciones de Dios (Mt 
1:22; Ac 21:10); 2. LN 33.60 (pl.), (los escritos 
de) los Profetas, una de las dos partes (Ac 
24:14), o de las tres partes (Lk 24:44) en que se 
dividen las Escrituras judías; 3. LN 33.58 6 vóuos 
xa ol rpopñtol (ho nomos kai hoi prophétai), 
los escritos sagrados (Mt 7:12; 22:40; Lk 16:16; 
Jn 1:45; Ac 13:15; 28:23; Ro 3:21) 

4738 npopnrtixóc (prophétikos), í (€), óv (on): 
adj.; = Strong 4397; TDNT 6.781—LN 33.462 
proféticos (Ro 16:26; 2Pe 1:19+) 

4739 rupopñtic (prophetis), 105 (idos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4398; TDNT 6.781 —LEN 53.80 
profetisa (Lk 2:36; Rev 2:20+) 

4740 npop0ávw (prophthano): vb.; = Strong 
4399; TDNT 9.88—LN 67.29 anticipar, iniciar 
una respuesta, ser el primero (en hablar) (Mt 
17:25+) 

4741 rpoxelpilopar 
rpoxelpiíw (procheirizo): vb.; = Strong 4400; 
TDNT 6.862—LN 30.89 escoger anticipada- 
mente, designar de antemano (Ac 3:20; 22:14; 
26:16+) 

4742 npoxeipotovéw (procheirotoneo): vb.; = 
Strong 4401—LN 30.89 elegir anticipadamente, 
señalar de antemano (Ac 10:41+) 

4743 Tlpóxopos (Prochoros), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 4402—(en la mayoría de las 
versiones) Prócoro (Ac 6:5+); LN 93.303 

4744 rpúyuva (prymna), ns (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 4403—LN 6.47 popa (de una nave), (Mk 
4:38; Ac 27:29, 41+) 

4745 rpwt (prói): adv. de tiempo; = DBLHebr 
1332; Strong 4404—LN 67.187 temprano por la 
mañana (Mt 16:3; 20:1; Mk 1:35; 13:35; 15:1; 
16:2, 9; Jn 18:28; 20:1; Ac 28:23; Mk 16:9 v.l.; Jn 
1:41 v.l.) 

4746 rpwía (proia), ac (as), y (he): s.masc. 
[BAGD adj.]; = Strong 4405—AJas 5:7 v.l. TR); 


(procheirizomai), 
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LN 67.187 un amanecer (Mt 27:1; Jn 21:4+; Mt 
21:18 v.1. NA26; Jn 18:28 v.l. TR) 

4747 rpwipos (proimos), ov (ou), ó (ho): s.masc. 
[BAGD adj.]; = Strong 4406—(Jas 5:7 v.l. TR); 
ver 4611 

4748 npwivóc (proinos), í (e), óv (on): adj.; = 
Strong 4407—1. LN 67.188 temprano, relativo a 
la mañana; ver siguiente; 2. LN 1.33 d«otnp 
rpwivóc (aster proinos), estrella de la mañana 
(Rev 2:28, 22:16+) 

4749 rpúpa (próra), nc (es), Y (he): s.fem.; = 
Strong 4408—LN 6.46 proa de una nave (Ac 
27:30, 41+) 

4750 npuwteúw (próteuo): vb.; = Strong 4409; 
TDNT 6.881—LN 87.46 tener el primer lugar, 
tener supremacía (Col 1:18+) 

4751 rpwtoxadeSpía (protokathedria), ac (as), 1 


(he): s.fem.; = Strong 4410; TDNT 6.870—LN 
87.18 asiento de honor, el asiento que indica una 
posición alta (Mt 23:6; Mk 12:39; Lk 11:43; 
20:46+) 

4752 rpwtoxAMocía (protoklisia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4411; TDNT 6.870—LN 87.18 
asiento de honor (Mt 23:6; Mk 12:39; Lk 14:7, 
8; 20:46+) 

4753 npwtónaptoc (prótomartys), vpos (yros), ó 
(ho): s.masc.—el primer mártir (Ac 22:20 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

4754 rpútov (próton): adv.; = Strong 4412; 
TDNT 6.868—LN 67.18 antes, más temprano, 
anteriormente (Mt 5:24; Mk 3:27; Lk 6:42; Jn 
1:41; Ac 3:26; Ro 1:8; Heb 7:2; Jas 3:17; 1Pe 
4:17; 2Pe 1:20; Mk 16:9 v.1.) 

4755 npúrtoc (prótos), n (e), ov (on): adj.; = 
DBLHebr 8037; Strong 4413; TDNT 6.865—1. 
LN 60.46 el primero, de una serie (Ac 26:23; Mk 
16:9 v.l.; Jn 8:7 v.l.; Ac 13:33 v.1.); 2. LN 67.18 
antes, anterior, previamente (Mt 27:64); 3. LN 
87.45 prominente, de alto rango, en primer lugar 
(Mt 20:27; Mk 6:21); 4. LN 65.24 el mejor, supe- 
rior a todo lo comparado (Lk 15:22); 5. LN 65.52 
el más importante (Mk 12:28) 

4756 rpwtootátnc (protostates), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 4414—LN 87.52 cabecilla en la 
mayoría de las versiones; en otras, simplemente 
“líder” (Ac 24:5+) 


4757 apwtotóxia (prótotokia), wv (On), tá (ta): 
s.neu.[pl.]; = Strong 4415; TDNT 6.871—LN 
10.44 primogenitura, derechos del primer hijo 
sobre la herencia (Heb 12:16+) 

4758 npuwrtótoxoc (prototokos), ov (on): adj.; = 
DBLHebr 1147; Strong 4416; TDNT 6.871—1. 
LN 10.43 primogenitura, relativo a los derechos 
del primer hijo sobre la herencia (Lk 2:7; Ro 8:29; 
Col 1:15, 18; Heb 1:6; 11:28; 12:23; Rev 1:5+; Mt 
1:25 v.l. Rev 2:8 v.1. NA26); 2. LN 13.79 que 
existe desde antes (Col 1:15); 3. LN 87.47 su- 
perior (Col 1:15), para otra interpretación, ver 
arriba, nota: es posible que los términos en estos 
versículos tengan el sentido de una u otra entrada 
4759 rpwtws (protós): adv.; = Strong 4412—LN 
60.48 primeramente, por primera vez (Ac 
11:26+) 

4760 rraíw (ptaió): vb.; = DBLHebr 5597; 
Strong 4417; TDNT 6.883—LN 88.291 pecado, 
literalmente, tropezar, caer, dar un traspié (Ro 
11:11; Jas 2:10; 3:24 2Pe 1:10+) 

4761 nrépva (pterna), nc (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 4418—1. LN 8.52 talón, parte del cuerpo 
humano, ver siguiente; 2. LN 39.3 énaípw TV 
rrépvav (epairó tén pternan), oponerse, literal- 
mente, levantar el talón (Jn 13:18+) 

4762 rnrepúyiov (pterygion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4419—LN 7.53 pináculo, el pun- 
to más alto (Mt 4:5; Lk 4:9+), nota: una referencia 
al Templo de Herodes, posiblemente en la pared 
oriental, muy por encima del piso del antiguo va- 
lle del Cedrón 

4763 ntépug (pteryx), vyos (ygos), Y (he): s.fem.; 
= DBLHebr 4053; Strong 4420—LN 8.29 ala, de 
las aves y de los seres sobrenaturales (Mt 23:37; 
Lk 13:34; Rev 4:8; 9:9; 12:14+) 

rinvóv (ptenon), 00 (ou), tó (to): s.neu. [BAGD 
adj.] [servido por 4764]; = Strong 4421—LN 4.38 
ave (1Co 15:39+) 

4764 utnvós (ptenos), óv (on): adj.; = Strong 
4421—alados (1Co  15:39+); rTTnvÓv 
(ptenon), 00 (ou), tó (to), arriba 


ver 


4765 rroéoyon (ptoeomai), mtoéw (ptoeo): vb.; = 
Strong 4422—LN 25.264 (en la mayoría de las 
versiones) estar aterrorizado; asustarse (NVI, 
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DHH, TLA) entrar en pánico (Lk 21:9; 24:37+; 
Lk 12:4 v.1. NA26) 

4766 rrónorx (ptoésis), ews (eos), N (hé): s.fem.; 
= Strong 4423—LN 25.265 algo alarmante (1Pe 
3:6+) 

4767 TitokAepaíc (Ptolemais), ¡Soc (idos), 1 (he): 
s.pr.fem.; = DBLHebr 6573; Strong 4424—<en la 
mayoría de las versiones) Tolemaida (Ac 21:7+); 
LN 93.557 

4768 nrtúvov (ptyon), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 4425—LN 6.6 herramienta para aventar, 
pala con forma de tenedor que arroja el grano al 
aire permitiendo que el viento separe la paja y las 
impurezas (Mt 3:12; Lk 3:17+) 

4769 rrúpoual (ptyromai), rTÚPWw (ptyro): vb.; = 
Strong 4426—LN 25,263 tener miedo, estar 
asustado (Php 1:28+) 

4770 rrúcua (ptysma), artos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4427—LN 8.71 saliva, esputo (Jn 
9:6+) 

4771 ruúcow (ptysso): vb.; = Strong 4428—LN 
79.120 enrollar (Lk 4:20+) 

4772 nrtúv (ptyó): vb.; = Strong 4429—LN 23.43 
escupir, arrojar saliva por la boca (Mk 7:33; 8:23; 
Jn 9:6+) 

4773 rróua (ptoma), ato (atos), tó (to): s.neu.; 
= Strong 4430; TDNT 6.166—LN 8.7 cadáver, 
cuerpo muerto, esqueleto (Mt 14:12; 24:28; Mk 
6:29; 15:45; Rev 11:8, 9%%+) 

4774 mios (ptósis), ewc (eos), Y (he): s.fem.; = 
Strong 4431; TDNT 6.167—1. LN 20.50 des- 
trucción, ruina (Mt 7:27; Lk 2:34+), para otra 
interpretación, ver abajo; 2. LN 87.75 caída, des- 
censo en la posición (Lk 2:34+); 3. LN 13.59 em- 
peoramiento, un proceso de cambio hacia lo peor 
(Lk 2:34+) 

4775 miwxela (ptocheia), ac (as), y (hé): s.fem.; 
= Strong 4432; TDNT 6.885—LN 57.52 pobreza 
(2Co 8:2, 9; Rev 2:9+) 

4776 rtwxevw (ptocheuo): vb.; = Strong 4433; 
TDNT 6.885—LN 57.54 empobrecerse, quedar 
en la miseria (2Co 8:9+) 

4777 uruwxóc (ptochos), í (€), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 36, 1924, 1930, 6705, 6715; Strong 
4434; TDNT 6.885—A1. LN 57.53 pobre, mendi- 


DHH Dios Habla Hoy 
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go, desamparado (Jas 2:2); 2. LN 65.16 de poco 
valor, relativamente indigno (Gal 4:9; 1Co 15:10 
v.l. NA26); 3. LN 88.57 rmrwx0c TÁ TveÚATI 
(ptochos tó pneumati), ser humilde, literalmente, 
pobre de espíritu (Mt 5:3+), nota: hay otras inter- 
pretaciones del significado de esta frase 

4778 ruyuñ (pygme), ñic (es), í (he): s.fem.; = 
Strong 4435; TDNT 6.915—LN 8.35 puño, la 
mano cerrada (Mk 7:3+) 

4779 Tlú0i0c (Pythios) ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.—LN 93.304 Pythius (Ac 20:4 v.1. GD) 
4780 rú9wv (python), «wvoc (Onos), o (ho): 
s.masc.; = Strong 4436; TDNT 6.917—1. LN 
12.48; 2. LN 33.285 £xw nvedpa rúbwva (echo 


pneuma pythona), ser un adivino, alguien poseído 
(seducido) por pitón, un espíritu que se comunica- 
ba por medio del oráculo de Delfos (Ac 16:16+) 
rukvá (pykna): adv. [servido por 4781]; = Strong 
4437—LN 67.12 a menudo, con frecuencia, mu- 
chas veces (Lk 5:33+; Mt 9:14 v.1. Mk 7:3 v.1.) 
4781 ruxvóc (pyknos), í (€), óv (on): adj. [ver 
rukvá (pykna), arriba; ver también rukvótepov 


(pyknoteron), siguiente]; = Strong 4437—LN 
67.12 habitual, frecuente, numeroso (1T1 5:23+) 
rukvótepov (pyknoteron): adv. [servido por 
4781]; = Strong 4437—LN 67.13 tan a menudo 
como fuera posible, frecuente, numeroso (Ac 
24:26+) 

4782 nukteúw (pykteuó): vb.; = Strong 4438; 
TDNT 6.915—LN 50.6 boxear, luchar con los 
puños, como entrenándose para un desafio atlético 
(1Co 9:26+) 

4783 núm] (pyle), nc (es), n (he): s.fem.; = 
DBLHebr 9133; Strong 4439; TDNT 6.921—4, 
LN 7.48 portón, puerta, puerta de la ciudad (Mt 
7:13%, 14; Lk 7:12; Ac 3:10; 9:24; 12:10; 16:13; 
Heb 13:12+; Lk 13:24 v.l. NA26); 2. LN 12.50 
rÚlo %0ov (pylai hadou), muerte, literalmente, 
las puertas del Hades (Mt 16:18+) 

4784 ruiwv (pylón), úvoc (Onos), o (ho): 
s.masc.; = Strong 4440; TDNT 6.921—1. LN 7.48 
puerta, portón, usados para encerrar o dejar fuera 
(Ac 12:14; 14:13); 2. LN 7.38 entrada, portal, 
vestíbulo (Mt 26:71), nota: es posible que los tér- 
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minos en estos versículos tengan el sentido de una 
u otra entrada 

4785 ruvB8dvouar (pynthanomai): vb.; = Strong 
4441—1. LN 33.181 averiguar, preguntar, inter- 
rogar (Jn 4:52; 13:24; Ac 4:7; Ac 10:29; 23:19+-); 
2. LN 27.11 enterarse de, descubrir mediante 
preguntas (Mt 2:4; Lk 15:26; 18:36; Ac 10:18; 
21:33; 23:20, 34+) 

4786 np (pyr), rmupós (pyros), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 836; Strong 4442; TDNT 6.928—1. LN 
2.3 fuego, combustión de algún material (Mt 
3:10), 2. EN 2.5 hoguera, una fogata relativa- 
mente grande para dar calor a un grupo de perso- 
nas (Lk 22:55); 3. LN 39.15 rúp Páñiw (pyr 


balló), provocar discordia (Lk 12:49), para otra 
interpretación, ver primera entrada; 4. LN 1.22 
lugar de castigo, infierno (Rev 19:20; 20:10; 
21:8+), ver 2520; 5. LN 25.199 provocar ver- 
gúenza (Ro 12:20+), ver también 5397 

4787 rupá (pyra), ús (as), Y (hé): s.fem.; = 
Strong 4443—LN 2.5 hoguera, fogata lo sufi- 
cientemente grande como para dar calor a un gru- 
po (Ac 28:2, 3+; Lk 22:55 v.l. BAGD) 

4788 rúpyoc (pyrgos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 4463; Strong 4444; TDNT 6.953—LN 
7.23 torre de vigilancia (Mt 21:33; Mk 12:1; Lk 
13:4; 14:28+) 

4789 rupécow (pyresso): vb.; = Strong 4445; 
TDNT 6.956—LN 23.159 tener fiebre (Mt 8:14; 
Mk 1:30+) 

4790 ruperós (pyretos), 00 (ou), o (ho): s.masc.; 
= Strong 4446; TDNT 6.956—LN 23.159 fiebre 
(Mt 8:15; Mk 1:31; Lk 4:38, 39; Jn 4:52; Ac 
28:8+) 

4791 rúpivoc (pyrinos), n (€), ov (on): adj.; = 
Strong 4447; TDNT 6.951—LN 79.33 rojo en- 
cendido, relativo al color del fuego (Rev 9:17+) 
4792 rupóoyon (pyroomai), rmupów (pyroo0): vb.; 
= Strong 4448; TDNT 6.948—1. LN 14.63 (dep.), 
estar encendido (2Pe 3:12; Eph 6:16+); 2. LN 
25.229 (dep.) estar sumamente afligido, consu- 
mido por la indignación (2Co 11:29+); 3. LN 
25.31 (dep.) encenderse sexualmente, arder 
interiormente de pasión (1Co 7:9+); 4. LN 79.72 
producir un calor ardiente (Rev 1:15; 3:18+) 
Múpos (Pyros), ov (ou), ó (ho): s.pr.masc.—Pirro 
(Ac 20:4 v.l.) ver 4795 


4793 nuppáluw (pyrrazo): vb.; = Strong 4449— 
LN 79.32 ponerse rojo encendido, estar rojo 
como el fuego (Mt 16:2, 3+) 

4794 muppós (pyrros), 4 (a), óv (on): adj.; = 
Strong 4450; TDNT 6.952—LN 79.31 rojo en- 
cendido, relativo al color del fuego (Rev 6:4; 
12:3+) 

4795 Tlúppos (Pyrros), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.—LN 93.305 Pirro (Ac 20:4+) 

4796 rúpworc (pyrósis), ewc (eos), Y (he): s.fem.; 
= Strong 4451; TDNT 6.950—1. LN 14.63 in- 
cendio, el proceso de arder (Rev 18:9, 18+), para 
otra interpretación, ver abajo; 2. LN 24.91 sufri- 
miento, arder de dolor (1Pe 4:12+), para otra in- 
terpretación, ver siguiente; 3. LN 78.37 intensi- 
dad (1Pe 4:12) 

4797 uwiléw (poleo): vb.; = DBLHebr 4835; 
Strong 4453—LN 57.186 vender (Mt 21:12; Mk 
10:21; Lk 12:6; 17:28; 22:36; Jn 2:14; Ac 4:34; 
5:1; 1Co 10:25; Rev 13:17) 

4798 rúioc (polos), ov (ou), 6 (ho): s.masc.; = 
Strong 4454; TDNT 6.959—LN 4.33 pollino, la 
cría de una burra (Mt 21:2; Mk 11:2; Lk 19:30; Jn 
12:15) 

4799 nunote (popote): adv.; = Strong 4455—LN 
67.9 jamás, en ningún momento (Lk 19:30; Jn 
1:18; 5:37; 6:35; 8:33; 1Jn 4:12+) 

4800 rwpów (poroo): vb.; = Strong 4456; TDNT 
5.1025—LN 27.51 tener una mente cerrada, 
literalmente, endurecer, embotar (Mk 6:52; 8:17; 
Jn 12:40; Ro 11:7; 2Co 3:14+; Ac 5:3 v.l.) 

4801 nupwors (porosis), ewc (eos), y (he): s.fem.; 
= Strong 4457—LN 27.52 terquedad, endureci- 
miento (del corazón) (Mk 3:5; Ro 11:25; Eph 
4:18+) 

4802 rúc (pos): pt.; = Strong 4459—LN 92.16 
¿cómo?, indicador de una pregunta, respecto a 
los medios (Mt 6:28; Lk 1:34; Jn 3:4; Ac 2:8; Ro 
3:6; Heb 2:3; lJn 3:17; Rev 3:3; Mk 4:40 v.l. 
NA26) 

4803 nuc (pos): enclítico pt., ¡.e., acento va a la 
palabra anterior—de algún modo, de alguna 
manera (Ac 27:12; Ro 1:10; 1Co 8:9; 2Co 2:7; 
Gal 2:2; Php 3:11; 1Th 3:5); no se encuentra en 
LN 
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4804 p (r): una letra del alfabeto griego—no se 
encuentra en LN 

4805 'Paáf (Rhaab), Y (he): s.pr.fem.; = 
DBLHebr 8147; Strong 4460—LN 93.306 Rahab 
(Heb 11:31; Jas 2:25+) 

4806 pappí (rhabbi): semítico; = Strong 4461; 
TDNT 6.961—LN 33.246 maestro, literalmente, 
Rabí (Mt 23:7, 8; 26:25, 49; Jn 1:38, 49; Mk 
10:51 v.1. NA26) 

4807 paffoví (rhabboni): semítico; = Strong 
4462; TDNT 6.962—Maestro (Mk 10:51 v.l. 
TR); ver 4806 

4808 paffovví (rhabbouni): semítico; = Strong 
4462—LN 33.247 mi maestro, literalmente ¡Ra- 
boni! (Mk 10:51; Jn 20:16+) 

4809 paffwví (rhabbóni): semítico; = Strong 
4462—4Jn 20:16 v.1 NA26); ver 4808 

4810 pafditw (rhabdizo): vb.; = Strong 4463; 
TDNT 6.970—LN 19.8 golpear con un palo o 
varilla (Ac 16:22; 2Co 11:25+) 

4811 páfdos (rhabdos), ov (ou), 1] (he): s.fem.; = 
DBLHebr 4751, 8657; Strong 4464; TDNT 
6.966—1. LN 6.218 palo, vara, bastón (Mt 10:10; 
Mk 6:8; Lk 9:3; 1Co 4:21; Heb 9:4; 11:21; Rev 
11:1+); 2. EN 37.53 un cetro (que representa el 
mando del gobierno), (Heb 1:80, Rev 2:27; 12:5; 
19:15+) 

4812 pafdovxos (rhabdouchos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 4465; TDNT 6.971—LN 37.89 
alguacil, guardia que impide la violencia (Ac 
16:35, 38+) 

4813 papi0á (rhabitha): semítico—niña peque- 
ña (Mk 5:41cj. NA26); no se encuentra en LN 
4814 “Payaú (Rhagau), O (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 8293; Strong 4466—(en la mayoría de 
las versiones) Ragau (Lk 3:35+); LN 93.307 
4815 padiovpynua (rhadiourgema), atoc (atos), 


TÓ (to): s.neu.; = Strong 4467; TDNT 6.972—LN 





ej. Conjetura 


88.301 maldad, crimen, infracción a la ley (Ac 
18:14+) 

4816 padioupyía (rhadiourgia), ac (as), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 4468; TDNT 6.972—LN 88.301 
maldad (RVR), astucia, fraude (LBLA, NVI), 
vileza, malicia (RVA), charlatán (Ac 13:10+) 
4817 paívw (rhaino): vb.—LN 47.16 salpicar 
(Rev 19:13 v.1.) 

4818 'Poaipáv (Rhaiphan), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 4481—LN 93.308 Rentán, un dios pagano 
(Ac 7:43+) 

4819 paxd (rhaka): semítico; = Strong 4469; 
TDNT 6.973—LN 32.61 necio, literalmente, Ra- 
ca (Mt 5:22+) [Raca, del arameo, significa “cabe- 


” co 


za vacia”, “sin seso” ] 

4820 páxoc (rhakos), ovc (ous), TÓ (to): s.neu.; = 
Strong 4470—LN 6.152 remiendo, un trozo de 
tela (Mt 9:16; Mk 2:21+) 

4821 “Payá (Rhama), Y (he): s.pr.fem. = 
DBLHebr 8230; Strong 4471—(en la mayoría de 
las versiones) Ramá (Mt 2:18+); LN 93.558 

4822 pavriíw (rhantizo): vb.; = Strong 4472; 
TDNT 6.976—A1. LN 47.16 rociar, salpicar líqui- 


do sobre algo (Heb 9:13, 19, 21+; Rev 19:13 v.1.); 
2. LN 53.32 purificar (Mk 7:4 v.1.); 3. LN 88.31 


pavtidouar tiv xkapdiav (rhantizomai ten kar- 
dian), ser purificado, literalmente, con el corazón 
rociado (Heb 10:22+) 

4823 pavricuós (rhantismos), 0% (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 4473; TDNT 6.976—LN 47.16 
aspersión (Heb 12:24; 1Pe 1:2+) 

4824 parííw (rhapizo): vb.; = Strong 4474—LN 
19.4 golpear, pegar, posiblemente con un instru- 
mento, por ejemplo, un látigo (Mt 5:39; 26:67+) 
4825 pámioya (rhapisma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4475—LN 19.4 un golpe: cache- 
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tada, azote, bofetada, puñetazo, etcétera (Mk 
14:65; Jn 18:22; 19:3+) 

4826 pácow (rhasso): vb.; = Strong 4486—tirar 
abajo, arrojar al suelo (Mk 9:18 v.1. BAGD); no 
se encuentra en LN 

4827 país (rhaphis), idos (idos), Y (he): s.fem.; 
= Strong 4476—LN 6.215 una aguja, pequeño 
instrumento que se usa para hacer o reparar ropa 
por medio de costuras (Mt 19:24; Mk 10:25+; Lk 
18:25 v.l. NA26), nota: cualquier otra interpreta- 
ción es dudosa e improbable 

4828 paxd (rhacha): semítico; = Strong 4469— 
necio, literalmente, Raca (Mt 5:22 v.l. NA26); no 
se encuentra en LN 

4829 'Paxdf (Rhachab), Y (he): s.pr.fem.; = 
Strong 4477; TDNT 3.1—(en la mayoría de las 
versiones) Rahab, Rajab (Mt 1:5+); LN 93.309 
4830 'PaxñA (Rhachel), í (he): s.pr.fem.; = 
DBLHebr 8162; Strong 4478—LN 93.310 Ra- 
quel (Mt 2:18+) 

4831 'Peféxka (Rhebekka), ac (as), Y (he): 
s.pr.fem.; = DBLHebr 8071; Strong 4479—<Len la 
mayoría de las versiones) Rebeca (Ro 9:10+); LN 
93.311 

4832 pésr (rhedé), nc (es), n (he): s.fem.; = 
Strong 4480—LN 6.53 carro (de cuatro ruedas), 
una carreta (Rev 18:13+) 
Peupda (Rhempha), ó (ho): = 
4818 

Peupdu (Rhempham), ó (ho): = 
ver 4818 

4833 'Peupáv (Rhemphan), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 4481—Renfán, un dios pagano (Ac 7:43 
v.l. NA26); ver 4818 

“Pepá (Rhepha), ó (ho): = Strong 4481 —ver 4818 
4834 'Pepáv (Rhephan), ó (ho): = Strong 4481 — 
Renfán (Ac 7:43 v.1. BAGD); ver 4818 

Peppdv (Rhephphan), 6 (ho): = Strong 4481— 
ver 4818 

4835 péw (rheó): vb.; = Strong 4482—correr (Jn 
7:38+) 

4836 'Piyiov (Rhégion), ov (ou), tó (to): 
s.pr.neu.; = Strong 4484—LN 93.559 Regio (Ac 
28:13+) 


Strong 448l—ver 


Strong 448l— 


270 


4837 pñyua (rhegma), atos (atos), tó (to): s.neu.; 
= Strong 4485—LN 20.58 destrucción, ruina (Lk 
6:49+) 

4838 pñyvovyi (rhegnymi): vb. [ver también 
4841]; = Strong 4486—1. LN 19.31 destrozar, 
romper en pedazos, o en un sentido pasivo, “re- 
ventar” (Mt 7:6; 9:17; Mk 2:22; Lk 5:37+; Lk 5:6 
v.l. NA26); 2. LN 33.85 comenzar a gritar (Gal 
4:27+), para otra interpretación, ver siguiente; 3. 
LN 68.81 prorrumpir en, hacer rápidamente con 
gran energía o esfuerzo (Gal 4:27+); 4. LN 23.168 
caer bajo un violento ataque (Mk 9:18; Lk 
9:42+) 

4839 pñua (rhema), artos (atos), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 609, 1821; Strong 4487; TDNT 4.69 — 
1. LN 33.9 palabra, unidad que forma parte de un 
discurso (Mt 27:14), para otra interpretación, ver 
siguiente; 2. LN 33.98 afirmación (Mt 4:4); 3. 
LN 13.115 suceso, asunto, cosa (Mt 18:16) 

4840 “Pnod (Rhésa), ó (ho): s.pr.masc.; = Strong 
4488—LN 93.312 Resa (Lk 3:27+) 

4841 proow (rhesso): vb.; = Strong 4486— 
posible forma alternativa del léxico basada en la 
forma con inflexión (Mk 9:18+); ver también 
4838 

4842 pntop (rhetor), opos (oros), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 4489—LN 56.36 abogado, defensor 
legal (Ac 24:1+) 

4843 pnrús (rhéetos): adv.; = Strong 4490—LN 
33.94 expresamente, claramente, exactamente 
(ATi 4:1+) 

4844 pica (rhiza), nc (es), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 9247; Strong 4491; TDNT 6.985—1. 
LN 3.47 raíz, parte fundamental de la planta o el 
árbol, que va desde la superficie hacia el interior 
de la tierra (Mt 3:10; Mk 4:6; 11:20; Lk 8:13; Ro 
11:16-18); 2. LN 10.33 descendiente, literalmen- 
te, la Raíz (de Isaí, David) (Ro 15:12; Rev 5:5; 
22:16+); 3. LN 89.17 causa fundamental, razón 
principal para algo (1T1 6:10; Heb 12:15+) 

4845 piCóouor (rhizoomai), piCów (rhizoo): vb.; 
= Strong 4492; TDNT 6.900—LN 74.18 ser for- 
talecido, literalmente, arraigado (Eph 3:17; Col 
2:7+) 

4846 pum (rhipe), ñc (és), í (he): s.fem.; = 
Strong 4493—1. LN 16.5 parpadear de ojos, 
mejor aún, en un abrir y cerrar de ojos, represen- 
tación de una unidad de tiempo virtualmente indi- 
visible (1Co 15:52+), para otra interpretación, ver 


siguiente; 2. LN 67.114 égv pur OpV0aIApoó (en 
rhipe ophthalmou), repentinamente (1Co 15:52+) 
4847 piriCopor (rhipizomai), puriCw (rhipizo): 
vb.; = Strong 4494—LN 16.11 ser sacudido de 
un lado a otro (Jas 1:6+) 

4848 pintéw (rhipteó): vb. [ver 4849]; = Strong 
4495; TDNT 6.991—LN 16.10 agitar, o arrojar al 
aire (Ac 22:23+) 

pirtouar (rhiptomai): vb.; = Strong 4496—ver 
4849 

4849 pírntw (rhipto), pirtouar (rhiptomai): vb. 
[ver también 4848]; = DBLHebr 8938; Strong 
4496; TDNT 6.991—1. LN 15.217 arrojar, lanzar 
con fuerza (Mt 27:5; Lk 4:35; 17:2; Ac 27:19, 
29+); 2. LN 85.37 poner en el suelo, implicando 
prisa (Mt 15:30+); 3. LN 25.294 (dep.) estar aba- 
tido (Mt 9:36+) 

4850 'Pofoá4u (Rhoboam), 6 (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 8154; Strong 4497—(en la mayoría de 
las versiones) Roboam, Roboán (Mt 1:7%%+; Lk 
3:2331 v.1. NA26); LN 93.313 

4851 'Pósn (Rhode), nc (es), Y (hé): s.pr.fem.; = 
Strong 4498—LN 93.314 Rode (Ac 12:13+) 
4852 'Pódoc (Rhodos), ov (ou), 1 (he): s.pr.fem.; 
= Strong 4499 —LN 93.560 Rodas (Ac 21:1+) 
4853 pollndóv (rhoizedon): adv.; = Strong 
4500—LN 14.85 con un ruido estridente, con 
un estrépito, es decir, un ruido repentino provoca- 
do por un movimiento rápido (2Pe 3:10+) 

4854 'Poupda (Rhompha), ó (ho): = Strong 
4481—Renfán (Ac 7:43 v.l. NA26); ver 4818 
4855 poupaía (rhomphaia), ac (as), y (he): 
s.fem., = DBLHebr 995; Strong 4501; TDNT 
6.993—A1. LN 6.32 espada, espada ancha que se 
usa en la ofensiva militar, y en consecuencia, para 
matar (Rev 1:16; 2:12, 16; 6:8; 19:15, 21+; Lk 
21:24 v.l. NA26), para otra interpretación, ver 
abajo; 2. LN 55.6 guerra (Rev 6:8+); 3. LN 
25.279 tnmv Wuxnv Olépxetor poupaía (ten 
psychén dierchetai rhomphaia), sentir dolor y 
pena, literalmente, como una espada que traspasa 
el alma (Lk 2:35+) 

Poupáv (Rhomphan), o (ho): = Strong 4481— 
ver 4818 

4856 porn (rhope), ñc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 4493—movimiento descendente, un 
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vistazo (Jas 1:17 v.l. 1Co 15:52 v.1. NA26); no se 
encuentra en LN 

4857 'Povprv (Rhouben), o (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 8017, 8018; Strong 4502—LN 93.315 
Rubén (Rev 7:5+) 

4858 “Pov0 (Rhouth), Y (hé): s.pr.fem. = 
DBLHebr 8134; Strong 4503; TDNT 3.1—LN 
93.316 Rut (Mt 1:5+) 

4859 'Povpos (Rhouphos), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 4504—LN 93.317 Rufo 1. 
hijo de Simón de Cirene (Mk 15:21); 2. un cristia- 
no romano (Ro 16:13)+ 

4860 púun (rhymé), nc (és), y (he): s.fem.; = 
Strong 4505—LN 1.104 calle angosta, callejón, 
senda (Mt 6:2; Lk 14:21; Ac 9:11; 12:10+) 

4861 púouoa (rhyomai): vb.; = DBLHebr 1457, 
5911; Strong 4506; TDNT 6.998—LN 21.23 res- 
catar, liberar (Mt 6:13; 27:43; Lk 1:74; Ro 7:24; 
11:26; 2Co 1:10; Col 1:13; 1Th 1:10; 2Th 3:2; 
2Pe 2:7; Lk 11:4 v.1.; Ac 5:15 v.1. NA26) 
4862 puraivouar  (rhypainomali), 
(rhypaino): vb.; = Strong 4510—LN 88.258 ser 
moralmente impuro, ser vil (Rev 22:11+) 

4863 purapeúw (rhypareuo): vb.; = Strong 
4510—<(voz pasiva) ser corrompido (Rev 22:11 
v.1. NA26); no se encuentra en LN 

4864 purapía (rhyparia), ac (as), N (hé): s.fem.; 
= Strong 4507—LN 88.256 impureza moral 
(DHH), suciedad moral (RVA), vileza, inmundicia 
(RVR, LBLA, NVI) (Jas 1:21+) 

4865 purapócs (rhyparos), 4 (a), óv (on): adj.; = 
Strong 4508—1. EN 79.52 sucio, inmundo, raído, 
mugriento (Jas 2:2+); 2. LN 88.257 moralmente 
impuro, vileza, inmundicia moral (Rev 22:11+) 
4866 púroc (rhypos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 4509—LN 79.55 suciedad, mugre (1Pe 
3:21+) 

4867 purów (rhypoó0): vb.; = Strong 4510— 
manchar, ensuciar (Rev 22:11 v.1. TR); no se 
encuentra en LN 

4868 púois (rhysis), ewc (eos), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 2308; Strong 4511—1. LN 14.17 flujo, 
ver siguiente; 2. LN 23.182 sangrado vaginal (Mk 
5:25; Lk 8:43, 44+) 

4869 putís (rhytis), idos (idos), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 4512—LN 8.54 arruga, pliegue de la piel, 
imperfección (Eph 5:27+) 


purraívw 


Pwparñxós (Rhomaékos), í (€), óv (on): = Strong 
4513—(Lk 23:38 v.1.); ver 4870 

4870 'Pwyaikós (Rhomaikos), Y (€), óv (on): 
adj.pr.; = Strong 4513—LN 93.561 latino, es de- 


cir, probablemente letras del alfabeto romano (lit- 
terarum Lk 23:38 v.l.) 


4871 'Puwuoios (Rhomaios), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.gent. [BAGD adj.pr.gent.]; = Strong 
4514—LN 93.562 un romano, es decir, un ciuda- 
dano de Roma (Jn 11:48; Ac 2:10; 16:21, 37; 
22:25, 29; 23:27; 25:16; 28:17) 

4872 “Puuaiorí (Rhomaisti): adv.pr.; = Strong 
4515—LN 33.7 en (la lengua) latina, (Jn 19:20+; 
el suscripto del Evangelio de Marcos v.l.) 

4873 'Puun (Rhome), ns (és), 1 (he): s.pr.fem.; = 
Strong 4516—LN 93.563 Roma (Ac 18:2; 19:21; 
23111528:14,-16; Ro 1:2. 15:21. :17%:TPe 5:13 
v.l.; los subscriptos de Gálatas v.l. NA26, Efesios 
v.l. NA26, Filipenses v.l. NA26, Colosenses v.l. 
NA26, 2 Tesalonicenses v.l. NA26, Filemón v.l. 
NA26, Hebreos v.l. NA26) 

4874 — povvvyor  (rhoónnymai) povvoul 
(rhonnymi): vb.; = Strong 4517;—1. LN 23.133 
despedida, que estén bien, como sincera expre- 
sión de deseo de que el otro esté sano y bien (Ac 
15:29+; 2T1 4:22 v.l.; Ac 23:30 v.l. NA26), para 
otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 33.24 
adiós, como un final simple expresado en una 
carta, para otra interpretación (y los versículos), 
ver anterior 





gent. gentilicio 
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20, € 


4875 c (s): una letra del alfabeto griego—no se 
encuentra en LN 


4876 capaxBd4vi (sabachthani): semítico; 
Strong 4518—me abandonas, literalmente, sa- 
bactani (Mt 27:46; Mk 15:34+) 

4877 Zafawe (Sabaóth): semítico; = DBLHebr 
7372; Strong 4519—LN 12.8 Todopoderoso, 
literalmente, Sebaot, Jehová de los ejércitos, un 
título para Jehová en el AT, como cabeza de un 
gran ejército, y por lo tanto, muy poderoso (Ro 
9:29; Jas 5:4+) 

4878 caffarionós (sabbatismos), oú (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 4520; TDNT 7.34—LN 67.185 
descanso sabático, cumplimiento del día de 
reposo (Heb 4:9+) 

4879 oóffatov (sabbaton), ou (ou), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 8701; Strong 4521; TDNT 
7.1—4. EN 67.184 sábado, el séptimo día en la 
semana judía, un día de descanso ceremonial, en 
nuestra cultura, el sábado (Mt 12:2; Mk 16:9 v.l.; 
Mk 16:2 v.l. NA26); 2. LN 67.177 semana, pe- 
ríodo de siete días (Lk 18:12+); 3. LN 81.28 jor- 
nada sabática (Ac 1:12+) ver 3847 

4880 cayí vn (sagene), nc (és), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 4522—LN 6.13 red de arrastre, una red 
para recoger peces (Mt 13:47+) 

4881 zaddouxaios (Saddoukaios), ov (ou), O 


(ho): s.pr.masc.; = Strong 4523; TDNT 7.35—LN 
11.48 un saduceo (Mt 3:7; 16:1; 22:23; Mk 
12:18; Lk 20:27; Ac 4:1; 5:17; 23:6) 

4882 Fadwx (Sadók), o (ho): s.pr.masc.; = Strong 
4524—(en la mayoría de las versiones) Sadoc, 
Sadog, (Mt 1:14%%+; Lk 3:23-31 v.l. NA26); LN 
93.318 

4883 caivouar (sainomai), caívw (saino): vb.; = 
Strong 4525; TDNT 7.54—LN 31.66 abandonar 
la fe, literalmente, inconstante, estar intranquilo 
(Th 3:3+) 

4884 oáxxoc (sakkos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 8566; Strong 4526; TDNT 7.56—LN 


6.164 arpillera, lienzo tosco (Mt 11:21; Lk 10:13; 
Rev 6:12; 11:3+) 

4885 zadá (Sala), ó (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
8517cf, 8941; Strong 4527—(en la mayoría de las 
versiones) Sélah, Sala, Salá, Salmón 1. hijo de 
Naasón (Lk 3:32); 2. hijo de Cainán (Lk 3:35)+; 
LN 93.319 

4886 zada81A (Salathiél), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 8630, 9003; Strong 4528—(en la mayo- 
ría de las versiones) Salatiel (Mt 1:12%; Lk 
3:27+); LN 93.320 

4887 Yahauic (Salamis), ivoc (inos), 1 (he): 
s.pr.fem.; = Strong 4529—LN 93.564 Salamina 
(Ac 13:5+) 

Zadeíu (Saleim), tó (to): s.pr.neu. [servido por 
4890]; = Strong 4530—LN 93.565 (en la mayoría 
de las versiones) Salim, Salín (LN) (Jn 3:23+) 
4888 cadevopon (saleuomai), vcadeúw (saleuo): 
vb.; = Strong 4531; TDNT 7.65—1. LN 25.242 
(dep.) estar angustiado, estar afligido (Ac 2:25; 
2Th 2:2; Rev 6:13 v.l. BAGD); 2. LN 16.7 sacu- 
dir; (voz pasiva) ser sacudido, ser remecido (Mt 
24:29; Lk 6:38; Heb 12:26); 3. LN 39.44 provo- 
car un alboroto (Ac 17:13) 

4889 Zadu (Salem), Y (he): s.pr.fem.; = 
DBLHebr 8970, 8934cf; Strong 4532—1. LN 
93.321 Salem, posiblemente como título de 
honor, para los versículos y otra interpretación, 
ver siguiente; 2. LN 93.566 Salem, como lugar 
(Heb 7:1, 2+) 

4890 Zadíu (Salim), tó (to): s.pr.neu.; = Strong 
4530—Salim (Jn 3:23 v.l. BAGD); ver Zadeíu 
(Saleim), TÓ (to), entre 4887-4888 


Xaduáv (Salman), ó (ho): s.pr.masc.—LN 93.322 
(estrictamente) Salmón, Sala, Salá, Sélah, (Lk 
3:32. vil.) 
4891 *aduwv (Salmon), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 4533—LN 93.323 Salmón (Mt 1:4, 5+; Lk 
IZ VA 


4892 Zaduwvn (Salmoné), nc (es), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 4534—LN 93.567 Salmona 
(Ac 27:7+) 

4893 váñoc (salos), ov (ou), o (ho): s.masc.; = 
Strong 4535; TDNT 7.65—LN 14.26 olas en- 
crespadas, sacudimiento, olas que están siendo 
lanzadas (Lk 21:25+) 

4894 cúlmy¿ (salpinx), iwyyoc (ingos), Y (he): 
s.fem., = DBLHebr 2956, 7967, 8795; Strong 
4536; TDNT 7.71—1. LN 6.89 trompeta (1Co 
14:8; 15:52; Re 8:2, 6; 9:14+); 2. LN 6.93 sonido 
de trompeta (Mt 24:31; 1Th 4:16; Heb 12:19; 
Rev 1:10; 4:1; 8:6, 13+) 

4895 cahrííw (salpizo): vb.; = DBLHebr 9546; 
Strong 4537; TDNT 7.71—1. LN 6.90 tocar la 
trompeta (Mt 6:2); 2. LN 6.92 toque de trompe- 
ta (1Co 15:52) 

4896 oaluorís (salpistes), od (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 4538; TDNT 7.71—LN 6.91 
trompetero (Rev 18:22+) 

4897 Fadwun (Salomé), ns (es), y (he): s.pr.fem.; 
= Strong 4539—LN 93.324 Salomé (Mk 15:40; 
16:1+) 

4898 Falwuwv (Salomón), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 8976; Strong 4672; TDNT 7.459— 
Salomón (Ac 7:47 v.l. BAGD); ver 5048 

4899 Zapdpeia (Samareia), ac (as), n (he): 
s.pr.fem.; = DBLHebr 9076; Strong 4540; TDNT 
7.88—LN 93.568 Samaria (Lk 17:11; Jn 4:4; Ac 
1:8; 8:1; 15:3) 

4900 Zauapía (Samaria), ac (as), y (he): 
s.pr.fem.; = DBLHebr 9076; Strong 4540—Sforma 
alternativa del léxico; ver 4899 

4901 *auapítns (Samarites), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.gent.; = DBLHebr 9085; Strong 4541; 
TDNT 7.88—LN 93.569 un samaritano, alguien 
de Samaria (Mt 10:5; Lk 9:52; 10:33; 17:16; Jn 
4:9, 39, 40; 8:48; Ac 8:25+) 

4902 Zajapitic (Samaritis), 1805 (idos), 1 (he): 
s.pr.fem.gent.; = DBLHebr 9085; Strong 4542; 
TDNT 7.88—LN 93.570 una samaritana, esta 
palabra griega describe o define el tipo de mujer 
en esta historia. (In 4:94%+) 

4903 ZapoB0páxn (Samothrake), ns (és), n (he): 
s.pr.fem.; = Strong 4543—4(en la mayoría de las 
versiones) Samotracia (Ac 16:11+); LN 93.571 
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4904 zánoc (Samos), ov (ou), 1 (he): s.pr.fem.; 
Strong 4544—LN 93.572 Samos (Ac 20:15+) 
4905 XajuounA (Samouél), ó (ho): s.pr.masc.; 
DBLHebr 9017; Strong 4545—LN 93.325 Sa- 
muel (Ac 3:24; 13:20; Heb 11:32+) 

4906 Zaupouvpeiv (Samphourein), Zaupouvpiv 





(Samphourin), [1 (hé)?]: s.pr.[fem.?]—Séfora (Jn 
11:54 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

4907 Yauyuov (Sampsón), o (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 9088; Strong 4546—LN 93.326 San- 
són (Heb 11:32+) 

4908 vavóá4Mov (sandalion), ou (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4547; TDNT 5.310—LN 6.183 
sandalia, calzado con suela de madera o cuero 
sujeta por tiras o correas de cuero (Mk 6:9; Ac 
12:8+) 

4909 oavíc (sanis), ¡doc (idos), 1 (hé): s.fem.; = 
Strong 4548—LN 7.79 tabla, plancha de madera 
(Ac 27:44+) 

4910 zxaoviA (Saoul), o (ho): s.pr.masc.; = Strong 
4549—LN 93.327 Saulo: 1. El mismo que Pablo, 
el apóstol, (Ac 9:4%%, 17; 22:74, 13; 26:14 94); 
2. Saúl, el hijo de Cis (Ac 13:21+) 

4911 carnpóc (sapros), 4 (a), óv (on): adj.; = 
Strong 4550; TDNT 7.941. LN 65.28 malo, 
podrido, deteriorado; carente de valor (Mt 7:17, 
18; 12:33%%; 13:48; Lk 6:43%%+); 2. LN 20.14 
dañino, obsceno (NVI), palabras corrompida 
(RVR), maledicencia, palabras o lenguaje sucio, 
expresiones ofensivas, malas palabas (LBLA, 
DHH, TLA) (Eph 4:29+) 

4912 Xánqipa (Sapphira), nc (és), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 4551—LN 93.328 Safira (Ac 
5:1+) 

4913 oángipos (sapphiros), ov (ou), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4552—LN 2.31 piedra de safiro 
(Rev 21:19+) 

4914 capyávn (sargane), ns (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 4553—LN 6.148 canasto (grande y flexi- 
ble) Co 11:33+) 

4915 Xápdeic (Sardeis), ewv (eon), ai (hai): 
s.pr.fem.[pl.]; = Strong 4554—-LN 93.573 Sardis, 
Sardes, (Rev 1:11; 3:1, 4+) 

4916 oápdivoc (sardinos), ou (ou), 0 (ho): 
s.masc.; = Strong 4555—cornalina, sardio (piedra 
preciosa rojiza), (Rev 4:3 v.l. NA26); no se en- 
cuentra en LN 


4917 cápdiov (sardion), ou (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 4556—LN 2.36 cornalina (piedra preciosa 
rojiza) (RVR, RVA, NVD; rubí (DHH, TLA), 
sardio (LBLA) (Rev 4:3; 21:20+) 

4918 capdóvué (sardonyx), vxoc (ychos), o (ho): 
s.masc.; = Strong 4557—LN 2.35 sardónice 
(LBLA), (en la mayoría de las versiones) ónice, 
ágata, (Rev 21:20+) 


4919 ZXápenta (Sarepta), «wv (On), tá (ta): 


s.pr.neu.[pl.]; = Strong 4558—¿(en la mayoría de 
las versiones) Sarepta (Lk 4:26+); LN 93.574 
4920 capxixóc (sarkikos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 4559; TDNT 7.98—1. LN 26.8 humano, 
relativo a lo humano (2Co 1:12+; Heb 7:16 v.l. 
NA26); 2. LN 79.1 material, físico (Ro 15:27; 
1Co 9:11; 2Co 10:4+); 3. LN 79.4 características 
naturales del ser humano (1Co 3:3+; 1Co 3:1 v.l. 
NA26); 4. LN 41.42 mundano (lPe 2:11+; Ro 
7:14 v.1. NA26) 

4921 cápxivoc (sarkinos), n (€), ov (on): adj.; = 
Strong 4560; TDNT 7.98—1. LN 9.13 de la gen- 
te, relativo al aspecto físico del ser humano (Heb 
7:16+), para otra interpretación, ver siguiente; 2. 
LN 26.8 humano, relativo a la naturaleza humana 
(2Co 3:3; Heb 7:16+); 3. LN 79.4 las característi- 
cas fisicas, naturales (1Co 3:1+; 2Co 1:12 v.l.), 
para otra interpretación, ver siguiente; 4. LN 
41.42 mundano (Ro 7:14; 1Co 3:1+) 

4922 cáúpg (sarx), capxós (sarkos), 1 (he): s.fem.; 
= DBLHebr 1414; Strong 4561; TDNT 7.98—1. 
LN 8.63 carne, masa corporal de humanos y ani- 
males (Rev 19:18; Eph 5:30 v.1.); 2. LN 8.4 cuer- 
po físico (1Ti 3:16); 3. LN 9.11 gente, ser huma- 
no fisico (Jn 1:14; 1Pe 1:24); 4. LN 9.12 naturale- 
za física humana (Heb 12:9); 5. LN 10.1 nación, 
grupo étnico (Ro 11:14); 6. LN 26.7 naturaleza 
humana, la naturaleza sicológica del hombre 
(1Co 1:26; Gal 5:19; 6:8); 7. LN 58.10 naturaleza 
física, como resultado de su desarrollo físico (Gal 
4:23); 8. LN 23.90 vida física (Heb 5:7); 9. LN 


9.14 va4pgé xad oía (sarx kai haima), ser humano 
(Mt 16:17; Gal 1:16); 10. LN 9.15 xowwvéw 
atuatos kal vcapxkós (koinoneó haimatos kai sar- 
kos), ser una persona (Heb 2:14+); 11. LN 88.279 


tener relaciones homosexuales (Jude 7+), ver 
599; 12. LN 22.20 problema (2Co 12:7+), ver 
5022; 13. LN 25.29 deseo sexual (Jn 1:13+), ver 
2323 
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4923 Zapovx (Sarouch), ó (ho): s.pr.masc.; = 


DBLHebr 8578; Strong 4562—Serug (Lk 3:35 
v.1. TR); ver 4952 

4924 sapów (saroo): vb.; = Strong 4563—LN 
46.19 barrer, limpiar con una escoba (Mt 12:44; 
Lk 11:25; 15:8+) 

4925 Fáppa (Sarra), ac (as), y (hé): s.pr.fem.; = 
DBLHebr 8577; Strong 4564—(en la mayoría de 
las versiones) Sara (Ro 4:19; 9:9; Heb 11:11; 1Pe 
3:6+); LN 93.329 

4926 Zapwv (Sarón), úvoc (ónos), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = DBLHebr 9227; Strong 4565—(en la 


mayoría de las versiones) Sarón (Ac 9:35+); LN 
IO 


4927 Zatáv (Satan), ó (ho): s.pr.masc.; = 


DBLHebr 8477; Strong 4566; TDNT 7.151— 
Satanás (2Co 12:7 v.l. TR); ver 4928 

4928 ZXatavác (Satanas), ú (a) 0 (ho): 
s.pr.masc.; = DBLHebr 8477; Strong 4567; TDNT 
7.1514. LN 12.34 satanás como un título se 
refiere a un adversario general, posiblemente en 
Mt 16:23; Mk 8:33+, para otra interpretación, ver 
siguiente; 2. LN 93.330 Satanás, como nombre 
personal (siempre con mayúscula en GNT4), se 
refiere a la persona del diablo, es decir, Satanás, el 
Adversario (Mt 4:10; 16:23; Lk 10:18; 22:3; Ac 
5:3; Ro 16:20; 1Co 5:5; 2Co 2:11; 11:14; 1Th 
2:18; 1T1 5:15; Rev 2:24; 12:9; 20:2, 7) 

4929 vátov (saton), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 4568—LN 81.23 seah, sato, medida de 
capacidad de aproximadamente 12 litros (Mt 
13:33; Lk 13:21+) 

4930 zavlos (Saulos), ov (ou), ó (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 4569—LN 93.331 Saulo (Ac 7:58; 9:1; 
11:25; 12:25; 13:1, 9) 

4931 ofévvvuar (sbennymai), ofévvuul (sben- 
nymi): vb.; = DBLHebr 1980, 3882; Strong 
4570—1. LN 14.69 (dep.) dejar de arder (Mt 
25:8; Mk 9:48+); 2. LN 14.70 apagar un fuego, 
extinguir (Mt 12:20; Heb 11:34+); Mk 9:44, 46 
v.1.; 3. LN 68.52 detener, sofocar (Eph 6:16; 1Th 
5:19), nota: el paralelismo sinónimo en 1Th 5:19 
(lo mismo que el uso análogo en otros cuerpos de 
la literatura griega), sugiere fuertemente que se 
trata del entusiasmo profético del Espíritu 
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4932 ceauvtoú (seautou), ña (es): prn. (reflexivo, 
segunda pers); = Strong 4572—LN 92.10 tú 
mismo (Mt 4:6; Mk 1:44; Jn 1:22; 17:5; Ro 2:1; 
Gal 5:14; 1T1 4:7; 2T1 2:15; Phm 19) 

4933 cePátopon (sebazomai): vb.; = Strong 4573; 
TDNT 7.172—LN 53.53 adorar (Ro 1:25+) 

4934 cépaoua (sebasma), ato (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4574; TDNT 7.173—A1. LN 53,54 
santuario (Ac 17:23+), para otra interpretación, 
ver siguiente; 2. LN 53.55 objeto de adoración 
(Ac 17:23; 2Th 2:4+) 

4935 ospfaotóc (sebastos), í (€), óv (on): adj. 


[otros: ver XeBaotóc (Sebastos), ó (ho), siguiente]; 
= Strong 4575; TDNT 7.174—LN 37.76 Imperial, 
orreipa (speira), es decir, alguien a quien se reve- 
rencia o venera (Ac 27:1+), para otra interpreta- 
ción, ver siguiente 

Xepaoróc (Sebastos), 0 (ho): s.pr.masc. [servido 
por 4935]; = Strong 4575—LN 37.75 el Empera- 
dor, el Augusto, el Venerado (Ac 25:21, 25; 
27) 

4936 oéPouor (sebomai), cébw (sebo): vb.; = 
Strong 4576; TDNT 7.169 —LN 53.53 adorar, ser 
devoto, ser temeroso de Dios (Mt 15:9; Mk 7:7; 
Ac 13:43, 50; 16:14; 17:4, 17; 18:7, 13; 19:27+) 
Xeldeúc (Seileas), ú (a), o (ho): s.pr.masc. [ver 
4976] —Ac 15:34 v.1.); LN 93.332 

velopuar (seiomai): vb.; = Strong 4579 —ver 4940 
4937 oeipá (seira), Gc (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 4577—LN 6.15 cadena, o cuerda (2Pe 
2:4+) 

4938 oelpóc (seiros), ov (ou), 6 (ho): s.masc.— 
foso, mazmorra (2Pe 2:4 v.l. BAGD); ver 4987 
4939 setouós (seismos), oú (ou), ó (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 8323; Strong 4578; TDNT 7.196—1. 
LN 14.87 terremoto (Mt 24:7; 27:54; 28:2; Mk 
13:8; Lk 21:11; Ac 16:26; Rev 6:12; 8:5; 11:13, 
19; 16:18+; Ac 16:35 v.1.); 2. LN 14.22 tempes- 
tad (Mt 8:24+) 

4940 celw (seió), oetouor (seiomai): vb.; = 
DBLHebr 8321; Strong 4579; TDNT 7.196—1. 
LN 16.7 sacudir (Mt 27:51; Heb 12:26; Rev 
6:13+); 2. LN 25,233 provocar gran inquietud 


prn. pronombre 
pers personal/persona 
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(Mt 21:10+); 3. LN 16.6 (dep.) temblar (Mt 
28:4+) 

4941 Yexodvdoc (Sekoundos), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 4580—LN 93,333 Segundo 
(Ac 20:4+) 

4942 Zeheúxeia (Seleukeia), ac (as), y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 458l—LN 93.576 Seleucia 
(Ac 13:4+) 

4943 ceMivn (selene), ns (és), n (he): s.fem.; = 
DBLHebr 3734; Strong 4582—LN 1.29 luna (Mt 
24:29; Mk 13:24; Lk 21:25; Ac 2:20; 1Co 15:41; 
Rev 6:12; 8:12; 12:1; 21:23+) 

4944 selnviáCoyor (seleniazomai): vb.; = Strong 
4583—LN 23.169 ser epiléptico (LBLA, NVI, 
DHH), tener convulsiones, tener un ataque (TLA), 
ser lunático (RVR, RVA), literalmente, trastorna- 
do (Mt 4:24; 17:15+) 

Xepeeí (Semeei), O (ho): s.pr.masc.; = Strong 
4584—Semei, Semeí, Semeiín, (Lk 3:26 v.l. 
BAGD); ver 4946 

4945 Yeuet (Semei), ó (ho): s.pr.masc.; = Strong 
4584—Semei, Semeí, Semein, (Lk 3:26 v.l. TR); 
ver 4946 

4946 Xepeív (Semein), 6 (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 4584—LN 93.334 Semeín (Lk 3:26+) 
4947 oepídadis (semidalis), ewc (eós), Y (he): 
s.fem.; = DBLHebr 6159; Strong 4585—LN 5.10 
harina finamente molida (Rev 18:13+) 

4948 veuvós (semnos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 4586; TDNT 7.191—LN 88.47 honora- 
ble, relativo a lo que merece respeto, noble (Php 
4:8; 1T1 3:8, 11; Tit 2:2+) 

4949 ceuvótnc (semnotes), tntoc (téetos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 4587; TDNT 7.191 —LN 88.46 
decencia, seriedad, conducta respetuosa (1Ti 2:2; 
3:4; Tit 2:7+) 

4950 ZXépyioc (Sergios) ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 4588—LN 93,335 Sergio 
(Ac 13:7+) 

4951 Xepoúx (Serouk), 6 (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 8578; Strong 4562—(Lk 3:35 v.l. 
NA26); ver 4952 

4952 ZXepoúx (Serouch), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 8578; Strong 4562—LN 93.336 Serug 
(Lk 3:35+) 

4953 m0 (Seth), ó (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
9269; Strong 4589 —LN 93.337 Set (Lk 3:38+) 


4954 YEnñu (Sem), ó (ho): s.pr.masc.; = DBLHebr 
9006; Strong 4590—(en la mayoría de las versio- 
nes) Sem (Lk 3:36+); LN 93.338 

4955 onualvw (semainó): vb.; = Strong 4591; 
TDNT 7.262—LN 33.153 aclarar, con frecuencia 
en forma de predicción o pronóstico (Jn 12:33; 
18:32; 21:19; Ac 11:28; 25:27; Rev 1:1+) 

4956 onusiov (semeion), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= DBLHebr 253; Strong 4592; TDNT 7.200—LN 
33.477 señal, tanto una señal normal como una 
señal milagrosa (Mt 12:38; Mk 8:11; Lk 2:12; 
21:11, 25; Jn 2:11; Ac 2:19; 7:36; Ro 15:19; 1Co 
1:22; 14:22; 2Co 12:12; 2Th 2:9; Heb 2:4; Rev 
19:20; Mk 16:17, 20 v.l.) 

4957 —onueióouoL  (semeioomal), 
(semeioo): vb.; = Strong 4593; TDNT 7.265—LN 
29.3 tomar nota de, prestar especial atención a 
(QTh 3:14+) 

4958 onuepov (sémeron): adv. de tiempo; = 
DBLHebr 2021 + 3427; Strong 4594; TDNT 
7.269—A1. LN 67.205 hoy, este día (Mt 21:28; Ac 
4:10 v.1.); 2. LN 67.87 siempre (Heb 13:8+) ver 
2396 

4959 onuixiv8iov (semikinthion), ov (ou), TÓ 


oNHELÓW 


(to): = Strong 4612—forma alternativa del léxico 


basada en una transliteración más rigurosa del 
latín, aparentemente, no se encuentra en los ma- 
nuscritos griegos existentes, ver LS; ver 4980 


4960 oínw (sepó): vb.; = Strong 4595; TDNT 
7.94—LN 23.205 descomponerse, podrirse (Jas 
5:2+) 

4961 onpixóc (serikos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 4596—(Rev 18:12 v.l. TR); ver oipinóv 
(sirikon), 00 (ou), tó (to), [entre 4985-4986] 
4962 oíc (sés), ontóc (setos), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 4597; TDNT 7.275—LN 4.49 larva de 
polilla (Mt 6:19, 20; Lk 12:33+) 

4963 ontófpwtos (setobrótos), ov (on): adj.; = 
Strong 4598; TDNT 7.275—LN 20.20 comido 
por la polilla, relativo a lo que come la larva de 
polilla (Jas 5:2+) 

Enxáp (Sechar), y (he): s.pr.fem.; = Strong 
4965—(Jn 4:5 v.l.); ver 5373 

4964 co0evów (sthenoo): vb.; = Strong 4599 —LN 


74.14 hacer más capaz, afirmar, fortalecer (1Pe 
5:10+) 
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4965 ciaywv (siagon), óvoc (onos), Y (he): 
s.fem.; = DBLHebr 4305; Strong 4600—LN 8.22 
mejilla, una parte del rostro (Mt 5:39; Lk 6:29+) 
4966 oiaivouar (siainomai): vb.—ser inquieta- 
do (1Th 3:3 v.1. NA26); no se encuentra en LN 
4967 oyáw (siga): vb.; = Strong 4601—LN 
33.121 guardar silencio sobre, con la implican- 
cia de preservar algo secreto o escondido (Lk 
9:36; 18:39; 20:26; Ac 12:17; 15:12, 13; Ro 
16:25; 1Co 14:28, 30, 34+) 

4968 o1y1 (sige), ña (es), 1 (hé): s.fem.; = Strong 
4602—LN 33.120 silencio (Ac 21:40; Rev 8:1+) 
4969 oiónpeos (sidéreos), éa (ea), eov (eon): adj.; 
= Strong 4603—*forma alternativa no contraída del 
léxico; ver 4971 

4970 ciónpos (sideros), ov (ou), 0 (ho): s.masc.; 
= Strong 4604—LN 2.58 hierro (Rev 18:12+) 
4971 ciónpoús (siderous), á (a), ov (oun): adj.; 
= DBLHebr 1366; DBLAram 10591; Strong 
4603—LN 2.59 hecho de hierro (Ac 12:10; Rev 
2:27; 9:9; 12:5; 19:15+) 

4972 zidwv (Sidón), Gúvoc (Onos), Y (he): 
s.pr.fem.; = DBLHebr 7477; Strong 4605—LN 
93.577 Sidón (Mt 11:21, 22; 15:21; Mk 3:8; 7:31; 
Lk 6:17; 10:13, 14; Ac 27:3+; Mk 7:24 v.l.) 

4973 Y*idwvioc (Sidonios), ía (ia), 10v (ion): 
adj.pr.gent. [ver X19WwWv10c (Sidonios), ov (ou), O 
(ho), siguiente]; = DBLHebr 7479; Strong 4606— 
1. EN 93.578 sidonia; 2. (Sarepta), es decir, esta 
palabra describe o limita la ciudad, al referirse a la 
región de la misma (Lk 4:26+). 

(Sidónios), (ou), 06 (ho): 
s.pr.masc.gent. [servido por 4973]; = DBLHebr 
7479; Strong 4606—LN 93.579 un sidonio, al- 
guien de Sidón (Ac 12:20+) 

4974 oixápios (sikarios), ov (ou), o (ho): s.masc.; 
= Strong 4607; TDNT 7.2785—LN 20.86 terroris- 
ta, asesino (Ac 21:38+) 

4975 oixepa (sikera), tó (to): s.neu.; = DBLHebr 
8911; Strong 4608—LN 6.200 cerveza, bebida de 
grano fermentado (Lk 1:15+) 

4976 zidac (Silas) o ¿Ac (Silas), á (a), ó (ho): 
s.pr.masc. [ver también 4977]; = Strong 4609— 
LN 93.339 Silas (Ac 15:22-18:5 passim+; Ac 
15:34 v.1.) 


ELÓWVIOG ov 


ideas (Sileas), ú (a), ó (ho): s.pr.masc.; = Strong 
4609 —(Ac 15:34 v.1.); ver 4976, 4977 

4977 *idovavós (Silouanos), 0% (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc. [ver también 4976]; = Strong 4610— 
LN 93.340 Silvano, la misma persona que Silas 
(QCo 1:19; 1Th 1:1; 2Th 1:1; 1Pe 5:12+) 

4978 EMdwáu (Siloam), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 8940; Strong 4611—LN 93.580 Siloé 
(Lk 13:4; Jn 9:7, 11+) 

4979 YXiuaiac (Simaias), ov (ou) 6 (ho): 
s.pr.masc.—Semaías (2T1 4:19 v.1. NA26); no se 
encuentra en LN 

4980 oiuixivOiov (simikinthion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4612—LN 6.179 mameluco de 
obrero, delantal (de cuero para obreros) (Ac 
19:12+) 

4981 *íuwv (Simon), «wvoc (ónos), 06 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 4613—-LN 93.341 Simón 1. 
Pedro (Mt 4:18; 2Pe 1:1 v.1.); 2. el zelote (Lk 
6:15); 3. medio hermano de Jesús (Mt 13:55); 4. 
de Cirene (Mt 27:32); 5. padre de Judas Iscariote 
(Jn 6:71); 6. un curtidor de Jope (Ac 9:43); 7. un 
mago de Samaria (Ac 8:9); 8. un leproso (Mt 
26:6); 9. cierto fariseo (Lk 7:40) 

4982 XEivá (Sina) o Eivá (Sina), tó (to): s.pr.neu.; 
= DBLHebr 6099; Strong 4614; TDNT 7.282— 
(en la mayoría de las versiones) Sinaí (Ac 7:30, 
38; Gal 4:24, 25+); LN 93.581 

4983 oívami (sinapi), ewc (eos), tó (to): s.neu.; = 
Strong 4615; TDNT 7.287—LN 3.20 planta de 
mostaza, planta herbácea que crece grande, usada 
para ilustrar en base al contraste entre grande y 
pequeño; Jesús la señala por tener la semilla más 
pequeña de todas las semillas (conocidas en la 
Palestina en ese tiempo), (Mt 13:31; 17:20; Mk 
4:31; Lk 13:19; 17:6+) 

4984 oivdwv (sindon), óvoc (onos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 4616—LN 6.155 lienzo, vesti- 
menta de lino (Mt 27:59; Mk 14:51, 52; 15:46%; 
Lk 23:53+) 

4985 owiáíw (siniazó): vb.; = Strong 4617; 
TDNT 7.291 —LN 46.18 zarandear (Lk 22:31+) 
o1pa (sira), ác (as), 1 (he): s.fem.—(2Pe 2:4 v.l. 
LN); ver 4937 

orpixóv (sirikon), 00 (ou), tó (to): s.neu. [servido 
por 4986]; [BAGD adj.]; = Strong 4596—LN 
6.168 paño de seda (Rev 18:12+) 
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4986 oipixóc (sirikos), € (€), óv (on): adj.; = 
Strong 4596—de seda (Rev 18:12+); ver o1pikóv 
(sirikon), 00 (ou), tó (to), arriba 

4987 oipós (siros), oú (ou), O (ho): s.masc.—LN 
1.59 pozo profundo, mazmorra, pozo, cueva (Pe 
2:4 v.l.) 

4988 orreurtós (siteutos), Ñ (€), óv (on): adj.; = 
Strong 4618—1. LN 44.2 becerro alimentado 
con granos, engordado para el matadero, lo que 
implicaba un valor relativamente mejor en el mer- 
cado (Lk 15:23, 27, 30+), para otra interpretación, 
ver siguiente; 2. LN 65.8 preciado, novillo valio- 
so, para los versículos y otra interpretación, ver 
anterior 

4989 oririov (sition), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 4621—1. LN 3.42 grano (Ac 7:12+), para 
otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 5.2 ali- 
mento, comida a base de cereales (Ac 7:12+) 
4990 oicrtós (sitistos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 4619—LN 44.2 (relativo a) ganado ali- 
mentado con granos, engordado para el matade- 
ro (Mt 22:4+) 

4991 oiropérprov (sitometrion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4620—LN 5.3 ración de comi- 
da, porción medida de alimentos, una ración de 
comida de cereales (Lk 12:42+) 

4992 sitos (sitos), ov (ou), Ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 1841; Strong 4621—1. LN 3.41 trigo 
(semilla), grano (Ac 27:38; Ac 7:12 v.l. NA26); 
2. LN 3.31 trigo (planta), (Mt 13:25, 29+) 

4993 *ixdp (Sichar), 1 (he): s.pr.fem.; = Strong 
4965—(Jn 4:5 v.l.); ver 5373 

4994 Ziwv (Sión), 1 (he): s.pr.fem.; = DBLHebr 
7482; Strong 4622; TDNT 7.292—(en la mayoría 
de las versiones), (Monte) Sión, Sion, Jerusalén 
(Ro 9:33; 11:26; Heb 12:22; 1Pe 2:6; Rev 14:1+); 
1. LN 93.582; 2. LN 11.66 OBuyátnp XEiwwv 
(thygater Sión), pueblo de Jerusalén (Mt 21:5; Jn 
12:15+) 

4995 oiwráw (siopad): vb.; = Strong 46231. 
LN 33.117 estar en silencio, no hablar, por pro- 
pia voluntad (Mt 20:31; 26:63; Mk 3:4; 9:34; 
10:48; 14:61; Lk 19:40; Ac 18:9+; Lk 18:39 v.l. 
NA26); 2. LN 33.118 no poder hablar (Lk 
1:20+); 3. LN 14.24 calmarse, después de una 
tormenta (Mk 4:39+) 


4996 ciwní (siope): adv.—en privado (Jn 11:28 
v.1. NA26); no se encuentra en LN 
4997 oxkavdadídouor (skandalizomai), 


oxkavóadíiíw (skandalizó): vb.; = Strong 4624; 
TDNT 7.339—1. LN 31.77 (dep.) dejar de creer 
(Mt 13:21); 2. LN 88.305 (dep.) caer en pecado 
(QCo 11:29); 3. LN 25.180 (dep.) ofenderse, sen- 
tirse agraviado por alguna acción (Mt 15:12); 4. 
LN 31.78 hacer que otro deje de creer (Jn 6:61), 
para otra interpretación, ver última entrada; 5. LN 
88.304 hacer pecar (Mt 5:29; Ro 14:21 v.l.); 6. 
LN 25.179 ofender, provocar ira o escandalizar a 
otro, con la implicación de que caerá en pecado si 
se lleva adelante la acción (Mt 17:27; Jn 6:61) 
4998 oxávdadov (skandalon), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4625; TDNT 7.339 —1. LN 6.25 
trampa (Ro 11:9), para otra interpretación, ver 
última entrada; 2. LN 88.306 pecado, piedra de 
tropiezo, obstáculo; lo que hace pecar (Mt 13:41); 
3. LN 25.181 ofensa, un obstáculo que ofende, 
con la implicación de provocar oposición (1Co 
1:23Gal 511) 

4999 oxántw (skapto): vb.; = Strong 4626—1. 
LN 19.55 cavar, en la tierra (Lk 6:48); 2. LN 43.3 
labrar la tierra a mano (Lk 13:8; 16:3+) 
Exapióta (Skariota): s.pr.gent. [ver 2696] — 
aparentemente una traducción helenizada, basada 
en algunas antiguas versiones no griegas, ver LN; 
LN 93.342 Iscariote 

5000 Exap1w0 (Skarióth): s.pr.gent. [ver 2696] — 
LN 93.342 Iscariote, (Mk 3:19 v.1. NA26; Jn 6:71 
v.1. NA26) 

5001 Exapiwtnc (Skariotes): s.pr.gent. [ver 
2697] —LN 93.342 Iscariote (Mt 10:4 v.1. NA26; 
26:14 v.l. NA26; Mk 14:10 v.1. NA26) 

5002 oxdgpn (skaphe), ns (es), Y (he): s.fem.; = 


Strong 4627—LN 6.45 embarcación pequeña; 
un esquife, un bote salvavidas, una lancha (Ac 
27:16, 30, 32+) 





s. sustantivo, o sustantivos 

pr. propio (es decir, no común, sino muy limitado en alcance) 
gent. gentilicio 

LN Léxico Griego-Inglés de Louw-Nida 

v.l. variante de lectura en un manuscrito 

NA26 Nestle-Aland 

fem. femenino 

Strong Concordancia e índices de Strong 

+ He citado cada referencia de esta palabra relacionada a esta 
definición. 
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5003 oxélos (skelos), ovc (ous), tó (to): s.neu.; = 
Strong 4628—LN 8.46 pierna (Jn 19:31-33+) 
5004 oxkéraoua (skepasma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4629—LN 6.163 vestimenta, 
aquello que cubre (1Ti 6:8+) 

5005 Exevác (Skeuas), ú (a), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 4630 —LN 93.343 Esceva (Ac 19:14+) 
5006 okeur (skeue), ñs (es), í (he): s.fem.; 
Strong 4631—LN 6.2 equipo (que se usa en un 
barco), aparejos, herramientas de una embarcación 
(Ac 27:19+) 

5007 oxedoc (skeuos), ovc (ous), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 3998; Strong 4632; TDNT 7.358—1. 
LN 6.1 objeto, cosa, cualquier tipo de herramien- 
ta (Ac 10:11; 11:5; 27:17); 2. LN 6.118 vasija, tal 
como: jarro, plato, cerámica, etcétera, (Lk 8:16; Jn 
19:29; Ro 9:21; 2Co 4:7); 3. LN 57.20 pertenen- 
cias, posesiones, bienes (Mt 12:29); 4. LN 9.21 
persona (Ac 9:15); 5. LN 8.6 cuerpo (1Th 4:4), 
para otra interpretación, ver las dos siguientes; 6. 
LN 10.55 esposa (1Th 4:4; 1Pe 3:7); 7. LN 23.63 


okedoc ktáouar (skeuos ktaomai), vida sexual 


(Th 4:4), para otra interpretación, ver arriba 
5008 oxnvr (skene), ñc (és), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 185, 5438, 6109; DBLAram 10445; 
Strong 4633; TDNT 7.368—1. LN 7.9 tienda, 
morada; posiblemente un refugio provisorio (Mt 
17:4), o una tienda de cuero, piel o lienzo (Heb 
11:9); 2. LN 7.17 tabernáculo (Ac 7:44; Heb 8:2, 
5) 

5009 oxknvornyía (skenopégia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4634; TDNT 7.390—LN 51.10 
Fiesta de las tiendas, (Fiesta de los) tabernácu- 
los (Jn 7:2+; Jn 5:1 v.1. NA26) 

5010 oxnvoroiócs (skenopoios), 0% (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 4635; TDNT 7.393—LN 7.10 
(el negocio de un) trabajador del cuero, inclu- 
yendo la fabricación de tiendas (Ac 18:3+) 

5011 oxívoc (skenos), ovs (ous), tó (to): s.neu.; 
= Strong 4636; TDNT 7.381—LN 8.5 cuerpo 


(terrenal) literalmente, tabernáculo o tienda (2Co 
5:1, 4+) 


neu. neutro 

masc. masculino 

DBLHebr Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Hebreo 
(Antiguo testamento) 

TDNT Diccionario Teológico del Nuevo Testamento de Kittel 
DBLAram Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Arameo 
(Antiguo testamento) 


5012 oxnvów (skenoo): vb.; = Strong 4637; 
TDNT 7.385—LN 85.75 habitar, literalmente, 
vivir en una tienda (Jn 1:14; Rev 7:15; 12:12; 
13:6; 21:3+) 

5013 oxfvopa (skénóma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 185, 5438; Strong 4638; 
TDNT 7.383—1. LN 7.8 morada, literalmente, 
una tienda (Ac 7:46+), para otro enfoque, ver si- 
guiente; 2. LN 85.77 lugar para habitar, lugar de 
residencia (Ac 7:46+); 3. LN 8.5 cuerpo huma- 
no, con la implicación de ser transitorio (2Pe 
1:13, 14+); 4. EN 23.111 morir (2Pe 1:14+), ver 
629 

5014 oxiá (skia), úc (as), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 7498; Strong 4639; TDNT 7.3941. 
LN 14.60 sombra (Mk 4:32); 2. LN 14.61 som- 
bra (Mt 4:16; Lk 1:79; Ac 5:15+; 1Jn 2:8 v.l. 
NA26); 3. LN 58.65 la sombra de lo venidero, 
tenue arquetipo (Col 2:17; Heb 8:5; 10:1+) 

5015 oxiptáw (skirtad): vb.; = Strong 4640; 
TDNT 7.401—1. LN 15.243 saltar de alegría 
(Lk 1:41, 44; 6:23+), para un enfoque semántico 
ligeramente distinto, ver siguiente; 2. LN 25.134 
estar sumamente gozoso, para los versículos, 
ver anterior 

5016 oxAnpoxapdía (sklérokardia), ac (as), í 


(he): s.fem.; = Strong 4641; TDNT 3.613—LN 
88.224 terquedad, dureza de corazón, obstina- 
ción, impenitencia (Mt 19:8; Mk 10:5+; Mk 16:14 
v.1.) 

5017 oxAnpós (skleros), 4 (a), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 7997; Strong 4642; TDNT 5.1028—1. 
LN 20.3 violento (Jas 3:4+), para otra interpreta- 
ción, ver siguiente; 2. LN 76.15 fuerte (Jas 3:4+); 
3. LN 88.135 riguroso, duro, cruel (Jude 15+); 4. 
LN 88.136 exigente, difícil (Mt 25:24; Jn 6:60; 
Ac 26:14+; Ac 9:4 v.1. NA26) 

5018 oxAnpórns (sklerotes), nros (étos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 4643; TDNT 5.1028—LN 88.223 
terquedad, dureza (Ro 2:5+) 

5019 oxAnporpáxnAocs (sklerotrachelos), ov (on): 
adj.; = Strong 4644; TDNT 5.1029—LN 88.224 
terco, testarudo (Ac 7:51+) 

5020 oxAnpúvouoa (sklerynomai), oxAnpúvo 


(sklerynó): vb.; = Strong 4645; TDNT 5.1030—1. 


vb. verbo 
adj. adjetivo o adjetivado 
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LN 88.225 (dep.) ser terco, literalmente, endure- 
cer (el corazón), (Ac 19:9; Heb 3:13+); 2. LN 
88.226 provocar terquedad (Ro 9:18; Heb 3:8, 
15; 4:7+) 

5021 oxohós (skolios), 4 (a), óv (on): adj.; = 
Strong 4646; TDNT 7.403—1. LN 79.90 torcido 
(Lk 3:5+); 2. LN 88.268 inescrupuloso, corrup- 
to, moralmente torcido (Ac 2:40; Php 2:15; 1Pe 
2:18+) 

5022 oxótdoy (skolops), oros (opos), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 4647; TDNT 7.409 —LN 22.20 
okókdoy TÁ vapki (skolops te sarki), problema, lo 
que produce sufrimiento, literalmente, un aguijón 
en la carne (2Co 12:7+), nota: hay mucha especu- 
lación en cuanto a cuál era exactamente la aflic- 
ción 

5023 oxoréw (skopeo): vb.; = Strong 4648; 
TDNT 7.4141. LN 24.32 observar cuidado- 
samente (Ro 16:17; Php 3:17+), para otra inter- 
pretación, ver siguiente; 2. LN 27.58 tener cui- 
dado, con la implicación de una respuesta frente 
al peligro (Ro 16:17; Gal 6:1+), para otra interpre- 
tación, ver anterior; 3. LN 27.36 preocuparse 
por (Php 2:4+); 4. LN 30.20 pensar continua- 
mente en, examinar, poner atención a (Lk 11:35; 
2Co 4:18+) 

5024 oxoróc (skopos), 00 (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 7595; Strong 4649; TDNT 7.4131. 
LN 84.28 meta, aquello hacia lo que se dirige una 
acción (Php 3:14+), para otro enfoque, ver si- 
guiente; 2. LN 89.56 kata oxkorov Onwkw (kata 
skopon dióko), luchar por un propósito (Php 
3:14+) 

5025 oxopriíw (skorpizo): vb.; = Strong 4650; 
TDNT 7.418—1. LN 15.135 dispersar, esparcir 
(Mt 12:30; Lk 11:23; Jn 10:12; 16:32+); 2. LN 
57.95 dar generosamente (2Co 9:9+) 

5026 oxopriocs (skorpios), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 4651—1. LN 4.56 escorpión, 
arácnido nocturno con aguijón (Lk 10:19; 11:12; 
Rev 9:3, 5, 10+); 2. LN cf. 12.43-12.50 poder 
sobrenatural (Lk 10:18-20+), nota: si la palabra 
kaí (kai), (12ava palabra en la oración) se toma 
como epexegética (lo mismo que el contexto co- 
mo un todo), entonces se trataría de un poder de- 
moníaco, ver 1539; o bien posiblemente la afirma- 
ción podría recordar la imagen literal de la provi- 





dep. deponente (voz media o voz pasiva con significado activo) 


sión de seguridad por parte de Dios en circunstan- 
cias peligrosas, en el relato de Dt 8:15, para otra 
interpretación, ver anterior 

5027 oxotelvóc (skoteinos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 4652; TDNT 7.423—LN 14.54 relativo 
la oscuridad (Mt 6:23; Lk 11:34, 36+) 

5028 oxotía (skotia), ac (as), y (he): s.fem.; 
Strong 4653; TDNT 7.423—1. LN 14.53 oscuri- 
dad, ausencia de luz (Jn 6:17; 12:35; 20:1+); 2. 
LN 88.125 el mundo del mal, el reino del pecado 
(Jn 1:5; 8:12; 12:35, 46; 1Jn 1:5; 2:8, 9, 11+; Mt 
4:16 v.l. NA26); 3. LN 28.71 ev tf oxotÍa (en te 
skotia), secretamente (Mt 10:27; Lk 12:3+) 


5029 oxotilouor (skotizomai): vb.; = Strong 
4654; TDNT 7.423—1. LN 14.55 oscurecer (Mt 
24:29; Mk 13:24; Rev 8:12+; Lk 23:45 v.l.); 2. 
LN 32.44 incapaz de entender, literalmente, una 
mente entenebrecida (Ro 1:21; 11:10+; Eph 4:18 
v.1. NA26) 

okotóoyuor (skotoomai): vb.; = Strong 4656—ver 
5031 


5030 oxótocs (skotos), ovc (ous), tó (to) y ov 


(ou), O (ho): s.neu. y masc.; = DBLHebr 3125; 
Strong 4655; TDNT 7.423—1. LN 14.53 oscuri- 
dad, ausencia de luz (Mt 27:45; Heb 12:18 v.l. 
TR); 2. LN 88.125 el mundo del mal, donde mo- 
ra el pecado (Jn 3:19); 3. LN 1.23 morada de los 
espíritus malos (Mt 8:12; 22:13; 25:30+), ver 
2035; 4. LN 1.24 infierno tenebroso (2Pe 2:17; 
Jude 13+), ver 2432; 5. LN 24.40 volverse ciego 
(Ac 13:11+), ver 944 


5031 oxotów (skoto0), okotóoua1 (skotoomai): 
vb.; = Strong 4656; TDNT 7.423—1. LN 14.55 
(dep.) oscurecer (Rev 9:2; 16:10+); 2. LN 32.44 
(dep.) incapaz de entender, literalmente, oscure- 
cer la mente (Eph 4:18+) 

5032 oxúfadov (skybalon), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4657; TDNT 7.445—LN 6.225 
basura, desecho, simple desperdicio (Php 3:8+) 
5033 *xúv0nc (Skythes), ov (ou), 06 (ho): 
s.pr.masc.gent.; = Strong 4658; TDNT 7.447—LN 
93.583 un escita, procedente de Escitópolis es 
decir, un absoluto pagano (Col 3:11+) 

5034 oxvBpwrós (skythropos), Y (8), óv (on): 
adj.; = Strong 4659; TDNT 7.450—LN 25.287 


p 








TR Textus Receptus 
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triste, tener aspecto sombrío, mostrarse deprimido 
o melancólico (Mt 6:16; Lk 24:17+) 

okvMa (skyla), wv (ón), tá (ta): s.neu.[pl.]; = 
Strong 4661—ver 5036 

5035 oxvMouar (skyllomai), okóMo (skyllo): 
vb.; = Strong 4660—1. LN 22.16 (dep.) estar 
afligido, atormentado (Mt 9:36; Lk 7:6+); 2. LN 
22.23 causar problemas, molestar, fastidiar, 
importunar (Mk 5:35; Lk 8:49+) 

5036 oxólov (skylon), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 8965; Strong 4661—LN 57.243 (pl.) 
botín, despojo, el saqueo posterior al triunfo en un 
enfrentamiento (Lk 11:22+) 

5037 oxwiAnxófpwtos (skolekobrótos), ov (on): 
adj.; = Strong 4662; TDNT 7.456—LN 23.166 
relativo a ser comido por gusanos, posiblemen- 
te un término técnico, aunque también implica una 
muerte merecida (Ac 12:23+) 

5038 oxwing (skólex), nxoc (ekos), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 4663; TDNT 7.452—LN 4.57 
larva, gusano (Mk 9:48+; Mk 9:44, 46 v.1.) 

5039 cuapáydivos (smaragdinos), 1 (€), ov (on): 
adj.; = Strong 4664—LN 2.34 hecho de esme- 
ralda (Rev 4:3+) 

5040 ouápaydos (smaragdos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 4665—LN 2.33 esmeralda, una 
piedra preciosa (Rev 21:19+) 

5041 ouñyua (smégma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.—LN 6.207 ungúento perfumado, emplas- 
to (Jn 19:39 v.l.) 

5042 ouíyua (smigma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.—mezcla, compuesto de ungiientos (Jn 
19:39 v.1.); ver 3623 

5043 I. ouúpva (smyrna), ns (és), n (he): s.fem.; 
= Strong 4666; TDNT 7.457—LN 6.208 mirra, 
resina aromática de diversos usos, elaborada con 
la savia o los aceites de ciertos arbustos (Mt 2:11; 
Jn 19:39+) 

5044 II. Xuúpva (Smyrna), ns (es), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 4667—LN 93.584 Esmirna 
(Rev 1:11; 2:8+) 

5045 Xuupvaioc (Smyrnaios), a (a), ov (on): 
adj.pr.gent.; = Strong 4668— de Esmirna, (Rev 
2:8 v.1. TR); no se encuentra en LN 





pl. plural 


5046 opupvitw (smyrnizo): vb.; = Strong 4669; 
TDNT 7.458—LN 6.204 ¿ouupvicuévos olivo 
(esmyrnismenos oinos), vino mezclado con mirra, 
en este contexto, una droga suave para calmar el 
dolor (Mk 15:23+) 

5047 Yódoua (Sodoma), wv (6n), tá (ta): 
s.pr.neu.[pl.]; = DBLHebr 6042; Strong 4670— 
LN 93.585 Sodoma (Mt 10:15; 11:23, 24; Lk 
10:12; 17:29; Ro 9:29; 2Pe 2:6; Jude 7; Rev 
11:8+) 

5048 zodouwv (Solomón), Gvoc (Onos), o (ho): 


s.pr.masc. [ver Xoldouwv (Solomón), úvtos 


(Ontos), 6 (ho), siguiente]; = DBLHebr 8976; 
Strong 4672—LN 93.344 Salomón (Mt 1:6, 7; 
6:29; 12:42, 42; Lk 11:31; 12:27; Jn 10:23+) 
xodouWwv (Solomon), úÚvtoc (óntos), o (ho): 
s.pr.masc. [servido por 5048]; = DBLHebr 8976; 
Strong 4672—LN 93.344 Salomón (Ac 3:11; 
5:12; 7:47+) 

5049 oopócs (soros), 0% (ou), Y (hé): s.fem.; = 
Strong 4673—-LN 6.109 féretro, ataúd antiguo, es 
decir, un entablado o camilla para cargar al muer- 
to en la procesión hasta la sepultura (Lk 7:14+) 
5050 cós (sos), on (sé), cóv (son): adj. (segunda 
persona posesiva); = Strong 4674—LN 92.8 tu, 
tus (Mt 7:3; 20:14; 24:3; Mk 2:18; 5:19; Lk 6:30; 
Jn 4:42; 17:6, 9, 17; Ac 5:4) 

5051 covdápiov (soudarion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4676—LN 6.159 trozo de tela, 
utilizado como sudario sobre el rostro, toalla o 
pañuelo (Lk 19:20; Jn 11:44; 20:7; Ac 19:12+) 
5052 Fovodvva (Sousanna), nc (es) o ac (as), 1 


(he): s.pr.fem.; = Strong 4677—LN 93.345 Susa- 
na (Lk 8:3+) 

5053 cogía (sophia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 2683; Strong 4678; TDNT 7.4651. 
LN 32.32 sabiduría, prudencia, discreción, es 
decir, la capacidad para entender, y en consecuen- 
cia actuar de manera sabia (Col 1:28; 4:5); 2. LN 
32.37 discernimiento, una forma de enseñanza 
más o menos formal en el mundo antiguo; el con- 
tenido de aquello que se considera sabio (Ac 7:22; 
1Co 2:6); 3. LN 28.8 conocimiento especializa- 
do, una habilidad (1Co 1:17), para otra interpreta- 
ción, ver primera entrada; 4. LN 32.41 Sabiduría 


€%) La palabra definida aparece 2 veces en un versículo bíblico 
particular 
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(título de un libro), (Lk 11:49), para otra interpre- 
tación, ver primera entrada 

5054 cogpifouar (sophizomali), copiíw (sophizo): 
vb.; = DBLHebr 2681; Strong 4679; TDNT 
7.5271. LN 28.10 (dep.) saber cómo gestio- 
nar hábilmente (2Pe 1:16+); 2. LN 32.36 hacer 
sabio (211 3:15+) 

5055 oogpóc (sophos), Y (€), óv (on): adj. [ver 
copós (sophos), 0ú (ou), ó (ho), siguiente]; = 
DBLHebr 2682; Strong 4680; TDNT 7.465—1. 
LN 28.9 hábil, experto (1Co 3:10+); 2. LN 32.33 
sabio, astuto, hábil para discernir (Ro 1:22; 
16:19, 27; 1Co 1:25, 26; 3:18%; 6:5; Eph 5:15; 
Jas 3:13+; Jude 25 v.l.) 

scopós (sophos), 0% (ou), o (ho): s.masc. [BAGD 
adj.] [servido por 5055]; = DBLHebr 2682; Strong 
4680—LN 32.35 hombre sabio, persona experta, 
dotada, con frecuencia de cierta clase o tipo (Mt 
11:25; 23:34; Lk 10:21; Ro 1:14; 1Co 1:19, 20, 
27; 3:19, 20+), nota: es posible que el término 
tenga el sentido de 5055 

5056 Eravía (Spania), ac (as), y (he): s.pr.fem.; 
= Strong 468l—LN 93.586 España (Ro 15:24, 
28+) 

ordouor (spaomai): vb.; = Strong 4685—ver 5060 
5057 orapácow (sparasso): vb.; = Strong 4682— 
LN 23.167 sufrir un ataque, tener convulsiones, 
sacudirse violentamente (Mk 1:26; 9:26; Lk 
9:39+; Mk 9:20 v.l. NA26) 

5058 ornapyavów (sparganoó): vb.; = Strong 
4683—LN 49.6 envolver en pañales, envolver 
(con fajas de tela), como un hecho normal en el 
cuidado de los niños (Lk 2:7, 12+) 

5059 oratadáw (spatalaó): vb.; = Strong 4684— 
LN 88.252 vivir indulgentemente, vivir entrega- 
do al placer, ser desenfrenado (1T1 5:6; Jas 5:5+) 
5060 oráw (spaó), ordouar (spaomai): vb.; = 
DBLHebr 8990; Strong 4685—LN 15.212 extra- 
er, sacar (una espada), (Mk 14:47; Ac 16:27+) 
5061 oreipa (speira), nc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 4686—LN 55.9 grupo de soldados, 
compañía de soldados llamada cohorte (la décima 
parte de una legión romana, en condiciones nor- 
males, 600 hombres) (Mt 27:27; Mk 15:16; Jn 
18:3, 12; Ac 10:1; 21:31; 27:1+) 





BAGD Léxico de Bauer, Arndt, Gingrich y Danker 


5062 oreípw (speiró): vb.; = DBLHebr 2445; 
Strong 4687—LN 43.6 sembrar semillas, espar- 
cir semillas (Mt 13:3 passim; 25:24; Mk 4:3 
passim;, Lk 12:24; Jn 4:36; 1Co 9:11; 15:36-44 
passim;, 2Co 9:6, 10; Gal 6:7; Jas 3:18) 

5063 onexovidtwp (spekoulatóor), opos (oros), ó 


(ho): s.masc.; = Strong 4688—1. LN 33.196 co- 
rreo, mensajero (Mk 6:27+), para otra interpreta- 
ción, ver siguiente; 2. LN 20.70 ejecutor (Mk 
6:27+) 

5064 onévow (spendo): vb.; = DBLHebr 5818; 
Strong 4689; TDNT 7.528—LN 53.27 derramar 
libación; (voz pasiva) ser derramado u ofrecido 
en libación (Php 2:17; 2T1 4:6+) 

5065 ornépua (sperma), artos (atos), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 2446; Strong 4690; TDNT 
7.536—A1. LN 3.35 semilla, parte del fruto o de la 
planta, que germina y se propaga (Mt 13:27; 2Co 
9:10 v.l. NA26); 2. LN 10.29 descendientes, 
hijos, vástagos (Ac 3:25); 3. LN 58.13 naturale- 
za, con la implicancia de que fue dada (1Jn 3:9); 
4. LN 23.59 procrear, traer a la existencia, (Mt 
22:24+), 482; ver también (Mk 12:19; Lk 20:28+), 
ver 1985; 5. LN 23.49 concebir (Heb 11:11>), 
ver 2856 


5066 orepuolóyos (spermologos), ov (ou), ó 


(ho): s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 4691—1. LN 
27.19 presumido ignorante (Ac 17:18+), para 
otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 33.381 
charlatán necio, alguien que no puede expresar 
un argumento racional coherente (Ac 17:18+) 
5067 onevdw (speudo): vb.; = DBLHebr 4554; 
Strong 4692—1. LN 68.79 hacer rápidamente, 
apresuramiento, brusquedad (Lk 2:16; 19:5, 6; Ac 
20:16; 22:18+), para otra interpretación, ver últi- 
ma entrada; 2. LN 68.80 apresurar (2Pe 3:12+); 
3. LN 25.74 estar ansioso (Ac 20:16+), nota: es 
posible que los términos en estos versículos ten- 
gan el sentido de una u otra entrada 

5068 onílaiov (spelaion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 5117; Strong 4693—LN 1.57 
cueva, madriguera, guarida (Mt 21:13; Mk 11:17; 
Lk 19:46; Jn 11:38; Heb 11:38; Rev 6:15+) 

5069 omdács (spilas), ¿doc (ados), 1 (hé): s.fem.; 
= Strong 4694-41. LN 21.5 peligro oculto (Jude 
12+), para otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 
79.57 mancha, tacha (Jude 12+) 








passim aquí y allí (en diferentes sitios) 
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5070 oríloc (spilos), ov (ou), o (ho): s.masc.; = 
Strong 4696—LN 79.57 mancha, tinte, borrón 
(Eph 5:27; 2Pe 2:13+) 

5071 omdów (spilo0): vb.; = Strong 4695—LN 
79.58 manchar; (voz pasiva) ser manchado, ser 
corrompido, ser contaminado (Jas 3:6; Jude 23+) 
ordáyxva (splanchna), «wv (On), tá (ta): 
s.neu.[pl.]; = Strong 4698—ver 5073 

5072 omayxvíCouor (splanchnizomai): vb.; = 
Strong 4697; TDNT 7.548—LN 25,49 sentir 
compasión por, tener lástima de, sentirse movido 
a (Mt 9:36; 14:14; 15:32; 18:27; 20:34; Mk 1:41; 
6:34; 8:2; 9:22; Lk 7:13; 10:33; 15:20+) 

5073 onMáyxvov (splanchnon), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4698; TDNT 7.548—1. LN 8.58 
pl. intestinos (Ac 1:18+); 2. LN 26.11 deseos 
(Col 3:12+); 3. LN 25.49 compasión, tierna mi- 
sericordia, afecto (Lk 1:78; 2Co 7:15; Php 1:8; 
2:1+); 4. EN 25.50 objeto de afecto, el corazón 
(Phm 7, 12, 20+); 5. LN 25.55 negarse a mos- 
trar compasión (1Jn 3:17+), ver 3091; 6. LN 
25.54 limitar el propio afecto por alguien (2Co 
6:12+), ver 5102 

5074 oróyyoc (spongos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 4699—LN 6.133 esponja (Mt 27:48; 
Mk 15:36; Jn 19:29+) 

5075 orodós (spodos), 0ú (ou), Y (h€): s.fem.; = 
DBLHebr 709; Strong 4700—LN 14.73 ceniza, 
residuo de una quema (Mt 11:21; Lk 10:13; Heb 
9:13+) 

5076 oropa (spora), Gig (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 4701; TDNT 7.536—LN 10.23 linaje 
(mortal); (en la mayoría de las versiones) semilla, 
lo que es perecedero, corruptible (1Pe 1:23+) 
orróptua (sporima), wv (On), tá (ta): s.neu.[pl.] 
[BAGD adj.] [servido por 5077]; = Strong 4702— 
LN 43.7 campos sembrados de grano (Mt 
12:1; Mk 2:23; Lk 6:1+) 

5077 orópiuos (sporimos), ov (on): adj.; = Strong 
4702; TDNT 7.536 —relativo a lo que se siem- 
bra; ver orópiua (sporima), wv (On), tá (ta), arri- 
ba 

5078 orópoc (sporos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 4703; TDNT 7.536—LN 3.35 semilla (Mk 
4:26, 27; Lk 8:5, 11; 2Co 9:10%%+) 

5079 orovdáíw (spoudazó): vb.; = Strong 4704; 
TDNT 7.559—1. LN 68.79 hacer rápido (Tit 


3:12); 2. LN 68.63 hacer lo mejor posible, hacer 
el mayor esfuerzo (Gal 2:10; Eph 4:3; 1Th 2:17; 
2Ti 2:15; 4:9, 21; Tit 3:12; Heb 4:11; 2Pe 1:10, 
15; 3:14+); 3. LN 25,74 estar ansioso por, con 
la implicación de buena disposición (Gal 2:10), 
nota: es posible que los términos en estos versícu- 
los tengan el sentido de una u otra entrada 

5080 orovdaios (spoudaios), a (a), ov (on): adj.; 
= Strong 4705 8 4706 8: 4707; TDNT 7.559 —LN 
25.75 deseoso, fervoroso, solícito (2Co 8:17, 
222%; 2Ti 1:17 v.1. NA26) 

5081 onovdaíwc (spoudaiós): adv.; = Strong 
4709 £ 4708—1. LN 68.65; 2. LN 25.75 con 
ansia, fervorosamente, solícitamente, enérgica- 
mente (Lk 7:4; Php 2:28; 2T1 1:17; Tit 3:13+) 
5082 orovór (spoude), ña (és), Y (he): s.fem.; = 
Strong 4710; TDNT 7.559—1. LN 68.79 hacer 
rápidamente, apurarse, apresurarse (Mk 6:25; Lk 
1:39); 2. LN 68.63 hacer lo mejor posible (Ro 
12:8); 3. LN 25.74 vehemencia (2Co 7:12); 4. 
LN 68.64 orovónv nácav rapeiopépw (spoudén 


pasan pareisphero), hacer lo mejor posible (2Pe 
1:5+), nota: es posible que los términos en estos 
versículos tengan el sentido de una u otra entrada 
5083 orupís (spyris), id0c (idos), Y (h€): s.fem.; = 
Strong 4711—LN 6.149 canasto grande (Mt 
15:37; 16:10; Mk 8:8, 20; Ac 9:25+) 

5084 orádiov (stadion), ov (ou), tó (to): s.neu. 


[ver otádios (stadios), ov (ou), 0 (ho), siguiente]; 
= Strong 4712—LN 7.55 arena, estadio, pista 
para corredores (1Co 9:24+) 

otád1oc (stadios), ov (ou), o (ho): s.masc. [servido 
por 5084]; = Strong 4712—LN 81.27 un estadio, 
medida de longitud diversamente calculada en 
aproximadamente 185 metros (Mt 14:24; Lk 
24:13; Jn 6:19; 11:18; Rev 14:20; 21:16+) 

5085 otáuvos (stamnos), ou (ou), € (hé): s.fem.; 
= Strong 4713—LN 6.125 tinaja (Heb 9:4+) 
5086 otaciaorís (stasiastes), od (ou), 6 (ho): 
s.masc.—LN 39.37 rebelde, insurrecto, revolu- 
cionario (Mk 15:7+) 

5087 otáoic (stasis), ewc (eos), y (hé): s.fem.; = 
Strong 4714; TDNT 7.568—1. LN 39.34 rebe- 
lión, sublevación, insurrección, motín (Mk 15:7; 
Lk 23:19, 25; Ac 19:40; 24:5+); 2. LN 33.448 
riña acalorada, disputa, contienda (Ac 15:2; 23:7, 





adv. adverbio o adverbialmente 
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10+); 3. LN 13.72 existencia, continuidad, la 
condición de seguir existiendo (Heb 9:8+) 

5088 otaríp (stater), ñpos (eros), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 4715—LN 6.80 moneda (de cuatro 
dracmas), un estatero, valuado en alrededor de 
cuatro días de salario del trabajo de un obrero co- 
mún (Mt 17:27+; Mt 26:15 v.1. NA26) 

5089 otaupós (stauros), oú (ou), o (ho): s.masc.; 
= Strong 4716; TDNT 7.5721. LN 6.27 una 
cruz (poste plantado en el suelo con un madero al 
través), (Jn 19:19); 2. LN 24.83 sufrir hasta la 
muerte (Mt 10:38; 16:24; Mk 8:34; Lk 9:23; 
14:27; Jn 19:17+; Mk 10:21 v.1. NA26) 

5090 otaupów (stauroó): vb.; = Strong 4717; 
TDNT 7.581—LN 20.76 crucificar (Mt 20:19; 
Mk 15:13; 16:6; Lk 24:7; Ac 2:36; 1Co 1:23; 2:8; 
2Co 13:4; Gal 3:1; 5:24; 6:14; Rev 11:8) 

5091 orapuAn (staphyle), ñc (es), 1 (he): s.fem.; 
= DBLHebr 6694; Strong 4718—LN 3.38 racimo 
de uvas (Mt 7:16; Lk 6:44; Rev 14:18+) 

5092 I. otáxuc (stachys), vos (yos), 6 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 8672; Strong 4719 —LN 3.40 
espigas de trigo, espigas de grano (Mt 12:1; Mk 
2:23; 428%; Lk 6:14) 

5093 II. Etáxuc (Stachys), voc (yos), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 4720—LN 93,346 Estaquis, 
Estaquio (Ro 16:9+) 

5094 otéyn (stege), nc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 4721—LN 7.50 techo (plano) (Mt 8:8; Mk 
2:4; Lk 7:6+) 

5095 otéyw (stego): vb.; = Strong 4722; TDNT 
7.585—LN 25.176 soportar, sobrellevar una mo- 
lestia o dificultad (1Co 9:12; 13:7; 1Th 3:1, 5+) 
5096 oteipa (steira), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 4723—LN 23.56 (condición de) esterili- 
dad, infertilidad (Lk 1:7, 36; 23:29; Gal 4:27; Heb 
11:11+) 

5097 oréMopar (stellomai), oréddw (stello): vb.; 
= Strong 4724; TDNT 7.588—1. LN 13.159 evi- 
tar, mantener alejado de una actividad (2Co 
8:20+); 2. LN 34.41 otéMMopor aró (stellomai 


apo), evitar asociarse con, rehuir (2Th 3:6+) 


5098 otéupa (stemma), atoc (atos), tó (to): 


s.neu.; = Strong 4725—LN 6.193 guirnalda (Ac 
14:13+) 


5099 otevayuós (stenagmos), oú (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 4726; TDNT 7.600—LN 25.143 
gemido, suspiro (Ac 7:34; Ro 8:26+) 

5100 oteváíw (stenazó): vb.; = Strong 4727; 
TDNT 7.600—1. LN 25.143 gemir, suspirar, que- 
jarse (Mk 7:34; Ro 8:23; 2Co 5:2, 4; Heb 13:17+); 
2. LN 33.384 protestar firmemente (Jas 5:9+) 
5101 otevóc (stenos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 4728; TDNT 7.604—LN 81.19 estrecho 
(Mt 7:13, 14; Lk 13:24+) 

5102 
otevoxwpéw (stenochoreo): vb.; = Strong 4729; 
TDNT 7.604—1. LN 37,18 estar limitado (2Co 
6:12+), para otra interpretación, ver última entra- 
da; 2. LN 22.19 causar graves problemas, estar 
agobiado (2Co 4:8+); 3. LN 25.54 otevoxwpéoyuol 


ev toic ondáyxvois (stenochóoreomai en tois 


OTEVOXWPÉOuOL (stenochóreomali), 


splanchnois), limitar el propio afecto por, retener 
la compasión (2Co 6:12+) 

5103 otevoxwpía (stenochoria), ac (as), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 4730; TDNT 7.604—LN 22.10 
desgracia, prueba, dificultad (Ro 2:9; 8:35; 2Co 
6:4; 12:10+) 

otepeóo par (stereoomali): vb.; = Strong 4732—ver 
5105 

5104 otepeós (stereos), á (a), óv (on): adj.; = 
Strong 4731; TDNT 7.609—1. LN 79.7 sólido, 
fuerte, no blando (2T1 2:19; Heb 5:12, 14+); 2. LN 
74.21 ser firme, mantenerse fiel (1Pe 5:9+) 





5105 otepeów (stereo0), otepeóouor (stereoo- 


mai): vb.; = Strong 4732; TDNT 7.609—1. LN 
79.68 fortalecer (Ac 3:16+); 2. LN 74.19 afirmar 
(Ac 16:5+); 3. LN 79.67 (dep.) ser fuerte (Ac 
3:7+) 

5106 otepéwua (stereóma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4733; TDNT 7.609—LN 74.20 
firmeza, constancia (Col 2:5+) 

5107 YErepavác (Stephanas), € (a), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 4734—LN 93.347 Estéfanas 
(1Co 1:16; 16:15, 17+; el suscripto de Primera de 
Corintios v.l. NA26) 

5108 I. Xrépavos (Stephanos), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 4736—LN 93.348 Esteban 
(Ac 6:5, 8, 9; 7:59; 8:2; 11:19; 22:20+; Ac 7:1 v.l. 
NA26) 
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5109 II. orégavos (stephanos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 6498; Strong 4735; TDNT 
7.615—A. LN 6.192 guirnalda, corona entretejida 
de vencedor (1Co 9:25), hecha de oro (Rev 4:4); o 
para burlarse (Mk 15:17); 2. LN 57.121 premio 
(QTi 4:8; Jas 1:12; 1Pe 5:4; Rev 2:10), 3. LN 
42.19 un logro, símbolo de una actividad o situa- 
ción exitosa (Php 4:1), para otra interpretación, 
ver anterior 

5110 otepavów (stephanoo): vb.; = Strong 4737; 
TDNT 7.615—A1. LN 57.122 dar un premio, co- 
ronar, presentar una corona de victoria en una 
competencia atlética Ti 2:5+); 2. LN 87.13 hon- 
rar, extensión figurativa de entregar una corona 
(Heb 2:7, 9+) 

5111 críos (stethos), ovs (ous), tó (to): s.neu.; 
= Strong 4738—A1. LN 8.36 torax, pecho, es decir, 
el tronco del cuerpo, que va desde la base del cue- 
llo hasta el abdómen (Lk 18:13; 23:48; Rev 
15:6+); 2. LN 17.25 cenar en un lugar de honor 
(Jn 13:25; Jn 21:20+), ver 404 

5112 oríxw (steko): vb.; = Strong 4739; TDNT 
7.6361. LN 17.1 estar de pie (Mk 3:31; 
11:25+); 2. LN 13.30 continuar siendo o estan- 
do, mantenerse firme, ser constante (1Co 16:13; 
Gal 5:1; Php 1:27; 4:1; 1Th 3:8; 2Th 2:15+; Jn 
1:26 v.l.; Rev 12:4 v.l. BAGD, aquí una aspira- 
ción diferente, es decir, una marca de respiración 
brusca en la forma inflexiva); 3. LN 87.56 el 
honor depende del juicio del señor (Ro 14:4+), ver 
2625 

5113 otmnpryuós (sterigmos), od (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 4740; TDNT 7.653—1. LN 
21.13 lugar seguro, seguridad (2Pe 3:17+), para 
otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 74.20 
posición firme, firmeza (2Pe 3:17+) 

5114 ompiíw (stérizo): vb.; = Strong 4741; 
TDNT 7.653—1. LN 74.19 fortalecer, afirmar 
(Lk 22:32; Ro 1:11; 16:25; 1Th 3:2, 13; 2Th 2:17; 
3:3; Jas 5:8; 1Pe 5:10; 2Pe 1:12; Rev 3:2+; Ac 
18:23 v.1. NA26); 2. LN 85.38 establecer en un 
lugar Lk 16:26+); 3. LN 30.80 otnpifw to 


rpócowrov (sterizo to prosópon), decidir firme- 
mente (Lk 9:51+) 

5115 oufác (stibas), ¿Sos (ados), Y (he): s.fem.; 
= Strong 4746—LN 3.52 rama con muchas 
hojas (Mk 11:8+) 

5116 otíyua (stigma), artos (atos), tó (to): s.neu.; 
= Strong 4742; TDNT 7.657—1. LN 8.55 cica- 


triz, marca (Gal 6:17+), para otra interpretación, 
ver abajo; 2. LN 33.481 marca, comunicación no 
verbal (Gal 6:17+); 3. LN 90.84 Baotálw 
otiyuata (bastazó stigmata), experimentar la 
condición de esclavo (Gal 6:17+) 


5117 otiyun (stigme), ñc (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 4743—LN 67.149 un momento (en el 
tiempo), un instante (Lk 4:5+) 

5118 orilfw (stilbó): vb.; = Strong 4744; TDNT 
7.665—LN 14.47 relucir, estar radiante, resplan- 
decer (RVR, RVA, LBLA, NVD), brillar, estar 
brillante (DHH, TLA) (Mk 9:3+) 

5119 otod (stoa), ác (as), n (he): s.fem.; = Strong 
4745—LN 7.40 portal, galería cubierta, pórtico 
(Jn 5:2; 10:23; Ac 3:11; 5:12+) 

EtoyúMov (Stogylion): s.pr.[neu.] [ver 5591]— 
LN 93.587 (Ac 20:15 v.1. LN) 

5120 otoifás (stoibas), doc (ados), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4746—(Mk 11:8 v.l. TR); ver 
5115 

5121 YEtoixóc (Stoikos), í (€), óv (on): adj.pr.; = 
Strong 4770—LN 11.97 un estoico, que se ad- 
hiere a la filosofía estoica (Ac 17:18+) 

ototxeia (stoicheia), wv (On), tá (ta): s.neu.[pl.]; 
= Strong 4747—ver 5122 

5122 otoixeiov (stoicheion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4747; TDNT 7.670—1. LN 2.1 
(pl.) sustancias naturales, los materiales del 
universo (2Pe 3:10, 12+); 2. LN 12.43 (pl.) pode- 
res sobrenaturales (Col 2:20+), para otra inter- 
pretación, ver siguiente; 3. LN 58.19 (pl.) princi- 
pios fundamentales, verdades básicas (Gal 4:3, 
9; Col 2:8, 20; Heb 5:12+) 

5123 oroixéw (stoiche0): vb.; = Strong 4748; 
TDNT 7.666—1. LN 41.12 comportarse, vivir 
de acuerdo a principios (Ac 21:24; Gal 5:25; 6:16; 
Php 3:16+); 2. LN 41.47 imitar (Ro 4:12+), ver 
2717 

5124 otolM (stole), ñc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 4749; TDNT 7.687—LN 6.174 túnica 
larga (con pliegues sueltos) (Mk 12:38; 16:5; Lk 
15:22; 20:46; Rev 6:11; 7:9, 13, 14; 22:14+) 


RVR Reina Valera 1960 

RVA Reina Valera Actualizada 
LBLA La Biblia de las Américas 
NVI Nueva Versión Internacional 
DHH Dios Habla Hoy 

TLA Traducción al Lenguaje Actual 
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5125 otóna (stoma), aros (atos), tó (to): s.neu.; 
= DBLHebr 7023; Strong 4750; TDNT 7.6921. 
LN 8.19 boca, parte del cuerpo (Ac 23:2); 2. LN 
33.74 habla, para la comunicación oral (Ac 1:16); 
3. LN 33.75 habla, la capacidad de hablar (Lk 
1:64); 4. LN 33.101 declaración, lo que se dice 
(Lk 19:22); 5. LN 79.109 borde filoso de una 
espada (Lk 21:24); 6. LN 33.125 otóua ppácow 
(stoma phrassó), hacer callar (Ro 3:19+); 7. LN 


20.30 otóua ppácow (stoma phrassó), evitar que 
se haga daño (Heb 11:33+); 8. LN 33.105 Sí9wu 
otópa (didómi stoma), ayudar a decir (Lk 
21:15+); 9. LN 33.29 comenzar a hablar (Mt 
5:2; Lk 1:64; Ac 8:35; 10:34; 18:14+), ver 487; 
10. LN 33,252 hablar toda la verdad (2Co 
6:11+), ver 487; 11. LN 83.39 otóua Tipos otópa 
(stoma pros stoma), cara a cara (2Jn 12; 3Jn 14+) 


5126 otóaxos (stomachos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 4751—LN 8.66 estómago (1Ti 
5:23+) 

5127 otpareía (strateia), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 4752; TDNT 7.701—LN 55.4 guerra, 
lucha Co 10:4; 1T1 1:18+) 

5128 otpátevya (strateuma), aros (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4753; TDNT 7.701—1. LN 55.7 
ejército, gran número de tropas (Mt 22:7; Rev 
9:16; 19:14, 199%); 2. LN 55.10 soldados, pe- 
queño grupo de soldados (Lk 23:11; Ac 23:10, 
274) 

5129 otpatevopar (strateuomai): vb.; = Strong 
4754; TDNT 7.7011. LN 55.4 entrar en gue- 
rra, librar una guerra, luchar, batallar (Co 10:3; 
1Ti 1:18; Jas 4:1; 1Pe 2:11+); 2. LN 55.18 ser 
soldado (Lk 3:14; 1Co 9:7; 2Ti 2:4+) 

5130 otparnyós (strategos), 0d (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 4755; TDNT 7.701—1. LN 
37.90 magistrado, pretor (Ac 16:20, 22, 35, 36, 
38+); 2. LN 37.91 jefe de la guardia del templo 
(Lk 22:4, 52; Ac 4:1; 5:24, 26+), ver 2639 

5131 otpariá (stratia), ác (as), y (he): s.fem.; 
Strong 4756; TDNT 7.701—1. EN 12.30 otparia 
ovpávioc (stratia ouranios), huestes de ángeles 
(Lk 2:13+), 2. LN 12.45 otpatia tod ovpavod 


(stratia tou ouranou), poderes sobrenaturales (Ac 
7:42+; 2Co 10:4 v.1. NA26) 

5132 orparivrns (stratiótes), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 4757; TDNT 7.701—LN 55.17 


soldado (Mt 8:9; 27:27; 28:12; Mk 15:16; Jn 
19:23; Ac 10:7; 12:4, 6; 23:23; 27:31; 2T1 2:3) 
5133 otparohoyéw (stratologeo): vb.; = Strong 
4758; TDNT 7.701—1. LN 55.19 reclutar sol- 
dados (2Ti 2:4+), para otra interpretación, ver 
siguiente; 2. LN 55.20 ser jefe del ejército (2Ti 
2:4+) 

5134 otpatoredapxns (stratopedarchés), ou (ou), 
o (ho): s.masc.; = Strong 4759 —(Ac 28:16 v.l.); 
ver 5135 

5135 otparorrédapxos (stratopedarchos), ov (ou), 


o (ho): s.masc.; = Strong 4759—LN 55.14 co- 
mandante de campo, jefe militar (Ac 28:16 v.l.) 
5136 otparórnedov (stratopedon), ov (ou), tó 


(to): s.neu.; = Strong 4760; TDNT 7.701—LN 
55.7 ejército (Lk 21:20+) 

5137 otpefiów (strebloo): vb.; = Strong 4761— 
LN 33.155 tergiversar, distorsionar, falsear la 
información en una carta (Pe 3:16+) 

5138 orpépoyor (strephomai), otpépw (strepho): 
vb.; = DBLHebr 2200; Strong 4762; TDNT 
7.7144. LN 16.13 (dep.) volverse (Mt 9:22); 2. 
LN 31.60 (dep.) llegar a creer (Mt 18:3), para 
otra interpretación, ver siguiente; 3. LN 41.50 
(dep.) cambiar el modo de vida (Mt 18:3); 4. LN 
34.25 (dep.) establecer una relación con (Ac 
13:46); 5. LN 16.14 volverse (Mt 5:39); 6. LN 
13.63 cambiar, hacer que algo se convierta en 
otra cosa (Rev 11:6); 7. LN 15.195 devolver, 
llevar y retornar algo (Mt 27:3), para otra interpre- 
tación, ver siguiente; 8. LN 57.157 restituir, de- 
volver un pago (Mt 27:3); 9. LN 34.28 rechazar 
una relación existente (Ac 7:42) 

5139 otpnviáw (streniao): vb.; = Strong 4763— 
LN 88.254 vivir sensualmente, vivir en el lujo, 
con la implicancia de complacer los sentidos (Rev 
18:7, 9+) 

5140 otpíñvos (strenos), ovc (ous), tó (to): s.neu.; 
= Strong 4764—LN 88.254 forma de vida sen- 
sual (LBLA, RVA), fausto, lascivia, deleites 
(RVR), libertinaje, lujos (NVI), derroche exagera- 
do (DHH) (Rev 18:3+) 

ETPOyyúMov (Strongylion): s.pr. [ver 5591]—LN 
93.587 (Ac 20:15 v.l. LN) 

5141 otpovBíov (strouthion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4765; TDNT 7.730—LN 4.46 
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pajarillo, un ave relativamente común y de poco 
precio (Mt 10:29, 31; Lk 12:6, 7+) 

ETPWYyÚMov (Strongylion): s.pr—(Ac 20:15 
v.1.); ver 5591 

5142 orpwvvuu (stronnymi): vb.; = Strong 
4766 —posible forma alternativa del léxico basada 
en la forma inflexiva ver 5143 

5143 otpwvvóúw (strónnyo): vb.; = Strong 
4766—1. LN 16.22 extender (Mt 21:8%; Mk 
11:8+); 2. LN 46.9 amueblar una habitación 
(Mk 14:15; Lk 22:12+); 3. LN 46.10 tender la 
cama, extender la (propia) estera (Ac 9:34+) 
5144 otuyntóc (stygétos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 4767—LN 88.204 aborrecido (Tit 3:3+) 
5145 otuyvá(w (stygnazó): vb.; = Strong 4768— 
1. LN 14.56 volverse oscuro y sombrío, estar 
cubierto, estar (tiempo, clima) encapotado, (Mt 
16:3+); 2. LN 25.286 estar abatido, estar melan- 
cólico, con aspecto triste (Mk 10:22+), para otra 
interpretación, ver siguiente; 3. LN 25.222 estar 
conmocionado, estar horrorizado (Mk 10:22+), 
para otra interpretación, ver anterior 

5146 otúloc (stylos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 6647, 7983; Strong 4769; TDNT 
7.7321. LN 7.45 pilar, columna (1Ti 3:15; Rev 
3:12; 10:1+); 2. LN 36.7 líder (Gal 2:9+) 

5147 Etwixóc (Stóikos), Y (€), óv (on): adj.pr.; = 
Strong 4770—(Ac 17:18 v.l. TR); ver 5121 

5148 oÚ (sy), coú (sou), coí (soi), cé (se): prn. 
(personal, segunda pers); = Strong 4771 £ 4571 
8 4671 £ 4675 £ 5209 8 5210 £ 5213 £€ 
5216—1. LN 92.6 tú, tu, tus (Mt 6:6; Lk 12:59); 
2. LN 88.78 Dios no lo permita (Mt 16:22+), ver 
2664; 3. LN 92.7 tú, con énfasis (Ro 1:8; 1Co 
4:10) 

5149 ouyyéveia (syngeneia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = DBLHebr 5476; Strong 4772; TDNT 
7.736—LN 10.5 pariente, la propia gente, inclu- 
yendo la familia extendida (Lk 1:61; Ac 7:3, 14+) 
5150 ovyyevís (syngenées), eúc (eus) o ods (ous), 
o (ho): s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 4773; 
TDNT 7.736—1. LN 10.6 parentela, incluyendo 
la familia extendida (Mk 6:4; Lk 1:58; 2:44; 
14:12; 21:16; Jn 18:26; Ac 10:24; Ro 16:7, 11, 
21+); 2. LN 11.57 compatriotas, la propia gente 
(Ro 9:3+) 


prn. pronombre 
pers personal/persona 


5151 ovyyevic (syngenis), ¡doc (idos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4773—LN 10.7 pariente (feme- 
nino), no se conoce el grado de proximidad (Lk 
1:36+) 

5152 ovyyvopn (syngnóome), nc (es), y (he): 
s.fem.; = Strong 4774; TDNT 1.716—LN 13.141 
permiso, (en la mayoría de las versiones) conce- 
sión, autorización (1Co 7:6+) 

5153 cuyx48nuar (synkathemai): vb.; = Strong 
4775—LN 17.13 sentarse con (Mk 14:54; Ac 
26:30+) 

5154 ouyxaBdiíw (synkathizo): vb.; = Strong 
4776—1. LN 17.13 sentarse con, estar sentados 
juntos (Lk 22:55+); 2. LN 17.18 hacer sentar 
con, determinar que se siente con (Eph 2:6+) 
5155 ovykaxoradéw (synkakopatheo): vb.; = 
Strong 4777; TDNT 5.936—LN 24.84 compartir 
el sufrimiento, sufrir junto con, soportar las difi- 
cultades con (2T1 1:8; 2:3+) 

5156 ovykaxouxéouar (synkakoucheomai): vb.; 
= Strong 4778—LN 24.84 compartir el sufri- 
miento, (en la mayoría de las versiones) ser mal- 
tratado junto con, sufrir aflicción junto con, com- 
partir (soportar) maltrato, sufrir injusticias con 
(Heb 11:25+) 

5157 ovyxadéw (synkaleo): vb.; = Strong 4779; 
TDNT 3.496—LN 33.309 reunir, convocar (Mk 
15:16; Lk 9:1; 15:6, 9; 23:13; Ac 5:21; 10:24; 
28:17+) 

5158 ovyxalúntw (synkalypto): vb.; = Strong 
4780; TDNT 7.743—LN 28.81 ocultar (Lk 
12:2+) 

5159 ovyxáurtw (synkampto): vb.; = Strong 
4781—LN 24.94  ouUykáurTO 
(synkampto ton nóton), estar abrumado por las 
dificultades, literalmente, tener la espalda doblada 
(Ro 11:10+) 

5160 ovyxkatabaívw (synkatabainó): vb.; = 
Strong 4782—LN 15.154 descender con (Ac 
20%) 

5161 cuvyxatábeors (synkatathesis), ews (e0s), 1 


(he): s.fem.; = Strong 4783—LN 31.18 acuerdo 
conjunto (2Co 6:16+) 
5162 ovyxataveúw (synkataneuo): vb.—estar 


de acuerdo, consentir (Ac 18:27 v.l. NA26); no 
se encuentra en LN 


TÓV  VÚTOV 
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5163 
ovyxatariónu (synkatatithemi): vb.; = Strong 
4784—LN 31.18 acordar en conjunto, consentir 
(RVR, RVA), asentir, (LBLA), no disentir, estar 
de acuerdo (NVI, DHH, TLA) (Lk 23:51+; Ac 
15:12 v.1.; Ac 4:18 v.l. NA26) 

5164 ovyxataynoicouor (synkatapsephizomai): 
vb.; = Strong 4785—LN 60.5 contar; (dep.) ser 
contado, ser reconocido, como resultado de un 
proceso de elección (en este caso luego de echar 
suerte) (Ac 1:26+) 

5165 oúyxeiuor (synkeimai): vb.; = Strong 
4873—reclinarse juntos (Mt 9:10 v.l. BAGD); 
no se encuentra en LN 


ovykatatideual (synkatatithemali), 


5166 ovyxkepavvuui (synkerannymi): vb.; = 
Strong 4786—LN 62.2 disponer juntos, combi- 
nar, unir (1Co 12:24; Heb 4:2+) 

5167 ovyxivéw (synkineo): vb.; = Strong 4787— 
LN 39.8 agitar, alborotar (Ac 6:12+) 

5168 ovyxldeiw (synkleio): vb.; = DBLHebr 
6037; Strong 4788; TDNT 7.7444, LN 44.9 
atrapar peces, literalmente, peces atrapados en la 
red (Lk 5:6+); 2. LN 13.125 hacer que ocurra 
con la implicación de restringir, literalmente, suje- 


tar, encerrar, ser prisionero (Ro 11:32; Gal 3:22, 
23+) 

5169 ouvyxAnpovópos (synkleronomos), ov (ou), 
o (ho): s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 4789; 
TDNT 3.767—LN 57.134 coparticipe, coherede- 
ro (Ro 8:17; Eph 3:6; Heb 11:9; 1Pe 3:7+) 

5170 ovyxowvwvéw (synkoinóneo): vb.; = Strong 
4790; TDNT 3.797—LN 34.4 asociarse con, 


compartir, estar vinculado con (Eph 5:11; Php 
4:14; Rev 18:4+) 


5171 ouvyxowuvóc (synkoinónos), oú (ou), ó 


(ho): s.masc.; = Strong 4791; TDNT 3.797—1. 
LN 34.6 socio, compañero (Php 1:7; Rev 1:9+); 
2. LN 57.10 partícipe (Ro 11:17; 1Co 9:23+) 
5172 ovyxopiíw (synkomizó): vb.; = Strong 
4792—LN 52.5 enterrar, o sea, sepultar (Ac 
8:2+) 

5173 cvyxpivw (synkrinó): vb.; = Strong 4793; 
TDNT 3.953—A1. LN 64.6 comparar (1Co 2:13; 
2Co 10:12%%+); 2. LN 33.154 explicar; expresar 
(NVD),, interpretar, describir, (1Co 2:13+), para 
otra interpretación, ver anterior; 3. LN cf. 63.5— 


63.8 combinar (LBLA), dos ideas o conceptos, 
acomodar (RVR) (1Co 2:13+) 

5174 cvyxúrto (synkypto): vb.; = Strong 4794— 
LN 17.32 estar encorvado, estar doblado por ser 
tullido (Lk 13:11+) 

5175 ovyxupía (synkyria), ac (as), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 4795—LN 13.116 por coincidencia, un 
hecho que simplemente ocurre (Lk 10:31+) 

5176 cuvyxaípw (synchairo): vb.; = Strong 4796; 
TDNT 9.359—LN 25.126 alegrarse con (Lk 
1:58; 15:6, 9; 1Co 12:26; 13:6; Php 2:17, 18+) 
5177 ovyxéw (syncheo): vb.; = Strong 4797—LN 
25.221 provocar aturdimiento, desconcertar, 
confundir (Ac 2:6; 9:22; 19:32; 21:27, 31+; Ac 
19:29 v.1. NA26) 

5178 cvyxpáouoa (synchraomai): vb.; = Strong 
4798—LN 34.1 asociarse con, tener trato con 
(in 4:9+) 

ovyxúvvw (synchynno): vb.; = Strong 4797— 
posible forma alternativa del léxico basada en la 
forma inflexiva; ver 5177 

5179 ovyxúvw (synchyno): vb.; = Strong 4797— 
posible forma alternativa del léxico basada en la 
forma inflexiva; ver 5177 

5180 oúyxvo1ic (synchysis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4799—LN 39.43 alboroto, con- 
fusión (Ac 19:29+) 

5181 ovyxwpéw (synchoreó): vb.—permitir, au- 
torizar (Ac 21:39 v.l. NA26); no se encuentra en 
LN 

5182 cuíáw (syzao): vb.; = Strong 4800; TDNT 
7.787—LN 23.96 vivir con (Ro 6:8; 2Co 7:3; 2T1 
2:11+) 

5183 ovCeúyvui (syzeugnymi): vb.; = Strong 
4801—LN 34.73 unirse como matrimonio, lite- 
ralmente, compartir el yugo (Mt 19:6; Mk 10:9+) 
5184 ouíntéw (syzéteo): vb.; = Strong 4802; 
TDNT 7.7471. LN 33.440 discutir, debatir, 
polemizar (Mk 8:11; 9:14, 16; 12:28; Ac 6:9; 
9:29+); 2. LN 33.157 hablar con, discutir (Mk 
1:27; 9:10; Lk 22:23; 24:15+), nota: es posible 
que los términos en estos versículos tengan el sen- 
tido de una u otra entrada 

5185 ovCítnoic (syzéetésis) ewc (eos), y (he): 
s.fem.; = Strong 4803; TDNT 7.748—LN 33.440 
disputa, discusión (Ac 15:2, 7 v.1. TR; 28:29 v.l. 
TR) 


289 


5186 ouíniniiic (syzétetes), o (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 4804; TDNT 7.748—LN 33.441 
disputador, orador habilidoso; filósofo (1Co 
1:20+) 

5187 coúluyos (syzygos) o Eúluyos (Syzygos), ou 
(ou), 6 (ho): s.[pr.]masc. [BAGD adj.]; = Strong 
4805; TDNT 7.748—LN 42.45 colega; (en la 
mayoría de las versiones) compañero, camarada, 
socio, (un nombre propio) Sicigo (Php 4:3+) 

5188 ov(woroiéw (syz0opoieó): vb.; = Strong 
4806; TDNT 7.787—LN 23.95 dar vida junto 
con, hacer vivir con (Eph 2:5; Col 2:13+) 

5189 ouxáuwocs (sykaminos), ov (ou), N (he): 
s.fem.; = Strong 4807; TDNT 7.758—LN 3.6 
sicómoro, árbol de mora, árbol que cuando ma- 
dura alcanza unos 6 metros de altura (Lk 17:6+) 
5190 ouxñ (syke), ñc (es), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 9300; Strong 4808; TDNT 7.751—LN 
3.5 higuera (Mt 21:19; 24:32; Mk 11:13; Lk 13:6; 
21:29; Jas 3:12; Rev 6:13) 

5191 oukoyopéa (sykomorea), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4809; TDNT 7.758—LN 3.7 (en 
la mayoría de las versiones) árbol sicómoro, sicó- 
moro-higuera (Lk 19:4+) 

5192 oúxov (sykon), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 4810; TDNT 7.751—LN 3.36 higo (Mt 
7:16; Mk 11:13; Lk 6:44; Jas 3:12+) 

5193 oukopavréw (sykophanteo): vb.; = Strong 
4811; TDNT 7.759—1. LN 33,434 presentar 
cargos falsos, acusar fraudulentamente (Lk 
3:14+), para otra interpretación, ver siguiente; 2. 
LN cf. 22.21-22.28 oprimir con la implicación de 
engañar y extorsionar, para otra interpretación, ver 
anterior (Lk 3:14; 19:8+) 

5194 cudaywyéw (sylagogeó): vb.; = Strong 
4812—LN 37.10 tomar el control de, literalmen- 
te, tomar cautivo, llevarse a modo de botín (Col 
2:8+) 

5195 cuvháw (sylao): vb.; = Strong 4813—LN 
57.234 robar (2Co 11:8+) 

5196 cviAMaléw (syllaleó): vb.; = Strong 4814— 
LN 33.157 hablar con, discutir con, conferenciar 
con (Mt 17:3; Mk 9:4; Lk 4:36; 9:30; 22:4; Ac 
25:12+; Ac 18:12 v.1. NA26) 





sic “así escrito a propósito” 


5197 


cvMauBávo (syllambanóo): vb.; = Strong 4815; 
TDNT 7.759—1. LN 35.5 (dep.) sumarse en la 
ayuda (Lk 5:7; Php 4:3+); 2. LN 37.109 coger, 
atrapar, capturar (Lk 5:9; Ac 1:16); 3. LN 23.49 
quedar embarazada (Lk 1:24, 31, 36; 2:21; Jas 
1:15+) 

5198 cuvMeéyo (syllego): vb.; = DBLHebr 4377; 
Strong 4816—LN 18.10 recoger (frutas) o atra- 
par (peces) (Mt 7:16; 13:48; Lk 6:44+); arrancar o 
extraer maleza (Mt 13:28—30, 40, 41+) 

5199 suvAoyifouar (syllogizomai): vb.; = Strong 
4817—LN 33.157 hablar con, discutir entre sí 
(Lk 20:5+) 

5200 ouvAurnéopar (syllypeomai), 
(syllypeo): vb.; = Strong 4818; TDNT 4.323—LN 
25.276 sentir pena por, estar profundamente 
conmovido, estar entristecido por (Mk 3:5+) 

5201 ovufaívw (symbaino): vb.; = Strong 
4819 —LN 13.111 acontecer, suceder (Mk 10:32; 
Lk 24:14; Ac 3:10; 20:19; 21:35; 1Co 10:11; 1Pe 
4:12; 2Pe 2:22+) 

5202 ovufdMoyor (symballomai), couufaMow 


(symballo): vb.; = Strong 4820—1. LN 35.1 


(dep.) ayudar, ser de provecho (Ac 18:27+); 2. 
LN 30.7 pensar seriamente, considerar, re- 
flexionar (Lk 2:19+); 3. LN 33.159 hablar con 
(Ac 4:15+); 4. LN 33.439 debatir, discutir con 
(Ac 17:18+; Lk 11:53 v.l NA26); 5. LN 15.79 
encontrarse con, comprometer a otro (Lk 14:31; 
Ac 20:14+) 
5203 cvufacideúw (symbasileuo): vb.; = Strong 
4821; TDNT 1.591—LN 37.66 reinar con, ser 
rey con (1Co 4:8; 2T1 2:12+) 

5204 ovufifatw (symbibazo): vb.; = Strong 
4822; TDNT 7.763—A1. LN 63.5 unir, provocar la 
unión (Eph 4:16; Col 2:2, 19+); 2. LN 30.82 con- 
cluir, decidir, deducir (Ac 16:10+); 3. LN 28.46 
demostrar, hacer que algo se reconozca como 
cierto (Ac 9:22+); 4. LN 33.298 aconsejar, ins- 
truir (Ac 19:33; 1Co 2:16+) 

5205 (symbouleuomai), 


ovupovleúw (symbouleuo): vb.; = DBLHebr 
3619; Strong 4823—1. LN 30.74 (dep.) hacer 
planes contra, conjurar, conspirar (Mt 26:4; Ac 
9:23+; Jn 11:53 v.l. TR); 2. LN 33.294 aconse- 
jar, recomendar, consultar (Jn 18:14; Rev 3:18+) 


ovMauBávopar (syllambanomai), 


ovAAurréw 





ovuBovlevoual 
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5206 cuufovMov (symboulion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4824—1. LN 30.74 planificar 
contra, una decisión de complotar para hacer da- 
ño (Mt 12:14; 22:15; 27:1, 7; 28:12; Mk 3:6; 
15:1+); 2. EN 11.86 consejo (Ac 25:12+) 

5207 cúufovios (symboulos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 4825—LN 33.297 consejero, 
consultor (Ro 11:34+) 

5208 *vusewv (Symeon), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 9058; Strong 4826—LN 93,349 (en la 
mayoría de las versiones) Simón, Simeón (passim 
en algunas versiones), 1. el apóstol Pedro (Ac 
15:14; 2Pe 1:1) 2. hijo de Jacob (Rev 7:7); 3. pro- 
feta en el templo (Lk 2:25, 34); 4. llamado Niger 
(Ac 13:1); 5. uno en la genealogía de Jesús (Lk 
3:30+) 

5209 ovuuaBntic (symmathétes), od (ou), Ó 
(ho): s.masc.; = Strong 4827; TDNT 4.460—LN 
36.42 condiscípulo (Jn 11:16+) 

5210 cuuuaptupéw (symmartyreó): vb.; = Strong 
4828; TDNT 4.508—LN 33.266 testificar a fa- 
vor, confirmar, dar testimonio junto con (Ro 2:15; 
8:16; 9:1+; Rev 22:18 v.1. TR) 

5211 ovupepiouoar (symmerizomai): vb.; = 
Strong 4829—LN 57.7 participar (1Co 9:13+) 
5212 ovuuétoxoc (symmetochos), ov (ou), Ó 


(ho): s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 4830; TDNT 
2.830 —LN 57.8 partícipe, compañero (Eph 3:6; 
S5:7+) 

5213 cvuuiuntis (symmimetes), 00 (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 4831; TDNT 4.659—LN 41.46 
par imitador, compañero imitador (Php 3:17+) 
5214 ovupoppilouar (symmorphizomai), 
cvuoppitw (symmorphizó): vb.; = Strong 4833; 
TDNT 7.787—LN 58.6 tener el mismo aspecto, 
volverse como, asemejarse a (Php 3:10+) 

5215 cúuuoppos (symmorphos), ov (on): adj.; = 
Strong 4832; TDNT 7.787—LN 58.5 de forma 
similar, relativo a ser hecho conforme a, ser se- 
mejante a (Ro 8:29; Php 3:21+) 

5216 cvuuoppów (symmorphoó): vb.; = Strong 
4833—dar la misma forma; (voz pasiva) ser 
hecho semejante (Php 3:10 v.1. TR); no se encuen- 
tra en LN 

5217 cuynaBéw (sympatheo): vb.; = Strong 4834; 
TDNT 5.935—1. LN 24.80 sufrir con, compartir 


el sufrimiento (Heb 10:34+), para otra interpreta- 
ción, ver siguiente; 2. LN 25.57 tener simpatía 
por, compadecerse (Heb 4:15; 10:34+) 

5218 ovynabc (sympathes), és (es): adj. = 
Strong 4835; TDNT 5.935—LN 25.58 compasi- 
vo (1Pe 3:8+) 

5219 cuyrapayivouor (symparaginomai): vb.; = 
Strong 4836—LN 15.123 reunirse (Lk 23:48+; 
2Ti 4:16 v.1. NA26) 

5220 


ovurapaxadléw (symparakaleó): vb.; = Strong 
4837—LN 25.151 ser animados juntos, ser mu- 
tuamente confortados (Ro 1:12+) 

5221 ovyrapoadaufávo (symparalambano): vb.; 
= Strong 4838—LN 15.169 llevar o traer consi- 
go (Ac 12:25; 15:37, 38; Gal 2:1+) 

5222 ovyurapayuévo (symparamenoó): vb.; = 
Strong 4839—<quedarse con (alguien) para ayu- 
dar (Php 1:25 v.1. NA26); no se encuentra en LN 
5223 ovurdpeiu (sympareimi): vb.; = Strong 
4840—LN 85.30 estar presente con (Ac 
25:24+) 

5224 ouynácxw (sympascho): vb.; = Strong 
4841; TDNT 5.925—LN 24.84 participar en el 
sufrimiento, compartir el sufrimiento (Ro 8:17; 
1Co 12:26+) 

5225 ovyréuno (sympempo): vb.; = Strong 
4842—LN 15.69 enviar con (2Co 8:18, 22+) 
5226 ovyurnepiéxw (symperiecho): vb.—rodear o 
estar juntos alrededor de (Lk 12:1 v.1. NA26); 
no se encuentra en LN 

5227 ovunrepidaubávo (symperilambano): vb.; = 
Strong 4843—LN 34.65 abrazar, rodear con los 
brazos en solidaridad o por amor (Ac 20:10+) 


ovurrapaxadléouoar  (symparakaleomai), 


5228 ovyurivo (sympino): vb.; = Strong 4844— 
LN 23.36 beber juntos, beber con (Ac 10:41+) 
5229 cuvyurirtw (sympipto): vb.—LN 20.51 co- 
lapsar (Lk 6:49+) 

5230 
cvurAnpów (sympleroo): vb.; = Strong 4845; 
TDNT 6.308—1. LN 54.14 inundarse, es decir, 
un barco que se está llenando de agua (Lk 8:23+); 
2. LN 67.70 llegar al final, estar satisfecho (Lk 
9:51; Ac 2:1+) 

5231 cuyrviyw (sympnigo): vb.; = Strong 4846; 
TDNT 6.455—1. LN 23.120 hacer que mueran 


ovurrAnpóopar (sympleroomai), 
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las plantas, sofocar (Mk 4:7+); 2. LN 19.48 
agolparse alrededor, aplastar (Lk 8:42+; Lk 12:1 
v.1. NA26); 3. LN 22.22 oprimir; (voz pasiva) ser 
abrumado, literalmente, ahogado (Mt 13:22; Mk 
4:19; Lk 8:14, 42+) 

5232 cuyrokitn< (sympolites), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 4847—LN 11.72 conciudada- 
no (Eph 2:19+) 

5233 ovyuropevopor (symporeuomai): vb.; = 
Strong 4848—1. LN 15.148 ir con, acompañar 
(Lk 7:11; 14:25; 24:15+); 2. LN 15.123 reunirse 
(Mk 10:1+) 

5234 ovyunooía (symposia), ac (as) YN (he): 
s.fem.; = Strong 4849—comida compartida (Mk 
6:39 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

5235 ovyróciov (symposion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4849—LN 11.5 grupos para 
comer (Mk 6:392+) 

5236 covunpeoPútepos (sympresbyteros), ov (ou), 
o (ho): s.masc.; = Strong 4850; TDNT 6.651—LN 
53.78 compañero anciano, uno entre los líderes 
cristianos (1Pe 5:1+) 

5237 ovupépw (symphero): vb.; = Strong 4851; 
TDNT 9.69—1. LN 15.125 reunir, juntar (Ac 
19:19+); 2. LN 65.44 ser ventajoso; (como verbo 
impersonal) es bueno, es mejor, es beneficioso 
(Mt 5:29); (como participio sust.) el bien común 
(1Co 12:7; Heb 12:10+; 1Co 10:33 v.1. NA26) 
5238 oúuony: (symphémi): vb.; = Strong 4852— 
LN 31.16 estar de acuerdo con (Ro 7:16+) 
cvupopov (symphoron), ov (ou), tó (to): s.neu. 
[BAGD adj.] [servido por 5239]; = Strong 4851— 
LN 65.45 ventaja, beneficio (1Co 7:35; 10:33+) 
5239 oúugpopos (symphoros), ov (on): adj.; = 
Strong  4851—beneficioso, 
cvupopov (symphoron), ov (ou), tó (to), entrada 
inmediata anterior 

5240 ovugpoptíw (symphortizo): vb.; = Strong 
4833—cargar junto con otros (Php 3:10 v.l. 
BAGD); no se encuentra en LN 

5241 ovupudérns (symphyletés), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 4853—LN 11.57 conciudada- 
no, compatriota (1 Th 2:14+) 

ovupúoua: (symphyomai): vb.; = Strong 4855— 
ver 5243 


ventajoso; ver 


5242 oúugputos (symphytos), ov (on): adj.; = 
Strong 4854; TDNT 7.786—LN 89.117 ser uno 
con, relativo a estar unidos (LBLA, NVL, DHH); 
plantados juntos (RVR), participar (TLA), auna- 
dos, identificados (RVA), incorporados (Ro 6:5+) 
5243 ovupvw (symphyó), ovupvouoal (symph- 
yomai): vb.; = Strong 4855—LN 23.193 crecer 
junto con (Lk 8:7+) 


5244 cuupwvéw (symphóneo): vb.; = Strong 
4856; TDNT 9.3041. LN 31.15 estar de 
acuerdo con (Mt 18:19; 20:2, 13; Ac 5:9; 


15:15+); 2. LN 64.10 hacer juego, es decir, la 
armonía entre la textura del remiendo y la tela 
original (Lk 5:36+) 

5245 ovupuwvnors (symphonésis), ewc (e0s), 1 
(he): s.fem.; = Strong 4857; TDNT 9.304—LN 
31.15 acuerdo, armonía (2Co 6:15+) 

5246 cuupwvía (symphonia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 4858; TDNT 9.304—LN 14.83 
música (Lk 15:25+) 

covupuwvov (symphonon), ov (ou), tó (to): s.neu. 
[BAGD adj.] [servido por 5247]; = Strong 4859— 
LN 31.15 acuerdo mutuo (1Co 7:5+) 

5247 ovupuwvos (symphonos), ov (on): adj.; = 
Strong 4859; TDNT 9.304—mutuo consenti- 
miento, acuerdo (1Co 7:5+); ver coúupwvov 
(symphonon), ov (ou), tó (to), entrada inmediata 
anterior 

5248 ovuynitw (sympsephizóo): vb.; = Strong 
4860; TDNT 9.604—LN 60.4 calcular, hacer la 
cuenta del valor monetario (Ac 19:19+; Ac 1:26 
v.1. NA26) 

5249 oúuypuxos (sympsychos), ov (on): adj.; = 
Strong 4861—LN 26.6 armonioso, relativo a 
estar unidos en el espiritu, tener la misma menta- 
lidad (Php 2:2+) 

5250 oúv (syn): prep.; = Strong 4862; TDNT 
7.766—1. LN 89.107 con, indicador de asocia- 
ción (Jn 12:2; 21:3); 2. LN 89.105 con, junto con; 
indicador de vínculo (Mt 25:27; Lk 5:19; 1Co 
10:13); 3. LN 90.2 ovv xelpí (syn cheiri), con la 
ayuda de (Ac 7:35+) 

5251 cuváyouor (synagomali), cuvdyw (synago): 
vb.; = DBLHebr 665, 7695; Strong 4863—1. LN 
15.123 (dep.) congregarse (Mt 18:20; Jn 20:19 
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v.1.); 2. LN 15.125 reunirse (Mt 2:4; 6:26; Mt 
20:28 v.l. NA26); 3. LN 85.48 almacenar, poner 
en reserva (Lk 12:17); 4. LN 57.144 convertir en 
efectivo (Lk 15:13) 

5252 cuvaywyí (synagoge), Ás (és), y (he): 
s.fem., = DBLHebr 6337, 7736; Strong 4864; 
TDNT 7.798—1. LN 11.44 asamblea, reunión 
(Jas 2:2; Rev 2:9), para otra interpretación, ver 
última entrada; 2. LN 11.45 congregación de 
judíos (Ac 9:2; Ac 13:42 v.l.); 3. LN 7.20 sina- 
goga, un lugar (Lk 7:5; Jas 2:2) 

5253 ouvayuvífopor (synagónizomai): vb.; = 
Strong 4865—LN 34.20 unirse fervorosamente 
en, literalmente, ayudar en una lucha (Ro 15:30+) 
5254 cuvaBléw (synathleó): vb.; = Strong 4866; 
TDNT 1.167—LN 42.50 trabajar con alguien, 
con la implicación de hacerlo contra una oposi- 
ción o lucha competitiva (Php 1:27; 4:3+) 

5255 couvaBpoiloyar (synathroizomai), 
cuvaBpoííw (synathroizó): vb.; = DBLHebr 7695; 
Strong 4867—1. LN 15.130 (dep.) estar reuni- 
dos (Ac 12:12+; Lk 24:33 v.l. NA26); 2. LN 
15.131 provocar una reunión (Ac 19:25+) 

5256 cuvaípw (synairo): vb.; = Strong 4868—LN 
57.229 hacer las cuentas (Mt 18:23, 24; 25:19+) 
5257 cuvaixuádwtos (synaichmaloótos), ov (ou), 


o (ho): s.masc.; = Strong 4869; TDNT 1.195—LN 
37.118 compañero de prisión (Ro 16:7; Col 
4:10; Phm 23+) 

5258 ouvaxoldovdéw (synakoloutheo): vb.; = 
Strong 4870; TDNT 1.216—LN 15.157 acompa- 
ñar, seguir con (Mk 5:37; 14:51; Lk 23:49+; Jn 
13:36 v.1. BAGD) 
5259 —ouvadíCopal 


(synalizó): vb.; = Strong 48711. LN 23.13 co- 
mer con, con énfasis en la camaradería (Ac 1:4+), 
para otra interpretación, ver abajo; 2. LN 41.37 
quedarse con, vivir en comunidad (Ac 1:4+); 3. 
LN cf. 34.42-34.49 hacer un pacto, literalmente, 
comer sal con (cf 2Ch 13:5), (Ac 1:4+); 4. LN cf. 
15.123-15,134 estar juntos (Ac 1:4+) 

5260 cuvakíoxouon (synaliskomai): vb.; = Strong 
487l—ser apresados junto con (Ac 1:4 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

5261 cuvalhácow (synallasso): vb.—LN 40.1 
reconciliar (Ac 7:26+) 


(synalizomai), cuvalííw 


5262 ovvavafaívw (synanabaino): vb.; = Strong 
4872—LN 15.153 ir / venir con, viajar con (Mk 
15:41; Ac 13:31+) 

5263 couvaváxeruar (synanakeimai): vb.; = 
Strong 4873; TDNT 3.654—LN 34.10 juntarse 
para comer, cenar con alguien, con la implica- 
ción de aceptación (Mt 9:10; 14:9; Mk 2:15; 6:22; 
Lk 7:49; 14:10, 15+) 

5264 cuvavayetyvuul (synanameignymi): vb.; = 
Strong 4874; TDNT 7.852—aparentemente, se 
trata de una forma conjetural del léxico basada en 
una supuesta ortografía del Ático usada por escri- 
tores del NT BI-D sect. 23; ver ouvvavayfyvuul 
(synanamignymi), abajo 

cuvvavaulyvvui (synanamignymi): vb. [servido 
por 5264]; = Strong 4874—LN 34.1 juntarse con 
(1Co 5:9, 11; 2Th 3:14+) 

5265 ouvvavaravouar (synanapauomai): vb.; = 
Strong 4875—LN 23.86 descansar con, recupe- 
rarse juntos (Ro 15:32+) 

5266 ouvavaotpépoua: (synanastrephomai): 
vb.—juntarse con, andar con (Ac 10:41 v.l. 
BAGD); no se encuentra en LN 

5267 ouvavriáw (synantao): vb.; = Strong 
4876—LN 13.120 acontecer, con la implicación 
de un encuentro que ocurre en esa ocasión, por 
ello, se traduce con frecuencia como “encontrar- 
se” (Lk 9:37; 22:10; Ac 10:25; 20:22; Heb 7:1, 
10+; Lk 9:18 v.1. NA26) 

5268 cuvávtnolc (synantésis), ewc (e0s), y (he): 
s.fem.; = Strong 4877—una reunión (Mt 8:34 v.l. 
NA26; Jn 12:13 v.l. BAGD); no se encuentra en 
LN 

5269 ouvavridaubávouar (synantilambanomai): 
vb.; = Strong 4878; TDNT 1.375—LN 35.5 jun- 
tarse para ayudar, venir en ayuda de (Lk 10:40; 
Ro 8:26+) 

5270 ovvardyouar (synapagomali), cuUVarTÁYw 
(synapago): vb.; = Strong 4879—1. LN 31.76 
(voz pasiva) ser llevado por mal camino (Gal 
2:13; 2Pe 3:17+); 2. LN 34.1 (dep.) asociarse 
(Ro 12:16+), para otra interpretación, ver siguien- 
te; 3. LN 41.22 (dep.) participar en (Ro 12:16+) 
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5271 ouvaro0vioxw (synapothnesko): vb.; = 
Strong 4880; TDNT 3.7—LN 23.118 morir con 
(Mk 14:31; 2Co 7:3; 2T1 2:11+) 

5272 ouvvarólMvyar (synapollymai), 
cvvaróMvu (synapollymi): vb.; = Strong 
4881—LN 20.32 perecer junto con, morir con 
(Heb 11:31+) 

5273 ouvarootéddw (synapostello): vb.; = 
Strong 4882—LN 15.69 enviar con (2Co 12:18+) 
5274 (synarmologeomai), 
cuvapuoloyéw (synarmologeó): vb.; = Strong 
4883; TDNT 7.855—LN 62.1 coordinar, unir 
entre sí (Eph 2:21; 4:16+) 

5275 ouvaprá(w (synarpazo): vb.; = Strong 
4884—1. LN 18.5 apoderarse, atrapar (Lk 8:29; 
Ac 6:12; 19:29+); 2. LN 15.6 desviar del curso, 
literalmente, quedar atrapados en una tempestad 
(Ac 27:15+) 

5276 cuvavkiCoyo (synaulizomai): vb.; = Strong 
4871—pasar la noche con (Ac 1:4 v.l. G); no se 
encuentra en LN 

5277 


ouvavédvw (synauxano): vb.; = Strong 4885— 
LN 23.192 crecer con, crecer juntos (Mt 13:30+) 
ovuvdéopor (syndeomali): vb.; = Strong 4887—ver 
5279 

5278 cúvdzopos (syndesmos), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 4886; TDNT 7.856—1. LN 
18.17 vínculo, aquello que une (Ac 8:23; Eph 4:3; 
Col 2:19; 3:14+); 2. LN 63.7 unir, la acción de 
combinar o juntar (Col 3:14+), para otra interpre- 
tación, ver anterior 

5279 cuvdéw (syndeó), cvuvdgouor (syndeomai): 
vb.; = Strong 4887—LN 37.116 estar preso con, 
literalmente, estar atado a (Heb 13:3+) 

5280 cuvdosc4touar (syndoxazomai), cuvdocá4íw 


(syndoxazó): vb.; = Strong 4888; TDNT 2.253— 
LN 87.10 ser honrado con, ser glorificado con 
alguien (Ro 8:17+) 

5281 oúvdouvloc (syndoulos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 4889; TDNT 2.261—LN 87.81 
consiervo, compañero de servidumbre (Mt 18:28, 
29, 31, 33; 24:49; Col 1:7; 4:7; Rev 6:11; 19:10; 
22:9+) 


ouvvapuoloyéoual 


ouvvavédvoual (synauxanomal), 


5282 ouvópoun (syndrome), ñc (és), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4890—LN 15.133 un correr 
juntos (Ac 21:30+) 

5283 ouveyeípw (synegeiró): vb.; = Strong 4891; 
TDNT 7.786—LN 23.95 resucitar junto con 
(Eph 2:6; Col 2:12; 3:1+) 

5284 ouvédpiov (synedrion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4892; TDNT 7.860—1. LN 11.79 
concilio de la ciudad, concilio local (Mt 10:17; 
Mk 13:9+); 2. LN 11.80 el Sanedrín, el concilio 
que gobierna (Mt 5:22) 

5285 ouvédpios (synedrios): gobernante, miem- 
bro del concilio (Ac 5:35 v.1. NA26); ver 5286 
5286 oúvedpos (synedros), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.— miembro del concilio (Ac 5:35cj. 
BAGD); no se encuentra en LN 

5287 ouveiSnoic (syneidesis), ewc (eos), y (he): 
s.fem.; = Strong 4893; TDNT 7.898—1. LN 28.4 
ser conciente de (Heb 10:2; 1Pe 2:19+); 2. LN 
26.13 conciencia, la facultad psicológica que 
distingue entre el bien y el mal, es decir, la sensi- 
bilidad moral (Ro 2:15; Jn 8:9 v.l.; 1Co 8:7 v.l.); 
3. LN 27.54 ser insensible a (1Ti 4:2+), ver 
3013 

5288 ouveiów (syneido): vb.; = Strong 4894; 
TDNT 7.898—forma alternativa del léxico (Ac 
5:2; 1Co 4:4); ver 5328 (Ac 12:12; 14:6); ver 
3323 

5289 I. oúvew (syneimi): vb.; = Strong 4895— 
LN 85.2 estar con, ser compañía (Lk 9:18; Ac 
ZA 

5290 II. vúveiu (syneimi): vb.; = Strong 4896— 
LN 15.123 juntarse, reunirse (Lk 8:4+) 

5291 ouveicépxopor (syneiserchomai): vb.; = 
Strong 4897—LN 15.152 entrar con, entrar a (un 
lugar) junto con otro, (Jn 6:22; 18:15+; Mk 6:33 
v.1. NA26) 

5292 cuvéxSnuos (synekdemos), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 4898—LN 15.151 compañero 
de viaje, socio de viaje (Ac 19:29; 2Co 8:19+) 
5293 ouvexdexktócs (syneklektos), í (8), óv (on): 
adj.; = Strong 4899—LN 30.94 elegido junto 
con, alguien que también fue elegido (1Pe 5:13+) 
5294 ouvexropevopor (synekporeuomai): vb.— 


salir con (Ac 3:11 v.1. NA26); no se encuentra en 
LN 
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5295 ouvelaúvo (synelauno): vb.; = Strong 
4900—forzar, una reconciliación (Ac 7:26 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

5296 ovvempuaptupéw (synepimartyreo): vb.; = 
Strong 4901; TDNT 4.508—LN 33.268 testificar 
con, demostrar a la misma vez (Heb 2:4+) 

5297 ouverioxoros (synepiskopos), ov (ou), Ó 


(ho): s.masc.; = Strong 4862 +  1985— 
compañero sobreveedor (Php 1:1 v.l. NA26); 
no se encuentra en LN 

5298 (synepitithemai), 
ocvvemiti9nu (synepitithemi): vb.—LN 39.50 
participar en el ataque, presentar una acusación 
legal con otro (Ac 24:9+) 

5299 ouvéroua: (synepomai): vb.; = Strong 
4902—LN 15.157 acompañar (Ac 20:4+) 

5300 ouvepyéw (synergeó): vb.; = Strong 4903; 
TDNT 7.871—LN 42.15 trabajar junto con, ser 
colega (Ro 8:28; 1Co 16:16; 2Co 6:1; Jas 2:22+; 
Mk 16:20 v.l.) 


ovvemitide pal 


5301 ouvepyós (synergos), od (ou), 0 (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 4904; TDNT 
7.871—LN 42.44 colega; compañero de trabajo 
(NVL DHH), colaborador (RVR, RVA, LBLA) 
(Ro 16:3; 1Co 3:9; 2Co 1:24; 8:23; Php 2:25; 4:3; 
Col 4:11; 1Th 3:2; Phm 1; 3Jn 8) 

5302 ovvépxouar (synerchomai): vb.; = Strong 
4905; TDNT 2.684—1. LN 15.123 reunirse (Jn 
18:20; Mk 6:33 v.l.; Lk 5:17 v.1.; Ac 10:24 v.1.); 2. 
LN 15.148 acompañar (Jn 11:33; Ac 21:22 v.l.); 
3. LN 23.61 tener relaciones sexuales (Mt 
1:18+) 

5303 ouvec0iw (synesthio): vb.; = Strong 4906— 
LN 23.12 comer juntos, con la implicación de un 


s. sustantivo, o sustantivos 

masc. masculino 

BAGD Léxico de Bauer, Arndt, Gingrich y Danker 

adj. adjetivo o adjetivado 

Strong Concordancia e índices de Strong 

TDNT Diccionario Teológico del Nuevo Testamento de Kittel 
LN Léxico Griego-Inglés de Louw-Nida 

NVI Nueva Versión Internacional 

DHH Dios Habla Hoy 

RVR Reina Valera 1960 

RVA Reina Valera Actualizada 

LBLA La Biblia de las Américas 

vb. verbo 

v.l. variante de lectura en un manuscrito 

+ He citado cada referencia de esta palabra relacionada a esta 
definición. 


vínculo (Lk 15:2; Ac 10:41; 11:3; 1Co 5:11; Gal 
2194) 

5304 oúveors (synesis), ewe (eos), n (hé): s.fem.; 
= DBLHebr 1069, 9312; Strong 4907; TDNT 
7.888—1. LN 32.6 lo que se entiende, percep- 
ción, comprensión (Mk 12:33; Lk 2:47; 1Co 1:19; 
Eph 3:4; Col 1:9; 2:2; 2T1 2:7+); 2. LN 32.26 in- 
teligencia, capacidad para entender (2Ti 2:7), 
para otra interpretación, ver anterior 

5305 ouvetóc (synetos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 4908; TDNT 7.888—LN 32.27 inteligen- 
te, instruido, entendido (Mt 11:25; Lk 10:21; Ac 
13:7; 1Co 1:19+) 

5306 cuveudoxéw (syneudokeó): vb.; = Strong 
4909—LN 31.17 consentir, aprobar (Lk 11:48; 
Ac 8:1; 22:20; Ro 1:32; 1Co 7:12, 13+) 

5307 ouvevwxéouo: (syneuocheomai): vb.; = 
Strong 4910—LN 23.14 festejar juntos, partici- 
par en un banquete (2Pe 2:13; Jude 12+) 

5308 (synephistamali), 
cuvveplornu (synephistemi): vb.; = Strong 
4911—LN 39.50 juntarse para atacar (Ac 
16:22+) 

5309 — ouvéxoual 


(synechó): vb.; = Strong 4912; TDNT 7.8771. 
LN 90.65 (dep.) experimentar, tener (Mt 4:24; 
Ac 28:8); 2. LN 25.241 (dep.) estar afligido (Lk 
12:50), 3. LN 68.19 (dep.) continuar, seguir 
haciendo (Ac 18:5); 4. LN 30.18 (dep.) vvvéxoyuon 
ex (synechomai ek), tener pensamientos conflicti- 
vos, estar dividido entre (Php 1:23); 5. EN 37.17 
contener (2Co 5:14); 6. LN 37.122 vigilar, cus- 
todiar (Lk 22:63); 7. LN 19.45 agolparse alre- 
dedor, apretar por todas partes (Lk 8:45); 8. LN 
24.70 ovvéxw ta ta (synecho ta 0ta), negarse a 
escuchar, literalmente, taparse los oídos (Ac 
7:57+) 

5310 ouvvídouar (synedomai): vb.; = Strong 
4913—LN 25.127 deleitarse en (RVR, RVA, 
LBLA, NVI) complacerse (en acuerdo); amar 
(TLA), gustar (DHH) (Ro 7:22+) 


OUVEPÍOTAAL 


(synechomai),  cuUvVéxw 


fem. femenino 

DBLHebr Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Hebreo 
(Antiguo testamento) 

dep. deponente (voz media o voz pasiva con significado activo) 
TLA Traducción al Lenguaje Actual 
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5311 cuvídela (synetheia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4914—LN 41.25 costumbre, 
práctica (Jn 18:39; 1Co 8:7; 11:16+; Lk 23:17 v.l.) 
5312 couvndixiwtns (synelikiótés), ou (ou), ó 
(ho): s.masc.; = Strong 4915—LN 67.159 con- 
temporáneo, persona de edad similar (Gal 1:14+) 
5313 cuv0ántw (synthapto): vb.; = Strong 4916; 
TDNT 7.786—LN 52.8 enterrar junto con (Ro 
6:4; Col 2:12+) 

5314 cuv8láw (synthlao): vb.; = Strong 4917— 
LN 19.39 destrozar (Mt 21:44; Lk 20:18+) 

5315 cuv8MpPw (synthlibo): vb.; = Strong 4918— 
LN 19.45 agolparse contra, una multitud que 
constriñe a la figura central (Mk 5:24, 31+) 

5316 ouvv8púrntw (synthrypto): vb.; = Strong 
4919—LN 25.282 ouv8púntO TMV kapdíav 
(synthrypto ten kardian), provocar gran dolor, 
literalmente, romper el corazón (Ac 21:13+) 

5317 cuvinu (syniemi): vb.; = DBLHebr 1067, 
8505; Strong 4920; TDNT 7.888—1. LN 32,5 
entender, comprender hasta el punto de percatar- 
se (Mk 4:12; Ac 13:27 v.l.; Mk 4:9 v.l. NA26); 2. 
LN 32.26 ser inteligente, tener capacidad para 
entender (Ro 3:11) 

cuviotapar (synistamai): una posible alternativa 
léxica basada en la forma inflexionada; = Strong 
4921—ver 5319 

cuviotávw (synistanó): una posible alternativa 
léxica basada en la forma inflexionada; = Strong 
4921—ver 5319 

5318 ouvictáw (synistaó): vb.; = Strong 4921; 
TDNT 7.896 —posible forma alternativa del léxico 
basada en la forma inflexiva; ver 5319 

5319 ouviotnu (synistemi), ouviotauor (synis- 
tamai): vb.; = Strong 4921-41. LN 17.2 (dep.) 


permanecer con (Lk 9:32+); 2. LN 13.82 (dep.) 
comenzar a existir (2Pe 3:5+); 3. LN 33,344 
recomendar, elogiar (Ro 16:1; 2Co 3:1; 4:2; 
5:12; 10:12, 18%; 12:11+); 4. LN 28.49 demos- 
trar (Ro 3:5; 5:8; 2Co 6:4; 7:11; Gal 2:18+); 5. 
LN 63.6 sostener en el lugar o disposición apro- 
piados (Col 1:17+) 





NA26 Nestle-Aland 
4%) La palabra definida aparece 2 veces en un versículo bíblico 
particular 


5320 cuvíw (synió): una posible alternativa léxi- 
ca basada en la forma inflexionada;, = Strong 
4920—ver 5317 

5321 ouvodeúw (synodeuó): vb.; = 
4922—LN 15.149 viajar con (Ac 9:7+) 
5322 cuvodía (synodia), as (as), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 4923—LN 15.150 grupo de viajeros, una 
compañía de caminantes, una caravana (Lk 2:44+) 
5323 coúvoida (synoida): vb. (perfecto con senti- 
do presente); = Strong 4894—1. LN 28.4 perca- 
tarse de, ser consciente (de uno mismo) (1Co 
4:4+); 2. LN 28.5 saber junto con, compartir 
plenamente el conocimiento de algo con otro (Ac 
324) 
5324 ouvomxéw (synoikeo): vb.; = Strong 4924— 
LN 41.9 vivir con (1Pe 3:7+) 

5325 
cuvoikodouéw (synoikodomeo): vb.; = Strong 
4925; TDNT 5.148—LN 45.6 ser edificados en 
conjunto (Eph 2:22+) 

5326 cuvouléw (synomileó): vb.; = Strong 
4926—LN 33.157 hablar con, conversar con (Ac 
10:27+; 1Pe 3:7 v.1. NA26) 

5327 ouvvouopéw (synomoreó): vb.; = Strong 
4927—LN 85.15 estar junto a, generalmente, 
estar en la casa vecina (Ac 18:7+) 

5328 cuvopáw (synoraó): vb.; = Strong 48944. 
LN 27.5 enterarse de, tomar conciencia de (Ac 
14:6+); 2. LN 32.13 comprender, percatarse (Ac 
12:10) 

5329 ouvopía (synoria), ac (as), n (he): s.fem.— 
país vecino (Mt 4:24 v.l. BAGD); no se encuen- 
tra en LN 

5330 ouvoxí (synoché), ñc (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 4928; TDNT 7.886—LN 25.240 aflicción, 
angustia (Lk 21:25; 2Co 2:4+) 

ouvotolxéw (synstoicheo): vb.; = Strong 4934— 
tener un estilo de vida acorde (con lo que se ha 
logrado), (Php 3:16 v.1.); ver 5368 

5331 ouvrapdoow (syntarassó): vb.—provocar 
confusión (Lk 9:42 v.l. NA26); no se encuentra 
en EN 

5332 ouvriácow (syntassó): vb.; = DBLHebr 


7422; Strong 4929—LN 33.325 mandar, indicar, 
instruir (Mt 21:6; 26:19; 27:10+) 


Strong 





ouvoikodouovuar  (synoikodomoumai), 
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5333 ouvréleia (synteleia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4930; TDNT 8.64—LN 67.66 
fin, cierre, término (Mt 13:39, 40, 49; 24:3; 28:20; 
Heb 9:26+) 

5334 cuvieléw (synteleo): vb.; = DBLHebr 
3983; Strong 4931; TDNT 8.62—1. LN 68.22 
completar, terminar (Mk 13:4; Lk 4:13; Ro 9:28; 
Mt 7:28 v.1. NA26; Jn 2:3 v.1. NA26); 2. LN 13.88 
causar la existencia (Heb 8:8); 3. LN 67.67 
terminar, llegar al final (Lk 4:2; Ac 21:27; Lk 
2:21 v.1. NA26) 

5335 ouvréuwvw (syntemno): vb.; = Strong 
4932—LN 67.72 concluir, con la implicación de 
brusquedad, limitando o acortando (Ro 9:28+) 
5336 ouvtexvitns (syntechnites), ov (ou), o (ho): 
s.masc.—el que está en el mismo oficio (Ac 
19:25 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

5337 cuvinpéw (syntereo): vb.; = Strong 4933; 
TDNT 8.151—1. LN 13.33 conservar, guardar 
en condiciones de seguridad (Mt 9:17; Mk 6:20+; 
Lk 5:38 v.1.); 2. LN 29.1 tener en mente (Lk 
2:19+; cf. Ge 37:11) 
5338  ouvríbepal 
(syntithemi): vb.; = Strong 4934—LN 31.18 con- 
venir, decidir juntos (Lk 22:5; Jn 9:22; Ac 
23:20+; Ac 24:9 v.1. TR) 

5339 ouvrtóuwc (syntomós): adv.; = Strong 
4935—LN 67.108 brevemente (Ac 24:4+; Mk 
16: Final más breve v.l.) 

5340 ouvipéxw (syntrechó): vb.; = Strong 
4936—A1. LN 15.133 correr juntos (Mk 6:33; Ac 
3:11+); 2. LN 41.15 compartir el tipo de vida, 
literalmente, arrojarse en la misma corriente (1Pe 
4:4+) 

5341 cuvrpífw (syntribó): vb.; = DBLHebr 8689; 
Strong 4937; TDNT 7.919—1. LN 19.39 destro- 
zar (Mk 5:4; 14:3+); 2. LN 19.46 aplastar, rom- 
per, estropear (Mt 12:20; Lk 9:39; Jn 19:36+; Lk 
4:18 v.1.); 3. LN 39.53 derrotar completamente, 
destruir (Ro 16:20; Rev 2:27+) 

5342 oúvtpuya (syntrimma), atoc (atos), TÓ 
(to): s.neu.; = Strong 4938; TDNT 7.919—LN 
20.59 destrucción, ruina (Ro 3:16+) 


(syntithemai),  ouvti8nul 





TR Textus Receptus 
adv. adverbio o adverbialmente 
neu. neutro 


5343 oúvtpopoc (syntrophos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 4939-41. LN 
10.51 hermano de crianza, uno que se crió con 
(una familia) (Ac 13:1+), para otra interpretación, 
ver siguiente; 2. LN 34.15 amigo íntimo, sobre la 
base de haber sido criado en la misma familia (Ac 
13:1+) 

5344 ouvtuyxdvw (syntynchanó): vb.; = Strong 
4940—LN 15.76 acercarse a, aproximarse para 
encontrarse con (Lk 8:19+; Ac 11:26 v.1. NA26) 
5345 Xuvrúxn (Syntyché), nc (és), y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 4941—LN 93.350 Síntique 
(Php 4:2+) 

5346 ouvtuxía (syntychia), ac (as), n (he): 
s.fem.—acontecimiento, incidente (Lk 10:31 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

5347 cuvuroxpívopoal (synypokrinomai): vb.; = 
Strong 4942; TDNT 8.559—LN 88.229 simular 
juntos, sumarse a la hipocresía de otros (Gal 
LS) 

5348 cuvurrovpyéw (synypourgeo): vb.; = Strong 
4943—LN 35.5 sumarse para ayudar (2Co 
1:11+) 

5349 cuvwóivw (synódinó): vb. = Strong 
4944—LN 24.88 sufrir juntos, literalmente, tener 
dolores de parto a la misma vez (Ro 8:22+) 

5350 ouvvwpocía (synómosia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 4945—LN 30.73 conspiración, 
complot (Ac 23:13+) 

5351 Xúpa (Syra), ac (as), y (he): s.pr.fem.— 
mujer siria (Mk 7:26 v.1. NA26); no se encuentra 
en LN 

5352 Xupáxovoar (Syrakousai), Gv (On), al 
(hai): s.pr.fem.[pl.]; = Strong 4946—LN 93.588 
Siracusa (Ac 28:12+) 

5353 Xupía (Syria), ac (as), 1 (he): s.pr.fem.; = 
Strong 4947—LN 93.589 Siria (Mt 4:24; Lk 2:2; 
Ac 15:23, 41; 18:18; 20:3; 21:3; Gal 1:21+) 

5354 Xúpoc (Syros), ov (ou) 0 (ho): 
s.pr.masc.gent.; = Strong 4948—LN 93.590 un 
sirio, oriundo de Siria (Lk 4:27+) 

5355 Xupoporvixicoa (Syrophoinikissa), nc (es), 
n (he): s.pr.fem.gent.; = Strong 4949—<en la ma- 





pr. propio (es decir, no común, sino muy limitado en alcance) 
pl. plural 
gent. gentilicio 
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yoría de las versiones) sirofenicia; una mujer de 
Fenicia, región que se consideraba parte de Siria 
(Mk 7:26+); LN 93.591 

5356 Xupopoívicoa (Syrophoinissa), nc (es), Y 
(he): s.pr.fem.gent.—(Mk 7:26 v.l. TR); ver 5355 
5357 ouppiyvuyl (syrregnymi): vb.—derribar 
(Lk 6:49 v.1. BAGD); no se encuentra en LN 
5358 Xúprtic (Syrtis), ewc (e0s), 1 (he): s.pr.fem.; 
= Strong 4950— la Sirte, arena movediza; golfo 
traicionero en la costa norte de Africa, con bancos 
de arena que cambian de posición, muy temidos 
por los navegantes (Ac 27:17+); LN 93.592 

5359 oúpw (syró): vb.; = Strong 4951-41. LN 
15.212 tirar, arrastrar, remolcar (Jn 21:8; Rev 
12:4+); 2. LN 15.178 llevar por la fuerza, lite- 
ralmente, arrastrar (Ac 8:3; 14:19; 17:6+) 

5360 ovonapácow (sysparassó): vb.; = Strong 
4952—LN 23.167 sacudir violentamente, pro- 
vocar convulsiones (Mk 9:20; Lk 9:42+) 

5361 ovconuov (syssemon), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4953; TDNT 7.269 —LN 33.476 
señal, medio de comunicación no verbal (Mk 
14:44+) 

ouvcotolrxéw (sysstoicheó): vb.—(Php 3:16 v.l.); 
ver 5368 

5362 ovcowuoc (syssómos), ov (on): adj.; 
Strong 4954; TDNT 7.1024—LN 11.9 relativo 
ser miembro del mismo cuerpo (Eph 3:6+) 
5363 ovotaciaorís (systasiastes), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 4955—compañero de amolti- 
namiento (Mk 15:7 v.l. TR); no se encuentra en 
LN 

5364 ovotatixóc (systatikos), í (€), óv (on): adj.; 
= Strong 4956—LN 33.345 elogiable, relativo a 
una recomendación (2Co 3:1+) 

5365 ovotaupów (systauroó): vb.; = Strong 4957; 


TDNT 7.786—LN 20.78 crucificar con; (voz 
pasiva) ser crucificado con (Mt 27:44; Mk 15:32; 
Jn 19:32; Ro 6:6; Gal 2:19+) 

5366 ovotédiw (systello): vb.; = Strong 4958; 
TDNT 7.596—1. LN 67.118 llegar al final, ser 
acortado, ser limitado (1Co 7:29+); 2. LN 15.200 
sacar (Ac 5:6+), para otra interpretación, ver si- 
guiente; 3. LN 79.119 envolver, cubrir (Ac 5:6+; 
Ac 5:10 v.l. NA26), para otra interpretación, ver 
anterior 


p 


5367 ovoteválw (systenazó): vb.; = Strong 4959; 
TDNT 7.600—LN 25.145 gemir juntos, llorar a 
una de dolor (Ro 8:22+) 

5368 ovotorxéw (systoicheo): vb.; = Strong 4960; 
TDNT 7.669—LN 58.68 corresponder a (Gal 
4:25+; Php 3:16 v.l.) 

5369 ovotpariwtns (systratiótes), ou (ou), Ó 
(ho): s.masc.; = Strong 4961; TDNT 7.701—LN 
34.19 compañero en la lucha, literalmente, 
compañero de milicia (Php 2:25; Phm 2+) 

5370 ovotpépopoar (systrephomai), ovotpépw 
(systrephó): vb.; = Strong 4962—1. LN 15.123 
(dep.) reunirse (Mt 17:22+; Ac 11:28 v.l.); 2. LN 
15.125 congregarse (Ac 28:3+; Ac 10:41 v.l. 
NA26; Ac 16:39 v.l.; Ac 17:5 v.1. NA26) 

5371 ovotpopí (systrophe), fs (es), Y (he): 
s.fem.; = Strong 4963—1. LN 39.43 revuelta, 
alboroto, reunión desordenada (Ac 19:40+); 2. LN 
30.72 conspiración, conjura (Ac 23:12+) 


5372 (syschematizomali), 
ovoxnuariw  (syschematizo): vb.; = Strong 
4964—LN 41.29 moldear la propia conducta; 
(dep.) ser conformados según un modelo o patrón 
(Ro 12:2; 1Pe 1:14») 

5373 Euxáp (Sychar), € (hé): s.pr.fem.; = Strong 
4965—LN 93.593 Sicar (Jn 4:5+) 

5374 Xuxéu (Sychem), Y (he) como variante 


ovoxnuaridouar 


O- 


(ho): s.pr.fem. como una variante masc.; 
DBLHebr 8901; Strong 4966—1. LN 93.351 Si- 
quem, la persona (Ac 7:16 v.l.); 2. LN 93.594 
Siquem, Siquén, el lugar (Ac 7:16%%+; Jn 4:5 
v.1.) 

5375 opayí (sphageé), ñc (és), n (he): s.fem.; = 
Strong 4967; TDNT 7.935—1. LN 20.72 matan- 
za (Ac 8:32; Ro 8:36+); 2. LN 56.33 nuépa 
opayñs (hemera sphages), día de condenación, 
literalmente, día de matanza (Jas 5:5+) 

5376 opáyiov (sphagion), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 4968—LN 53.20 sacrificio, una ofrenda 
para matar (Ac 7:42+) 

5377 opálw (sphazo): vb.; = DBLHebr 8821; 
Strong 4969; TDNT 7.925—LN 20.72 matar, 
inmolar, ejecutar, (en algunos contextos) asesinar 
(lJn 3:12%, Rev 5:6, 9, 12; 6:4, 9; 13:3, 8; 
18:24+) 
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5378 opáMiw (sphallo): vb.—resbalar, tropezar, 
caer (Mt 15:14 v.1. NA26); no se encuentra en LN 
5379 opóspa (sphodra): adv.; = DBLHebr 4394; 
Strong 4970—LN 78.19 extremadamente, muy, 
enormemente (Mt 2:10; 17:6, 23; 18:31; 19:25; 
26:22; 27:54; Mk 16:4; Lk 18:23; Ac 6:7; Rev 
16:21+; Mt 14:30 v.1.; Ac 19:20 v.l.) 

5380 opodpús (sphodros): adv.; = Strong 4971— 
LN 78.19 extremadamente, violentamente, es 
decir, una furiosa tempestad (Ac 27:18+) 

5381 oppayiíw (sphragizóo): vb.; = DBLHebr 
3159; Strong 4972; TDNT 7.9394. LN 6.55 
poner un sello sobre (Mt 27:66; Rev 20:3); 2. 
LN 33.484 marcar (por la posesión o la identidad) 
(Rev 7:3); 3. LN 57.87 dar algo de manera se- 
gura, entregar (Ro 15:28), para otra interpreta- 
ción, ver siguiente; 4. LN 15.189 entregar algo a 
salvo (Ro 15:28); 5. LN 28.53 hacer saber, mos- 
trar claramente (Jn 3:33) 

5382 oppayis (sphragis), ¡doc (idos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 4973; TDNT 7.939—1. LN 6.54 
signáculo (objeto que se usa con cera para sellar 
una carta) (Rev 7:2); 2. LN 6.62 sello, la cera que 
queda impresa por el signáculo (Rev 5:2), para 
otro enfoque ver las dos siguientes; 3. LN 33.483 
marca (Rev 9:4); 4. LN 33.47 inscripción, marca 
o impresión dejada por un sello o estampa (2Ti 
2:19); 5. LN 73.9 prueba de autenticidad (1Co 
9:2), nota: es posible que los términos en estos 
versículos tengan el sentido de una u otra entrada 
5383 opudpóv (sphydron), 00 (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4974—LN 8.51 tobillo (Ac 3:7+) 
opupic (sphyris), í805 (idos), y (he): s.fem.; = 
Strong 4711—(Mt 15:37 v.l. BAGD; 16:10 v.l. 
BAGD; Mk 8:8, 20 v.l. BAGD; Ac 9:25 v.l. 
BAGD+); ver 5083 

5384 opupóv (sphyron), 00 (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 4974—tobillo o talón (Ac 3:7 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

5385 oxedóv (schedon): adv.; = Strong 4975— 
LN 78.40 casi, prácticamente (Ac 13:44; 19:26; 
Heb 9:22+) 

5386 oxñua (schema), atos (atos), tó (to): s.neu.; 
= Strong 4976; TDNT 7.9544. LN 58.7 forma, 
naturaleza, estructura (1Co 7:31+); 2. LN 58.17 
apariencia exterior (Php 2:7+) 

5387 oxiíw (schizó): vb.; = Strong 4977; TDNT 
7.959—1. LN 19.27 partir, rajar; desgarro físico 


(Mt 27:51%;, Mk 15:38; Lk 5:36%, 23:45; Jn 
19:24; 21:11+); 2. LN 63.26 dividir, división so- 
cial (Ac 14:4; 23:7+); nota: análisis contrario a los 
versículos y entradas de LN, ver 39.013-39.017cf, 
3. LN cf. 63.28-63.31 separar (los cielos), (Mk 
1:10+) 

5388 oxiopa (schisma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4978; TDNT 7.963—1. LN 19.28 
rotura, separación (Mt 9:16; Mk 2:21+); 2. LN 
39.13 división, disensión social (Jn 7:43; 9:16; 
10:19; 1Co 1:10; 11:18; 12:25+) 

5389 oxowíov (schoinion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 4979—LN 6.18 (pl.) sogas, 
cuerdas (Jn 2:15; Ac 27:32+) 


5390 oxod4í(w (scholazó): vb.; = Strong 4980— 


1. LN 67.81 dedicar tiempo a, comprometerse 
fervientemente en una actividad (1Co 7:5+); 2. 
LN 59.43 estar vacío, estar libre de, estar des- 
ocupado (Mt 12:44+; Lk 11:25 v.1.) 


5391 oxoA (schole), ña (és), y (hé): s.fem.; = 
Strong 4981 —LN 7.14 aula, sala de conferen- 
cia para el estudio y la discusión (Ac 19:9+) 

5392 swíw (sozó): vb.; = DBLHebr 3828, 4880; 
Strong 4982—1. LN 21.18 rescatar del peligro 
(Mt 14:30); 2. LN 21.27 salvar, entregar para la 
salvación divina (1Co 1:21; 9:22; Mt 18:11 v.l.; 
Mk 16:16 v.l.; Lk 9:56 v.1. NA26; Ac 8:37 v.1.); 3. 
LN 23.136 sanar, restituir la salud (Mk 6:56) 
5393 cwua (sóma), artos (atos), tó (to): s.neu.; = 
Strong 4983; TDNT 7.1024—1. LN 8.1 cuerpo, 
de animal, ser humano, incluso vegetal, lo que es 
simplemente material (Lk 17:37; 1Co 12:12; 
15:37); 2. LN 9.8 el ser físico, la persona, más 
que lo simplemente material (Ro 6:6); 3. LN 
11.34 iglesia, los creyentes en Cristo, con la im- 
plicación de unidad y funcionalidad (Eph 4:12); 4. 
LN 87.78 esclavo, como propiedad que se puede 
vender (Rev 18:13); 5. LN 58.66 realidad, que 
corresponde a una figura previa o arquetipo (Col 
2:17); 6. LN 1.26 cuerpo celestial (1Co 15:40+), 
ver 2230; 7. LN 23.91 estar vivo (2Co 5:6, 9+), 
ver 1897; 8. LN 23.111 morir (2Co 5:8, 9+), ver 
1685 


5394 owuarixós (somatikos), Y (€), óv (on): adj.; 
= Strong 4984; TDNT 7.1024—LN 8.2 corporal, 


relativo al cuerpo físico de alguien o algo (Lk 
3:22; 1T1 4:8+) 
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5395 owparikós (sómatikos): adv.; = Strong 
4985—1. LN 8.2 corporalmente, corpóreo (Col 
2:9+); 2. LN 70.7 en realidad 

5396 *wnatpos (Sopatros), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 4986—LN 93.352 Sópater, 
Sópatro, Sóptaros (Ac 20:4+) 

5397 owpevopal (soreuomal), owpeúw (sóreuo): 
vb.; = Strong 4987; TDNT 7.1094—1. LN 68.76 


(dep.) estar comprometido en, literalmente, es- 
tar cargado de (2Ti 3:6+); 2. LN 25.199 cwpevw 
AvBpaxas rrupos em tv kepadiv (sóreuo anth- 
rakas pyros epi ten kephalen), hacer avergonzar, 
literalmente, amontonar brasas sobre la cabeza, 
interpretado esto como el dolor agudo causado por 
el arrepentimiento o simplemente el vencer la 


enemistad, una forma irónica de “tortura” justa 
(Ro 12:20+; cf Pr 25:21-22 ver comentarios) 
5398 *wo0dévnc (Sosthenes), ous (ous), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 4988—LN 93.353 Sóstenes 
(Ac 18:17; 1Co 1:1+), nota: algunos diferencian 
entre las dos referencias 


5399 Ewoínarpoc (Sósipatros), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 4989 —LN 93,354 Sosípater, 
Sosípatro (Ro 16:21+) 

5400 cwtip (sóoter), fpoc (éros), ó (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 3802, 3828, 3829; Strong 4990; 
TDNT 7.1003—1. LN 21.22 rescatador, alguien 
que libera o salva; nota: en el NT, siempre en refe- 
rencia a Dios Padre y su Hijo Único (Lk 1:47; 2Pe 
1:2 v.1.), para otro enfoque, ver siguiente; 2. LN 
21.31 el Salvador, liberación en sentido religioso 
(Ti 2:3; Php 3:20) 

5401 owtnpía (sotéria), ac (as), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 3802; Strong 4991; TDNT 7.965—1. 
LN 21.18 liberación (Ac 7:25); 2. LN 21.25 la 
salvación, la condición de haber sido salvado 
(QCo 7:10; 1Pe 1:9; Mk 16: Final más breve v.1.); 
3. LN 21.26 salvación, el proceso de ser salvado 
(Ac 13:26) 

5402 swripiov (sóterion), ov (ou), tó (to): s.neu. 
[ver también 5403]; = DBLHebr 3802, 8968; 
Strong 4992; TDNT 7.1021—A1. LN 21.29 salva- 
ción, el medio por el que se experimenta la salva- 
ción (Lk 2:30; 3:6+); 2. LN 21.30 salvación, el 
mensaje de salvación (Ac 28:28; Eph 6:17+; 1Co 
2:1 v.1.) 


5403 swtipioc (sóterios), ov (on): adj. [ver tam- 
bién 5402]; = DBLHebr 8968; Strong 4992—LN 


21.28 salvador, liberador, relativo a traer la sal- 
vación (Tit 2:11+) 

5404 cweppovéw (sóphroneó): vb.; = Strong 
4993; TDNT 7.1097—1. LN 30.22 estar en su 
sano juicio, tener una condición mental saludable 
(Mk 5:15; Lk 8:35; 2Co 5:13+); 2. LN 32.34 ser 
sensato, tener una mente clara, ser juicioso (Ro 
12:3; Tit 2:6; 1Pe 4:7+) 

5405 cwepoviíw (sophronizo): vb.; = Strong 
4994; TDNT 7.1104—LN 33.229 enseñar (RVR, 
LBLA, DHH, TLA), entrenar, estimular, advertir, 
instruir, encaminar (RVA), aconsejar (NVI), mos- 
trar (Tit 2:4+) 

5406 coweppovicuós (sóphronismos), 00 (ou), ó 


(ho): s.masc.; = Strong 4995; TDNT 7.1104. 
LN 32,34 sano juicio, actuar con sensatez (2Ti 
1:7+), para otra interpretación, ver siguiente; 2. 
LN 88.93 moderación, autodisciplina (211 1:7+) 
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5407 owppóvos (sophronós): adv.; = Strong 
4996—LN 88.94 moderadamente, con dominio 
propio, sensatamente, sobriamente (RVR, LBLA), 
con dominio propio, buen juicio (DHH), con justi- 
cia (NVI) (Tit 2:12+) 

5408 cwepocúvn (sophrosyne), ns (es), y (he): 
s.fem.; = Strong 4997; TDNT 7.1097—1. LN 
32.34 sano juicio, pensar de manera sensata (Ac 
26:25+); 2. LN 88.93 moderación, autodisciplina 
(1Ti 2:9, 15+) 

5409 swppwv (sóphron), ov (on): adj.; = Strong 
4998; TDNT 7.1097;—LN 88.94 moderado 
(NVD, con dominio propio, prudente (RVR, 
RVA, LBLA), juicioso (DHH), razonable, discre- 
to (1T1 3:2; Tit 1:8; 2:2, 5+) 


5410 1 (t): una letra del alfabeto griego—no se 
encuentra en LN 

5411 tafépvol (tabernai), Gv (ón), ai (hai): 
s.fem.[pl.]; = Strong 4999 —ver 5553 

tapépvn (taberne), nc (es), y (he): s.fem.; 
Strong 4999 —(Ac 28:15+); ver 5553 

5412 Tafi0á (Tabitha), Y (he): s.pr.fem.; = 
Strong 5000—EN 93.355 Tabita (Ac 9:36, 40+) 
5413 táyua (tagma), artos (atos), tó (to): s.neu.; 
= Strong 5001; TDNT 8.31—LN 62.7 orden, en 
un ordenamiento de sucesión, es decir, por turno 
(1Co 15:23+) 

Taddaíov (Taddaion), ov (ou), o (ho): s.pr.masc. 
[ver 2497] —LN 93.356 Tadeo (Mk 3:18 v.l.) 
5414 taxtóc (taktos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 5002—LN 30.85 determinado, (en la ma- 
yoría de las versiones) señalado, establecido, fija- 
do (Ac 12:21+) 

5415 tadoainwpéw (talaipóreo): vb.; = DBLHebr 
8720; Strong 5003—LN 25.136 estar triste, 
acongojarse, lamentar (Jas 4:9+) 

5416 tadainopía (talaiporia), ac (as), y (he): 
s.fem.; = Strong 5004—LN 22.11 dificultad, mi- 
seria, aflicción (Ro 3:16; Jas 5:1+) 

5417 tadaírwpoc (talaiporos), ov (on): adj.; = 
Strong 5005—LN 22.12 (en la mayoría de las 
versiones) desdichado, miserable (Ro 7:24; Rev 
3:17+) 

5418 tadavriaios (talantiaios), a (a), ov (on): 


adj.; = Strong 5006—LN 86.5 que pesa un ta- 
lento, un peso que varía entre 25.85-36.28kg (57 
a 80 libras) (Rev 16:21+) 


5419 tábavrov (talanton), ov (ou), tó (to): 


s.neu.; = Strong 5007—LN 6.82 un talento en 
moneda (de plata valuado en alrededor de 6.000 
jornales; en oro, 180.000 jornales); BAGD se re- 
fiere al mismo como medida de peso (que varía 
entre 25.85-36.28kg). En cualquier caso, se trata 
de una alusión retórica, hiperbólica, a grandes 
cantidades de dinero (Mt 18:24; 25:15) 
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5420 tada (talitha): semítico; = Strong 5008— 
LN 9.48 niña, literalmente, en arameo, talita (Mk 
5:41+) 

5421 taysiov (tameion), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 5009—1. LN 7.28 habitación interior 
(Mt 6:6; 24:26; Lk 12:3+); 2. LN 7.32 despensa 
(Lk 12:24+) 

taulelov (tamieion), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 5009—(Mt 24:26 v.l. BAGD); ver 5421 
5422 tavóv (tanyn): contracción; = Strong 


3569 —< (ho), + vóv (nyn), ahora, en lo que res- 
pecta a la situación actual (Ac 4:29; 5:38; 17:30; 
20:32; 27:22+); no se encuentra en LN 

5423 tágic (taxis), ewc (eos), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 5010—1. LN 61.3 secuencia, sucesión 
(Lk 1:8+); 2. LN 62.7 buen orden, orden adecua- 
do y correcto (1Co 14:40; Col 2:5+); 3. LN 58.21 
clase, naturaleza, tipo (Heb 5:6, 10; 6:20; 7:118, 
17+; Mt 16:27 v.l.; Heb 7:21 v.l. TR) 

tarervóopar (tapeinoomali): vb.; = Strong 5013— 
ver 5427 

5424 tanervós (tapeinos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 5011; TDNT 8.1—1. LN 25.295 desani- 
mado, desalentado, tímido, que carece de espe- 
ranza (2Co 7:6+); 2. LN 88.52 humilde, modesto 
(Mt 11:29+); 3. LN 87.61 sencillo, de condición 
humilde (Lk 1:52; Ro 12:16+); 4. LN 88.64 ama- 
ble, dócil, manso, con la implicación de condición 
social baja Co 10:1; Jas 1:9; 4:6; 1Pe 5:5+) 
5425 taneivoppocvvn (tapeinophrosyné), nc 
(és), 1 (he): s.fem.; = Strong 5012; TDNT 8.1— 
LN 88.53 humildad, sencillez, modestia (Ac 
20:19; Eph 4:2; Php 2:3; Col 2:18, 23; 3:12; 1Pe 
5:5+) 

5426 taneivóppwv (tapeinophrón), ov (on): 
adj.—LN 88.54 relativo a humildad, sencillo (1Pe 
3:8+) 

5427 taneivów (tapeino0), tareivóouoa (tapei- 


noomai): vb.; = DBLHebr 4044, 6700, 9164; 
Strong 5013; TDNT 8.1—1. LN 81.7 allanar, en 


un sentido espacial (Lk 3:5), para otra interpreta- 
ción, ver siguiente; 2. LN 79.87 nivelar, en senti- 
do espacial (Lk 3:5); 3. LN 87.62 rebajar, en la 
posición social (Mt 23:12); 4. LN 88.56 humillar 
(Mt 18:4); 5. LN 25.198 avergonzar (2Co 12:21); 
6. LN 87.63 (dep.) vivir en condiciones humil- 
des (Php 4:12) 

5428 taneívwors (tapeinósis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = DBLHebr 6715; Strong 5014; TDNT 
8.1-—4. LN 88.51 humildad, sencillez, la cualidad 
de no ser presuntuoso (Jas 1:10; Ac 8:33+); 2. LN 
87.60 baja condición, modestia (Lk 1:48; Php 
3:21+; Heb 11:20 v.l. BAGD), nota: es posible 
que los términos en estos versículos tengan el sen- 
tido de una u otra entrada 

5429 tapácow (tarassó): vb.; = Strong 50154. 
LN 16.3 agitar (Jn 5:7+; Jn 5:4 v.1.); 2. LN 25.244 
provocar gran aflicción, importunar, perturbar 
(Mt 2:3; Jn 14:1); 3. LN 39,44 provocar alboro- 
to, armar una confusión (Ac 17:8+) 

5430 tapaxí (tarache), ñc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 5016—1. LN 16.4 movimiento, agitación 
(Jn 5:4 v.1.); 2. LN 39.42 alboroto, disturbio (Mk 
13:8 v.l.) 

5431 rtápaxoc (tarachos), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 5017—A1. LN 39.5 conmoción, 
disturbio (Ac 19:23+); 2. LN 25.243 gran aflic- 
ción, un estado de mucha angustia (Ac 12:18+) 
5432 Tapoeús (Tarseus), éwc (eos), o (ho): 
s.pr.masc.gent.; = Strong 5018—LN 93.595 de 
Tarso (Ac 9:11; 21:39+) 

5433 Tapoós (Tarsos), 0d (ou), 1 (he): s.pr.fem.; 
= Strong 5019—LN 93.596 Tarso (Ac 9:30; 
11:25; 22:3+; Ac 21:39 v.l. NA26) 

5434 taptapów (tartaroó): vb.; = Strong 5020— 
LN 1.25 arrojar al infierno, literalmente, mante- 
ner cautivo en el Tártaro (Pe 2:4+) 

5435 tácow (tassó): vb. = DBLHebr 8492; 
Strong 5021; TDNT 8.27—1. LN 37.96 nombrar 
a alguien para una tarea particular (Ac 13:48; 
15:2; 22:10+; Ac 15:7 v.1.); 2. LN 13.13 hacer 
que suceda, estar bajo autoridad (Lk 7:8; Ro 
13:1+; Mt 8:9 v.1. NA26; Ac 18:2 v.l. NA26); 3. 
LN 33.325 mandar, ordenar, dar instrucciones 
(Mt 28:16+); 4. LN 33.346 sugerir, proponer algo 
a alguien (Ac 28:23+); 5. LN 68.69 dedicarse a, 
hacer con devoción (1Co 16:15+) 
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5436 taúpoc (tauros), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 8802; Strong 5022—LN 4.16 toro, 
buey (Mt 22:4; Ac 14:13; Heb 9:13; 10:4+) 

5437 taúta (tauta): 


contracción; = Strong 


502414 (ta), + avrá (auta), las mismas cosas 
(Lk 6:23, 26 v.l. NA26; 17:30 v.l. NA26; 1Th 
2:14 v.1. BAGD); no se encuentra en LN 

5438 tar (taphe), ñs (es), n (he): s.fem.; = 
Strong 5027—LN 52.9 lugar de entierro (Mt 
27:7+) 

5439 tápocs (taphos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 7700; Strong 5028—LN 7.75 sepul- 
cro, tumba (Mt 23:27, 29; 27:61, 64, 66; 28:1; Ro 
3:13+; Lk 11:48 v.1.) 

5440 táxa (tacha): adv.; = Strong 5029—LN 
71.12 tal vez, posiblemente (Ro 5:7; Phm 15+) 
5441 taxéwc (tacheós): adv. [ver táxiov (ta- 


chion), entre 5442-5443]; = Strong 5030 € 5032 
$ 5033—1. LN 67.110 rápido, de prisa (Gal 1:6); 
2. LN 67.56 (muy) pronto (Php 2:19), nota: es 
posible que los términos en estos versículos ten- 
gan el sentido de una u otra entrada 

5442 taxivóc (tachinos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 5031—1. LN 67.110 repentino, rápido 
(Pe 2:1+); 2. LN 67.56 (muy) pronto, en breve 
(Pe 1:14+) 

táxiov (tachion): adv. comp. [servido por 5441]; 
= Strong 5031—1. LN 67.110 rápidamente, (Jn 
13:27; 20:4; Heb 13:19, 23+); 2. LN cf. 67.56 
pronto (Heb 13:19, 23+; 1Ti 3:14 v.l NA26), 
nota: es posible que los términos en estos versícu- 
los tengan el sentido de una u otra entrada 

5443 táxos (tachos), ovs (ous), tó (to): s.neu.; = 
Strong 5034—1. EN 67.111 rápido (Lk 18:8; Ac 
12:7; 22:18+); 2. LN 67.56 év tdxel (en tachei), 
(muy) pronto (Ac 25:4; Ro 16:20; 1T1 3:14; Rev 
1:1; 22:6+), nota: es posible que los términos en 
estos versículos tengan el sentido de una u otra 
entrada 

Taxú (tachy): adv. [servido por 5444]; = Strong 
5036 8: 5035—1. LN 67.56 pronto (Mk 9:39; 
Rev 2:16; 3:11; 11:14; 22:7, 12, 20+); 2. LN 
67.110 rápido (Mt 5:25; 28:7, 8; Lk 15:22; Jn 
11:29+) 





comp. comparativo 


5444 taxúc (tachys), sia (eta), ú (y): adj. [ver 
Taxú (tachy), arriba]; = Strong 5036 £ 50354. 
LN 67.110 rápido, veloz (Jas 1:19+); 2. LN 67.57 
ws táxicta (hos tachista), lo antes posible, rápi- 
damente, en este momento (Ac 17:15+) 

5445 té (te): enclítico pt., ¡.e., acento va a la pa- 
labra anterior; = Strong 5037—1. LN 89.95 y 


(con frecuencia no se traduce), indicador de víncu- 
lo cercano (1Co 4:21); 2. LN 89.88 entonces (Ac 


2:37); 3. LN 89.102 te kaí (te kai), tanto ...como 


(Ac 5:24); 4. LN 89,103 te ... te (te ... te), no so- 
lamente ... sino también (Ac 9:15; 26:16; Ro 
14:8) 

5446 teixoc (teichos), ovc (ous), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 2570; Strong 5038—LN 7.61 muro de 
la ciudad (Ac 9:25; 2Co 11:33; Heb 11:30; Rev 
21:12, 14, 15, 17-19+) 

5447 texkupiov (tekmerion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5039—LN 28.45 prueba con- 
vincente (Ac 1:3+) 

5448 texviov (teknion), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 5040; TDNT 5.636—LN 9.46 hijo, (con 
frecuencia en ciertos contextos se considera una 
expresión de cariño) hijitos, queridos hijos (NVI) 
(Jn 13:33; 1Jn 2:1, 12, 28; 3:7, 18; 4:4; 5:21+; Gal 
4:19 v.1. NA26) 

5449 texkvoyovéw (teknogoneó): vb.; = Strong 
5041—LN 23.52 tener hijos, quedar embarazada 
y dar a luz un hijo (1T1 5:14+) 

5450 texvoyovía (teknogonia), ac (as), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 5042—LN 23.52 concibiendo 
hijos, teniendo un hijo (1Ti 2:15+) 

5451 téxvov (teknon), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 1201; Strong 5043; TDNT 5.636—1. 
LN 10.36 hijo, propio (Lk 1:7); 2. LN 10.28 des- 
cendiente (Ac 2:39); 3. LN 11.63 habitantes de 
un lugar determinado (Lk 13:34); 4. LN 9.46 hijo, 
como expresión de cariño (Mt 9:2); 5. LN 36.40 
discípulo, uno que sigue a un maestro que tiene 
autoridad (3Jn 4); 6. LN 58.26 tipo o clase de 
personas (1Pe 1:14); 7. LN 11.14 téxva pwrtóc 


(tekna phótos), pueblo de Dios (Eph 5:8+) 
5452 texvotpopéw (teknotropheo): vb.; = Strong 


5044—LN 35.51 criar un hijo, criar niños (1Ti 
5:10+) 





pt. particular 
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5453 texvów (teknoo): vb.—tener un hijo (Heb 
11:11 v.1. NA26); no se encuentra en LN 

5454 téxtwv (tektón), ovoc (onos), 0 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 3093; Strong 5045—LN 45.9 
constructor, artesano; (en la mayoría de las ver- 
siones), carpintero, es decir, que trabaja la madera 
(Mt 13:55; Mk 6:3+) 

5455 téleros (teleios), a (a), ov (on): adj.; = 
DBLHebr 9448; Strong 5046; TDNT 8.67—1. LN 
88.36 (moralmente) perfecto (Mt 5:48; Jas 3:2), 
para otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 73.6 
genuino, que es verdadero (lJn 4:18); 3. LN 
79.129 (físicamente) perfecto (Heb 9:11); 4. LN 
68.23 completo, acabado (Jas 1:4); 5. LN 88.100 
maduro en cuanto a la conducta propia (Eph 4:13; 
Mt 5:48), para otra interpretación, ver anterior; 6. 
LN 9.10 adulto (Heb 5:14); 7. LN 11.18 iniciado, 
alguien que se integra a la comunidad de creyentes 
(Php 3:15; Col 1:28) 

5456 teleiórnc (teleiotes), noc (etos), y (he): 
s.fem.; = Strong 5047; TDNT 8.78—1. LN 88.101 
madurez (Heb 6:1+); 2. LN 88.37 perfección, 
plenitud (Col 3:14+) 

5457 tedeiów (teleioó): vb.; = Strong 5048; 
TDNT 8.79—1. LN 88.38 hacer perfecto (Heb 
10:1; lJn 2:5), para otra interpretación, ver si- 
guiente; 2. LN 73.7 hacer auténtico (1Jn 2:5), 
para otra interpretación, ver anterior; 3. LN 68.22 
completar, terminar, acabar, lograr (Ac 20:24); 4. 
LN 68.31 tener completo éxito (Php 3:12), para 
otra interpretación, ver siguiente; 5. LN 53.50 
iniciarse, en la fe cristiana (Php 3:12), para otra 
interpretación, ver anterior; 6. LN 13.126 hacer 
que ocurra, consumar (Jn 19:28); 7. LN 13.18 
lograr una condición como meta (Jn 17:23) 

5458 tekeiwc (teleiós): adv.; = Strong 5049—LN 
78.47 completamente, plenamente, perfectamen- 
te (1Pe 1:13+) 

5459 teleíwoc (teleiósis), ewc (e0s), Y (he): 
s.fem.; = Strong 5050; TDNT 8.841. LN 88.38 
lo que produce la perfección (Heb 7:11+); 2. 
LN 13.126 cumplimiento, realización (Lk 1:45+) 
5460 tedeiwtíc (teleiotes), od (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 5051; TDNT 8.86—LN 68.24 
perfeccionador, el que completa (Heb 12:2+) 
5461 tedeopopéw (telesphoreo): vb.; = Strong 
5052—LN 23.203 producir fruto maduro, madu- 
rar (hasta producir una cosecha) (Lk 8:14+; Lk 
8:15 v.1. BAGD) 


5462 teldeutáw (teleutaó): vb.; = DBLHebr 4637; 
Strong 5053—LN 23.102 morir (Mt 2:19; 9:18; 
15:4; 22:25; Mk 7:10; 9:48; Lk 7:2; Jn 11:39; Ac 
2:29; 7:15; Heb 11:22+; Mk 9:44, 46 v.l.) 

5463 tedeurn (teleute), ña (es), N (he): s.fem.; = 
Strong 5054—LN 23.102 muerte (Mt 2:15+) 
5464 teléw (teleo): vb.; = Strong 5055; TDNT 
8.57—1. LN 68.22 completar, cumplir (Rev 
11:7); 2. LN 67.67 fin, llegar al final (Rev 20:3); 
3. LN 13.126 hacer que suceda, realizar (Gal 
5:16), 4. LN 36.20 obedecer, guardar (Ro 2:27); 
5. LN 57.178 pagar impuestos (Mt 17:24; Ro 
13:6+) 

5465 téloc (telos), ouvc (ous), tó (to): s.neu.; = 
Strong 5056; TDNT 8.49—1. LN 67.66 fin, punto 
en el tiempo que marca el final (Mt 24:14; Rev 1:8 
v.1.); 2. LN 89.40 resultado de un hecho o proce- 
so (Mt 26:58; Ro 6:21); 3. LN 89.55 propósito, 
intención, meta (1Ti 1:5); 4. LN 78.47 comple- 
tamente, plenamente, integramente (2Co 1:13; 
Heb 3:6 v.1. NA26); 5. LN 57.179 impuesto, tri- 
buto, obligación (Mt 17:25); 6. LN 61.17 to téMoc 
(to telos), finalmente; 7. LN 78.47 eic tédoc (eis 
telos), completamente (1Th 2:16) 


5466 telwveiov (telóneion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5058—forma alternativa del léxi- 
co; ver 5468 

5467 tehwvng (telónes), ov (ou), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 5057; TDNT 8.88—LN 57.184 cobra- 
dor de impuestos (Mt 5:46; 10:3; Lk 5:27, 29; 
7:29; 15:1; 18:11, 13; Mt 5:47 v.l.) 

5468 teldwviov (telóonion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5058—LN 57.183 oficina de 
cobro de impuestos, mostrador de un cobrador 
de impuestos (Mt 9:9; Mk 2:14; Lk 5:27+) 

5469 tépas (teras), aros (atos), tó (to): s.neu.; = 
Strong 5059; TDNT 8.113—LN 33.480 prodigio, 
maravilla, milagro (Mk 13:22; Ac 2:19, 22; Ro 
15:19; 2Co 12:12; 2Th 2:9; Heb 2:4) 

5470 Téptioc (Tertios), ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 5060—LN 93.357 Tercio 
(Ro 16:22+) 

5471 TéptoviAdoc (Tertoullos), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.—LN 93.358 Tértulo (el suscripto de 
Filemón v.l. BAGD) 


304 


5472 TéptuMoc (Tertyllos), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 5061—LN 93.358 Tértulo 
(Ac 24:1, 2+) 

5473 teooapdkovta (tessarakonta): = 
5062; TDNT 8.135—ver 5477 

5474 tecoapaxovraerís (tessarakontaetes), éc 
(es): = Strong 5063; TDNT 8.135—ver 5478 


5475 técoapes (tessares), neu. técOapa (tessara), 


Strong 


gen. teooó4pwv (tessarón): número; = Strong 
5064; TDNT 8.127—LN 60.13 cuatro (Mt 24:31; 
Jn 11:17; Ac 10:11; 12:4; Rev 4:6; 20:8) 

5476 teooapeoxoméxaros (tessareskaidekatos), 
n (€), ov (on): adj. (número); = Strong 5065—LN 
60.60 décimocuarto (Ac 27:27, 33+) 

5477 teooepáxovta (tesserakonta): número; = 


Strong 5062—1. LN 60.27 cuarenta (Jn 2:20); 2. 
LN 67.93 tiempo prolongado (Mt 4:2), ver 3816; 
3. LN 67.94 tiempo muy largo (Ac 4:22; 7:30, 
36, 42; 13:21; Heb 3:10, 17+), ver 2291 


5478 teooepakovraerís (tesserakontaetes), éc 
(es): adj. (número); = Strong 5063—LN 67.172 
relativo a un período de cuarenta años (Ac 
7:23; 13:18+) 

5479 tetapraios (tetartaios), a (a), ov (on): adj.; 
= Strong 5066; TDNT 8.127—LN 67.181 relativo 
al cuarto día (Jn 11:39+) 

tétaptov (tetarton), ov (ou), tó (to): s.neu. 
[BAGD adj.] [servido por 5480]; = Strong 5067— 
LN 60.64 la cuarta parte (Rev 4:7; 6:8+) 

5480 tétaptoc (tetartos), n (€), ov (on): adj. [ver 
tétaptoV (tetarton), ov (ou), tó (to), arriba]; = 
Strong 5067; TDNT 8.127—LN 60.51 cuarto (Mt 
14:25; Mk 6:48; Ac 10:30; Rev 6:7%; 8:12; 16:8; 
21:19+) 

tetpaapxéw (tetraarcheo): vb.; = Strong 5075— 
ver 5489 

tetpadpxns  (tetraarches), 
s.masc.—ver 5490 


ov (ou), 0 (ho): 
5481 terpáywvocs (tetragonos), ov (on): adj.; = 
Strong 5068—LN 79.91 un cuadrado, figura 
geométrica (Rev 21:16+) 

5482 terpádiov (tetradion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5069—LN 55.11 una escuadra 





gen. genitivo 


de cuatro soldados (Ac 12:4+), nota: en contex- 
to, un grupo de 16 soldados 


5483 terpaxicxiMor (tetrakischilioi), or (ai), a 
(a): adj. (número); = Strong 5070—LN 60.42 
cuatro mil (Mt 15:38; 16:10; Mk 8:9, 20; Ac 
21:38+) 

5484 terpaxóo101 (tetrakosioi), on (ai), a (a): adj. 
(número); = Strong 5071—LN 60.36 cuatrocien- 
tos (Ac 5:36; 7:6; 13:20; Gal 3:17+; Ac 21:38 v.l. 
BAGD) 

5485 terpáunvos (tetraméenos), ov (ou), € (he): 
s.fem. [BAGD adj.]; = Strong 5072—LN 67.176 
período de cuatro meses (Jn 4:35+) 

5486 rterpardóos (tetraploos), ón (oé), óov 
(oon): adj.; = Strong 5073—ver 5487 


5487 terpardoús (tetraplous), í (8), o0v (oun): 
adj. (usado como un adv.); = Strong 5073—LN 
60.76 cuádruple, cuatro veces una cantidad ini- 
cial (Lk 19:8+) 

tetrpárrouv (tetrapoun), nodos (podos), tó (to): 
s.neu. [BAGD adj.] [servido por 5488]; = Strong 
5074—LN 4.4 cuadrúpedo, animal de cuatro 
patas (Ac 10:12; 11:6; Ro 1:23+) 

5488 terpárouvs (tetrapous), ovv (oun): adj.; = 
Strong 5074—relativo a tener cuatro patas; ver 
tetrpárrouv (tetrapoun), modos (podos), tó (to), 
arriba 

5489  tetpapxéw  (tetrarcheo), 


(tetraarcheó): vb.; = Strong 5075—LN 37.79 ser 
un tetrarca, gobernar como un rey relativamente 
menor (Lk 3:14%4) 

5490  terpápxnc TETPAPXANS 
(tetraarchés), ou (ou), o (ho): s.masc.; = Strong 
5076—LN 37.78 tetrarca, rey relativamente me- 
nor (Mt 14:1; Lk 3:19; 9:7; Ac 13:1+) 

5491 teppów (tephroó): vb.; = Strong 5077—LN 
14.72 reducir a cenizas (por medio del fuego), 
(Pe 2:6+) 

5492 téxvn (techné), ns (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 5078—LN 42.51 arte, habilidad, oficio 
(Ac 17:29; 18:3; Rev 18:22+) 

5493 texvítns (technités), ov (ou), 0 (ho): 
s.masc.; = Strong 5079—LN 42.53 artesano, 


TETPAAPXÉWw 


(tetrarches), 


6%) La palabra definida aparece 3 veces en un versículo bíblico 
particular 
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obrero habilidoso (Ac 19:24, 38; Rev 18:22+; Ac 
19:25 v.l. NA26); arquitecto Heb 11:10, diseñador 
5494 tixouor (tekomai), tÍikw (tékó): vb.; = 
Strong 5080—LN 79.8 volverse líquido, derretir- 
se, fundirse (Pe 3:12+) 

5495 tnlavyúc (télaugós): adv.; = Strong 
5081—LN 24.36 claramente, evidentemente (Mk 
8:25+) 

5496 inluxobroc (telikoutos), aútn (auté), odto 
(outo): prn. (efusivo); = Strong 5082—1. LN 
79.128 tan grande en tamaño (Jas 3:4; Rev 
16:18+); 2. LN 78.36 tan grande en grado (2Co 
1:10; Heb 2:3) 

5497 invixabra (téenikauta): adv.—entonces, en 
ese momento (el suscrito de Filemón v.l. BAGD); 
no se encuentra en LN 

5498 mnpéw (tereó): vb.; = Strong 5083; TDNT 
8.140—1. LN 13.32 continuar, seguir en un esta- 
do (1Co 7:37); 2. LN 37.122 vigilar, estar en 
guardia (Ac 16:23; Ac 21:25 v.l.); 3. LN 36.19 
obedecer, cumplir (Jn 14:15; Mk 7:9 v.l.; 1Jn 5:2 
v.1.) 

5499 tñpnors (teréesis), ewe (eos), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 5084; TDNT 8.146—1. LN 37.122 custo- 
dia (Ac 4:3+), para otra interpretación, ver si- 
guiente; 2. LN 7.24 prisión, cárcel (Ac 4:3; 
5:18+; Ac 24:27 v.l.); 3. LN 36.19 obediencia, 
preservación, cumplimiento (1Co 7:19+) 

5500 Tifepiás (Tiberias), ádos (ados), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 5085—LN 93,597 Tiberias 
(n 6:1, 23; 21:1+) 

5501 TiPépioc (Tiberios) ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 5086—LN 93,359 Tiberio 
(Lk 3:1+) 





prn. pronombre 

s. sustantivo, o sustantivos 

pr. propio (es decir, no común, sino muy limitado en alcance) 
fem. femenino 

Strong Concordancia e índices de Strong 

LN Léxico Griego-Inglés de Louw-Nida 

+ He citado cada referencia de esta palabra relacionada a esta 
definición. 

s. sustantivo, o sustantivos 

pr. propio (es decir, no común, sino muy limitado en alcance) 
masc. masculino 

Strong Concordancia e índices de Strong 

LN Léxico Griego-Inglés de Louw-Nida 

+ He citado cada referencia de esta palabra relacionada a esta 
definición. 


tidÉw (titheo): vb.; = Strong 5087—posible forma 


alternativa del léxico basada en la forma con in- 
flexión; ver 5502 

5502 tí8n ui (tithemi): vb.; = Strong 5087; TDNT 
8.152—1. LN 85.32 poner o ubicar en un lugar 
(Lk 11:33; 1Co 16:2); 2. LN 37.96 designar (Jn 
15:16); 3. LN 49.21 quitar, sacarse la ropa (Jn 
13:4); 4. LN 33.151 explicar, aclarar (Mk 4:30); 
5. LN 57.217 depositar, poner en un banco (Lk 
19:21); 6. EN 13.9 hacer que sea, hacer que su- 
ceda (Ac 1:7); 7. LN 90.86 hacer experimentar, 
someter a (1Th 5:9), nota: ver índice LN para un 
tratamiento más completo de las unidades del 
léxico. 

5503 tíxtw (tiktO): vb.; = DBLHebr 3528; Strong 
5088—1. LN 23.52 dar a luz, tener un hijo (Mt 
1:21, 23, 25; 2:2); 2. LN 23.194 cultivar, producir 
(Heb 6:7; Jas 1:15+) 

5504 tíiMo (tillo): vb.; = Strong 5089 —LN 18.9 


arrancar (espigas de grano), (Mt 12:1; Mk 2:23; 
Lk 6:1+) 

5505 Tiuaios (Timaios), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 5090—LN 93.360 Timeo 
(Mk 10:46+) 

5506 tiudw (timao): vb.; = Strong 5091; TDNT 
8.169—1. LN 87.8 honrar, mostrar respeto, dar 
reconocimiento, con frecuencia implica una ac- 
ción que demuestra esa honra (Mt 15:4; Jn 5:23); 
2. LN 57.165 establecer el precio, determinar 
una cantidad de dinero (Mt 27:9); 3. LN 57.117 
asistir, proveer ayuda o asistencia financiera (1 Ti 
5:3) 

5507 tiun (time), ñc (es), y (he): s.fem.; = Strong 
5092; TDNT 8.169—1. LN 87.4 honra, respeto, 
posición (Jn 4:44); 2. LN 65.1 valor, mérito (1Co 
12:23); 3. LN 57.161 precio, monto, costo (Mt 
27:9; Ac 5:2; 1Co 7:23); 4. LN 57.167 paga, 
compensación por un servicio (1Ti 5:17) 

5508 ríos (timios), a (a), ov (on): adj.; = 
DBLHebr 3701; Strong 5093—1. LN 65.2 pre- 
ciado, valioso (Ac 20:24; Jas 5:7; 1Pe 1:19); 2. 
LN 87.6 honrado, que tiene una posición elevada 
(Ac 5:34; Heb 13:4); 3. LN 2.29 gema, piedra 


vb. verbo 

TDNT Diccionario Teológico del Nuevo Testamento de Kittel 
DBLHebr Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Hebreo 
(Antiguo testamento) 

fem. femenino 

adj. adjetivo o adjetivado 
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preciosa (1Co 3:12; Rev 17:4; 18:12, 16; 21:11, 
19+) 

5509 tipiórnc (timiotés), ntoc (etos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 5094—LN 57.35 riqueza (Rev 
18:19+) 

5510 TiuóBeos (Timotheos), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 5095—(en la mayoría de las 
versiones) Timoteo (Ac 16:1; 19:22; 20:4; 2Co 
1:19; 1T1 1:2; 6:20; 2T1 1:2; Heb 13:23), LN 
93.361 

5511 Tíuwv (Timón), wvoc (Onos), 0 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 5096—LN 93.362 Timón 
(Ac 6:5+) 

5512 tiuwpéw (timóreo): vb.; = Strong 5097— 
LN 38.6 castigar (Ac 22:5; 26:11+) 

5513 tuuopía (timória), ac (as), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 5098—LN 38.6 castigo (Heb 10:29+) 
5514 tívu (tino): vb.; = Strong 5099 —LN 90.77 
experimentar algo malo, literalmente, pagar el 
precio (recibiendo un castigo), (2Th 1:9+) 

5515 rtíc (tis), tí (ti), dat. tívi (tini), acu. tiva 


(tina), Ti (ti): prn. (interrogativo), = Strong 
5101—LN 92.14 ¿quién? ¿qué? indicador de 
pregunta, referida a una persona o cosa (Mt 16:13; 
Mk 14:63; Mk 7:14 v.1. BAGD; Lk 23:34 v.l.; Jn 
8:5 v.1.), nota: la forma conjugada generalmente 
tiene un acento agudo, en la penúltima sílaba (si 
hay más de una sílaba); buscar también el signo de 
interrogación en la oración en el GNT 

5516 tic (tis), ui (ti), gen. tivos (tinos): prn. (in- 
definido); = Strong 5100—1. LN 92.12 alguien, 
algo, hace referencia a algo indefinido (Mt 21:3; 
Lk 23:8; Mk 16:18 v.1.); 2. LN 92.13 alguien 
importante (Ac 5:36), ver siguiente; 3. LN 87.49 


eluí tic (eimi tis), ser importante (Ac 5:36); 4. LN 


78.43 Ppaxú mu (brachy ti), algo (Heb 2:7, 9+), 
nota: la forma con inflexión generalmente no lleva 
un acento escrito, y si lo hace, será en la útlima 
silaba 


5517 Títioc (Titios), ov (ou), 6 (ho): s.pr.masc. 
[ver también 5519] —LEN 93.363 (en la mayoría de 


dat. dativo 

acu. acusativo (el caso del objeto directo) 

prn. pronombre 

v.l. variante de lectura en un manuscrito 

BAGD Léxico de Bauer, Arndt, Gingrich y Danker 
GNT Nuevo Testamento Griego 

gen. genitivo 


las versiones) Ticio; Tito (RVA como variante) 
(Ac 18:7+) 

5518 títloc (titlos), ov (ou), O (ho): s.masc.; = 
Strong 5102—LN 33.46 inscripción, señal, aviso 
preparado (Jn 19:19, 20+) 

5519 Titoc (Titos), ov (ou), Ó (ho): s.pr.masc. 
[ver también 5517]; = Strong 5103—-LN 93.364 
Tito (2Co 2:13; 7:6, 13, 14; 8:6, 16, 23; 12:18; 
Gal 2:1, 3; 2T1 4:10; Tit 1:4+; Ac 18:7 v.l. NA26) 
5520 toí (toi): pt., sólo se encuentra en composi- 
ción; = Strong 5104—ciertamente (destacando la 
veracidad); ver 2486; 2792; 2793; 3530; 5521; 
5522; 3323 

5521 toiyapodv (toigaroun): pt.; = Strong 
5105—LN 89.51 así que, por lo tanto, entonces; 
indicador de una fuerte inferencia (1Th 4:8; Heb 
1219) 

5522 toíye (toige): pt.—ver 2793 


5523 toívuv (toinyn): pt.; = Strong 5106—LN 
89.51 entonces, por lo tanto, indicador de una 
fuerte inferencia (Lk 20:25; 1Co 9:26; Heb 
13:13+; Jas 2:24 v.1. NA26) 

5524 toió00€ (toiosde), áde (ade), óvde (onde): 
adj.; = Strong 5107—LN 58.49 de esa clase (2Pe 
1:17+) 

5525 toros (toioutos), aútn (auté), obtov 


(outon): adj.; = Strong 5108—1. LN 64.2 como 
eso, a modo de comparación (2Co 12:3), para otra 
interpretación, ver siguiente; 2. LN 92.31 de tal 
clase, como esto (2Co 12:3; Jn 8:5 v.l.) 

5526 toíxoc (toichos), ov (ou), o (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 7815; Strong 5109—1. LN 7.46 pared 
(Ac 23:3+), para otro enfoque ver siguiente; 2. LN 
88.234 impostor (Ac 23:3+), ver 3154 

5527 tóxoc (tokos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 5110—LN 57.212 intereses de un prés- 
tamo de dinero (Mt 25:27; Lk 19:23+) 

5528 toludw (tolmao): vb.; = Strong 5111; 
TDNT 8.181—LN 25.161 osar, atreverse, tener 
coraje (Mt 22:46; Mk 15:43; Jn 21:12; Ac 7:32; 
Ro 5:7; 15:18; 1Co 6:1; Php 1:14; Jude 9) 

5529 toMunpós (tolméros), á (a), óv (on): adj.; = 
Strong 5112; TDNT 8.181 —ver 5530 





RVA Reina Valera Actualizada 
NA26 Nestle-Aland 
pt. particular 
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5530 toAdunpótepov (tolmeroteron): comparativo 
adv.; = Strong 5112—LN 25.162 con cierto 
atrevimiento (Ro 15:15+) 

5531 toAunpotépwe (tolméroteros): adv.; = 
Strong 5112—con cierto atrevimiento (Ro 15:15 
v.1. NA26); no se encuentra en LN 

5532 toluntiic (tolmetes), 0d (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 5113; TDNT 8.181—LN 25.164 
persona audaz, hombre osado (2Pe 2:10+) 

5533 tojós (tomos), 1 (€), óv (on): adj.; = Strong 
5114—LEN 79.96 (como comparativo), (en la ma- 


yoría de las versiones) más cortante, incisiva- 
mente cortante, penetrante (RVA) (Heb 4:12+) 


5534 tógov (toxon), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 8008; Strong 5115—-LN 6.37 un arco, 
como arco y flecha (Rev 6:2+) 


5535 toráliov (topazion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5116—LN 2.39 (en la mayoría de 
las versiones) topacio (Rev 21:20+) 

5536 tóroc (topos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 5226; Strong 5117; TDNT 8.187—1. 
LN 80.1 lugar, un área de espacio (Mt 14:35; Lk 
2:7; 14:22; Jn 11:48; Ro 9:26; 2Th 3:16 v.l.; Jn 
20:25 v.l. NA26); 2. LN 33.10 pasaje, porción de 
las Escrituras (Lk 4:17); 3. LN 42.21 tarea, asig- 
nación de actividad y responsabilidad (Ac 1:25), 
para otra interpretación, ver siguiente; 4. LN 87.1 
posición, jerarquía que ocupa la persona en un 
grupo (Ac 1:25); 5. LN 71.6 posibilidad, ocasión, 
oportunidad (Ac 25:16; Heb 12:17); 6. LN 11.59 
pueblo, habitantes de una región (Mk 6:11); 7. 
LN 1.68 arrecife (Ac 27:41+), ver 1458; 8. LN 
54.27 viajero del mar (Rev 18:17+), ver 4434; 9. 
LN 1.86 lugar solitario (Mt 14:13, 15; Mk 1:35, 
45; 6:31, 32, 35; Lk 4:42; 9:12+), ver 2245 

5537 tocobtoc (tosoutos), aúrtn (aute), obtov 


(outon): adj.; = Strong 5118—1. LN 59.6 tantos 
(In 6:9); 2. LN 59.18 tanto (Mt 15:33; Heb 4:7; 
Rev 18:17); 3. LN 78.52 a tal punto que (Rev 
18:7) 

5538 tóte (tote): adv.; = Strong 5119—LN 67.47 


entonces, cuando, en aquel tiempo (Mt 24:23; 
Heb 9:17 v.l.) 


5539 tovvavriov (tounantion): contracción [ver 
también 1883]; = Strong 5121—LN 89.134 toú 


adv. adverbio o adverbialmente 
neu. neutro 


(tou), + evavtiov (enantion), más bien, sino, por 
el contrario (2Co 2:7; Gal 2:7; 1Pe 3:9+) 
5540 toúvopa (tounoma): contracción; = Strong 


5122—0Ú (tou), + óvopa (onoma), llamado, de 
nombre (Mt 27:57+); no se encuentra en LN 

5541 toúmiow (toupisóo): contracción—tá (ta), + 
orícw (opisó), aforma alternativa del léxico en 
algunas ediciones griegas (Mk 13:16; Lk 9:62; 
17:31; Jn 6:66; 18:6; 20:14+); ver 3958 

5542 tovtéctiv (toutestin), todt” ¿otiv (tout 


, 


estin): contracción; = Strong 5123—LN 89.106 


toUro (touto), + eiul (eimi), esto es, es decir (Mt 
27:46; Mk 7:2; Ac 1:19; 19:4; Ro 7:18; 9:8; 10:6, 
7, 8; Phm 12; Heb 2:14; 7:5; 9:11; 10:20; 11:16; 
13:15; 1Pe 3:20+) 

5543 tpdyocs (tragos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 5131—LN 4.21 macho cabrío, carnero 
(Heb 9:12, 13, 19; 10:4+) 

5544 tpánela (trapeza), ns (és), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 8947; Strong 5132; TDNT 8.209—1. 
LN 6.113 mesa (Lk 16:21; Jn 2:15); 2. LN 23.26 
comida (Ac 16:34); 3. LN 57.215 banco, lugar 
para hacer operaciones con dinero (Lk 19:23); 4. 
LN 34.32 pertenecer a un grupo religioso (1Co 
10:21+), ver 3576; 5. LN 57.230 manejar las 
finanzas (Ac 6:2+), ver 1354 

5545 tparelítns (trapezites), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 5133—LN 57.216 banquero 
(Mt 25:27+) 

5546 tpaya (trauma), artos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5134—LN 20.29 heridas, de 
cualquier tipo, como resultado de una golpiza (Lk 
10:34+) 

5547 tpavuariíw (traumatizo): vb.; = Strong 
5135—LN 20.28 magullar, herir, provocar una 
lesión (Lk 20:12; Ac 19:16+) 

5548 tpaxntMitopar (trachelizomai), tpaxnMicow 
(trachelizó): vb.; = Strong 5136—LN 28.61 (dep.) 
ser fácilmente conocido, literalmente, estar co- 
mo desnudo, manifiesto (a los ojos de), como si el 
cuello estuviera echado hacia atrás (Heb 4:13+) 
5549 tpáxnios (trachelos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 5137—1. LN 8.25 cuello (Mt 
18:6; Mk 9:42; Lk 17:2+); 2. LN 21.8 arriesgar 





dep. deponente (voz media o voz pasiva con significado activo) 
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la vida (Ro 16:4+), ver 5719; 3. LN 34.64 abra- 
zar (Lk 15:20; Ac 20:37+), ver 2158; 4. LN 22.27 
sobrecargar con obligaciones (Ac 15:10+), ver 
2202 

5550 tpaxúc (trachys), sia (eia), ú (y): adj.; = 
Strong 5138—LN 79.84 tosco, desparejo, áspero 
(Lk 3:5; Ac 27:29+) 

5551 Tpaxwvitic (Trachónitis), 1805 (idos), 1 


(he): s.pr.fem.; = Strong 5139—(en la mayoría de 
las versiones) Traconite, Traconítide (DHH, 
TLA) (Lk 3:1+); LN 93.598 

5552 tpeíis (treis) o, nom. pl. neu. tpía (tria), acu. 


pl. neu. tpía (tria): número; = Strong 5140; 
TDNT 8.216 —LN 60.12 tres (Mt 13:33; Mk 8:2; 
15:29; Lk 12:52; Jn 21:11) 

5553 Tpeic TaPépvos (Treis Tabernai), [n (he)?]: 
s.pr.[fem.?]; = Strong 5140 + 4999 —Tres Taber- 
nas, nombre propio de lugar, un hospedaje (Ac 
28:15+); LN 7.11 

5554 tpépow (tremo): vb.; = Strong 51411. LN 
16.6 temblar, temblor del cuerpo (Lk 8:47; Mk 
5:33+; Ac 9:6 v.l. NA26); 2. LN 25.259 temer, 
implicando pavor y respeto (2Pe 2:10+), para otra 
interpretación, ver siguiente; 3. LN 87.14 respe- 
tar Pe 2:10+) 

5555 tpépw (trepho): vb.; = Strong 5142—1. LN 
23.6 proveer alimento, alimentar (Mt 6:26; 
25:37; Lk 12:24; 23:29; Ac 12:20; Jas 5:5+); 2. 
LN 35.45 cuidar de (Rev 12:6, 14+); 3. LN 35.51 
criar, educar a un niño (Lk 4:16+) 

5556 tpéxw (trecho): vb.; = DBLHebr 8132; 
Strong 5143; TDNT 8.226—1. LN 15.230 correr, 
con la implicación de darse prisa o apurarse (Lk 
15:20; Heb 12:1; Rev 9:9; Mt 28:9 v.l.; Ac 19:28 
v.1.); 2. LN 68.61 procurar hacer, luchar por, es- 
forzarse (Ro 9:16); 3. LN 41.14 mejorar la propia 
conducta (Gal 5:7); 4. LN 28.25 Aóyoc Tpéxel 


(logos trechei), mensaje difundido (2Th 3:1+) 


5557 tpñua (trema), artos (atos), tó (to): s.neu.— 
LN 6.216 ojo de la aguja (Lk 18:25+; Mt 19:24 
v.1. NA26) 


5558 tpidkovta (triakonta): número; = Strong 


5144—LN 60.26 treinta (Mt 26:15; Mk 4:8, 20; 
Lk 3:23; Jn 5:5; Gal 3:17) 


DHH Dios Habla Hoy 

TLA Traducción al Lenguaje Actual 
nom. nominativo 

pl. plural 


5559 tpraxóc101 (triakosioi), or (ai), a (a): adj. 
(número); = Strong 5145—LN 60.35 relativo al 
número trescientos (Mk 14:5; Jn 12:5+) 

5560 tpífol oc (tribolos), ov (ou), o (ho): s.masc.; 
= Strong 5146—LN 3.17 planta con espinas, 
abrojo (Mt 7:16; Heb 6:8+) 

5561 tpifos (tribos), ov (ou), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 784, 5019, 5985; Strong 5147—LN 
1.100 senda (Mt 3:3; Mk 1:3; Lk 3:4+) 

5562 tpiería (trietia), ac (as), N (he): s.fem.; = 
Strong 5148—LN 67.171 período de tres años 
(Ac 20:31+; Ac 20:18 v.1. NA26) 

5563 tpilw (trizO): vb.; = Strong 5149—LN 
23.41 tpilw tod OdÓVTaC (trizo tous odontas), 
rechinar (crujir) los dientes, el contexto indica 
una condición involuntaria, causada por un espíri- 
tu maligno, una condición muy parecida a la epi- 
lepsia (Mk 9:18+) 

Tpiunvov (trimenon), ov (ou), tó (to): s.neu. 
[BAGD adj.] [servido por 5564]; = Strong 5150— 
LN 67.175 un período de tres meses (Heb 
11:23+) 

5564 tpíunvos (trimenos), ov (on): adj.; = Strong 
5150—relativo a tres meses (Heb 11:23+); ver 
Tpiunvov (triménon), ov (ou), tó (to), arriba 
5565 tpís (tris): adv.; = Strong 5151; TDNT 
8.216—LN 60.71 tres veces (Mt 26:34, 75; Mk 
14:30, 72; Lk 22:34, 61; Jn 13:38; Ac 10:16; 
11:10; 2Co 11:25%; 12:8+) 

5566 tpicteyov (tristegon), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5152—LN 7.36 tercer piso de 
una construcción, es decir, segundo piso por 
encima de la planta baja (Ac 20:9+) 

5567 tpioxido1 (trischilioi), o1 (ai), a (a): adj. 
(número); = Strong 5153—LN 60.41 relativo al 
número tres mil (Ac 2:41+) 

tpitov (triton), ov (ou), tó (to): s.neu. [servido 
por 5568 8: 5569]; = Strong 5154—LN 60.63 la 
tercera parte (Rev 8:7-12; 9:15, 18; 12:4) 

5568 tpítov (triton): adv. [ver tpitov (triton), ov 
(ou), tó (to), arriba, y 5569]; = Strong 5154; 
TDNT 8.216—por tercera vez, en tercer lugar, 
tres veces (Mk 14:41; Lk 23:22; Jn 21:14, 178, 


€%) La palabra definida aparece 2 veces en un versículo bíblico 
particular 
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1Co 12:28; 2Co 12:14; 13:1+); no se encuentra en 
LN 

5569 tpítos (tritos), n (€), ov (on): adj. [ver 5568 
y tpitov (triton), ov (ou), tó (to), entre 5567— 
5568]; = Strong 5154—1. LN 60.50 tercero (Mt 
27:64); 2. LN 1.11 cielo (2Co 12:2+), ver 4041 
5570 tpíxivoc (trichinos), n (€), ov (on): adj.; = 
Strong 5155—LN 8.13 peludo, hecho de pelo, 
tosco y grueso, de ahi “vestido de luto” (NVI, 
DHH) (Rev 6:12+) 

5571 tpópos (tromos), ov (ou), o (ho): s.masc.; = 
Strong 5156—LN 16.6 temblor (en la mayoría de 
las versiones); lealtad sincera, temor, (Mk 16:38; 
1Co 2:3; 2Co 7:15; Eph 6:5; Php 2:12+) 

5572 tporN (trope), ñc (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 5157—LN 16.15 vuelta, cambio, varia- 
ción, alteración (Jas 1:17+) 

5573 tpóroc (tropos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 5158—1. LN 89.83 manera, el modo en 
que se hace algo (2Th 2:3), para otra interpreta- 
ción, ver siguiente; 2. LN 41.10 forma de vida, 
manera de vivir (2Th 2:3; Heb 13:5) 

5574 tporopopéw  (tropophoreó): vb.; = 
DBLHebr 5951; Strong 5159 —LN 25.173 aguan- 
tar, soportar (implica un padre que cría, y así tam- 
bién es paciente con su hijo) (Ac 13:18+; cf Dt 
1:31) 

5575 tpopí (trophe), ñs (és), Y (he): s.fem.; = 
Strong 5160—LN 5.1 comida, alimento (Mt 3:4; 
10:10; Lk 12:23; Ac 9:19; 14:17; 27:33; Heb 5:12, 
14; Jas 2:15; 1T1 5:18 v.l.) 

5576 Tpóqiuos (Trophimos), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 5161—LN 93.365 Trófimo 
(Ac 20:4; 21:29; 2T1 4:20+) 

5577 tpogós (trophos), 0ú (ou), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 5162—LN 35.52 nodriza (1Th 2:7+) 
5578 tpopopopéw (trophophoreo): vb.; = Strong 
5159—LN 35.45 cuidar de (tiernamente), (Ac 
13:18 v.1. NA26) 

5579 tpoxid (trochia), ác (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 5163—LN 41.30 actuar correctamente 
(Heb 12:13+), ver 3981 

5580 tpoxós (trochos), 00 (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 5164—1. LN 61.5 curso, patrón de acon- 
tecimientos (Jas 3:6+); 2. LN 67.83 curso período 
de tiempo indefinido (Jas 3:6+) 





NVI Nueva Versión Internacional 


5581 tpúBiov (tryblion), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 5165—LN 6.136 un cuenco, fuente (Mt 
26:23; Mk 14:20+) 

5582 tpuyaw (trygaó): vb.; = Strong 5166—LN 
43.18 juntar o recoger uvas (Lk 6:44; Rev 
14:18, 19+) 

5583 tpuywvV (trygon), óvos (onos), N (he): 
s.fem.; = Strong 5167; TDNT 6.63—LN 4.44 pa- 
loma; (en la mayoría de las versiones) tórtola (Lk 
2:24+), nota: de la edad en que las plumas han 
adquirido el color adulto, según el Misná (MISH- 
NAYOTH: KODASHIM: ZEVACHIM 14:2) 
5584 tpvuadá (trymalia), ás (as), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 5168—LN 6.216 ojo de una aguja (Mk 
10:25+; Mt 19:24 v.1. NA26; Lk 18:25 v.1. NA26) 
5585 tpúrma (trypema), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5169—LN 6.216 ojo de una 
aguja (Mt 19:24+) 

5586 Tpúparva (Tryphaina), nc (és), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 5170—X(en la mayoría de las 
versiones) Trifena (Ro 16:12+); LN 93.366 

5587 tpupáWw (tryphao): vb.; = Strong 5171—LN 
88.253 vivir de jarana, llevar una vida auto com- 
placiente; (en la mayoría de las versiones) vivir en 
el lujo; vivir en los placeres (RVA) (Jas 5:5+) 
5588 tpuvpí (tryphe), ñs (es), Y (he): s.fem.; = 
Strong 5172—LN 88.253 juerga, jolgorio, indu- 
gencia; una vida de lujo y esplendor (Lk 7:25; 2Pe 
213) 

5589 Tpupúoa (Tryphosa), ns (és), n (he): 
s.pr.fem.; = Strong 5173—LN 93.367 Trifosa (Ro 
16:12+) 

5590 Tpwác (Tróas), ádoc (ados), Y (he): 
s.pr.fem.; = Strong 5174—LN 93.599 Troas (Ac 
16:8, 11; 20:5, 6; 2Co 2:12; 2T1 4:13+) 
TpwyúMov (Trogylion), ov (ou), tó (to): s.pr.neu.; 
= Strong 5175—Trogilio (Ac 20:15 v.l.); no se 
encuentra en LN 

5591 TpwyóMuov (Trogyllion), ov (ou), tó (to): 
s.pr.neu.; = Strong 5175—LN 93.600 Trogilio 
(Ac 20:15 v.1.) 

5592 tpwWyw (trógó): vb.; = Strong 5176; TDNT 
8.236—LN 23.3 comer, alimentarse (Mt 24:38; 
Jn 6:54, 56-58; 13:18+) 

5593 tuyxávw (tynchano): vb. [ver tuxóv (ty- 


chon), entre 5608-5609]; = Strong 5177; TDNT 
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8.238—1. LN 90.61 experimentar, hacer que le 
suceda a (Ac 19:11; 24:2; 2T1 2:10; Lk 10:30 v.l. 
NA26); 2. LN 71.13 probablemente, tal vez 
(1Co 14:10; 15:37; 16:6+; Lk 20:13 v.1. NA26; Ac 
12:15 v.1. NA26) 

5594 tuyrnavilw (tympanizó): vb.; = Strong 
5178—LN 38.13 torturar, atormentar físicamente 
(Heb 11:35+) 

5595 tumxóúc (typikós): adv.; = Strong 5179; 
TDNT 8.246—LN 58.60 como un ejemplo, en 
contexto, como advertencia (1Co 10:11+) 

5596 túroc (typos), ov (ou), 0 (ho): s.masc.; = 
Strong 51791. LN 8.56 cicatriz visible (Jn 
20:25); 2. LN 6.96 imagen, idolo (Ac 7:43); 3. 
LN 58.58 modelo, patrón, ejemplo (Ac 7:44); 4. 
LN 58.59 ejemplo, modelo para imitar (Php 
3:17); 5. LN 58.63 arquetipo, figura, un modelo 
que anticipa una realidad posterior (Ro 5:14; 1Co 
10:11 v.1. NA26); 6. LN 58.25 género, clase, tipo 
(Ac 23:25), para otra interpretación, ver siguiente; 
7. LN 90.28 contenido oral o escrito (Ac 23:25) 
5597 túrto (typto): vb.; = Strong 5180; TDNT 
8.260—1. LN 19.1 golpear, apuñear, pegar (Mt 
24:49; Ac 23:3); 2. LN 20.15 dañar, herir (Ac 
23:3; 1Co 8:12+), para otra interpretación, ver 
anterior 

5598 I. Túpavvoc (Tyrannos), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 518l—LN 93.368 Tiranno 
(Ac 19:9+) 

5599 II. túpavvos (tyrannos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.—gobernante déspota (Ac 5:39 v.l.); no 
se encuentra en LN 

5600  tupfaouar  (tyrbazomai),  tupfálw 
(tyrbazo): vb.; = Strong 5182—LN 25.234 estar 
angustiado, estar afligido (Lk 10:41 v.1.) 

5601 Túpios (Tyrios), ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.gent.; = DBLHebr 7660; Strong 5183— 
LN 93.601 tirio, uno de Tiro (Ac 12:20+; Ac 
12:22 v.1. NA26) 

5602 Túpoc (Tyros), ov (ou), 1 (he): s.pr.fem.; = 
DBLHebr 7450; Strong 5184—LN 93.602 Tiro 
(Mt 11:21; Mk 7:24; Lk 6:17; Ac 21:3, 7; Ac 21:8 
v.1.) 

5603 tupAós (typhlos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 5185; TDNT 8.270—1. LN 24.38 ciego, 





gent. gentilicio 


relativo a una persona ciega (Jn 9:1); 2. LN 32.42 
incapaz de entender (Mt 15:14; Rev 3:17) 

5604 tuplów (typhloó): vb.; = Strong 5186; 
TDNT 8.270—1. LN 32.43 hacer que no se en- 
tienda (2Co 4:4+); 2. LN 32.25 tuphów tovG 
opBaMuoús (typhloo tous ophthalmous), causar 
que no se entienda, literalmente, provocar cegue- 
ra, privar de la vista (Jn 12:40; 1Jn 2:11+) 
túpoual (typhomali): s.fem.; = Strong 5188—ver 
5606 

5605 rtupóouar (typhoomai): vb.; = Strong 
5187—1. LN 88.218 ser extremadamente orgu- 
lloso, ser vanidoso (1Ti 3:6; 6:4; 2T1 3:4+); 2. LN 
cf. 32.42-32.61 ser necio, estúpido (1T1 6:4+), 
para otra interpretación, ver anterior 

5606 túpw (typhó), túpoyoa (typhomai): vb.; = 
Strong 5188—LN 14.64 arder, humear (Mt 
12:20+) 

5607 tupwvixóc (typhónikos), Y (€), óv (on): 
adj.; = Strong 5189—LN 14.7 de viento fuerte, 
viento impetuoso, tempestuoso, huracanado, 
comp. “tifón” (Ac 27:14+) 

5608 Tuxixóc (Tychikos), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 5190—LN 93.369 Tíquico 
(Ac 20:4; Eph 6:21; Col 4:7; 2T1 4:12; Tit 3:12+; 
el suscrito de Efesios v.l. NA26 y Colosenses v.l. 
NA26) 

tuxóv (tychon): adv. o alt. análisis [NOM o ACC 
SG NEU PAR AOR2 ACT (1Co 16:6+); servido 
por 5593]; = Strong 5177;—LN 71.10 quizás 


comp. comparativo 
alt. alternativo 
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5609 vu (y): una letra del alfabeto griego—no se 
encuentra en LN 
5610 vaxívOivocs (hyakinthinos), tvn (iné), iwvov 


(inon): adj.; = Strong 5191—LN 79.37 azul, rela- 
tivo al color azul oscuro, no se conoce el matiz 
exacto (Rev 9:17+) 

5611 váxiv8oc (hyakinthos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 5192—LN 2.41 jacinto (en la 
mayoría de las versiones); turquesa, zafiro (Rev 
21:20+) 

5612 vádivos (hyalinos), n (8), ov (on): adj.; = 
Strong 5193—LN 6.223 de vidrio, posiblemente 
cristal (de agua) (Rev 4:6; 15:22) 

5613 valoc (hyalos), ov (ou), O (ho) o y (he): 
s.fem.; = Strong 5194—1. LN 6.222 vidrio (Rev 
21:18, 21+), para otra interpretación, ver siguien- 
te; 2. LN 2,46 cristal, posiblemente “hielo” liso 
(Rev 21:18, 21+), para otra interpretación, ver 
anterior 

5614 úfpilo (hybrizó): vb.; = Strong 5195; 
TDNT 8.295—1. LN 88.130 maltratar, golpear 
(Mt 22:6; Ac 14:5; 1Th 2:2+); 2. LN 33.390 in- 
sultar, maltratar verbalmente (Lk 11:45; 18:32+) 
5615 Úfpis (hybris), ewc (eos), 1 (he): s.fem.; = 
DBLHebr 1449, 1452, 1454; Strong 5196; TDNT 
8.295—1. LN 88.131 maltrato, tratar mal (2Co 
12:10+), para otra interpretación, ver abajo; 2. LN 
20.19 daño, perjuicio (Ac 27:10, 21; 2Co 
12:10+); 3. LN 33.391 afrenta (2Co 12:10+) 
5616 úfpioriic (hybristes), o (ou), 0 (ho): 
s.masc.; = Strong 5197; TDNT 8.295—1. LN 
88.132 persona insolente, con la implicación de 
que maltrata a otros (Ro 1:30+); 2. LN 33.392 
injuriador (1Ti 1:13+) 

5617 vyiaivw (hygiaino): vb.; = DBLHebr 8934; 
Strong 5198; TDNT 8.308—1. LN 23.129 estar 
sano, estar bien (Lk 5:31; 7:10; 15:27; 3Jn 2+; Mt 
8:13 v.1. NA26); 2. LN 72.15 ser correcto (1Ti 
1:10; Tit 1:13) 





U 


5618 vyis (hygiés), éc (es): adj.; = Strong 5199; 
TDNT 8.308—1. LN 23.129 sano, bien (Mt 
12:13; 15:31; Mk 5:34; Jn 5:6, 9, 11, 14, 15; 7:23; 
Ac 4:10+); 2. LN 72.14 correcto, sano (Tit 2:8+) 
5619 vypócs (hygros), 4 (a), óv (on): adj.; = 
Strong 5200—LN 79.78 húmedo, relativo a un 
árbol o planta que está mojado, en consecuencia 
(en la mayoría de las versiones), verde, es decir, 
madera húmeda (Lk 23:31+) 


5620 vspía (hydria), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 5201—LN 6.127 jarro, vasija para agua 
(Jn 2:6, 7; 4:28+) 

5621 vdporrotéw (hydropoteó): vb.; = Strong 
5202—LN 23.38 beber agua (1Ti 5:23+) 

5622 úvdpwmixóc (hydrópikos), Y (e), óv (on): 
adj.; = Strong 5203—LN 23.164 que sufre de 
hidropesía, que padece de edema (Lk 14:2+) 
5623 vdwp (hydor), datos (hydatos), tó (to): 
s.neu.; = DBLHebr 4784; Strong 5204; TDNT 
8.314—LN 2.7 agua (Mt 3:11; Lk 16:24; Jn 3:5; 
4:7; 7:38; 19:34; Eph 5:26; Heb 9:19; 10:22; 1Pe 
3:20; 2Pe 3:5; 1Jn 5:6; Rev 21:6; 22:1, 17; Jn 5:3, 
4 v.1. NA26) 

5624 veróc (hyetos), 00 (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 5205—1. LN 2.10 lluvia, la sustancia 
acuosa (Ac 14:17; 28:2; Heb 6:7; Jas 5:18; Rev 
11:6+; Jas 5:7 v.1.); 2. LN 14.10 lluvia, el estado o 
el hecho de precipitación o aspersión (Ac 14:17), 
para otra interpretación, ver anterior; nota: es po- 
sible que los términos en estos versículos tengan 
el sentido de una u otra entrada 

5625 vioBecía (huiothesia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 5206; TDNT 8.397—LN 35.53 
adopción, poner a un niño en la posición y los 
derechos de un hijo propio, calidad de hijo (Ro 
8:15, 23; 9:4; Gal 4:5; Eph 1:5+), nota: si bien es 
posible encontrar un término para referirse a la 
adopción de una niña en alguna literatura griega 
antigua, la palabra “adopción como hijo” se refie- 
re a tanto a los hijos como a las hijas de Dios. 


5626 vióc (huios), o0ú (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 1201; Strong 5207; TDNT 8.3341. 
LN 10.42 hijo, niño propio de sexo masculino 
(Gal 4:22); 2. LN 9.46 hijo, como expresion de 
cariño (1Pe 5:13); 3. LN 10.30 descendiente de 
sexo masculino (Mt 1:20); 4. LN 4.9 vástago 
macho de un animal (Mt 21:5); 5. EN 9.4 vios 


toú (huios tou), persona de .. 
de; expresión idiomática que se refiere a una per- 
sona de una clase o tipo particular (Mt 12:27; 
23:15; Mk 3:17; Lk 16:8); 6. LN 36.39 seguidor 
(Mt 12:27; 1Pe 5:13), para otra interpretación, ver 
arriba; 7. LN 11.69 ciudadano (Mt 17:25); 8. LN 
58.26 clase de, persona de determinada clase (Lk 
16:8), para otro enfoque, ver arriba; 9. LN 12.15 
Hijo de Dios (Mt 4:6), nota: aunque esta expre- 
sión podría referirse a alguien que es de una clase 
o tipo, también es un título único para Jesús como 
Uno y Único Hijo de Dios; 10. LN 9.3 Hijo del 
Hombre (Mk 2:28), nota: ver LN para un trata- 
miento más completo de las unidades del léxico. 
5627 Uln (hyle), ns (es), n (he): s.fem.; = Strong 
5208—1. LN 3.3 bosque (Jas 3:5+), para otra 
interpretación, ver siguiente; 2. LN 3.64 madera 
(Jas 3:5+) 

5628 'Yuévaios (Hymenaios), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 5211—LN 93,370 Himeneo 
(11205251 2174) 

5629 úyétepos (hymeteros), a (a), ov (on): adj.; = 
Strong 5212—LN 92.9 vuestro/a, de ustedes (Lk 
6:20; 16:12; Jn 7:6; 8:17; 15:20; Ac 27:34; Ro 
11:31; 1Co 15:31; 16:17; 2Co 8:8; Gal 6:13+) 
5630 úvuvéw (hymneo): vb.; = Strong 5214; 
TDNT 8.489 —LN 33.113 cantar un himno, can- 
tar alabanzas, en algunos contextos sin duda se 
refería a cantar salmos de las Escrituras judías (Mt 
26:30; Mk 14:26; Ac 16:25; Heb 2:12+) 

5631 Úuvos (hymnos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 5215; TDNT 8.489—LN 33.114 himno, 
canto de alabanza (Eph 5:19; Col 3:16+) 

5632 únayw (hypago): vb.; = Strong 5217; 
TDNT 8.504—1. LN 15.15 ir por, andar (Lk 
8:42), 2. LN 15.35 partir, ir (Mk 6:31); 3. LN 
15.52 apartarse, irse de la presencia de (Mt 4:10; 
Jn 6:67); 4. LN 23.101 morir (Mk 14:21); 5. LN 
13.54 experimentar un cambio significativo (Rev 
17:8) 

5633 úraxon (hypakoe), ñc (es), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 5218; TDNT 1.224—LN 36.15 obedien- 


. literalmente, hijo 
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cia (Ro 1:5; 5:19; 6:16; 16:26; 2Co 7:15; 10:5; 
Phm 21; Heb 5:8; 1Pe 1:2, 14, 22) 

5634 úrnaxovw (hypakouo): vb.; = DBLHebr 
6700, 9048; Strong 5219; TDNT 1.2231. LN 
36.15 obedecer, ser obediente (Mt 8:27; Mk 
1:27; Ac 6:7; Ro 6:12, 16, 17; Eph 6:1, 5; 2Th 
1:8; 1Pe 3:6); 2. LN 46.11 atender a la puerta 
(Ac 12:13+) 

5635 Úúnavópoc (hypandros), ov (on): adj.; = 
Strong 5220—LN 34.75 casado (Ro 7:2+) 

5636 úvnavráw (hypantao): vb.; = Strong 5221; 
TDNT 3.625—1. LN 15.78 acercarse, salir a 
recibir (Mt 8:28; 28:9; Mk 5:2; Lk 8:27; Jn 4:51; 
11:20, 30; 12:18; Ac 16:16+); 2. LN 55.3 enfren- 
tarse en la batalla, oponerse (Lk 14:31) 

5637 úvnávtinoic (hypantesis), ewc (eos), n (he): 
s.fem.; = Strong 5222; TDNT 3.625—LN 15.78 
acercamiento, un encuentro de mucha proximi- 
dad (Mt 8:34; 25:1; Jn 12:13+) 

5638 Únapérc (hyparxis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 5223—LN 57.16 posesiones, 
propiedad, bienes (Ac 2:45; Heb 10:34+) 

5639 úrapxw (hyparchóo): vb.; = Strong 5225 8 
52241. LN 13.5 ser soy, era, eran, etc.; en un 
estado (Ac 5:4); 2. LN 13.4 ser idéntico (Lk 
8:41); 3. LN 13.77 pertenecer a (Ac 28:7), para 
otro enfoque, ver siguiente; 4. LN 57.2 pertene- 
cer a (Ac 28:7); 5. LN 57.16 ta úrdpxovta (ta 


hyparchonta), posesiones (Mt 19:21; 25:14; Lk 
11:21; 12:33; 16:1; 1Co 13:3+) 

5640 úrneíxw (hypeiko): vb.; = Strong 5226—LN 
36.18 obedecer, (Heb 
13:17+) 

5641 únevavrios (hypenantios), a (a), ov (on): 
adj.; = Strong 5227—LN 39.6 hostil, opuesto, 
estar en contra; relativo a ser enemigo (Col 2:14; 
Heb 10:27+) 

5642 únép (hyper): prep.; = Strong 5228; TDNT 
8.507—1. LN 90.36 por amor a; indicador de 
beneficio (Jn 11:50; Gal 1:4; Col 1:7; 2T1 2:1); 2. 
LN 90.24 acerca de, indicador de contenido ge- 
neral (Jn 1:30; 2Co 1:7; 2Co 7:4); 3. LN 78.29 
más allá de, en un grado mayor que (1Co 10:13; 
2Co 11:23); 4. LN 87.30 por encima de, indica- 
dor de posición (Mt 10:24); 5. LN 89.28 a causa 
de, indicador de motivo o razón (Ro 15:9; 1Co 


someterse, sujetarse 





prep. preposición 


10:30); 6. LN 88.95 un úrep d yéyparral (mé 
hyper ha gegraptai), observar las reglas (1Co 
4:6+) 

5643 únepaípouar (hyperairomai): vb.; = Strong 
52291. LN 88.211 ser demasiado orgulloso, 
volverse vanidoso (2Co 12:7%%+); 2. LN 39.39 
levantarse en orgullo contra, enaltecerse (2Th 
2:4+) 

5644 úrépaxpos (hyperakmos), ov (on): adj.; = 
Strong 5230—LN 67.158 pasada la flor de la 
juventud, relativo al paso de los años (1Co 7:36+) 
5645 únepávo (hyperanó): prep. (nunca com- 
puesto con verbos); = Strong 5231—A1. LN 83,49 
sobre como ubicación, muy por encima (Heb 9:5; 
Eph 4:10+); 2. LN 87.31 sobre como posición, en 
lo alto (Eph 1:21+) 

5646 únepaoricw (hyperaspizo): vb.—LN 21.12 
proteger, cubrir (Jas 1:27 v.1. NA26) 

5647 únepavidvw (hyperauxano): vb.; = Strong 
5232; TDNT 8.517—LN 78.6 aumentar en gran 
manera, formalmente, crecer más y más (2Th 
1:3+) 

5648 úneppaívw (hyperbaino): vb.; = Strong 
5233; TDNT 5.743—LN 88.296 pecar contra, 
transgredir, agraviar (1 Th 4:6+) 

5649 úneppbadóviws (hyperballontos): adv.; = 
Strong 5234; TDNT 8.520—LN 78.34 extrema- 
damente (golpeado), más severamente, en un 
grado mucho mayor (2Co 11:23+) 

5650 úneppáMiw” (hyperballo): vb.; = Strong 
5235; TDNT 8.520—LN 78.33 ser mucho más, 
en grado o escala de medida: sobrepasar, ser mu- 
cho más grande, ser en grado superior, exceder 
(QCo 3:10; 9:14; Eph 1:19; 2:7; 3:19+) 

5651 úneppola (hyperbole), ñc (és), Y (he): 
s.fem.; = Strong 5236; TDNT 8.520—LN 78.33 
extraordinario, sobresaliente; fuera de toda me- 
dida (Ro 7:13; 1Co 12:31; 2Co 1:8; 4:7, 17%; 
12:7; Gal 1:13+) 

5652 únepeyo (hyperegó): adv.; = Strong 5228 + 
1473—más aún (2Co 11:23 v.l. BAGD); no se 
encuentra en LN 

5653 únepeiów (hypereido): vb.; = Strong 5237— 
forma alternativa del léxico (Ac 17:30+); ver 5666 
5654 únepéxeiva (hyperekeina): prep. (nunca 
compuesto con verbos); = Strong 5238—LN 83.55 
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más allá, referido a regiones, tierras, lugares en 
fronteras relativas (2Co 10:16+) 

5655 únepexrepicood (hyperekperissou): prep. 
(nunca compuesto con verbos); = Strong 5240— 
LN 78.34 con toda devoción, en una medida 
extraordinaria (Eph 3:20; 1Th 3:10; 5:13+) 

5656 únepexrepicoOs (hyperekperissos): adv.— 
que supera toda medida (1Th 5:13 v.1. NA26; 
Mk 7:37 v.1. BAGD); no se encuentra en LN 
5657 únepextelvo (hyperekteinó): vb.; = Strong 
5239; TDNT 2.465—LN 68.78 extralimitarse 
(RVR), ir demasiado lejos, traspasar, salir de los 
límites (RVA, DHH), excederse (LBLA) (2Co 
10:14+) 


5658 
úUrepexxúvvw (hyperekchymno): vb.; = Strong 
5240—LN 14.19 desbordarse, rebosar, sugiere 
una porción generosa, sacudida y compactada, y 
que aun así desborda el recipiente (Lk 6:38+) 
5659 únepevruvyxdvw (hyperentynchano): vb.; = 
Strong 5241; TDNT 8.238—LN 33.348 (en la 
mayoría de las versiones) interceder, hacer inter- 
cesión, hacer personalmente una petición, rogar 
por (DHH, TLA), suplicar por (Ro 8:26+) 

5660 únepéxw (hyperecho): vb.; = Strong 5242; 
TDNT 8.523—1. LN 65.4 exeder en valor, ser 
mejor que (Php 2:3; 4:7+); (como participio neu- 
tro articulado) grandeza superior (Php 3:8+); 2. 
LN 37.17 controlar, gobernar, tener autoridad 
(Ro 13:1; 1Pe 2:13+) 

5661 únepnpavía (hyperephania), ac (as), Y 
(he): s.fem.; = Strong 5243; TDNT 8.525—LN 
88.213 arrogancia, orgullo (Mk 7:22+) 

5662 únepípavos (hyperephanos), ov (on): adj.; 
= Strong 5244; TDNT 8.525—LN 88.214 arro- 
gante, soberbio (Lk 1:51; Ro 1:30; 2T1 3:2; Jas 
4:6; 1Pe 5:5+) 

5663 únepliav (hyperlian): adv.; = Strong 
5244—LN 78.34 extremadamente, fuera de toda 
medida; (como adjetivo) super (apóstoles), es 
decir, aquellos apóstoles verdaderamente excep- 
cionales (2Co 11:5; 12:11+) 

5664 úrnepvixdw (hypernikaó): vb.; = Strong 
5245; TDNT 4.942—LN 39.58 obtener un triun- 
fo total, ganar completamente una batalla; (en la 


úrepexkxúvvouor  (hyperekchynnomal), 


RVR Reina Valera 1960 
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mayoría de las versiones) ser más que vencedores; 
tener una victoria abrumadora, ser triunfalmente 
victorioso, vencer de manera arrolladora (Ro 
8:37+) 

5665 únépoyxoc (hyperonkos), ov (on): adj.; = 
Strong 5246—LN 33.373 jactancioso (2Pe 2:18; 
Jude 16+) 

5666 úrnepopáw (hyperorao): vb.—LN 30,49 
descuidar, (en la mayoría de las versiones) igno- 
rar (Ac 17:30+) 

5667 únepoxf (hyperoché), fc (es), y (he): 
s.fem.; = Strong 5247; TDNT 8.523—LN 87.26 
palabras atractivas, lenguaje pomposo (1Co 
2:1+); posición elevada, autoridad (1Ti 2:2+) 
5668 úneprrepicozón (hyperperisseuo): vb.; = 
Strong 5248; TDNT 6.58—1. LN 59.49 ser más 
abundante (Ro 5:20+), para otra interpretación, 
ver siguiente; 2. LN 78.34 extremo, en contexto, 
gracia o gozo sobreabundante (Ro 5:20; 2Co 7:4+) 
5669 úneprepicos (hyperperissós): adv.; = 
Strong 5249—LN 78.34 extremadamente, su- 
mamente, que supera toda medida (Mk 7:37+) 
5670 únepricovalw (hyperpleonazó): vb.; = 
Strong 5250; TDNT 6.263—LN 59.49 ser más 
que, en gran abundancia (1T1 1:14+) 

5671 únepuyów (hyperypsoo): vb.; = Strong 
5251; TDNT 8.606—LN 87.16 honrar excep- 
cionalmente, literalmente, elevar a la más alta 
posición (Php 2:9+) 

5672 únepppovéw (hyperphroneó): vb.; = Strong 
5252—LN 88.210 ser soberbio, literalmente, 
tener un concepto demasiado elevado de sí mismo 
(Ro 12:3+) 

5673 únepgov (hyperóon), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5253—LN 7.27 habitación en la 
planta alta, habitación superior, aposento alto 
(RVR, RVA, LBLA) (Ac 1:13; 9:37, 39; 20:8+) 
5674 úvréxw (hypecho): vb.; = Strong 5254—LN 
90.68 experimentar, en contexto, padecer un su- 
frimiento, ser atormentado (Jude 7+) 

5675 úniixooc (hypékoos), ov (on): adj.; = Strong 
5255; TDNT 1.224—LN 36.16 relativo a ser 
obediente (Ac 7:39; 2Co 2:9; Php 2:8+) 

5676 únnpetéw (hypereteo): vb.; = Strong 5256; 
TDNT 8.530—1. LN 35.19 servir, hacer de sir- 
viente (Ac 13:36+); 2. LN 35.32 proveer para, 
ocuparse de las necesidades de (Ac 20:34; 24:23+) 
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5677 únnpérncs (hyperetes), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 5257; TDNT 8.530—LN 35.20 
sirviente, asistente, ayudante (Mt 5:25; Lk 1:2; 
4:20; Jn 7:32; 18:3; Ac 5:22; 13:5; 1Co 4:1) 

5678 Únvoc (hypnos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 5258; TDNT 8.545—1. LN 23.66 sueño, 
somnolencia (Mt 1:24; Lk 9:32; Jn 11:13; Ro 
13:11+); 2. LN 23.68 tener cada vez más sueño 
(Ac 20:9a+), ver 2965; 3. LN 23.71 estar pro- 
fundamente dormido (Ac 20:9b+), ver 2965; 4. 
LN 23.71 estar profundamente dormido (Lk 
9:32+), ver 976 

5679 únó (hypo): prep.; = Strong 5259—1. LN 
83.51 bajo, indicador de ubicación (Jn 1:48); 2. 
LN 37.7 bajo, indicador de control (Gal 3:22; 
4:5); 3. LN 90.1 por, indicador de agente o fuerza 
(Mt 14:24; Mk 1:13; Lk 7:24; 2Co 2:6; Mk 16:11 
v.1.); 4. LN 89.26 a causa de, indicador de moti- 
vo o razón (Lk 8:14); 5. LN 67.161 a, al, a la 
(mañana, tarde, etc), indicador de tiempo aproxi- 
mado (Ac 5:21), nota: ver índice LN para un tra- 
tamiento más completo de las unidades del léxico. 
5680 úrnofádMow (hypoballo): vb.; = Strong 
5260—1. LN 57.176 sobornar, contratar a al- 
guien para una tarea deshonesta (Ac 6:11+), para 
otra interpretación, ver siguiente; 2. LN cf. 
33.299-33.306 instigar secretamente, persuadir 
con susurros y palabras suaves, aunque es un acto 
fraudulento, no implica intercambio de dinero (Ac 
6:11+), para otra interpretación, ver anterior 

5681 únoypauuós (hypogrammos), 00 (ou), ó 
(ho): s.masc.; = Strong 5261; TDNT 1.772—LN 
58.59 ejemplo, modelo (1Pe 2:21+) 

5682 únósdeiyua (hypodeigma), atoc (atos), tó 
(to): s.neu.; = Strong 5262; TDNT 2.32—LN 
58.59 ejemplo, modelo, patrón (Jn 13:15; Heb 
4:11; 8:5; 9:23; Jas 5:10; 2Pe 2:6+) 

5683 úvnodeíxvuui (hypodeiknymi): vb.; = Strong 
5263—1. LN 28.47 hacer saber, indicar, advertir 
(Mt 3:7; Lk 3:7; 6:47; 12:5; Ac 9:16; 20:35+); 2. 
LN 33.150 explicar a (Lk 6:47+), para otra inter- 
pretación, ver anterior; nota: es posible que los 
términos en estos versículos tengan el sentido de 
una u otra entrada 


5684 úrnosdeixvúw (hypodeiknyo): vb.; = Strong 
5263—Horma alternativa del léxico; ver 5683 
vrodéouar (hypodeomai): vb.; = Strong 5265— 
ver 5686 


5685 úrodéxouor (hypodechomai): vb.; = Strong 
5264—LN 34.53 dar la bienvenida, recibir como 
invitado en la propia casa, alojar (Lk 10:38; 19:6; 
Ac 17:7; Jas 2:25+) 

5686 úrnodéw (hypodeo), vnodéouar (hypodeo- 
mai): vb.; = Strong 5265; TDNT 5.310—1. LN 
49.17 calzar sandalias (Mk 6:9; Ac 12:8; Eph 
6:15+); 2. LN cf. 77.1-77.10 estar preparado 
para la acción, literalmente, calzarse los zapatos 
(Eph 6:15+), para otra interpretación, ver anterior 
5687 úvnódnua (hypodema), aros (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5266; TDNT 5.310—LN 6.182 
(pl.) sandalias, calzado, posiblemente (en algu- 
nos contextos), zapato (Mt 3:11; 10:10; Mk 1:7; 
Lk 3:16; 10:4; 15:22; 22:35; Jn 1:27; Ac 7:33; 
13:25+) 

5688 vúrnódixoc (hypodikos), ov (on): adj. = 
Strong 5267; TDNT 8.557—LN 56.17 sujeto a 
juicio, responsable, que tiene que dar cuentas a 
Dios (Ro 3:19+) 

5689 úroCúyiov (hypozygion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5268—LN 4.7 animal de carga, 
(en la mayoría de las versiones) asno (o burro); 
bestia de carga (Mt 21:5; 2Pe 2:16+) 

5690 úro(wvvuu: (hypozónnymi): vb.; = Strong 
5269—LN 54.25 asegurar un barco, amarrar 
con cuerdas o cables (Ac 27:17+) 

5691 úrnoxátw (hypokató): prep. (nunca com- 
puesto con verbos); = Strong 5270—A1. LN 83.51 
bajo (Mk 7:28; Lk 8:16; Jn 1:50; Rev 5:3, 13; 
6:9+), 2. LN 83.52 bajo la superficie de (Mk 
6:11+), 3. LN 37.8 Úrnokdtw TtÓV TOdWvV 
(hypokató tón podóon), estar totalmente bajo con- 
trol (Mt 22:44; Mk 12:36; Heb 2:8; Rev 12:1+) 
5692 únóxeruar (hypokeimai): vb.—estar deba- 
jo o en (el ojo), (Lk 6:42 v.l. NA26); no se en- 
cuentra en LN 

5693 úrroxpívoyuoa (hypokrinomai): vb.; = Strong 
5271; TDNT 8.559 —LN 88.227 fingir, actuar con 
duplicidad, como un falso o un hipócrita (Lk 
20:20+) 

5694 úróxpic1c (hypokrisis), ewc (eos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 5272; TDNT 8.559 —LN 88.227 
simulación (duplicidad, falsedad); (en la mayoría 
de las versiones) hipocresía (Mt 23:28; Mk 12:15; 
Lk 12:1; Gal 2:13; 1Ti 4:2; 1Pe 2:1+; Jas 5:12 v.l. 
NA26) 
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5695 úroxpiric (hypokrites), od (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 5273; TDNT 8.559 —LN 88.228 
simulador, es decir, persona embustera, falsa; (en 
la mayoría de las versiones) hipócrita (Mt 6:2; 7:5; 
15:7; 23:13; Mk 7:6; Lk 12:56; 13:15) 

5696 vrodaufávo (hypolambano): vb.; = Strong 
5274; TDNT 4.151. LN 15.102 elevar, hacer 
subir, con la implicación de retirar de la vista (Ac 
1:9+); 2. LN 33.187 responder (Lk 10:30+); 3. 
LN 35.1 ayudar (3Jn 8+); 4. LN 31.29 suponer 
(Lk 7:43; Ac 2:15+) 


5697 úvnodaunás (hypolampas), ádoc (ados), í 
(he): s.fem.—ventana (Ac 20:8 v.l. NA26); no se 
encuentra en LN 

5698 úróderuua (hypoleimma), aros (atos), tó 
(to): s.neu.—LN 63.22 remanente (Ro 9:27+) 
5699 únolksínopar (hypoleipomai), únoleimw 
(hypoleipo): vb.; = DBLHebr 3855, 8636; Strong 


5275; TDNT 4.194—LN 85.66 ser dejado atrás, 
quedar como remanente (Ro 11:3+) 

5700 únoAfviov (hypolénion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5276; TDNT 4.254—LN 7.67 
artesa para vino, cuba o fosa de un lagar, donde 
cae el líquido (Mk 12:1+) 

vrómupua (hypolimma), artos (atos), tó (to): 
s.neu.—forma alterantiva del léxico en algunas 


ediciones de textos griegos (Ro 9:27 v.l. BAGD); 
ver 5698 

5701 úroMiuraávw (hypolimpanó): vb.; = Strong 
5277—LN 13.91 dejar atrás (1Pe 2:21+) 

5702 únopévow (hypomenó): vb.; = Strong 


5278—1. LN 39.20 resistir, mantenerse firme en 
la posición (Mt 10:22; 24:13; Mk 13:13; 2T1 2:12; 
Jas 1:12+; Ro 8:24 v.l.), para otra interpretación, 
ver abajo; 2. LN 85.57 quedarse atrás, permane- 
cer más tiempo que (Lk 2:43; Ac 17:14+); 3. LN 
68.17 continuar, mantenerse firme, soportar pese 
a la oposición (Jas 1:12+), para otra interpreta- 
ción, ver anterior; 4. LN 25.175 aguantar, perse- 
verar pese a las dificultades (2T1 2:10) 


5703 (hypomimneskomal), 
úrouuvioxw (hypomimnesko): vb.; = Strong 
5279—41. LN 29.9 (dep.) recordar, traer a la me- 
moria, rememorar (Lk 22:61+); 2. LN 29.10 re- 
cordar, traer a la memoria, llamar la atención (Jn 
14:26; 2T1 2:14; Tit 3:1; 2Pe 1:12; 3Jn 10; Jude 
5+) 


ÚTTIOMIVÁOKO AL 


5704 úvróuvnors (hypomnésis), ewc (eos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 5280; TDNT 1.348—LN 29.10 
recordatorio, memoria, recuerdo (2T1 1:5; 2Pe 
1:13; 3:1+) 

5705 úrnouovf (hypomone), fc (és), Y (he): 
s.fem.; = Strong 5281; TDNT 4.581 —LN 25.174 
resistencia, perseverancia, paciencia (Lk 8:15; 
21:19; Ro 2:7; 5:3; 8:25; 15:4; 2Co 6:4; 1T1 6:11; 
2T1 3:10; Heb 12:1; Jas 1:3; 5:11; 2Pe 1:6; Rev 
2:2, 19; Gal 5:23 v.1.) 

5706 únovoéw (hyponoeo): vb.; = Strong 5282; 
TDNT 4.1017—LN 31.32 sospechar, pensar, 
suponer, es decir, percibir con información limita- 
da (Ac 13:25; 25:18; 27:27+) 

5707 úróvora (hyponoia), as (as), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 5283; TDNT 4,1017—LN 31.32 sospe- 
cha (1Ti 6:4+; Jas 1:17 v.1.) 

5708 vrorid(w (hypopiazo): vb.; = Strong 5299; 
TDNT 8.590—mantener bajo control, someter 
(1Co 9:27 v.l. Thayer; Lk 18:5 v.l. MHT 2:75); 
ver también 5724 

5709 únondéw (hypopleo): vb.; = Strong 5284— 
LN 54.10 navegar al abrigo de, navegar a sota- 
vento de una isla para protegerse de los vientos 
desfavorables (Ac 27:4, 7+) 

5710 úrorvéw (hypopneo): vb.; = Strong 5285— 
LN 14.5 soplar suavemente (Ac 27:13+) 

5711 úvnorródiov (hypopodion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5286—1. LN 6.117 estrado, (Mt 
5:35; Ac 7:49; Jas 2:3+); 2. LN 37.8 vnorród1ov 
túÓvV rodWv (hypopodion tón podon), estar bajo el 
control de alguien (Lk 20:43; Ac 2:35; Heb 1:13; 
10:13+; Mt 22:44 v.l. NA26; Mk 12:36 v.1.+) 
5712 únóotaois (hypostasis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 5287; TDNT 8.572—A1. LN 58.1 
sustancia, naturaleza, esencia (Heb 1:3+); 2. LN 
31.84 esperanza, confianza, estar seguro (2Co 
9:4; 11:17; Heb 3:14; 11:1+) 

5713 únootéMouor (hypostellomai), ÚnootéMMo 


(hypostelló): vb.; = Strong 5288; TDNT 7.597—1. 
LN 13.160 rehuir, retirarse, apartarse, dudar (Ac 
20:20, 27; Gal 2:12; Heb 10:38+), para otra inter- 
pretación, ver siguiente; 2. LN 68.53 cesar, para 
los versículos y otra interpretación ver anterior 
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5714 únootoAN (hypostole), cs (es), Y (he): 
s.fem.; = Strong 5289; TDNT 7.599 —LN 68.53 
acobardarse, retroceder, cesar (Heb 10:39+) 
5715 únootpépw (hypostrepho): vb.; = Strong 
5290—1. LN 15.88 regresar, volver a un lugar 
(Gal 1:17; Mt 17:22 v.l.; Ac 19:1 v.1.); 2. LN 
31.64 volver la espalda a la te (2Pe 2:21+); 3. 
LN 13.24 estar nuevamente, en un estado ante- 
rior (Ac 13:34+) 

5716 unootpwvvúw (hypostronny0): vb.; = 
Strong 5291 —LN 16.23 extender mantos deba- 
jo (Lk 19:36+) 

5717 únotayí (hypotage), ñc (es), 1 (he): s.fem.; 
= Strong 5292; TDNT 8.46—LN 36.18 obedien- 
cia, sumisión (2Co 9:13; Gal 2:5; 1T1 2:11; 3:4+) 
5718 únotacoouar (hypotassomai), ÚrotácOWw 


(hypotassó): vb.; = Strong 5293; TDNT 8.39—41. 


LN 36.18 (dep.) obedecer, ser obediente (Lk 
2:51; Eph 5:22 v.1.); 2. LN 37.31 poner bajo con- 
trol, poner en sujeción (1Co 15:27; Eph 1:22; Php 
3:21; Heb 2:5, 8) 


5719  Úúrnotidepon 


(hypotithemi): vb.; = Strong 52941. LN 33.230 
(dep.) instruir, enseñar (RVR, NVL DHH,TLA); 
señalar (LBLA) (1Ti 4:6+); 2. LN 21.8 tpáxnAov 
úrotióny (trachélon hypotithemi), arriesgar la 
propia vida, literalmente, exponer el cuello (Ro 
16:4+) 

5720 úrnotpéxw (hypotrechó): vb.; = Strong 
5295—LN 54.10 navegar al abrigo de, correr a 
sotavento de (Ac 27:16+) 

5721 úrnotúnwoc (hypotyposis), ewc (eos), T 
(he): s.fem.; = Strong 5296; TDNT 8.246—LN 
58.59 ejemplo, modelo (1Ti 1:16; 2T1 1:13+) 
5722 únoqépw (hypophero): vb.; = Strong 
5297—LN 25.175 soportar, tener ánimo bajo, 
sostenerse bajo (1Co 10:13; 2T1 3:11; 1Pe 2:19+) 
5723 únoxwpéw (hypochoreó): vb.; = Strong 
5298—LN 15.53 apartarse, retirarse (Lk 5:16; 
9:10+; Lk 20:20 v.l. NA26) 

5724 únwmá(w (hypopiazó): vb.; = Strong 
5299—1. LN 25.245 fastidiar, y en consecuencia 
agotar (Lk 18:5+); 2. LN 88.89 ejercer auto con- 
trol, con la implicación de someterse a un duro 
trato como los antiguos boxeadores que practica- 
ban una disciplina ruda e intensa (1Co 9:27+) 


(hypotithemai), ÚrotiOnul 


5725 úe (hys), vós (hyos), í (he): s.fem.; = Strong 
5300—LN 4.37 puerca (2Pe 2:22+) 

5726 vocóc (hyssos), o0ú (ou), ó (ho): s.masc.— 
LN 6.35 jabalina (Jn 19:29 v.l. NA26) 

vocwrov (hyssópon), ov (ou), tó (to): s.neu. [ser- 
vido por 5727]; = Strong 5301—hisopo (Jn 
19:29; Heb 9:19+); LN 3.26 

5727 voowroc (hyssópos), ov (ou), 6 (ho) o N 
(he): s.masc. o fem.; = DBLHebr 257; Strong 


5301 —ver voowrov (hyssopon), ov (ou), tó (to), 
arriba 

5728 votepéw (hystereó): vb.; = Strong 5302; 
TDNT 8.592—A1. LN 57.37 estar en necesidad, 
ser indigente, carecer (Lk 22:35; 2Co 11:9; Heb 
11:37); 2. LN 65.51 falta de beneficio, falta de 
ventaja (1Co 8:8); 3. LN 87.65 ser inferior, estar 
en una condición más baja (1Co 12:24); 4. LN 
13.21 no lograr, no alcanzar (1Co 1:7) 

5729 votépnua (hysterema), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5303; TDNT 8.5921. LN 57.38 
necesidad, lo que falta (Lk 21:4; 1Co 16:17; 2Co 
8:14%; 9:12; 11:9; Php 2:30; Col 1:24; 1Th 
3:10+); 2. LN 85.29 ausencia, falta de presencia 
(1Co 16:17+), para otra interpretación, ver ante- 
rior 

5730 votépnoic (hysterésis), ewc (e0s), Y (he): 
s.fem.; = Strong 5304; TDNT 8.592—LN 57.37 
necesidad, pobreza, carencia (Mk 12:44; Php 
4:11+) 

votepov (hysteron): adv. [servido por 5731]; = 
Strong 5306 £ 5305—A1. LN 61.16 lo último de 
una serie, finalmente (Mt 21:37; 22:27; 26:60; Lk 
20:32+); 2. LN 67.50 más tarde (Mt 4:2; 21:29, 
32; 25:11; Jn 13:36; 1Ti 4:1; Heb 12:11+; Mk 
16:14 v.1.; Heb 10:17 v.1.; Ro 11:31 v.l.) 

5731 votepos (hysteros), a (a), ov (on): adj. [ver 
votepov (hysteron), arriba]; = Strong 5305 


5306; TDNT 8.592—1. LN cf. 61.16 relativo al 
segundo de dos, es decir, el último de la serie 
(Mt 21:31 v.1.); 2. LN 67.50 más tarde (1Ti 4:1+) 


5732 úqaivo (hyphaino): vb.—LN 48.3 tejer 
(Lk 12:27 v.l.) 

5733 úpavrócs (hyphantos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 5307—LN 48.4 tejido (Jn 19:23+) 

5734 vuynAós (hypselos), í (€), óv (on): adj. [ver 
vyndótepos (hypseloteros), a (a), ov (on), si- 
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guiente]; = DBLHebr 1195, 1467-1471, 5294, 
5742; Strong 5308—1. LN 81.6 alto, elevado (Mt 
4:8; 17:1; Mk 9:2; Rev 21:10, 12+; Lk 4:5 v.1.); 2. 
LN 1.13 el mundo de arriba, es decir, el cielo 
(Heb 1:3+); 3. LN 65.9 muy valioso (Lk 16:15; 
Heb 7:26+), para otra interpretación, ver siguien- 
te; 4. LN 88.208 arrogante (Lk 16:15+); 5. LN 
88.209 vúynAa ppovéw (hypsela phroneó), ser 
altivo, arrogante (Ro 11:20; 12:16+); 6. LN 76.5 
gran poder (Ac 13:17+), ver 1098 

vyndótepos (hypseloteros), a (a), ov (on): adj. 
[servido por 5734]; = Strong 5308—LN 83.50 
(comparativo) más sublime, una posición por 
encima de otra (Heb 7:26+) 

5735 vunidoppovéw (hypselophroneo): vb.; = 
Strong 5309—LN 88.209 ser altivo, excesiva- 
mente orgulloso (1Ti 6:17+; Ro 11:20 v.1. NA26) 
5736 úyriotoc (hypsistos), n (€), ov (on): adj.; = 
DBLHebr 6610; Strong 5310; TDNT 8.614—1. 
LN 1.13 el mundo de arriba; las alturas, lo alto 
(RVR, RVA, LBLA, DHH); lo más alto del cielo 
(de los cielos) (NVI, TLA), en los cielos (Mt 21:9; 
Mk 11:10; Lk 2:14; Lk 19:38+); 2. LN 12,4 el 
Altísimo (Mk 5:7; Lk 1:32, 35, 76; 6:35; 8:28; Ac 
7:48; 16:17; Heb 7:1+) 

5737 Úyoc (hypsos), ou (ous), tó (to): s.neu.; = 
Strong 5311; TDNT 8.602—1. LN 81.3 altura 
(Eph 3:18; Rev 21:6+); 2. LN 1.13 mundo supe- 
rior, cielo (Lk 24:49; Eph 4:8+); 3. LN 87.19 alto 
rango, posición en la vida (Jas 1:9+); 4. LN 14.42 
ávatoAn eg Úyouvs (anatole ex hypsous), la aurora 
[el amanecer, el alba] desde lo alto (Lk 1:78+), 
nota: algunas versiones usan mayúscula para 
Amanecer, Alba, Sol, como títulos del Mesías 
5738 úvyów (hypso0): vb.; = Strong 5312; TDNT 
8.606—1. LN 81.5 levantar, en sentido espacial 
(In 3:14%; Jn 8:28; 12:32, 34+); 2. LN 87.20 
enaltecer, elevar (Lk 1:52; Ac 5:31) 

5739 Úyowpa (hypsoma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5313; TDNT 8.613;—1. LN 1.13 
el mundo de arriba, cielo (Ro 8:39+), para otra 
interpretación, ver siguiente; 2. LN 12.46 poder 
sobrenatural (Ro 8:39+); 3. LN 88.207 altivez, 
presunción (QCo 10:5+) 


5740 y (ph): una letra del alfabeto griego—no se 
encuentra en LN 

5741 páyos (phagos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 5314—LN 23.19 glotón (Mt 11:19; Lk 
7:34+) 

5742 «(pamóvns (phailones), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 5341—LN 6.172 capa (2Ti 
4:13+) 

5743 gpaívoyar (phainomai), paívw (phaino): 
vb.; = Strong 5316; TDNT 9.1—1. LN 24.18 
(dep.) hacerse visible, aparecer (Mt 1:20; Mk 
16:9 v.1.); 2. LN 28.36 (dep.) hacer conocer, con 
la implicación de claridad de pensamiento (Ro 
7:13), 3. LN 28.55 (dep.) aparentar ser, mostrar 
en lo superficial (Mt 23:28); 4. LN 13.118 (dep.) 
roÚ paveitan (pou phaneitai), lo que le ocurrirá a 
(lPe 4:18); 5. LN 14.37 alumbrar, dar luz (2Pe 
1:19) 

5744 Dáñek (Phalek), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 7105; Strong 5317—(en la mayoría de 
las versiones) Peleg, Péleg (Lk 3:35+); LN 
93.371 

5745 pavepós (phaneros), á (a), óv (on): adj.; = 
Strong 5318; TDNT 9.21. LN 28.28 amplia- 
mente conocido, bien conocido (Mk 6:14; Mt 
6:4, 6, 18 v.1.); 2. LN 28.58 evidente, claramente 
conocido (Ro 1:19); 3. LN 24.20 claramente vi- 
sible, notorio, evidente para los sentidos (Ro 
2:28) 

5746 pavepów (phaneroo): vb.; = Strong 5319; 
TDNT 9.3—1. LN 24.19 hacerse visible; (voz 
pasiva) ser descubierto, ser expuesto (Jn 21:1; Mk 
16:12, 14 v.1.); 2. LN 28.36 manifestar, revelar, 
exponer (2Co 5:11) 

5747 pavepús (phaneros): adv.; = Strong 5320— 
1. LN 28.63 públicamente (Mk 1:45; Jn 7:10+); 
2. LN 24.20 claramente visible, abiertamente 
(Ac 10:3+) 

5748 pgavépworc (phanerósis), ewc (eos), y (he): 
s.fem.; = Strong 5321; TDNT 9.6—LN 28.36 re- 
velación, manifestación, descubrimiento, una 
clara exposición (1Co 12:7; 2Co 4:2+) 
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5749 pavós (phanos), 00 (ou), o (ho): s.masc.; = 
Strong 5322—LN 6.103 linterna, antorcha (Jn 
18:3+) 

5750 davouñA (Phanouél), ó (ho): s.pr.masc.; = 
Strong 5323—LN 93.372 Fanuel (Lk 2:36+) 
5751 gavrálouor (phantazomai), 


(phantazo): vb.; = Strong 5324; TDNT 9.6—LN 
24.26 aparecer, (como participio articulado) una 
visión (Heb 12:21+) 

5752 qavracía (phantasia), ac (as), Ny (he): 
s.fem.; = Strong 5325—LN 87.57 pompa, osten- 
tación (Ac 25:23+) 

5753 gpávtacua (phantasma), artos (atos), TÓ 


(to): s.neu.; = Strong 5326; TDNT 9.6—LN 12.42 
fantasma, aparición tenebrosa (Mt 14:26; Mk 
6:49+; Lk 24:37 v.l. NA26) 

5754 pápayg (pharanx), ayyos (angos), 1 (he): 
s.fem.; = DBLHebr 1628, 5707; Strong 5327—LN 
1.51 quebrada, valle, desfiladero, barranco (Lk 
3:5+) 

5755 Dapaw (Pharao), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 7281; Strong 5328—LN 93.373 Fa- 
raón, título usado como nombre propio (Ac 7:10, 
13, 21; Ro 9:17; Heb 11:24+) 

5756 Dapés (Phares), 0 (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 7289; Strong 5329—(en la mayoría de 
las versiones) Peres, Fares (Mt 1:34; Lk 3:33+); 
LN 93.374 

5757 Dapicaioc (Pharisaios), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 5330; TDNT 9.11—LN 11.49 
fariseo (Mt 3:7; 5:20; 23:2; 27:62; Mk 8:15; 
12:13; Lk 7:30; 18:10; Jn 3:1; 11:47; Ac 5:34; 
15:5; 23:6; 26:5; Php 3:5; Jn 8:3 v.1.) 

5758 papuaxeía (pharmakeia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 5331—LN 53.100 hechicería, 
brujería, magia negra (Gal 5:20; Rev 18:23+; Rev 
9:21 v.1. NA26) 

5759 qapuakeúc (pharmakeus), éwc (e0s), ó 


pavtálw 


(ho): s.masc.; = Strong 5332—hechicero, que 


practica la magia negra (Rev 21:8 v.l. TR); no se 
encuentra en LN 

papuaxia (pharmakia), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 5331—Sforma alternativa del léxico; ver 
5758 

5760 pápuaxov (pharmakon), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5333—LN 53.100 hechicería, 
pócima de magia negra, encantamiento; (pl.) artes 
mágicas (Rev 9:21+) 

5761 pápuaxos (pharmakos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 5333—LN 53.101 hechicero, 
uno que practica las artes de la magia negra (Rev 
21:8; 22:15+) 

5762 pácic (phasis), ewc (eos), Y (he): s.fem.; = 
Strong 5334—LN 33.211 informe, noticia (Ac 
21:31+) 

5763 páokw (phasko): vb.; = Strong 5335—LN 
33.218 declarar, afirmar, aseverar (Ac 24:9; 
25:19; Ro 1:22+; Rev 2:2 v.l. TR) 

5764 gárvn (phatne), ne (és), n (he): s.fem.; = 
Strong 5336; TDNT 9.49—1. LN 6.137 forrajera, 
pesebre con heno (Lk 2:7, 12, 16+); 2. LN 7.64 
establo (Lk 13:15+) 

5765 palos (phaulos), n (€), ov (on): adj.; = 
Strong 5337—LN 88.116 malo, malvado, moral- 
mente bajo (Jn 3:20; 5:29; Ro 9:11; 2Co 5:10; Tit 
2:8; Jas 3:16+) 

5766 qpéyyos (phengos), ouvc (ous), tó (to): s.neu.; 
= Strong 5338—LN 14.36 luz, resplandor (Mt 
24:29; Mk 13:24+; Lk 11:33 v.1. NA26) 

5767 «peídouar (pheidomai): vb.; = Strong 
5339—1. LN 22.28 perdonar (Ac 20:29; Ro 
8:32; 11:219%; 1Co 7:28; 2Co 1:23; 13:2; 2Pe 2:4, 
5+); 2. LN 13.152 evitar, abstenerse de, apartarse 
de (2Co 12:6+) 

5768 peidouévos (pheidomenós): adv.; = Strong 
5340—LN 59.61 escasamente (2Co 9:6%?+) 
5769 «gpeñóvnc (phelonés), ov (ou), 0 (ho): 
s.masc.; = Strong 5341—forma alternativa del 
léxico (2T1 4:13 v.1. BAGD); ver 5742 

5770 qépopon (pheromai), pépw (phero): vb.; = 
Strong 5342; TDNT 9.561. LN 15.11 (dep.) 
mover (Ac 2:2); 2. LN 13.58 (dep.) progresar 
(Heb 6:1); 3. LN 15.187 cargar (Lk 23:26; Ac 
4:34); 4. LN 15.166 traer, mover hacia un lugar 
(Mk 15:22); 5. LN 15.160 conducir por, llevar 
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por (Ac 27:17); 6. LN 36.1 guiar (Ac 15:29 v.l.); 
7. LN 82.12 conducir (Ac 12:10); 8. LN 13.133 
causar, presentar contra (Jn 18:29); 9. LN 85,42 
poner, ubicar un objeto (Jn 20:27); 10. LN 90.64 
experimentar, pasar por algo problemático (Heb 
13:13); 11. LN 13.35 sustentar, sostener (Heb 
1:3); 12. LN 70.5 demostrar la realidad de (Heb 
9:16); 13. LN 31.55 aceptar, recibir (Heb 12:20); 
14. LN 25.176 aguantar, soportar (Ro 9:22); 15. 
LN 23.199 xkaprov qpépw (karpon phero), dar 
fruto (Jn 15:2, 4, 5, 8, 16; Mt 7:18 v.l. NA26) 
5771 peúyo (pheugo): vb.; = DBLHebr 5674; 
Strong 5343—1. LN 15.61 huir, escapar (Mt 
24:16; Heb 12:25 v.l. NA26); 2. LN 21.14 esca- 
par, evitar el peligro (Heb 11:34); 3. LN 13.95 
desaparecer rápidamente (Rev 16:20), para otra 
interpretación, ver última entrada; 4. LN 13.161 
evitar, eludir (1Co 6:18; 2T1 2:22); 5. LN 24.6 
hacerse invisible (Rev 16:20) 

5772 oñmE (Phelix), 1xoc (ikos), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 5344—LN 93.375 Félix (Ac 
23:24, 26; 24:3, 22, 24, 25, 27%; 25:14+) 

5773 qíun (pheme), ns (es), y (he): s.fem.; = 
Strong 5345—LN 33.211 informe, noticia (Mt 
9:26; Lk 4:14+) 

5774 qnuí (phemi) o qnyi (phemi): vb.; = Strong 
53461. LN 33.69 decir, contar, declarar, afir- 
mar (Mt 4:7; 1Co 7:29); 2. LN 33,140 implicar, 
decir con objeto de mostrar las implicancias (1Co 
7:29; 10:19; 15:50+) 

5775 qnuiíw (phemizó): vb.—divulgar las noti- 
cias hablando (Ac 13:43 v.l; Mt 28:15 v.l. 
NA26); no se encuentra en LN 

5776 Oñotoc (Phestos), ov (ou), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 5347—LN 93.376 Festo (Ac 
24:27; Ac 25:1-26:32 passim) 

5777 g0%vw (phthanó): vb.; = Strong 5348; 
TDNT 9.88—1. LN 15.84 venir a, llegar (2Co 
10:14+); 2. LN 15.141 ir antes que, preceder 
(Th 4:15+); 3. LN 13.16 lograr, alcanzar un es- 
tado particular (Ro 9:31; Php 3:16+); 4. LN 
13.123 sobrevenir, que ya ha ocurrido (Mt 12:28; 
Lk 11:20; 1Th 2:16+) 

5778 p0aprós (phthartos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 5349; TDNT 9.93—LN 23.123 mortal, 
perecedero, que no dura (Ro 1:23; 1Co 9:25; 
15:53, 54; 1Pe 1:18, 23+) 





passim aquí y allí (en diferentes sitios) 


5779 qp0éyyopor (phthengomai): vb.; = Strong 
5350—LN 33.76 hablar, proclamar (Ac 4:18; 2Pe 
2:16, 18+) 

5780 «g0ezípw (phtheiro): vb.; = Strong 5351; 
TDNT 9.93—1. LN 20.39 destruir (1Co 3:17%; 
2Pe 2:12; Jude 10+); 2. LN 20.23 dañar (2Co 
7:2+), para otra interpretación, ver siguiente; 3. 
LN 88.266 depravar, corromper, perversión (1Co 
15:33; 2Co 11:3; Eph 4:22; Rev 19:2+) 

5781 pgS8ivorwpivós (phthinopórinos), $ (€), óv 
(on): adj.; = Strong 5352—-LN 67.164 otoño tar- 
dío, relativo a la época improductiva del año (Ju- 
de 12+) 

5782 «p0óyyoc (phthongos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 5353—1. LN 14.74 sonido, 
nota musical, tono musical (1Co 14:7+); 2. LN 
33.104 palabra, voz (Ro 10:18+) 

5783 g0ovéw (phthoneo): vb.; = Strong 5354— 
LN 88.161 estar celoso, (en la mayoría de las 
versiones) envidiar (Gal 5:26+; Jas 4:2cj. NA26) 
5784 «(pBóvoc (phthonos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 5355—LN 88.160 celos, envi- 
dia (Mt 27:18; Mk 15:10; Ro 1:29; Gal 5:21; Php 
1:15; 1T1 6:4; Tit 3:3; Jas 4:5; 1Pe 2:1+) 

5785 Sopa (phthora), ús (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 5356; TDNT 9.93—1. LN 20.38 destruc- 
ción (Gal 6:8; Col 2:22; 2Pe 2:12%%+); 2. LN 
23.205 decadencia, caducidad, podredumbre (Ro 
8:21; 1Co 15:42, 50+); 3. LN 88.267 corrupción 
moral, depravación (Pe 1:4; 2:19+) 

5786 qpiáin (phialé), ns (és), Y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 4670; Strong 5357—LN 6.124 cuenco 
(Rev 5:8; 15:7; 16:1-17%9; 17:1; 21:9) 

5787 pgiláyabos (philagathos), ov (on): adj.; = 
Strong 5358; TDNT 1.18—LN 25.105 que gusta 
de lo bueno; (en la mayoría de las versiones) 


amante de lo bueno, amante de la bondad; amigo 
del bien (NVI), inclinado al bien (Tit 1:8+) 


5788 OmadéApeia (Philadelpheia), ac (as), T 
(he): s.pr.fem.; = Strong 5359; TDNT 1.144—LN 
93.603 Filadelfia (Rev 1:11; 3:7+) 

5789 pidadelgía (philadelphia), ac (as), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 5360; TDNT 1.144—LN 25.34 
amor por los creyentes, literalmente, amor fra- 
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ternal; amabilidad fraternal (Ro 12:10; 1Th 4:9; 
Heb 13:1; 1Pe 1:22; 2Pe 1:74%+) 

5790 pmádelpos (philadelphos), ov (on): adj.; = 
Strong 5361; TDNT 1.144—LN 25.35 alguien 
que ama a los creyentes (como hermanas o 
hermanos), literalmente, amar al hermano (1Pe 
3:8+) 

5791 gpílavópos (philandros), ov (on): adj.; = 
Strong 5362—LN 25.37 amor por el esposo (Tit 
2:4+) 

5792 p1lav8pwrría (philanthropia), ac (as), Y 
(he): s.fem.; = Strong 5363; TDNT 9.107—1. LN 
25.36 afecto por la gente, amor (Tit 3:4+); 2. LN 
88.71 amabilidad, expresión de bondad (Ac 
28:2+) 

5793 phavéporws (philanthrópos): adv.; = 
Strong 5364; TDNT 9.107—LN 88.72 amisto- 
samente, con bondad, amablemente (Ac 27:3+) 
5794 giuhapyupía (philargyria), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 5365—LN 25.107 amor al dine- 
ro, avaricia, codicia (1 Ti 6:10+) 

5795 gndápyupos (philargyros), ov (on): adj.; = 
Strong 5366—LN 25.108 relativo a tener gusto o 
amor por el dinero (LBLA, NVI, DHH, TLA) es 
decir, ser tacaño, codicioso, avaro (RVR, RVA) 
(Lk 16:14; 2T1 3:2+) 

5796 gpítautos (philautos), ov (on): adj.; = 
Strong 5367—LN 25.39 amor egoísta, relativo a 
un excesivo amor por sí mismo, egocéntrico (2T1 
3:2+) 

5797 piléw (phileó): vb.; = DBLHebr 170, 5975; 
Strong 5368; TDNT 9.114—1. LN 25.33 amar, 
un amor básico, no diferente de «yaráw (agapaó), 
et.al., aunque semánticamente favorece un afecto 
basado en la asociación interpersonal (Mt 10:37; 
Jn 5:20; 11:3, 36; 12:25; 15:19; 16:27; 20:2; 
21:15, 16, 17; 1Co 16:22; Tit 3:15; Rev 3:19; 
22:15+); 2. LN 25.103 gustar, tener gusto por o 
disfrutar el hacer algo en particular (Mt 6:5; 23:6; 
Lk 20:46+); 3. LN 34.62 besar, como saludo, o 
tal vez como expresión de un afecto de tipo fami- 
liar (Mt 26:48; Mk 14:44; Lk 22:47+) 

píln (phile), ns (és), y (he): s.fem. [BAGD adj.] 
[servido por 5813]; = Strong 5384—LN 34.12 
amigo (Lk 15:9+) 

5798 qpi1Mmdovos (philedonos), ov (on): adj.; = 
Strong 5369; TDNT 2.909 —LN 25.112 relativo al 
amor por el placer (2T1 3:4+) 


5799 pílnya (philema), artos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5370; TDNT 9.114—LN 34.62 
beso, de tipo familiar, usado como saludo (Lk 
7:45; 22:48; Ro 16:16; 1Co 16:20; 2Co 13:12; 
1Th 5:26; 1Pe 5:14+) 

5800 diAMuwv (Philemon), ovoc (onos), 6 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 5371—LN 93.377 Filemón 
(Phm 1+,; título y suscripto de Filemón v.l.) 

5801 Diintoc (Philéetos) ov (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 5372—LN 93.378 Fileto (2T1i 
2:17+) 

5802 guía (philia), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 5373; TDNT 9.146 —LN 25.33 amor; (en 
la mayoría de las versiones) amistad (Jas 4:4+) 
5803 ouduxnoros (Philippesios), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.gent.; = Strong 5374—LN 93.604 fili- 
pense, de Filipos (Php 4:15+; el título de Filipen- 
ses v.1.) 

5804 oñurro: (Philippoi), wv (on), oi (hoi): 
s.pr.masc.[pl.]; = Strong 5375—LN 93.605 Fili- 
pos (Ac 16:12; 20:6; Php 1:1; 1Th 2:2+; el sus- 
cripto de Segunda Corintios v.1.) 

5805 oltirnioc (Philippos), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 5376—LN 93.379 Felipe 1. 
un apóstol (Mt 10:3); 2. de la familia de Herodes 
(Lk 3:1); 3. un diácono (Ac 6:5; Ac 8:37 v.l.); 4. 
primer esposo de Herodías (Mt 14:3; Mk 6:17) 
5806 «qpióBeoc (philotheos), ov (on): adj.; = 
Strong 5377—LN 25.40 relativo al amor a Dios 
(Ti 3:4+) 

5807 omóloyos (Philologos), ov (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 5378—LN 93.380 Filólogo 
(Ro 16:15+) 

5808 piloveixía (philoneikia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 5379 —LN 33.449 disposición a 
pelear, ansia por discutir, con inclinación a la 
contienda (Lk 22:24+) 

5809 «pióverxoc (philoneikos), ov (on): adj.; = 
Strong 53380—LN 33.450 pendenciero; conten- 
cioso (RVR, RVA, LBLA); dispuesto a argumen- 
tar, discutir (NVI, DHH, TLA) (1Co 11:16+) 
pudovixia (philonikia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 5379—ver 5808 

5810 pmogevía (philoxenia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 5381; TDNT 5.1—LN 34.57 
hospitalidad, cuidado por los extranjeros (Ro 
12:13; Heb 13:2+) 
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5811 qilógevoc (philoxenos), ov (on): adj.; = 
Strong 5382; TDNT 5.1—LN 34.58 hospitalario, 
relativo a mostrar cuidado por los extranjeros (1Ti 
3:2; Tit 1:8; 1Pe 4:9+) 

5812 pilorputeúw (philopróteuo): vb.; = Strong 
5383—LN 25.110 desear ser el primero, amar la 
posición o el nivel más elevado (3Jn 9+) 

5813 gpítos (philos), ov (ou), ó (ho): s.masc. 
[BAGD adj.] [ver pílAn (phile), nc (es), 1 (he), 
entre 5797-5798]; = DBLHebr 170, 8276; Strong 
5384; TDNT 9.146—LN 34.11 amigo (Mt 11:19; 
Lk 11:5; 12:4; 15:6; 16:9; 21:16; 23:12; Jn 15:13; 
19:12; Jas 2:23; 4:4; Ac 16:39 v.l.) 

5814 pihocopía (philosophia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 5385; TDNT 9.172—LN 32.38 
sabiduría humana; (en la mayoría de las versio- 
nes) filosofía; especulación hueca (Col 2:8+) 
5815 piócogocs (philosophos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 5386; TDNT 9,172—LN 32,39 
filósofo (Ac 17:18+) 

5816 pi lóotopyos (philostorgos), ov (on): adj.; = 
Strong 5387—LN 25.41 ser muy afectuoso, 
amar con devoción, amar tiernamente (Ro 12:10+) 
5817 puiótexvos (philoteknos), ov (on): adj.; = 
Strong 5388—LN 25.38 amor por los hijos (Tit 
2:4+) 

5818 «piotiuéopolr (philotimeomai): vb.; = 
Strong 5389—LN 25.78 aspirar a una meta, 
tener una ambición (Ro 15:20; 2Co 5:9; 1Th 
4:11+) 

5819 piloppóvos (philophronos): adv.; = Strong 
5390—LN 88.72 amistoso, hospitalario, de ma- 
nera afectuosa (Ac 28:7+) 

5820 pgmóppwv (philophrón), ov (on): adj.; = 
Strong 5391 —amable, cortés (1Pe 3:38 v.1.); no se 
encuentra en LN 

5821 piuodpor (phimoumai), puów (phimoo): 
vb.; = Strong 5392—1. LN 33.122 (dep.) no decir 
nada, estar callado (Mt 22:12+); 2. LN 44.6 po- 
ner un bozal, es decir, permitir que el animal se 
alimente mientras trabaja (1Ti 5:18+; 1Co 9:9 v.l. 
NA26); 3. LN 33.123 hacer callar (Mt 22:34; 1Pe 
2:15+); 4. LN 14.86 dejar de producir sonido 
(Mk 1:25; 4:39; Lk 4:35+) 

5822 plhayeMów (phlagelloo): vb.; = Strong 
5417—azotar con un látigo (Mk 15:15 v.l. 
BAGD); ver 5848 


5823 0léywv (Phlegon), ovtoc (ontos), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 5393—LN 93.381 Flegonte 
(Ro 16:14+) 

5824 ployiíw (phlogizo): vb.; = Strong 5394— 
LN 14.65 encender; (voz pasiva) ser encendido 
(Jas 3:64) 

5825 phó¿é (phlox), phoyóc (phlogos), 1 (he): 
s.fem.; = Strong 5395—LN 2.4 llama, llamarada 
(Lk 16:24; Ac 7:30; 2Th 1:8; Heb 1:7; Rev 1:14; 
2:18; 19:12+) 

5826 pAlvapéw (phlyareo): vb.; = Strong 5396— 
1. EN 33.374 hablar tonterías; acusar injusta- 
mente (LBLA), divulgar cargos falsos, denigrar 
(RVA), presentar acusaciones infundadas, (3Jn 
10+); para otra interpretación, ver siguiente; 2. LN 
cf. 33.404-33.405 habladuría, parloteo (RVR), es 
decir, hablar mucho y sin sentido (3Jn 10+), chis- 
mes (DHH), para otra interpretación, ver anterior 
5827 pAvapos (phlyaros), ov (on): adj.; = Strong 
5397—LN 33.375 chismoso, conversación necia 
(Ti 5:13+) 

5828 poféoual (phobeomai): vb.; = DBLHebr 
3707; Strong 5399; TDNT 9.189 —1. LN 25.252 
tener miedo, estado de temor, estar alarmado (Mt 
10:28; 17:6; Ac 5:26); 2. LN 87.14 respetar, 
mostrar reverencia (Lk 18:2); 3. LN 53.58 adorar, 
mostrar profunda reverencia (Lk 1:50; Ac 13:16) 
5829 pofepós (phoberos), 4 (a), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 3707; Strong 5398—LN 25.255 espan- 
toso, horrendo, terrible (Heb 10:27, 31; 12:21+) 
5830 poféw (phobeo): vb.; = DBLHebr 3707; 
Strong 5399 —ver 5828 

póBnSpov (phobethron), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 5400—(Lk 21:11 v.l., ver B1-D secc. 35.3); 
ver 5831 

5831 pófntpov (phobetron), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5400—LN 25.258 algo espan- 
toso, hecho aterrador (Lk 21:11+) 

5832 pófos (phobos), ov (ou), 0 (ho): s.masc.; = 
Strong 5401; TDNT 9.189 —1. LN 25.251 miedo, 
estado de terror (Mt 28:8; 2Co 7:5); 2. LN 25.254 
fuente o motivo de temor (Ro 13:3); 3. LN 


53.59 reverencia, respeto que lleva a la adoración 
(Ac 9:31; 2Co 5:11) 
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5833 Ooífn (Phoibe), nc (es), 1 (he): s.pr.fem.; = 
Strong 5402—(en la mayoría de las versiones) 
Febe (Ro 16:1+); LN 93.382 

5834 Dowíxn (Phoinike), nc (es), n (he): 
s.pr.fem.; = Strong 5403—<Len la mayoría de las 
versiones) Fenicia (Ac 11:19; 15:3; 21:2+); LN 
93.606 

5835 Dowvíxicoa (Phoinikissa), nc (és), y (he): 
s.pr.fem.gent.; = Strong 4949—(Mk 7:26 v.l. 
MHT 2:279); ver 5355 

5836 I. poivig (phoinix), o poívig (phoinix), 
poívixos (phoinikos), ó (ho): s.masc.; = Strong 
5404—A1. LN 3.8 palmera, por otro enfoque ver 
siguiente; 2. LN 3.53 rama de palmera (Jn 12:13; 
Rev 7:9+) 


5837 II. doívi¿ (Phoinix), Poívixos (Phoinikos), 
o (ho): s.pr.masc.; = Strong 5405—(en la mayoría 
de las versiones) Fenice (Ac 27:12+); LN 93.607 
Doívicoa  (Phoinissa), nc (és) ny (he): 
s.pr.fem.gent.; = Strong 4949—(Mk 7:26 v.l. 
NA26); ver 5356 

5838 «poveúc (phoneus), éwc (e0s), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 5406—LN 20.85 homicida (Mt 
22:7; Ac 3:14; 7:52; 28:4; 1Pe 4:15; Rev 21:8; 
22:15+) 

5839 poveúw (phoneuó): vb.; = DBLHebr 8357; 
Strong 5407—LN 20.82 cometer homicidio, 
matar (Mt 5:21; 19:18; 23:31, 35; Mk 10:19; Lk 
18:20; Ro 13:9; Jas 2:11; 4:2; 5:6) 

5840 póvos (phonos), ov (ou), o (ho): s.masc.; = 
Strong 5408—LN 20.82 asesinato, matanza (Mt 
15:19; Mk 7:21; 15:7; Lk 23:19, 25; Ac 9:1; Ro 
1:29; Heb 11:37; Rev 9:21+; Gal 5:21 v.l.) 

5841 popéw (phoreó): vb.; = Strong 5409; TDNT 
9.83—1. LN 49.11 usar vestiduras o tocados (Mt 
11:8; Jn 19:5; Jas 2:3+); 2. LN 13.2 estar en una 
situación o condición particular (1Co 15:49%, 3. 
LN 38.3 tener poder para castigar (Ro 13:4+), 
ver 3479 

5842 gópov (phoron), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 5410—foro (Ac 28:15+); ver 'Arríov 
Dópov (Appiou Phoron), entre 716-717 


5843 pópos (phoros), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 5411; TDNT 9.78—LN 57.182 tributo, 


impuesto, que se paga a un rey o nación vencedora 
(Lk 20:22; 23:2; Ro 13:6, 744) 


5844 gpoptiíw (phortizó): vb.; = Strong 5412; 
TDNT 9.86—LN 15.207 hacer cargar (Lk 
11:46); (voz pasiva) estar cargado, agobiado (Mt 
11:28+) 

5845 poptíov (phortion), ov (ou), TÓ (to): s.neu.; 
= Strong 5413; TDNT 9.84—LN 15.208 carga, 
peso, cargamento (Mt 11:30; 23:4; Lk 11:46%; 
Ac 27:10; Gal 6:5+) 

5846 «póptoc (phortos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 5414—cargamento (Ac 27:10 v.l. TR); 
no se encuentra en LN 

5847 Doptovvároc (Phortounatos), ov (ou), Ó 


(ho): s.pr.masc.; = Strong 5415—LN 93.383 For- 
tunato (1Co 16:17+; 1Co 16:15 v.l. NA26, sus- 
cripto de Primera Corintios v.1.) 

5848 ppayéMov (phragellion), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5416—LN 6.26 látigo (Jn 2:15+) 
5849 «ppayelMów (phragelloó): vb.; = Strong 
5417—LN 19.9 castigar con un látigo, azotar 
(Mt 27:26; Mk 15:15+) 

5850 «payuócs (phragmos), 0% (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 5418—1. LN 7.59 cerco, pared 
(Mt 21:33; Mk 12:1+); 2. LN 1.105 camino apar- 
tado, camino de campo (Lk 14:23); 3. LN 34.39 
barrera como extensión figurativa de aquello que 
separa, es decir, el patio de los gentiles ahora uni- 
do al patio judío del templo (Eph 2:14+; cf Ac 
21:28) 

5851 ppálw (phrazó): vb.; = Strong 5419 —LN 
33.141 explicar, interpretar, en contexto, aclarar 
el significado de algo dificil de entender (Mt 
15:15+; Mt 13:36 v.l. NA26) 

5852 ppúcow (phrassó): vb.; = Strong 5420—1. 
LN 68.45 hacer cesar, detener (2Co 11:10+); 2. 
LN 33.125 silenciar (Ro 3:19+), ver 5125; 3. LN 
20.30 evitar que se haga daño (Heb 11:33+), 
ver 5125 

5853 ppéap (phrear), artos (atos), tó (to): s.neu.; 
= Strong 5421—1. LN 7.57 pozo de agua (Lk 
14:5; Jn 4:11, 12+); 2. LN 1.58 abismo profun- 
do, pozo (Rev 9:1, 24%+) 

5854 ppevaratáw (phrenapatao): vb.; = Strong 
5422—LN 31.12 engañar (Gal 6:3+) 


6%) La palabra definida aparece 3 veces en un versículo bíblico 
particular 


5855 ppevarárns (phrenapates), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 5423—LN 31.13 engañador 
(Tit 1:10+) 

5856 «pñv (phren), ppevós (phrenos), í (he): 
s.fem.; = Strong 5424; TDNT 9.220—LN 26.15 
pensamiento, comprensión (1Co 14:204+) 
5857 ppícow (phrisso): vb.; = Strong 5425—LN 
25.260 estar sumamente atemorizado, literal- 
mente, temblar (Jas 2:19+) 

5858 «ppovéw (phroneo): vb.; = Strong 5426; 
TDNT 9.220—1. LN 26.16 tener una actitud, 
consideración (Php 2:5); 2. LN 30.20 considerar, 
poner la atención en (Col 3:2); 3. LN 31.1 soste- 
ner un punto de vista, sostener una idea (Gal 
5:10); 4. LN 87.12 honrar, reconocer la posición 
elevada de otro (Ro 14:6); 5. LN 88.209 ser alti- 
vo (Ro 11:20; 12:16+), ver 5734 

5859 ppóvnua (phronéma), aros (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5427; TDNT 9.220—LN 26.15 
mente, es decir, la capacidad de planificar con 
reflexión (Ro 8:6%, 7, 27+) 

5860 «ppóvno1s (phronésis), ewc (eós), y (he): 
s.fem.; = Strong 5428; TDNT 9.220—1. LN 26.15 
pensamiento, comprensión (Lk 1:17+); 2. LN 
32.30 capacidad para entender, basada en la 
percepción y la sabiduría (Eph 1:8+) 

5861 «póvivos (phronimos), ov (on): adj.; = 
Strong 5429; TDNT 9.220—1. LN 32.31 sabio, 
que tiene la capacidad de entender, con frecuencia 
en las cosas de la vida diaria; en consecuencia, 
sagaz (Mt 7:24), y sabio en cuestiones espirituales 
(1Co 4:10; 10:15; 11:19); 2. LN cf. 88.207— 
88.210 «ppóvios rap” gautáy (phronimos par” 
heauto), vanidoso (Ro 11:25; 12:16+) 

5862 «ppovíuws (phronimós): adv.; = Strong 
5430—LN 32.31 sabiamente, sagazmente (Lk 
16:8+) 

5863 ppovrtííw (phrontizó): vb.; = Strong 5431— 
LN 30.20 estar continuamente pensando, con- 
siderar, fijar la atención en (Tit 3:8+) 

5864 ppovpéw (phroureó): vb.; = Strong 5432— 
LN 37.119 defender (2Co 11:32; Php 4:7); (voz 
pasiva) ser hecho prisionero, ser vigilado (Gal 
3:23; 1Pe 1:5+) 

5865 ppuácow (phryassó): vb.; = Strong 5433— 
LN 88.185 conspirar, estar furioso (Ac 4:25+) 


5866 ppúyavov (phryganon), ov (ou), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5434—LN 3.65 leña, ramas secas 
(Ac 28:3+) 

5867 dPpuyia (Phrygia), ac (as), 1 (he): s.pr.fem.; 
= Strong 5435—LN 93.609 Frigia (Ac 2:10; 16:6; 
18:23+; el suscripto de Primera Timoteo v.l. 
NA26) 

5868 pguyadeúw (phygadeuo): vb.—ser un tugi- 
tivo, vivir en el exilio (Ac 7:29 v.l. NA26); no se 
encuentra en LN 

OúyelMoc (Phygellos), ov (ou), ó (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 5436—Figelo (2Ti 1:15 v.l. TR); ver 
5869 

5869 Dúyeldoc (Phygelos), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 5436—LN 93.384 Figelo 
(Ti 1:15+) 

5870 quyí (phyge), ñc (es), í (he): s.fem.; = 
Strong 5437—LN 15.61 huida, escape (Mt 
24:20+; Mk 13:18 v.1. NA26) 

5871 puhaxr (phylake), ñc (es), Y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 5464, 5466; Strong 5438; TDNT 
9.241—A1. LN 7.24 prisión, cárcel (Mt 14:10; Rev 
2:22 v.1.); 2. LN 37.123 puesto de custodia (Ac 
12:6, 10), 3. LN 67.196 período de la noche, 
vigilia de la noche (Mt 14:25; 24:43; Mk 6:48; Lk 
12:38); 4. LN 85.85 guarida, madriguera, cubil 
(Rev 18:24); 5. LN 37.119 proteger contra (Lk 
2:8+), ver 5875 

5872 gpuhaxilw (phylakizo): vb.; = 
5439—LN 37.114 encarcelar (Ac 22:19+) 
5873 puhaxktípiov (phylakterion), ov (ou), tó 
(to): s.neu.; = Strong 5440—LN 6.195 filacteria, 


pequeño estuche de cuero que se usa en la frente y 
el antebrazo, contiene pasajes de las Escrituras 
(Mt 23:5+) 

5874 púas (phylax), axoc (akos), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 5441—LN 37.121 guardia, 
centinela (Ac 5:23; 12:6, 19+; Mt 27:65 v.l. 
NA26) 


5875 puidocouar 


(phylassó): vb.; = DBLHebr 9068; Strong 5442; 


TDNT 9.2361. LN 13.154 (dep.) mantener 
alejado de, hacer un esfuerzo por abstenerse de 
(Lk 12:15; Ac 21:25); 2. LN 37.120 vigilar aten- 
tamente, montar guardia, mantener bajo custodia 
(Ac 12:4); 3. LN 36.19 obedecer, cumplir órde- 
nes (Mt 19:20); 4. LN 37.119 puiAácow pudaxás 


Strong 


(phylassomai), puhácow 
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(phylasso phylakas), hacer guardia durante la 
vigilia de la noche (Lk 2:8+) 

5876 pu (phyle), ñc (es), n (he): s.fem.; = 
DBLHebr 4751, 8657; Strong 5443; TDNT 
9.245—A1. LN 10.2 tribu, generalmente en rela- 
ción con uno o más de los doce clanes que llevan 
los nombres de los hijos de Jacob (es decir, Is- 
rael), (Lk 2:36); 2. LN 11.56 nación, un pueblo 
(Mt 24:30; Rev 1:7); 3. LN 11.15 todo el pueblo 
de Dios (Jas 1:1+), ver 1557 

5877 gúvMov (phyllon), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 6591; Strong 5444—LN 3.51 hoja (Mt 
21:19; 24:32; Mk 11:13%; 13:28; Rev 22:2+) 
5878 púpaua (phyrama), artos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5445—1. LN 79.92 masa de 
arcilla (Ro 9:21+); 2. LN 63.12 masa (Ro 11:16; 
1Co 5:6, 7; Gal 5:9+) 

5879 puomós (physikos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 5446; TDNT 9.251—LN 58.9 natural, 
relativo a las cosas según la naturaleza, lo instinti- 
vo (Ro 1:26, 27; 2Pe 2:12+) 

5880 puoixúc (physikos): adv.; = Strong 5447; 
TDNT 9.251—LN 58.9 por naturaleza, por ins- 
tinto, naturalmente (Jude 10+) 

5881 — «puoióoua  (physioomai), 
(physio0): vb.; = Strong 5448—1. LN 88.216 
(dep.) ser orgulloso, ser arrogante, ser vanidoso 
(1Co 4:6, 18, 19; 5:2; 13:4; Col 2:18+); 2. LN 
88.217 enorgullecer, literalmente, envanecer, 
engreír, exagerar (1Co 8:1+) 

5882 púas (physis), ewc (eos), Y (he): s.fem.; = 
Strong 5449; TDNT 9.251—1. LN 58.8 naturale- 
za, el carácter o la composición de algo, como 
resultado natural o condición (Ro 1:26; 11:21, 24; 
1Co 11:14; Gal 4:8; Eph 2:3; 2Pe 1:4); 2. LN 
58.24 tipo, clase, especie (Jas 3:72%+) 

5883 puoiwors (physiósis), ewc (eos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 5450—LN 88.215 orgullo, so- 
berbia (2Co 12:20+) 

5884 guteía (phyteia), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 5451—LN 3.1 una planta, vegetación (Mt 
1513) 

5885 quteúw (phyteuo): vb.; = DBLHebr 5749; 
Strong 5452—LN 43.5 plantar (Mt 15:13; Lk 
13:6; 17:6, 28; 1Co 3:6, 7; 9:7) 

5886 qpúw (phyó): vb.; = Strong 5453—LN 
23.191 crecer, brotar (Lk 8:6, 8; Heb 12:15+) 


puoIÓów 


5887 pwisós (phóleos), 0 (ou), o (ho): s.masc.; 
= Strong 5454—LN 1.56 madriguera, hueco en 
la tierra (Mt 8:20; Lk 9:58+) 

5888 puwvéw (phoneo): vb.; = Strong 5455; 
TDNT 9.301—1. LN 33.307 llamar, convocar (Lk 
16:2); 2. LN 33.77 clamar, gritar, vociferar (Lk 
8:54); 3. LN 33.131 nombrar (Jn 13:13); 4. LN 
33.315 invitar, mostrar hospitalidad (Lk 14:12); 5. 
LN 14.76 hacer un sonido (Mt 26:75) 

5889 uv (phóne), ñc (és), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 7754; Strong 5456; TDNT 9.2781. 
LN 14.74 sonido, cualquier tipo de impacto de 
las ondas sonoras, cualquier ruido (Lk 1:44); 2. 
LN 33.103 voz de un ser humano (Lk 9:35); 3. 
LN 33.80 clamor, grito (Mt 2:18; Mt 24:31 v.1.); 
4. LN 33.1 lengua (1Co 14:10); 5. LN 33.78 
hablar en voz alta (Lk 11:27; Ac 2:14; 14:11; 
22:22+), ver 2048 

5890 pús (phos), pwrtós (photos), tó (to): s.neu.; 
= DBLHebr 240; Strong 5457; TDNT 9.310—1. 
LN 14.36 luz, en contraste con la oscuridad (2Co 
4:6); 2. LN 2.5 fogata, hoguera (Mk 14:54); 3. 
LN 6.102 antorcha (Ac 16:29); 4. LN 28.64 év 
TÓ pwtTÍ (en tó phóti), en público (Mt 10:27); 5. 
LN 11.14 pueblo de Dios (Lk 16:8; Jn 12:36; 
Eph 5:8; 1Th 5:5+) 
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5891 pworíip (phóster), ñpoc (eros), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 5458; TDNT 9,310—1. LN 1.27 
estrella (Php 2:15+); 2. LN 14.49 resplandor, 
brillo, fulgor (Rev 21:11+) 

5892 pwopópos (phósphoros), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 5459; TDNT 
9.310—LN 1.32 (en la mayoría de las versiones) 
lucero de la mañana; estrella de la mañana 
(DHH) generalmente se considera como un plane- 
ta que brilla en el cielo de la madrugada; algunos 
piensan que se trata del sol (2Pe 1:19+) 

5893 pwrervós (photeinos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 5460; TDNT 9.310—1. LN 14.51 lleno de 
luz, bien iluminado (Mt 6:22; Lk 11:34, 36a+); 2. 
LN 14.50 brillante (Mt 17:5; Lk 11:36b+) 

5894 pwrtílw (phótizo): vb.; = Strong 5461; 
TDNT 9.310—A. LN 14.39 brillar sobre, dar luz 
(Lk 11:36); 2. LN 28.36 dar a conocer; (voz pa- 
siva) ser iluminado (Eph 3:9) 

5895 «pwrticuós (photismos), 0% (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 5462; TDNT 9.310;—1. LN 
72.3 verdad (2Co 4:4+); 2. LN 28.36 revelación 
(Co 4:6+) 


5896 y (ch): una letra del alfabeto griego—no se 
encuentra en LN 

5897 xaipw (chairo): vb.; = Strong 5463; TDNT 
9.359 —1. LN 25.125 regocijarse, alegrarse, estar 
muy contento (Mt 5:12; Php 4:4); 2. LN 33.22 
¡Salud!, (en la mayoría de las versiones) ¡Salve!; 
literalmente (en imperativo), ¡Alégrense!; en al- 
gunos contextos (como en el mofarse de un rey), 
“Larga vida!”; en otros contextos es un simple 
“¡Hola!” (Mt 26:49; 27:29; 28:9; Mk 15:18; Lk 
1:28; Jn 19:3; Ac 15:23; 23:26; Jas 1:1+) 

5898 xóaía (chalaza), ns (és), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 5464—LN 2,13 tormenta de granizo, 
granizada (Rev 8:7; 11:19; 16:214%+) 

5899 xadáw (chalao): vb.; = Strong 5465—LN 
15.111 dejar caer, bajar (Mk 2:4; Lk 5:4, 5; Ac 
9:25; 27:17, 30; 2Co 11:33+) 

5900 Xaldaios (Chaldaios), ov (ou), o (ho): 
s.pr.masc.gent.; = DBLHebr 4169; Strong 5466— 
(en la mayoría de las versiones) caldeo, alguien 
de Caldea; caldeo (Ac 7:4+); LN 93.610 

5901 xadernós (chalepos), í (€), óv (on): adj.; = 
Strong 5467—A1. LN 22.29 trabajoso, dificil, du- 
ro (2T1 3:1+); 2. LN 20.2 feroz, violento (Mt 
8:28+) 

5902 xalivaywyéw (chalinagogeó): vb.; = Strong 
5468—LN 88.85 ejercitar el autocontrol, lite- 
ralmente, refrenar la lengua (Jas 1:26; 3:2+) 

5903 xadivós (chalinos), 00 (ou), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 5469—LN 6.7 arreos para caballo in- 
cluyendo el freno, la brida y aun las riendas, (Jas 
3:3; Rev 14:20+) 

5904 xalivów (chalinoo): vb.—refrenar, conte- 
ner (Jas 1:26 v.1. NA26); no se encuentra en LN 
xadxeíov (chalkeion), ou (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 5473—(MK 7:4 v.1. G); ver 5908 

5905 xádxeoc (chalkeos), éa (ea), eov (eon): adj.; 
= Strong 5470—forma alternativa no contraída del 
léxico; ver 5911 

5906 xalxevc (chalkeus), éwc (e0s), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 5471—LN 2.55 herrero, obrero 


328 


del metal, el que hace objetos de cobre, sus alea- 
ciones o de otros metales (2T1 4:14+) 

5907 xadxndwv (chalkedon), óvoc (onos), 0 
(ho): s.masc.; = Strong 5472—LN 2.32 ágata; (en 
la mayoría de las versiones) agata, calcedonia; 
turquesa (Rev 21:19+) 

5908 xadxíov (chalkion), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 5473—LN 6.130 vasija de bronce, olla, 
jarro, cuenco (Mk 7:4+) 

5909 xadxoMPavov (chalkolibanon), ov (ou), tó 
(to): s.neu. [ver xaAxoMPavos (chalkolibanos), 
ov (ou), o (ho), siguiente]; = Strong 5474—LN 
2.57 bronce refinado; (en la mayoría de las ver- 
siones) bronce bruñido; bronce lustrado (pulido), 
(Rev 1:15; 2:18+); nota: cualquier referencia al 
bronce no resulta un término técnicamente preciso 
para este metal compuesto en el uso moderno 
normal 

xoAxkoMBavos (chalkolibanos), ov (ou), o (ho): 
s.masc.; = Strong 5474—forma alternativa del 
léxico (Rev 1:15; 2:18+); servido por 5909 

5910 xadxóc (chalkos), 0% (ou), ó (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 5733; Strong 5475—1. LN 2.54 
bronce (Rev 18:12+); 2. LN 6.72 moneda de 
cobre (Mt 10:9; Mk 6:8; 12:41+); 3. LN 6.95 
xadxoc nxóv (chalkos echóon), tañido de cobre 
(1Co 13:1+); nota: cualquier referencia al bronce 
no resulta un término técnicamente preciso para 
este metal compuesto en el uso moderno normal 
5911 xadxoúc (chalkous), í (€), odv (oun): adj.; 
= DBLHebr 5733; Strong 5470—LN 2.56 hecho 
de bronce (Rev 9:20+) 

5912 xayaí (chamai): adv.; = Strong 5476—LN 
1.45 en el suelo (Jn 9:6; 18:6+) 

5913 Xaváav (Chanaan), í (he): s.pr.fem.; = 
DBLHebr 4046; Strong 5477—¿(en la mayoría de 
las versiones) Canaán (Ac 7:11; 13:19+); LN 
93.611 

5914 Xavavaios (Chananaios), a (a), ov (on): 
adj.pr.gent.; = DBLHebr 4050; Strong 5478—(en 


la mayoría de las versiones) mujer cananea, es 
decir, una persona de Canaán; cananeo (Mt 
15:22+); LN 93.612 

5915 xapá (chara), úc (as), Y (he): s.fem.; = 
Strong 5479; TDNT 9.359—1. LN 25.123 ale- 
gría, estado de regocijo, felicidad (Mt 28:83; 2Co 
1:15 v.1.); 2. EN 25.124 motivo de alegría (1Th 
2:19) 

5916 xápayua (charagma), aros (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5480; TDNT 9.416—1. LN 
33.482 señal, sello, marca (Rev 13:16, 17; 14:9, 
11; 16:2; 19:20; 20:4+; Rev 15:2 v.l. NA26); 2. 
LN 6.96 imagen, ídolo (Ac 17:29+) 

5917 xapaxtip (charakter), poc (eros), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 5481; TDNT 9.418—LN 58.62 
representación exacta, reproducción (Heb 1:3+) 
5918 xápag (charax), axoc (akos), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 5482—LN 7.60 barricada, em- 
palizada; terraplén (LBLA), baluarte (RVA), muro 
(NVI, DHH), vallado (RVR), rampa (TLA) (Lk 
19:43+) 

5919 xapífouor (charizomai): vb.; = Strong 
5483; TDNT 9.372—1. LN 57.102 dar genero- 
samente (Ro 8:32; Gal 3:18; Php 2:9; Phm 22); 
2. EN 40.10 perdonar, otorgar gracia (2Co 
12:13); 3. LN 57.223 cancelar una deuda (Lk 
7:42); 4. LN 37.30 entregar en custodia (Ac 
25:16) 

5920 xápiv (charin): c. o prep. (nunca compuesto 
con verbos); = Strong 5484—1. LN 89,29 por- 
que, a causa de; indicador de motivo, con la im- 
plicación de un propósito (Lk 7:47; Gal 3:19; 1Jn 
3:12); 2. LN 89.60 con el propósito de, con mo- 
tivo de (Eph 3:1, 14; 1Ti 5:14; Tit 1:5, 11; Jude 
16+) 

5921 xápic (charis), woc (itos), Y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 2834; Strong 5485; TDNT 9.3721. 
LN 88.66 amabilidad, gracia (Ac 15:40; Ro 16:24 
v.1.); 2. LN 57.103 regalo (Ac 24:27; 1Co 16:3); 
3. LN 33.350 gracias (1Co 15:57); 4. LN 25.89 
buena voluntad, favor hacia alguien (Lk 1:30; 
Ac 2:47) 

5922 xápicua (charisma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5486; TDNT 9.402—LN 57.103 
un regalo de gracia (Ro 1:11; 5:15; 6:23; 11:29; 
12:6; 1Co 1:7; 7:7; 12:4; 2Co 1:11; 1T1 4:14; 2T1 
1:6; 1Pe 4:10) 





c. conjunción 
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5923 xapitów (charito0): vb.; = Strong 5487; 
TDNT 9.372—LN 88.66 mostrar amabilidad, 
dar de gracia, dar libremente (Eph 1:6); como par- 
ticipio pasivo, sust., “muy favorecida” (Lk 1:28+) 
5924 Xappáv (Charran), Y (he): s.pr.fem.; = 
DBLHebr 3059; Strong 5488—(en la mayoría de 
las versiones) Harán, Jarán (Ac 7:2, 4+); LN 
93.613 

5925 xáprtnc (chartes), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 5489 —LN 6.58 hoja de papel, es decir, 
tiras de papiro machacadas hasta formar una su- 
perficie plana sobre la cual escribir (2Jn 12+) 
5926 xáoua (chasma), atos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5490—LN 1.54 abismo, sima, 
grieta profunda que no puede ser atravesada (Lk 
16:26+) 

5927 xeidoc (cheilos), ovc (ous), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 8557; Strong 5491—1. LN 1.62 costa, 
límite de la playa (Heb 11:12+); 2. LN 33.74 dis- 
curso, literalmente, labios (Mt 15:8; Mk 7:6; Ro 
3:13; 1Co 14:21; Heb 13:15; 1Pe 3:10+) 


(cheimazomai),  xeqdlw 


(cheimazo): vb.; = Strong 5492—LN 14.3 sopor- 
tar el mal tiempo, estar magullado por las sacu- 
didas causadas por una tormenta de invierno (Ac 
27:18+) 

5929 xeíuappocs (cheimarros), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 5707; Strong 5493—1. LN 
1.77 arroyo de invierno, riachuelo que corre en 
la estación lluviosa, a veces en forma de torrente 
(Jn 18:1+), para otro enfoque ver siguiente; 2. LN 
1.52 uadi, quebrada, valle normalmente seco, o 
donde corre un hilo de agua en la estación seca (Jn 
18:1+) 

xetudppous (cheimarrous), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 5493—+forma alternativa del 
léxico (Jn 18:1+); servido por 5929 

5930 xemuov (cheimón), Gvoc (onos), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 5494—A1. LN 67.165 invierno, 
una estación (Mt 24:20; Mk 13:18; Jn 10:22; 2T1 
4:21+; Lk 21:11 v.1.); 2. LN 14.2 mal tiempo, 
tormenta (Mt 16:3; Ac 27:20+) 

5931 xeip (cheir), xe1pós (cheiros), 1] (he): s.fem.; 
= DBLHebr 3338, 4090; Strong 5495; TDNT 
9.424—1. LN 8.30 mano, o cualquier parte de la 
mano, como un dedo (Mt 8:3; Lk 15:22; Mk 16:18 
v1.2) 2, LN 9.17 persona, como un agente de 
actividad (Ac 7:50), para otra interpretación, ver 


5928  xemátlopar 


siguiente; 3. LN 76.3 poder, fuerza (Lk 1:66; Ac 
7:50), 4. LN 37.14 tener el control de, tener el 
poder de (Ac 12:11), nota: ver el índice LN para 
un tratamiento más completo de las unidades del 
léxico. 

5932 xeipaywyéw (cheiragógeo): vb.; = Strong 
5496; TDNT 9.435—LN 15.184 llevar de la ma- 
no (Ac 9:8; 22:11+) 

5933 xeipaywyós (cheiragógos), 0d (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 5497; TDNT 9.435—LN 15.185 
guía, alguien que conduce (Ac 13:11+) 

5934 xeipóypapov (cheirographon), ov (ou), TÓ 
(to): s.neu.; = Strong 5498; TDNT 9.435—LN 
33.40 registro de deudas (Col 2:14+) 

5935 xeiporrointos (cheiropoiétos), ov (on): adj.; 
= Strong 5499; TDNT 9.436—LN 42.32 hecho 
por el hombre, relativo a ser hecho por manos 
humanas (Mk 14:58; Ac 7:48; 17:24; Eph 2:11; 
Heb 9:11, 24+) 

5936 xeipotovéw (cheirotoneo): vb.; = Strong 
5500; TDNT 9.437—1. LN 30.101 elegir; (voz 
pasiva) ser elegido (2Co 8:19+); 2. LN 37.103 
designar, nombrar (Ac 14:23+) 

5937 xelpwv (cheiron), ov (on): adj.; = Strong 
5501—1. LN 88.107 muy mal, nocivo y dañino 
(Jn 5:14; 2T1 3:13; Heb 10:29+); 2. LN 65.29 
peor, menos satisfactorio (Mt 9:16; 12:45; 27:64; 
Mk 2:21; Lk 11:26; 1T1 5:8; 2Pe 2:20+); 3. LN 
23.150 empeorar la salud (Mk 5:26+), ver 2262 


Xéu (Chem): s.pr. “(Ac 7:16 v.l.); ver 5374 
5938 Xepovf (Cheroub), tó (to), pl. XepovPíiv 


(Cheroubin), tá (ta): s.pr.neu.[pl.]; = DBLHebr 
4131; Strong 5502; TDNT 9.438—LN 6.99 cria- 
tura alada, querubín, (pl.) querubines (Heb 9:5+) 
5939 xmpa (chera), ac (as), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 530; Strong 5503; TDNT 9.440—LN 
10.61 viuda (Mk 12:40; Lk 4:25; 7:12; 18:3; Ac 
6:1; 9:39; 1Co 7:8; 1T1 5:3; Jas 1:27; Rev 18:7) 
5940 x0éc (chthes): adv.; = Strong 5504—ayer 
(Jn 4:52 v.1. TR; 7:28 v.l. TR; Heb 13:8 v.1. TR); 
no se encuentra en LN 

x1C' (chi”): número [servido por 5947]; = Strong 
5516—616 (seiscientos dieciséis), (Rev 13:18 v.l. 
BAGD); no se encuentra en LN 

5941 xiMapxoc (chiliarchos), ov (ou), 6 (ho): 
s.masc.; = Strong 5506—LN 55.15 comandante 
en jefe, oficial militar de alto rango (Mk 6:21; Jn 
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18:12; Ac 21:31; 22:24; 23:10; 24:22; 25:23; Rev 
6:15; 19:18; Ac 24:7 v.l.) 

5942 xidhás (chilias), 4doc (ados), Y (he): s.fem.; 
= Strong 5505; TDNT 9.466—LN 60.80 grupo 
de mil (Lk 14:31; Ac 4:4; 1Co 10:8; Rev 5:11; 
11:13; 14:1) 

5943 xíMo1 (chilioi), o1 (ai), a (a): adj. (número); 
= Strong 5507; TDNT 9.466—LN 60.39 relativo 
al número mil (2Pe 3:8%; Rev 11:3; 12:6; 14:20; 
20:2-7+) 

5944 Xíoc (Chios), ov (ou), Y (he): s.pr.fem.; = 
Strong 5508—(en la mayoría de las versiones) 
Quío, Quíos (Ac 20:15+); LN 93.614 

5945 xitov (chitón), Gúvoc (Onos), 0 (ho): 
s.masc.; = DBLHebr 4189; Strong 5509—1. LN 
6.176 túnica, capa, un tipo de ropa interior (Mt 
5:40; 10:10; Mk 6:9; Lk 3:11; 6:29; 9:3+); 2. LN 
6.162 prenda de vestir, vestimenta (Mk 14:63; 
Jn 19:23; Ac 9:39; Jude 23) 

5946 xiwv (chion), óvos (onos), 1 (hé): s.fem.; = 
Strong 5510—LN 2.12 nieve (Mt 28:3; Rev 
1:14+; Mt 17:2 v.1.; Mk 9:3 v.1. TR) 

5947 x1iC' (chi”): = Strong 5516—un número del 
sistema de numeración de G/K que no está en or- 
den alfabético; ver x1C' (chi”), entre 5940-5941 
5948 xhauúc (chlamys), údos (ydos), Y (he): 
s.fem.; = Strong 5511—LN 6.173 capa, manto 
(Mt 27:28, 31+) 

5949 xdeváíw (chleuazó): vb.; = Strong 5512— 
LN 33.408 burlarse de, despreciar, ridiculizar, 
mofarse de (Ac 17:32+; Ac 2:13 v.l. TR) 

5950 xhapós (chliaros), 4 (a), óv (on): adj.; = 
Strong 5513; TDNT 2.876 —LN 79.74 tibio, entre 
caliente y frío, templado (Rev 3:16+) 

5951 Xhón (Chloé), ns (es), 1 (he): s.pr.fem.; = 
Strong 5514—LN 93.385 Cloé, Cloe (1Co 1:11+) 
xAwpóv (chloron), 0% (ou), tó (to): s.neu. [BAGD 
adj.] [servido por 5952]; = Strong 5515—-LN 3.13 
planta, indicaría un color verde claro; de color 
suave (Rev 9:4+) 

5952 xáwpóc (chloros), á (a), óv (on): adj. [ver 
xAwpóv (chloron), o0ú (ou), tó (to), arriba]; = 
Strong 5515—A1. LN 79.34 verde claro (Mk 6:39; 


Rev 8:7+); 2. LN 79.35 gris pálido verdoso, el 
color de la muerte (Rev 6:8) 


5953 x¿C' (chx”): número; = Strong 5516—666 
(Rev 13:18 v.1. NA26); no se encuentra en LN 
5954 xoixóc (choikos), € (€), óv (on): adj.; = 
Strong 5517; TDNT 9.472—1. LN 2.16 hecho de 
polvo (1Co 15:47+); 2. LN 1.42 terrenal (1Co 
15:48-49+) 

5955 xoivig (choinix), 1koc (ikos), 1 (hé): s.fem.; 
= Strong 5518—LN 81.24 medida de capacidad, 
aproximadamente un litro (Rev 6:64) 

5956 xoíipos (choiros), ov (ou), 6 (ho): s.masc.; = 
Strong 5519 —LN 4.36 cerdo (Mt 7:6; Mk 5:11; 
Lk 8:32; 15:15) 

5957 xoláw (chola): vb.; = Strong 5520—LN 
88.171 estar muy enojado, furioso (Jn 7:23+) 
5958 xoAm (chole), ñc (es), Y (he): s.fem.; = 
Strong 5521-41. LN 8.75 hiel, bilis (Mt 27:34+; 
Jn 19:29 v.l.), nota: puede tratarse de un agente 
que provoque sensación amarga, y no necesaria- 
mente el líquido amargo del higado; 2. LN 88.166 
eic xoAnv mxpíac eiuí (eis cholen pikrias eimi), 
estar terriblemente envidioso (Ac 8:23+) 

5959 xóoc (choos), xoóc (choos), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 5522—forma alternativa del léxico, no 
contraida ver 5967 


5960 Xopaíív (Chorazin), 1 (he): s.pr.fem.; = 
Strong 5523—(en la mayoría de las versiones) 
Corazín (Mt 11:21; Lk 10:13+); LN 93.615 

5961 xopnyéw (choregeo): vb.; = Strong 5524— 
LN 35.31 proveer, abastecer (2Co 9:10; 1Pe 
4:11+) 

5962 xopóc (choros), 00 (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 5525—LN 15.244 baile (Lk 15:25+) 


5963 xoprálouor  (chortazomai),  xoptálw 


(chortazó): vb.; = DBLHebr 8425; Strong 5526— 
1. LN 23.15 (dep.) saciarse, llenarse hasta quedar 
satisfecho (Jn 6:26); 2. LN 25.82 (dep.) estar sa- 
tisfecho (Mt 5:6); 3. LN 23.16 hacer saciar (Mt 
15:33; Mk 8:4+) 

5964 xóptacua (chortasma), artos (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5527—LN 5.1 comida (Ac 
7:11+) 

5965 xóptoc (chortos), ou (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 5528—A1. LN 3.15 hierba, planta pequeña: 
heno, trigo (Mt 13:26; Mk 6:39); 2. LN 3.48 bro- 
te, brizna de una planta (Mk 4:28) 
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5966 Xovíác (Chouzas), áí (a), ó (ho): s.pr.masc.; 
= Strong 5529—(en la mayoría de las versiones) 
Chuza, Cuza, Cusa (Lk 8:3+); LN 93.386 

5967 xoúc (chous), xoós (choos), acu. sing. xoDv 


(choun), 0 (ho): s.masc.; = DBLHebr 6760; 
Strong 5522—LN 2.15 polvo (Mk 6:11; Rev 
18:19+) 

5968 xpdouar (chraomai): vb.; = Strong 5530— 
1. LN 41.4 comportarse, tratar de cierta forma 
(Ac 27:3); 2. LN 41.5 tratar con, tener trato con 
(1Co 7:31); 3. LN 42.23 hacer uso de algo (1Co 
9:12; 1T1 5:23); 4. LN 90.13 usar un instrumento, 
emplear (Ac 27:17) 

5969 xpáw (chrao): vb.; = Strong 553 1—posible 
forma alternativa del léxico basada en la forma 
con inflexión; ver 3079 

5970 xpeía (chreia), ac (as), y (he): s.fem.; = 
Strong 5532—1. LN 57.40 lo que se necesita, 
una carencia (Jn 13:29; Ro 12:13; Php 4:19); 2. 
LN 71.23 lo que debería ser, una necesidad (Heb 
5:12); 3. LN 42.22 tarea necesaria, trabajo nece- 
sario (Ac 6:3) 

5971 xpeopeilérmce (chreopheiletes), ov (ou), ó 


(ho): s.masc.; = Strong 5533—LN 57.222 deu- 
dor, alguien que debe dinero (Lk 7:41; 16:5+) 
5972 xpewperlérns (chreópheiletes), ov (ou), ó 


(ho): s.masc.; = Strong 5533—un deudor (Lk 
7:41 v.1.; 16:5 v.1. BI-D sect. 35); no se encuentra 
en EN 

5973 xpr (chré): pt. o vb. (impersonal); = Strong 
5534—LN 71.22 debería, es necesario (Jas 
3:10+) 

5974 xpúíuw (chrezo): vb.; = Strong 5535—LN 
57.39 necesitar, tener necesidad de (Mt 6:32; Lk 
11:8; 12:30; Ro 16:2; 2Co 3:1+) 

5975 xpñua (chrema), atoc (atos), tó (to): s.neu.; 
= Strong 5536; TDNT 9,480—1. LN 57.31 rique- 
za, bienes, abundancia (Mk 10:23; Lk 18:24+); 2. 
LN 6.68 dinero, (Ac 4:37; 8:18, 20+; Mk 10:24 
v.1.); 3. LN cf. 57.176 soborno (Ac 24:26+) 

5976 xpnuoticw (chrematizó): vb.; = Strong 
5537, TDNT 9.480—1. LN 28.39 revelar el 
mensaje divino; (voz pasiva) ser avisado por 
revelación, ser advertido (Mt 2:12, 22; Lk 2:26; 
Ac 10:22; Heb 8:5; 11:7; 12:25+); 2. LN 33.127 





sing. singular 


poner un nombre, tener un nombre, ser llamado 
(Ac 11:26; Ro 7:3+) 


5977 xpnuariouós (chrematismos), 0 (ou), ó 


(ho): s.masc.; = Strong 5538; TDNT 9.482—LN 
28.40 revelación divina, proclama o respuesta de 
parte de Dios (Ro 11:4+) 

5978 xpíoruos (chresimos), n (€), ov (on): adj.; = 
Strong 5539—LN 65.30 útil, que tiene valor, pro- 
vecho (2Ti 2:14+; Mt 20:28 v.l. NA26) 

5979 xpñors (chrésis), ewc (eos), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 5540—LN 23.65 función sexual, relacio- 
nes carnales (Ro 1:26, 27+) 

5980 xpnotevoual (chresteuomai): vb.; = Strong 
5541; TDNT 9.491 —LN 88.67 ser amable, mos- 
trar compasión (1Co 13:4+) 

5981 xpnotoloyía (chrestologia), ac (as), Y (he): 
s.fem.; = Strong 5542; TDNT 9.492—LN 33.30 
lenguaje atractivo, palabras suaves (Ro 16:18+) 
5982 xpnotóc (chrestos), í (€), óv (on): adj.; = 
DBLHebr 3202; Strong 5543; TDNT 9.4831. 
LN 65.25 bueno, superior para un uso o propósito 
particular (Lk 5:39+); 2. LN 88.9 (moralmente) 
bueno (1Co 15:33+); 3. LN 88.68 amable, amo- 
roso, afable (Lk 6:35; Ro 2:4; Eph 4:32; 1Pe 
2:3+); 4. LN 22,40 fácil, relativo a lo que es agra- 
dable, con la implicación de ser apropiado (Mt 
11:30+) 

5983 xprotórns (chrestotes), ntos (etos), y (he): 
s.fem.; = Strong 5544; TDNT 9.489 —1. LN 88.10 
benevolencia, utilidad (Ro 3:12+); 2. LN 88.67 
bondad, dar algo en un gesto de amabilidad (Ro 
2:4; 11:2249;, 2Co 6:6; Gal 5:22; Eph 2:7; Col 
3:12; Tit 3:4+; Ro 9:23 v.l. NA26) 

5984 xpioua (chrisma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5545; TDNT 9.493—LN 37.107 
asignación, tarea particular, formalmente, unción 
(1Jn 2:20, 2744) 

5985 Xpiotiavós (Christianos), od (ou), ó (ho): 
s.pr.masc.; = Strong 5546; TDNT 9.493—LN 
11.35 cristiano (Ac 11:26; 26:28; 1Pe 4:16+) 
5986 Xpiotóc (Christos), o (ou), 0 (ho): 
s.pr.masc. [ver también 3549]; = DBLHebr 5431; 
Strong 5547; TDNT 9.493—1. LN 53.82 Mesías 
título para el Ungido, es decir, la elección especial 
de Dios (Mt 2:4; Jn 1:41; 4:25); 2. LN 93.387 
Cristo nombre propio de Jesús de Nazaret (Mt 
257) 


332 


5987 xpiw (chrio): vb.; = DBLHebr 5417; Strong 
5548; TDNT 9.493—LN 37.107 designar a una 
persona para una tarea, nombrar a alguien para 
ocupar una posición, literalmente, ungir (es decir, 
la práctica del AT de verter aceite de oliva sobre 
un profeta, sacerdote o rey como símbolo, elec- 
ción o aprobación) (Lk 4:18; Ac 4:27; 10:38; 2Co 
1:21; Heb 1:9+) 

5988 xpovíiíw (chronizó): vb.; = Strong 5549—1. 
LN 67.122 llegar tarde, demorar (Heb 10:37+); 2. 
LN 67.82 dedicar mucho tiempo a (Mt 24:48; 
25:5; Lk 1:21; 12:45+; Mt 24:48 v.l. TR) 

5989 xpóvos (chronos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 5550; TDNT 9.581—1. LN 67.78 (pe- 
ríodo indefinido de) tiempo (Mt 2:7; Lk 1:57; Ac 
15:33); 2. LN 67.1 ocasión, un momento particu- 
lar (Ac 7:17); 3. LN 67.133 desde siempre, des- 
de el comienzo (Ro 16:25; 2T1 1:9; Tit 1:2+) 
5990 xpovotpipéw (chronotribeo): vb.; = Strong 
5551—LN 67.79 invertir tiempo (Ac 20:16+) 
5991 xpúsceos (chryseos), éa (ea), eov (eon): adj.; 
= Strong 5552—forma alternativa no contraída del 
léxico; ver 5997 

5992 xpucíov (chrysion), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= DBLHebr 2298; Strong 5553—1. LN 2.49 oro 
(Heb 9:4; lPe 1:7; Rev 3:18; 21:18, 21+; 1Co 
3:12 v.l. NA26); 2. LN 6.189 adornos de oro, 
joyas de oro (1T1 2:9; 1Pe 3:3; Rev 17:4; 18:16+); 
3. LN 6.69 ápyúpiov xal xpuoiov (argyrion kai 


chrysion), dinero, monedas de oro (Ac 3:6; 20:33; 
lPe 1:18+) 

5993 xpuoodaxtúlos (chrysodaktylios), ov (on): 
adj.; = Strong 5554—LN 6.191 con un anillo de 
oro (Jas 2:2+) 

5994 xpucólMBoc (chrysolithos), ov (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 5555—LN 2.37 (en la mayoría 
de las versiones) crisólito; cuarzo de oro (Rev 
21:20+) 

xpuoóoua1 (chrysoomai): vb.; = Strong 5558 —ver 
5998 

5995 xpucórpacos (chrysoprasos), ov (ou), Ó 
(ho): s.masc.; = Strong 5556—LN 2.40 (en la ma- 
yoría de las versiones) crisopraso o crisoprasa; 
esmeralda (Rev 21:20+) 

5996 xpuoóc (chrysos), oú (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 2298; Strong 5557—1. LN 2,49 oro 
(Mt 2:11; 23:16, 17%, Ac 17:29; 1Co 3:12; Jas 


5:3; Rev 9:7; 18:12+); 2. LN 6.74 dinero en oro 
(Mt 10:9+), nota: es posible que los términos en 
estos versículos tengan el sentido de una u otra 
entrada 

5997 xpucoús (chrysous), í (€), odv (oun): adj.; = 
DBLHebr 2298; Strong 5552—LN 2.50 dorado, 
hecho o constituido de oro (2Ti 2:20; Heb 9:4; 
Rev 1:12; 4:4; 5:8; 9:20; 15:6; 17:4; 21:15) 

5998 xpuoów (chryso0), xpuoóoua1 (chrysoo- 
mal): vb.; = Strong 5558—LN 49.29 estar ador- 
nado con oro (Rev 17:4; 18:16+) 

5999 xpuws (chrós), xpuwtóc (chrótos), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 5559—LN 8.53 piel, es decir, la 
superficie del cuerpo humano (Ac 19:12+) 

6000 xwdóc (cholos), Y (€), óv (on): adj.; = 
Strong 5560—LN 23.175 cojo, tullido (Mt 11:5; 
15:30; Mk 9:45; Lk 14:13; Jn 5:3; Ac 3:2; 14:38; 
Heb 12:13) 

6001 xwpa (chóra), ac (as), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 824, 4519; Strong 5561-—1. LN 1.60 
tierra, cualquier área en contraste con el mar (Ac 
27:27); 2. LN 1.79 región, área sociopolítica (Ac 
8:1); 3. LN 1.87 provincia, área rural (Lk 21:21); 
4. LN 1.95 campo, tierra cultivada (Jn 4:35); 5. 
LN 11.64 habitantes de una región (Mk 1:5) 
6002 Xwpalív (Chórazin), Y (he): s.pr.fem.; = 
Strong 5523—Corazín (Lk 10:13 v.l. TR); ver 
5960 

6003 xwpéw (chóreo): vb.; = Strong 55621. 
LN 15.13 circular, avanzar (Mt 15:17; 2Pe 3:9+; 
Mt 20:28 v.l. NA26); 2. LN 80.4 tener lugar, un 
cierto espacio, contener cierta cantidad (Mk 2:2; 
Jn 2:6; 8:37; 21:25+); 3. LN 31.57 aceptar, ser 
capaz de recibir (Mt 19:11, 124%); 4. LN 34.13 
ser amistoso con (2Co 7:2+) 

6004 xwpiíw (chorizo): vb.; = Strong 55634. 
LN 63.29 separar, aislar uno de otro (Ro 8:35); 2. 
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LN 34.78 divorciar (1Co 7:15); 3. LN 15.49 par- 
tir, retirarse (Ac 1:4; 18:1); 4. LN 85.41 apartar, 
llevar a una cierta distancia (Phm 15) 

6005 xwpíov (chorion), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 5564—LN 1.95 terreno, parcela de tierra, 
lote (Mt 26:36; Mk 14:32; Jn 4:5; Ac 1:18, 199; 
4:34; 5:3, 8; 28:7+; Ac 4:37 v.l. NA26) 

6006 xwpíc (chóris): adv. o prep. (nunca com- 
puesto con verbos); = Strong 5565—1. LN 89,120 
sin, fuera de, aparte de, independiente de; indica- 
dor de disociación (Jn 1:3; Jas 2:26; Heb 2:9 v.l.); 
2. LN 63.31 separadamente, solo (Jn 20:7) 

6007 xwpiopós (chórismos), o (ou), ó (ho): 
s.masc.—una sección (Ac 4:32 v.l. NA26); no se 
encuentra en LN 

6008 xúpos (choros), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
Strong 5566;—LN 82.5 el noroeste (Ac 27:12+) 


neu. neutro 

adv. adverbio o adverbialmente 
prep. preposición 

masc. masculino 


6009 y (ps): una letra del alfabeto griego—no se 
encuentra en LN 

6010 yáMw (psallo): vb.; = DBLHebr 2376, 
5594; Strong 5567; TDNT 8,489—LN 33.111 
cantar alabanzas, hacer música con la voz (Ro 
15:9; 1Co 14:15%%; Eph 5:19; Jas 5:13+) 

6011 yaluós (psalmos), oú (ou), 6 (ho): s.masc.; 
= DBLHebr 4660; Strong 5568; TDNT 8.489—1. 
LN 33.112 canto de alabanza, salmo (Lk 20:42; 
Ac 1:20; 13:33; 1Co 14:26; Eph 5:19; Col 3:16+); 
2. LN cf. 33.53-33.60 sección de las Escrituras 
hebreas, considerada como la tercera sección del 
canon hebreo del AT, encabezado por el libro de 
los Salmos (Lk 24:44+) 


6012 yevdásdelpos (pseudadelphos), ov (ou), Ó 


(ho): s.masc.; = Strong 5569; TDNT 1.144—LN 
11.36 falso creyente, literalmene, falso hermano 
(QCo 11:26; Gal 2:4+) 

6013 wevdaróotokos (pseudapostolos), ov (ou), 


o (ho): s.masc.; = Strong 5570; TDNT 1.445—LN 
53.75 falso apóstol (2Co 11:13+) 

6014 yevórs (pseudes), és (es): adj.; = DBLHebr 
423, 3942, 9214; Strong 5571; TDNT 9.594—LN 
33.255 mentiroso, relativo a la falsedad (Ac 6:13; 
Rev 2:2; 21:8+) 

6015 veuvdodidáckados (pseudodidaskalos), ou 
(ou), O (ho): s.masc.; = Strong 5572; TDNT 
2.160—LN 33.250 falso maestro (2Pe 2:1+) 
6016 yevdokóyos (pseudologos), ov (ou), ó (ho): 
s.masc. [BAGD adj.]; = Strong 5573—-LN 33.255 
mentiroso (1Ti 4:2+) 

6017 weúdouar (pseudomai): vb.; = DBLHebr 


3950; Strong 5574; TDNT 9.594—LN 33,253 
mentir, hablar falsamente (Mt 5:11; Ac 5:3, 4; 
Col 3:9; 1T1 2:7; Heb 6:18; Jas 3:14; 1Jn 1:6; Rev 
3:9; Ac 14:19 v.l. NA26) 





TDNT Diccionario Teológico del Nuevo Testamento de Kittel 
adj. adjetivo o adjetivado 
BAGD Léxico de Bauer, Arndt, Gingrich y Danker 


6018 yevdoyaptupéw (pseudomartyreó): vb.; = 
Strong 5576; TDNT 4.513—LN 33.271 dar falso 
testimonio, presentar un testimonio erróneo (Mt 
19:18; Mk 10:19; 14:56, 57; Lk 18:20+; Ro 13:9 
v.1.) 

6019 yevdouaptupía (pseudomartyria), ac (as), 
n (hé): s.fem.; = Strong 5577; TDNT 4.513—LN 
33.272 falso testimonio (Mt 15:19; 26:59+) 
6020 yevdóuaprus (pseudomartys), vpoc (yros), 


o (ho): s.masc.; = Strong 5575; TDNT 4.513—LN 
33.273 falso testigo, el que presenta falso testi- 
monio (Mt 26:60; 1Co 15:15+) 

6021 yevdorpopítns (pseudoprophetes), ou 
(ou), O (ho): s.masc.; = Strong 5578; TDNT 
6.781 —LN 53.81 falso profeta (Mt 7:15; 24:11, 
24; Mk 13:22; Lk 6:26; Ac 13:6; 2Pe 2:1; 1Jn 4:1; 
Rev 16:13; 19:20; 20:10+) 

6022 yebdos (pseudos), ovs (ous), tó (to): s.neu.; 
= Strong 5579; TDNT 9.594—LN 33.254 menti- 
ra, falsedad, engaño (Jn 8:44; Ro 1:25; Eph 4:25; 
2Th 2:9, 11; 1Jn 2:21, 27; Rev 14:5; 21:27; 
22154) 

6023 yevdóxprotos (pseudochristos), ov (ou), Ó 


(ho): s.masc.; = Strong 5580—LN 53.84 falso 
Cristo (Mt 24:24; Mk 13:22+) 

6024 yevówvuuoc (pseudonymos), ov (on): adj.; 
= Strong 5581; TDNT 5.282—LN 33.130 relativo 
a lo que se nombra o identifica falsamente (1Ti 
6:20+) 

6025 yedoua (pseusma), atoc (atos), tó (to): 
s.neu.; = Strong 5582; TDNT 9.594—LN 33.254 
mentira, falsedad (Ro 3:7+) 

6026 yevotns (pseustes), ov (ou), ó (ho): s.masc.; 
= Strong 5583; TDNT 9,.594—LN 33.255 menti- 
roso (Jn 8:44, 55; Ro 3:4; 1T1 1:10; Tit 1:12; 1Jn 
1:10; 2:4, 22; 4:20; 5:10+; Tit 1:9 v.1. NA26) 
6027 ymiapáw (pselaphao): vb.; = Strong 
5584—1. LN 24.76 tocar, palpar (Lk 24:39; Heb 
12:18; 1Jn 1:1+); 2. LN 27.40 tantear, literalmen- 
te, extender la mano para tocar (Ac 17:27+) 


6028 ungpiíw (psephizo): vb.; = Strong 5585; 
TDNT 9.604—41. LN 60.4 calcular, sumar, com- 
putar (Lk 14:28; Rev 13:18+), para otra interpre- 
tación, ver siguiente; 2. LN 32.15 resolver, llegar 
a entender; para otra interpretación (y versículos), 
ver anterior 

6029 yíigocs (psephos), ov (ou), Y (he): s.fem.; = 
Strong 5586; TDNT 9.604—1. LN 2.27 guijarro, 
““una piedrecita blanca con un nombre nuevo”; hay 
diferentes interpretaciones, pero queda claro que 
se trata de una recompensa para los vencedores 
(Rev 2:17%%+); 2. LN 30.103 katapépw yñpov 


(katapheró psephon), votar contra (Ac 26:10+) 
6030 yi9uvpicpós (psithyrismos), 0ú (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 5587—LN 33.404 murmura- 
ción expresada por lo bajo y en susurros (2Co 
12:20+) 

6031 yi8upicris (psithyristes), o (ou), ó (ho): 
s.masc.; = Strong 5588—LN 33.405 chismoso, 
alguien que murmura, con susurros y voz baja (Ro 
1:29+) 

6032 yí¿ (psix), wixós (psichos), 1 (he): s.fem.; = 
Strong 5589—LN 5.5 migaja, pizca de comida 
(Mk 7:28 v.l.; Lk 16:21 v.l.) 

6033 yixiov (psichion), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
Strong 5589—LN 5.5 migaja, trozo muy pequeño 
de comida (Mt 15:27; Mk 7:28+; Lk 16:21 v.l.) 


6034 yuxn (psyche), ña (es), n (he): s.fem.; = 
DBLHebr 5883; Strong 5590; TDNT 9.608—1. 
LN 26.4 ser interior, corazón, mente; facultad 
psicológica (Ac 4:32; Eph 6:6; Heb 12:3); 2. LN 
23.88 vida, alma, el yo (con frecuencia se lo tra- 
duce por el pronombre personal); aquello que está 
en alguien para dar vida y diferenciación (Ro 
11:3); 3. LN 9.20 persona, como ser vivo (Ac 
2:41; Ro 2:9); nota: ver índice LN para un trata- 
miento más completo de las unidades del léxico. 
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vuxixóv (psychikon), 0% (ou), tó (to): s.neu. [ser- 
vido por 6035]; = Strong 5591—LN cf. 13.1- 
13.47 la condición física del ser, lo natural (1Co 
15:46+) 

6035 wuxixóc (psychikos), Y (€), óv (on): adj. 
[ver yuxikóv (psychikon), o0ú (ou), tó (to), arri- 
ba]; = Strong 5591; TDNT 9.661—1. LN 79.2 
físico (1Co 15:44%%+); 2. LN 79.5 natural, rela- 
tivo a la naturaleza humana (1Co 2:14; Jas 3:15; 
Jude 19+), para otra interpretación, ver siguiente; 
3. LN 41.41 mundano, relativo a la conducta 
propia de la naturaleza humana caída (1Co 2:14+) 
vúxouoar (psychomai): vb.; = Strong 5594—ver 
6038 

6036 ywóxoc (psychos), ovc (ous), tó (to): s.neu.; 
= Strong 5592—LN 79.75 frío, frialdad en el 
cuerpo (Jn 18:18; Ac 28:2; 2Co 11:27+) 

6037 wuxpóc (psychros), 4 (a), óv (on): adj.; = 
Strong 5593; TDNT 2.876 —LN 79.77 relativo a 
la condición de estar frío (Mt 10:42; Rev 3:15%, 
16+) 

6038 yWúxw (psycho), Wóxouar (psychomali): vb.; 
= Strong 5594—LN 78.39 disminuir notable- 
mente, literalmene, enfriarse (Mt 24:12+) 

6039 pwuiíw (psomizo): vb.; = Strong 55951. 
LN 23.5 dar de comer, alimentar (Ro 12:20+); 2. 
LN 57.113 dar (posesiones) a los pobres (1Co 
13:3+) 

6040 vwuíov (psómion), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 5596—LN 5,4 trozo de pan (Jn 
13:26%, 27, 30+) 

6041 vwxw (psocho): vb.; = Strong 5597;—LN 
19.50 frotar, restregar un grano entre las manos, 
soplar la cascarilla y comerlo (Lk  6:1>+) 


6042 1. %2 (0) o O (0): s.pr.; = Strong 5598; 
TDNT 1.1—LN 61.18 último, el último de una 
serie, literalmente, Omega, letra del alfabeto grie- 
go; “Alfa y Omega” usados en conjunto implican 
posición elevada y dominio (Rev 1:8; 21:6; 
22:13+; Rev 1:11 v.1. NA26) 

6043 II. O (0): pt. (interjección); = Strong 5599— 
LN 91.14 ¡Oh! (Mt 15:28; Mk 9:19; Lk 24:25; Ac 
1:1; Ro 2:1; Gal 3:1; 1T1 6:11; Jas 2:20) 

6044 "OPS (Obed), ó (ho): s.pr.masc.; = 
DBLHebr 6381; Strong 5601—Obed (Mt 1:5 v.l. 
TR; Lk 3:32 v.1. TR); no se encuentra en LN 

6045 ús (hóde): adv.; = Strong 5602—1. LN 
83.1 aquí, una posición cercana desde el punto de 
vista del que habla (Mt 28:6; Heb 13:14; Rev 4:1); 
2. LN 92.35 en este caso (1Co 4:2; Heb 7:8; Rev 
13:10, 18; 14:12; 17:9+) 

6046 wón (ode), ña (és), y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 8877, 8878; Strong 5603; TDNT 
1.164—LN 33.110 canción (Eph 5:19; Col 3:16; 
Rev 5:9; 14:30; 15:30) 

6047 wódiv (Odin), ivoc (inos), Y (he): s.fem.; = 
Strong 5604; TDNT 9.667—1. LN 23.54 dolores 
de parto, parto (1Th 5:3+); 2. LN 24.87 gran 
sufrimiento, agonía, extensión figurativa de un 
dolor que va en aumento, con la implicación de un 
alivio posterior (Mt 24:8; Mk 13:8; Ac 2:24+) 
6048 wóivw (odino): vb.; = DBLHebr 2655; 
Strong 5605; TDNT 9.667—1. LN 23.54 tener 
dolores de parto, estar de parto (Gal 4:27; Rev 
12:2+); 2. LN 24.87 sufrir terriblemente (Gal 
4:19+) 
6049 úuoc (ómos), ov (ou), ó (ho): s.masc.; = 
DBLHebr 4190, 8900; Strong 5606—LN 8.27 
hombro (Mt 23:4; Lk 15:5+) 

6050 wvéoyal (Oneomai): vb.; = Strong 5608— 
LN 57.188 comprar (Ac 7:16+) 

6051 wóv (don), 00 (ou), tó (to): s.neu.; = Strong 
5609—LN 5.18 huevo (Lk 11:12+) 








pt. particular 
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6052 pa (hóra), ac (as), Y (he): s.fem.; = 
DBLHebr 6961; Strong 5610; TDNT 9.675—1. 
LN 67.1 momento, tiempo (Mt 26:45); 2. LN 
67.148 un rato, un período de tiempo relativa- 
mente indefinido (Jn 5:35); 3. LN 67.199 hora, la 
doceava parte del día, entre la salida y la puesta 
del sol (Jn 4:52); nota: ver índice LN para un tra- 
tamiento más completo de las unidades del léxico. 
6053 wpaíoc (horaios), a (a), ov (on): adj.; = 
Strong 5611—1. LN 79.10 hermoso, bello, deco- 
rativo (Mt 23:27; Ac 3:2, 10+); 2. LN 67.3 opor- 
tuno, apropiado en cuanto al tiempo (Ro 10:15+) 
6054 wWpúoyoa (Oryomai): vb.; = Strong 5612— 
LN 14.78 rugir (1Pe 5:8+) 

6055 ws (hos): pt. y c.; = Strong 5613—1. LN 
64.12 como, igual que; indicador de una relación 
débil entre hechos (1Th 5:2); 2. LN 90.21 que, 
indicador del contenido de un discurso (Php 1:8); 
3. LN 89.86 cómo, de qué manera; indicador de 
la forma en que ocurrió algo (Lk 24:35); 4. LN 
67.45 cuando (Jn 2:9; 1Co 11:34; Jn 8:7 v.1.); 5. 
LN 67.139 mientras, siempre que (Jn 12:35); 6. 
LN 89.37 porque, indicador de causa o motivo 
(Ac 28:19; 2Pe 1:3); 7. LN 89.61 con el objeto 
de, para; indicador de propósito (Lk 9:52); 8. LN 
89.52 como resultado, por lo tanto; indicador de 
resultado (Heb 3:11); 9. LN 78.42 aproximada- 
mente, alrededor de; indicador de grado (Ac 4:4); 
10. LN 78.13 cuán grande; 11. LN 67.57 ws 
táxiota (hós tachista), lo antes posible (Ac 
17:15+) 

6056 wodv (hosan): rel. adv. + pt.; = Strong 5613 
+ 302—como si, como si fuera, por así decirlo 
(QCo 10:9 v.1. BAGD); no se encuentra en LN 
6057 woavva (hósanna): semítico; = Strong 
5614; TDNT 9.682—LN 33.364 ¡Hosanna!, for- 
malmente, ¡Sálvanos, por favor!; se trataba de una 
exclamación de alabanza, con la implicación de 
soberanía (Mt 21:9%%, 15; Mk 11:9, 10; Jn 
12:13+) 


c. conjunción 
rel. relativo 


6058 woavtws (hosautós): adv.; = Strong 5615— 
LN 64.16 de igual manera, así también, asimis- 
mo, de manera similar (Mt 20:5; Mk 12:21; Lk 
13:5; Ro 8:26; 1Co 11:25; 1T1 2:9; Tit 2:3) 

6059 woeí (hosei): pt.; = Strong 5616—1. LN 
64.12 como, indicador de comparación (Mt 3:16; 
9:36; Mk 9:26; Lk 24:11; Ac 2:3; 6:15; Ro 6:13; 
Heb 1:12+; Lk 22:44 v.1.); 2. LN 78.42 aproxi- 
madamente (Lk 9:14) 

6060 'Qoné (Hosee), o con acentuación de in- 
fluencia semítica 'Qoñe (Hosee), 0 (ho): 
s.pr.masc.; = DBLHebr 2107; Strong 5617—(en la 
mayoría de las versiones) Oseas (Ro 9:25+); LN 
93.388 

6061 Gonep (hosper): pt.; = Strong 5618—LN 
64.13 tal como; indicador de comparación o vín- 
culo (Mt 6:2; Lk 17:24; Jn 5:21; Ac 2:2; Ro 5:12; 
1Co 8:5; 2Co 8:7; Gal 4:29; 1Th 5:3; Heb 4:10; 
Jas 2:26; Rev 10:3) 

6062 worepel (hósperei): pt.; = Strong 5619 —LN 
64.13 lo mismo que, indicador de comparación 
(1Co 15:8+; 1Co 4:13 v.1. NA26) 

6063 ote (hoste): pt.; = Strong 5620—1. LN 
89.52 en consecuencia, por consiguiente; indi- 
cador de resultado (Mt 12:12); 2. LN 89.61 con el 
objeto de, para que; indicador de propósito (Mt 
10:1; Lk 9:52 v.1. NA26), nota: no siempre es fácil 
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determinar la diferencia entre propósito y resulta- 
do 

6064 wrápiov (Otarion), ov (ou), tó (to): s.neu.; 
= Strong 5621; TDNT 5.558—LN 8.24 una oreja 
(Mk 14:47; Jn 18:10+) 

6065 wríov (ótion), ov (ou), tó (to): s.neu.; = 
DBLHebr 265; Strong 5621—LN 8.24 una oreja 
(Mt 26:51; Lk 22:51; Jn 18:26+; Mk 14:47 v.l. 
NA26; Jn 18:10 v.1. NA26) 

6066 wpédera (ópheleia), ac (as), Y (he): s.fem.; 
= Strong 5622—LN 65.41 beneficio, valor, ven- 
taja (Ro 3:1; Jude 16+) 

6067 wedéw (Opheleó): vb.; = Strong 56231. 
LN 35.2 ayudar, brindar asistencia (Jn 6:63); 2. 
LN 68.33 lograr, tener éxito en cierta meta, sien- 
do así de provecho, de valor para (Mt 27:24) 

6068 wéhuos (Ophelimos), ov (on): adj.; = 
Strong 5624—LN 65.40 beneficioso, relativo al 
valor, a la utilidad, al provecho (1Ti 4:8%; 2Ti 
3:16; Tit 3:8+) 


